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Îáðàùåíèå ñêàíèðîâùèêà.



Åù¸ ïðîøëûì ëåòîì íà÷àë ÿ ñêàíèðîâàòü ýòîò ñëîâàðü îáú¸ìîì 656 ñòðàíèö â äâå êîëîíêè ìåëêèì øðèôòîì íà äâóõ ÿçûêàõ ñî çíà÷êàìè è ñîêðàùåíèÿìè íà ïîæåëòåâøåé ïðîçðà÷íîé áóìàãå èçäàíèÿ 1975 ã. Ýòî íåïîäú¸ìíûé òðóä äëÿ îäíîãî ÷åëîâåêà, íà ÷èñòîì ýíòóçèàçìå. 

Îòñêàíèðîâàë è ðàñïîçíàë ïåðâûõ 140 ñòðàíèö (áóêâû A,B,C,D,E) èëè 408 ñòàíäàðòíûõ (816 òûñ. çí., 130 òûñ. ñëîâ) èç êîòîðûõ ïðîâåðèë ïîëîâèíó. Îïàñàÿñü, ÷òî ðàáîòà çàòÿíåòñÿ èëè íå áóäåò îêîí÷åíà, à òàêæå ñ öåëüþ ïðåäóïðåæäåíèÿ è ïðåäîòâðàùåíèÿ íåîáõîäèìîñòè êîìó-òî äðóãîìó ñêàíèðîâàòü ïîâòîðíî ýòè æå 140 ñòðàíèö, îáðàùàþñü êî âñåì ñ ïðåäëîæåíèåì ðàçìåñòèòü èìåþùóþñÿ ÷àñòü â ñâîáîäíîì äîñòóïå äëÿ áóäóùèõ ýíòóçèàñòîâ è âñÿ÷åñêè ñïîñîáñòâîâàòü ðàñïðîñòðàíåíèþ ýòîãî ôàéëà â Ñåòè. 

Óâåðåí, äàæå â òàêîì óñå÷¸ííîì âèäå ñëîâàðü îêàæåòñÿ ïîëåçíûì âñåì èìåþùèì äåëî ñ íåìåöêèì ÿçûêîì, îñîáåííî ââèäó îòñóòñòâèÿ, íàñêîëüêî ìíå èçâåñòíî, àëüòåðíàòèâíûõ èçäàíèé àíàëîãè÷íîãî îáú¸ìà, òåì áîëåå â ýëåêòðîííîì âèäå.

Àõ, åñëè áû ABBYY Lingvo âçÿëàñü êîíâåðòèðîâàòü ýòîò ñëîâàðü! 



Áóäó èñêðåííå ïðèçíàòåëåí êàæäîìó, êòî âîçüì¸òñÿ âû÷èòàòü èìåþùèéñÿ îáú¸ì, èëè äîñêàíèðîâàòü îòñóòñòâóþùèé è ñîîáùèò ìíå îá ýòîì. 



Îñîáåííî áóäó ïðèçíàòåëåí òîìó, êòî ñîîáùèò, ãäå ìîæíî äîñòàòü ýòîò ñëîâàðü â ýë. âèäå öåëèêîì, èëè ÷òî îí óæå ñêàíèðóåòñÿ êåì-òî äðóãèì, ÷òîáû ÿ ñàì ïðåêðàòèë íåíóæíóþ ðàáîòó. 



Àðêàäèé Êóðàêèí (ark # mksat. net). 

ã. Íèêîëàåâ, ìàé-2004. 
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ÏÐÅÄÈÑËÎÂÈÅ

Íàñòîÿùåå èçäàíèå Íåìåöêî-ðóññêîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ âûõîäèò ñïóñòÿ 19 ëåò ïîñëå ïåðâîãî. Çà ýòî âðåìÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèé ôîíä íåìåöêîãî ÿçûêà ïðåòåðïåë çàìåòíûå èçìåíåíèÿ: íà ñìåíó ôðàçåîëîãèçìàì, âûøåäøèì èç óïîòðåáëåíèÿ, ïðèøëî ìíîãî íîâûõ, óñòà�ðåëè îäíè çíà÷åíèÿ è ïîÿâèëèñü äðóãèå, èçìåíèëèñü ñòèëèñòè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ìíîãèõ ôðàçåîëîãèçìîâ è èõ çíà÷åíèé.

Áîëüøîé øàã âïåðåä ñäåëàëà ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ íàóêà, îñîáåííî ñîâåòñêàÿ, îêàçàâøàÿ âëèÿ�íèå íà ôðàçåîãðàôèþ â ñòðàíàõ íåìåöêîãî ÿçûêà.

Çà èñòåêøåå âðåìÿ â ÃÄÐ è ÔÐÃ ñðåäè íîâûõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ òðóäîâ ïîÿâèëèñü ôðà�çåîëîãè÷åñêèå ñëîâàðè è ñáîðíèêè, ñîäåðæàùèå îñíîâíîé ñîñòàâ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ñîâ�ðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Ïðè ïîäãîòîâêå íàñòîÿùåãî èçäàíèÿ îíè áûëè âíèìàòåëüíî èçó�÷åíû è èñïîëüçîâàíû.

Êðîìå òîãî, â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà ôðàçåîëîãèçìîâ è èëëþñòðàòèâíîãî ìàòåðèàëà, ïîêàçû�âàþùåãî óïîòðåáëåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ â æèâîé ðå÷è, øèðîêî ïðèâëå÷åíà ñîâðåìåííàÿ, ãëàâ�íûì îáðàçîì õóäîæåñòâåííàÿ ëèòåðàòóðà íà íåìåöêîì ÿçûêå.

Åñëè â ïåðâîì èçäàíèè äëÿ ýòîé öåëè áûëî èñïîëüçîâàíî 230 ïðîèçâåäåíèé 83 àâòîðîâ, òî â íàñòîÿùåì èçäàíèè èñïîëüçîâàíî 450 ïðîèçâåäåíèé 175 àâòîðîâ.

Â ñëîâàðå ïðåäñòàâëåíû ïðîèçâåäåíèÿ êëàññèêîâ íåìåöêîé ëèòåðàòóðû XVIII — íà÷àëà

XIX ââ. (Ëåññèíã, Ã¸òå, Øèëëåð, Ãåéíå è äð.), êëàññèêîâ âòîðîé ïîëîâèíû XIX â. (Ò. Ôîíòàíå, Ã. Êåëëåð, Ò. Øòîðì è äð.), êðóïíåéøèõ ïðåäñòàâèòåëåé íåìåöêîãî êðèòè÷åñêîãî ðåàëèçìà

XX â. Ãåíðèõà è Òîìàñà Ìàííà, Ë. Ôåéõòâàíãåðà, Ã. Ãàóïòìàíà, Ë. Ôðàíêà è äð., ïèñàòåëåé-àíòèôàøèñòîâ Ý. Êèøà, ß. Ïåòåðñåíà, À. Øàððåðà è äð.

Øèðîêî ïðåäñòàâëåíû âûäàþùèåñÿ ìàñòåðà ëèòåðàòóðû ÃÄÐ: È. Áåõåð, Á. Áðåõò, Â. Áðå�äåëü, À. Çåãåðñ, À. Öâåéã, à òàêæå ïèñàòåëè áîëåå ìîëîäîãî ïîêîëåíèÿ: Ý. Øòðèòòìàòòåð, Ã. Êàíò, Á. Àïèö, Ê. Âîëüô, Ô. Ôþìàí, Ê. Õàììåëü è äð. Ëèòåðàòóðà ÔÐÃ ïðåäñòàâëåíà â öåëîì íàèáîëåå êðóïíûìè èìåíàìè: Ã. Á¸ëü, Ì. Âàëüçåð, Â. Ê¸ïïåí, 3. Ëåíö è äð., ñîâðåìåííàÿ øâåéöàðñêàÿ ëèòåðàòóðà — ïðîèçâåäåíèÿìè Ì. Ôðèøà è Ô. Äþððåíìàòòà.

Â êà÷åñòâå èñòî÷íèêà ôðàçåîëîãèè, óïîòðåáèòåëüíîé â îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîé æèçíè, èñïîëüçîâàíû ïðîèçâåäåíèÿ Ê. Ìàðêñà è Ô. Ýíãåëüñà, ïåðåïèñêà Ê. Ìàðêñà è Ô. Ýíãåëüñà, à òàêæå ðàáîòû Ý. Òåëüìàíà, Ê. Öåòêèí è ïîëèòè÷åñêèõ äåÿòåëåé ÃÄÐ: Â. Ïèêà, Î. Ãðîòå�âîëÿ, Â. Óëüáðèõòà è äð.

Ïîäãîòîâêó âòîðîãî èñïðàâëåííîãî è äîïîëíåííîãî èçäàíèÿ èçäàòåëüñòâî îñóùåñòâèëî óæå áåç Ë. Ý. Áèíîâè÷à, ñêîí÷àâøåãîñÿ íåçàäîëãî äî âûõîäà â ñâåò ïåðâîãî èçäàíèÿ.

Áëàãîäàðÿ ñîäåéñòâèþ èçäàòåëüñòâà “Ýíöèêëîïåäèÿ” â Ëåéïöèãå, ê ðàáîòå íàä ñëîâàðåì áûëè ïðèâëå÷åíû ä-ð X. Ìàëèãå-Êëàïïåíáàõ (Àêàäåìèÿ íàóê ÃÄÐ) è Ê. Àãðèêîëà.

Ä-ð X. Ìàëèãå-Êëàïïåíáàõ îòðåäàêòèðîâàëà íåìåöêóþ ÷àñòü, ïåðåøåäøóþ èç ïåðâîãî èçäàíèÿ ñëîâàðÿ: èñêëþ÷èëà óñòàðåâøèå ôðàçåîëîãèçìû è èíäèâèäóàëüíûå àâòîðñêèå îáðà�çîâàíèÿ, ñíàáäèëà ôðàçåîëîãèçìû ñòèëèñòè÷åñêèìè ïîìåòàìè, èñïðàâèëà, ãäå íåîáõîäèìî, ôîðìû ôðàçåîëîãèçìîâ. Îíà æå ñäåëàëà ê ñëîâàðþ âàæíûå äîïîëíåíèÿ. Ðàáîòó ä-ðà X. Ìàëèãå-Êëàïïåíáàõ â óæå îòðàáîòàííîé è çíà÷èòåëüíî ïîïîëíåííîé èç íîâåéøèõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èñòî÷íèêîâ ðóêîïèñè ïðîäîëæèëà Ê. Àãðèêîëà, êîòîðàÿ ïðî÷èòàëà íåìåöêóþ ÷àñòü ðóêîïèñè ñ íà÷àëà äî êîíöà, âíåñëà íåîáõîäèìûå èñïðàâëåíèÿ è íàïèñàëà ìíîãî ñèòóàòèâíûõ ïðèìåðîâ, èëëþñòðèðóþùèõ óïîòðåáëåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ â ñâÿçíîì òåêñòå.

Êðîìå òîãî, â ñëîâàðü áûëè âêëþ÷åíû ìàòåðèàëû èç ëè÷íîé êàðòîòåêè Í. Í. Ãðèøèíà—ñîâ�ðåìåííûå ôðàçåîëîãèçìû, ïîäêðåïëåííûå âûäåðæêàìè èç íåìåöêîé ëèòåðàòóðû. Í. Í. Ãðèøèí ðàáîòàë ñ Ë. Ý. Áèíîâè÷åì íàä ïåðâûì èçäàíèåì è ïîäãîòîâèë ê âûïóñêó âòîðîå èçäàíèå. Èì æå ñäåëàíû ïåðåâîäû ôðàçåîëîãèçìîâ è ñèòóàòèâíûõ ïðèìåðîâ, ïðåäñòàâëåííûõ ä-ðîì X. Ìà�ëèãå-Êëàïïåíáàõ è Ê. Àãðèêîëà, à òàêæå çàèìñòâîâàííûõ èç íåìåöêèõ ëåêñèêîãðàôè÷å�ñêèõ èñòî÷íèêîâ.

Â õîäå ðàáîòû ñîñòàâèòåëè êîíñóëüòèðîâàëèñü ñ ó÷åíûìè-ëèíãâèñòàìè ÃÄÐ ä-ðîì Ð. Êëàïïåíáàõ, ä-ðîì Ý. Àãðèêîëîé è ñ ñîâåòñêèìè ó÷åíûìè-ôðàçåîëîãàìè ïðîô. È. È. ×åð�íûøåâîé è ïðîô. À. Â. Êóíèíûì, â ðåçóëüòàòå ÷åãî áûëè âûðàáîòàíû áîëåå òî÷íûå êðèòåðèè îòáîðà ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö.

Ïðè îïðåäåëåíèè ñîñòàâà ñëîâàðÿ ñîñòàâèòåëè ðóêîâîäñòâîâàëèñü êëàññèôèêàöèåé ôðàçåî�ëîãè÷åñêèõ åäèíèö íåìåöêîãî ÿçûêà, ðàçðàáîòàííîé È. È. ×åðíûøåâîé. Ýòà êëàññèôèêà-
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öèÿ, îõâàòûâàþùàÿ âñå ãðóïïû ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö è óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé è îïðåäåëÿþùàÿ èõ äèôôåðåíöèàëüíûå ïðèçíàêè, äàåò òåîðåòè÷åñêóþ îñíîâó äëÿ ëåêñèêî�ãðàôè÷åñêîé ñèñòåìàòèçàöèè íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè. Â ñëîâàðü îòáèðàëèñü â ïåðâóþ î÷å�ðåäü ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíñòâà, ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ, ôðàçåîëîãè÷åñêèå âûðàæå�íèÿ, ÷àñòè÷íî — ôðàçåîëîãèçèðîâàííûå îáðàçîâàíèÿ è íåêîòîðûå äðóãèå âèäû óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé, îòíîñèòåëüíî òðóäíî ïåðåâîäèìûõ íà ðóññêèé ÿçûê èëè èìåþùèõ èíûå õàðàêòåðíûå îñîáåííîñòè. (Ïîäðîáíåå î òåîðåòè÷åñêèõ ïðèíöèïàõ, ëåæàùèõ â îñíîâå îò�áîðà ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, ñì. ñòàòüþ È. È. ×åðíûøåâîé “Íåìåöêàÿ ôðàçåîëîãèÿ è ïðèíöèïû åå íàó÷íîé ñèñòåìàòèçàöèè”, ñòð. 651).

Áîëüøóþ ïîìîùü ñîñòàâèòåëÿì îêàçàë Îòäåë Ñëîâàðÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà Èí�ñòèòóòà ÿçûêîçíàíèÿ ÀÍ ÃÄÐ è ëè÷íî çàâåäóþùàÿ îòäåëîì Ðóò Êëàïïåíáàõ, ëþáåçíî ïðåäîñ�òàâèâøàÿ èì âîçìîæíîñòü ïîëüçîâàòüñÿ êàðòîòåêîé Ñëîâàðÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà.

Âòîðîå èçäàíèå ñëîâàðÿ ñóùåñòâåííî îòëè÷àåòñÿ îò ïåðâîãî. Çíà÷èòåëüíî èçìåíèëñÿ è îáíî�âèëñÿ ñîñòàâ ôðàçåîëîãèçìîâ, ïåðåñìîòðåíû èõ ôîðìû è ïåðåâîäû, ïåðåñìîòðåíà ñèñòåìà ñòèëè�ñòè÷åñêèõ ïîìåò, ïðåîáðàçîâàíà ñòðóêòóðà ñëîâàðÿ: èçìåíåíû ïðèíöèïû ðàñïîëîæåíèÿ ôðàçåî�ëîãèçìîâ è ïðèíöèïû ïîñòðîåíèÿ ñëîâàðíûõ ñòàòåé, âêëþ÷åí áîãàòûé äîïîëíèòåëüíûé ìàòå�ðèàë.

Äëÿ íàèáîëåå òî÷íîãî âûÿâëåíèÿ çíà÷åíèé ôðàçåîëîãèçìîâ è èõ óïîòðåáëåíèÿ â ðå÷è ïðè�ìåíåíû ñëåäóþùèå ñïîñîáû èëëþñòðèðîâàíèÿ: à) ñëîâàðíûå ïðèìåðû — ñëîâîñî÷åòàíèÿ èëè ïðåäëîæåíèÿ íà íàèáîëåå òèïè÷íîå óïîòðåáëåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ; á) ñèòóàòèâíûå ïðèìåðû, èëëþñòðèðóþùèå óïîòðåáëåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ â áîëåå øèðîêîì êîíòåêñòå; â) âûäåðæêè èç íåìåöêîé ëèòåðàòóðû, ïîêàçûâàþùèå ñòèëèñòè÷åñêîå èñïîëüçîâàíèå ôðàçåîëîãèçìîâ.

Ïðè ïåðåâîäå ëèòåðàòóðíûõ öèòàò è âûäåðæåê èç ïðîèçâåäåíèé íåìåöêèõ àâòîðîâ øè�ðîêî èñïîëüçîâàí îïûò ëó÷øèõ ñîâåòñêèõ ïåðåâîä÷èêîâ: Â. Âàëüäìàíà, Í. Âèëüìîíòà, Ë. Ãèíçáóðãà, È. Ãîðêèíîé, Â. Çîðãåíôðåÿ, Í. Êàñàòêèíîé, Â. Ëåâèêà, Í. Ìàí, Á. Ïà�ñòåðíàêà, Â. Ñòàíåâè÷, Þ. Òûíÿíîâà è ìíîãèõ äðóãèõ.

Åñòåñòâåííî, ÷òî ñëîâàðü íå ñâîáîäåí îò íåäîñòàòêîâ. Â ÷àñòíîñòè, åùå íå âåçäå óäàëîñü ïðî�èëëþñòðèðîâàòü çíà÷åíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ è íàéòè íàèáîëåå òî÷íûé ïåðåâîä. Ïîýòîìó Èçäàòåëü�ñòâî áóäåò áëàãîäàðíî âñåì ÷èòàòåëÿì, êîòîðûå ïðèøëþò ñâîè çàìå÷àíèÿ è ïðåäëîæåíèÿ ïî àäðåñó: 101000, Ìîñêâà, Öåíòð, Ëó÷íèêîâ ïåð., 5, Èçäàòåëüñòâî “Ðóññêèé ÿçûê”.
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Wörter und Wendungen. Wörterbuch zum deutschen Sprachgebrauch. Heraus�gegeben von Dr. Erhard Agricola. VEB Bibliographisches Institut. Leipzig, 1962.

Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache. Herausgegeben von Ruth Klappenbach und Wolfgang Steinitz. Akademie-Verlag. Berlin, 1965—1973.

Borchardt — Wustmann — Schoppe, Die sprichwörtlichen Redensar�ten im deutschen Volksmund, 7. Auflage, VEB F. A. Brockhaus Verlag Leip�zig, 1954.

Braun, M., Deutsch-russisches phraseologisches Wörter�buch. Vandenhoeck und Ruprecht in Göttingen, 1958.

Büchmann, G., Geflügelte Worte und Zitatenschatz, fortgesetzt von einem Autorenkollektiv, 31. Aufl. Haude und Spenersche Verlagsbuchhandlung. Berlin, 1964.

Dornseiff, F., Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen, 5. Aufl. Verlag Walter de Gruyter & Co. Berlin, 1959.

Duden. Der Große Duden. Stilwörterbuch der deutschen Spra�che, 5. Aufl. Bibliographisches Institut. Mannheim, 1963.

Duden. Der Große Duden. Stilwörterbuch der deutschen Spra�che, 6. Aufl. Bibliographisches Institut. 4 Mannheim, 1971.

Friederich, W., Moderne deutsche Idiomati k. Max Hueber Verlag. München, 1966.

Graf, A. E. Idiomatische Redewendungen der russischen und deutschen Sprache. Berlin, 1954.

Grimm, Jacob und Wilhelm, Deutsches Wörterbuch. S. Hirzel Verlag. Leipzig, 1955—57.

Küpper, H.Wörterbuch der deutschen Umgangssprache, 4. Aufl. Ciaassen Verlag. Hamburg, 1963.

Küpper, H. dtv -Wörterbuch der deutschen Alltagssprache. Deut�scher Taschenbuch-Verlag. München, 1971.

Mackensen, L., Deutsches Wörterbuch, Südwestverlag. München, 5. verbesserte u. erweiterte Aufl., 1967.

Sprach - Brockhaus, 7. Aufl. F. A. Brockhaus, Wiesbaden, 1968.

Trübners Deutsches Wörterbuch, Bd. 1—8. Verlag Walter de Gruyter & Co. Berlin, 1939—1955.

Wahrig, G. Das große deutsche Wörterbuch. C. Berteismann Verlag. Gü�tersloh, 1967.

Áîëüøîé íåìåöêî-ðóññêèé ñëîâàðü, ñîñòàâèëè Å. È. Ëåïèíã è äð., ïîä ðóêîâîäñòâîì ïðîô. Î. È. Ìîñêàëüñêîé, òò. 1—2. Èçä-âî “Ñîâåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ”. Ìî�ñêâà, 1969.

Ôðàçåîëîã³÷íèé ñëîâíèê íiìåöüêî¿ ìîâè, ñêë. êàíä. ô³ëîë. íàóê Îñîâåöüêà Ë. Ñ., Ñ³ëüâåñòðîâà Ê.Ì. Äåðæàâíå ó÷áîâî-ïåäàãîã³÷íå âèäàâíèöòâî “Ðàäÿíñüêà øêîëà”. Êè¿â, 1964.

Òîëêîâûé ñëîâàðü æèâîãî âåëèêîðóññêîãî ÿçûêà Âëàäèìèðà Äàëÿ, 4-å èçäàíèå ïîä ðåä. ïðîô. È. À. Áîäóýíà-äå-Êóðòåíý, èçä. Ò-âà Âîëüô. ÑÏÁ — Ì., 1912.

Äàëü Â. Òîëêîâûé ñëîâàðü æèâîãî âåëèêîðóññêîãî ÿçûêà. Ãîñ. èçä-âî èíîñòðàííûõ è íàöèîíàëüíûõ ñëîâàðåé. Ìîñêâà, 1955.

Äàëü Â. Ïîñëîâèöû ðóññêîãî íàðîäà. Ãîñ. èçä-âî õóäîæåñòâåííîé ëèòå�ðàòóðû. Ìîñêâà, 1957.

Ìèõåëüñîí Ì. È. Ðóññêàÿ ìûñëü è ðå÷ü. Ñâîå è ÷óæîå. Îïûò ðóññêîé ôðàçåîëîãèè. Ñáîðíèê îáðàçíûõ ñëîâ è èíîñêà�çàíèé. Ñ. Ïåòåðáóðã, 1903—1904.

Òîëêîâûé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà ïîä ðåäàêöèåé ïðîô. Ä. Í. Óøàêîâà. Ãîñóäàðñòâåííûé èíñòèòóò “Ñîâåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ” Ìîñêâà, 1935—1940.

Ñëîâàðü ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ò.ò. 1 - 17. Èçä. ÀÍ ÑÑÑÐ. Ìîñêâà — Ëåíèíãðàä, 1950—1965.
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Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà â ÷åòûð¸õ òîìàõ (Àêàäåìèÿ íàóê ÑÑÑÐ) òò. 1—IV. Ãîñ. èçä-âî èíîñòðàííûõ è íàöèîíàëüíûõ ñëîâàðåé. Ìîñêâà, 1957—1961.

Îæåãîâ Ñ. È. Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà. Èçä. äåâÿòîå, èñïð. è äîï. Ïîä. ðåä. ä-ðà ôèëîë. íàóê, ïðîô. Í. Þ. Øâåäîâîé. Èçä-âî “Ñîâåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ”. Ìîñêâà, 1972.

Ôðàçåîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà ïîä ðåäàêöèåé À. È. Ìîëîòêîâà. Èçä-âî “Ñîâåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ”. Ìîñêâà, 1966.

Àëåêñàíäðîâà 3. Å. Ñëîâàðü ñèíîíèìîâ ðóññêîãî ÿçûêà. Èçä-âî “Ñî�âåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ”. Ìîñêâà, 1968.

Ñëîâàðü ðóññêèõ ïîñëîâèö è ïîãîâîðîê. Ñîñò. Â. Ï. Æóêîâ. Èçä-âî “Ñîâåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ”. Ìîñêâà, 1966.

Àøóêèí Í. Ñ., Àøóêèíà Ì. Ã. Êðûëàòûå ñëîâà. Ëèòåðàòóðíûå öè�òàòû. Îáðàçíûå âûðàæåíèÿ. Ìîñêâà, 1955.

Àøóêèí Í. Ñ., Àøóêèíà Ì. Ã. Êðûëàòûå ñëîâà. Ëèòåðàòóðíûå öè�òàòû. Îáðàçíûå âûðàæåíèÿ. Èçä. òðåòüå, èñïð. è äîï. Èçä-âî “Õóäîæåñòâåííàÿ ëèòåðàòóðà”. Ìîñêâà, 1966.

Êóíèí À. Â. Àíãëî-ðóññêèé ôðàçåîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü, èçä. òðå�òüå, èñïð., â 2 êíèãàõ. Èçä-âî “Ñîâåòñêàÿ Ýíöèêëîïåäèÿ”. Ìîñêâà, 1967.

Î ÏÎÑÒÐÎÅÍÈÈ ÑËÎÂÀÐß

I. Îôîðìëåíèå çàãîëîâêà ãíåçäà ôðàçåîëîãèçìîâ

Äëÿ îòûñêàíèÿ â êàêîé-ëèáî áóêâå ôðàçåîëîãèçìà ïî åãî êîìïîíåíòó, êîìïîíåíò ýòîò (âî�êàáóëà) âûíîñèòñÿ ïðÿìûì ïîëóæèðíûì ïðîïèñíûì øðèôòîì â çàãîëîâîê ãíåçäà ôðàçåîëîãèç�ìîâ, â ñîñòàâ êîòîðûõ îí âõîäèò, è îòäåëÿåòñÿ îò ïîñëåäóþùåãî òåêñòà çíàêîì *

STICHPROBE * eine Stichprobe machen

Âîêàáóëû â ñëîâàðå ðàñïîëàãàþòñÿ â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå. Ôðàçåîëîãèçìû ñ îáùèì êîìïîíåíòîì - ñóùåñòâèòåëüíûì â åäèíñòâåííîì ÷èñëå ðàçðàáà�òûâàþòñÿ ïðè âîêàáóëå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà, à ñ êîìïîíåíòîì âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå — ïðè âîêàáóëå ìíîæåñòâåííîãî:

AUGE ñì. òæ. Augen * ... AUGEN * ...

Ïðè ñîâïàäåíèè ôîðì åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóùåñòâèòåëüíîãî ïðè âîêàáó�ëàõ íà ýòî äàåòñÿ óêàçàíèå:

STIEFEL sg * ... STIEFEL pl * ...

Ôðàçåîëîãèçìû, èìåþùèå â ñâîåì ñîñòàâå îìîíèìè÷íûå ëåêñåìû, ðàçðàáàòûâàþòñÿ â ðàçíûõ ãíåçäàõ:

STRAUß1 (ñòðàóñ) * ... STRAUß2 (áèòâà) * ...

Åñëè ïðè íàëè÷èè îìîíèìè÷íîé ëåêñåìû - âîêàáóëû ñîîòíåñåíèå åå ñ ëåêñè÷åñêèì çíà÷å�íèåì ñëîâà íåâîçìîæíî, òî óêàçûâàåòñÿ, ÷òî äàííàÿ ëåêñåìà óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî â ñî÷åòàíèÿõ: BEGRIFF1 (ïîíÿòèå) BEGRIFF2 òê. â ñî÷åò.

Ôðàçåîëîãèçìû, êîìïîíåíòû êîòîðûõ â êà÷åñòâå ëåêñåì ÿâëÿþòñÿ ãðàììàòè÷åñêèìè îìîíè�ìàìè, òàêæå ðàçðàáàòûâàþòñÿ â îòäåëüíûõ ãíåçäàõ, ïðè÷åì ïðè âîêàáóëå äàåòñÿ íà ýòî óêà�çàíèå:

ALTE der, die * ALTE das *

Óêàçàíèå íà ÷àñòü ðå÷è äàåòñÿ òàêæå ïðè âîêàáóëàõ, èìåþùèõ îìîãðàôè÷åñêîå íà÷åðòàíèå, â ñâÿçè ñ âûäåëåíèåì èõ ïðîïèñíûì øðèôòîì: LEBEN v * ... LEBEN subst * ...

Ïðè èíîñòðàííûõ ñëîâàõ-âîêàáóëàõ â íåîáõîäèìûõ ñëó÷àÿõ äàåòñÿ òðàíñêðèïöèÿ: AFFRONT [-'frî] * ...

2. Îôîðìëåíèå çàãîëîâêà ñëîâàðíîé ñòàòüè

Â çàãîëîâêå ñëîâàðíîé ñòàòüè ôðàçåîëîãèçì äàåòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì: über Stock und Stein ein abgekartetes Spiel sich unsterblich blamieren Es irrt der Mensch, solang er strebt

Â êðóãëûõ ñêîáêàõ äàþòñÿ:

à) ôàêóëüòàòèâíûå êîìïîíåíòû ôðàçåîëîãèçìà:

(leeres) Stroh dreschen

einen (harten èëè blutigen) Strauß ausfechten

á) ñòðóêòóðíûå âàðèàíòû êîìïîíåíòîâ ôðàçåîëîãèçìà è ëåêñè÷åñêèå âàðèàíòû îáÿçàòåëü�íîãî îêðóæåíèÿ, äàâàåìûå ïðÿìûì ñâåòëûì øðèôòîì è ââîäèìûå ñëîâîì èëè:

ein netter (èëè reizender) Käfer es regnet (èëè gießt) in Strömen

â) ñèíîíèìè÷íûå ôðàçåîëîãèçìû, äàâàåìûå ïðÿìûì ñâåòëûì øðèôòîì è ââîäèìûå ïîìåòîé. òæ. (òàêæå):

j-m aus der Klemme helfen (òæ. j-n aus der Klemme ziehen)

ã) ëåêñè÷åñêèå ýëåìåíòû, ðàñïðîñòðàíÿþùèå ôðàçåîëîãèçì è îáîáùåííî óêàçûâàþùèå íà ìîäåëü åãî êîíòåêñòóàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ:

es juckt j-m (èëè j-n) in den Fingern (etw. zu tun)

ä) èñòî÷íèêè ëèòåðàòóðíûõ öèòàò:

Das also war des Pudels Kern (J.W. Goethe, „Faust")

Îáÿçàòåëüíîå èëè òèïè÷íîå ñëîâåñíîå îêðóæåíèå ôðàçåîëîãèçìà äàåòñÿ â çàãîëîâêå ñëîâàðíîé ñòàòüè ïðÿìûì ñâåòëûì øðèôòîì â òîì ìåñòå, â êîòîðîì îíî îáû÷íî ñòàâèòñÿ â ðå÷è:

sich benehmen wie der Vogel Strauß

in Strömen weinen

sich (D) große Stücke einbilden

Ïðè ôðàçåîëîãèçìàõ, òàì, ãäå ýòî íåîáõîäèìî, äàþòñÿ ñâåòëûì êóðñèâîì óêàçàíèÿ íà íàèáîëåå òèïè÷íûå èëè åäèíñòâåííî âîçìîæíûå ñèíòàêñè÷åñêèå ñâÿçè ñî ñëîâàìè êîíòåêñòà:

etw. fällt ins Wasser 

j-n zu Kleinholz machen

einen (dicken) Strich unter etw. (A) machen

mit j-m, etw. auf gleicher (èëè auf der gleichen, auf derselben) Stufe stehen Â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ïðåäëîãè, ïîêàçûâàþùèå ñèíòàêñè÷åñêèå ñâÿçè ôðàçåîëîãèçìà óïîò�ðåáëÿþòñÿ ëèáî ñ Dativ, ëèáî ñ Akkusativ (an, auf, hinter, in, über, unter, vor, zwischen), ñîîò�âåòñòâóþùèé ïàäåæ ïðèâîäèòñÿ ðÿäîì; íàïð.:

einen (dicken) Strich unter etw. (A) machen

Óêàçàíèå íà ïàäåæ ïðèâîäèòñÿ òàêæå ïðè ñîâïàäåíèè â ôîðìàõ óïðàâëåíèÿ Genitiv è Dativ, íàïð.:

j-m (èëè einer Sache D) den Garaus machen

3. Ðàçðàáîòêà ñëîâàðíîé ñòàòüè

Çà çàãîëîâêîì ñëîâàðíîé ñòàòüè ïåðåä ïåðåâîäîì äàåòñÿ ïîìåòà, óêàçûâàþùàÿ íà ñòèëèñòè�÷åñêóþ, èñòîðèêî-âðåìåííóþ èëè ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíóþ õàðàêòåðèñòèêó ôðàçåîëîãèçìà (ñì. ñïèñîê ïîìåò íà ñòð. 14). Åñëè ïîìåòà îòíîñèòñÿ òîëüêî ê îòäåëüíûì çíà÷åíèÿì ôðàçåîëî�ãèçìà, òî îíà ñòàâèòñÿ ïîñëå öèôðû ñîîòâåòñòâóþùåãî çíà÷åíèÿ. Îòñóòñòâèå ïîìåòû îçíà÷àåò, ÷òî ôðàçåîëîãèçì (èëè åãî çíà÷åíèå) ÿâëÿåòñÿ íåéòðàëüíûì. Çà ïîìåòîé ñëåäóåò ïåðåâîä, ïðè êîòîðîì â íåîáõîäèìûõ ñëó÷àÿõ äàþòñÿ äîïîëíèòåëüíûå ïîÿñíåíèÿ (ñâåòëûì êóðñèâîì â êðóã�ëûõ ñêîáêàõ). ×àñòî äëÿ ðàñêðûòèÿ îáðàçà, ëåæàùåãî â îñíîâå íåìåöêîãî ôðàçåîëîãèçìà, äàåòñÿ áóêâàëüíûé ïåðåâîä, êîòîðûé ñëåäóåò çà îñíîâíûì è èìååò âïåðåäè ïîìåòó áóêâ. Ê ïåðåâîäó èëè ïîÿñíåíèþ èíîãäà ïðèìûêàþò êîðîòêèå ïðèìåðû (ñëîâîñî÷åòàíèÿ èëè ïðåäëîæåíèÿ). Âåñü ýòîò òåêñò, âêëþ÷àÿ è ñàì ôðàçåîëîãèçì, íàáèðàåòñÿ îäíèì êåãëåì. Çà ïåðåâîäîì (à ïðè íàëè÷èè ïðèìåðîâ — çà ïðèìåðàìè) äàþòñÿ îòñûëêè ñì. òæ. (ñìîòðè òàêæå) íà ñèíîíèìè÷íûå èëè ýòèìîëîãè÷åñêè ñâÿçàííûå ôðàçåîëîãèçìû. Íàïð.:

lauter linke Stiefel ðàçã. ôàì. âñ¸ øèâîðîò-íàâûâîðîò; ñîâñåì íå òî, ÷òî íóæíî; áóêâ. âñå ñàïîãè íà ëåâóþ íîãó

im stillen 1. âòàéíå ïîòèõîíüêó, âòèõîìîëêó, òèõîíüêî; im stillen Gutes tun áåç øóìà äåëàòü äîáðîå äåëî 2. âòàéíå, ïðî ñåáÿ; sich im stillen freuen âòàéíå ðàäî�âàòüñÿ; sich im stillen wundern óäèâëÿòüñÿ ïðî ñåáÿ

etw. stillschweigend übergehen îáõîäèòü ìîë÷àíèåì ÷òî-ë.; ñì. òæ. S-1694 (ò. å. ñì. etw. mit Stillschweigen übergehen)

369. Das also war des Pudels Kern! (J. W. Goethe, “Faust”) Òàê âîò êòî â ïó�äåëå ñèäåë! (...â çíà÷. Òàê âîò ÷òî çäåñü êðîåòñÿ!)

370. des Pudels Kern ðàçã. ñóòü äåëà: ñì. òæ. Ð-369.

Ê ñëîâàðíîé ñòàòüå (áîëåå ìåëêèì êåãëåì) äàþòñÿ: ñèòóàòèâíûå ïðèìåðû, ïîêàçûâàþùèå íàèáîëåå òèïè÷íîå óïîòðåáëåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçûêå, è çà çíàêîì î âûäåðæêè èç ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé â õðîíîëîãè÷åñêîì ïîðÿäêå.

4. Ðàñïîëîæåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ â ñëîâàðå

à) Ïðè íàëè÷èè â êîìïîíåíòíîì ñîñòàâå îäíîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî èñêàòü ôðàçåîëîãèçì íóæíî ïîä íèì:

großer Bahnhof ïîä Bahnhof

j-n mit anderen Augen ansehen ïîä Augen,

ïðè äâóõ è áîëåå ñóùåñòâèòåëüíûõ, åñëè íåâîçìîæíî âûäåëèòü èç íèõ ñåìàíòè÷åñêè ãëàâ�íîãî,— ïîä ïåðâûì ñóùåñòâèòåëüíûì:

zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen ïîä Fliegen

einen Griff in die Kasse tun ïîä Griff

Ho:

dir (èëè ihm) wird keine Perle aus der Krone fallen

dir (èëè ihm) wird kein Zacken aus der Krone fallen ïîä Krone êàê ñåìàíòè÷åñêè ãëàâíûì êîìïîíåíòîì.
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Äëÿ îðèåíòàöèè â áîëüøîì ãíåçäå ñî ñòåðæíåâûì ñóùåñòâèòåëüíûì ïðèíÿò ñëåäóþùèé ïî�ðÿäîê ðàñïîëîæåíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ:

1. Çàãëàâíîå ñëîâî â Nominativ (ñ îïðåäåëåíèåì èëè â ïàðå ñ äðóãèì ñóùåñòâèòåëüíûì).

2. Çàãëàâíîå ñëîâî â ôóíêöèè ïîäëåæàùåãî (Nominativ).

3. — „ — â ñîñòàâå èìåííîãî ñêàçóåìîãî (Nominativ).

4. — „ — â ñîñòàâå êîìïàðàòèâíîãî ôðàçåîëîãèçìà (Nominativ).

5. — „ — â Genitiv áåç ïðåäëîãà.

6. — „ — â Dativ áåç ïðåäëîãà.

7. — „ — â Akkusativ áåç ïðåäëîãà.

8. Ïðåäëîæíûå êîíñòðóêöèè ïî àëôàâèòó ïðåäëîãîâ.

á) Ïðè íàëè÷èè â êîìïîíåíòíîì ñîñòàâå ïðèëàãàòåëüíîãî, íåñóùåãî îñíîâíóþ ñåìàíòè÷åñêóþ íàãðóçêó, ôðàçåîëîãèçì ðàçðàáàòûâàåòñÿ ïîä íèì:

ein blauer Montag } ïîä blau (ïîä Montag îòñûëêà íà blau)

eine krumme Tour } ïîä krumm (ïîä Tour îòñûëêà íà krumm) aber ehrlich! ïîä ehrlich etw. dick haben ïîä dick klein aber oho! ïîä klein

Êîíñòðóêöèè ïðèëàãàòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå â ïðèíöèïå ïðèâîäÿòñÿ ïîä îáîèìè êîì�ïîíåíòàìè, ïðè÷åì ìåñòî èõ ðàçðàáîòêè ÷àñòî îïðåäåëÿåòñÿ òàêæå òåìàòè÷åñêèìè ñâÿçÿìè ôðà�çåîëîãèçìîâ. Òàê, íàïðèìåð, ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ die kalte Miete è die nackte Miete ðàçðàáàòûâàþòñÿ ïîä Miete.

â) Ôðàçåîëîãèçìû ðàçðàáàòûâàþòñÿ ïîä ìåñòîèìåíèÿìè, íàðå÷èÿìè è ÷èñëèòåëüíûìè â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ìåñòîèìåíèÿ, íàðå÷èÿ èëè ÷èñëèòåëüíûå ÿâëÿþòñÿ ñåìàíòè÷åñêè ãëàâíûìè êîìïîíåíòàìè:

mein und dein verwechseln ïîä mein

auf du und du stehen ïîä du

etwas werden ïîä etwas

sich eckig lachen ïîä eckig

ewig schade ïîä ewig

es j-m recht machen ïîä recht

Allen Menschen recht getan, ist eine

Kunst, die niemand kann ïîä recht

dazu gehören immer noch zwei ïîä zwei

sich das nicht zweimal sagen lassen ïîä zweimal

wie kein zweiter ïîä zweit

im siebenten Himmel sein ïîä sieben (ñ îòñûëêîé íà Himmel)

ã) Ðàçðàáîòêà ôðàçåîëîãèçìîâ ïî ãëàãîëüíîìó êîìïîíåíòó ïðîèçâîäèòñÿ òîëüêî â òåõ ñëó�÷àÿõ, êîãäà îí ÿâëÿåòñÿ ëèáî ñåìàíòè÷åñêè ãëàâíûì, ëèáî íåñåò ýêñïðåññèâíóþ íàãðóçêó:

sich zu schaffen machen ïîä schaffen

das muß man ihm lassen ïîä lassen

es bleiben lassen ïîä bleiben

es darauf abgesehen haben ïîä absehen

j-m einen Bären (èëè eins, etwas, ein Märchen,

eine Lüge) aufbinden ïîä aufbinden (ïîä Bär îòñûëêà íà aufbinden)

kein Mensch muß müssen ïîä müssen

ä) Ãðóïïèðîâêà ôðàçåîëîãèçìîâ ïî êîìïîíåíòó, ÿâëÿþùåìóñÿ ïðåäëîãîì, ïðîèñõîäèò â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà íà ïðåäëîã ïàäàåò ëîãè÷åñêîå óäàðåíèå:

an (und für) sich }

j-d hat so etwas an sich } ïîä an

etw. hat's in sich }

j-d hat's in sich } ïîä in

ÓÑËÎÂÍÛÅ ÇÍÀÊÈ

* çâ¸çäî÷êà îòäåëÿåò çàãëàâíûå ñëîâà (âîêàáóëû) îò ôðàçåîëîãèçìîâ

() â êðóãëûõ ñêîáêàõ äàíû: 1. ôàêóëüòà�òèâíûå ýëåìåíòû ôðàçåîëîãèçìà, 2. ñòðóêòóðíûå âàðèàíòû êîìïîíåíò�íîãî ñîñòàâà è ëåêñè÷åñêèå âàðèàíòû îáÿçàòåëüíîãî îêðóæåíèÿ ôðàçåîëî�ãèçìà, 3. ïîÿñíèòåëüíûé òåêñò ïîñëå ïåðåâîäà

[] â êâàäðàòíûõ ñêîáêàõ äàíû ñëîâà, ïîÿñíÿþùèå ñèòóàöèþ â âûäåð�æêàõ èç ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé

= çíàê ðàâåíñòâà îçíà÷àåò “òî æå, ÷òî”

~ çíàê ïðèáëèçèòåëüíîãî ðàâåíñòâà óêàçûâàåò, ÷òî ðóñ�ñêèé ôðàçåîëîãèçì áëèçîê íåìåöêîìó ôðàçåîëîãèçìó ïî ñìûñëó, íî îòëè�÷àåòñÿ îò íåãî ïî îáðàçó

, çàïÿòàÿ â ïåðåâîäå ðàçäåëÿåò ôðà�çåîëîãèçìû èëè ñëîâà, áëèçêèå ïî çíà�÷åíèþ

; òî÷êà ñ çàïÿòîé â ïåðåâîäå

ðàçäåëÿåò ôðàçåîëîãèçìû èëè ñëîâà, áîëåå äàëåêèå ïî çíà÷åíèþ, ÷åì ôðà�çåîëîãèçìû èëè ñëîâà, ðàçäåëÿåìûå çàïÿòîé

: äâîåòî÷èå ïîñëå öèôðû, âûäåëÿþ�ùåé çíà÷åíèå ôðàçåîëîãèçìà, îçíà÷àåò, ÷òî äàííîå çíà÷åíèå ôðàçåîëîãèçì ïðèîáðåòàåò òîëüêî â îïðåäåëåííîì îáîðîòå ðå÷è

. . .îòòî÷èå ñòàâèòñÿ â ëèòåðàòóðíûõ âûäåðæêàõ íà ìåñòå ïðîïóùåííîãî òåêñòà

= ëåæàùèé ïðÿìîóãîëüíèê äàåòñÿ ïåðåä âûäåðæêàìè èç ëèòåðà�òóðíûõ ïðîèçâåäåíèé

| âåðòèêàëüíàÿ ïðÿìàÿ

÷åðòà â ñòèõîòâîðíîì, íàáðàííîì â ïîäáîð òåêñòå, ðàçäåëÿåò ñòðîêè ñòèõà

— òèðå ïîñëå èëëþñòðàòèâíîãî ïðè�ìåðà îçíà÷àåò, ÷òî äàííûé èëëþñòðà�òèâíûé ïðèìåð âçÿò èç òîãî æå ïðî�èçâåäåíèÿ, ÷òî è ïîñëåäóþùèé, ïðè êîòîðîì óêàçàí èñòî÷íèê

ÓÑËÎÂÍÛÅ ÑÎÊÐÀÙÅÍÈß

Ðóññêèå

àâñòð.— àâñòðèéñêèé äèàëåêòèçì àíãë.— àíãëèéñêèé ÿçûê áåðë.— áåðëèíñêèé ãîðîäñêîé ïîëóäèàëåêò áèáë.— áèáëåèçì áóêâ.— áóêâàëüíî áóõã.— áóõãàëòåðñêèé òåðìèí á.÷.— áîëüøåé ÷àñòüþ â.— âåê ââ.— âåêà

âîåí. ðàçã.— âîåííîå ðàçãîâîðíîå âûðàæåíèå âîð. æàðã.— âîðîâñêîé æàðãîí âóëüã.— âóëüãàðíîå âûðàæåíèå âûñîê.— âûñîêèé ñòèëü ã.— 1. ãîä; 2. ãîðîä ãã.— ãîäû

ãåðì. ìèô.— ãåðìàíñêàÿ ìèôîëîãèÿ ãë. îáð.— ãëàâíûì îáðàçîì ãîðí.— ãîðíîå äåëî ãðå÷. ìèô.— ãðå÷åñêàÿ ìèôîëîãèÿ ãðóá.— ãðóáîå âûðàæåíèå äåòñê.— äåòñêàÿ ðå÷ü ä-ð — äîêòîð äð.— äðóãèå æàðã.— æàðãîí è äð.— è äðóãèå

èíäèâèä, óïîòð.— èíäèâèäóàëüíîå óïîòðåá�ëåíèå

èðîí.— â èðîíè÷åñêîì ñìûñëå èñò.— èñòîðè÷åñêîå ïîíÿòèå è ò. ä.— è òàê äàëåå è ò. ï.— è òîìó ïîäîáíîå êàíö.— êàíöåëÿðñêîå âûðàæåíèå êàðò.— îòíîñÿùèéñÿ ê êàðòî÷íîé èãðå êíèæí.— êíèæíûé ñòèëü êîì.— êîììåð÷åñêèé òåðìèí ê-ðûé — êîòîðûé êóë.— êóëèíàðèÿ ëàò.— ëàòèíñêèé ÿçûê ëèò.— ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ìàò.— ìàòåìàòèêà ìèô.— ìèôîëîãèÿ ìîð.— ìîðñêîé òåðìèí ìóç.— ìóçûêà íàïð.— íàïðèìåð íåì.— íåìåöêèé

íåîäîáð.— íåîäîáðèòåëüíûé îòòåíîê íåîë.— íåîëîãèçì í. ý.— íàøåé ýðû îáûêí.— îáûêíîâåííî î-â — îñòðîâ

îñîá.— îñîáåííî îõîò.— îõîòíè÷èé òåðìèí ïåðâîíà÷.— ïåðâîíà÷àëüíî ïåðåí.— ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå

ïîãîâ.— ïîãîâîðêà

ïîëèò.— ïîëèòè÷åñêèé òåðìèí

ïîåë.— ïîñëîâèöà

ïîýò.— ïîýòè÷åñêîå âûðàæåíèå

ïð.— ïðî÷èå

ïðåçð.— ïðåçðèòåëüíî

ïðåíåáð.— ïðåíåáðåæèòåëüíî

ð.— ðåêà |

ðàçã.— ðàçãîâîðíîå âûðàæåíèå

ðàçã. ôàì.— ðàçãîâîðíî-ôàìèëüÿðíîå âû�ðàæåíèå

ðåäê.— ðåäêîå âûðàæåíèå

ðåë.— ðåëèãèÿ

ðóññê.— ðóññêèé ÿçûê

ñåâ.-íåì.— ñåâåðíî-íåìåöêèå äèàëåêòû

ñì.— ñìîòðè

ñîâð.— ñîâðåìåííûé

ñîêð.— ñîêðàùåííî

ñïîðò.— ñïîðòèâíûé òåðìèí

ñð.— ñðàâíè

ñòóä.— ñòóäåí÷åñêîå âûðàæåíèå

òåàòð.— òåàòðàëüíîå âûðàæåíèå

òåððèò.— âûðàæåíèå ñ òåððèòîðèàëüíî-îãðàíè÷åííûì óïîòðåáëåíèåì

ò.å.— òî åñòü

òæ.— òàêæå

ò/ñ.— òîëüêî

ò.ê.— òàê êàê

òê. â ñî÷åò.— òîëüêî â ñî÷åòàíèÿõ

ò. í.— òàê íàçûâàåìûé

óïîòð.— óïîòðåáèòåëüíî

óñò.— óñòàðåâøåå âûðàæåíèå

ôàì.— ôàìèëüÿðíûé îòòåíîê

ôèëîñ.— ôèëîñîôèÿ

ôîëüê.— ôîëüêëîð

ôð.— ôðàíöóçñêèé ÿçûê

øàõì.— øàõìàòû

øóòë.— øóòëèâûé îòòåíîê

ýâô.— ýâôåìèçì

ýê.— ýêîíîìè÷åñêèé òåðìèí

þ.-íåì.— þæíî-íåìåöêèå äèàëåêòû

þð.— þðèäè÷åñêèé òåðìèí

Íåìåöêèå

a (Adjektiv) ïðèëàãàòåëüíîå

A (Akkusativ) âèíèòåëüíûé ïàäåæ

adv (Adverb) íàðå÷èå
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D (Dativ) äàòåëüíûé ïàäåæ

G (Genitiv) ðîäèòåëüíûé ïàäåæ

int (Interjektion) ìåæäîìåòèå

j-d (jemand) êòî-ëèáî

j-m (jemandem) êîìó-ëèáî

j-n (jemanden) êîãî-ëèáî

j-s (jemandes) ÷åé-ëèáî

N (Nominativ) èìåíèòåëüíûé ïàäåæ

ïèò (Numerale) ÷èñëèòåëüíîå

part (Partizip) ïðè÷àñòèå

pl (Plural) ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî

pron (Pronomen) ìåñòîèìåíèå

prp (Präposition) ïðåäëîã sg (Singular) åäèíñòâåííîå ÷èñëî subst (Substantiv) ñóùåñòâèòåëüíîå v (Verb) ãëàãîë

Óñëîâíûå ñîêðàùåíèÿ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èñòî÷íèêîâ

MDtI — Moderne deutsche Idiomatik WDG — Wörterbuch der deutschen Gegen�wartssprache

A * 1. das A und Î àëüôà è îìåãà, íà÷àëî è

êîíåö (óïîòð. â çíà÷.: — âñ¸; ñóùíîñòü,

äóøà ÷åãî-ë., ñàìîå ãëàâíîå)

= .. um so mehr überzeuge ich mich, daß die Reform

der Agrikultur,. .. das A und O der kommenden

Umwälzung ist. (K. Marx, Brief an Engels, 14.8.1851)

... òåì áîëüøå ÿ óáåæäàþñü â òîì, ÷òî ðåôîðìà

çåìëåäåëèÿ. .. äîëæíà ñòàòü àëüôîé è îìåãîé

ãðÿäóùåãî ïåðåâîðîòà.

Arbeit ist das A und O des menschlichen Lebens.

("Die Wirtschaft", Juni 1951)

Òðóä — ýòî àëüôà è îìåãà ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè.

2. von A bis Z ðàçã. îò íà÷àëà äî êîíöà (ñð. À-1); ~ îò äîñêè äî äîñêè; das ist von A bis Z (frei) erfunden ýòî âñ¸ îò íà÷àëà äî êîíöà ëîæü, ýòî ñïëîøíîé âûìûñåë; ich habe das Buch von A bis Z gelesen und halte es für ausgezeichnet ÿ ïðî÷èòàë ýòó êíèãó îò êîðêè äî êîðêè è íàõîæó å¸ îòëè÷íîé

3. Wer A sagt, muß auch B sagen ïîñë. Êòî ñêàçàë À, äîëæåí ñêàçàòü è Á; ~ Âçÿëñÿ çà ãóæ, íå ãîâîðè, ÷òî íå äþæ

a „Vielleicht, daß du mir gleich heute etwas aus dem Gedächtnis heraus diktieren kannst." —„Gern tue ich das nicht; aber ich sehe ja, was soll ich denn machen? Ich habe A gesagt, und nun muß ich auch B sagen." (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende") „Ìîæåò áûòü, òû óæå ñåãîäíÿ ñîîáùèøü ìíå êîå-÷òî èç òîãî, ÷òî òû ïîìíèøü?" — „Íåîõîòíî, ïðàâäà, íî âèæó, ÷òî íè÷åãî íå ïîäåëàåøü: êòî ñêàçàë À, äîëæåí ñêàçàòü è Á."

AAL * 4. glatt wie ein Aal íåîäîáð. ñêîëüçêèé êàê óãîðü (õèòðûé, èçâîðîòëèâûé) Es ist schwer, ihm etwas nachzuweisen. Er ist glatt wie ein Aal und schlüpft aus jeder Falle wieder heraus. (MDtI)

Åãî òðóäíî â ÷¸ì-íèáóäü óëè÷èòü. Îí òàêîé õèòðûé, âûâåðíåòñÿ èç ëþáîãî ïîëîæåíèÿ

5. sich winden wie ein Aal èçâèâàòüñÿ, âû�êðó÷èâàòüñÿ; áóêâ. èçâèâàòüñÿ êàê óãîðü a Fräulein Pogge wand sich wie ein Aal, dem lebend die Haut abgezogen wird. (W. Raabe, „Die Leute aus dem Walde")

Ôðåéëåéí Ïîããå èçâèâàëàñü êàê óãîðü, ñ êîòîðîãî æèâü¸ì ñäèðàþò êîæó.

„Mir ist nicht jede Einzelheit mehr gegenwärtig, Herr Oberleutnant." Rammler wand sich wie ein Aal. „Doch gemeint habe ich, daß die Kerle mar�schieren sollen!" (H. H. Kirst, „08/15 heute") „ß íå ïîìíþ ñåé÷àñ âñåõ ïîäðîáíîñòåé, ãîñïîäèí îáåð-ëåéòåíàíò,— âûêðó÷èâàëñÿ Ðàììëåð,— íî ñìûñë ìîåãî ïðèêàçà áûë òàêîâ, ÷òîáû îáà îíè âîçâðàùàëèñü ïåøèìè!"

AAS * 6. ein dämliches Aas ðàçã. ôàì. äóðåíü, èäèîò, äóðàëåé, äóðà÷èíà

7. ein freches Aas ðàçã. ôàì. ñòåðâà, ñòåð�âîçà (î íàõàëå)

So ein freches Aas, nimmt mir doch einfach meine

Apfelsine weg. (MDtI)

Âîò ñòåðâà, âçÿë è îòîáðàë ó ìåíÿ àïåëüñèíû!

8. ein schlaues Aas ðàçã. ôàì. õèòðàÿ áåñòèÿ Vor dem Fritz nimm dich in acht, der ist ein schlaues Aas. (MDtI)

Ñ Ôðèöåì áóäü îñòîðîæíåé, îí õèòðàÿ áåñòèÿ!

9. kein Aas ðàçã. ôàì. íèêòî, íè îäèí ÷¸ðò; kein Aas! íèêîãî!, íè îäíîé ñîáàêè!, íè äóøè!; kein Aas kommt íèêòî (èëè íè îäèí ÷¸ðò) íå èä¸ò; kein Aas kennen íèêîãî íå çíàòü a Auf einmal. .. hat sich kein Aas mehr um den Zillich gekümmert. (A. Seghers, „Ausflug")

È ñðàçó âäðóã. .. íèêîìó äî Öèëëèõà äåëà íåò.

10. ein Aas auf der Baßgeige ðàçã. ôàì. ïà�ðåíü-ñîðâèãîëîâà

11. Wo ein Aas ist, da sammeln sich die Geier ïîñë. Áûëà áû ïàäàëü, à âîðîíü¸ íà�ëåòèò (áèáë. Ãäå òðóï, òàì ñîáåðóòñÿ è îðëû) AB * 12. ab dafür! ðàçã. ôàì. çàì¸òàíî!, ëàäíî!; ñ ýòèì ïîêîí÷åíî!

13. ab durch die Mitte! (òæ. ab mit Voll�dampf!, ab die Post!) ðàçã. ôàì. 1. ïðî÷ü!, ñ ãëàç äîëîé!; ñì. òæ. À-14

= „Ihr bildet die Reserve," erklärte Rammler. „Ihr dürft euch also in die Büsche schlagen. Dabei kann es sich sogar um eine halbe Stunde handeln. . . Also ab — durch die Mittel" (H. H. Kirst, „08/15 heute")

„Âû îñòà¸òåñü â ðåçåðâå,— îáúÿñíèë Ðàììëåð,— ìîæåòå, çíà÷èò, ìàõíóòü â êóñòû. Äàæå íà öåëûõ ïîë÷àñà. . . Èòàê, ñìàòûâàéòåñü!" 2. åãî (èëè èõ) è ñëåä ïðîñòûë

= Gisenius schien wieder ein wenig größer zu wer�den. „Und dieser Lehmgruber?.. Hat ihn die Polizei vernommen? Ist er dir gegenübergestellt worden?" — „Aber wieso denn?" Bennicken war kurz davor, an der vielbewunderten Klugheit seines Freundes zu zweifeln. „Der ist doch getürmt l Ab durch die Mitte!" (H.H. Kirst, „Kameraden") Ãèçåíèóñ, êàçàëîñü, íåìíîãî âîñïðÿë äóõîì. „Íó à Ëåìãðóáåð?.. Ïîëèöèÿ äîïðîñèëà åãî? Ñäåëàëè âàì î÷íóþ ñòàâêó? "—„Äà ÷òî òû!" — Áåííèêåí ãîòîâ áûë óæå óñîìíèòüñÿ â âûäàþùèõñÿ óìñòâåí�íûõ ñïîñîáíîñòÿõ ñâîåãî äðóãà. —„Îí æå óäðàë! Çàäàë ñòðåêà÷à!"

14. ab nach Kassel! ðàçã. ôàì. ñ ãëàç äîëîé!, êàòèñü!, ñêàòåðòüþ äîðîãà!; áóêâ. â Êàññåëü! (âî âðåìÿ âîéíû ñåâåðîàìåðèêàíñêèõ êîëîíèé Àíãëèè çà íåçàâèñèìîñòü ã. Êàññåëü áûë ñáîð�íûì ïóíêòîì íåìåöêèõ ðåêðóòîâ, ïðîäàííûõ Àíãëèè íåìåöêèìè êíÿçüÿìè); ñì. òæ. À-13

a Lucius räusperte sich. Schon horchten ein paar Putzfrauen aus der Dämmerung herüber. Aber Bäff�chen drehte Putzfrau für Putzfrau. .. und stieß jede. .. in den Rücken, daß die Putzfrauen, Frau für Frau, ins Ungewisse rutschten. Zu jedem Stoß sagte er ent�weder beschwörend: das geht nicht an! oder er sagte, seine Stoßkraft prahlerisch überschätzend: ab nach Kassel! (M. Waiser, „Nach Siegfrieds Tod") Ïðåæäå ÷åì íà÷àòü ðå÷ü, Ëþöèóñ îòêàøëÿëñÿ. Óáîðùèöû â êîðèäîðå óæå íàâîñòðèëè óøè. Íî „Ìîñüêà" ïîâåðíóë îäíó óáîðùèöó çà äðóãîé íà 180° è òîëêíóë êàæäóþ â ñïèíó òàêèì îáðàçîì, ÷òî óáîðùèöû, îäíà çà äðóãîé, êàíóëè â íåèçâåñòíîñòü. Ïðè êàæäîì òîë÷êå îí ëèáî ãîâîðèë çàêëèíàþùå: Ïîäñëóøèâàòü íåõîðîøî! — ëèáî æå, ÿâíî ïåðå�îöåíèâàÿ ñèëó ñâîåãî òîë÷êà: Êàòèñü ïðî÷ü!

15. ab und zu (òæ. ab und an) èíîãäà, ïî âðåìåíàì, âðåìÿ îò âðåìåíè

Mein Onkel besucht uns jede Woche; ab und zu bringt

er uns Kindern etwas mit —

Ìîé äÿäÿ íàâåùàåò íàñ êàæäóþ íåäåëþ; èíîãäà îí

ïðèíîñèò íàì, äåòÿì, ïîäàðêè.

Unser Lehrer ist sehr streng, aber ab und an erzählt

er uns auch mal gern einen Witz. (MDtI)

Íàø ó÷èòåëü î÷åíü ñòðîãèé, íî ïîðîé îí ëþáèò

ðàññêàçûâàòü íàì ñìåøíûå èñòîðèè.

ABBEIßEN * 16. da beißt die Maus keinen Faden ab ðàçã. ñì. Ì-274

17. sich (D) die Zunge abbeißen ñì. Z-322 ABBEKOMMEN * 18. er hat eins (èëè etwas) abbekommen ðàçã. åìó äîñòàëîñü (î âçáó÷êå, íàãîíÿå è ò. ï.)

ABBITTE * 19. Abbitte tun (èëè leisten) âûñîê, ïðîñèòü ïðîùåíèÿ

= Wenn ich ihn in meiner Macht hätte, dieser schlechte Dichter sollte niederknien vor dem Bilde der Musen und Abbitte tun wegen seiner schlechten Verse... (H. Heine „Ludwig Borne") Åñëè áû îí, ýòîò ïëîõîé ïîýò. ïîïàëñÿ ìíå â ðóêè, åìó ïðèøëîñü áû ïîñòîÿòü íà êîëåíÿõ ïåðåä èçî�áðàæåíèåì ìóç è ïðîñèòü ïðîùåíèÿ çà ñâîè ïëîõèå ñòèõè ...

ABBLITZEN * 20. j-n abblitzen lassen ðàçã. îòøèòü êîãî-ë. (ïðîãíàòü îò ñåáÿ); äàòü îò âî�ðîò ïîâîðîò (íàïð. æåíèõó); ñì. òæ. À-41, 64

Er läßt Jeden, der etwas fordert, abblitzen.— Âñåõ, êòî ÷åãî-íèáóäü òðåáóåò, îí ìèãîì îòøèâàåò. „Sie ist noch immer unverheiratet?" — „Ja, sie hat alle ihre Verehrer abblitzen lassen." (MDtI) „Îíà âñå åù¸ íå çàìóæåì?" — „Íåò åù¸, ñêîëüêî áûëî óõàæ¸ðîâ, è âñåì — îò âîðîò ïîâîðîò." = Wenn ihn dieser grandseigneurale Alte auch noch zehn- oder zwanzigmal abblitzen ließe, zum Schluß würde Guido ja doch sein Ziel erreichen: Chefredak�teur. (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frieden") Åñëè áû ýòîò âåëè÷àâûé ñòàðåö îòøèë åãî — åù¸ äåñÿòü èëè åù¸ äâàäöàòü ðàç, îí, Ãâèäî, è òîãäà áû â êîíöå êîíöîâ äîáèëñÿ ñâîåé öåëè; ñòàë áû ãëàâ�íûì ðåäàêòîðîì.

21. bei j-m abgeblitzt sein ðàçã. îòñêî÷èòü, îòëåòåòü, âûñêî÷èòü, âûëåòåòü îò êîãî-ë.; ïîëó÷èòü îò âîðîò ïîâîðîò ABBRECHEN * 22. sich (D) einen abbrechen ðàçã. íàäðûâàòüñÿ (íà ðàáîòå è. ò. ï.)

23. brich dir nur keinen ab! (òæ. brich dir keine Verzierung ab!) ðàçã. ôàì. íå ñòðîé èç ñåáÿ áëàãîðîäíîãî!

Brich dir nur keinen ab! Man könnte ja gerade mei�nen, du hättest blaues Blut in den Adern. (MDtI) Íå ñòðîé èç ñåáÿ áëàãîðîäíîãî! Ìîæíî ïîäóìàòü, â æèëàõ òâîèõ òå÷¸ò ãîëóáàÿ êðîâü. = „Immer mit der Ruhe, Mädchen," sagte Asch. „Brich dir nur keine Verzierungen ab!" (H. H. Kirst, „08/15 bis zum Ende")

„Ñïîêîéíî, äåâóøêà,— ñêàçàë Àø.— Íå çàíîñèñü!" ABBRINGEN * 24. sich von etw. nicht ab�bringen lassen íå äàòü ñåáÿ ðàçóáåäèòü, ïåðå�óáåäèòü

= Trotzdem kommt der Papst in Person und feiert die Trauung: davon laß' ich mich nicht abbringen. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Îäíàêî ïàïà äîëæåí ñàìîëè÷íî ïîæàëîâàòü è ñîâåð�øèòü âåí÷àíèå; ïåðåóáåäèòü ìåíÿ âàì íå óäàñòñÿ.

ABBRUCH * 25. j-m (èëè einer Sache D) Abbruch tun ïðè÷èíèòü âðåä, íàíåñòè óùåðá êîìó-÷åìó

a Aber so bedenke doch nur, daß ja nichts geschehen ist!.. Daß du deiner und unserer Würde durchaus keinen Abbruch tust, wenn du in aller Ruhe. .. zu Permaneder zurückkehrst... (Th. Mann, „Budden�brooks")

Ïîäóìàé è ñîãëàñèñü ñ òåì, ÷òî â îáùåì íè÷åãî îñîáåííîãî íå ñëó÷èëîñü!.. Åñëè òû áåç øóìà âåðí¸øüñÿ ê Ïåðìàíåäåðó, òû ñîâåðøåííî íå óðî�íèøü íè ñâîåãî, íè íàøåãî äîñòîèíñòâà. .. „Da ist nichts zu lachen, das ist tief traurig", meinte der Vater, „wenn der Staatsautorität auf diese Weise Abbruch getan wird!" (J. R. Becher, „Abschied"). „Íè÷åãî ñìåøíîãî òóò íåò,— ñêàçàë îòåö,— íàîáî�ðîò, ýòî î÷åíü ãðóñòíî; òàêèìè âûõîäêàìè ïîäðû�âàåòñÿ àâòîðèòåò ãîñóäàðñòâà."

26. etw. tut der Liebe keinen Abbruch øóòë. ÷òî-ë. äðóæáå íå ïîìåõà

Er ist manchmal recht unfreundlich zu mir, aber das tut der Liebe keinen Abbruch. (MDtI) Ïîðîé îí ñî ìíîé î÷åíü íåëþáåçåí, íî ýòî íàøåé äðóæáå íå ïîìåõà.

27. ein Haus auf Abbruch verkaufen (èëè kaufen) ïðîäàâàòü (èëè ïîêóïàòü) äîì íà ñëîì (ñäåëêà, ïðè êîòîðîé ïîêóïàþùàÿ ñòîðîíà çàèíòåðåñîâàíà â èñïîëüçîâàíèè ó÷àñòêà)

28. auf Abbruch heiraten ðàçã. ôàì. áðàòü ìóæà (èëè æåíó) „íà ñëîì" (âûõîäèòü çàìóæ èëè æåíèòüñÿ â ðàñ÷¸òå íà ñêîðóþ ñìåðòü áîãàòîãî ñóïðóãà èëè áîãàòîé ñóïðóãè; ñð. À-27)

Dreißig Jahre älter ist der Mann? Den hat sie wohl

nur auf Abbruch geheiratet. (MDtI)

Ìóæ ñòàðøå å¸ íà òðèäöàòü ëåò? Òàê îíà âçÿëà åãî

„íà ñëîì".

ABEND * 29. bunter Abend ñì. Â-1240

30. der Abend des Lebens íà çàêàòå äíåé, íà ñêëîíå ëåò

Es ist schön, wenn der Abend des Lebens von wirt�schaftlichen Sorgen ungetrübt ist. (MDtI) Õîðîøî, êîãäà æèçíü íà ñêëîíå ëåò íå îìðà÷åíà õîçÿéñòâåííûìè çàáîòàìè.

31. eines schönen Abends îäíàæäû âå÷åðîì Eines schönen Abends klingelte es bei mir, ein Telegramm wurde abgegeben, und eine Stunde später stand unser Onkel aus Australien unter der Tür, von dem wir viele Jahre lang nichts mehr gehört hatten. (MDtI)

Îäíàæäû âå÷åðîì ðàçäàëñÿ çâîíîê, ïðèíåñëè òåëå�ãðàììó, à ÷åðåç ÷àñ ó äâåðè óæå ñòîÿë íàø äÿäÿ, ïðèáûâøèé èç Àâñòðàëèè, îò êîòîðîãî äîëãèå ãîäû íå áûëî íèêàêèõ âåñòåé.

32. er kann mich (mal) am Abend besuchen! ãðóá. ïóñòü îí èä¸ò çíàåøü êóäà!

33. Es ist noch nicht aller Tage Abend ïîñë. Íå âñ¸ åù¸ ïîòåðÿíî, íå ñëåäóåò ïàäàòü äóõîì

à..... Oh, Tony, Courage!", sagte der Senator, und

gerührt und ergriffen von ihrer Hilflosigkeit, rückte er ihr nahe... „Noch ist nicht aller Tage Abend. Noch ist er ja nicht verurteilt." (Th. Mann, „Budden�brooks")

„Î Òîíè, áîëüøå ìóæåñòâà! — ñêàçàë ñåíàòîð, ðàñòðîãàííûé è ïîòðÿñ¸ííûé å¸ áåñïîìîùíîñòüþ. Îí ïðèäâèíóëñÿ ïîáëèæå. .. — Åù¸ âåäü íå âñ¸ êîí÷åíî. Îáâèíèòåëüíîãî ïðèãîâîðà åù¸ íåò."

34. Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben ïîñë. Íå âèäàâ âå÷åðà è õâàëèòüñÿ íå÷åãî. Õâàëè äåíü ïî âå÷åðó

= Wollenstem: Zwar jetzo schein' ich tief herabge�stürzt; | Doch werd' ich wieder steigen. . . Gordon: Und doch erinnr' ich an den alten Spruch: | Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. (F. Schiller, „Wallensteins Tod") Âàëëåíøòåéí. Íèçâåðæåííûì êàæóñü òåïåðü, | Íî ñíîâà âîçâûøóñü ÿ...

Ãîðäîí. Âñ¸ æ íàìåêíó î ñòàðîì ÿ ñîâåòå: Íå íàäî äåíü äî âå÷åðà õâàëèòü.

ABENDMAHL * 35. das Abendmahl darauf nehmen ðàçã. ïîêëÿñòüñÿ â ÷¸ì-ë. (â ñðåäíèå âåêà îáâèíÿåìûé, âèíó êîòîðîãî òðóäíî áûëî äîêàçàòü, ÷àñòî ïîäâåðãàëñÿ ò. í. „ñóäó áîæüåìó". Îí äîëæåí áûë ïðîãëîòèòü êóñîê ÷¸ðñòâîãî õëåáà èëè ñûðà, è â çàâèñèìîñòè îò òîãî, äåëàë ëè îí ýòî ñ ë¸ãêîñòüþ èëè êóñîê çàñòðåâàë ó íåãî â ãîðëå, ïðèíèìàëîñü ðåøå�íèå î åãî íåâèíîâíîñòè èëè âèíîâíîñòè. Ñð.: Gift darauf nehmen, die Hand dafür ins Feuer legen); ~ äàòü ðóêó íà îòñå÷åíèå

Ich will das Abendmal darauf nehmen, daß ich ihn gesehen habe, wie er mit dem Sack Mehl davon�schlich. (MDtI)

Ìîãó ïîêëÿñòüñÿ, ÷òî âèäåë, êàê îí êðàëñÿ ñ ìåø�êîì ìóêè.

ABENTEUER * 36. ein galantes Abenteuer ëþáîâíîå ïîõîæäåíèå; ëþáîâíàÿ ñâÿçü íà ñòîðîíå

ABER * 37. aber, aber! ðàçã. 1. ax-ax! (âû�ðàæåíèå óäèâëåíèÿ) 2. íî-íî! (âûðàæåíèå ïîðèöàíèÿ ñ öåëüþ ïðåäóïðåäèòü êàêîå-ë. äåéñòâèå)

38. es ist ein Aber dabei (òæ. das hat sein Aber) â ýòîì äåëå åñòü îäíî „íî"

Ich möchte die Reise schon machen, freilich ist ein

Aber dabei: mein Urlaub dauert nicht so lange.

(MDtI)

ß áû îòïðàâèëñÿ â ýòó ïîåçäêó, äà åñòü îäíî „íî":

ìîåãî îòïóñêà íå õâàòèò.

39. kein Aber! íèêàêèõ „íî"!, áåç âîçðàæå�íèé!

40. das Wenn und das Aber ñì. W-482 ABESSEN ñì. abgegessen ABFAHREN * 41. j-n abfahren lassen ðàçã. îòøèòü, îòáðèòü, òóðíóòü êîãî-ë.; ñì. òæ. À-20, 64

Wenn er noch mal zu mir kommt und meckert, werde ich ihn ganz schön abfahren lassen. (MDtI) Åñëè îí ïðèä¸ò êî ìíå è áóäåò íûòü, ÿ åãî òóðíó êàê ñëåäóåò.

ABGANG * 42. sich (D) einen (èëè keinen) guten Abgang verschaffen ïðîèçâåñòè íàïî�ñëåäîê õîðîøåå (èëè ïëîõîå) âïå÷àòëåíèå (÷àñòî ïðîòèâ îæèäàíèÿ)

Mit seiner Rede als Sprecher der Abiturklasse hat er sich einen guten Abgang verschafft. (MDtI) Ñâîåé ðå÷üþ îò èìåíè âûïóñêíîãî êëàññà îí ïðîèç�â¸ë õîðîøåå âïå÷àòëåíèå.

à ... er [Kirffel] solle sich nach so langer untade�liger Dienstzeit einen guten Abgang verschaffen und „offen" sprechen. (H. Böll, „Ende einer Dienstfahrt"). ... (÷òî) îí [ Êèðôåëü] ïîñëå äîëãîé è áåçóïðå÷íîé ñëóæáû íå èñïîðòèò íàïîñëåäîê ñâîåé ðåïóòàöèè è áóäåò ãîâîðèòü „îòêðîâåííî."

43. keinen Abgang finden ðàçã. äâåðåé íå íàõîäèòü (íå óõîäèòü, îñòàâàòüñÿ); er sagte zwar, er müsse fort, fand aber trotzdem keinen Abgang îí ñîáèðàëñÿ óõîäèòü, äà âñ¸ äâåðåé íå íàõîäèë

ABGEBEN * 44. j-m eins abgeben ðàçã. óäà�ðèòü, ñòóêíóòü êîãî-ë.

45. heute gibt's noch was ab! ðàçã. ôàì. ñåãîäíÿ òåáå åù¸ áóäåò (íàõëîáó÷êà)!; ñì. òæ. À-99, G-85, S-1057

Jetzt sei endlich still!! Sonst gibt's noch was ab!

(MDtI)

Òû çàìîë÷èøü íàêîíåö?! Èëè ÿ òàê òåáÿ âçäóþ!

ABGEDROSCHEN * 46. ein abgedroschener

Witz èçáèòàÿ îñòðîòà

ABGEGESSEN * 47. du hast bei uns abgegessen

meppum. ôàì. ê íàì òû ìîæåøü áîëüøå íå

îáðàùàòüñÿ; çäåñü òåáå äåëàòü íå÷åãî

ABGEHEN * 48. sich (D) nichts abgehen

lassen íå îòêàçûâàòü ñåáå íè â ÷¸ì

a Im übrigen lassen sich deine Eltern, was mich so aufrichtig freut, nichts abgehen, sie führen ein herrschaftliches Leben. (Th. Mann, „Buddenbrooks") Ìåíÿ èñêðåííî ðàäóåò, ÷òî òâîè ðîäèòåëè íå îòêà�çûâàþò ñåáå íè â ÷¸ì è æèâóò ïî-áàðñêè. ABGEKARTET * 49. ein abgekartetes Spiel (èëè eine abgekartete Sache) íåîäîáð. ÷òî-ë., ðàçûãðàííîå ïî îïðåäåë¸ííîìó, âòàéíå ñîãëà�ñîâàííîìó ìåæäó ó÷àñòíèêàìè ïëàíó; èí�ñöåíèðîâêà; ein abgekartetes Spiel treiben èíñöåíèðîâàòü, ðàçûãðûâàòü ÷òî-ë.; ~ ðà�çûãðûâàòü ôàðñ

Die verschiedenen Reden dafür und dagegen und dann die Abstimmung waren alle ein abgekartetes Spiel. (MDtI)

Ðå÷è „çà", ðå÷è „ïðîòèâ," çàòåì ãîëîñîâàíèå — âñ¸ ýòî áûëî ñïëîøíîé èíñöåíèðîâêîé. a Meine Ansicht: der Obergefreite in eine großan�gelegte Verschwörung verstrickt. . . Freiwillige Mel�dung... raffiniert abgekartete Sache. Um sichere Flucht des Deserteurs zu ermöglichen. (J. R. Becher, „Winterschlacht")

• Ìîÿ òî÷êà çðåíèÿ: îáåð-åôðåéòîð çàìåøàí â áîëüøîì çàãîâîðå... Ñ äîáðîâîëüíûì ðàïîðòîì... ëîâêî ïîäñòðîåíî. ×òîáû ãàðàíòèðîâàòü äåçåðòèðó ïîáåã. ABGELÖST * 50. j-d ist abgelöst worden ýâô. êîãî-ë. óâîëèëè; áóêâ. êîãî-ë. ñìåíèëè íà åãî ïîñòó

ABGEMELDET * 51. j-d ist bei j-m abgemeldet ðàçã. êòî-ë.-áîëüøå íå ïîëüçóåòñÿ ó êîãî-ë. óñïåõîì, óâàæåíèåì, äîâåðèåì; er ist bei ihr abgemeldet îí ïîëó÷èë ó íå¸ îòñòàâêó Der hat mich mit seiner Geldpumperei dermaßen geärgert, der ist bei mir abgemeldet. (MDtI) Îí ìåíÿ òàê ðàçîçëèë ñâîèì âûêëÿí÷èâàíèåì äåíåã â äîëã, ÷òî áîëüøå îí îò ìåíÿ íå ïîëó÷èò íè ãðîøà. ABGENEIGT * 52. einer Sache (D) nicht abgeneigt sein áûòü íå ïðîòèâ ÷åãî-ë.; er war dem Vorschlag nicht abgeneigt îí áûë íå ïðîòèâ ýòîãî ïðåäëîæåíèÿ; sie war den Wün�schen nicht abgeneigt îíà íå ïðîòèâèëàñü ýòèì æåëàíèÿì

ABGETAN * 53. wir wollen es abgetan sein lassen íå áóäåì áîëüøå îá ýòîì ãîâîðèòü; áó�äåì ñ÷èòàòü ýòîò âîïðîñ èñ÷åðïàííûì ABGEWÖHNEN * 54. noch eins zum Abge�wöhnen! ðàçã. øóòë. åù¸ ïî îäíîé (èëè åù¸ ïî ðþìî÷êå) íàïîñëåäîê! ABGÖTTEREI * 55. Abgötterei treiben mit j-m, etw. ñëåïî ïðåêëîíÿòüñÿ ïåðåä êåì-÷åì; ôåòèøèçèðîâàòü êîãî-÷òî ABGRUND * 56. vor einem Abgrund stehen (òæ. am Rande des Abgrundes stehen) âûñîê. áûòü íà êðàþ ãèáåëè

57. j-n an den Rand des Abgrundes treiben âûñîê. ïîäâåðãíóòü êîãî-ë. ñìåðòåëüíîé îïàñ�íîñòè

ABGUCKEN * 58. ich guck' dir nichts ab! ðàçã. øóòë. ÿ íà òåáÿ íå ñìîòðþ! (îáðàùåíèå ê ðàçäåâàþùèìñÿ äåòÿì) ABHANDEN * 59. j-m ist etw. abhanden gekommen ÷òî-ë. ïðîïàëî, èñ÷åçëî ó êîãî-ë., êòî-ë. ïîòåðÿë ÷òî-ë.

a In den ersten Tagen hatte er sich auf seine Marken wenigstens noch ab und zu Brot geholt, aber die Marken waren ihm abhanden gekommen, oder man hatte sie ihm auch gestohlen. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Â ïåðâûå äíè îí åù¸ èíîãäà ïîëó÷àë õîòü õëåá íà ñâîè òàëîíû, íî ïîòîì îí èõ íå òî ïîòåðÿë, íå òî èõ ó íåãî óêðàëè.

Es war der Brief, in dem Hans schrieb, daß sie nicht verzweifeln sollte, wenn er plötzlich abhanden käme. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung") Ýòî áûëî ïèñüìî, â êîòîðîì Ãàíñ ïèñàë, ÷òîáû îíà íå îò÷àèâàëàñü, åñëè îí âäðóã èñ÷åçíåò. Sein rheinischer Witz war ihm total abhanden gekom�men. (K. Mann, „Mephisto") Åãî ðåéíñêîå îñòðîóìèå âêîíåö åìó èçìåíèëî. ABHILFE * 60. Abhilfe schaffen óñòðàíèòü íåäîñòàòêè (èëè çàòðóäíåíèÿ è ò. ï.) ABKLINGEN * 61. im Abklingen sein çàòè�õàòü, óòèõàòü; îêàí÷èâàòüñÿ; die Erkältung ist im Abklingen ïðîñòóäà ïðîõîäèò ABKRATZEN * 62. am Abkratzen sein ãðóá. ôàì. ïîäûõàòü, èçäûõàòü; ~ îòäàâàòü êîíöû Der Kerl ist zu bedauern, der ist am Abkratzen. Æàëêî ïàðíÿ: îí îòäà¸ò êîíöû. = Da war gerade in unserer Abteilung etwas passiert, das Rohr war geplatzt, ich lag in irgendeinem Spital dicht am Abkratzen... (A. Seghers. „Das siebte Kreuz")

À òóò ó íàñ â öåõó ïðîèçîøëà àâàðèÿ, ëîïíóëà òðóáà; ÿ ïîïàëà â êàêóþ-òî áîëüíèöó è áûëà ïðè ïîñëåäíåì èçäûõàíèè. . .

ABLADEN * 63. lade erst einmal ab! ðàçã. ôàì. ñíà÷àëà ãîíè ìîíåòó! ABLAUFEN * 64. j-n ablaufen lassen ðàçã. äàòü êîìó-ë. îò âîðîò ïîâîðîò; ñì. òæ. À-20, 41

Sein Auto willst du haben? Du kannst ihn ja fragen, aber er wird dich bestimmt ablaufen lassen. (MDtI)

Òåáå íóæíà åãî ìàøèíà? Ìîæåøü, êîíå÷íî, ñïðî�ñèòü åãî, íî íàâåðíÿêà ïîëó÷èøü îò âîðîò ïîâîðîò.

65. an dem läuft alles ab åìó âñ¸ íèïî÷¸ì, ñ íåãî êàê ñ ãóñÿ âîäà, åìó êàê îá ñòåíêó ãîðîõ Dem kannst du sagen, was du willst, an dem läuft alles ab. Er ist ein hartgesottener Bursche. (MDtI) Ãîâîðè åìó, íå ãîâîðè — åìó êàê îá ñòåíêó ãîðîõ, îí íè÷åãî íå æåëàåò ñëóøàòü. ABLEGEN * 66. es auf etw. ablegen ñòðåìèòü�ñÿ ê ÷åìó-ë., íàìåðåâàòüñÿ ñäåëàòü ÷òî-ë.

= .. . natürlich legt er es nicht im geringsten darauf ab, den Herrn von Prackwitz zu ruinieren. (H. Fal�lada, „Wolf unter Wölfen")

Êîíå÷íî, ó íåãî è â ïîìûñëàõ íå áûëî ðàçîðÿòü ãîñïîäèíà ôîí Ïðàêâèòöà. ABMELDEN ñì. abgemeldet ABNEHMEN * 67. j-d nimmt j-m etw. nicht ab (òæ. etw. nimmt j-m keiner ab) ðàçã. ôàì. êîãî-ë. íà ÷¸ì-ë. íå ïðîâåä¸øü, íå êóïèøü Du willst nichts davon gewußt haben? Hör mal, das nehm' ich dir nicht ab!

Òû ãîâîðèøü, ÷òî íè÷åãî îá ýòîì íå çíàë? Íó çíàåøü ëè, ðàññêàæè êîìó-íèáóäü äðóãîìó! = So was nimmt Ihnen kein Richter ab. (ß. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein") Ha ýòîì ñóäüþ íå ïðîâåä¸øü. ABNEHMER * 68. dafür bin ich jederzeit Abnehmer ðàçã. ýòî ÿ ãîòîâ âçÿòü â ëþáîå âðåìÿ

ABRAHAM * 69. wie in Abrahams Schoß ruhen (èëè sitzen, schlafen) æèòü êàê â ðàþ, æèòü êàê ó Õðèñòà çà ïàçóõîé (áèáë. áóêâ. êàê â ëîíå Àâðààìîâîì); da bist du sicher wie in Abrahams Schoß òàì òû êàê ó Õðèñòà çà ïà�çóõîé

= ... Luschke war so! Wer in seinem Sinne Dienst tat, konnte sicher wie in Abrahams Schoß schlafen. Wer ihm aber in die Quere kam, wurde erbarmungslos gerammt. (H. H. Kirst, „08/15 bis zum Ende") . ..Òàêîâ óæ áûë Ëþøêå! Êòî í¸ñ ñëóæáó â äóõå åãî ïðèíöèïîâ, òîò ìîã æèòü êàê ó Õðèñòà çà ïàçó�õîé. Êòî åìó ïåðå÷èë, ñ òåì îí áûë áåñïîùàäåí

ABRECHNUNG * 70. Abrechnung halten mit

j-m, etw. ñâåñòè, ïîêîí÷èòü ñ÷¸òû, ðàññ÷è�òàòüñÿ ñ êåì-÷åì

à Î, mein Kind! Ich habe heute Abrechnung gehal�ten mit allen Freuden der Natur,. . . nur du bist mir geblieben. (F. Schiller, „Fiesco") Î, äèòÿ ìî¸! Ñåãîäíÿ ÿ ïðîñòèëñÿ ñî âñåìè ðàäî�ñòÿìè æèçíè,. . . òîëüêî òû ó ìåíÿ îñòàëàñü.

71. der Tag der Abrechnung wird kommen ïðèä¸ò ÷àñ ðàñïëàòû; ~ áóäåò è íà íàøåé óëèöå ïðàçäíèê

72. etw. in Abrechnung bringen êîì. âûñ÷è�òûâàòü, âû÷èòàòü, óäåðæèâàòü ÷òî-ë.

73. etw. kommt in Abrechnung êîì. ÷òî-ë. âûñ÷èòûâàåòñÿ, âû÷èòàåòñÿ, óäåðæèâàåòñÿ

74. etw. kommt zur (gründlichen) Abrechnung êíèæí. çà ÷òî-ë. ïðèõîäèòñÿ (äîðîãî) ðàñ�ïëà÷èâàòüñÿ (èëè ïðèä¸òñÿ äîðîãî çàïëàòèòü) ABREDE * 75. etw. in Abrede stellen îòðèöàòü, îïðîâåðãàòü, îòâåðãàòü ÷òî-ë.

a Die Zahl der Erkrankungs-, der Todesfälle sollte sich auf zwanzig, auf vierzig, ja hundert und mehr belaufen, und gleich darauf wurde jedes Auftreten der Seuche, wenn nicht rundweg in Abrede gestellt, so doch auf völlig vereinzelte, von außen einge�schleppte Fälle zurückgeführt. (Th. Mann, „Der Tod in Venedig")

×èñëî çàáîëåâàíèé ñî ñìåðòåëüíûì èñõîäîì ñîñòàâ�ëÿëî, ñîãëàñíî ñîîáùåíèÿì, ñíà÷àëà äâàäöàòü, ïîòîì ñîðîê, ñòî è áîëåå ñëó÷àåâ; âñëåä çà òåì âñïûøêè ýïèäåìèè, åñëè è íå îòðèöàëèñü âîâñå, òî ñâîäèëèñü ê ñëó÷àÿì çàíåñåíèÿ áîëåçíè èç äðó�ãèõ ìåñò.

76. Abrede nehmen mit j-m âûñîê. äîãîâà�ðèâàòüñÿ ñ êåì-ë.

a Kommt, laßt uns mit den ändern Abred' nehmen,

(F. Schiller, „Wilhelm Tell")

Ïîéä¸ì, ñ äðóãèìè íàäî ñãîâîðèòüñÿ.

ABSATZ * 77. sich auf dem Absatz umdrehen

(èëè umwenden) (òæ. auf dem Absatz kehrt�machen) ðåçêî ïîâåðíóòüñÿ (âñåì êîðïó�ñîì)

ABSCHAUM * 78. der Abschaum der Mensch�heit ïîäîíêè, îòðåáüå, íàêèïü (áèáë. ñîð äëÿ ìèðà, ïðàõ, âñåìè ïîïèðàåìûé)

ABSCHIED * 79. (auf) französisch Abschied

nehmen ñì. F-644

ABSCHIEßEN * 80. j-d ist zum Abschießen

ðàçã. ôàì. êîãî-ë. ðàññòðåëÿòü ìàëî (çà ýòî) Wie kann man nur so etwas Gemeines tun. Der Kerl ist doch zum Abschießen. (MDtI) Çà òàêóþ ïîäëîñòü ýòîãî òèïà ðàññòðåëÿòü ìàëî.

ABSCHLIEßEN * 81. mit etw. (íàïð. mit dem Leben, mit der Welt, mit der Vergangen�heit u m. n.) abgeschlossen haben ñâåñòè ñ÷¸òû ñ ÷¸ì-ë. (íàïð. ñ æèçíüþ, ñ ìèðîì, ñ ïðîøëûì è ò. ï.)

82. mit j-m abgeschlossen haben ïîðâàòü, ïîêîí÷èòü ñ êåì-ë.

ABSCHLUß * 83. seinen Abschluß machen ðàçã. äåðæàòü, âûäåðæàòü âûïóñêíîé ýêçàìåí

84. etw. zum Abschluß bringen êíèæí. çà�êîí÷èòü, çàâåðøèòü ÷òî-ë.

85. zum Abschluß kommen 1. (òæ. seinen Abschluß finden) çàêîí÷èòüñÿ, íàéòè ñâî¸ çàâåðøåíèå 2. mit j-m êîì. ïðèéòè ê ñîãëàøå�íèþ, äîãîâîðèòüñÿ ñ êåì-ë.; wir hoffen, mit Ihnen bald zum Abschluß zu kommen ìû íà�äååìñÿ, ÷òî âñêîðå ïðèä¸ì ñ âàìè ê ñîãëàøå�íèþ

ABSCHNAPPEN * 86. zum Abschnappen ðàçã. ôàì. ~ ê øàïî÷íîìó ðàçáîðó (â ïî�ñëåäíèé ìîìåíò)

ABSCHNEIDEN * 87. da könnte sich mancher andere (èëè da kann man sich) eine Scheibe (èëè ein Stück) davon abschneiden (òæ. davon kann manch einer eine Scheibe abschneiden) ðàçã. òóò åñòü ÷åìó ïîó÷èòüñÿ

= Der Unteroffizier Streicher ist zwar noch nicht ganz trocken hinter den Ohren, aber verdammt ehrlich bemüht, sich ins Zeug zu legen. Davon kann sich manch einer eine Scheibe abschneiden — oder auch zwei. (H. H. Kirst, „08/15 heute") Óíòåð-îôèöåð Øòðåéõåð, õîòü åù¸ è çåëåí, âêàëû�âàåò ÷åñòíî, êàê ïîëîæåíî. Ó íåãî ìîæíî êîå-÷åìó ïîó÷èòüñÿ — è äàæå ìíîãîìó.

88. j-m die Ehre abschneiden ñì. Å-49

89. j-m den Weg abschneiden ñì. W-222

90. j~m das Wort (èëè die Rede) abschneiden ðåçêî ïåðåáèòü, îáîðâàòü êîãî-ë.; ñì. òæ. W-774

„Meine Herren, ich bin überzeugt..." — „Sie werden Ihre Überzeugungen ein andermal entwik�keln", schnitt Naphta ihm kalt das Wort ab. (Th. Mann, „Der Zauberberg") — Ãîñïîäà, ÿ óáåæä¸í...

— Âû ðàçîâü¸òå âàøè óáåæäåíèÿ â äðóãîé ðàç, — õîëîäíî îòðåçàë Hàôòà.

Wieder schnitt Baidur Persicke dem Arzt das Wort ab. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein") È ñíîâà Áàëüäóð Ïåðçèêå ðåçêî ïåðåáèë âðà÷à.

91. gut abschneiden (èëè abgeschnitten ha�ben) äîáèòüñÿ óñïåõà (íàïð. â ñîñòÿçàíèè, íà ýêçàìåíå)

92. schlecht abschneiden (èëè abgeschnitten haben) ïîòåðïåòü íåóäà÷ó

ABSCHREIBEN * 93. j-n, etw. abschreiben

können ñ÷èòàòü, ÷òî êòî-ë. ïðîïàë, ÷òî-ë. ïðîïàëî

Fritz hast du deinen Füller gegeben? Den kannst du abschreiben! Er gibt nie wieder was zurück. (MDtI) Òû äàë ñâîþ àâòîðó÷êó Ôðèöó? Ñ÷èòàé, ÷òî îíà ïðîïàëà! Îí íèêîãäà íè÷åãî íå âîçâðàùàåò.

ABSCHÜTTELN * 94. j-d, etw. läßt sich nicht abschütteln îò êîãî-÷åãî òàê ëåãêî íå îòäåëà�åøüñÿ

So ein richtiger Schnupfen läßt sich nicht einfach abschütteln. (MDtI)

Îò òàêîãî ñèëüíîãî íàñìîðêà òàê ïðîñòî íå îòäå�ëàåøüñÿ. ABSEHEN 4ñ 95. es auf etw. abgesehen haben

1. ìåòèòü, (ïî)çàðèòüñÿ íà ÷òî-ë.; er hat es auf den Leiterposten abgesehen îí ìåòèò (èëè ìåòèë) íà ïîñò äèðåêòîðà; sie hat es nur auf sein Geld abgesehen îíà ïîçàðèëàñü òîëüêî íà åãî äåíüãè 2. ìåòèòü âî ÷òî-ë., ñòðåìèòüñÿ ïîðàçèòü êàêóþ-ë. öåëü

= Auch Schniewind schoß nicht auf den amerikani�schen Wagen, der immer vor der Marmeladenfabrik parkte, er hatte es auf die weißen Fahnen abgesehen. (H. Böll, „Wo warst du, Adam?") Øíèâèíä òîæå íå ñòðåëÿë ïî àìåðèêàíñêîé ìàøèíå, ÷òî ïî-ïðåæíåìó ñòîÿëà ó ìàðìåëàäíîé ôàáðèêè, îí ìåòèë â áåëûå ôëàãè.

96. es auf j-n abgesehen haben 1. èìåòü âèäû, ìåòèòü íà êîãî-ë.

Meine Freundin kommt neuerdings jeden Abend zu uns, sie hat es auf meinen Bruder abgesehen. (MDtI) Ïîñëåäíåå âðåìÿ ìîÿ ïîäðóãà ïðèõîäèò ê íàì êàæäûé âå÷åð, ó íå¸ âèäû íà ìîåãî áðàòà.

2. ìåòèòü â êîãî-ë., ñòðåìèòüñÿ óÿçâèòü êîãî-ë., ïðîåçæàòüñÿ íà ÷åè-ë. ñ÷¸ò

= „Bei Ihnen ist das nicht der Krieg", erwidert Riesen�feld, der es anscheinend heute auf mich abgesehen hat, weil Zeit, der langsame Tod, mich noch nicht so erwischt hat wie ihn. (E. M. Remarque, „Der schwarze Obelisk")

„Ó âàñ ýòî íå îò âîéíû" — îòâå÷àåò Ðèçåíôåëüä; îí, êàæåòñÿ, õî÷åò ìåíÿ ñåãîäíÿ óÿçâèòü, ïîòîìó ÷òî âðåìÿ, ýòîò ìåäëåííûé ïðîöåññ óìèðàíèÿ, êîñíóëîñü åãî áîëüøå, ÷åì ìåíÿ. Die Weiber der Braknas. . . haben es auf den Frem�den abgesehen. Seine helle Hautfarbe, die lange schmale Nase sind Anlaß zu immerwährenden Necke�reien und Witzeleien. (W. Legère, „Ich war in Tim�buktu")

Æåíùèíû ïëåìåíè Áðàêíàñ. . . ïðîåçæàþòñÿ ïî àäðåñó ÷óæåçåìöà. Åãî ñâåòëàÿ êîæà è äëèííûé òîíêèé íîñ — ïîñòîÿííûé ïîâîä äëÿ øóòîê è îñòðîò.

97. es darauf abgesehen haben (etw. zu tun) ïîñòàâèòü ñåáå öåëüþ (ñäåëàòü ÷òî-ë.); er hat es darauf abgesehen, mich zu ärgern îí ïîñòàâèë ñåáå öåëüþ (ðàçî)çëèòü ìåíÿ ABSEIN * 98. ich bin (èëè du bist, er ist è ò. ä.) (ganz) ab ðàçã. ÿ (èëè òû, îí è ò. ä.) îêîí÷àòåëüíî âûäîõñÿ; wenn sie abends nach Hause kommt, ist sie immer ganz ab âå÷åðàìè îíà âñåãäà ïðèõîäèò äîìîé â ïîëíîì èçíå�ìîæåíèè

ABSETZEN * 99. es wird gleich (et)was ab�setzen! (òæ. heute setzt es noch was ab!) ðàçã. òû ó ìåíÿ ïîëó÷èøü!; ñì. òæ. À-45, G-85, S-1057

Wenn du nicht endlich aufhörst, setzt es heute noch etwas ab! (MDtI)

Åñëè òû ñåé÷àñ æå íå ïðåêðàòèøü, òû ó ìåíÿ ïîëó�÷èøü!

ABSICHT ñì. òæ. Absichten * 100. mit Absicht íàìåðåííî, ñ óìûñëîì; er wollte mich mit Absicht herausfordern îí (íàðî÷íî) õîòåë ìåíÿ ñïðîâîöèðîâàòü

ABSICHTEN * 101. er hat Absichten auf sie ðàçã. îí ìåòèò íà íå¸, îí èìååò íà íå¸ âèäû

102. ernste (èëè ehrliche) Absichten haben èìåòü ñåðü¸çíûå íàìåðåíèÿ (æåíèòüñÿ, âûéòè çàìóæ)

Er kommt jetzt so oft zu uns. Glaubst du, er hat ernste Absichten? (MDtI)

Îí õîäèò òåïåðü ê íàì òàê ÷àñòî. Êàê òû äóìàåøü, ó íåãî ñåðü¸çíûå íàìåðåíèÿ?

ABSPIELEN, SICH * 103. da spielt sich nichts ab ðàçã. ôàì. ñî ìíîé ó íèõ (èëè ó íåãî, ó íå¸) ýòîò íîìåð íå ïðîéä¸ò; îò ìåíÿ ýòîãî íå äîæäóòñÿ

ABSTAND * 104. Abstand halten (èëè wah�ren) äåðæàòüñÿ íà ðàññòîÿíèè îò êîãî-ë., äåðæàòü êîãî-ë. íà ðàññòîÿíèè; äåðæàòüñÿ îôèöèàëüíî (èçáåãàòü ôàìèëüÿðíîãî òîíà)

105. Abstand nehmen von etw. îòêàçàòüñÿ, âîçäåðæàòüñÿ îò ÷åãî-ë.

= Von Beileidsbesuchen und Kranzspenden wird höflichst gebeten, Abstand zu nehmen. (J. R. Becher, „Abschied")

Ïîêîðíåéøàÿ ïðîñüáà ê ïîñåòèòåëÿì: îò ñîáîëåçíî�âàíèé âîçäåðæàòüñÿ è âåíêîâ íå ïðèíîñèòü. Entsetzt schlägt er dann seine Pflegerhände über dem Kopf zusammen. . . und nimmt Abstand vor seinen farbigen Plänen. (G. Grass, „Die Blechtrommel") [B îòâåò íà ìî¸ ïðåäëîæåíèå] ñàíèòàð â óæàñå âñêèäûâàåò ðóêè íàä ãîëîâîé è îòêàçûâàåòñÿ îò ñâîèõ ðàäóæíûõ ïëàíîâ.

106. (inneren) Abstand (von èëè zu einem Erlebnis) gewinnen (âíóòðåííå) ïåðåáîðîòü (êàêîå-ë. ïåðåæèâàíèå); ïîíÿòü ñìûñë (êà�êîãî-ë. ñîáûòèÿ) ïî ïðîøåñòâèè èçâåñòíîãî âðåìåíè; ich habe von diesem schrecklichen Erlebnis noch keinen Abstand gewonnen ÿ åù¸ íå ïîáîðîë â ñåáå òÿæ¸ëîãî âïå÷àòëåíèÿ îò ýòîãî óæàñíîãî ïðîèñøåñòâèÿ

107. sich in gehörigem Abstand halten von j-m, etw. äåðæàòüñÿ íà ïî÷òèòåëüíîì ðàññòîÿ�íèè îò êîãî-÷åãî

108. mit Abstand ðàçã. ÿâíî, áåññïîðíî, çàâåäîìî; das ist mit Abstand der beste Wagen ýòî ÿâíî ñàìûé ëó÷øèé àâòîìîáèëü ABSTATTEN * 109. j-m (einen) Bericht ab�statten âûñîê. ïðåäñòàâëÿòü äîêëàä êîìó-ë.; er hat dem Chef sofort Bericht abgestattet îí ñðàçó æå ïðåäñòàâèë äîêëàä íà÷àëüíèêó

ÏÎ. j-m einen Besuch abstatten âûñîê. íà�íîñèòü âèçèò êîìó-ë.; nach seiner Rückkehr stattete er uns einen Besuch ab ïî âîçâðàùåíèè îí íàí¸ñ íàì âèçèò

111. j-m Dank abstatten âûñîê. âûðàæàòü áëàãîäàðíîñòü êîìó-ë.; ich möchte Ihnen meinen Dank abstatten ÿ õîòåë áû âûðàçèòü âàì ñâîþ áëàãîäàðíîñòü ABSTECHER * 112. einen Abstecher machen

1. nach ... ñâåðíóòü â ñòîðîíó îò íàìå÷åííîãî ïóòè; çàâåðíóòü, çàåõàòü êóäà-ë.

= Marketenderin: Und mit einem spanischen Regi�ment hab' ich einen Abstecher gemacht nach Gent. (F. Schitier, „Waltensteins Lager") Ìàðêèòàíòêà: Ñ èñïàíñêèì ïîëêîì ÿ çàâåðíóëà â Ãåíò.

2. íåñêîëüêî îòêëîíèòüñÿ (îò òåìû) ABSTELLGLEIS * 113. j-n aufs Abstellgleis schieben ðàçã. äàëåêî çàäâèíóòü êîãî-ë. (ò. å. ïåðåâåñòè íà äðóãóþ äîëæíîñòü, ëèøèòü åãî âëèÿíèÿ)

ABSTIMMUNG * 114. etw. zur Abstimmung bringen (èëè stellen) ïîñòàâèòü íà ãîëîñîâàíèå (ïðåäëîæåíèå, âîïðîñ è ò. ï.)

115. zur Abstimmung schreiten âûñîê. ïðî�âîäèòü ãîëîñîâàíèå

ABSTRICH(E) * 116. einen Abstrich (èëà Abstriche) machen von etw. óáàâëÿòü, óìåíü�øàòü, ñîêðàùàòü ÷òî-ë.; von diesen Nach�richten muß man Abstriche machen ýòèì ñâå�äåíèÿì íåëüçÿ âåðèòü ïîëíîñòüþ; von seinen Forderungen Abstriche machen óìåðèòü ñâîè

òðåáîâàíèÿ; von seiner Begeisterung muß man immer einige Abstriche machen åãî ïûë âñåãäà íóæíî íåìíîãî îõëàæäàòü

Ich hatte mir so viel für die Ferien vorgenommen, aber es hilft nichts, ich muß schon einen Abstrich machen: es reicht weder die Zeit noch das Geld. Ó ìåíÿ áûëè áîëüøèå ïëàíû íà îòïóñê, íî íè÷åãî íå ïîäåëàåøü, ïðèä¸òñÿ ïîóæàòüñÿ: íå õâàòàåò íè âðåìåíè, íè äåíåã.

ABTRAG * 117. etw. tut einer Sache (D) Ab�trag ñì. À-25 ABTUN ñì. abgetan ABWARTEN * 118. abwarten und Tee trinken!

ðàçã. ôàì. áîëüøå òåðïåíèÿ!, çàïàñ¸ìñÿ òåð�ïåíèåì! (áóêâ. ñíà÷àëà æäàòü, à ÷àé ïèòü ïîòîì. Âîñõîäèò ê 20—30 ãã. XIX â., êîãäà â ìîäå áûëè ò. í. „ýñòåòè÷åñêèå áåñåäû çà ÷àøêîé ÷àÿ" — „ästhetische Tees". ×àé íà ýòèõ „áåñåäàõ" ïîäàâàëñÿ î÷åíü ïîçäíî) = Theodor Lederer war plötzlich ganz ruhigen Gemüts... Von jetzt, an halfen nur noch Wunder.. . „Erst abwarten, dann Tee trinken", lautet ein Sprich�wort der Schlesier", scherzte er. (A. Zweig, „Junge Frau von 1914")

Òåîäîð Ëåäåðåð âäðóã ñðàçó óñïîêîèëñÿ. .. Îòíûíå ìîæåò ïîìî÷ü òîëüêî ÷óäî... Çàïàñòèñü òåðïåíèåì. „Ñíà÷àëà æäàòü, à ÷àé ïèòü ïîòîì", ãëàñèò ñèëåç�ñêàÿ ïîñëîâèöà,"— ïîøóòèë îí. Im Schuhladen hockt Braumann auf dem kleinen Probierstuhl, dick und behäbig. Adam stellt sich neben Braumann und tippt ihm auf die Schulter. „Ich krieg bestimmt ooch solche", flüstert er und atmet hastig. Braumann grinst, dann entschließt er sich zu einer Antwort. „Abwarten und Tee trinken. Das waren nämlich die letzten und die teuersten." (H. Jobst, „Der Zögling")

Â îáóâíîé ëàâêå íà ñòóëü÷èêå äëÿ ïðèìåðêè ñèäèò Áðàóìàí, òîëñòûé è ôëåãìàòè÷íûé. Àäàì ïîäõîäèò ê íåìó ñáîêó è òðîãàåò çà ïëå÷î. „ß òîæå õî÷ó òàêèå",— øåï÷åò îí, çàäûõàÿñü îò âîçáóæäåíèÿ. Áðàóìàí óõìûëÿåòñÿ, ïîòîì, ïîäóìàâ, îòâå÷àåò: „Íà õîòåíüå åñòü òåðïåíüå. Ýòà ïàðà — ïîñëåäíÿÿ è ñàìàÿ äîðîãàÿ".

ABWÄRTS * 119. es geht abwärts mit j-m, etw. ÷úè-ë. äåëà èäóò ïîä ãîðó (èëè ïîä óêëîí); es geht abwärts mit ihm, er wird nicht mehr lange leben äåëà åãî ïëîõè, îí äîëãî íå ïðî�òÿíåò; mit seiner Gesundheit geht es abwärts çäîðîâüå åãî óõóäøàåòñÿ; seit der letzten Krise geht es mit der kapitalistischen Wirt�schaft immer mehr abwärts ñî âðåìåíè ïî�ñëåäíåãî êðèçèñà êàïèòàëèñòè÷åñêàÿ ýêîíî�ìèêà âñå âðåìÿ èä¸ò ïîä ãîðó ABWASCH(EN) * 120. das ist ein Abwasch(en) ðàçã. ñì. À-720

ABWECHSLUNG * 121. er liebt die Abwechs�lung (èëè braucht Abwechslung) îí íåïîñòîÿ�íåí â ñâîèõ ïðèâÿçàííîñòÿõ ABWEG(E) * 122. sich auf einem Abweg befinden áûòü (èëè ñòîÿòü) íà íåâåðíîì (èëè ëîæíîì) ïóòè, èäòè íåâåðíûì ïóò¸ì a Er sagte: „Ich muß dich warnen. Du befindest dich auf einem Abweg." (J. R. Becher, „Abschied") Îí ñêàçàë: „ß äîëæåí òåáÿ ïðåäóïðåäèòü. Òû èä¸øü íåâåðíûì ïóò¸ì."

123. auf Abwege geraten ñáèâàòüñÿ ñ (ïðà�âèëüíîãî) ïóòè (á. ÷. â ìîðàëüíîì ñìûñëå) = Und einer von uns muß jetzt doch hier sein, weil die Leute alle nötig haben, gestachelt zu werden, um in der gehörigen Tätigkeit zu bleiben und nicht auf allerhand Flausen und Abwege zu geraten. (Engels an Marx, Briefwechsel)

Îäèí èç íàñ äîëæåí áûòü íåïðåìåííî çäåñü, ïîòîìó ÷òî ëþäåé íàäî âñ¸ âðåìÿ ïîáóæäàòü ê äåÿòåëü�íîñòè, èíà÷å îíè óâëåêóòñÿ áîëòîâí¸é è ñîáüþòñÿ ñ ïðàâèëüíîãî ïóòè.

124. auf Abwegen sein âåñòè àìîðàëüíûé îáðàç æèçíè

Früher war ich mit ihm befreundet, aber seit er auf Abwegen ist, habe ich alle Verbindungen zu ihm ab�geschnitten. (MDtI)

Ðàíüøå ÿ ñ íèì äðóæèë, íî ñ òåõ ïîð, êàê îí ñòàë âåñòè àìîðàëüíûé îáðàç æèçíè, ÿ ïîðâàë ñ íèì âñÿêèå îòíîøåíèÿ.

ABWESENHEIT * 125. durch Abwesenheit glänzen ðàçã. áëèñòàòü îòñóòñòâèåì (â äðåâíåì Ðèìå ïðè ïîõîðîíàõ çíàòíûõ ëèö áûë îáû÷àé íåñòà âïåðåäè ïîêîéíèêà ïîðòðåòû åãî óìåð�øèõ ðîäñòâåííèêîâ. Êàê ñîîáùàåò Òàöèò, ýòîò îáû÷àé áûë îäíàæäû íàðóøåí, êîãäà ïðè ïîõîðîíàõ âäîâû Êàññèÿ è ñåñòðû Áðóòà, Þíèè, ïîðòðåòû îáîèõ ðîäñòâåííèêîâ óìåð�øåé „áëèñòàëè îòñóòñòâèåì") Dieser Schüler glänzt mit Vorliebe durch Abwesen�heit. (MDtI)

Ýòîò ó÷åíèê ïðåäïî÷èòàåò áëèñòàòü (íå óñïåõàìè, à) îòñóòñòâèåì.

ABZUG * 126. etw. in Abzug bringen êíèæí. ñêèíóòü ñî ñ÷¸òà, âû÷åñòü (êàêóþ-ë. ñóììó); die Unkosten können Sie in Abzug bringen èçäåðæêè ìîæåòå ñêèíóòü ñî ñ÷¸òà ACH int * 127. ach wo! ñì. W-717

128. (ach) woher denn! ñì. W-725

129. ach und weh schreien ðàçã. ãîëîñèòü, ïðè÷èòàòü; wegen jeder Kleinigkeit ach und weh schreien ïîäíèìàòü øóì èç-çà êàæäîãî ïóñòÿêà

Anstatt jetzt ach und weh zu schreien, hätte die Mutter besser auf ihre Kinder aufpassen sollen. (MDtI) ×åì ñåé÷àñ ãîëîñèòü, ìàòü áû ëó÷øå êàê ñëåäóåò ñìîòðåëà çà ñâîèìè äåòüìè.

ACH subst * 130. mit Ach und Krach ðàçã. íàñèëó, åäâà-åäâà; ~ ñ ãðåõîì ïîïîëàì = Soviel er [Fabian] sich erinnerte, war er [Schillin�ger] ein verkommener Student, der sich keines beson�ders guten Rufes erfreute und nur wenige Prüfungen mit Ach und Krach bestanden hatte. (B. Kellermann, „Totentanz")

Íàñêîëüêî îí [Ôàáèàí.] ìîã âñïîìíèòü, Øèëëèíãåð áûë îïóñòèâøèìñÿ ñòóäåíòîì, êîòîðûé íå ïîëüçî�âàëñÿ îñîáåííî õîðîøåé ðåïóòàöèåé è ëèøü ñ ãðå�õîì ïîïîëàì ñäàë íåñêîëüêî ýêçàìåíîâ.

131. mit Ach und Weh ðàçã. ñ îõàìè äà âçäî�õàìè, ñ ïðè÷èòàíèÿìè, ñ âîïëÿìè, ñî ñòîíîì; ñì. òæ. W-305

ACHSE * 132. auf (der) Achse sein (èëè liegen) ðàçã. íàõîäèòüñÿ â ðàçúåçäàõ; áûòü (èëè íà�õîäèòüñÿ, æèòü) íà êîë¸ñàõ Das Typische an dem Beruf eines Vertreters ist, daß er ständig auf Achse liegt. (MDtI) Òèïè÷íûì â ïðîôåññèè òîðãîâîãî àãåíòà ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îí âåä¸ò æèçíü íà êîë¸ñàõ. = Und wie wollen Sie Ihrer Frau gegenüber moti�vieren, daß Sie mit einem Mal auf der Achse liegen? (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende") À êàê âû îáúÿñíèòå æåíå, ïî÷åìó âû âäðóã ñòàëè âñ¸ âðåìÿ ðàçúåçæàòü?

ACHSEL ñì. òæ. Achseln * 133 etw. auf die leichte Achsel nehmen íåñåðü¸çíî, ëåãêîìûñ�ëåííî îòíåñòèñü ê ÷åìó-ë.; sie dürfen diesen Auftrag nicht auf die leichte Achsel nehmen íå îòíîñèòåñü ëåãêîìûñëåííî ê ýòîìó ïîðó�÷åíèþ; ñì. òæ. S-713

134. j-n über die Achsel ansehen ñìîòðåòü ñâûñîêà íà êîãî-ë.

a Er [Papke] war noch lange kein schnarrender Habenichts, kein armer Schlucker, den andere Leute über die Achsel ansehen konnten. (W. Bredel, „Die Söhne")

Îí [Ïàïêå] áûë äàëåêî íå ãîëü ïåðåêàòíàÿ, íå íèùèé, íà êîòîðîãî äðóãèå ìîãëè áû ñìîòðåòü ñâûñîêà.

So oft hatten diese Männer ihn über die Achsel ange�sehen, weil er ihnen nicht klassisch genug nach der Regel malte... (L. Feuchtwanger, „Goya") Êàê ÷àñòî ýòè ëþäè ìåðèëè åãî ïðåçðèòåëüíûì âçãëÿäîì, ïîòîìó ÷òî äëÿ íèõ îí ïèñàë íåäîñòà�òî÷íî êëàññè÷íî, íå ñîáëþäàë âñåõ ïðàâèë. . . ACHSELN * 135. die Achseln zucken (òæ. mit den Achseln zucken) ïîæèìàòü ïëå÷àìè Als ich ihn fragte, was nun werden sollte, zuckte er nur die (èëè mit den) Achseln. (MDtI)

Êîãäà ÿ ñïðîñèë åãî, ÷òî æå òåïåðü äåëàòü, îí òîëüêî ïîæàë ïëå÷àìè.

a Die Wachtposten selbst, die draußen an der Tür horchen, zucken beklommen die Achseln. (A, Se�ghers, „Das siebte Kreuz")

Äàæå ÷àñîâûå, ïîäñëóøèâàþùèå çà äâåðüþ, ñìó�ù¸ííî ïîæèìàþò ïëå÷àìè.

136. auf beiden (èëè auf zwei) Achseln tragen óñò. ñì. S-718

ACHT1 * 137. etw. außer acht lassen (òæ. aus der èëè aus aller Acht lassen) îñòàâëÿòü áåç (âñÿêîãî) âíèìàíèÿ ÷òî-ë., íå îáðàùàòü (íè�êàêîãî) âíèìàíèÿ íà ÷òî-ë.

138. etw. in acht nehmen îñòîðîæíî îáðà�ùàòüñÿ ñ ÷¸ì-ë.

139. sich in acht nehmen îñòåðåãàòüñÿ, áå�ðå÷üñÿ; áûòü îñòîðîæíûì

Bei glatter Straße muß du dich in acht nehmen.— Íà óëèöå ãîëîë¸ä — áóäü îñòîðîæåí. Bei ihm muß du dich in acht nehmen, er ist nicht immer ehrlich. (MdL)

Ñ íèì íàäî áûòü îñòîðîæíûì, îí íå âïîëíå ïîðÿ�äî÷íûé ÷åëîâåê.

a „Nehmen Sie sich in acht", versetzte die Base, „daß Sie sich nicht verlieben!" (J. W. Goethe, „Die Leiden des jungen Werthers")

„Ñìîòðèòå, íå âëþáèòåñü",— çàìåòèëà ò¸òóøêà. Machen Sie die Buchstaben so schön wie möglich, und vor allen Dingen nehmen Sie sich mit den Zahlen in acht. (G. Weerth, „Humoristische Skizzen") Âûïèñûâàéòå áóêâû êàê ìîæíî êðàñèâåå, íî ïðåæäå âñåãî áóäüòå îñòîðîæíû ñ öèôðàìè.

ACHT2 * 140. in Acht und Bann sein 1. èñò. áûòü îáúÿâëåííûì âíå çàêîíà 2. áûòü â îïàëå

= Allan war in Acht und Bann. Noch vor kurzer Zeit war er einer der mächtigsten Männer der Welt. .. (B. Kellermann, „Der Tunnel")

Àëëàí áûë â îïàëå. Íåäàâíî åùå îí áûë îäíèì èç ìîãóùåñòâåííåéøèõ ëþäåé íà ñâåòå. ..

141. j-n in Acht und Bann tun (èëè erklären) (òæ. in die Acht tun èëè erklären) 1. èñò. îáúÿâèòü êîãî-ë. âíå çàêîíà = Im Augenblick seines [„des Manifestes"} Erschei�nens von der damals noch wenig zahlreichen Vorhut des wissenschaftlichen Sozialismus enthusiastisch begrüßt,... wurde es bald in den Hintergrund ge�drängt durch die. . . im Juni 1848 beginnende Reak�tion, und schließlich „von Rechts wegen" in Acht und Bann erklärt. . . (K. Marx, F. Engels, „Mani�fest der Kommunistischen Partei". Vorwort zur deut�schen Ausgabe von 1890)

Ïðè ñâî¸ì ïîÿâëåíèè îí 1„Ìàíèôåñò"] áûë âîñòîð�æåííî âñòðå÷åí òîãäà åù¸ íåìíîãî÷èñëåííûì àâàí�ãàðäîì íàó÷íîãî ñîöèàëèçìà,. . . íî âñêîðå áûë îòòåñí¸í íà çàäíèé ïëàí. . . ðåàêöèåé, íàñòóïèâøåé â èþíå 1848 ã., è, íàêîíåö, „íà çàêîííîì îñíîâà�íèè" áûë îáúÿâëåí âíå çàêîíà...

2. ïîäâåðãíóòü êîãî-ë. îïàëå a In unserer „zivilisierten" Gesellschaft. . . kann man natürlich nicht immer die Wahrheit sagen — das hieße sich dem Feind in die Hand liefern oder sich in die gesellschaftliche Acht tun. ..(W. Liebknecht, „Aus den Erinnerungen an K. Marx") Â íàøåì „öèâèëèçîâàííîì" îáùåñòâå. . . íå âñåãäà, êîíå÷íî, ìîæíî ãîâîðèòü ïðàâäó — ýòî îçíà÷àëî áû îòäàòüñÿ â ðóêè âðàãà èëè îáðå÷ü ñåáÿ íà èçãíà�íèå èç îáùåñòâåííîé æèçíè. ..

ACHTKANTIG * 142. j-n achtkantig hinaus�werfen ðàçã. ôàì. âûøâûðíóòü êîãî-ë.; ~ ñïóñòèòü ñ ëåñòíèöû êîãî-ë. Wenn der mir noch mal so frech kommt, dann wird er achtkantig hinausgeworfen. (MDtI) Åñëè ýòîò òèï åù¸ ðàç ïîçâîëÿò ñåáå òàêóþ íàã�ëîñòü, ÿ åãî ñ ëåñòíèöû ñïóùó. ACHTUNG * 143. alle Achtung! ðàçã. âîò ýòî äà!.(êàê ïðèçíàíèå ÷üåãî-ë. äîñòèæåíèÿ) Er ist über diese Mauer gesprungen? Alle Achtung, das hätte ich ihm nicht zugetraut. (MDtI) Îí ïåðåïðûãíóë ÷åðåç ýòó ñòåíó? Âîò ýòî äà! ß íå îæèäàë îò íåãî òàêîé ïðûòè.

ACHTZIG * 144. j-d ist (èëè kommt) auf achtzig ðàçã. ôàì. ñì. Í-1249 145. mit achtzig Sachen ñì. S-37

ÄCHZEN * 146. mit Ächzen und Krächzen

ðàçã. øóòë. ñ îõàìè äà âçäîõàìè ADAM * 147. der alte Adam âåòõèé Àäàì, âåòõèé ÷åëîâåê (áèáë.); ãðåøíûé ÷åëîâåê, ïåðâîðîäíûé ãðåõ (ïåðåí. øóòë. î ñòàðûõ ïðèâû÷êàõ, âçãëÿäàõ, î ïåðåæèòêàõ ïðîøëîãî)

148. der alte Adam regt sich ðàçã. ïåðâîðîä�íûé ãðåõ äà¸ò ñåáÿ çíàòü; êåì-ë. îâëàäåâàåò èñêóøåíèå; áóêâ. âåòõèé Àäàì çàøåâåëèëñÿ

Da stand er nun plötzlich wieder am Roulett-Tisch, und sofort regte sich der alte Adam wieder. (MDtI) È âîò îí ñíîâà ñòîèò ó ðóëåòêè, è òîò÷àñ æå ñíîâà èì îâëàäåâàåò èñêóøåíèå.

149. den alten Adam ablegen (èëè abstrei�fen, austreiben, ausziehen, von sich werfen) øóòë. ñîâëå÷ü ñ ñåáÿ (èëè óìåðòâèòü â ñåáå) âåòõîãî Àäàìà (èëè âåòõîãî ÷åëîâåêà) (îñâî�áîäèòüñÿ îò ñòàðûõ ïðèâû÷åê, âçãëÿäîâ; ñòàòü äðóãèì ÷åëîâåêîì)

Als er damals aus Indien zurückkehrte, hatte er den alten Adam ausgezogen und hatte ein neues Leben angefangen. (MDtI)

Âîçâðàòèâøèñü èç òîé ïîåçäêè â Èíäèþ, îí ñîâë¸ê ñ ñåáÿ âåòõîãî Àäàìà è íà÷àë íîâóþ æèçíü.

150. einen neuen Adam anziehen ñì. Ì-348

151. seit Adams Zeiten (èëè Tagen) ðàçã. øóòë. ñî âðåì¸í Àäàìà

152. von Adam und Eva stammen èäòè îò Àäàìà, áûòü äîïîòîïíûì

Dieser Koffer stammt wohl noch von Adam und

Eva? —

Ýòîò ÷åìîäàí ó òåáÿ, âèäíî, åùå äîïîòîïíûé?

Seine Ansichten über Erziehung stammen noch von

Adam und Eva. (MDtI)

Åãî âçãëÿäû íà âîñïèòàíèå èäóò îò Àäàìà.

153. bei Adam und Eva anfangen ðàçã. íà÷èíàòü îò Àäàìà (âñ¸ ñ ñàìîãî íà÷àëà)

So, nun erzähl mal, was los ist, aber fang bitte nicht bei Adam und Eva an (MDtI)

Íó, ðàññêàçûâàé, ÷òî ñëó÷èëîñü, òîëüêî íà÷èíàé íå îò Àäàìà (à ïðÿìî ñ ñóòè äåëà).

154. Adam Riese ñì. R-377

ADAMS KOSTÜM * 155. im Adamskostüm ðàçã. øóòë. â êîñòþìå Àäàìà, íàãèøîì; ñì. òæ. Å-595

ADE * 156. j-m ade sagen ïðîñòèòüñÿ ñ êåì-ë. 157. einer Sache (D) ade sagen ðàñïðîñòèòü�ñÿ ñ ÷¸ì-ë.

ADER ñì. òæ. Adern * 158. eine dichterische, musikalische u m. n. Ader haben (èëè besitzen) ðàçã. èìåòü ïîýòè÷åñêóþ, ìóçûêàëüíóþ è ò.ï. æèëêó; èìåòü ïîýòè÷åñêèé, ìóçûêàëüíûé è ò. ï. òàëàíò

= Sobald er [Fabian] seine Einfälle geordnet hatte, ging er an die formale Fassung seiner Rede. Das fiel ihm nicht schwer, denn es war ja sein Beruf. . . Dabei besaß er auch eine gewisse journalistische Gewandt�heit und das, was er seine „poetische Ader" nannte. (B. Kellermann, „Totentanz")

Êàê òîëüêî îí [Ôàáèàí] ïðèâ¸ë â ïîðÿäîê ïðèøåä�øèå åìó â ãîëîâó ìûñëè, îí ïðèñòóïèë ê ñîñòàâëå�íèþ ñâîåé ðå÷è. Äàâàëîñü åìó ýòî áåç òðóäà, èáî ýòî áûëà åãî ïðîôåññèÿ. . . Ïðè ýòîì îí îáëàäàë èçâåñòíûìè æóðíàëèñòñêèìè íàâûêàìè, è ó íåãî áûëî òî, ÷òî îí íàçûâàë „ïîýòè÷åñêîé æèëêîé". Inzwischen war die dichterische Ader in Heine er�wacht. In einem Hamburger Blatt veröffentlichte er seine Erstlinge. (F. Mehring, „Zur Literatur�geschichte")

Òåì âðåìåíåì â Ãåéíå ïðîñíóëñÿ ïîýòè÷åñêèé òàëàíò. Â îäíîé èç ãàìáóðãñêèõ ãàçåò ïîÿâèëèñü åãî ïåð�âåíöû.

159. eine leichte Ader haben ðàçã. áûòü ñêëîííûì ê ëåãêîìûñëèþ

Er ist begabt, ja, er hat aber auch eine leichte Ader.

(MDtI)

Îí òàëàíòëèâ, áåññïîðíî, íî îí òàêæå ñêëîíåí

ê ëåãêîìûñëèþ.

160. eine noble Ader haben áûòü áëàãîðîä�íûì, âåëèêîäóøíûì, ùåäðûì

Was mir an Onkel Theo so besonders gut gefällt, ist, daß er eine noble Ader hat. (MDtI) ×òî ìíå îñîáåííî íðàâèòñÿ â äÿäå Òåî — ýòî åãî áëàãîðîäíàÿ íàòóðà.

161. j-n zur Ader lassen 1. ïóñêàòü êðîâü êîìó-ë.

a „Laßt zur Ader! Nur immer zur Ader lassen! Die Ärzte sagen, daß im August ein Aderlaß so gut ist wie im Mai". Das rief allen Tätigen zu ein Herr de Tavannes. . . (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") „Ïóñòèòå èì êðîâü! Ïóñòèòå èì ïîáîëüøå êðîâè! Âðà÷è ãîâîðÿò, ÷òî êðîâîïóñêàíèå òàê æå ïîëåçíî â àâãóñòå, êàê è â ìàå". Ýòî êðè÷àë âñåì íåêèé ãî�ñïîäèí äå Òàâàí.. .

2. âûêà÷èâàòü äåíüãè ó êîãî-ë. Unsere Jüngste versteht es großartig, ihren Vater zur Ader zu lassen. Sie kriegt, soviel sie will. (MDtI) Íàøà ìåíüøàÿ — ìàñòåðèöà âûêà÷èâàòü ó îòöà äåíüãè. Îí äàåò åé, ñêîëüêî îíà íè ïîïðîñèò. ADERN * 162. sich (D) die Adern öffnen âñêðûòü ñåáå âåíû (ïîêîí÷èòü æèçíü ñàìî�óáèéñòâîì)

163. das Blut erstarrt j-m in den Adern ñì. B-785

164. j-d hat blaues Blut in den Adern èðîí. ó êîãî-ë. â æèëàõ òå÷¸ò ãîëóáàÿ êðîâü ADONIS * 165. er ist nicht gerade ein Adonis (òæ. er ist kein Adonis) øóòë. îí, êîíå÷íî, íå Àäîíèñ, êðàñèâûì åãî (íèêàê) íå íàçîâ¸øü ADRESSE * 166. an die falsche (èëè unrechte, verkehrte) Adresse kommen (èëè geraten) ðàçã. ôàì. íè÷åãî íå äîáèòüñÿ; ïîëó÷èòü ðåçêèé îòêàç; âñòðåòèòü ðåøèòåëüíûé îò�ïîð; áóêâ. îáðàòèòüñÿ íå ïî àäðåñó; da bist du (bei mir) an die falsche Adresse gekommen! îò ìåíÿ ýòîãî íå æäè!

Fritz wollte bei Onkel Alex Geld leihen, da ist er aber an die falsche Adresse gekommen. (MDtI) Ôðèö õîòåë çàíÿòü äåíåã ó äÿäè Àëåêñà, äà íå òóò-òî áûëî.

167. sich an die richtige Adresse wenden îáðàòèòüñÿ â íàäëåæàùåå ìåñòî (èëè ê êîìó ñëåäóåò)

ADVOKAT [-v-] * 168. sich zum Advokaten einer Sache (D) machen âûñîê. âûñòóïàòü â çàùèòó ÷åãî-ë., îòñòàèâàòü ÷òî-ë.; âçÿòü íà ñåáÿ ðîëü çàùèòíèêà (èëè àäâîêàòà) ÷åãî-ë.; ñì. òæ. À-507

AFFÄRE * 169. sich aus der Affäre ziehen âûïóòàòüñÿ èç áåäû, èç òÿæ¸ëîãî (èëè íå�ïðèÿòíîãî) ïîëîæåíèÿ

Dadurch, daß er das zu Unrecht eingenommenes Geld vor dem Prozeß zurückgab, hat er sich geschickt aus der Affäre gezogen.

Áëàãîäàðÿ òîìó, ÷òî ïåðåä ñàìûì ïðîöåññîì îí âåðíóë íåçàêîííî ïðèñâîåííûå äåíüãè, åìó óäàëîñü ëîâêî âûïóòàòüñÿ èç íåïðèÿòíîãî ïîëîæåíèÿ. Du hast dich geschickt aus der Affäre gezogen, indem du ihm das Schlußwort selbst überließest. Ïðåäîñòàâèâ åìó ñàìîìó çàêëþ÷èòåëüíîå ñëîâî, òû ëîâêî âûïóòàëñÿ èç òðóäíîãî ïîëîæåíèÿ. AFFE * 170. ein dämlicher Affe ðàçã. ôàì. èäèîò, äóðàê

So ein dämlicher Affe! Kann er nicht ein bißchen aufpassen, was er macht! Mich so vollzuspritzen! (MDtI)

Âîò èäèîò! Íå ñìîòðèò, ÷òî äåëàåò! Îáäàë ìåíÿ ãðÿçüþ ñ ãîëîâû äî íîã!

171. ein eingebildeter Affe ðàçã. ôàì. çà�çíàéêà

Dem Paul gönne ich diese Blamage, diesem einge�bildeten Affen. (MDtI)

ß ðàä, ÷òî Ïàóëü ñåë â ëóæó, òàê è íàäî ýòîìó çàçíàéêå.

172. ein eitler Affe ðàçã. ôàì. ïèæîí Schau dir doch diesen eitlen Affen an! Wie er sich vor dem Spiegel seine Haare zurechtlegt und sich parfümiert! (MDtI)

Ïîñìîòðè íà ýòîãî ïèæîíà! Êàê ñòàðàòåëüíî îí ïðè÷¸ñûâàåòñÿ ïåðåä çåðêàëîì è êàê ëþáèò äóøèòü�ñÿ!

173. ich denk', mich kratzt (èëè laust) der

Affe ðàçã. ôàì. 1. ÿ îñòîëáåíåë îò èçóìëåíèÿ (èëè îò íåîæèäàííîñòè)

= Ich lieg doch da und denke an gar nichts, und ich hör was rascheln, und ich denk, es ist ein Igel oder ein Fuchs, und denk mir nichts, und dann sehe ich hin, und ich denk doch, mich laust der Affe —! Da kriecht doch der Kniebusch hinterm Schilf nach den Kleidern von den Herren, und steckt sie sich unter den Arm. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen") Ëåæó ÿ ñåáå, íè î ÷¸ì íå äóìàþ, âäðóã, ñëûøó, øóðøèò ÷òî-òî; äóìàþ — ¸æ èëü ëèñà; íó è ëàäíî, äóìàþ; à ïîòîì ãëÿíóëà — è àæ îáîìëåëà! Èç êà�ìûøåé Êíèáóø âûïîëçàåò, îäåæäó ãîñïîä õâàòü ïîä ìûøêó è ïðî÷ü.

2. ÿ ñâåòà áåëîãî íå âçâèäåë; ìíå íåáî ñ îâ÷èíêó ïîêàçàëîñü

a Nach Hause zu kommen, war keine Kleinigkeit, und wie ich da bin, da denke ich erst recht, mich laust der Affe. Eisbeine, wissen Sie, kalter Schweiß,.. . leinenweiß das Gesicht. (Th. Mann, „Der Zauberberg") Äîìîé äîáðàòüñÿ íåëåãêî áûëî, è êîãäà ÿ äîáèðà�þñü, íàêîíåö, òóò ìíå íåáî è íà÷èíàåò êàçàòüñÿ ñ îâ÷èíêó. Íîãè êàê ë¸ä, çíàåòå ëè, õîëîäíûé ïîò ïî âñåìó òåëó, ëèöî áåëîå êàê ïîëîòíî.

174. dastehen wie ein lackierter Affe ðàçã. ïðåçð. ñòîÿòü êàê âûðÿæåííîå ïóãàëî

175. rennen wie ein vergifteter Affe ðàçã. ôàì. íåñòèñü êàê óãîðåëûé

176. sich wie ein wildgewordener Affe be�nehmen ðàçã. íåîäîáð. áåñíîâàòüñÿ, áåçóìñò�âîâàòü

177. wie ein Affe auf dem Schleifstein sitzen ðàçã. ïðåçð. íåóâåðåííî ñèäåòü íà âåëîñèïåäå (áóêâ. êàê îáåçüÿíà íà òî÷èëüíîì êàìíå)

178. an j-m einen Affen gefressen haben ðàçã. ôàì. áûòü áåç óìà îò êîãî-ë., âëþáèòüñÿ áåç ïàìÿòè, âòðåñêàòüñÿ, âòþðèòüñÿ â êîãî-ë.; ñì. òæ. N-109

179. sich (D) einen Affen kaufen ðàçã. ôàì. (ïîéòè è) íàïèòüñÿ; — çàëèâàòü øàðû (èëè ãëàçà), çàëèâàòü (èëè çàêëàäûâàòü) çà ãàëñòóê Was wird schon sein? Er hat sich so darüber geärgert, daß er im Toto wieder nichts gewonnen hat, daß er sich jetzt einen Affen kauft. (MDtI)

×òî-òî áóäåò? Îí îïÿòü íè÷åãî íå âûèãðàë â òî�òàëèçàòîð, ðàçîçëèëñÿ è òåïåðü õëåùåò íàïðîïàëóþ,

180. einen Affen (sitzen) haben ðàçã. ôàì. íàëèçàòüñÿ, íàêëþêàòüñÿ, õëåáíóòü ÷åðåç êðàé

Gestern hatte unser Nachbar mal wieder einen Affer

(sitzen). Ich habe ihn nach Mitternacht die Treppe

heraufpoltern hören, (nach MDtI)

Â÷åðà íàø ñîñåä îïÿòü çäîðîâî õëåáíóë. ß ñëûøàë

êàê îí, âîçâðàùàÿñü ïîçäíî íî÷üþ, ãðîìûõàë ïî

ëåñòíèöå.

181. seinem Affen Zucker geben ðàçã. øóòë äàâàòü ñåáå âîëþ (ïðåäàâàòüñÿ áåçóäåðæíîìó âåñåëüþ); ðåçâèòüñÿ; ~ äóøó îòâîäèòü

= Na, der [Kellner~ bringt sie [die Flasche Wein] und wir geben unserem Affen Zucker und werden fide wie die Maikäfer um Pfingsten (F. Reuter) Íàêîíåö îí [êåëüíåð] ïðèíîñèò å¸ [áóòûëêó âèíà] òóò óæ ìû îòâåëè äóøó; çàêðóæèëèñü, êàê ìàéñêè æóêè â òðîèöûí äåíü.

Dr. Wanner: . . .die Welt ist heute ein trunkene Stern! Singen wir, tanzen wir!

Ohm Eugen: Recht so, gib deinem Affen Zucker, mei: Junge, gib ihm! Man muß das Leben leichter nehmen als es ist. .. (F. Wolf, „Dr. Lilli Wanner") Äîêòîð Âàííåð. . . .ìèð ñåãîäíÿ — ýòî ñëàäêè ãð¸çû! Áóäåì ïåòü, òàíöåâàòü!

Äÿäþøêà Îéãåí. Ïðàâèëüíî, ìàëü÷èê, äàé ñåáå âîëþ, äàé ñåáå ïîëíóþ âîëþ! Æèçíü íàäî ïðèíè�ìàòü ëåã÷å, ÷åì îíà åñòü. . .

182. j-s Affen Zucker geben ðàçã. øóòë ïîëüñòèòü, ïîòðàôèòü êîìó-ë. (ñð. Êîëè ïòèöó ëîâÿò, å¸ ñàõàðîì êîðìÿò. Äàëü) Wenn du bei ihm was erreichen willst, da brauche du nur seinem Affen Zucker zu geben. (MDtI) Åñëè òåáå ÷òî-íèáóäü îò íåãî íóæíî, òî çíàé êîëè ïòèöó ëîâÿò, å¸ ñàõàðîì êîðìÿò.

183. mit einem Affen nach Hause kommen

ðàçã. ôàì. ïðèõîäèòü äîìîé ïîä ìóõîé (èëè

ïîä ãðàäóñîì, ïîä ïàðàìè)

Es war mal wieder Freitag, wo sein Vater regelmäßig

mit einem Affen nach Hause kam. (MDtI)

È â ýòó ïÿòíèöó åãî îòåö, êàê ïîâåëîñü, ïðèø¸ë

äîìîé ïîä ìóõîé.

184. (wie) vom wilden Affen gebissen ðàçã. ôàì. (êàê) ñ óìà ñïÿòèë (è)

Als ich den Kindern sagte, daß sie nachmittags in den Zirkus gehen dürften, waren sie ganz verrückt vor Freude —wie vom wilden Affen gebissen. ( MDtI) Êîãäà ÿ ñêàçàë äåòÿì, ÷òî ïîñëå îáåäà ðàçðåøàþ èì ïîéòè â öèðê, îíè ïîäíÿëè òàêîé øóì è ãàì — ïðîñòî îáåçóìåëè îò ðàäîñòè.

185. ich bin doch nicht vom wilden Affen gebissen ðàçã. ãðóá. ÿ ïîêà åù¸ ñ óìà íå ñîø¸ë (èëè íå ñïÿòèë)

Man muß sich zwei Stunden wegen dieser Theater�karte anstellen? Ich bin doch nicht vorn wilden Affen gebissen! (MDtI)

Äâà ÷àñà ñòîÿòü â î÷åðåäè çà áèëåòàìè â òåàòð? ß ïîêà åù¸ ñ óìà íå ñîø¸ë.

186 du bist wohl vom wilden Affen gebis�sen! (òæ. dich beißt wohl der Affe!) ðàçã. ãðóá. òû ñîâñåì ñïÿòèë!, ó òåáÿ ÷òî, íå âñå äîìà? Was, du willst einen Pelzmantel für 20.000 Mark? Du bist wohl vom wilden Affen gebissen! ×òî? Òû õî÷åøü øóáó çà 20 000 ìàðîê? Äà òû ñîâñåì ñïÿòèëà!

187. nicht für einen Wald von (èëè voll) Affen ñì. W-85

AFFENZAHN * 188. mit einem Affenzahn ðàçã. ôàì. ñ áåøåíîé ñêîðîñòüþ Du mußt ja mit einem Affenzahn gefahren sein, sonst wärst du jetzt noch nicht hier. (MDtI) Òû, çíà÷èò, ì÷àëñÿ íà áåøåíîé ñêîðîñòè, ðàç òû óæå çäåñü.

AFFRONT [-'frõ] * 189. j-m einen Affront antun âûñîê., íàíåñòè îáèäó (èëè îñêîðáëåíèå) êîìó-ë.

ÄGIDE * 190. unter j-s Ägide ïîä ÷üåé-ë. ýãèäîé; die Tagung stand unter seiner Ägide (èëè fand unter seiner Ägide statt) ñåññèÿ ïðîõîäèëà (èëè ïðîøëà) ïîä åãî ðóêîâîäñò�âîì

AHNEN * 191. ach, du ahnst es nicht! ðàçã. ôàì. àõ, áîæå ìîé! (âûðàæåíèå âíåçàïíîãî èñïóãà)

„Sag mal, draußen riecht es so brenzlig? Hast du viel�leicht was auf dem Gas?" — „Ach, du ahnst es nicht! Ich hab' vergessen, das Bügeleisen auszuschalten!" „Ñëóøàé, â êîðèäîðå ïàõíåò ïàë¸íûì. Ó òåáÿ íè�÷åãî íå ñòîèò â êóõíå íà ïëèòå?" — „Àõ, áîæå ìîé! ß çàáûëà âûêëþ÷èòü óòþã!" ÄHNLICH * 192. das sieht dir (èëè ihm, ihr è ò. ä.) ähnlich! ðàçã. ôàì. ýòî íà òåáÿ (èëè íà íåãî, íà íå¸ è ò. ä.) ïîõîæå (î êàêîì-ë. íåäîñòîéíîì, ãëóïîì è ò. ï. ïîñòóïêå) Erst hat er sie sitzen lassen, und jetzt hat er sie noch um ihr Geld betrogen. Das sieht ihm ähnlich! (MDtI) Ñíà÷àëà îí ñ¸ áðîñèë, à ïîòîì åù¸ è îáâîðîâàë. Ýòî íà íåãî ïîõîæå!

AHNUNG * 193. keine (blasse) Ahnung (òæ. nicht die geringste, nicht die blasseste, nicht die leiseste Ahnung) haben von etw. íå èìåòü (íè ìàëåéøåãî) ïðåäñòàâëåíèÿ î ÷¸ì-ë. Ja, wir haben eine neue Haushilfe — aber sie hat vom Kochen leider keine blasse Ahnung. (MDtI) Äà, ó íàñ íîâàÿ äîìðàáîòíèöà. Íî îíà, ê ñîæàëå�íèþ, ñîâåðøåííî íå óìååò ãîòîâèòü. = Gewiß hatte der Herr Lehrer Stechel, als meine El�tern ihn beauftragten, mir Violinunterricht zu er�teilen, keine Ahnung davon, in was für ein gefährli�ches Unternehmen er sich einließ. . . (J. R. Becher, „Abschied")

Â òî âðåìÿ êîãäà ìîè ðîäèòåëè íàíèìàëè ãîñïîäèíà Øòåõåëÿ îáó÷àòü ìåíÿ èãðå íà ñêðèïêå, òîò, êî�íå÷íî, è íå ïîäîçðåâàë, â êàêîå îïàñíîå äåëî åãî âòðàâèëè. . .

194. keine Ahnung von tuten und blasen

(èëè von Ackerbau und Viehzucht) haben (òæ. keinen Schatten von einer Ahnung haben) ðàçã. ôàì. íè óõà íè ðûëà (íè â çóá íîãîé èëè íè àçà) íå ñìûñëèòü â ÷¸ì-ë.; er redet, und dabei hat er von Tuten und Blasen keine Ahnung îí ãîâîðèò, íå èìåÿ íè ìàëåéøåãî ïðåäñòàâëåíèÿ î ïðåäìåòå

a „So ist das hier", sagte Bartsch qualmend. „Der Kommandeur hat von Tuten und Blasen keine Ah�nung".

„Und der Adjutant", sagte Ruhnau, nachdem er an seinem Bier geschlürft hatte, „hilft ihm dabei". (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg")

„Òàê-òî âîò ó íàñ,— ñêàçàë Áàð÷, ïóñêàÿ èçî ðòà äûì.— Êîìàíäèð äèâèçèîíà íè óõà íè ðûëà â äåëå íå ñìûñëèò".

„È ñòîëüêî æå àäúþòàíò",— ïîääåðæàë Ðóíàó, îòõëåáíóâ ïèâà èç êðóæêè.

195. ach, keine Ahnung! ðàçã. 1. äà íè÷åãî ïîäîáíîãî! 2. ïîíÿòèÿ íå èìåþ!

196. haben Sie (èëè hast du) eine Ahnung! ðàçã. ôàì. ìíîãî âû ïîíèìàåòå!, ìíîãî òû ïîíèìàåøü!

Was, du traust dem Max soviel Kraft nicht zu? Hast du 'ne Ahnung! (MDtI)

Òû íå âåðèøü, ÷òî Ìàêñ òàê ñèë¸í? Òû î÷åíü çà�áëóæäàåøüñÿ!

AIR * 197. sich (D) ein Air geben óñò. äåëàòü âèä

= Tag und Nacht bin ich in den Nöten; denn jene Feinde sind so tückisch, daß manche, die ich zu Tode getroffen, sich noch immer ein Air gaben, als ob sie lebten. . . (H. Heine, „Memoiren") Äåíü è íî÷ü ÿ â òðåâîãå, èáî ìîè âðàãè òàê êîâàð�íû, ÷òî íåêîòîðûå èç íèõ, óæå ïîðàæ¸ííûå ìíîþ íàñìåðòü, âñ¸ æå äåëàþò âèä, ÷òî æèâû. . .

AKAZIE * 198 es ist, um auf die Akazien zu klettern ðàçã. ~ õîòü ãîëîâîé îá ñòåíó (èëè îá ñòåíêó) áåéñÿ; (îò ýòîãî) âçâûòü ìîæíî, ñ óìà ìîæíî ñîéòè; ñì.. òæ. Â-162, W-126 Jeden Tag Regen, nichts als Regen — es ist, um auf die Akazien zu klettern. (MDtI) Êàæäûé äåíü äîæäü, íåïðåðûâíûé äîæäü — âûòü õî÷åòñÿ îò òîñêè.

AKTEN * 199. darüber sind die Akten noch nicht (ab)geschlossen 1. ýòî äåëî åù¸ íå çà�êîí÷åíî

„Hat die Versicherung jetzt Schadenersatz gelei�stet?"— „O nein, darüber sind die Akten noch nicht geschlossen".

„Ñòðàõîâîå îáùåñòâî âîçìåñòèëî óáûòîê?" — „Î íåò, ýòî äåëî åù¸ ðàçáèðàåòñÿ".

2. îá ýòîì ìû åù¸ ïîãîâîðèì 200. etw. zu den Akten legen 1. ïîäøèâàòü ê äåëó ÷òî-ë.

= In vielen Fällen wurde dem Gefangenen nur Name und Wohnort des Absenders mitgeteilt, der Brief selbst, ohne daß der Gefangene seinen Inhalt erfuhr, zu den Akten gelegt. (L. Feuchtwange r, „Erfolg")

Î÷åíü ÷àñòî çàêëþ÷¸ííîìó ñîîáùàëè ëèøü èìÿ è àäðåñ îòïðàâèòåëÿ àäðåñîâàííîãî åìó ïèñüìà. Ñàìî ïèñüìî, ñîäåðæàíèå êîòîðîãî îñòàâàëîñü çà�êëþ÷¸ííîìó íåèçâåñòíûì, ïîäøèâàëîñü ê äåëó.

2. çàâåðøèòü, çàêîí÷èòü ÷òî-ë.; ~ ñòàâèòü òî÷êó íà ÷¸ì-ë., ïîäâîäèòü ÷åðòó ïîä ÷¸ì-ë. Er hat sein Geld jetzt erhalten, damit können wir die Sache zu den Akten legen. (MDtI)

Äåíüãè ñâîè îí, íàêîíåö, ïîëó÷èë; òàêèì îáðàçîì, ýòî äåëî ìîæíî ñ÷èòàòü çàêîí÷åííûì.

3. ~ ñòàâèòü êðåñò íà ÷¸ì-ë.

a „Erst die Gesellenprüfung machen und Korrektor werden", sagt Adam, „als Korrektor kann man schon eher mal ein Wort riskieren". Eine spindeldürre, gramzerfurchte, völlig apathische Gestalt taucht auf. Herr Zilp, Korrektor beim Rabbenberger Ta�geblatt. Adam knurrt mißgelaunt, holt tief Luft und legt auch diese Hoffnung zu den Akten. (H.Jobst, „Der Findling")

„Ñíà÷àëà íóæíî ñäàòü ýêçàìåí è ñòàòü êîððåêòîðîì, — ãîâîðèò Àäàì.,— êîððåêòîð èìååò âñ¸ æå êàêîå-òî ïðàâî ãîëîñà". Ïåðåä ãëàçàìè âñòà¸ò äëèííàÿ êàê

æåðäü, ñêîðáíàÿ è ñîâåðøåííî àïàòè÷íàÿ ôèãóðà. Ãîñïîäèí Öèëúï, êîððåêòîð Ðàááåíáåðãñêîé ãàçå�òû. Àäàì íåäîâîëüíî ÷òî-òî áîðìî÷åò, ïîòîì ãëó�áîêî âçäûõàåò. È ñ ýòîé íàäåæäîé ïðèõîäèòñÿ ðàñ�ïðîùàòüñÿ.

AKTIEN * 201. seine Aktien fallen ïåðåí. ðàçã. åãî àêöèè ïàäàþò

202. seine Aktien steigen ïåðåí. ðàçã. åãî àêöèè ïîâûøàþòñÿ (èëè ïîäíèìàþòñÿ)

„Du, weißt du was? Hanna hat einen fürchterlichen Krach mit Manfred gehabt!" — „Na und?" — „Tu doch nicht so. Mensch, ich weiß doch, wie dir's an die Nieren gegangen ist, daß die beiden so dicke Tinte waren. Paß auf, jetzt steigen deine Aktien wieder".

„Òû çíàåøü, Ãàííà ðàññîðèëàñü ñ Ìàíôðåäîì â ïóõ è ïðàõ!" — „Íó è ÷òî?" — „Íå ïðèòâîðÿéñÿ ðàâ�íîäóøíûì. ß æå çíàþ, êàê òåáÿ çàäåâàëà èõ äðóæ�áà. Òåïåðü òâîè àêöèè îïÿòü ïîäíèìóòñÿ, âîò óâè�äèøü".

203. wie stehen die Aktien? ðàçã. ôàì. êàê äåëà?

AKTION * 204. j-d ist (èëè befindet sich) in voller Aktion êòî-ë. ðàçâèâàåò áóðíóþ äåÿòåëüíîñòü

205. in Aktion setzen áðîñàòü (ìíîãèõ ëþ�äåé äëÿ âûïîëíåíèÿ êàêîãî-ë. ñïåøíîãî çàäàíèÿ)

206, in Aktion treten ïðèñòóïèòü ê äåéñò�âèÿì, íà÷àòü äåéñòâîâàòü

= Darum machte er sich nach Erhalt des betreffenden Briefes sofort daran, in Aktion zu treten. Er trat überhaupt immer in Aktion, wenn es gegen die gül�tigen Rechtsformen... ging. (0. M. Graf, „Wir sind Gefangene")

Ïîýòîìó, ïîëó÷èâ óïîìÿíóòîå ïèñüìî, îí íåìåä�ëåííî ïðèñòóïèë ê äåéñòâèÿì. Âîîáùå îí âñåãäà ïðîÿâëÿë àêòèâíîñòü, êîãäà íóæíî áûëî ïðîòèâî�äåéñòâîâàòü ñóùåñòâóþùåìó ïðàâîâîìó ïîðÿäêó... AKZENT(E) * 207. einen anderen Akzent bekommen ïîëó÷àòü äðóãîé àêöåíò, ïðèîá�ðåòàòü èíóþ çíà÷èìîñòü (èëè èíîå çíà÷åíèå, èíîé ñìûñë)

208. einem Gespräch einen scharfen Akzent geben ïðèäàâàòü áåñåäå îñòðûé õàðàêòåð; ïðèäàâàòü îñòðîòó áåñåäå

209. einen besonderen Akzent legen auf etw. îñîáî ïîä÷¸ðêèâàòü (èëè àêöåíòèðîâàòü, âû�äåëÿòü) ÷òî-ë.; auf ein Wort (èëè auf eine Aussage) einen besonderen Akzent legen îñîáî âûäåëèòü êàêîå-ë. ñëîâî (èëè âûñêàçûâàíèå)

210. Akzente setzen (èëè verteilen) ñòàâèòü àêöåíòû; âûäåëÿòü, îòòåíÿòü, çàîñòðÿòü; àêöåíòèðîâàòü; neue Akzente setzen àêöåí�òèðîâàòü ïî-íîâîìó; er setzt in seinen Ge�mälden eigenwillige Farbakzente (èëè farb�liche Akzente) åãî êàðòèíû îòëè÷àþòñÿ ñâîåîáðàçíîé êîëîðèñòè÷åñêîé àêöåíòèðîâêîé = Sie verstand mit diesen Accessoires umzugehen, sie setzte Akzente, die gleichermaßen die drängende Heiterkeit des Morgens wie die verdächtigen Schritte des Abends skandierten. (P. Härtung, „Niembsch oder der Stillstand")

Îíà óìåëà îáðàùàòüñÿ ñ ýòèìè àêñåññóàðàìè, îíà ðàññòàâëÿëà àêöåíòû, îäèíàêîâî ÷¸òêî âûðà�æàâøèå è çàíèìàâøóþñÿ óòðåííþþ çàðþ, è íåâåð�íûé ñâåò âå÷åðíèõ ñóìåðåê.

ALARM * 211. blinder Alarm ñì. Â-733

212. Alarm schlagen ðàçã. ïîäíÿòü òðåâîãó, áèòü òðåâîãó

213. in Alarm sein (èëè bleiben) áûòü â ñîñòîÿíèè áîåâîé ãîòîâíîñòè; áûòü íà÷åêó a Bleibt auch heute nacht in Alarm. Schlaft zu dritt, zu fünft. Die Arbeiterbevölkerung erwartet unsern Schutz. (J. Petersen, „Unsere Straße")

Áóäüòå è ñåãîäíÿ íî÷üþ íà÷åêó. Ñïèòå ïîî÷åð¸äíî — ïî òðè, ïî ïÿòü ÷åëîâåê. Ðàáî÷åå íàñåëåíèå ðàññ÷è�òûâàåò íà íàøó ïîääåðæêó.

214. in Alarm kommen óñò. âñòðåâîæèòüñÿ, ïåðåïîëîøèòüñÿ

= Da hatte Prinzessin Amalie in der Hitze des Tan�zes ein Strumpfband verloren. . . Alles kommt, wie begreiflich ist, in Alarm. (F. Schiller, „Kabale und Liebe")

Ïðèíöåññà Àìàëèÿ â ðàçãàðå áàëà ïîòåðÿëà òîãäà ïîäâÿçêó. . . Ïîíÿòíî, âñå ïåðåïîëîøèëèñü. ALKOHOL * 215. keinen Alkohol anrühren ðàçã. â ðîò íå áðàòü ñïèðòíîãî

216. seinen Kummer (èëè seine Sorgen) im Alkohol ersäufen (èëè ertränken) ðàçã. (ïî)òîïèòü ñâî¸ ãîðå (èëè ñâîþ òîñêó) â âèíå

217. j-n unter Alkohol setzen ðàçã. ôàì. ñïàèâàòü êîãî-ë.

= Ja, Nicki war auf dem Fest gewesen, jenem Fest,

gewiß! Nicki schilderte den Ball. Zuerst gab es etwas heater und Ballett, und dann ging es los. Nun, Jacques wußte ja, wie es bei Janko zuging. Er setzte seine Gäste einfach unter Alkohol. (B. Kellermann „Die Stadt Anatol")

Äà, Íèêè áûë íà áàëó, íà òîì áàëó, êîíå÷íî! Íèêè ïîäðîáíî îïèñàë ýòî ïðàçäíåñòâî. Ñïåðâà áûë ñïåêòàêëü, çàòåì áàëåò. Íó, à ïîòîì íà÷àëîñü âåñåëüå. Æàê âåäü çíàåò, êàê âñ¸ ýòî áûâàëî ó ßíêî. Îí ïðîñòî çàëèâàë âèíîì ñâîèõ ãîñòåé. ALL ñì. òæ. alle, alles * 218. all und jeder âñå áåç èñêëþ÷åíèÿ

ALLE ñì. òæ. all, alles * 219. alle Achtung! ñì. A-143

220. alle nas(e)lang ñì. N-133, 160

221. alle neun(e)! ñì. N-238

222. alle Welt ñì. W-412

223. ich bin ganz alle meppum. ôàì. ÿ âåñü âûäîõñÿ

224. j-n alle machen meppum. ãðóá. ïðè�êîí÷èòü, óãðîáèòü, óêîêîøèòü êîãî-ë.

225. Die Dummen werden nicht alle ñì. D-624

226. allen recht machen wollen ñì. R-187

227. in aller Eile íàñïåõ, âòîðîïÿõ

228. in aller Frühe ðàíî óòðîì, ñïîçàðàíêó, ÷óòü ñâåò

229. in aller Stille âòèõîìîëêó, òàéêîì ALLEIN * 230. allein dastehen ðàçã. 1. áûòü, îñòàòüñÿ îäèíîêèì

„Wohnt sie bei Verwandten?" — „Nein, seit ihre

Tante gestorben ist, steht sie ganz allein da".

(MDtI)

„Îíà æèâ¸ò ó ðîäñòâåííèêîâ?" — „Íåò, ïîñëå ñìåð-

òè ò¸òêè îíà îñòàëàñü ñîâñåì îäíà".

2. îñòàòüñÿ â îäèíî÷åñòâå (íå áûòü íèêåì ïîääåðæàííûì)

Bei der Abstimmung zeigte es sich, daß Schmidt mit seinen Vorschlägen allein dastand. (MDtI) Â ðåçóëüòàòå ãîëîñîâàíèÿ îáíàðóæèëîñü, ÷òî ïðåä�ëîæåíèÿ Øìèäòà íèêòî íå ïîääåðæàë.

231. für sich allein â îäèíî÷êó; óåäèí¸ííî = Der fremde Mann. . . lebte von da an ganz für sich allein. (W. Hauff, „Der Affe als Mensch" Ñ òåõ ïîð ÷óæåñòðàíåö. .. æèë ñîâåðøåííî óåäè�í¸ííî.

232. von allein(e) ðàçã. ñàì (áåç ïîñòîðîí�íåé ïîìîùè); das weiß ich von allein(e) ýòî ÿ ñàì çíàþ; die Krankheit ist von allein wieder weggegangen áîëåçíü ñàìà ïðîøëà

233. einzig und allein ñì. Å-276 ALLEMAL * 234. ein für allemal ðàçã. ðàç (è) íàâñåãäà

ALLERHAND * 235. das ist (ja) allerhand ðàçã. ôàì. 1. âîò ýòî çäîðîâî!; âîò ýòî êëàññ! Fritz ist die 100 m in 10,7 sec gelaufen? Das ist allerhand! (MDtI)

Ôðèö ïðîáåæàë 100 ìåòðîâ çà 10,7 ñåêóíäû? Âîò ýòî êëàññ!

2. ñëûõàííîå ëè äåëî!

= Es war wirklich ein ziemlich tolles Lokal! Die Männer behielten beim Tanzen die Hüte auf. Es war allerhand! (E. Kästner, „Das fliegende Klassenzim�mer")

Ýòî áûë êàêîé-òî ÷óäíîé ðåñòîðàí! Ìóæ÷èíû òàí�öåâàëè â øëÿïàõ. Ñëûõàííîå ëè äåëî!

ALLES * 236. alles in allem 1. â îáùåì, â îá�ùåì è öåëîì, â öåëîì

= Alles in allem aber hatte der Tunnel in sechs Jahren nicht mehr Opfer gefordert als andere techni�sche Großbetriebe. In Summa 1713 Menschenleben. (B. Kellermann, „Der Tunnel")

Çà øåñòü ëåò òóííåëü ïîãëîòèë â îáùåì è öåëîì íå áîëüøå ÷åëîâå÷åñêèõ æåðòâ, ÷åì äðóãèå êðóïíûå ïðåäïðèÿòèÿ. Âñåãî 1713 ÷åëîâå÷åñêèõ æèçíåé. Die zhalreichen Kinder des Hauses hatten sie gern; obwohl es ihr nicht gut ging, schenkte sie ihnen Früchte. . . Aber alles in allem war sie unbeliebt. . . (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

Ìíîãî÷èñëåííûå ðåáÿòèøêè â äîìå ëþáèëè å¸; íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî åé æèëîñü ïëîõî, îíà óãîùàëà èõ ôðóêòàìè. . . Íî â îáùåì, å¸ íå ëþáèëè. ..

2. âñåãî-íàâñåãî

a Die Preußen allein waren siebzigtausend Mann stark. . . Die Patrioten dagegen zählten alles in allem kaum fünfzigtausend. (W. Bredel, „Der Kommissar am Rhein")

Îäíèõ òîëüêî ïðóññàêîâ áûëî ñåìüäåñÿò òûñÿ÷ ÷åëîâåê. . . Ïàòðèîòîâ æå íàñ÷èòûâàëîñü âñåãî-íàâñåãî ïÿòüäåñÿò òûñÿ÷.

3. âñ¸

a Mein Vater hatte einen jungen Menschen erzogen, der bei ihm Bedienter, Kammerdiener, Sekretär, genug alles in allem gewesen war. (J. W. Goethe, „Dichtung und Wahrheit")

Ìîé îòåö âîñïèòàë ìîëîäîãî ÷åëîâåêà, êîòîðûé áûë ó íåãî è ñëóãîé, è êàìåðäèíåðîì, è ñåêðåòàð¸ì, ñëîâîì, ðåøèòåëüíî âñåì.

4. âî âñÿêîì ñëó÷àå, ïðè âñåõ îáñòîÿòåëüñò�âàõ

= „Aber alles in allem", beharrte der Anwalt, „stelle ich Ihnen anheim, von der Aussage abzusehen". (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

„È âñ¸-òàêè,— ïðîäîëæàë íàñòàèâàòü àäâîêàò,— ÿ ñîâåòóþ âàì îòêàçàòüñÿ îò ïîêàçàíèé".

237. alles und jedes âñ¸ áåç èñêëþ÷åíèÿ

238. alles, was recht ist ñì. R-174

239. da hört sich doch alles auf! ñì. À-689

240. (das) ist alles schon dagewesen ïîãîâ. âñ¸ ýòî óæå áûëî, âñ¸ ýòî óæå íå íîâî

241. Mädchen für alles ñì. Ì-38

242. was... alles? ðàçã. ÷òî?, êàêèå âåùè?; was hast du alles geschenkt bekommen? ÷òî æå òåáå ïîäàðèëè?, êàêèå ïîäàðêè òû ïîëó�÷èë?; was hat er alles gesagt? ÷òî îí òàì íà�ãîâîðèë?

243. wer... alles? ðàçã. êòî?, êàêèå ëþäè?; wer kommt denn alles? êòî æå ïðèä¸ò?, êàêèå ëþäè ïðèäóò?; wer war denn alles da? êòî æå òàì áûë?, êàêèå ëþäè òàì áûëè?

244. vor allem ïðåæäå âñåãî ALLGEMEIN * 245. im allgemeinen âîîáùå, îáû÷íî, ÷àùå âñåãî

ALLTAG * 246. der graue Alltag ñåðûå áóäíè, îáûä¸íùèíà, æèòåéñêàÿ ïðîçà Nach dem herrlichen Urlaub wird es dir nicht leicht�fallen, wenn morgen der graue Alltag wieder beginnt. (MDtI)

Ïîñëå òàêîãî ÷óäåñíîãî îòïóñêà òåáå çàâòðà íåëåãêî áóäåò âåðíóòüñÿ ñíîâà ê ñåðûì áóäíÿì

ALLWISSEND * 247. Allwissend bin ich

nicht (J. W. Goethe, „Faust" I, Studierzimmer) ß íå âñåâåäóù (ñëîâà Ìåôèñòîôåëÿ; öèòè�ðóþòñÿ ÷àñòî öåëèêîì: Allwissend bin ich nicht: doch viel ist mir bewußt ß íå âñåâåäóù, è âñ¸ æå — ÿ çíàþ ìíîãîå) ALLZUVIEL * 248. Allzuviel ist ungesund ïîñë. Âñÿêîå èçëèøåñòâî âðåäíî. Âñ¸ õî�ðîøî â ìåðó.

ALP * 249. etw. liegt (èëè lastet, drückt) j-m wie ein Alp auf der Brust ÷òî-ë. ãíåò¸ò êîãî-ë.

Die Aussprache mit meinem Chef liegt mir wie ein

Alp auf der Brust. (MDtI)

Ýòîò ðàçãîâîð ñ íà÷àëüíèêîì ãíåò¸ò ìåíÿ êàê

êîøìàð.

ALPHA * 250. das Alpha und das Omega ñì.

A-1

ALT * 251. die alte Dame ñì. D-50

252. zum alten Eisen gehören ñì. E-296

253. j-n, etw. zum alten Eisen werfen ñì.

E-295

254. alter Freund ñì. F-695

255. für den Alten Fritzen ñì. F-727

256. eine alte Geschichte ñì. G-415

257. ein alter Hase ñì. Í-436

258. altes Haus ñì. H-478

259. mein Alter Herr ñì. Í-705

260. der Alte Herr ñì. Í-706

261. die alten Herrschaften ñì. H-735

262. ein alter Knabe ñì. Ê-477

263. Alter Mann ãîðí. çàëîæåííàÿ âûðà�áîòêà, çàâàë; çàáðîøåííàÿ âûðàáîòêà

264. vom alten Schlag (òæ. von altem Schrott und Korn) ñì. S-411, 671

265. ein Kavalier der alten Schule ñì. S-697

266. alter Schwede ñì. S-821

267. ein altes Semester ñì. S-1044

268. zum alten Stamm gehören ñì. S-1454

269. auf seine alten Tage ñì. Ò-64

270. die Welt wird alt... ñì. W-4I9

271. in alter Zeit (òæ. in alten Zeiten èëè Tagen) â ñòàðèíó

272. von alten Zeiten èçäàâíà

273. alt und jung (èëè jung und alt) ñòàð è ìëàä, âñå

274. alt und grau werden ïîñòàðåòü è ïî�ñåäåòü

275. das ist alt! ðàçã. ôàì. ýòî (óæå) ñòàðî!, ýòî äàâíî âñåì èçâåñòíî!

276. da siehst du alt aus ðàçã. ïëîõî òâî¸ äåëî, ïëîõè òâîè äåëà

277. (in einem Ort, an einer Stelle u m. n.) nicht alt werden (wollen) ðàçã. íå (õîòåòü) îñòàâàòüñÿ äîëãî (â êàêîì-ë. ìåñòå, íà êà�êîé-ë. äîëæíîñòè è ò. ï.); ich werde heute abend nicht alt ÿ ñåãîäíÿ âå÷åðîì äîëãî íå çàäåðæóñü

Unser neuer Buchhalter wird hier nicht alt werden. Ich habe den Eindruck, man ist nicht zufrieden mit ihm. (MDtI)

Íàø íîâûé áóõãàëòåð äîëãî ó íàñ íå ïðîäåðæèòñÿ. Ó ìåíÿ òàêîå âïå÷àòëåíèå, ÷òî èì íåäîâîëüíû. = Dann sagte er [Oberst Luschke]: „Wir liegen hier schon einige Monate im Winterschlaf. Der dürfte in den nächsten Tagen vorbei sein. . . In wenigen Wochen schon macht sich der Krieg wieder auf die Socken".—„Es wird auch höchste Zeit, Herr Oberst." — „Sie lechzen wohl nach neuen Abenteuern, was?" — „Ich will hier nicht alt werden, Herr Oberst. Das ist alles". Luschke nickte Zustimmung. „Sie werden hier nicht alt werden, Wedelmann. Verlassen Sie sich darauf." (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg") Ïîòîì îí [ïîëêîâíèê Ëþøêå] ñêàçàë: „Íàøà çèì�íÿÿ ñïÿ÷êà äëèòñÿ óæå íåñêîëüêî ìåñÿöåâ. Â áëè�æàéøèå äíè îíà êîí÷èòñÿ. . . Åù¸ äâå-òðè íåäåëè è ôðîíò ñíîâà ïðèä¸ò â äâèæåíèå".— „Äàâíî ïîðà, ãîñïîäèí ïîëêîâíèê".— „Âû ÷òî, æàæäåòå íîâûõ ïðèêëþ÷åíèé?" — „ß íå õî÷ó òóò ìîõîì îáðàñòàòü, ãîñïîäèí ïîëêîâíèê. Òîëüêî è âñåãî". Ëþøêå êèâ�íóë â çíàê ñîãëàñèÿ. „Ìîõîì âû òóò íå îáðàñò¸òå, Âåäåëüìàí. Ýòî ÿ âàì ãàðàíòèðóþ".

278. Man wird alt wie 'ne Kuh und lernt noch immer was zu ïîñë. Âåê æèâè — âåê ó÷èñü

279. etw. bleibt beim alten ÷òî-ë. îñòà¸òñÿ ïî-ñòàðîìó, áåç èçìåíåíèÿ

Das Ergebnis der tagelangen Konferenz? Es bleibt alles beim alten. (MDtI)

È êàêîâ æå èòîã ýòîé ïðîäîëæèòåëüíîé êîíôåðåí�öèè? Âñ¸ îñòàëîñü áåç èçìåíåíèÿ, = Der Oheim mochte reden was er wolle, so blieb

es mit mir doch immer beim alten. (J. W. Goethe, „JDichtung und Wahrheit")

Äÿäÿ ìîã ãîâîðèòü âñ¸, ÷òî åìó óãîäíî; ÿ îñòàâàëñÿ âñ¸ òåì æå.

280. es beim alten lassen îñòàâèòü ïî-ñòà�ðîìó, îñòàâèòü êàê áûëî

Wir haben hin und her überlegt, ob wir mehr Platz gewinnen, wenn wir die Möbel umstellen. Am Schluß haben wir aber gesehen, daß es am besten ist, wenn wir alles beim alten lassen. (MDtI) Ìû òàê è ýòàê ïðèêèäûâàëè, ñìîæåì ëè âûãàäàòü áîëüøå ïëîùàäè çà ñ÷¸ò ïåðåñòàíîâêè ìåáåëè. È â êîíöå êîíöîâ ïðèøëè ê çàêëþ÷åíèþ, ÷òî ëó÷øå âñ¸ îñòàâèòü êàê áûëî.

ALTAR * 281. mit j-m vor den Altar treten

âûñîê. (ïî)âåí÷àòüñÿ ñ êåì-ë.

282. die Braut zum Altar führen âûñîê. âåñòè íåâåñòó ïîä âåíåö ALTE der, die * 283. meine Alte ðàçã. ìîÿ ñòàðóõà (æåíà)

284. mein Alter ðàçã. ìîé ñòàðèê (ìóæ)

285. Von Zeit zu Zeit seh ich den Alten gern (J.W. Goethe, „Faust", Vorspiel auf dem Theater) Îõîòíî ñòàðèêà ÿ âèæó èíîãäà (âîøåäøèå â ïîãîâîðêó ñëîâà Ìåôèñòîôåëÿ î Ãîñïîäå)

ALTE das * 286. am Alten rütteln ðàñøàòûâàòü ñòàðûå óñòîè

Es ist verständlich, daß die Jungen am Alten rütteln, weil sie ihre eigenen Vorstellungen gern verwirkli�chen möchten. (MDtI)

Ïîíÿòíî, ïî÷åìó ìîëîä¸æü ðàñøàòûâàåò ñòàðûå óñòîè: îíà ñòðåìèòñÿ âîïëîòèòü â æèçíü ñâîè âçãëÿ�äû.

ALTEN * 287. Wie die Alten sungen, so zwit�schern auch die Jungen ïîñë. ~ ßáëîêî îò ÿáëîíè íåäàëåêî ïàäàåò. Êàêîâ áàòüêà, òàêîâû è äåòêè. áóêâ. Êàê ïåëè ñòàðèêè, òàê ùåáå÷óò è ìîëîäûå

ALTENTEIL * 288. j-n aufs Altenteil setzen (èëè abschieben) óâîëèòü êîãî-ë. íà ïåíñèþ (çà íåíàäîáíîñòüþ)

Er versucht mit allen Mitteln, mich aufs Altenteil abzuschieben, aber ich habe einen Vertrag auf Le�benszeit. (MDtI)

Îí âñåìè ñðåäñòâàìè ïûòàåòñÿ âûïðîâîäèòü ìåíÿ íà ïåíñèþ, íî ó ìåíÿ â êàðìàíå ïîæèçíåííûé òðóäî�âîé äîãîâîð.

= Neben den Puppen, die nun ein kaum mehr beach�tetes Dasein führen und auf das Altenteil gesetzt sind, findet sich nun auch ein farbiges Bild. (W. Joho, „Jeanne Peyrouton")

Íàä êóêëàìè, êîòîðûå âëà÷àò òåïåðü íåïðèìåòíîå ñóùåñòâîâàíèå, ïîòîìó ÷òî ñòàëè íå íóæíû, âèñèò öâåòíàÿ êàðòèíêà.

289. sich auf sein (èëè aufs) Altenteil setzen (èëè zurückziehen) óäàëÿòüñÿ, óõîäèòü íà ïîêîé (âñëåäñòâèå ïðåêëîííîãî âîçðàñòà) Mein Onkel will noch 5 Jahre für die Firma arbeiten und sich dann mit 70 Jahren aufs Altenteil setzen. (MDtI)

Ìîé äÿäÿ õî÷åò ïîðàáîòàòü íà ôèðìó åù¸ 5 ëåò è â ñåìüäåñÿò ëåò óéòè íà ïîêîé.

290. auf (dem) Altenteil sitzen îñòàâàòüñÿ ïðè ñâîåé ñòàðèêîâñêîé äîëå

a Im übrigen saßen sie beide auf Altenteil, Klenk auf seinen Erinnerungen, Geyer auf seinem Buch "Recht und Historie". (L. Feuchtwanger, „Erfolg") À â îáùåì, îáà îíè ñåé÷àñ îñòàëèñü ïðè ñâîåé ñòà�ðèêîâñêîé äîëå: Êëåíê — ïðè ñâîèõ ìåìóàðàõ, Ãåéåð — ïðè ñâîåé êíèãå „Ïðàâî è èñòîðèÿ". ALTER * 291. ein biblisches Alter áèáëåéñêèé âîçðàñò (íàìåê íà Àäàìà è åãî ïîòîìêîâ, äî Íîÿ. Ïî áèáëåéñêîé ëåãåíäå Àäàì æèë 800, Íîé — 500 ëåò)

292. das gefährliche Alter øóòë. îïàñíûé âîçðàñò (â êîòîðîì æåíùèíà ëþáîé öåíîé õî÷åò óäåðæàòü óõîäÿùóþ ìîëîäîñòü; ïî íàçâàíèþ ðîìàíà äàòñêîé ïèñàòåëüíèöû Ka�ðèí Ìèõàýëèñ, âûøåäøåãî â 1910 ãîäó)

293. Alter schützt vor Torheit nicht ïîñë. ~ Áûâàåò è íà ñòàðóõó ïðîðóõà

294. j-d steht im besten Alter êîìó-ë. óæå (ïîä) ïÿòüäåñÿò

ALTERS * 295. von alters her (òæ. seit alters her) âûñîê. 1. èññòàðè, èçäàâíà, ñ äàâíèõ ïîð; von alters her hat dieser Brauch in dem kleinen Ort bestanden ýòîò îáû÷àé ñóùåñòâîâàë â ìåñ�òå÷êå ñ äàâíèõ ïîð 2. èçäàâíà óêîðåíèâøèé�ñÿ, ñòàðèííûé

= ... [die Wirtin überdachte noch einmal] alle Vorbereitungen in Küche, Keller und Kammern, die halb dazu gedient hatten, die ungebetenen Gäste würdig zu empfangen, halb jener Übung von alters her gefolgt waren, Wertvolles zu verbergen. .. (E. Langgässer, „Mars")

. . .[õîçÿéêà åù¸ ðàç îáäóìàëà] âñå ïðèãîòîâëåíèÿ ïî ÷àñòè êóõíè, ïîãðåáà è êëàäîâûõ, ÷òîáû, ñ îäíîé ñòîðîíû, äîñòîéíî ïðèíÿòü íåïðîøåííûõ ãîñòåé, à ñ äðóãîé ñòîðîíû, ñëåäóÿ èçäàâíà óêîðåíèâøåéñÿ òðàäèöèè, ïðèïðÿòàòü îò íèõ âñ¸ ñàìîå ëó÷øåå. . .

296. vor alters íåêîãäà, êîãäà-òî, â áûëîå âðåìÿ, â áûëûå âðåìåíà; vor alters stand dort eine Burg íåêîãäà òàì áûë ãîðîä-êðåïîñòü AMBOß * 297. zwischen Hammer und Amboß ñì. H-188

298. Du mußt... leiden oder triumphieren, Amboß oder Hammer sein (J.W. Goethe, „Ein anderes") Áóäü ïîáåäèòåëåì èëè ñòðàäàé, áóäü ìîëîòîì èëü íàêîâàëüíåé AMEN * 299. so sicher wie das Amen in der Kirche (òæ. das ist èëè kommt wie das Amen in der Kirche) ðàçã. (÷òî-ë. áóäåò, ïðîèçîéä¸ò) íåïðåìåííî, íàâåðíÿêà; ~ êàê ïèòü äàòü; êàê áîã ñâÿò

a „Und die Fahrt nach Hamburg ist bestimmt?" — „So sicher wie das Amen in der Kirche". (H. Jobst, „Der Findling")

„À â Ãàìáóðã ìû îïðåäåë¸ííî ïîåäåì?" — „Îïðå�äåë¸ííî! Ìîæåøü íå ñîìíåâàòüñÿ".

300. sein (Ja und) Amen zu etw. geben ðàçã. ïîääàêèâàòü

301. zu allem ja und amen sagen ðàçã. ñî�ãëàøàòüñÿ ñî âñåì, ïîääàêèâàòü

= Er [Habs] hatte den Vater sonst ein wenig verach�tet, weil er immer zu allem ja und amen sagte... (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung") Îí [Ãàíñ] äî íåêîòîðîé ñòåïåíè ïðåçèðàë îòöà, èáî òîò âñåãäà ñî âñåì ñîãëàøàëñÿ. . .

AMOK * 302. Amok laufen äåëàòü ÷òî-ë. â ïîðûâå ñòðàñòè, ðàññóäêó âîïðåêè; ñëåïî ì÷àòüñÿ êóäà-òî; áðîñàòüñÿ î÷åðòÿ ãîëîâó = Er [Michael Meiners] war der Besten einer! Aber er hatte nun mal viel Unglück im Leben — und das hat ihn verbittert. Er war entschlossen, Amok zu laufen — aber davor blieb er bewahrt. (ß. ß. Kirst, „Kameraden")

Îí ~Ìèõàýëü Ìåéíåðñ] áûë îòëè÷íûé ìàëûé. Íî â æèçíè åãî ïðåñëåäîâàëè íåóäà÷è. Ýòî åãî îæåñòî�÷èëî. Îí ñîáðàëñÿ ïóñòèòüñÿ âî âñå òÿæêèå, íî ñìåðòü îïåðåäèëà åãî.

AMOR * 303. Amors Pfeil (èëè der Pfeil Amors) øóòë. ñòðåëà Àìóðà, ëþáîâü Vorläufig denkt er nur an seine Bücher. Aber verlaß dich drauf, wenn ihn erst mal Amors Pfeil getroffen hat, dann wird das alles ganz anders. (MDtI) Ïîêà îí çàíÿò òîëüêî êíèãàìè. Íî êàê òîëüêî â íåãî ïîïàä¸ò ñòðåëà Àìóðà, ïîâåðü ìíå, âñ¸ áóäåò èíà÷å.

AMT * 304. seines Amtes walten âûñîê. èñ�ïîëíÿòü ñâîè îáÿçàííîñòè; walte deines Am�tes! çàíèìàéñÿ ñâîèìè ñîáñòâåííûìè äåëàìè! = Der Pfarrer: . . .Nun muß ich meines Amtes walten, 111, muß taufen. (F. Dürrenmatt, „Der Be�such der alten Dame")

Ñâÿùåííèê. . . .Ñåé÷àñ ÿ äîëæåí äåëàòü ñâî¸ äåëî, Èëü,— êðåñòèòü

...die vortrefflichen Gelehrten, die... in den Gewölben der alten Schule — einer ehemaligen Klosterschule — ihres Amtes walteten, waren harm-

lose und gutmütige Leute. .. (Th. Mann, „Budden�brooks")

. . .ó÷¸íûå ìóæè, . . . âåðøèâøèå ñóäüáàìè þíî�øåñòâà â ñòåíàõ ñòàðîé, íåêîãäà ìîíàñòûðñêîé, øêîëû, áûëè ëþäè áåçîáèäíûå è íåçëîáèâûå.

305. tu, was deines Amtes ist! âûñîê. äåëàé, ÷òî òåáå ïîëîæåíî!; äåëàé ñâî¸ äåëî!

306. das ist nicht seines Amtes âûñîê. ýòî â åãî ïîëíîìî÷èÿ íå âõîäèò, ýòî äåëî íå åãî êîìïåòåíöèè

307. im Amt sein ñëóæèòü (î ÷èíîâíèêå, ñëóæàùåì è ò. ï.); er ist immer noch im Amt îí âñ¸ åù¸ ñëóæèò

308. in Amt und Würden sein ñëóæèòü, ñîñòîÿòü íà ñëóæáå, íåñòè ñëóæáó

Ist Ihr Bruder, der Pastor, eigentlich immer noch in Amt und Würden? Er ist doch schon über 70. (MDtI)

Òàê âàø áðàò, ïàñòîð, âñ¸ åù¸ ñëóæèò? Åìó âåäü óæå çà ñåìüäåñÿò.

309. von Amts wegen 1. ïî ñëóæáå; ïî äîëãó ñëóæáû; ich bin von Amts wegen hier ÿ çäåñü ïî äîëãó ñëóæáû 2. îôèöèàëüíî; etw. von Amts wegen bekanntmachen, verkünden u ò.ï. (èëè untersagen, verbieten è ò. ï.) îôèöèàëü�íî îáúÿâèòü è ò. ï. (èëè çàïðåòèòü è ò. ï.) ÷òî-ë.

310. Ich hab' hier bloß ein Amt und keine Meinung (F. Schiller, „Wallensteins Tod") Èìåþ äîëæíîñòü ÿ, íî ìíåíüÿ ñâîåãî ÿ íå èìåþ

AMTSMIENE * 311. eine Amtsmiene auf�stecken (èëè aufsetzen) èðîí. ïðèíÿòü âàæ�íûé, îôèöèàëüíûé âèä

Erst sprach er mit mir ganz freundlich. Als ich ihm aber dann den Paß vorlegte, setzte er eine Amtsmiene auf. (MDtI)

Ñíà÷àëà îí áûë âåñüìà ëþáåçåí. Íî ñòîèëî ìíå ïðåäúÿâèòü åìó ïàñïîðò, êàê îí ñðàçó ïðèíÿë îôè�öèàëüíûé âèä.

AMTSSCHIMMEL * 312. den Amtsschimmel reiten ðàçã. ôàì. ðàçâîäèòü áþðîêðàòèçì (èëè âîëîêèòó)

Er kann nun einmal nicht so handeln, wie es die Umstände erfordern; er reitet immer den Amtsschim�mel. (MDtI)

Â ñâîèõ äåéñòâèÿõ îí íèêîãäà íå ó÷èòûâàåò êîíêðåò�íûå îáñòîÿòåëüñòâà; îí âåäü áþðîêðàò è ëþáèò ðàçâîäèòü âîëîêèòó.

313. da wiehert der Amtsschimmel ðàçã. ôàì. ÷óäîâèùíûé áþðîêðàòèçì!

In dieser Behörde wird so nach alten, rückständigen Gesichtspunkten gearbeitet, da hört man förmlich den Amtsschimmel wiehern. (MDtI) Â ýòîì ó÷ðåæäåíèè æèâó÷è ñòàðûå, çàêîñíåëûå ìå�òîäû ðàáîòû. Òàêîé áþðîêðàòèçì, ÷òî äàëüøå íå�êóäà.

AN * 314. es ist (nicht) an dem ýòî (íå) òàê, ýòî (íå)ïðàâäà; ist es an dem? òàê îíî è åñòü?

315. es ist an j-m (etw. zu tun) âûñîê. ïðè�ø¸ë è ÷åè-ë. ÷åð¸ä (äåëàòü ÷òî-ë.)

316. an (und für) sich ñàì (ñàìà, ñàìî, ñàìè) ïî ñåáå; ïî ñóùåñòâó

a In betreff ihres Inhalts an und für sich hat die Fichtesche Philosophie keine große Bedeutung. Sie hat der Gesellschaft keine Resultate geliefert. (H. Heine, „Zur Geschichte der Religion und Philoso�phie in Deutschland")

×òî æå êàñàåòñÿ ñîäåðæàíèÿ ïî ñóùåñòâó, òî çíà�÷åíèå ôèëîñîôèè Ôèõòå íåâåëèêî. Îáùåñòâî îò íå¸ íè÷åãî íå ïîëó÷èëî.

317. an sich halten ñì. H-174

318. j-d hat etwas an sich êîìó-ë. ïðèñóùå, ñâîéñòâåííî ÷òî-ë.

d Rudolf: Und du würdest nie etwas tun, was — nun, was mir nicht zuträglich ist? Sabine: Gott! — wie feierlich.

Rudolf: Männer haben das so an sich, wenn sie Le�bensfragen erörtern. Frauen sind da anders. In dem

Punkt haben sie's leichter. (Cl. Hammel, „Um neun an der Achterbahn")

Ðóäîëüô. È òû íè÷åãî íå ñäåëàåøü òàêîãî, ÷òî. . . íó, ÷òî îêàçàëîñü áû äëÿ ìåíÿ íåáëàãîïðèÿòíûì? Ñàáèíà. Áîæå, êàêîé âûñîêîïàðíûé ñòèëü! Ðóäîëüô. Ìóæ÷èíàì ýòî ñâîéñòâåííî, êîãäà ðå÷ü èä¸ò î æèçíåííî âàæíûõ âåùàõ. Æåíùèíû — äðóãîå äåëî. Â ýòîì îòíîøåíèè èì ëåã÷å.

319. es ist nichts an der Sache ñì. N-241

320. ab und an ñì. À-15

ANBEIßEN * 321. sie ist (einfach) zum An�beißen! ðàçã. ôàì. îíà (ïðîñòî) ïðåëåñòü! ANBRENNEN * 322. j-d läßt nichts anbrennen meppum. êòî-ë. íè÷åãî íå óïóñòèò ANDENKEN * 323. j-m ein ehrendes Andenken bewahren âûñîê., ÷òèòü ïàìÿòü êîãî-ë.

324. j-n in freundlichem Andenken behalten ñîõðàíèòü äîáðóþ ïàìÿòü î êîì-ë.

325. in gutem Andenken bei j-m stehen îñòà�âèòü ïî ñåáå äîáðóþ ïàìÿòü ó êîãî-ë. ANDERE * 326. alles andere als... (âñ¸) ÷òî óãîäíî, òîëüêî íå...; das verdient alles andere als Lob ýòî çàñëóæèâàåò ÷åãî óãîäíî, òîëüêî íå ïîõâàëû; er ist alles andere als gewissen�haft ìåíåå âñåãî åãî ìîæíî íàçâàòü äîáðîñî�âåñòíûì ÷åëîâåêîì

327. sie sind einer wie der andere ïîãîâ. îíè ñòîÿò äðóã äðóãà; ~ äâà ñàïîãà — ïàðà

328. da müssen schon andere kommen! ðàçã. âèäàëè ìû òàêèõ!

329. Andere Städtchen, andere Mädchen ñì. Ì-42

330. in anderen Umständen sein ñì. U-85

331. unter anderem ñðåäè ïðî÷åãî; ñðåäè ïðî÷èõ; êðîìå òîãî

332. eins kommt zum ändern îäíî ê îäíîìó ANDERES * 333. ich hätte beinahe etwas anderes gesagt ðàçã. ÿ ÷óòü áûëî íå îáìîëâèëñÿ ANDERS * 334. erstens kommt es anders, und zweitens, als man denkt ñì. Å-544

335. j-m wird ganz anders ðàçã. êîìó-ë. ñòàíîâèòñÿ íå ïî ñåáå

ANFAHREN * 336. j-n hart anfahren îòðóãàòü êîãî-ë.; ïðèêðèêíóòü, ïîâûñèòü ãîëîñ íà êîãî-ë.

Wegen dieser Dummheit hat der Lehrer ihn sehr hart angefahren.—

Çà ýòó ãëóïóþ âûõîäêó ó÷èòåëü çäîðîâî îòðóãàë åãî.

Sensible Kinder darf man nicht hart anfahren.

(MDtI)

Íà î÷åíü âïå÷àòëèòåëüíûõ äåòåé íå ñëåäóåò

ïîâûøàòü ãîëîñ.

ANFALL * 337. einen Anfall (wegen etw. G) bekommen ðàçã. áåñèòüñÿ, ñ óìà ñõîäèòü (èç-çà ÷åãî-ë.)

ANFANG ñì. òæ. Anfänge * 338. der Anfang vom Ende íà÷àëî ÷üåãî-ë. ïàäåíèÿ; áóêâ. íà÷àëî êîíöà

Dieser Geschäftsmann lebte schon immer auf großem Fuß. Dann fing er das Spielen an, das war der An�fang vom Ende. (MDtI)

Ýòîò êîììåðñàíò âñåãäà æèë íà øèðîêóþ íîãó. Ïîòîì îí ïðèñòðàñòèëñÿ ê àçàðòíûì èãðàì, è ñ ýòîãî íà÷àëîñü åãî ïàäåíèå.

339. seinen Anfang haben (èëè âûñîê. neh�men) áðàòü, âåñòè íà÷àëî, íà÷èíàòüñÿ

340. den Anfang machen íà÷èíàòü, áûòü ïåðâûì

341. am Anfang stehen íàõîäèòüñÿ â íà�÷àëüíîé ñòàäèè (ðàçâèòèÿ)

= Durch die Erfüllung des abgelaufenen Betriebs�kollektivvertrages sind zweifellos große Erfolge auf allen Gebieten erzielt worden. . . Und trotzdem. . . stehen wir erst noch am Anfang. („Das Gewerkschafts�aktiv", Jan. 1954)

Áëàãîäàðÿ âûïîëíåíèþ èñòåêøåãî êîëëåêòèâíîãî äîãîâîðà âî âñåõ îáëàñòÿõ ïðîìûøëåííîñòè íåñîì�íåííî äîñòèãíóòû áîëüøèå óñïåõè. .. Îäíàêî. .. ýòî òîëüêî ëèøü íà÷àëî.

342. von Anfang bis (zu) Ende îò íà÷àëà (è) äî êîíöà

343. Aller Anfang ist schwer ïîñë. ~ Ëèõà áåäà íà÷àëî

a So saß ich denn da und dachte mir mancherlei hin und her, wie aller Anfang schwer ist. (J. v. Ei�chendorff, „Aus dem Leben eines Taugenichts") Òàê ÿ ñèäåë ñåáå è ðàçäóìûâàë, êàê òðóäíî íà÷è�íàòü ëþáîå äåëî.

ANFÄNGE * 344. etw. steckt (èëè liegt) noch in den Anfängen ÷òî-ë. íàõîäèòñÿ â çà÷àòî÷�íîì ñîñòîÿíèè, íà ðàííåé ñòóïåíè ðàçâèòèÿ; die Stahl- und Eisenindustrie dieses Landes steckt noch in den Anfängen (èëè bleibt noch in den Anfängen stecken) ñòàëåëèòåéíàÿ ïðî�ìûøëåííîñòü è ãîðíàÿ ìåòàëëóðãèÿ â ýòîé ñòðàíå íàõîäÿòñÿ åù¸ â çà÷àòî÷íîì ñîñòîÿíèè. a Mit Erinnerungen an Bebel waren Hardekopfs letzte Jahrzehnte verknüpft; er kannte ihn damals schon, vor dreißig Jahren, als die Bewegung noch in den Anfängen lag. (W. Bredel, „Die Väter") Ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ æèçíè Õàðäåêîïôà áûëè ïðîíèêíóòû âîñïîìèíàíèÿìè î Áåáåëå; îí áûë çíà�êîì ñ íèì åù¸ òîãäà, òðèäöàòü ëåò òîìó íàçàä, êîãäà ðàáî÷åå äâèæåíèå åù¸ òîëüêî íà÷èíàëîñü.

ANFANGEN * 345. klein anfangen ñì. Ê-408

346. mit j-m, etw. nichts anzufangen wissen íå çíàòü, ÷òî äåëàòü ñ êåì-÷åì

a Diese letzten Ferientage. . . waren schal und in�haltslos. .. Ich wußte nichts mit mir anzufangen. (B. Uhse, „Wir Söhne")

Ïîñëåäíèå äíè êàíèêóë. .. ïðîõîäèëè âÿëî è áåñ�ñîäåðæàòåëüíî. .. ß íå çíàë êóäà äåâàòü ñåáÿ.

347. mit j-m ist nichts anzufangen ðàçã. îò êîãî-ë. íåò íèêàêîãî òîëêó (èëè ïðîêó), êòî-ë. íè íà ÷òî íå ïðèãîäåí

a Sie ist sehr erschöpft, das sieht er. Im Augenblick ist nichts mit ihr anzufangen. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Îíà î÷åíü èçìó÷åíà, ýòî âèäíî. Ñåé÷àñ îò íå¸ ìàëî òîëêó.

348. j-d kann damit nichts anfangen êòî-ë. ýòîãî íå ïîíèìàåò, íå çíàåò, êàê ê ýòîìó ïîäñòóïèòüñÿ

Das Buch enthält rein philosophische Betrachtungen, damit kann ich nichts anfangen (èëè mit denen ich nichts anfangen kann). (MDtI)

Êíèãà ñîäåðæèò ÷èñòî ôèëîñîôñêèå ñóæäåíèÿ, êî�òîðûå ÿ íå ïîíèìàþ.

ANFÄNGER * 349. ein blutiger Anfänger ðàçã. ôàì. ñîâåðøåííåéøèé íîâè÷îê; ìàëü�÷èøêà (â ñðàâíåíèè ñ êåì-ë.); ~ æåëòîðîòûé

þíåö

= Er hatte Frau von Ypsilantis Vermögen überschätzt und ihr viel zu höhe Kredite eingeräumt. Eine fürch�terliche Dummheit hatte er begangen, wie ein blutiger Anfänger. (B. Kellermann, „Die Stadt Anatol")

Îí ïåðåîöåíèë ñîñòîÿíèå ãîñïîæè Èïñèëàíòè è îòêðûë åé ñëèøêîì áîëüøîé êðåäèò. Îí ñäåëàë ñòðàøíóþ ãëóïîñòü, òî÷íî îí áûë ñîâåðøåííåéøèé íîâè÷îê.

Für ihn [Kirschke] war dieser Oberleutnant von Strackmann ein blutiger Anfänger. Der hatte noch am Schnuller gesaugt, als Christian Kirschke eine Infanteriegeschützbedienung befehligte und bereits kurz vor dem Ritterkreuz stand. (H. H. Kirst, „08/15 heute")

Â ñðàâíåíèè ñ íèì [Êèðøêå] îáåð-ëåéòåíàíò ôîí Øòðàêìàí áûë ïðîñòî ìàëü÷èøêîé. Îí åù¸ ïîä ñòîë ïåøêîì õîäèë, êîãäà Êðèñòèàí Êèðøêå óæå êîìàíäîâàë ðàñ÷¸òîì ïåõîòíîãî îðóäèÿ è âîò-âîò äîëæåí áûë ïîëó÷èòü „Ðûöàðñêèé êðåñò".

ANFECHTEN * 350. es sich nicht anfechten lassen íå ñìóùàòüñÿ; laß dich's nicht anfech�ten, wenn sie dir zunächst zurückhaltend be�gegnen íå ñìóùàéñÿ, åñëè ïîíà÷àëó îíè îò�íåñóòñÿ ê òåáå ñäåðæàííî

351. sich durch nichts anfechten lassen âûñîê. íå äàâàòü ñåáÿ ïîêîëåáàòü (èëè óâåñòè â ñòî�ðîíó îò íàìå÷åííîé öåëè); ïîñëåäîâàòåëüíî ïðîâîäèòü ñâîþ ëèíèþ

Er hat das alles geschafft, weil er sich nie durch irgend etwas anfechten ließ. (MDtI) Îí ñóìåë ñäåëàòü âñ¸ ýòî, ïîòîìó ÷òî íè íà øàã íå îòêëîíÿëñÿ â ñòîðîíó îò ïîñòàâëåííîé öåëè.

ANGEBUNDEN * 352. kurz angebunden sein

ñì. Ê-1054

ANGEDEIHEN * 353. j-m etw. angedeihen lassen âûñîê. äàâàòü, ïðåäîñòàâëÿòü êîìó-ë. ÷òî-ë.; j-m Hilfe angedeihen lassen îêàçûâàòü (èëè ïðåäîñòàâëÿòü) ïîìîùü êîìó-ë.; dem Kranken die beste Pflege angedeihen lassen îáåñïå÷èòü áîëüíîìó ñàìûé ëó÷øèé óõîä; er läßt seinen Kindern eine gute Erziehung angedeihen îí äà¸ò ñâîèì äåòÿì õîðîøåå âîñïèòàíèå

= [Sie] reckten und drehten sich vor vielteiligen Spiegeln, um ihrer Rüstung die letzte Vollendung angedeihen zu lassen. (M. Waiser, „Die Ehen in Philippsburg")

[Îíè] âåðòåëèñü è êðóòèëèñü ïåðåä ìíîãîñòâîð÷à�òûìè çåðêàëàìè, ÷òîáû ïðèäàòü ñâîåìó óáîðó ïîñëåä�íèé ëîñê.

ANGEDENKEN * 354. seligen Angedenkens

ðàçã. èðîí. áëàæåííîé ïàìÿòè

Die Postkutsche seligen Angedenkens war ihm doch

entschieden gemütlicher als die heutigen Autobusse.

(nach MDtI)

Áëàæåííîé ïàìÿòè èçâîç÷èê áûë åìó êàê-òî áëèæå

ñåðäöó, ÷åì íûíåøíèé àâòîáóñ.

ANGEGOSSEN * 355. das Kleid sitzt (èëè

paßt) wie angegossen ðàçã. ïëàòüå ñèäèò êàê

âëèòîå

Der Anzug paßt wie angegossen, den nehme ich.

(MDtI)

Êîñòþì ñèäèò êàê âëèòîé, ÿ åãî áåðó.

ANGEKLECKERT * 356. angekleckert kom�men: dauernd kommt er angekleckert und will was ðàçã. øóòë. îí òî è äåëî ïðèõîäèò ÷òî�-íèáóäü (ïî)êëÿí÷èòü

ANGEL * (óäî÷êà) * 357. die Angel auswerfen ðàçã. 1. nach j-m ïûòàòüñÿ ïîéìàòü íà óäî÷êó (èëè íà êðþ÷îê) êîãî-ë.

Nimm dich in acht, alter Freund, wie ich sie kenne, wird sie prompt ihre Angel nach dir auswerfen. Áóäü îñòîðîæåí, äðóæèùå, íàñêîëüêî ìíå èçâåñò�íû å¸ ïîâàäêè, îíà ñðàçó æå ïîïûòàåòñÿ ïîéìàòü òåáÿ íà óäî÷êó.

2. nach etw. çàêèíóòü óäî÷êó íàñ÷¸ò ÷åãî-ë. Sag mir gleich, wann die Wohnung frei wird, damit ich rechtzeitig die Angel danach auswerfen kann. (MDtI)

Êàê òîëüêî êâàðòèðà îñâîáîäèòñÿ, ñðàçó æå ñîîá�ùè ìíå, ÷òîáû ÿ âîâðåìÿ çàêèíóë íàñ÷¸ò íå¸ óäî÷êó.

358. j-n an der Angel haben ðàçã. ïîéìàòü íà óäî÷êó êîãî-ë.

Nimm dich in acht, eh du dich's versiehst, hat sie dich an der Angel.

Áóäü îñòîðîæåí, òû è ãëàçîì íå óñïååøü ìîðãíóòü, êàê áóäåøü ó íå¸ íà êðþ÷êå.

359. an die Angel gehen ïåðåí. ðàçã. êëþ�íóòü; áóêâ. èäòè, ëîâèòüñÿ íà óäî÷êó Heute war er gut angezogen und in besonders guter Stimmung — da war er sicher, daß ihm ein nettes Mädchen an die Angel gehen würde. (MDtI) Ñåãîäíÿ îí áûë õîðîøî îäåò è â îñîáåííî õîðîøåì íàñòðîåíèè; îí áûë óâåðåí, ÷òî íåïðåìåííî ïîé�ìàåò êàêóþ-íèáóäü êðàñîòêó.

ANGEL2 (äâåðíàÿ ïåòëÿ) * 360. aus den Angeln gerissen sein ~ áûòü âûáèòûì èç êîëåè; ïåðåâåðíóòüñÿ ââåðõ äíîì; áóêâ. ñîðâàòüñÿ ñ ïåòåëü

cd Er konnte darüber, daß das normale Leben aus den Angeln gerissen war, keine ungetrübte Freude empfinden. (W. Bredel, „Die Väter") Ìîã ëè îí ðàäîâàòüñÿ òîìó, ÷òî æèçíü ïîøëà êó�âûðêîì!

361. die Welt aus den Angeln heben ïåðåâåð�íóòü âåñü ìèð

a Wenn man dich sonst reden hört, mochte man glauben, du hebst gleich ganze Staaten aus den An�geln, und jetzt zeigt siñh 's, daß du nicht mal deine Frau finden kannst. (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frieden")

Ïîñëóøàòü òåáÿ, òàê òû ìîæåøü ðàçîì ïåðåâåðíóòü âåñü ìèð, à íà äåëå îêàçûâàåòñÿ, òû íå ìîæåøü äàæå ðàçûñêàòü ñâîþ æåíó.

362. zwischen Tür und Angel ñì. Ò-618, 619 ANGELEGEN * 363. sich (D) etw. angelegen sein lassen âûñîê. ïîçàáîòèòüñÿ î ÷¸ì-ë., ñäåëàòü ÷òî-ë. ïðåäìåòîì ñâîåé çàáîòû

Ich werde es mir angelegen sein lassen, diese Sache unauffällig wieder in Ordnung zu bringen. (MDtI) ß ïîçàáî÷óñü î òîì, ÷òîáû ýòî äåëî áûëî ïîòèõîíü�êó óëàæåíî.

ANGELEGENHEIT * 364. eine feuchtfröh�liche (èëè feuchte) Angelegenheit ðàçã. øóòë. âîçëèÿíèå (âûïèâêà)

Unser letztes Klassentreffen war eine fröhliche, aber auch feuchte Angelegenheit. (MDtI) Ïîñëåäíèé âå÷åð âûïóñêíèêîâ íàøåé øêîëû ïðî�ø¸ë íå òîëüêî â äðóæåñêèõ èçëèÿíèÿõ. Áûëî è âîçëèÿíèå.

ANGENAGELT * 365. wie angenagelt daste�hen (èëè stehenbleiben) ðàçã. ôàì. ñòîÿòü (èëè îñòàíîâèòüñÿ) êàê âêîïàííûé; çàñòûòü íà ìåñòå, êàê ê ìåñòó ïðèðàñòè, îñòîëáåíåòü Gestern ist mir was ganz Verrücktes passiert. Du weißt doch, ich hab letztes Jahr die Silberkette ver�loren, die ich von meiner Großmutter geerbt habe — ich glaube bestimmt, das Ding gibt's nur einmal. Na, und gestern, wie ich in der Oper bin, tritt mir plötzlich eine Frau entgegen, die hat meine Kette um den Hals! Ich habe dagestanden wie angenagelt. Â÷åðà ñî ìíîé ïðîèçîøëî íå÷òî íåâåðîÿòíîå. Ïîì�íèøü, â ïðîøëîì ãîäó ÿ ïîòåðÿëà ñåðåáðÿíóþ öå�ïî÷êó, êîòîðóþ ïîëó÷èëà â íàñëåäñòâî îò áàáóø�êè — óâåðåíà, ÷òî âòîðîé òàêîé öåïî÷êè íå ñó�ùåñòâóåò. È âäðóã â÷åðà â îïåðå ÿ âñòðå÷àþ íåêóþ äàìó, è ó íå¸ íà øåå ìîÿ öåïî÷êà! ß òàê è çàñòûëà íà ìåñòå.

ANGESCHLICHEN % 366. angeschlichen kom�men ðàçã. ïðåçð. ïðèòàùèòüñÿ íå âîâðåìÿ, ÿâèòüñÿ íåêñòàòè

ANGESCHRIEBEN * 367. gut (èëè schlecht) angeschrieben sein (èëè stehen) bei j-m áûòü íà õîðîøåì (èëè ïëîõîì) ñ÷åòó ó êîãî-ë. = Da er. .. bei den Lehrern schlecht angeschrieben stand, so brachte er beständig die erbärmlichsten Zensuren nach Hause. (Th. Mann, „Tonlo Kröger") Òàê êàê îí. .. áûë ó ó÷èòåëåé íà ïëîõîì ñ÷åòó, îí ïîñòîÿííî ïðèíîñèë äîìîé ñàìûå ïëîõèå îòìåò�êè.

Der kleine Helwig war. .. in der Gärtnerei gut an�geschrieben. .. (A. Seghers, „Das siebte Kreuz") Ìàëåíüêèé Ãåëüâèã áûë. .. â ñàäîâîäñòâå íà õî�ðîøåì ñ÷åòó. ..

ANGESICHT * 368. im Schweiße seines An�gesichts ñì. S-844

369. im Angesicht (G) âûñîê. 1. ïåðåä ëèöîì ÷åãî-ë.; im Angesicht der Gefahr ïåðåä ëèöîì îïàñíîñòè; im Angesicht des Todes ïåðåä ëèöîì ñìåðòè 2. ó÷èòûâàÿ ÷òî-ë., ñ ó÷¸òîì ÷åãî-ë.; im Angesicht der Tatsache, daß... ó÷èòûâàÿ òîò ôàêò, ÷òî...; im Angesicht der Sachlage... ó÷èòûâàÿ ïîëîæåíèå âåùåé...

370. j-n von Angesicht kennen çíàòü êîãî-ë. â ëèöî

371. von Angesicht zu Angesicht âûñîê. 1. ëè�öîì ê ëèöó (âñòðå÷àòüñÿ, ñòàëêèâàòüñÿ); j-m von Angesicht zu Angesicht gegenüber�stehen ñòîÿòü (ñ êåì-ë.) ëèöîì ê ëèöó 2. ëèöîì ê ëèöó, ëèöî â ëèöî (óâèäåòü)

= Auch die Gräfin hatte von Stanislaus. .. Selt�samkeiten gehört. Hatte sie nicht das Recht, den Jungen, der. . . von sich reden machte, von Angesicht zu Angesicht zu sehen? (E. Strittmatter, „Der Wun�dertäter")

Ãðàôèíÿ òîæå ñëûøàëà î ñòðàííîñòÿõ Ñòàíèñëà�âà. .. Ðàçâå íå áûëî ó íå¸ ïðàâà óâèäåòü ëèöîì ê ëèöó ýòîãî ïàðíÿ, î êîòîðîì. . . òàê ìíîãî ãîâî�ðÿò?

3. â ëèöî (çíàòü)

= Schon um das Jahr 97 zählte die Messerbande über 120 ständige Mitarbeiter. Sie war sehr sorgfäl�tig aufgebaut, höchstens zwei oder drei Mitglieder kannten den „Chef" von Angesicht zu Angesicht. (B. Brecht, „Dreigroschenroman") Óæå â 1897 ã. áàíäà Íîæà íàñ÷èòûâàëà â ñâîèõ ðÿäàõ ñâûøå 120 ïîñòîÿííûõ ÷ëåíîâ. Îðãàíèçàöèÿ å¸ áûëà ïðîäóìàíà âåñüìà òùàòåëüíî, íå áîëåå ÷åì äâà-òðè ÷ëåíà çíàëè „øåôà" â ëèöî. ANGETAN * 372. es j-m angetan haben î÷à�ðîâàòü, óâëå÷ü êîãî-ë.

a Lotte Lindenthal, die ihren Manne kannte, begriff sofort: Dies ist Liebe auf den ersten Blick. Höfgen hat es meinem Dicken angetan. .. (K. Mann, „Mephisto")

Ëîòòà Ëèíäåíòàëü, õîðîøî çíàâøàÿ ñâîåãî áëàãî�âåðíîãî, ñðàçó æå ñìåêíóëà: ýòî ëþáîâü ñ ïåðâîãî âçãëÿäà. Õîôãåí ïîêîðèë ñåðäöå ìîåãî òîëñòÿêà. Ich wollte auch nicht Geige, sondern Cello. Sein dunkler, stetiger Ton hatte es mir angetan. (L. Renn * „Meine Kindheit und Jugend")

Ñêðèïêå ÿ ïðåäïî÷èòàë âèîëîí÷åëü. Ìíå íðàâèëñÿ å¸ íèçêèé, óñòîé÷èâûé òîí.

373. etw. ist (ganz) dazu angetan âûñîê. ÷òî-ë. (íåèçáåæíî) ïðèâåä¸ò ê êàêèì-ë. ïîñëåäñò�âèÿì

374. etw. ist nicht (èëè kaum) dazu (èëè danach) angetan âûñîê. ÷òî-ë. íå ïîäõîäèò äëÿ..., íå ðàñïîëàãàåò ê...; die Situation war nicht dazu angetan, einen Witz zu machen ñèòóàöèÿ íèêàê íå ðàñïîëàãàëà ê øóòêàì; die Zeit ist nicht danach angetan zu feiern íå òî âðåìÿ, ÷òîáû óñòðàèâàòü ïðàçäíèêè; das Wetter ist heute kaum zu einem Spazier�gang angetan ïîãîäà ñåãîäíÿ íå ðàñïîëàãàåò ê ïðîãóëêàì (èëè íå ïîäõîäèò äëÿ ïðîãóëîê) = Habe ich nicht mehr als einmal gesagt, daß das Leben, von dem ich handle, mir näher, teurer, er�regender war als mein eigenes? Das Nächste, Erre�gendste, Eigenste ist kein „Stoff"; es ist die Person — und nicht danach angetan, eine künstlerische Glie�derung von ihr zu empfangen. (Th. Mann, „Doktor Faustus")

ß ñíîâà è ñíîâà ïîâòîðÿþ: æèçíü, î êîòîðîé ÿ ïèøó, áûëà ìíå áëèæå, äîðîæå, èíòåðåñíåé ìîåé ñîáñò�âåííîé. Ñàìîå áëèçêîå, ñàìîå èíòåðåñíîå, ñàìîå õàðàêòåðíîå — ýòî íå „ìàòåðèàë"; ýòî ëè÷íîñòü — òî, ÷òî íå ìîæåò áûòü èñêóññòâåííî ðàçëîæåíî íà ñîñòàâíûå ÷àñòè.

ANGETANZT ñì. òæ. antanzen * 375. an�getanzt kommen ðàçã. ÿâèòüñÿ, (ïðè)ïîæàëî�âàòü

Erst läßt er sich lange bitten, und wenn er dann end�lich angetanzt kommt, ist die halbe Arbeit schon getan. (MDtI)

Ñíà÷àëà åãî íóæíî óïðàøèâàòü, à êîãäà îí, íàêî�íåö, ïðèïîæàëóåò, ïîëîâèíà ðàáîòû óæå ñäåëàíà. ANGEWACHSEN * 376. wie angewachsen passen (èëè sitzen) ñì. À-355 ANGEWURZELT * 377. wie angewurzelt da�stehen (èëè stehenbleiben) ñòîÿòü (èëè îñòà�íîâèòüñÿ) êàê âêîïàííûé, ñëîâíî ê ìåñòó ïðèðàñòè, çàìåðåòü (èëè çàñòûòü) íà ìåñòå Die Jungen standen wie angewurzelt da, so sehr war ihnen der Schreck in die Glieder gefahren.— Ìàëü÷èêè çàñòûëè íà ìåñòå îò îõâàòèâøåãî èõ ñòðàõà.

Als das Mädchen den Riesen plötzlich vor sich sah, blieb es wie angewurzelt stehen. (MDtI) Íåîæèäàííî óâèäåâ ïåðåä ñîáîé âåëèêàíà, äåâî÷êà îñòàíîâèëàñü êàê âêîïàííàÿ. ANGRIFF * 378. etw. in Angriff nehmen ýíåð�ãè÷íî ïðèñòóïèòü ê ÷åìó-ë., âçÿòüñÿ çà ÷òî-ë. a Nach Zerschlagung des Hitlerfaschismus durch die siegreichen Armeen der Sozialistischen Sowjetunion war Wilhelm Pieck einer der ersten, der die schwere Arbeit der demokratischen Neugestaltung unseres Vaterlandes in Angriff nahm. (O. Grotewohl, „Die Wirtschaft", Jan. 1952)

Ïîñëå ðàçãðîìà ãèòëåðîâñêîãî ôàøèçìà ïîáåäî�íîñíûìè àðìèÿìè ñîöèàëèñòè÷åñêîãî Ñîâåòñêîãî Ñîþçà îäíèì èç ïåðâûõ, êòî ïðèñòóïèë ê òÿæ¸ëîìó òðóäó ïî äåìîêðàòè÷åñêîìó ïåðåóñòðîéñòâó íàøåãî îòå÷åñòâà, áûë Âèëüãåëüì Ïèê.

ANGST ò.ê. â ñî÷åò. * 379. angst (undbange):

mir wurde (es) angst (und bange) ìíå ñòàëî ñòðàøíî (èëè æóòêî); mir ist (es) angst (und bange) ìíå ñòðàøíî (èëè æóòêî); j-m angst (und bange) machen âíóøàòü ñòðàõ êîìó-ë. = Welche Schmach! Ganz zu schweigen von den möglichen dienstlichen und finanziellen Folgen eines Eheskandals! Rankl wurde angst und bange zumute. (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frieden") Ýòî òàêîé ïîçîð! Íå ãîâîðÿ óæå î ïîñëåäñòâèÿõ, êàêèå îêàçûâàåò ñåìåéíûé ñêàíäàë íà ñëóæåáíûå è ôèíàíñîâûå äåëà! Ðàíêëþ ñòàëî æóòêî. ANGST subst ñì. òæ. Ängste $ 380. mehr Angst als Vaterlandsliebe haben ðàçã. èðîí. âñåãî áîÿòüñÿ; ~ ïðàçäíîâàòü òðóñà Aus dem wird nie ein vernünftiger Reiter. Der hat ja mehr Angst als Vaterlandsliebe! Èç íåãî íèêîãäà íå âûéäåò ïîðÿäî÷íûé íàåçäíèê: ó íåãî çàÿ÷üÿ äóøà.

381. j-m Angst machen ïóãàòü êîãî-ë.; du willst mir wohl nur Angst machen òû õî÷åøü ìåíÿ òîëüêî ïîïóãàòü (èëè ïðèïóãíóòü); åã hatte ihr vor den Folgen große Angst gemacht îí èçðÿäíî íàïóãàë å¸, îáðèñîâàâ âîçìîæíûå ïîñëåäñòâèÿ

382. in Angst und Not (òæ. in Angst und Sorge) â ñòðàøíîì áåñïîêîéñòâå

383. j-n in Angst und Schrecken halten äåð�æàòü êîãî-ë. â ñòðàõå è òðåïåòå

a Guise hielt den König in Angst und Schrecken. Dieser flüchtete immer häufiger ins Kloster. . . (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Ãèç äåðæàë êîðîëÿ â ñòðàõå è òðåïåòå, è òîò âñ¸ ÷àùå èñêàë óáåæèùà â ìîíàñòûðå. ..

384. j-n in Angst und Schrecken versetzen (èëè jagen) íàâîäèòü óæàñ íà êîãî-ë.

385. es mit der Angst (zu tun) bekommen ðàçã. ïåðåòðóñèòü; íàòåðïåòüñÿ ñòðàõó

a Über zwei Stunden belagerte die Menge unter höllischem Lärm das Syndikatgebäude, so daß die Clerks und Stenotypistinnen es mit der Angst bekamen. (B. Kellermann, „Der Tunnel")

Ñâûøå äâóõ ÷àñîâ ñ àäñêèì øóìîì îñàæäàëà òîëïà çäàíèå ñèíäèêàòà, òàê ÷òî êîíòîðùèêè è ìàøèíèñò�êè íàòåðïåëèñü ñòðàõó.

ÄNGSTE * 386. in tausend Ängsten schweben; um j-n, etw. ñèëüíî áåñïîêîèòüñÿ çà êîãî-÷òî ðèñîâàòü ñåáå âñÿêèå óæàñû; ñì. òæ. N-313 Wir schwebten in tausend Ängsten, als es immer später wurde und von Anna noch immer nichts zu sehen und zu hören war. (MDtI) Ïðèáëèæàëàñü íî÷ü, à Àííû âñ¸ íå áûëî, è íàì â ãîëîâó ñòàëè ëåçòü âñÿêèå ñòðàõè. ÄNGSTLICH * 387. mit etw. ist es nicht so ängstlich ðàçã. ôàì. ñ ÷¸ì-ë. ìîæíî îáîæäàòü, ïîâðåìåíèòü; mit dem Bezahlen ist es nicht so ängstlich íè÷åãî ñòðàøíîãî, ñ óïëàòîé ìîæíî ïîâðåìåíèòü

ANGSTSCHWEIß * 388. j-m bricht der Angst�schweiß aus êîãî-ë. ïîò ïðîøèáàåò îò ñòðàõà ANHABEN * 389. j-m nichts anhaben kön�nen 1. íèñêîëüêî íå ïîâëèÿòü íà êîãî-ë. Solche gehässige Bemerkungen können ihm nichts anhaben. (MDtI)

Øïèëüêè òàêîãî ðîäà íå ïðîèçâîäÿò íà íåãî íèêà�êîãî âïå÷àòëåíèÿ.

2. íèñêîëüêî íå ïîâðåäèòü êîìó-ë. Meinst du, das schlechte Wetter könnte ihm etwas anhaben? Da kennst du ihn aber schlecht! (MDtI) Òû äóìàåøü, ïëîõàÿ ïîãîäà ïîìåøàåò åìó? Ïëîõî òû åãî çíàåøü!

ANHALTER * 390. (per) Anhalter fahren (èëè reisen) ðàçã. ôàì. åõàòü (èëè ïóòåøåñòâî�âàòü) íà ïîïóòíûõ ìàøèíàõ, „ãîëîñîâàòü", åõàòü „àâòîñòîïîì"

Ich bin damals von Hamburg bis Basel per Anhal�ter gefahren. (MDtl)

Â òîò ðàç ïî ïóòè îò Ãàìáóðãà äî Áàçåëÿ ìíå ïðè�øëîñü åõàòü „àâòîñòîïîì".

ANHÄNGEN * 391. j-m etwas (èëè aller�hand) anhängen ðàçã. íàãîâîðèòü íà êîãî-ë., îãîâîðèòü êîãî-ë.

Ach, es ist ja so leicht, häßliche Dinge über jemanden

zu verbreiten und ihm etwas anzuhängen. (MDtI)

Àõ, ÷åãî ïðîùå ðàñïðîñòðàíÿòü î ÷åëîâåêà çëûå

èçìûøëåíèÿ, íàãîâàðèâàòü íà íåãî.

Sie hat ihrer Nachbarin allerhand angehängt.

×åãî òîëüêî îíà íà ñâîþ ñîñåäêó íå íàãîâîðèëà!

ANHÄNGIG * 392. einen Prozeß (èëè einen

Fall, eine Klage, eine Sache) anhängig machen

þð. âîçáóäèòü ñóäåáíîå äåëî

= Von der Roten Hilfe Australiens ist in Melbourne

ein Prozeß anhängig gemacht worden. (E. E. Krisch,

„Landung in Australien")

Àâñòðàëèéñêàÿ îðãàíèçàöèÿ „Êðàñíîé ïîìîùè"

âîçáóäèëà ïî ýòîìó ïîâîäó â Ìåëüáóðíå ñóäåáíîå

äåëî.

ANHEISCHIG * 393. sich anheischig machen

âûñîê, áðàòüñÿ çà ÷òî-ë.; ïðåäëàãàòü ñâîè óñëóãè

= Und, Herr Kommandant, ich mache mich anhei�schig, die ungeheure Wüste nicht nur einmal, sondern mehrere Male in verschiedenen Richtungen zu durch�queren. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu") È ÿ áåðóñü, ãîñïîäèí êîìåíäàíò, ïåðåñå÷ü ýòó îã�ðîìíóþ ïóñòûíþ íå ðàç è íå äâà, à ìíîãî ðàç, â ðàç�íûõ íàïðàâëåíèÿõ.

ANHIEB * 394. auf (den ersten) Anhieb ðàçã. ñ ïåðâîãî ðàçà, ñ ïåðâîé ïîïûòêè; ðàçîì; îäíèì (èëè åäèíûì) ìàõîì, ñ (îäíîãî èëè åäèíîãî) ìàõó; er hat es auf (den ersten) Anhieb richtig gemacht îí ñäåëàë ýòî ïðàâèëüíî ñ ïåðâîãî æå ðàçà; etw. auf Anhieb verstehen ïîíÿòü ÷òî-ë. ñ ïåðâîãî ðàçà; das glückt nicht gleich auf (den ersten) Anhieb ýòîãî íå ñäå�ëàåøü çà îäèí ïðèñåñò

ANHÖREN (SICH) * 395. ich kann das nicht mehr mit anhören ÿ ñëûøàòü ýòîãî íå ìîãó!, ÿ ýòîãî íå ïåðåâàðèâàþ!

396. etw. hört sich gut (èëè schlecht) an ÷òî-ë. ïðèåìëåìî (èëè íåïðèåìëåìî); dein Vorschlag hört sich gut an òâî¸ ïðåäëîæåíèå ñîáëàçíèòåëüíî

ANKER * 397. vor Anker gehen 1. (òæ. An�ker werfen, sich vor Anker legen) ìîð. âñòàòü íà ÿêîðü, áðîñèòü ÿêîðü; wir gehen erst wie�der in Hamburg vor Anker òåïåðü ìû âñòàíåì íà ÿêîðü òîëüêî â Ãàìáóðãå 2. (òîþ. sich vor. Anker legen) ðàçã. øóòë. áðîñèòü ÿêîðü, îáîñíîâàòüñÿ (íà æèòåëüñòâî ãäå-ë.) = Von Deanstreet, wo Marx' wohnten — ein paar Schritte von der Churchstreet, wo ich mich vor An�ker gelegt hatte, — war gut Fünfviertelstunden. (W. Liebknecht, „Erinnerungen an K. Marx") Îò Äèíñòðèòà, ãäå æèëà ñåìüÿ Ìàðêñà, äî ×¸ð÷�ñòðèòà, â äâóõ øàãàõ îò êîòîðîãî îáîñíîâàëñÿ ÿ, áûëî ïî÷òè ÷àñ ñ ÷åòâåðòüþ õîäüáû.

3. ðàçã. øóòë. çàéòè ïîñèäåòü, çàñêî÷èòü (â ðåñòîðàí)

Nach dem Vortrag sind wir dann noch im „Löwen"

vor Anker gegangen. (MDtI)

Ïîñëå äîêëàäà ìû çàøëè ïîñèäåòü â ðåñòîðàí „Ëåâ".

4. ðàçã. øóòë. áðîñèòü ÿêîðü â òèõîé ãàâàíè (æåíèòüñÿ, îáçàâåñòèñü ñåìü¸é)

= Stöcker lachte fröhlich. . . „Aber Spaß beiseite: . . .sorgen Sie dafür, daß der Filius bald in einem sichern Port vor Anker geht. Heiraten muß er!.." (F. Erpenbeck, „Gründer")

Øòåêåð âåñåëî ðàññìåÿëñÿ. . . „Îäíàêî øóòêè â ñòîðîíó: .. .ïîçàáîòüòåñü î òîì, ÷òîáû ñûíîê áðî�ñèë ÿêîðü â òèõîé ãàâàíè. Æåíèòüñÿ íàäî åìó ïî�ñêîðåé! . ."

398. vor Anker liegen 1. ìîð. ñòîÿòü íà ÿêîðå 2. ðàçã. ñèäåòü (â ðåñòîðàíå)

= Ich war [þ.-íåì.; ëèò. hatte] schon beinahe an�derthalb Tage in den „Drei Reichskronen" vor Anker gelegen. . . (W. Hauff, „Mitteilungen aus den Memoi�ren des Satan")

ß óæå îêîëî ïîëóòîðà ñóòîê íå âûëåçàë èç „Òð¸õ êîðîí".

ANKLAGE * 399. Anklage erheben gegen j-n ïðåäúÿâëÿòü îáâèíåíèå êîìó-ë., ïîäàâàòü â ñóä æàëîáó íà êîãî-ë.

n Eine frühere Krankenschwester hat Anklage gegen Doktor Franke erhoben, vor fünf Jahren einen Uner�laubten Eingriff an ihr ausgeführt zu haben. (B. Kel�lermann, „Totentanz")

Áûâøàÿ ìåäèöèíñêàÿ ñåñòðà âîçáóäèëà ïðîòèâ äîêòîðà Ôðàíêå ñóäåáíîå äåëî, îáâèíÿÿ åãî â òîì, ÷òî ïÿòü ëåò íàçàä îí ÿêîáû ñäåëàë åé çàïðåù¸í�íóþ îïåðàöèþ.

400. j-n unter Anklage stellen ïðèâëåêàòü ê ñóäåáíîé îòâåòñòâåííîñòè êîãî-ë. ANKLANG, ANKLÄNGE * 401. Anklang finden (èëè haben) íàéòè îòêëèê, âñòðåòèòü ñî÷óâñòâèå; sein Vorschlag findet viel (èëè großen) Anklang åãî ïðåäëîæåíèå íàõîäèò øèðîêèé îòêëèê; mein Plan fand wenig (èëè keinen) Anklang ìîé ïëàí íå âñòðåòèë ñî�÷óâñòâèÿ

402. man findet bei j-m (èëè j-d zeigt) ge�wisse (èëè viele) Anklänge an... (óêàçûâàåòñÿ ôàìèëèÿ àâòîðà, íàïð. Brecht) â ÷ü¸ì-ë. òâîð÷åñòâå ÷óâñòâóåòñÿ èçâåñòíîå (èëè áîëü�øîå) âëèÿíèå... (íàïð. Áðåõòà) ANKOMMEN * 403. es kommt darauf an

1. äåëî çàêëþ÷àåòñÿ â òîì...

= Die Philosophen haben die Welt nur verschieden interpretiert, es kommt aber darauf an, sie zu verän�dern. (K. Marx, „Thesen über Feuerbach") Ôèëîñîôû ëèøü ðàçëè÷íûì îáðàçîì îáúÿñíÿëè ìèð, íî äåëî çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû èçìåíèòü åãî.

2. âàæíî, íåîáõîäèìî

„Ach je, jetzt habe ich mich vertippt. Moment, ich muß radieren".—„Streich's doch einfach durch, es kommt doch nicht (weiter, so) drauf an." „Àõ, ÿ ñäåëàëà îïå÷àòêó. Ìèíóòî÷êó, ÿ çà÷èùó áóêâó."— „Äà çàáåé ïðîñòî âñ¸ ñëîâî. Êàêîå ýòî èìååò çíà÷åíèå!"

Nachdem ich etwas erfahren hatte, kam es mir erst vor, als ob ich gar nichts wisse, und ich hatte recht: denn es fehlte mir der Zusammenhang, und darauf kommt doch eigentlich alles an. (J. W. Goethe, „Wilhelm Meisters Lehrfahre")

Ïîñëå òîãî êàê ÿ êîå-÷òî óçíàë, ìíå âïåðâûå ïðè�øëî â ãîëîâó, ÷òî ÿ åù¸ íè÷åãî íå çíàþ, è ýòî áûëî òàê: íåäîñòàâàëî âçàèìîñâÿçè, à âåäü â ýòîì ãëàâ�íàÿ ñóòü.

3. ýòî çàâèñèò îò..., ñìîòðÿ ïî òîìó êàê..., ñìîòðÿ ïî îáñòîÿòåëüñòâàì

n Ich versichere Ihnen, es kommt auf dieser Welt

viel darauf an, wie man heißt; der Name tut viel.

(H. Heine, „Ideen. Das Buch Le Grand")

Óâåðÿþ âàñ, íà ýòîì ñâåòå ìíîãîå çàâèñèò îò òîãî,

êàê òåáÿ çîâóò; èìÿ ìíîãî çíà÷èò.

Ob ich mitfahre? Es kommt darauf an. (A. E. Graf,

„Idiomatische Redewendungen")

Ïîåäó ëè ÿ ñ âàìè? Ýòî çàâèñèò îò îáñòîÿòåëüñòâ.

404. es kommt j-m darauf an êòî-ë. çàèíòå�ðåñîâàí, äëÿ êîãî-ë. âàæíî; es kommt mir mehr auf gute Arbeitsbedingungen als auf hohen Lohn an äëÿ ìåíÿ âàæíåå õîðîøèå óñ�ëîâèÿ ðàáîòû, ÷åì âûñîêèé îêëàä; es kommt mir sehr darauf an! ÿ ïðèäàþ ýòîìó áîëüøîå çíà÷åíèå

405. es kommt j-m nicht darauf an (etw. zu tun) êîìó-ë. íè÷åãî íå ñòîèò (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

Es kam ihm nicht darauf an, Verabredungen von heute auf morgen, ja von einer Stunde zu ändern umzu�stoßen, wenn ihn plötzlich der Schaffensdrangüberkam. Êîãäà åãî îõâàòûâàëà æàæäà äåÿòåëüíîñòè, åìó íè÷åãî íå ñòîèëî ïåðåíîñèòü íàçíà÷åííûå âñòðå÷è ñ ñåãîäíÿøíåãî äíÿ íà çàâòðàøíèé, ñ îäíîãî ÷àñà íà äðóãîé.

406. es darauf ankommen lassen ñòðåìèòüñÿ ê ÷åìó-ë. ïðåñëåäîâàòü îïðåäåë¸ííóþ öåëü

= Diese übertriebene Ironie mußte sie unbedingt bemerken: er ließ es darauf ankommen. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend")

Ýòó ïîä÷¸ðêíóòóþ èðîíèþ îíà äîëæíà áûëà, áåç�óñëîâíî, çàìåòèòü: îí ýòîãî äîáèâàëñÿ.

407. es auf j-n, etw. ankommen lassen 1. ïðå�äîñòàâèòü äåëî íà ÷ü¸-ë. óñìîòðåíèå; ich will es auf dich (èëè auf deine Entscheidung) an�kommen lassen ÿ ïðåäîñòàâëÿþ ýòî (äåëî) íà òâî¸ óñìîòðåíèå 2. ðåøèòüñÿ íà ÷òî-ë.; ich lasse es auf einen Prozeß ankommen ÿ äî�âåäó äåëî äî ñóäà; er wollte es auf einen Ver�such ankommen lassen îí ðåøèë ñäåëàòü îäíó ïîïûòêó, îí õîòåë èñïðîáîâàòü ÷òî-ë. (è ïî�ñìîòðåòü, ÷òî èç ýòîãî âûéäåò)

408. wenn es darauf ankommt åñëè íà òî ïîøëî

= Hochnäsig sein und predigen kann auch ich, wenn es darauf ankommt. (J. R. Becher, „Abschied") Çàäèðàòü íîñ è ÷èòàòü íðàâîó÷åíèÿ — ýòî, åñëè íà òî ïîøëî, è ÿ óìåþ.

409. gut (èëè schlecht) bei j-m ankommen

ðàçã. ïðèéòèñü êîìó-ë. (íå) ïî âêóñó, (íå) ïî äóøå, èìåòü óñïåõ (èëè íå èìåòü óñïåõà) ó êîãî-ë.; der Film ist beim Publikum gut angekommen ôèëüì èìåë ó ïóáëèêè óñïåõ; seine Witze kamen bei den Zuhörern schlecht an åãî øóòêè ïðèøëèñü ñëóøàòåëÿì íå ïî âêóñó

410. (bei j-m) schon ankommen ðàçã. ôàì. ~ ïîëó÷èòü îò âîðîò ïîâîðîò (êàòåãîðè÷å�ñêèé îòêàç); ñì. òæ. À-411

= Die Weitlingianer kenne ich gar nicht, und bei denen, die ich kenne, würde er schön ankommen; sie haben eben wegen der ewigen Keilereien mit seinen Schneiderfreunden eine furchtbare Malice auf Ihn. (F. Engels, Brief an Marx, Dez. 1846) Âåéòëèíãèàíöåâ ÿ ñîâåðøåííî íå çíàþ; ó òåõ æå, êîãî ÿ çíàþ, îí ïîëó÷èë áû îò âîðîò ïîâîðîò. Èç�-çà âå÷íûõ äðàê ñ åãî äðóçüÿìè-ïîðòíûìè îíè ïè�òàþò ê íåìó óæàñíóþ çëîáó.

Zu seiner Überraschung fand man die Meinung des Herrn Kienk recht gleichgültig, riß bösartige Witze über den Minister. Da war Herr Heßreiter ja schön angekommen. (L. Feuchtwanger, „Erfolg") Ê åãî [Ãåññðåéòåðà] èçóìëåíèþ ïîçèöèåé Êëåíêà íèêòî íå èíòåðåñîâàëñÿ; ïî àäðåñó ìèíèñòðà îò�ïóñêàëèñü çëûå øóòêè. Ãåññðåéòåð ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî åãî íîìåð íå ïðîø¸ë.

411. (bei j-m) übel ankommen íàïîðîòüñÿ (ïîëó÷èòü ðåçêèé îòïîð, ïîòåðïåòü íåóäà÷ó); ñì. òæ. À-410

= „Wenn ich zu einem Glas Wem einladen darf", wagte Diederich zu sagen, aber er kam übel an. „Dan�ke, Ihr Sekt liegt mir noch im Magen". (H. Mann, „Der Untertan")

„Ïîçâîëüòå ìíå ïðåäëîæèòü âàì ñòàêàí âèíà",— îñìåëèëñÿ Äèäåðèõ, íî òóò æå íàïîðîëñÿ. — „Áëà�ãîäàðþ, ìåíÿ äî ñèõ ïîð òîøíèò îò âàøåãî øàìïàí�ñêîãî".

412. damit kommst du bei mir nicht an! ðàçã. ôàì. ñî ìíîé ó òåáÿ ýòîò íîìåð íå ïðîé�ä¸ò!

413. etw. kommt j-n leicht (èëè schwer, hart) an âûñîê. êîìó-ë. ëåãêî (èëè íåëåãêî) ñäåëàòü ÷òî-ë.; es kam sie leicht an, hier Abschied zu nehmen îíà ëåãêî ðàññòàëàñü ñ ýòèìè ìåñòàìè; îíà ðàññòàëàñü ñ íàìè áåç ïå÷àëè; die Bitte um Verzeihung kam sie schwer an åé íåëåãêî áûëî ïðîñèòü ïðîùåíèÿ Bei meinem Alter kam mich diese Prüfung hart an, aber ich habe sie geschafft. (MDtI)

Â ìî¸ì âîçðàñòå áûëî òðóäíî äåðæàòü ýòîò ýêçàìåí, íî ÿ åãî âûäåðæàë.

414. gegen j-n nicht ankommen íå ìî÷ü òÿãàòüñÿ ñ êåì-ë.

AN KRATZ * 415. sie hat viel Ankratz øåððèò.

îíà ïîëüçóåòñÿ áîëüøèì óñïåõîì ANKÜMMELN * 416. sich (D) einen anküm�meln ðàçã. ôàì. ïðîïóñòèòü ðþìî÷êó; ñì. òæ. À-517

Der alte Schuster kümmelte sich gern einen an. (MDtI)

Ñòàðûé ñàïîæíèê ëþáèë ïðîïóñòèòü ðþìî÷êó. ANLAß * 417. Anlaß nehmen (etw. zu tun) êíèæí. ïîçâîëÿòü ñåáå (ñäåëàòü ÷òî-ë ); wir nehmen Anlaß, Ihnen mitzuteilen, daß... ïîçâîëèì ñåáå ñîîáùèòü âàì, ÷òî.,.

418. etw. zum Anlaß nehmen âîñïîëüçî�âàòüñÿ â êà÷åñòâå ïðåäëîãà ÷¸ì-ë.

= Die großen Feiertage, der 1. Mai und der 7. Novem�ber, werden meist zum Anlaß genommen, um in den Betrieben die Bilanz des sozialistischen Wettbewerbs zu ziehen. („Die Neue Gesellschaft", März 1949) Âåëèêèå ðåâîëþöèîííûå ïðàçäíèêè — l Ìàÿ è 7 íîÿáðÿ — îáû÷íî ÿâëÿþòñÿ ïîâîäîì äëÿ ïîäâå�äåíèÿ íà çàâîäàõ è ôàáðèêàõ èòîãîâ ñîöèàëèñòè÷å�ñêîãî ñîðåâíîâàíèÿ.

ANLASSEN * 419. j-n scharf (èëè hart, rauh, barsch) anlassen âûñîê. ñòðîãî ïðèçâàòü ê ïî�ðÿäêó êîãî-ë.

= Der Präsident ließ den Angeklagten wegen seiner unziemlichen Heiterkeit scharf an. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Ïðåäñåäàòåëü ñóäà ðåçêî îñàäèë îáâèíÿåìîãî çà åãî íåóìåñòíóþ âåñ¸ëîñòü.

420. sich gut anlassen 1. äåëàòü óñïåõè; der Lehrling ließ sich gut an ó÷åíèê íà÷àë äåëàòü óñïåõè 2. íàëàæèâàòüñÿ; das Wetter läßt sich gut an ïîãîäà íàëàæèâàåòñÿ

421. alles läßt sich danach an, als ob... ïî âñåì ïðèçíàêàì ÿñíî, ÷òî..,

ANLAUF * 422. j-d, etw. braucht einen An�lauf êîìó-÷åìó íóæíî îïðåäåë¸ííîå âðåìÿ (÷òîáû âîéòè â ðàáî÷èé ðèòì) Ich brauche früh immer erst einen Anlauf, ehe ich wieder richtig in Schwung komme. Ïî óòðàì ìíå âñåãäà íóæíî íåêîòîðîå âðåìÿ íà ðàñêà÷êó, òîëüêî ïîñëå ýòîãî ïîÿâëÿåòñÿ íàñòîÿ�ùåå ðàáî÷åå íàñòðîåíèå.

Es braucht natürlich erst einen Anlauf, ehe sich die neue Konstruktion durchsetzt.

Ïðåæäå ÷åì ýòà íîâàÿ ìîäåëü îêîí÷àòåëüíî áóäåò ââåäåíà â ýêñïëóàòàöèþ, îíà äîëæíà, êîíå÷íî, íå�êîòîðîå âðåìÿ ïîêàçàòü ñåáÿ â ðàáîòå.

423. (einen) Anlauf nehmen 1. áðàòü ðàçáåã, ðàçáåãàòüñÿ (ïåðåä ïðûæêîì); er nahm kurz Anlauf und sprang über den Zaun îí íåìíîãî ðàçáåæàëñÿ è ïðûãíóë ÷åðåç çàáîð; er nahm 3 Meter Anlauf îí ðàçáåæàëñÿ íà 3 ìåòðà

2. ïðåäïðèíèìàòü ïîïûòêó

a Die Entfremdung zwischen ihm und Barbara war fortgeschritten während dieses Winters. Nun nahm Hendrik einen frischen Anlauf, um sie gänz�lich zu überwinden. (K. Wenn, „Mephisto") Îò÷óæäåíèå ìåæäó íèì è Áàðáàðîé çà ýòó çèìó ñòàëî âåñüìà îùóòèìî. È Ãåíäðèê ïðåäïðèíÿë íî�âóþ ïîïûòêó ïðåîäîëåòü åãî-

Der Gefreite wollte noñh einen letzten Anlauf neh�men, ehe er seine Bemühungen bei Werktreu aufgab. (H. ß. Kirst, „08/15 in der Kaserne") Åôðåéòîð ðåøèë ïðåäïðèíÿòü ïîñëåäíþþ ïîïûòêó ïîäåéñòâîâàòü íà Âåðêòðîÿ è ëèøü â ñëó÷àå íîâîé íåóäà÷è ìàõíóòü íà íåãî ðóêîé.

3. ïðèãîòîâèòüñÿ, (âíóòðåííå) íàñòðîèòüñÿ, âûæäàòü îïðåäåë¸ííîå âðåìÿ, õîðîøåíüêî ïîäóìàòü

Er nahm offensichtlich erst Anlauf, ehe er sich zu seinem Vorschlag entschloß.

Ïðåæäå ÷åì ñäåëàòü ñâî¸ ïðåäëîæåíèå, îí, âèäèìî, õîðîøåíüêî âñ¸ âçâåñèë.

424. im ersten Anlauf ñ ïåðâîãî ðàçà, ñ ïåð�âîé ïîïûòêè

à ... was im ersten Anlauf nicht gelungen ist und nie, ich seh's, nie gelingen wird. .. (M. Frisch, „Mein Name sei Gantenbein")

... ÷òî íå óäàëîñü ñ ïåðâîãî ðàçà, ÿ âèæó, óæ íè�êîãäà íå óäàñòñÿ...

ANLEGEN * 425. es darauf anlegen (daß...) ïðèíÿòü ìåðû (÷òîáû...); âñ¸ óñòðîèòü òàê (÷òîáû...), âñ¸ ñäåëàòü äëÿ òîãî (÷òîáû...); es war darauf angelegt, ihm die Möglichkeit zur Flucht zu verschaffen âñ¸ áûëî óñòðîåíî òàê, ÷òîáû îáåñïå÷èòü åìó âîçìîæíîñòü ïî�áåãà

a Sie war traurig noch mehr als verdrossen, daß sie nicht gewußt hatte, wer Robert Wickersberg war. Wahrscheinlich hätte er sie, wenn sie es nur darauf angelegt hätte, zu seiner Freundin oder mindestens zu seiner Frau gemacht. (L. Feuchtwanger, Novellen) Îíà áîëüøå áûëà îïå÷àëåíà, íåæåëè ðàçäîñàäîâàíà òåì, ÷òî íå çíàëà, êòî òàêîé Ðîáåðò Âèêêåðñáåðã. Âåðîÿòíî, îí âçÿë áû å¸ â ëþáîâíèöû èëè, ïî êðàé�íåé ìåðå, â æ¸íû, ñòîèëî åé òîëüêî ïîñòàðàòüñÿ. . .. und ich bewunderte Dich, ohne daß Du es darauf angelegt hattest. (G. Grass, „Katz und Maus") ... è ÿ âîñõèùàëñÿ Òîáîþ, õîòÿ Òû è íè÷åãî íå äå�ëàë äëÿ òîãî, ÷òîáû çàñëóæèòü ìî¸ âîñõèùåíèå.

ANNALEN * 426. etw. wird in die Anna�len von... eingehen ÷òî-ë. âîéä¸ò â èñòîðèþ ÷åãî-ë.; das wird in die Annalen der Menschheit eingehen ýòî âîéä¸ò â èñòîðèþ ÷åëîâå÷åñòâà; das wird in die Annalen der Geschichte einge�hen ýòî âîéä¸ò â àííàëû èñòîðèè ANNO * 427. Anno Tobak (òæ. Anno dazu�mal) ðàçã. ôàì. äàâíûì-äàâíî, â äîïîòîïíûå âðåìåíà, âî âðåìÿ îíî; ~ ïðè öàðå Ãîðîõå Dieser Zylinder stammt noch von Anno Tobak. (MDtI)

Ýòîò öèëèíäð íîñèëè åù¸ ïðè öàðå Ãîðîõå. = Um die Essig- und Vitriolfabrikation hat sie auch Anno Tobak schon recht leidlich Bescheid gewußt. (W. Raabe, „Abu Telfan")

Î òîì, êàê äåëàòü óêñóñ è êóïîðîñ, îíà óæå çíàëà, è íåïëîõî çíàëà, åù¸ â äîïîòîïíûå âðåìåíà. Die Soldaten von Anno Tobak. . , [sind] mit klingen�dem Spiel zum Bestimmungsort gebracht worden. (E. Greulich, „Zum Heldentod begnadigt") Êîãäà-òî, âî âðåìÿ îíî, ñîëäàò íà ñáîðíûé ïóíêò. .. ïðîâîæàëè ñ ìóçûêîé è áàðàáàííûì áîåì.

ANRECHNEN * 428. j-m etw. hoch anrechnen

ïîñòàâèòü â áîëüøóþ çàñëóãó êîìó-ë. ÷òî-ë. ANRECHNUNG * 429. etw. in Anrechnung bringen êíèæí. çàñ÷èòûâàòü ÷òî-ë. ANSATZ ñì. òæ. Ansätze * 430. etw. bleibt außer Ansatz êíèæí. ÷òî-ë. íå ó÷èòûâàåòñÿ, íå îöåíèâàåòñÿ

431. etw. in Ansatz bringen êíèæí. ó÷èòû�âàòü, îöåíèâàòü ÷òî-ë.

ANSÄTZE * 432. in den (ersten, zaghaften) An�sätzen steckenbleiben (òæ. nicht über Ansätze hinauskommen) äåëàòü ëèøü ïåðâûå (ðîáêèå) øàãè

ANSCHAUUNG * 433. der Anschauung sein, daß... áûòü òîãî ìíåíèÿ, ÷òî...

434. j-m etw. zur Anschauung bringen óñò. ïîêàçûâàòü êîìó-ë. ÷òî-ë.

= Es sind. . . lauter Darstellungen aus Italien, Dar�stellungen” die uns die Holdseligkeit dieses Landes aufs wunderbarste zur Anschauung bringen. (H. Heine, „Kunstberichte aus Paris")

Âñ¸ ýòî. .. âèäû Èòàëèè, ÷óäåñíî ïîêàçûâàþùèå âñþ ïðèâåòëèâóþ ïðåëåñòü ýòîé ñòðàíû.

ANSCHEIN~ 435. den Anschein erwecken

âûçûâàòü ïðåäïîëîæåíèå, äàâàòü ïîâîä äó�ìàòü

= Sie erwecken durch Ihren Gesichtsausdruck den Anschein, als bewähre sich Ihre Fassungsgabe hier ebenso mangelhaft wie in der Klasse. (H. Mann, „Professor Unrat")

Âûðàæåíèå âàøåãî ëèöà çàñòàâëÿåò ïðåäïîëàãàòü, ÷òî âû ñòîëü æå òóãî ñîîáðàæàåòå çäåñü, êàê è â êëàññå.

436. sich (D) den Anschein geben, als (ob)... äåëàòü âèä, ïðèòâîðÿòüñÿ, áóäòî... = Henri hielt sich nicht länger, er schluchzte auf, ... wie ein Kind, schluchzte er „Mamal" Seine Freunde

gaben sich nicht den Anschein, als hörten sie ihn. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Ãåíðèõ áîëüøå íå ìîã ñäåðæèâàòüñÿ è âñõëèïíóë, . . . îí çàïëàêàë êàê ðåá¸íîê: „Ìàìà, ìàìà!" Åãî äðóçüÿ íå ïîäàëè âèäó, ÷òî ñëûøàò åãî.

437. es hat (èëè gewinnt) den Anschein, als ob... âûñîê. ñîçäà¸òñÿ âïå÷àòëåíèå, íà âèä (èëè ñ âèäó) êàæåòñÿ, áóäòî...

438. dem allen Anschein nach ïî âñåé âè�äèìîñòè

ANSCHLAG 1 (èçãîòîâêà ê ñòðåëüáå) * 439. das Gewehr im Anschlag haben (èëè halten) öåëèòüñÿ èç âèíòîâêè

440. im Anschlag liegen öåëèòüñÿ; ïåðåí. íàöåëèâàòüñÿ

= Aber bekenne mir nebenher — . . .liegst du mit was im Anschlag, hast du was auf dem Korn? (Th. Fontane, „Der Stechlin")

Ïðèçíàéñÿ, îäíàêî, ïîïóòíî — ... òû íà ÷òî-òî íàöåëèâàåøüñÿ, ÷òî-òî óæå âçÿë íà ìóøêó?

441. das Gewehr in Anschlag bringen âñêè�íóòü âèíòîâêó è ïðèöåëèòüñÿ ANSCHLAG2 (ðàñ÷¸ò) * 442. etw. in An�schlag bringen êíèæí. 1. ïðèìåðíî ðàññ÷èòàòü, ïðèêèíóòü (êàêèå-ë. ðàñõîäû)

Was für eine Summe müssen wir für den Bau der Garage in Anschlag bringen? (MDtI) Â êàêóþ ïðèìåðíî ñóììó íàì îáîéä¸òñÿ ñòðîèòåëü�ñòâî ãàðàæà?

2. ó÷èòûâàòü, ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå a Der liebe Gott hat mir gewiß alle meine alten Frevel von Herzen verziehen, wenn er die Demüti�gung in Anschlag brachte, die ich. . . bei jenem. . . Zusammentreffen mit Weitling empfand. (H. Heine, „Geständnisse")

Ìèëîñåðäíûé áîã, íàâåðíîå, ïðîñòèò ìíå âñå ìîè áûëûå ïðåãðåøåíèÿ, êîãäà îí ïðèìåò âî âíèìàíèå òî óíèæåíèå, êîòîðîå ÿ ïðåòåðïåë. . . ïðè. .. âñòðå�÷å ñ ïðåñëîâóòûì Âåéòëèíãîì. ANSCHLAGEN ~ 443. einen Ton (èëè eine Tonart) anschlagen çàãîâîðèòü êàêèì-ë. òî�íîì; er schlug den richtigen Ton an îí âûáðàë ïðàâèëüíûé òîí; er schlug eine gereizte Tonart an îí çàãîâîðèë ðàçäðàæ¸ííûì òîíîì

444. bei j-m schlägt alles an êîìó-ë. âñ¸ èä¸ò âïðîê; êîìó-ë. âî âñ¸ì âåç¸ò ANSCHLUß * 445. der Anschluß an das Welt�niveau äîñòèæåíèå ìèðîâîãî óðîâíÿ

446. Anschluß finden çàâåñòè çíàêîìñòâî Es ist nicht leicht, in einer neuen Umgebung An�schlug zu finden. (MDtI)

Íåëåãêî áûâàåò â íîâîì îêðóæåíèè çàâåñòè çíàêîì�ñòâî.

447. Anschluß haben èìåòü çíàêîìñòâà

a Wenn man allein ist, beginnt man die Natur zu

beobachten und zu lieben. Und ich habe hier nicht

viel Anschluß. (E. M. Remarque, „Im Westen nichts

Neues")

Êîãäà áûâàåøü îäèí, òî íà÷èíàåøü íàáëþäàòü

è ëþáèòü ïðèðîäó. À ó ìåíÿ çäåñü ìàëî çíàêîìñòâ.

448. Anschluß suchen èñêàòü çíàêîìñòâ Dieses Mädchen sucht mit aller Gewalt Anschluß. (MDtI)

Ýòà äåâèöà óïîðíî èùåò çíàêîìñòâ.

449. den Anschluß verpassen (èëè versäumen) ðàçã. ôàì. 1. íå æåíèòüñÿ âîâðåìÿ (è îñòàòüñÿ áîáûë¸ì); íå âûéòè âîâðåìÿ çàìóæ (è îñòàòü�ñÿ ñòàðîé äåâîé); óïóñòèòü (èëè ïðîçåâàòü, ïðîâîðîíèòü) æåíèõà (èëè íåâåñòó); óïóñòèòü çíàêîìñòâî

Er ist Junggeselle und schon über 50; er hat eben den Anschluß verpaßt. (MDtI)

Åìó óæå çà ïÿòüäåñÿò, à îí õîëîñòÿê. Âîâðåìÿ íå æåíèëñÿ — âîò è îñòàëñÿ áîáûë¸ì. = „Wir sind ja geduldig", sagte das andere Mädchen. „Aber langsam wirst du dich für eine von uns beiden entscheiden müssen — damit die andere nicht den Anschluß verpaßt." (H. H. Kirst, „08/15 heute") ,Ìû íàðîä òåðïåëèâûé, ïîäîæä¸ì, — ñêàçàëà äðó�ãàÿ äåâèöà.— Íî òû âñ¸-òàêè íå òÿíè, âûáèðàé — ëèáî å¸, ëèáî ìåíÿ, ÷òîáû äðóãàÿ êëèåíòîâ íå ïðî�âåâàëà".

2. óïóñòèòü øàíñ

= „Mann", sagte Maier, „wenn ihr hier noch lange zögert, versäumt ihr glatt den Anschluß — und geht garantiert baden. . ." (H. H. Kirst, „Aufstand der Soldaten")

„Ïîñëóøàéòå,— ñêàçàë Ìàéåð,— âû óïóñòèòå ïî�ñëåäíèé øàíñ, åñëè áóäåòå òàê äîëãî ìåøêàòü, è íàâåðíÿêà îñòàíåòåñü íà áîáàõ. . ."

450. im Anschluß 1. an etw. (A) íåïîñðåäñò�âåííî âñëåä çà ÷¸ì-ë., ñðàçó ïîñëå ÷åãî-ë.; im Anschluß an den Vortrag ñðàçó æå ïîñëå äîêëàäà 2. an etw. (À) ññûëàÿñü íà ÷òî-ë.; im Anschluß an unseren letzten Brief... ññû�ëàÿñü íà íàøå ïîñëåäíåå ïèñüìî... 3. an j-n â ÷üåé-ë. ìàíåðå; im Anschluß an Brecht schrei�ben ïèñàòü â ìàíåðå Áðåõòà ANSCHREIBEN ñì. òæ. angeschrieben * 451. bei j-m etw. anschreiben lassen áðàòü â äîëã ÷òî-ë. ó êîãî-ë.

= . . .bei Hansemann aber mußte man anschreiben lassen, wenn in der zweiten Monatshälfte die Gage aufgebraucht und ein Vorschuß nicht genehmigt worden war. (K. Mann, „Mephisto") Åñëè âî âòîðîé ïîëîâèíå ìåñÿöà îò æàëîâàíüÿ íè÷åãî íå îñòàíåòñÿ è íå äàäóò çàäàòêà, ïðèä¸òñÿ îäàëæèâàòüñÿ ó Õàíçåìàíà.

ANSEHEN v * 452. das Geld nicht ansehen ðàçã. íå ñêóïèòüñÿ íà äåíüãè

453. j-m etw. an 4er Nase (èëè an der Na�senspitze) ansehen ñì. N-134, 164

454. j-n nicht für voll ansehen ñì. V-260

455. etw. nicht mit ansehen können áûòü íå â ñîñòîÿíèè ñìîòðåòü íà ÷òî-ë. (èëè ïå�ðåíîñèòü ÷òî-ë.); ïðèõîäèòü â óæàñ ïðè âèäå ÷åãî-ë.

456. sieh mal (einer) an! ðàçã. ôàì. ñìîòðè�-êà!, êòî áû ìîã ïîäóìàòü!; ñì. òæ. À-458 Das ist Ihr Junge? Sieh (mal) einer an! Das hätt' ich Ihnen gar nicht zugetraut, daß Sie schon so 'nen großen Jungen haben!

Ýòî âàø ñûí? Ñìîòðèòå-êà! ß íèêàê íå îæèäàë, ÷òî ó âàñ óæå òàêîé áîëüøîé ñûí! Sieh mal einer an! Er hat eine 2 in Mathematik! — Ñìîòðè-êà! Îí ïîëó÷èë ÷åòâ¸ðêó ïî ìàòåìàòèêå! Geld wollen Sie von mir? Da sieh mal einer an! Früher haben Sie mich nicht einmal gegrüßt. (MDtI) Âû îáðàùàåòåñü êî ìíå çà äåíüãàìè? Ýòî æå ïðîñòî íåâåðîÿòíî! Ðàíûïå âû ñî ìíîé äàæå íå çäîðîâàëèñü.

457. das sehe sich einer an! ðàçã. ôàì. ýòî ïðîñòî íåâåðîÿòíî!

458. sieh dir das mal an! ðàçã. ôàì. íåò, òû òîëüêî ïîñëóøàé!, êàêîâ, à?; ñì. òæ. À-456

459. wofür siehst du mich an? çà êîãî òû ìåíÿ ïðèíèìàåøü?

ANSEHEN subst * 460. ein anderes Ansehen gewinnen âûñîê. ïðèíÿòü äðóãîé îáîðîò {î êà�êîì-ë. äåëå)

461. sich (D) ein vornehmes Ansehen ge�ben âûñîê. ïðèíÿòü (óñò. âçÿòü íà ñåáÿ) âàæ�íûé âèä.

462. sich (D) das (èëè ein) Ansehen geben, als... âûñîê. äåëàòü âèä, ïðèòâîðÿòüñÿ, áóäòî...

= Hier wurde gespielt, und auf großen Sesseln ruh�ten einige Damen, die den Spielenden zuschauten oder sich wenigstens das Ansehen gaben, als inte�ressierten sie sich für das Spiel. (H. Heine, „Floren�tmische Nächte")

Çäåñü èãðàëè, à íåñêîëüêî äàì, ðàñïîëîæèâøèõñÿ â êðåñëàõ, ñëåäèëè çà õîäîì èãðû èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, äåëàëè âèä, ÷òî îíà èõ èíòåðåñóåò.

463. bei flüchtigem Ansehen íà ïåðâûé âçãëÿä

464. allem Ansehen nach âûñîê. ïî âñåé âèäèìîñòè

465. ohne Ansehen der Person âûñîê. íåâçèðàÿ íà ëèöà

466. j-n nur von (èëè vom) Ansehen kennen

çíàòü â ëèöî êîãî-ë., íî íå áûòü ñ íèì çíà�êîìûì

467. Das Ansehen kostet nichts ïîñë. ~ Çà ïîãëÿäåíüå äåíåã íå áåðóò

468. Vom bloßen Ansehen wird man nicht satt ïîñë. Ñ ïîãëÿäåíüÿ ñûò íå áóäåøü ANSEHUNG * 469. in Ansehung einer Sache êàíö. ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ÷òî-ë.; in Anse�hung der hohen Verdienste des Jubilars... ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå áîëüøèå çàñëóãè þáèëÿðà...

ANSINNEN * 470. ein Ansinnen an j-n stellen âûñîê. ïðåäúÿâëÿòü òðåáîâàíèÿ ê êîìó-ë. = [Er] müsse hart sein können gegen sich selbst und an sich selbst die höchsten Ansinnen stellen. (W. Bredel, „Dein unbekannter Bruder") [Îí] äîëæåí íåïðèìèðèìî îòíîñèòüñÿ ê ñâîèì ñëà�áîñòÿì, äîëæåí ïðåäúÿâëÿòü ñàìûå âûñîêèå òðå�áîâàíèÿ ê ñàìîìó ñåáå.

ANSPRUCH ñì. òæ. Ansprüche * 471. keinen Anspruch (èëè nicht den Anspruch) erheben auf etw. (À) íå ïðåòåíäîâàòü íà ÷òî-ë.; ich erhebe keinen Anspruch auf Kompetenz ÿ íå ïðåòåíäóþ íà êîìïåòåíòíîñòü; ich erhebe keinen Anspruch darauf, maßgeblich zu sein ÿ íå ïðåòåíäóþ íà òî, ÷òî ìî¸ ìíåíèå àâòî�ðèòåòíî; ich erhebe nicht den Anspruch, daß ihr auf mich hört ÿ íå ïðåòåíäóþ íà òî, ÷òîáû âû ìåíÿ ñëóøàëè; etw. erhebt keinen An�spruch auf Vollständigkeit ÷òî-ë. íå ïðåòåíäóåò íà ïîëíîòó (èçëîæåíèÿ, îòîáðàæåíèÿ u m. n.)

472. j-n in Anspruch nehmen 1. çàíèìàòü êîãî-ë. (íå îñòàâëÿÿ åìó ñâîáîäíîãî âðåìåíè)

= . . .ich habe Kopfschmerzen, und die werden nicht so schnell vorübergehen, denn ich glaube, man wird mich heute etwas in Anspruch nehmen. (Th. Mann, „Buddenbrooks")

... ó ìåíÿ áîëèò ãîëîâà è, âåðîÿòíî, íå ñêîðî ïðîé�ä¸ò, òàê êàê ÿ äóìàþ, ÷òî ìåíÿ ñåãîäíÿ íå îñòàâÿò â ïîêîå.

Den ganzen Dezember hindurch war Allan tagtäglich von Beratungen mit Finanzleuten in Anspruch genom�men, da sie die Vorbereitungen für die finanzielle Kampagne, trafen, die im Januar eröffnet werden sollte. (B. Kellermann „Der Tunnel") Âåñü äåêàáðü íàïðîë¸ò Àëëàí áûë åæåäíåâíî çà�íÿò ñîâåùàíèÿìè ñ ôèíàíñèñòàìè, òàê êàê îíè ãîòî�âèëèñü ê ôèíàíñîâîé êîíôåðåíöèè, îòêðûòèå êî�òîðîé äîëæíî áûëî ñîñòîÿòüñÿ â ÿíâàðå.

2. çàâëàäåâàòü êåì-ë., çàõâàòûâàòü, óâëå�êàòü êîãî-ë.

= Alle, sogar ihr geliebter Henri, waren vollauf beschäftigt mit dem äußeren Vorgang. Übrigens nahm dieser alsbald auch Margot wieder in Anspruch. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Âñå, äàæå å¸ âîçëþáëåííûé Ãåíðèõ, áûëè öåëèêîì çàíÿòû âíåøíåé ñòîðîíîé ïðîèñõîäÿùåãî. Ïðàâäà, îíî çàõâàòèëî òîò÷àñ è Ìàðãî. . . .er selbst war allzusehr in Anspruch genommen von seinen Schilderungen. . . (Th. Mann, „Budden�brooks")

. .. îí ñàì áûë ñëèøêîì óâëå÷¸í ñâîèìè ïîâåñòâî�âàíèÿìè. . .

3. îáðàùàòüñÿ, àïåëëèðîâàòü ê êîìó-ë. = Wilhelm nahm seinen Bruder bald wieder in Anspruch. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung") Âèëüãåëüì âñêîðå îïÿòü îáðàòèëñÿ ê áðàòó.

473. etw. in Anspruch nehmen 1. ïðåòåíäî�âàòü íà ÷òî-ë., òðåáîâàòü ÷åãî-ë.

= . . .aber ich Unglückseliger, der ich an fürstlichen Aufwand gewohnt bin, und dessen Krankheitskosten beispiellose Summen in Anspruch nehmen, komme nicht aus mit den Ressoursen, die mir übriggeblieben. (H. Heine, Briefe)

. . .íî ÿ, íåñ÷àñòíûé, ïðèâûêøèé ê êíÿæåñêîé ðàñ�òî÷èòåëüíîñòè, íå ñìîãó îáîéòèñü òåìè ðåñóðñàìè, êîòîðûå ó ìåíÿ îñòàëèñü, èáî ìîÿ áîëåçíü òðåáóåò íåïîìåðíûõ ðàñõîäîâ.

. . .er nahm es als sein Verdienst in Anspruch, dem Feind den Weg abgeschnitten zu haben. (H. Mann, „Der Untertan")

. . .îí ñ÷èòàë ñâîåé çàñëóãîé òî, ÷òî îí îòðåçàë ïóòü âðàãó.

2. ïðèâëå÷ü (÷ü¸-ë. âíèìàíèå); âîñïîëüçî�âàòüñÿ (÷üèìè-ë. óñëóãàìè, ÷üåé-ë. ïîìîùüþ); çàíèìàòü (÷ü¸-ë. âðåìÿ); îòíèìàòü (âðåìÿ ó êîãî-ë.); darf Ich Ihre Aufmerksamkeit in Anspruch nehmen? ìîæåòå ëè âû óäåëèòü ìíå âíèìàíèå?; darf ich Ihre Dienste in Anspruch nehmen? ìîãó ëè ÿ âîñïîëüçîâàòüñÿ âàøèìè óñëóãàìè?

= In allen diesen Kämpfen sieht sie [die Bourgeoisie] sich genötigt, an das Proletariat zu appellieren, seine Hilfe in Anspruch zu nehmen. . . (K. Marx, F. Engels, „Manifest der Kommunistischen Partei") Âî âñåõ ýòèõ áèòâàõ îíà [áóðæóàçèÿ] âûíóæäåíà îáðàùàòüñÿ ê ïðîëåòàðèàòó, ïðèçûâàòü åãî íà ïî�ìîùü. . .

Der Berliner schien etwas zerstreut zuzuhören, schönere Gegenstände hatten seine Aufmerksamkeit in Anspruch genommen. (H. Heine) Áåðëèíåö, êàçàëîñü, ñëóøàë íåñêîëüêî ðàññåÿííî; áîëåå ïðèâëåêàòåëüíûå ïðåäìåòû îáðàòèëè íà ñåáÿ åãî âíèìàíèå.

Das Befestigen [des Fahnentuches] kann nicht all�zuviel Zeit in Anspruch nehmen. (W. Bredel, „Dein unbekannter Bruder")

Íà òî, ÷òîáû óêðåïèòü ïîëîòíèùå ôëàãà, óéä¸ò, ïîæàëóé, íå òàê óæ ìíîãî âðåìåíè.

3. îáðàùàòüñÿ, àïåëëèðîâàòü ê ÷åìó-ë. ANSPRÜCHE * 474. Ansprüche stellen an j-n ïðåäúÿâëÿòü òðåáîâàíèÿ ê êîìó-ë.; der Trainer stellt hohe Ansprüche an die Spieler òðåíåð ïðåäúÿâëÿåò ê èãðîêàì âûñîêèå òðå�áîâàíèÿ

ANSTALTEN * 475. Anstalten machen (etw. zu tun) ñîáðàòüñÿ (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

Der Vorsitzende machte bereits Anstalten, die Kon�ferenz zu schließen. Da meldete sich noch jemand zu Wort. (MDtI)

Ïðåäñåäàòåëü ñîáðàëñÿ óæå çàêðûòü êîíôåðåí�öèþ. Íî òóò êòî-òî ïîïðîñèë ñëîâà. = „Man sollte unter Deck gehen", sagte der Alte... Da aber niemand Anstalten machte zu gehen, blieb auch er. (E. Claudius, „Grüne Oliven und nackte Berge")

„Ñëåäîâàëî áû ñïóñòèòüñÿ ïîä ïàëóáó",— ñêàçàë ñòàðèê. . . Íî òàê êàê íèêòî íå ïîøåâåëèëñÿ, òî îñòàëñÿ è îí.

476. Anstalten treffen êíèæí. ïðèíÿòü ìåðû; die nötigen (èëè seine) Anstalten treffen ïðè�íÿòü íåîáõîäèìûå ìåðû

Die Bücherei wird aus bautechnischen Gründen vom Mai bis zum September geschlossen. Es sind bereits Anstalten getroffen worden, die Bücher auszulagern. Â ñâÿçè ñ êàïèòàëüíûì ðåìîíòîì áèáëèîòåêà â ïå�ðèîä ñ ìàÿ ïî ñåíòÿáðü áóäåò çàêðûòà. Óæå ïðè�íÿòû ìåðû ïî âûâîçó êíèã.

a An die große Glocke hängt er es nicht, das brauchen Sie nicht zu fürchten; aber er wird seine Anstalten treffen. (H. Mann, „Der Untertan") Òðåçâîíèòü îá ýòîì ïîâñþäó îí íå ñòàíåò, áîÿòüñÿ âàì íå÷åãî; îäíàêî ñâîè ìåðû îí ïðèìåò. Wir setzten uns. Ich rauchte nicht und traf keine Anstalten dazu. (F. Dürrenmatt, „Das Versprechen") Ìû ñåëè. ß íå çàêóðèë è íå íàìåðåâàëñÿ êóðèòü. ANSTAND ñì. òæ. Anstände * 477. (keinen) Anstand an etw. (D) nehmen âûñîê. (íå) îñòà�íîâèòüñÿ ïåðåä ÷¸ì-ë., (íå) ïîñòåñíÿòüñÿ (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

cd Dieser Schüler besitzt nämlich eine Großmutter, welche keinen Anstand nimmt, ihn mit Prügeln zu versehen. . . (H. Mann, "Professor Unrat") Ó ýòîãî ó÷åíèêà åñòü áàáóøêà, êîòîðàÿ íå ïîñòåñ�íÿåòñÿ çàäàòü åìó âçáó÷êó. ..

478. mit Anstand ñ äîñòîèíñòâîì, äîñòîéíî; er konnte mit Anstand vor der Kritik bestehen îí ìîã ñ äîñòîèíñòâîì âñòðåòèòü ëþáóþ êðè�òèêó, îí ìîã íå áîÿòüñÿ êðèòèêè; er ist mit Anstand durch die Prüfung gekommen îí ñ ÷åñòüþ âûäåðæàë ýêçàìåí; sich mit Anstand von einer Sache zurückziehen ñ äîñòîèíñòâîì îòêàçàòüñÿ îò ÷åãî-ë.

ANSTÄNDE * 479. keine Anstände bei etw. haben íå èìåòü íèêàêèõ õëîïîò (èëè íåïðèÿò�íîñòåé) ñ ÷åì-ë.; ich will keine Anstände haben ÿ íå õî÷ó íèêàêèõ õëîïîò ANSTEHEN * 480. nicht anstehen (etw. zu tun) âûñîê., íå çàìåäëèòü (ñäåëàòü ÷òî-ë.); er stand nicht an zu behaupten, daß... îí íå çàìåäëèë çàÿâèòü, ÷òî... ANSTINKEN * 481. j-d kann gegen j-n, etw. nicht anstinken ðàçã. ãðóá. 1. êòî-ë. íóëü â ñðàâíåíèè ñ êåì-ë.; êòî-ë. â ïîäì¸òêè íå ãîäèòñÿ êîìó-ë. 2. ó êîãî-ë. êèøêà òîíêà (ñäå�ëàòü ÷òî-ë.)

ANSTOß 1 (òîë÷îê) * 482. einen Anstoß zu. etw. geben (óñò. einer Sache D einen Anstoß geben) äàòü òîë÷îê ÷åìó-ë., ñòèìóëèðîâàòü ÷òî-ë.; ñì. òæ. À-484

a Wir müssen dieses Vorfalls gedenken, weil er verschiedenen Dingen einen Anstoß gab. . . (J. W. Goethe, „Wahlverwandtschaften")

Íàì ñëåäóåò ïîìíèòü îá ýòîì ïðîèñøåñòâèè, ïî�òîìó ÷òî îíî äàëî òîë÷îê ðàçâèòèþ ðàçëè÷íûõ ñî�áûòèé. ..

483. j-m den Anstoß geben ñòèìóëèðîâàòü êîãî-ë.

484. den (ersten) Anstoß zu etw. geben äàòü ñòèìóë (èëè òîë÷îê, ïåðâûé òîë÷îê) (ê êà�êîìó-ë. äåéñòâèþ)

Dieses Ereignis gab den Anstoß zur Revolution. Ýòî ñîáûòèå ïîñëóæèëî òîë÷êîì ê íà÷àëó ðåâîëþ�öèè.

Den Anstoß zu dieser Arbeit gab vor vielen Jahren mein verehrter Professor Müller. (MDtI) Ýòà ðàáîòà íà÷àëàñü ìíîãî ëåò íàçàä ïî èíèöèàòèâå óâàæàåìîãî ïðîôåññîðà Ìþëëåðà.

ANSTOß 2 (íåäîâîëüñòâî) • * 485. der Stein des Anstoßes ñì. S-1554

486. Anstoß erregen âûñîê. øîêèðîâàòü, âû�çûâàòü âîçìóùåíèå

î ... [er] hatte als Subdirektor der staatlichen Sammlungen Gemälde erworben, die bei allen. . . gesund Denkenden Anstoß erregten. (L. Feuchtwan�ger „Erfeig")

... â êà÷åñòâå çàìåñòèòåëÿ äèðåêòîðà ãîñóäàðñòâåí�íîãî ìóçåÿ [îí] ïðèîáð¸ë êàðòèíû, âûçûâàþùèå âîçìóùåíèå âñåõ.. . çäðàâîìûñëÿùèõ ëþäåé.

487. Anstoß nehmen an etw. (D) âûñîê. 1. íàõîäèòü ïðåäîñóäèòåëüíûì, íåïðèëè÷íûì ÷òî-ë.; man hat allgemein an seinem Benehmen Anstoß genommen âñå áûëè øîêèðîâàíû åãî ïîâåäåíèåì

Heute nimmt niemand mehr Anstoß an einem zwei�teiligen Badeanzug. (MDtI)

Â íàøè äíè íèêîãî óæå íå øîêèðóþò äàìñêèå êó�ïàëüíèêè „áèêèíè".

= .. sie nahm keinen Anstoß an den ausgelassensten Witzen einer gesunden Sinnlichkeit. (H. Heine, Shakespeares Mädchen und Frauen") .. .å¸ íå çàäåâàëè ñàìûå ðåçâûå âûõîäêè çäîðîâîé ÷óâñòâåííîñòè.

2. ñåðäèòüñÿ, äîñàäîâàòü íà êîãî-÷òî; ðàç�äðàæàòüñÿ èç-çà ÷åãî-ë.

a Dem Sohne Konsul Krögers schien es, ... als sei es dumm und gemein, daran Anstoß zu nehmen. [Th. Mann, „Tonio Kröger")

Ñûíó êîíñóëà Êð¸ãåðà êàçàëîñü, . . . ÷òî äîñàäî�âàòü íà ýòî ãëóïî è ïîøëî.

„Überdies", fuhr der Minister fort, „ist die Königin nervös. .. und nimmt Anstoß an unschuldigen Klei�nigkeiten. .." (L. Feuchtwanger, „Goya") „Ïîìèìî òîãî,— ïðîäîëæàë ìèíèñòð,— è êîðîëåâà íåðâíè÷àåò, ... å¸ ðàçäðàæàþò íè÷åãî íå çíà÷à�ùèå ìåëî÷è. . ."

ANSTREICHEN * 488. das werde ich dir anstreichen! ðàçã. ýòî ÿ òåáå åù¸ ïðèïîìíþ! ANSTRENGUNGEN * 489, Anstrengungen machen (âûñîê. unternehmen) ïðèëàãàòü óñèëèÿ

Sie machten gemeinsame (èëè verzweifelte, ver�stärkte) Anstrengungen, um das Feuer unter Kontrolle zu bringen.

Îíè ïðèëàãàëè ñîâìåñòíûå (èëè îò÷àÿííûå, ìíîãî�êðàòíûå) óñèëèÿ, ÷òîáû ëîêàëèçîâàòü ïîæàð.

ANSTRICH * 490. einer Sache (D) einen Anstrich geben (èëè verleihen) ïðåäñòàâëÿòü ÷òî-ë. â êàêîì-ë. ñâåòå; ïðèäàòü ÷åìó-ë. êàêîé-ë. îòòåíîê; er gab dem Vorfall einen lächerlichen Anstrich îí ïðåäñòàâèë ýòîò èíöèäåíò â ñìåøíîì ñâåòå; es gibt Leute, die es verstehen, ihrer Unwissenheit einen ge�lehrten Anstrich zu geben åñòü ëþäè, óìåþùèå ïðèäàâàòü ñâîåìó íåâåæåñòâó íàóêîîáðàçíûé âèä a Eine große Schokoladenfabrik. . . gibt dem Stadt-

. teil einen Anstrich von Finsternis, der ihren appe�titlichen Erzeugnissen widerspricht. (H. Böll, „Und sagte kein einziges Wort")

Áîëüøàÿ êîíäèòåðñêàÿ ôàáðèêà ïðèäà¸ò ýòîé ÷àñòè ãîðîäà ìðà÷íîâàòûé âèä, íå ñîîòâåòñòâóþùèé å¸ àïïåòèòíîé ïðîäóêöèè.

491. einer Sache (D) einen anderen (èëè neuen) Anstrich geben îðãàíèçîâàòü êàêîå-ë. äåëî ïî-íîâîìó; ïðèäàòü ÷åìó-ë. èíîé õàðàêòåð

Wenn unsere Jugendarbeit Erfolg haben soll, muß man ihr einen anderen Anstrich geben.— Åñëè ìû õîòèì, ÷òîáû íàøà ðàáîòà ñðåäè ìîëîä¸�æè ïðèíåñëà õîðîøèå ïëîäû, ìû äîëæíû îðãàíè�çîâàòü å¸ ïî-íîâîìó.

Wir müssen unserer Werbung einen neuen Anstrich geben. (MDtI) Ìû äîëæíû îáíîâèòü íàøè ñðåäñòâà ðåêëàìû.

ANTANZEN ñì. òæ. angetanzt * 492. j-n antanzen lassen, ðàçã. òðåáîâàòü ê ñåáå, âûçû�âàòü êîãî-ë., ïðèêàçûâàòü êîìó-ë. ÿâèòüñÿ Du kannst uns doch nicht wie ein alter Feldwebel antanzen lassen.

Òû æå íå ôåëüäôåáåëü, ÷òîáû ïðèêàçûâàòü íàì ê òåáå ÿâèòüñÿ.

493. wann soll ich bei euch antanzen? ðàçã.

øèòë. êîãäà ïðèêàæåòå ê âàì ÿâèòüñÿ? ANTEIL * 494. Anteil an etw. (D) haben ó÷àñòâîâàòü â ÷¸ì-ë.; er hat an diesem Erfolg tätigen Anteil (èëè keinen Anteil) ýòîò óñïåõ äîñòèãíóò ïðè åãî àêòèâíîì ó÷àñòèè (èëè áåç åãî ó÷àñòèÿ)

495. Anteil nehmen 1. an etw. (D) ó÷àñòâî�âàòü â ÷¸ì-ë. (â êàêîì-ë. îáùåì äåëå)

= Es gilt, die Initiative der Massen zu wecken, . . . die Mängel zu beseitigen und an der Verbesserung unserer Verwaltungsarbeit aktiven Anteil zu nehmen. (W. Pieck, Reden und Aufsätze) Çàäà÷à ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû áóäèòü èíèöèàòèâó ìàññ, . . . óñòðàíÿòü íåäîñòàòêè è ïðèíèìàòü àêòèâ�íîå ó÷àñòèå â óëó÷øåíèè íàøåé àäìèíèñòðàòèâíîé ðàáîòû.

2. an etw. (D) èíòåðåñîâàòüñÿ ÷¸ì-ë., ïðî�ÿâëÿòü èíòåðåñ ê ÷åìó-ë.; auch im hohen Alter hat er noch lebhaften Anteil an der Politik genommen è â ïðåêëîííîì âîçðàñòå îí åù¸ æèâî èíòåðåñîâàëñÿ ïîëèòèêîé (èëè ïðîÿâëÿë æèâîé èíòåðåñ ê ïîëèòèêå) 3. (òæ. Anteil zeigen èëè âûñîê. bekunden) an j-m, etw. ïðèíèìàòü ó÷àñòèå (â ÷üåé-ë. ñóäüáå); ïðîÿâëÿòü ñî÷óâñòâèå ê êîìó-ë., ñî÷óâñòâî�âàòü êîìó-ë.

Ich nehme (aufrichtigen, großen, herzlichen, innigen) Anteil an Ihrem schweren Verlust. ß (èñêðåííå, ãëóáîêî) ñî÷óâñòâóþ âàì â ñâÿçè ñ ïîíåñ¸ííîé âàìè òÿæ¸ëîé óòðàòîé, = Entdeckt mir selbst erst, wie es kommt, daß Ihr den feurigen Anteil nehmt an ihrem Schicksal? (F. Schüler, „Maria Stuart")

Ïîâåäàéòå ñíà÷àëà ñàìè, êàê îáúÿñíèòü òî ïûëêîå ó÷àñòèå, êîòîðîå âû ïðèíèìàåòå â å¸ ñóäüáå? ANTENNE * 496. die richtige Antenne für etw. haben ðàçã. ôàì. ñîîáðàæàòü, êóìåêàòü â êàêîì-ë. äåëå

ANTRAG * 497. einer Frau einen Antrag ma�chen ñäåëàòü æåíùèíå ïðåäëîæåíèå

a Kurz entschlossen machte er ihr einen Antrag, und einige Tage darauf heirateten sie. (B. Keller�mann, „Der Tunnel")

Îí ñðàçó ñäåëàë åé ïðåäëîæåíèå, è ÷åðåç íåñêîëüêî äíåé îíè ïîæåíèëèñü.

498. einen Antrag stellen âíîñèòü ïðåäëîæå�íèå

a Noch mehr: Dimitroff geht zum Angriff über. Er stellt Anträge, erzwingt Zeugen verhöre, die den Nszibrandsfiftern die Maske vom Gesicht reißen. (J. Petersen, „Unsere Straße")

Áîëåå òîãî — Äèìèòðîâ ïåðåõîäèò â íàñòóïëåíèå. Îí âíîñèò ïðåäëîæåíèÿ, äîáèâàåòñÿ äîïðîñîâ ñâè�äåòåëåé, ñðûâàþùèõ ìàñêó ñ ëèöà íàöèñòñêèõ ïîäæèãàòåëåé [ðåéõñòàãà].

499. einem Antrag stattgeben êàíö. óäîâëå�òâîðèòü õîäàòàéñòâî

= Die Richter berieten flüsternd, und Sprezius verkündete: das Gericht gebe nur dem Antrage des Verteidigers statt. .. (H. Mann, „Der Untertan") Ñóäüè ïîøåïòàëèñü, ñîâåòóÿñü, è Øïðåöèóñ çàÿ�âèë, ÷òî ñóä óäîâëåòâîðÿåò òîëüêî õîäàòàéñòâî çàùèòíèêà. • •

ANTRIEB * 500. aus freiem (èëè eigenem) Antrieb äîáðîâîëüíî, áåç ïðèíóæäåíèÿ ANTRINKEN * 501. sich (D) einen antrinken ðàçã. ðàê ñëåäóåò âûïèòü

Manche Menschen sind nur froh, wenn sie sich ein�mal im Monat einen antrinken können. (MDtI) Åñòü ëþäè, PCS ñ÷àñòüå êîòîðûõ ñîñòðèò â òîì, ÷òîáû ðàç â ìåñÿö êàê ñëåäóåò âûïèòü.

ANTUN ñì. òæ. angetan

501a. sich (D) (et)was antun ðàçã. ïîêîí�÷èòü ñ ñîáîé ANTWORT * 502. j-n keiner Antwort würdigen

íå óäîñòîèòü êîãî-ë. îòâåòîì

503. Rede und Antwort stehen ñì. R-237

504. mit der Antwort nicht recht herauswol�len ðàçã. þëèòü (óêëîíÿòüñÿ îò îòâåòà íà âîïðîñ)

505. um keine Antwort verlegen sein (òæ. keine Antwort schuldig bleiben) íå ëåçòü çà ñëîâîì â êàðìàí

= Aber der Chauffeur Ratzenberger war gut prä�pariert und blieb keine Antwort schuldig. (L. Feucht�wanger, „Erfolg")

Íî øîô¸ð Ðàòöåíáåðãåð áûë õîðîøî íàòàñêàí è íå ñêóïèëñÿ íà îòâåòü).

506. Keine Antwort ist auch eine Antwort ïîñë. Ìîë÷àíèå — çíàê ñîãëàñèÿ; ~ Äîáðîå ìîë÷àíüå ÷åì íå îòâåò? (Äàëü) ANWALT * 507. sich zum Anwalt einer (gu�ten) Sache machen (òæ. als Anwalt einer guten Sache auftreten) âûñîê. âñòàòü íà çà�ùèòó êàêîãî-ë. (äîáðîãî) äåëà, âûñòóïèòü â çàùèòó ÷åãî-ë.; ñì. òæ. À-168 ANWENDUNG * 508. etw. in (èëè zur) An�wendung bringen êíèæí. ïðèìåíÿòü, ïðàê�òèêîâàòü ÷òî-ë.

= Ihr alle wißt, da8 wir Kommunisten die Waffe der bolschewistischen Selbstkritik rücksichtslos und in vollster Öffentlichkeit vor dem Proletariat zur Anwendung bringen. (E. Thälmann, "Êamðfreden und Aufsätze").

Âû âñå çíàåòå, ÷òî ìû, êîììóíèñòû, ïîëüçóåìñÿ îðóæèåì áîëüøåâèñòñêîé ñàìîêðèòèêè, íåâçèðàÿ íà ëèöà, íà ãëàçàõ ó âñåãî ïðîëåòàðèàòà.

509. etw. kommt (èëè gelangt) zur Anwen�dung (òæ. etw. findet èëè erfährt Anwendung) êíèæí. ÷òî-ë. íàõîäèò ñåáå ïðèìåíåíèå ANZEICHEN * 510. wenn nicht alle Anzei�chen trügen, dann... âñ¸ óêàçûâàåò íà òî, ÷òî...; wenn nicht alle Anzeichen trügen, kommt es bald zu einer Verständigung âñ¸ óêàçûâàåò íà òî, ÷òî ñîãëàøåíèå ñêîðî áóäåò äîñòèãíóòî

ANZEIGE * 511. gegen j-n Anzeige erstatten

(ðàçã. machen) ñäåëàòü äîíîñ, äîíåñòè íà êîãî-ë.; ïîäàòü æàëîáó íà êîãî-ë.; ñì. òæ. À-512

= Diederich erklärte, daß er wegen der vorhin ge�fallenen Äußerungen eine Anzeige gegen den Herrn Lauer bei der Staatsanwaltschaft erstatten werde. (H. Mann, „Der Untertan")

Äèäåðèõ çàÿâèë, ÷òî îí ñ÷èòàåò ñâîèì äîëãîì äî�íåñòè ïðîêóðîðñêîìó íàäçîðó íà Ëàóàðà çà îáðîíåí�íîå èì çäåñü çàìå÷àíèå.

Die Liga für Menschenrechte erstattete Anzeige gegen Dr. Gsell wegen fahrlässiger Tötung. .. (L. Feucht�wcinger, „Erfolg")

Ëèãà çàùèòû ïðàâ ÷åëîâåêà ïîäàëà æàëîáó íà äîê�òîðà Ãçåëëÿ, îáâèíÿÿ åãî â óáèéñòâå ïî íåáðåæ�íîñòè. . .

512. etw., j-n zur Anzeige bringen êíèæí. äîíåñòè î ÷¸ì-ë., íà êîãî-ë.; ñì. òæ. À-511 ANZUG l (êîñòþì) * 513. j-d fällt aus dem Anzug ðàçã. êòî-ë. õóä êàê ùåïêà

514. j-n aus dem Anzug hauen (èëè stoßen, boxen) ðàçã. ôàì. îòóòþæèòü, âçäóòü, èç�ìîëîòèòü êîãî-ë.

Wenn du mir nicht gleich sagst, wo du mein Rad hingetan hast, haue ich dich aus dem Anzug! (MDtI) Åñëè òû ñåé÷àñ æå íå ñêàæåøü, êóäà äåë ìîé âåëî�ñèïåä, ÿ òåáÿ òàê îòóòþæó!

515. das haut den stärksten Mann aus dem Anzug! ðàçã. ôàì. ýòî ïðîñòî íåâåðîÿòíî! ANZUG2 (ïðèáëèæåíèå) * 516. etw., j-d ist im Anzug ÷òî-ë. íàäâèãàåòñÿ, ïðèáëè�æàåòñÿ; êòî-ë. ïðèáëèæàåòñÿ

= So mußte sieh schon beim ersten fernen Grummeln eines herannahenden Gewitters der Primus erheben, um eine vorgeschriebene Warnmeldung zu ertei�len: „Herr Professor, es ist ein Gewitter im Anzug!" (H. Härtung, „Wir Wunderkinder") Òàê, óæå ïðè ïåðâûõ äàë¸êèõ ðàñêàòàõ ãðîìà ïåð�âûé ó÷åíèê îáÿçàí áûë âñòàòü è ïðîèçíåñòè ïðåä�ïèñàííûå íà ýòîò ñëó÷àé ñëîâà: „Ãîñïîäèí ïðîôåñ�ñîð, íàäâèãàåòñÿ ãðîçà!"

Die Baronin wußte auf einmal ganz genau, daß sie sich mit ihrer halben Ahnung nicht getäuscht hatte. Gefahr war im Anzug. (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frieden")

Áàðîíåññà ñðàçó æå ÿñíî ïîíÿëà, ÷òî ñìóòíîå ïðåä�÷óâñòâèå å¸ íå îáìàíóëî. Íàäâèãàëàñü îïàñíîñòü. ANZWITSCHERN * 517. sich (D) einen anzwitschern ðàçã. ôàì. ïðîïóñòèòü ðþìî÷êó; ñì. òæ. À-416

APFEL * 518. der Apfel der Zwietracht ÿáëîêî ðàçäîðà (â ãðå÷. ìèôîëîãèè — ÿáëîêî, ïðå�ïîäíåñ¸ííîå Ïàðèñîì áîãèíå Àôðîäèòå êàê ïðèç çà êðàñîòó è ïîñëóæèâøåå ïðè÷èíîé ðàçäîðà ìåæäó íåþ è áîãèíÿìè Ãåðîé ö Àôè�íîé)

Meine beiden Töchter bekommen immer wieder mal von ihrer Tante ein schönes Kleid geschenkt. Wer bekommt es nun? So sind diese Kleider immer ein Apfel der Zwietracht. (MDtI)

Ìîè äî÷åðè ïîëó÷àþò èíîãäà îò ò¸òêè ïîäàðîê — êðàñèâîå ïëàòüå. È òóò æå âñòà¸ò âîïðîñ, êîìó èç íèõ îíî äîñòàíåòñÿ. Ýòè ïëàòüÿ âñåãäà áûâàþò ÿáëî�êîì ðàçäîðà.

519. es konnte kein Apfel zur Erde (fallen)

ÿáëîêó íåãäå (áûëî) óïàñòü

Heute war der Saal wieder so voll, es konnte kein Apfel zur Erde (fallen).

Ñåãîäíÿ â çàëå îïÿòü áûëî ñòîëüêî íàðîäó — ÿáëî�êó íåãäå óïàñòü.

520. für einen Apfel (÷àñòî Appel) und ein Ei ðàçã. ôàì. äàðîì, çàäàðîì; ñì. òæ. Â-1274

521. in den sauren Apfel beißen ïîêîðèòüñÿ íåïðèÿòíîé íåîáõîäèìîñòè, ñìèðèòüñÿ ñî ñâîåé (èëè ñ ãîðüêîé) ó÷àñòüþ

Ich werde wohl in den sauren Apfel beißen müssen und, statt ins Grüne zu fahren, zum Zahnarzt gehen. (MDtI)

Ïðèä¸òñÿ ìíå ñìèðèòüñÿ ñ. ãîðüêîé ó÷àñòüþ è îò�ïðàâèòüñÿ íå çà ãîðîä, à ê çóáíîìó âðà÷ó.

522. Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm

ïîñë. ßáëîêî îò ÿáëîíè íåäàëåêî ïàäàåò APFELMUS * 523. ich bin gerührt wie Äpfel�mus ðàçã. èðîí. êàê ÿ òðîíóò! (â íåìåöêîì — èãðà ñëîâ: gerührt â ïåðåí. çíà÷. „òðîíóò" è â ïðÿìîì çíà÷. „ðàçìÿã÷¸í"; áóêâ.: ÿ ðàçìÿê, êàê ÿáëî÷íîå ïþðå)

Tante Lisa will uns mit ihrem Besuch beehren? Ich bin gerührt wie Apfelmus. (MDtI) Ò¸òÿ Ëèçà õî÷åò îñ÷àñòëèâèòü íàñ ñâîèì âèçèòîì? Êàê ÿ òðîíóò!

APPEL * 524. der Hund hat Appel îõîò. ñî�áàêà ñëóøàåòñÿ

APPETIT * 525. da vergeht einem ja der Appe�tit ðàçã. âñÿêàÿ îõîòà ïðîïàäàåò (ê ÷åìó-ë.)

Wann dir überall alles zu teuer ist, bleiben wir eben zu Hause. Mir ist der Appetit zum Reisen vergangen. (MDtI)

Åñëè òåáå ëþáàÿ ïîåçäêà êàæåòñÿ ñëèøêîì íàêëàä�íîé, òî äàâàé îñòàíåìñÿ äîìà. Ó ìåíÿ ïðîïàëà âñÿ�êàÿ îõîòà åõàòü êóäà-ëèáî.

526. na guten Appetit! èðîí. ïðèÿòíîãî àïïåòèòà!

„Gestern habe ich eine Schnecke im Salat gefunden,

hoffentlich ist das hier keine. Dauereinrichtung!" —

„Na guten Appetit!"

„Â÷åðà ìíå â ñàëàòå ïîïàëàñü ãóñåíèöà, íàäåþñü,

ýòî òóò íå â ïîðÿäêå âåùåé!" — „Íó ÷òî æ, ïðèÿòíîãî

àïïåòèòà!"

527. j-d entwickelt einen guten Appetit

øóòë. êòî-ë. óïëåòàåò çà îáå ùåêè

528. j-d erfreut sich eines gesegneten Appe�tits (òæ. j-d hat einen gesegneten Appetit) øóòë. êòî-ë. íå ñòðàäàåò îòñóòñòâèåì àïïå�òèòà; * ó êîãî-ë. çâåðñêèé àïïåòèò

In seinem Alter haben die Jungen, im Gegensatz zu den Mädchen, einen gesegneten Appetit. (MDtI) Â åãî âîçðàñòå ìàëü÷èêè, â ïðîòèâîïîëîæíîñòü äåâî÷êàì, îòëè÷àþòñÿ çâåðñêèì àïïåòèòîì.

529. etw. verdirbt (èëè nimmt) j-m den Appetit ÷òî-ë. ëèøàåò êîãî-ë. îõîòû (èëè ïîñëå ÷åãî-ë. ó êîãî-ë. ïðîïàäàåò îõîòà) äåëàòü ÷òî-ë.

Wie Onkel Paul über seine Ehehälfte redet, das könnte einem den Appetit aufs Heiraten verderben (èëè nehmen). (MDtI)

Ïîñëóøàòü äÿäþøêó Ïàóëÿ, ÷òî îí ðàññêàçûâàåò ïðî ñâîþ äðàæàéøóþ ïîëîâèíó, òàê âñÿêàÿ îõîòà æåíèòüñÿ ïðîïàä¸ò.

530. etw. verschlägt (èëè benimmt) j-m den Appetit ÷òî-ë. ñðàçó îòáèâàåò ó êîãî-ë. îõîòó ê ÷åìó-ë., ÷òî-ë. âûçûâàåò ó êîãî-ë. âíåçàïíîå îòâðàùåíèå

Ich gehe doch nicht mit zur Besichtigung des Schlacht�hofs. Was Tom eben erzählt hat, verschlägt mir den Appetit (èëè hat mir den Appetit verschlagen). (MDtI)

ß íå ïîéäó ñ âàìè îñìàòðèâàòü áîéíþ. Òî, ÷òî ìíå ðàññêàçàë Òîì, ñðàçó îòáèëî ó ìåíÿ âñÿêóþ îõîòó òóäà èäòè.

531. Der Appetit kommt beim Essen ïîñë. Àïïåòèò ïðèõîäèò âî âðåìÿ åäû (ôðàçà åïèñêîïà ã. Ëå Ìàí Æåðîìà äå Àíæå, èçâåñò�íîãî ñâîèìè ïîëåìè÷åñêèìè âûñòóïëåíèÿìè ïðîòèâ ïðîòåñòàíòîâ; ñòàëà êðûëàòîé áëàãîäàðÿ ðîìàíó Ô. Ðàáëå „Ãàðãàíòþà è Ïàíòàãðþýëü", ãäå å¸ ïðîèçíîñèò îäèí èç ïåðñîíàæåé)

APPLAUS * 532. Applaus ernten âûñîê. âû�çâàòü øóìíûå àïëîäèñìåíòû, èìåòü áîëüøîé óñïåõ; ïåðåí. ïîëó÷èòü ïðèçíàíèå, îäîáðåíèå

533. Applaus spenden âûñîê. àïëîäèðîâàòü; ïåðåí. âûðàæàòü ñâî¸ ïðèçíàíèå APRIL, APRILWETTER * 534. launisch (èëè unbeständig, beständig) wie der April (èëè wie Aprilwetter) êàïðèçíûé, íåïîñòîÿííûé; áóêâ. êàê àïðåëü, êàê ïîãîäà â àïðåëå; du

bist heute ja mal wieder launisch wie der April

îïÿòü ó òåáÿ ñåãîäíÿ êàïðèçû

Auf seine Versprechungen brauchst du nichts zu

geben, sie sind so beständig wie der April (èëè wie

Aprilwetter). (MDtI)

Íå âåðü åãî îáåùàíèÿì, ñëîâî åãî íå áîëåå òâ¸ðäî,

÷åì âåøíèé ë¸ä.

535. April, April, der weiß nicht, was er will îí è ñàì íå çíàåò, ÷åãî õî÷åò; ~ ó íåãî ñåìü ïÿòíèö íà íåäåëå

536. heute ist doch nicht der erste April!

ðàçã. ñåãîäíÿ íå ïåðâîå àïðåëÿ (ìåíÿ íå îáìàíåøü)

537. j-n in den April schicken I. îáìàíóòü êîãî-ë. ïåðâîãî àïðåëÿ

Wer von euch hat eine gute Idee, wie wir morgen Onkel und Tante in den April schicken können? (MDtI)

Êòî èç âàñ ïðèäóìàåò, êàê çàâòðà îáìàíóòü äÿäþø�êó è ò¸òóøêó ñ ïåðâûì àïðåëÿ? 2. îáìàíóòü êîãî-ë., ñûãðàòü (çëóþ) øóòêó ñ êåì-ë.

a Doch doppeltschneidender Schmerz zerriß mein innerstes Gemüt, als ich bemerkte, daß meine Phan�tasie mich wieder in den April geschickt hatte. (H. Heine, Briefe)

Îñòðàÿ áîëü ïðîíçèëà ìåíÿ äî ñàìîé ãëóáèíû ñåðäöà, êîãäà ÿ çàìåòèë, ÷òî ìîÿ ôàíòàçèÿ ñíîâà îáìàíóëà ìåíÿ.

ARANJUEZ [a'ranxu,es] * 538. Die schönen Tage in Aranjuez sind nun zu Ende. (F. Schil�ler, „Don Carlos") Äà, çîëîòûå äûð â Àðàí�æóýöå ïðèøëè ê êîíöó (î ìèíîâàâøåì áëà�ãîïîëó÷èè)

ARBEIT * 539. ganze Arbeit ðàçã. ÷àñòàÿ ðàáîòà

= .. .es war ganze Arbeit, die ihm [Bennicken] hier gelungen war. Sein Freund und Kamerad Gi�senius durfte stolz auf ihn sein.— . . .òî, ÷òî îí [Áåííèêåí] ñäåëàë,— ÷èñòàÿ ðàáîòà. Åãî äðóã è ïðèÿòåëü Ãèçåíèóñ ìîã èì ãîðäèòüñÿ. „Ausgezeichnet!" rief Kerze erleichtert. „Mein Kom�pliment! Das nenne ich ganze Arbeit!" (H. H. Kirst, „Kameraden")

„Çàìå÷àòåëüíî! — âîñêëèêíóë Êåðöå îáëåã÷¸ííî. -Õâàëþ! Âîò ýòî ÷èñòàÿ ðàáîòà!"

540. ganze (èëè gründliche) Arbeit leisten (èëè tun, ðàçã. machen) îñíîâàòåëüíî ïî�òðóäèòüñÿ, ñäåëàòü âñþ íåîáõîäèìóþ ðàáîòó

541. nur halbe Arbeit machen íå äîâîäèòü ðàáîòó (èëè äåëî) äî êîíöà

542. die Arbeit Arbeit sein lassen ðàçã. ôàì. íå óòîìëÿòü ñåáÿ ðàáîòîé

543. er hat die Arbeit nicht erfunden ðàçã. èðîí. ðàáîòà — íå åãî ðåìåñëî (î ëåíòÿå) „Würdest du ihn empfehlen?" — „Kaum! Er hat die Arbeit wirklich nicht erfunden". (MDtI)

„Òû ìîã áû åãî ìíå ðåêîìåíäîâàòü?" — „Íàâðÿä ëè! Ðàáîòà — íå åãî ðåìåñëî".

544. etw. in Arbeit geben îòäàâàòü äåëàòü (èëè øèòü è ò. ï.) ÷òî-ë.

545. etw. in Arbeit haben ðàáîòàòü íàä ÷¸ì-ë.

546. etw. in Arbeit nehmen áðàòü â ðàáîòó, íà÷èíàòü äåëàòü (èëè øèòü è ò. ï.) ÷òî-ë.

547. j-n in Arbeit nehmen ïðèíèìàòü íà ðàáîòó êîãî-ë.

548. etw. ist in Arbeit ÷òî-ë. äåëàåòñÿ (èëè øü¸òñÿ è ò. ï.), ÷òî-ë. íàõîäèòñÿ â ðàáîòå

549. (bei j-m) in Arbeit sein (èëè stehen) ðàáîòàòü (ó êîãî-ë.)

550. j-d steht in Arbeit und Brot ó êîãî-ë. åñòü ðàáîòà, êòî-ë. çàðàáàòûâàåò ñåáå íà æèçíü

551. j-m in die Arbeit pfuschen ìåøàòü êîìó-ë.; ~ ñîâàòü êîìó-ë. ïàëêè â êîë¸ñà = Greene: . . .Als Sie mir vor sechs Wochen beige�geben wurden, habe ich mich gefreut, einem jungen Menschen etwas beibringen zu können. .. Aber wenn

Sie mir in die Arbeit pfuschen wollen mit ihrem politischen Dreck, dann verzichte ich auf jede wei�tere Zusammenarbeit mit Ihnen. (H. Lucke,„Kau�tion")

Ãðèí. . . .Êîãäà âàñ øåñòü íåäåëü òîìó íàçàä êî ìíå ïðèêîìàíäèðîâàëè, ÿ áûë ðàä, ÷òî ñìîãó êîå-÷åìó íàó÷èòü ìîëîäîãî ÷åëîâåêà. . . Íî åñëè âû äóìàåòå ðàçâîäèòü âñÿêóþ ïîëèòè÷åñêóþ ãðÿçü è ñîâàòü ìíå ïàëêè â êîë¸ñà, ÿ êàòåãîðè÷åñêè îòêà�çûâàþñü ñ âàìè ðàáîòàòü.

552. von seiner Hände Arbeit leben æèòü ñîáñòâåííûì (èëè ñâîèì) òðóäîì

553. Bei der Arbeit recht Beginnen, beim Genießen rechter Schloß ïîñë. áóêâ. Äëÿ ðàáîòû âàæíî âîâðåìÿ íà÷àòü, à â óäîâîëüñòâèè âîâðåìÿ îñòàíîâèòüñÿ

554. Nach getaner Arbeit ist gut ruh(e)n (òæ. Erst die Arbeit, dann das Vergnügen) ïîñë. Êîí÷èë äåëî — ãóëÿé ñìåëî

555. Wie die Arbeit, so der Lohn ïîñë. Ïî ðàáîòå è ïëàòà. ×òî ïîòîïàåøü, òî ïîëîïàåøü

556. Arbeit ist des Bürgers Zierde (F. Schil�ter, „Das Lied von der Glocke") ×åëîâåêà êðàñèò òðóä 

557. Wenn gute Reden sie begleiten, dann fließt die Arbeit munter fort (F. Schüler, „Das Lied von der Glocke") Âåäü, ñäîáðåííûé ðà�çóìíûì ñëîâîì, æèâåé è ðàäîñòíåå òðóä

558. Tages Arbeit! Abends Gäste! Saure Wochen! Frohe Feste! (J. W. Goethe, „Der Schatzgräber") Òÿæåê òðóä — âåñåë äîñóã! ARBEITEN * 559. j-m in die Hände arbeiten ñì. È-340

560. sich (D) (èëè einander) in die Hände arbeiten ñì. Í-340

561. mit allen Mitteln arbeiten ïóñêàòü â õîä âñå ñðåäñòâà

562. die Zeit arbeitet für j-n âðåìÿ ðàáîòàåò íà êîãî-ë.

563. Wer nicht arbeitet, soll auch nicht essen ïîñë. Êòî íå ðàáîòàåò, òîò íå åñò

ARCHE * 564. aus der Arche Noah èðîí. (ñ) äîïîòîïíûõ âðåì¸í; äîïîòîïíûé (áóêâ. èç Íîåâà êîâ÷åãà); ñì. òæ. Ê-160

= . . .gleich die ersten Monate verschwanden dau�ernd Lokomotiven und Waggons in die unbesetzte Zone, und die zurückkommen, sind uralte Kaffeemüh�len aus der Arche Noah! (F. Wolf, „Patrioten") . . .ñðàçó æå â ïåðâûå ìåñÿöû ñòàëè ïðîïàäàòü ïàðîâîçû è âàãîíû: èõ óãîíÿëè â íåîêêóïèðîâàííóþ çîíó. À òåïåðü îòòóäà âîçâðàùàåòñÿ êàêàÿ-òî äîïî�òîïíàÿ ðóõëÿäü.

„Deren Taktik im Bewegungskrieg stammt doch noch aus der Arche Noah!" entgegnet der Erich. (F. Wolf, „Heimkehr der Söhne") „Èõ òàêòèêà â ìàíåâðåííîé âîéíå èä¸ò ñ äîïîòîï�íûõ âðåì¸í,"— âîçðàçèë Ýðèõ.

ARG * 565. etw. liegt im Argen ÷òî-ë. íà�õîäèòñÿ â áåñïîðÿäêå, â çàïóñòåíèè; dieser Zweig der Wirtschaft liegt noch sehr im Argen â ýòîé îáëàñòè ýêîíîìèêè åù¸ ïðèõîäèòñÿ ñòàëêèâàòüñÿ ñ áîëüøèìè òðóäíîñòÿìè Was das Verkehrsproblem betrifft, so liegt da noch vieles im Argen, nicht nur der Straßenbau. (MDtI) ×òî êàñàåòñÿ òðàíñïîðòà, òî òóò åù¸ ìíîãî âñÿêèõ íåäîñòàòêîâ — è íå òîëüêî â äîðîæíîì ñòðîèòåëü�ñòâå.

ÄRGER * 566. seinen Ärger abreagieren (òæ. seinem Ärger Luft machen) ðàçã. ñîðâàòü ñâîþ çëîñòü íà êîì-÷¸ì; íàéòè îòäóøèíó

567. mach' keinen Ärger ðàçã. ôàì. áóäü ÷åëîâåêîì! (óñòóïè, íå ÷èíè ïðåïÿòñòâèé)

568. grün sein (èëè werden) vor Ärger ðàçã. ïîçåëåíåòü îò çëîñòè

569. j-d ist ganz krank vor Ärger (òæ. j-d könnte platzen vor Ärger) ðàçã. êîãî-ë. äóøèò ãíåâ

ÄRGERNIS * 570. j-m ein Ärgernis geben

êíèæí. ïðè÷èíèòü, äîñòàâèòü íåïðèÿòíîñòü êîìó-ë.

571. an etw. (D) Ärgernis nehmen êíèæí. ðàññåðäèòüñÿ èç-çà ÷åãî-ë. ARGUSAUGEN * 572. j-d hat Argusaugen ó êîãî-ë. ãëàçà êàê ó àðãóñà (âñ¸ âèäÿò; ãðå÷. ìèô.)

Unserem Lateinlehrer entgeht nichts. Er hat Argus-

augen. (MDtI)

Íàø ëàòèíèñò âñ¸ âèäèò. Ó íåãî ãëàçà êàê ó àðãóñà.

573. j-n, etw. mit Argusaugen beobachten ñëåäèòü çà êåì-÷åì êàê àðãóñ (íåîòëó÷íî); eine Entwicklung mit Argusaugen verfolgen çîðêî ñëåäèòü çà ðàçâèòèåì ñîáûòèé

Unsere Nachbarin weiß alles, was in dieser Straße passiert. Sie beobachtet alles von früh bis spät mit Argusaugen. (MDtI)

Íàøà ñîñåäêà âñ¸ çíàåò, ÷òî ïðîèñõîäèò íà óëèöå. Îíà, êàê àðãóñ, äåííî è íîùíî ñëåäèò çà âñåì ïðî�èñõîäÿùèì.

574. etw. mit Argusaugen hüten (èëè be�wachen) ñòåðå÷ü ÷òî-ë. êàê àðãóñ (çîðêî, áäèòåëüíî)

Nichts ist ihm so wichtig wie seine Briefmarken�sammlung. Er hütet sie mit Argusaugen. (MDtI) Åãî êîëëåêöèÿ ìàðîê åìó äîðîæå âñåãî íà ñâåòå. Îí ñòîðîæèò å¸ êàê àðãóñ.

ARKADIEN * 575. Auch ich war in Arkadien geboren (F. Schiller, „Resignation") È ÿ â Àðêàäèè ðîäèëñÿ (è ÿ êîãäà-òî áûë ñ÷àñòëèâ) ARM ñì. òæ. Arme * 576. der Arm des Ge�setzes (èëè der Justiz, der Gerechtigkeit) (êàðàþùàÿ) ðóêà ïðàâîñóäèÿ Der Arm des Gesetzes hat auch diesen raffinierten Betrüger erreicht. (MDtI)

Ýòîãî çëîñòíîãî àôåðèñòà òîæå íàñòèãëà êàðàþùàÿ ðóêà ïðàâîñóäèÿ.

577. einen langen Arm haben îáëàäàòü áîëüøîé âëàñòüþ, áîëüøèìè ïîëíîìî÷èÿìè, áîëüøèìè âîçìîæíîñòÿìè; áóêâ. èìåòü äëèí�íóþ ðóêó

Der Überfall war hervorragend organisiert, aber unsere Polizei hat einen langen Arm. Sie wird das schon herauskriegen. (MDtI)

Íàë¸ò áûë îðãàíèçîâàí ïåðâîêëàññíî. Íî ó ïî�ëèöèè áîëüøèå âîçìîæíîñòè, îíà ðàñïóòàåò ýòî äåëî.

578. j-n am steifen Arm verhungern lassen ðàçã. ôàì. * ñî ñâåòà ñæèòü êîãî-ë.; ñîãíóòü êîãî-ë. â áàðàíèé ðîã

Den lasse ich am steifen Arm verhungern, wenn er mir nicht seine Informationsquelle nennt. (MDtI) Åñëè îí íå ñêàæåò, îòêóäà ÷åðïàåò ñâîþ èíôîðìà�öèþ, ÿ åãî ñî ñâåòà ñæèâó.

579. j-n auf den Arm nehmen ðàçã. ðàçûã�ðûâàòü êîãî-ë.

= „Na, diesmal wird sich Ihre Frau sicher freuen, wenn Sie nach Hause kommen und ihr das viele Geld aufzählen, was?" Karl Berger sieht erstaunt auf. „Wollen Sie mich auf den Arm nehmen? Acht Mark und neunundsiebzig Pfennig darf ich mitnehmen!" (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende") „Íó, íà ýòîò ðàç âàøà æåíà, êîíå÷íî, îáðàäóåòñÿ: âû æå ïðèíåñ¸òå åé êó÷ó äåíåã, íå òàê ëè?" — Êàðë Áåðãåð óäèâë¸í.— „Âû ÷òî, ðàçûãðûâàåòå ìåíÿ? ß ïîëó÷ó âñåãî-íàâñåãî âîñåìü ìàðîê ñåìüäåñÿò äåâÿòü ïôåííèãîâ!"

580. Arm in Arm ðóêà îá ðóêó, ïëå÷î ê ïëå÷ó

a Arm in Arm mit dir, so fordr' ich mein Jahrhun�dert in die Schranken. (F. Schiller, „Don Carlos") Ïëå÷î ê ïëå÷ó ñ òîáîé ÿ áðîøó âûçîâ ìîåìó ñòî�ëåòüþ.

Die Straße war voller Madchen, die in die Schokola�denfabrik gingen: . . .die meisten gingen Arm in Arm und lachten miteinander. (H. Böll, „Und sagte kein einziges Wort")

Ha óëèöå áûëî ïîëíî äåâóøåê, íàïðàâëÿâøèõñÿ ê êîíäèòåðñêîé ôàáðèêå: ...îíè øëè áîëüøåé ÷àñòüþ ðóêà îá ðóêó è ñìåÿëèñü.

581. j-m in den Arm fallen ïðåñå÷ü ÷üè-ë. äåéñòâèÿ (ñîáñòâåííî: îòâåñòè ÷üþ-ë. ðóêó, ïîäíÿòóþ äëÿ óäàðà); ñì. òæ. À-585

= . . .wenn der König dem Großinquisitor nicht endlich in den Arm fällt, dann wird diese Haupt�stadt ein Autodafe zu sehen bekommen wie keines seit Jahrhunderten.—

.. .åñëè êîðîëü íå ïðåñå÷¸ò, íàêîíåö, ðâåíèå Âåëè�êîãî èíêâèçèòîðà, òîãäà íàøåé ñòîëèöå ïðåïîäíå�ñóò òàêîå àóòîäàôå, êàêîãî åé íå äîâîäèëîñü âèäåòü ìíîãî âåêîâ.

Es gab nur ein Mittel, Lorenzano in den Arm zu fallen. Don Manuel mußte auch jetzt noch, gerade jetzt, den Olavide der Inquisition entreißen. (L. Feuchtwanger, „Goya")

Ñóùåñòâîâàëî òîëüêî îäíî ñðåäñòâî îáóçäàòü Ëî�ðåíöàíî. Äîí Ìàíóýëü äîëæåí áûë óæå ñåé÷àñ, èìåííî ñåé÷àñ, âûðâàòü Îëàâèäà èç ðóê èíêâèçèöèè.

582. per Arm gehen ðàçã. èäòè ïîä ðóêó ARME * 583. die Arme frei haben ðàñïîëàãàòü ñâîáîäîé äåéñòâèé

584. die Arme sinken lassen îïóñòèòü ðóêè, ïîòåðÿòü íàäåæäó ñäåëàòü ÷òî-ë.

585. j-m in die Arme fallen ïðåñå÷ü ÷üè-ë. äåéñòâèÿ; ~ äàòü êîìó-ë. ïî ðóêàì; ñì. òîê. À-581

a Der starke Mann fehlte, um den Räubern in die Arme zu fallen! (B. Kellermann. „Totentanz") Íå áûëî òàêîé ñèëüíîé ëè÷íîñòè, êîòîðàÿ ìîãëà áû ïðåñå÷ü äåéñòâèÿ ýòèõ ðàçáîéíèêîâ.

586. j-m in die Arme laufen 1. ñòîëêíóòüñÿ, íåîæèäàííî ïîâñòðå÷àòüñÿ ñ êåì-ë.

= Er hatte die Absicht, sich zu Baurat Krieg zu be�geben, ... lief ihm aber zu seiner Überraschung auf dem Marktplatz in die Arme. (B. Kellermann, „Totentanz")

Ó íåãî áûëî íàìåðåíèå íàïðàâèòüñÿ íà êâàðòèðó ê Êðèòó, . . . îäíàêî, ê ñâîåìó èçóìëåíèþ, îí, ïðî�õîäÿ ÷åðåç Ìàðêòïëàö, íåîæèäàííî íàòîëêíóëñÿ íà íåãî ñàìîãî.

2. ïîïàñòüñÿ â ðóêè êîìó-ë.; ~ óãîäèòü â ÷üè-ë. ëàïû

a Er kam zu spät- Zwanzig Minuten später erfuhr er, daß Kurt der Feldpolizei direkt in die Arme gelaufen war. (J. Petersen, „Unsere Straße") Îí îïîçäàë. ×åðåç äâàäöàòü ìèíóò îí óçíàë, ÷òî Êóðò óãîäèë ïðÿìî â ëàïû ïîëåâîé ïîëèöèè.

587. in j-s Arme sinken (òæ. j-m in die Arme sinken) âûñîê. áðîñèòüñÿ êîìó-ë. â îáúÿòèÿ

588. j-n dem Gegner in die Arme treiben òîëêíóòü êîãî-ë. â îáúÿòèÿ ïðîòèâíîé ñòîðîíû

589. j-n dem Laster in die Arme treiben òîëêíóòü êîãî-ë. íà ïóòü ïîðîêà

= Unwissenheit und Not treiben ein unschuldiges Landmädchen, das in die Stadt gekommen ist, dem Laster in die Arme. (Hogarth)

Íåâåæåñòâî è íóæäà òîëêàþò ïðèåõàâøóþ èç äå�ðåâíè â ãîðîä íåâèííóþ äåâóøêó íà ïóòü ïîðîêà.

590. sich j-m in die Arme werfen áðîñèòüñÿ â îáúÿòèÿ êîìó-ë. (ëåãêî ïðîÿâèòü ãîòîâíîñòü ñòàòü ÷úåé-ë. æåíîé, ëþáîâíèöåé; òæ. ïåðåí.)

Nach vier Jahren Verlobung hat der Hans sie ein�fach sitzenlassen. Da hat sie sich dem erstbesten Mann in die Arme geworfen. (MDtI) Ïîñëå ÷åòûð¸õ ëåò ïîìîëâêè Ãàíñ îñòàâèë å¸ íà áîáàõ. È òîãäà îíà áðîñèëàñü â îáúÿòèÿ ïåðâîìó âñòðå÷íîìó.

= Aus Furcht vor dem Proletariat warf sich die Bourgeoisie der Konterrevolution in die Arme und verhalf ihr zum Siege. (W. Pieck, Reden und Auf�sätze)

Èç ñòðàõà ïåðåä ïðîëåòàðèàòîì áóðæóàçèÿ áðîñè�ëàñü â îáúÿòèÿ êîíòððåâîëþöèè è ñïîñîáñòâîâàëà å¸ ïîáåäå.

591. sich dem Vergnügen (òæ. dem Laster u m. n.) in die Arme werfen ñ ãîëîâîé îêó�íóòüñÿ â ðàçâëå÷åíèÿ; ïðåäàâàòüñÿ íàñëàæ�äåíèÿì, ïîðîêó è ò. ï.

Als er von zu Hause weggegangen war, hatte er sich

erst einmal dem Vergnügen in die Arme geworfen.

(MDtI)

Óéäÿ èç äîìó, îí òîò÷àñ æå ñ ãîëîâîé îêóíóëñÿ

â ðàçâëå÷åíèÿ.

592. j-n mit offenen Armen empfangen (èëè aufnehmen) ïðèíÿòü êîãî-ë. ñ ðàñïðîñò¸ðòû�ìè îáúÿòèÿìè (èëè î÷åíü ðàäóøíî)

Obwohl wir die neue Schwägerin überhaupt nicht kannten, haben wir sie gleich mit offenen Armen aufgenommen. (MDtI)

Õîòÿ ìû ñîâñåì íå çíàëè íîâóþ íåâåñòêó, ìû âñòðå�òèëè å¸ î÷åíü ðàäóøíî.

593. mit verschränkten Armen zusehen, dabeistehen è ò. ï. ðàâíîäóøíî (èëè áåçó�÷àñòíî) âçèðàòü íà ÷òî-ë.; ñëîæà ðóêè ñìîò�ðåòü, êàê äðóãèå ðàáîòàþò

Fritz hätte den Rasen mähen können? Denksie! Mit verschränkten Armen hat er zugesehen, wie wir geschuftet haben. (MDfI)

Ôðèí, ãîâîðèøü, ìîã áû ïîñòðè÷ü ãàçîí? Êàê áû íå òàê! Îí ñëîæà ðóêè ñìîòðåë, êàê ìû ñïèíó ãíóëè.

594. j-m unter die Arme greifen 1. ïîìî÷ü êîìó-ë., ïîääåðæàòü, âûðó÷èòü êîãî-ë. (á. ÷. ññóäèòü äåíüãàìè)

= [Nadler dachte], er könnte der Frau wenigstens dadurch unter die Arme greifen, daß er um einen Steuererlaß einkam. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung")

[Íàäëåð ïîäóìàë î òîì,] ÷òî ìîã áû ïîñîáèòü æåíå, ïî êðàéíåé ìåðå òåì, ÷òî ïîõëîïî÷åò î ñíèæåíèè íàëîãà.

Um was es sich direkt handelt, hat er mir nicht gesagt. Jedenfalls will man Ihnen finanziell unter die Arme greifen. (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende")

Î ÷¸ì, ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, èä¸ò ðå÷ü, îí ìíå íå ñêà�çàë. Âî âñÿêîì ñëó÷àå, îíè õîòÿò âàì îêàçàòü ôè�íàíñîâóþ ïîääåðæêó.

. . .ich bin völlig pleite. Kannst du mir mit einem Fünfzigmarkschein unter die Arme greifen? (H. //. Kirst, „08/15 heute")

. . .ÿ êàê ðàê íà ìåëè. Íå ìîã áû òû ññóäèòü ìåíÿ ïÿòüþäåñÿòüþ ìàðêàìè?

2. ðàçã. øóòë. äåðæàòü ïîä ðóêè, ïîääåð�æèâàòü êîãî-ë., ïîìîãàòü êîìó-ë. Also, meine Damen, wir haben die angenehme Pflicht, Ihnen bei der Ablieferung der noch vorhandenen Waffen unter die Arme zu greifen, das heißt behilf�lich zu sein. (F. Wolf, „Floridsdorf") Èòàê, óâàæàåìûå äàìû, ïîêà âû áóäåòå ñäàâàòü îñòàâøååñÿ ó âàñ îðóæèå, íàø ïðèÿòíûé äîëã — äåðæàòü âàñ ïîä ðóêè, äðóãèìè ñëîâàìè, ïîìîãàòü âàì.

595. die Beine unter die Arme nehmen ñì. B-244

ARMEE * 596. zur großen Armee abgehen (òæ. zur großen Armee abberufen èëè ver�sammelt werden) óñò. ýâô. óéòè èç æèçíè, óéòè â èíîé ìèð

Im Lager herrschte große Trauer: der Feldherr Wal�lenstein war zur großen Armee abberufen worden. (MDtI)

Ëàãåðü áûë â ãëóáîêîì òðàóðå: ïîëêîâîäåö Âàëëåí�øòåéí óø¸ë èç æèçíè.

Friedrich hatte die Nachricht schon vernommen. Ja", sagte er, „nun ist der Alte auch endlich zur großen Armee abberufen worden. . ." Ôðèäðèõ óæå ïîëó÷èë ýòî èçâåñòèå. ,,Äà,— ñêàçàë îí, — "òåïåðü è ñòàðèê óø¸ë îò íàñ. . ."

597. Ich fühle eine Armee in meiner Faust (F. Schüler, „Die Räuber", II, Schlußvers) Òåïåðü ÿ ÷óâñòâóþ ó ñåáÿ â êóëàêå öåëóþ àðìèþ (Ïåðåâîä Í. Ìàí. Óïîòð. â çíà÷.: Òåïåðü ÿ ÷óâñòâóþ â ñåáå îãðîìíóþ ñèëó)

598. Kann ich Armeen aus der Erde stamp�fen? Wächst mir ein Kornfeld in der flachen Hand? (F. Schiller, „Die Jungfrau von Orle�ans", I, 3) Ìîãó ëü ðîäèòü âàì âîéñêî èç çåìëè? Â ìîåé ðóêå ñîçðååò ëè âàì æàòâà? (Ïåðåâîä Â. Æóêîâñêîãî. Óïîòð. â çíà÷.: Îòêóäà ÿ âàì ýòî âîçüìó?)

ÄRMEL * 599. sich (D) die Ärmel aufkrem�peln (òæ. ðàçã. die Ärmel hochkrempeln) âçÿòüñÿ çà äåëî çàñó÷èâ ðóêàâà Die ersten neuen Arbeitsschichten haben sie nun hinter sich, die Jungen und Mädchen, die in Berlin

zu Gast waren. Sie haben keinen blauen Montag nach ihren Festtagen eingelegt, sondern die Ärmel hoch�gekrempelt. („Neues Deutschland", 22.5.64) Ýòè þíîøè è äåâóøêè, ãîñòèâøèå â Áåðëèíå, óñïåëè óæå îòðàáîòàòü ñâîè ñìåíû. Â ïåðâûé æå äåíü ïîñëå ïðàçäíèêîâ îíè íå áåçäåëüíè÷àëè, à äðóæíî çàñó�÷èëè ðóêàâà.

600. etw. aus dem Ärmel (èëè den Ärmeln) schütteln ðàçã. (ñ)äåëàòü ÷òî-ë. èãðàþ÷è (èëè øóòÿ, áåç ìàëåéøåãî íàïðÿæåíèÿ, áåç âñÿêîãî òðóäà); áóêâ. âûòðÿõíóòü ÷òî-ë. èç ðóêàâà êàê ôîêóñíèê

= Ein Münchhausen kann nicht lügen und wird nicht lügen! Allotria und wundersame Geschichten wird er aus dem Ärmel schütteln, aber lügen—nie!

(F. Hoffmann, „Münchhausens Abenteuer") Ìþíõàóçåí íå ñïîñîáåí íà ëîæü è íèêîãäà íå áóäåò ëãàòü! Êàê èç ðîãà èçîáèëèÿ, áóäåò îí ñû�ïàòü âñÿêóþ âñÿ÷èíó, ðàññêàçûâàòü óäèâèòåëüíåé�øèå èñòîðèé, íî ëãàòü — íèêîãäà!

601. j-d kann es nicht aus dem Ärmel (èëè aus den Ärmeln) schütteln ðàçã. êòî-ë. íå ìàã è âîëøåáíèê (ò. å. íå ìîæåò äîñòàòü ÷åãî-ë.) Mein liebes Kind, wenn dir der Stoff nicht gefällt, tut es mir leid, es war der einzige blaubeige gemus�terte, den es gab, ich kann dir keinen anderen aus dem Ärmel schütteln.

Íó, ÷àäî ìî¸, åñëè òåáå íå íðàâèòñÿ ýòà òêàíü, ÿ íè÷åãî íå ìîãó ïîäåëàòü: ñ ñèíå-áåæåâûì ðèñóíêîì îíà áûëà åäèíñòâåííîé, îòêóäà æå ìíå âçÿòü äðó�ãóþ?

ARMESLÄNGE * 602. sich (D) j-n auf Ar�meslänge fernhalten äåðæàòü êîãî-ë. íà îïðå�äåë¸ííîì ðàññòîÿíèè

ARMESÜNDERMIENE * 603. eine Arme�sündermiene aufsetzen ðàçã. ñäåëàòü âèíîâàòîå ëèöî

Unsere Haushilfe hatte ihre Armesündermiene auf�gesetzt; da wußten wir sofort, daß sie mal wieder was zerbrochen hatte. (MDtI)

Íàøà Äîìðàáîòíèöà ñäåëàëà âèíîâàòîå ëèöî, è ìû ñðàçó ïîíÿëè, ÷òî îíà îïÿòü ÷òî-òî ðàçáèëà. ARMUT * 604. Armut Ist keine Schande (òæ. Armut schändet nicht) ïîñë. Áåäíîñòü — íå ïîðîê

ARMUTSZEUGNIS* 605. sich (D) ein Ar�mutszeugnis ausstellen ðàñïèñàòüñÿ â ñîáñòâåí�íîì íåâåæåñòâå (èëè áåññèëèè, ìàëîäóøèè è ò.ï.); áóêâ. âûäàòü ñàìîìó ñåáå ñâèäå�òåëüñòâî î áåäíîñòè

= Teuerkauf: Und der Schüler wird vor das Kolle�gium zitiert und ihm ein strenger Verweis erteilt... Falls das nicht hilft, muß er die Schule verlassen. Robert: Damit bin ich nicht einverstanden, denn das hieße zu kapitulieren.

Teuerkauf: Es hieße ein Exempel statuieren. Robert: Wir würden den Jungen zum hoffnungslosen Fall erklären und uns ein Armutszeugnis ausstellen. (F. Reichwald, „Erzieher im Examen") Òîéåðêàóô. Ýòîãî ó÷åíèêà ìû âûçîâåì íà ó÷èòåëü�ñêèé ñîâåò è ñäåëàåì åìó ñòðîãîå âíóøåíèå. . . Åñëè ýòî íå ïîìîæåò, åãî ïðèä¸òñÿ èñêëþ÷èòü. Ðîáåðò. Ñ ýòèì ÿ íå ñîãëàñåí. Ýòî çíà÷èëî áû ñïà�ñîâàòü ïåðåä òðóäíîñòÿìè.

Òîéåðêàóô. Ýòî çíà÷èëî áû äàòü íàãëÿäíûé ïðèìåð äðóãèì.

Ðîáåðò. Çíà÷èò, ìû ñ÷èòàåì ýòîò ñëó÷àé áåçíàä¸æ�íûì è ðàñïèñûâàåìñÿ â ñîáñòâåííîì áåññèëèè ïî�âëèÿòü íà ïàðíÿ?

ARSCH âñå ñî÷åòàíèÿ ñ ýòèì ñëîâîì óïîòðåá�ëÿþòñÿ â ãðóáîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è * 606. der Arsch geht j-m mit Grundeis ñì. Q-990

607. der kann (èëè soll) mich am Arsch lek�ken! (òæ. leck mich am Arsch!) ãðóá. âîò åìó, ïóñòü âûêóñèò! (òæ. íàêîñü, âûêóñè!)

= Der Arbeiter: . . .die ganze SA, so schön wie sie ist, kann mich am Arsch lecken. Ich bin für die Marxisten. . . (B. Brecht, „Furcht und Elend des dritten Reiches'')

Ðàáî÷èé. . . .à âñå ýòè õâàë¸íûå øòóðìîâèêè — âîò èì, ïóñòü âûêóñÿò. ß çà ìàðêñèñòîâ. . .

608. j-m in den Arsch kriechen ãðóá. áåç ìûëà ëåçòü ê êîìó-ë.; * ïÿòêè ëèçàòü êîìó-ë.

= Der feite Fürst: . . . Sei ganz ruhig, Füchschen. die Stelle hast du. Und wenn erst der Großfürst geschnappt ist, brauchen wir auch dem Pack nicht mehr in den Arsch zu kriechen. (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis")

Òîëñòûé êíÿçü. . . .Áóäü ñïîêîåí, õèòðåö, ýòî ìåñòî [ñóäüè] çà òîáîé. Òîëüêî áû ñöàïàòü âåëèêîãî êíÿçÿ, à òîãäà è âñåé ýòîé ñâîëî÷è íå íóæíî áóäåò ïÿòêè ëèçàòü.

ART * 609. Art und Welse ñïîñîá, ìàíåðà; das ist doch keine Art (und Weise)! ðàçã. ýòî íè íà ÷òî íå ïîõîæå!; auf diese Art (und Weise) òàêèì ñïîñîáîì, îáðàçîì; auf jede Art (und Weise) âñÿ÷åñêè, íà âñå ëàäû; auf eigene Art (und Weise) ïî-ñâîåìó; j-n auf gute Art und Weise loswerden ëîâêî îòäåëàòüñÿ îò êîãî-ë., ñïðîâàäèòü êîãî-ë. (íå íàðóøèâ ïðè ýòîì ïðàâèë ïðèëè÷èÿ)

= So müsse er — der Herr Polizeidirektor — ge�stehen, daß er sich leider mit der Art und Weise. wie der Herr Hagebucher das Problem. . . auffasse, durchaus nicht im Einklang befinde. (W. Raabe, „Abu Telfan")

Ñëåäîâàòåëüíî, îí — ãîñïîäèí ïîëèöåé-äèðåêòîð — äîëæåí ïðèçíàòü, ÷òî åãî ïîíèìàíèå ýòîé ïðîáëå�ìû, ê ñîæàëåíèþ, íèêîèì îáðàçîì íå ñîîòâåòñòâóåò ïîíèìàíèþ ãîñïîäèíà Õàãåáóõåðà.

610. eine Art (von)... íå÷òî âðîäå, ñâîåãî ðîäà, â ñâî¸ì ðîäå, ïîäîáèå (÷åãî-ë.); er hatte eine Art (von) Schlips um íà í¸ì áûëî íå÷òî âðîäå ãàëñòóêà; sie machte eine Art (von) Knicks îíà ñäåëàëà ïîäîáèå êíèêñåíà

611. etw. ist nicht der Art, daß... ÷òî-ë. íå òàêîãî ðîäà, ÷òîáû...; die Vorschläge waren nicht der Art, daß alle zustimmen wür�den íå òàêèå ýòî áûëè ïðåäëîæåíèÿ, ÷òîáû çà íèõ âñå ãîëîñîâàëè

612. .. .daß es (nur so) eine Art hat! ðàçã. òîëüêî äåðæèñü!; er arbeitet, daß es (nur so) eine Art hat ðàáîòà ãîðèò ó íåãî â ðóêàõ

= Er hatte eben wieder angefangen zu steigen,

als. . . Schneefall und Sturm losgingen, daß es eine

Art hatte. (77ã. Mann, „Der Zauberberg")

Îí òîëüêî ÷òî íà÷àë ñíîâà ïîäíèìàòüñÿ, êàê..,

ïîâàëèë ñíåã è íàëåòåë òàêîé âåòåð, ÷òî òîëüêî äåð*

æèñü.

613. das ist nicht gerade die feine (èëè vor�nehme, englische) Art ðàçã. øóòë. ýòî íå ïî-äæåíòëüìåíñêè

614. das ist so meine Art ìíå ýòî ïðèñóùå,

ñâîéñòâåííî

a Ich beteiligte mich ebenfalls an den Recherchen in Mägendorf, was sonst nicht meine Art war. (F. Dürrenmatt, „Das Versprechen")

ß òîæå ó÷àñòâîâàë â ðàññëåäîâàíèè ìåãåíäîðôñ�êîãî äåëà, õîòÿ âîîáùå-òî ýòî áûëà íå ìîÿ ñòèõèÿ.

615. aus der Art schlagen 1. âûðîæäàòüñÿ

= . . .während er [Friedrich Wilhelm Pfaffrath] mit Dietrich, dem jüngeren, zufrieden sein dürfte,, der war nun Vandale, war der Burschenschaft des Vaters beigetreten. . . Aber Siegfried war aus der Art geschlagen. In Teufels Namen denn — mochte er Kapellmeister werden; es gab auch im Musikfach hochbezahlte Stellungen. (W. Koeppen, „Der Tod in Rom")

. . .Äèòðèõîì, ñâîèì ìëàäøèì ñûíîì, îí [Ôðèäðèõ Âèëüãåëüì Ïôàôðàò] ìîã áûòü äîâîëåí: íàñòîÿùèé âàíäàë, âñòóïèë â òó æå êîðïîðàöèþ áóðøåé, â êîòîðîé ñîñòîÿë åãî îòåö. .. À âîò Çèãôðèä — âûðîäîê. Íó, äà ëàäíî, ÷¸ðò ñ íèì, ïóñòü áóäåò êàïåëüìåéñòåðîì; â êîíöå êîíöîâ è â ìóçûêàëüíîì äåëå åñòü âûñîêîîïëà÷èâàåìûå äîëæíîñòè. Sohn Johannes Vierbein war aus der Art geschlagen; zwar nur ein wenig, aber doch unverkennbar. Denn; er las Bücher!.. (H.H. Kirst, „08/15 in der Kaserne")

Ôèðáóéí-ñûí îáíàðóæèâàë ïðèçíàêè âûðîæäåíèÿ, íå î÷åíü, ïðàâäà, ñèëüíûå, íî çàìåòíûå: îí ëþáèë ÷èòàòü! ..

2. èçìåíèòü ñåìåéíîé òðàäèöèè (â âûáîðå ïðîôåññèè è ò. ï.)

Daß er Maler wurde, ist mir neu. Damit ist er ja völlig aus der Art geschlagen. Seine Vorfahren waren doch alle Bauern. (MDtI)

Òî, ÷òî îí ñòàë æèâîïèñöåì, äëÿ ìåíÿ íîâîñòü. Çíà÷èò, îí ñîâåðøåííî èçìåíèë ñåìåéíîé òðàäè�öèè. Âåäü âñå åãî ïðåäêè áûëè çåìëåäåëüöàìè.

616. in j-s Art schlagen óðîäèòüñÿ â êîãî-ë.; diese Tochter schlägt in meine Art ýòà äî÷ü (óðîäèëàñü) â ìåíÿ

617. in der Art (von) â ìàíåðå (êîãî-ë.) er malt in der Art Picassos (èëè von Picasso) îí ïèøåò â Ìàíåðå Ïèêàññî

618. in einer Art â íåêîòîðîì ðîäå, â èç�âåñòíîé ñòåïåíè; in einer Art bin ich ganz froh, daß aus der Reise nichts geworden ist â êàêîé-òî ñòåïåíè ÿ äàæå ðàä, ÷òî ñ ïîåçäêîé íè÷åãî íå âûøëî

619. nach Art ïî ÷üåìó-ë. ðåöåïòó, êàê ïðèíÿòî (ó êîãî-ë., ãäå-ë.); nach Schweizer Art ïî-øâåéöàðñêè; Eintopf nach Art des Hauses îáåä èç îäíîãî áëþäà ïî ðåöåïòó ýòîãî äîìà

620. Art läßt nicht von Art ïîñë. * ßáëîêî îò ÿáëîíè íåäàëåêî ïàäàåò

ARZNEI * 621. Es ist Arznei, nicht Gift, was ich dir reiche (G. E. Lessing, „Nathan der Weise") Íå ÿä òåáå — ëåêàðñòâî ïðåäëàãàþ ASCHE * 622. Friede seiner Asche! ñì. F-716

623. sich (D) Asche aufs Haupt streuen (òæ. sein Haupt mit Asche bestreuen) ïîñû�ïàòü ãîëîâó ïåïëîì (îò áèáëåéñêîãî ðàññêàçà î äðåâíåì åâðåéñêîì îáû÷àå ïîñûïàòü ãîëîâó ïåïëîì, îïëàêèâàÿ ñâî¸ íåñ÷àñòüå èëè íå�ñ÷àñòüå áëèçêèõ; â íåì. ÿç. ïðèîáðåëî çíà�÷åíèå: òåðçàòüñÿ ÷¸ì-ë.)

Der Vorfall tut mir wirklich sehr leid, und ich werde mir Asche aufs Haupt streuen. (MDtI) Ýòîò èíöèäåíò ìåíÿ î÷åíü îãîð÷àåò, ÿ áóäó ïîñòîÿí�íî òåðçàòüñÿ, âñïîìèíàÿ î í¸ì.

624. wie Phönix aus der Asche steigen (èëè erstehen) ñì. Ð-220

625. in Sack und Asche gehen ñì. S-52

626. etw. in Asche (èëè in Schutt und Asche) legen ñì. S-750

627. in Schutt und Asche liegen ñì. S-751

628. zu Staub und Asche werden ñì. S-1502 ASCHGRAUE * 629. das geht ins Aschgraue ðàçã. ôàì. 1. ýòîìó êîíöà íå âèäíî 2. ýòî óæ ñëèøêîì (èëè ÷åðåñ÷óð), ýòî óæå ïåðå�ãèá

Nun höre doch endlich mal mit deinen Vorwürfen auf. Das geht ja ins Aschgraue! (MDtI) Ïðåêðàòè, íàêîíåö, ñâîé óïð¸êè. Ñêîëüêî ìîæíî! AßMANN * 630. das kannst du halten (èëè machen) wie (der) Pfarrer Aßmann ðàçã. øóòë. äåëàé, êàê õî÷åøü (âîñõîäèò ê èìåíè ãåñ�ñåíñêîãî ñâÿùåííèêà Ðàññìàíà, ðóêîâîäñòâî�âàâøåãîñÿ â ñâîèõ, äåéñòâèÿõ ïðèíöèïîì: „äåëàþ, êàê õî÷ó", à òæ. ê èìåíè íåêîåãî òþðèíãñêîãî ñâÿùåííèêà Àññìàíà, î êîòîðîì ðàññêàçûâàþò, ÷òî îí, ñîïðîâîæäàÿ îäíàæäû íà îõîòå ãåðöîãà Àâãóñòà, óáèë áèáëèåé çàéöà, íà ÷òî ãåðöîã çàìåòèë, ÷òî, õîòÿ Àññìàí è íå èìåë êàê ñâÿùåííèê ïðàâà çà�íèìàòüñÿ îõîòîé, íî òàê êàê îí óáèë çàéöà áèáëèåé, òî ìîæåò äåëàòü ñ íèì âñ¸, ÷òî õî÷åò)

„Soll ich nun zum Schwimmen gehen?" — „Das kannst du halten wie (der) Pfarrer Aßmann". (MDtI) „Ïîéòè, ÷òî ëè, èñêóïàòüñÿ?" —„Ýòî óæ òâîÿ âîëÿ".

AST * 631. einen Ast durchsägen ðàçã. ôàì. õðàïåòü; áóêâ. ñóê ïåðåïèëèâàòü Ich kann mit ihm nicht im selben Zimmer schlafen. Er sägt ja einen Ast nach dem ändern durch. (MDtI)

ß íå ìîãó ñïàòü ñ íèì â îäíîé êîìíàòå. Îí õðàïèò âî âñå íîñîâûå çàâ¸ðòêè.

632. einen Ast haben ðàçã. ôàì. èìåòü ãîðá Gestern hab ich unsern Lateinlehrer mal in der Sauna gesehen. Was der für einen Äst hat! (MDtI) Â÷åðà â ôèíñêîé áàíå ÿ âèäåë íàøåãî ëàòèíèñòà. Êàêîé ó íåãî áîëüøîé ãîðá!

633. sich (D) einen Ast lachen ðàçã. ôàì. ÷óòü íå ëîïíóòü îò ñìåõà

= Ich lach' mir ja *n Ast, wenn die Bengels nachher wiederkommen, und Sie haben ihnen alles wegge�pichelt. (H. Mann, „Professor Unrat") ß ëîïíó ñî ñìåõó, êîãäà ìàëü÷èøêè âåðíóòñÿ, âèíî-òî èõ âû âûäóëè.

...und wie stehen eigentlich eure Zuckerrüben? Wachsen nicht, wie?.. Ich wart und wart, keiner streut Dünger, ich denk, na laß sie, ein kluges Kind weiß alles von allein. Und lach mir einen Ast. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen") . . .íó è êàê âàøà ñàõàðíàÿ ñâ¸êëà? Íå ðàñò¸ò?., Æäó ÿ, æäó, íèêòî íàâîçîì íå óäîáðÿåò, íó, äóìàþ, ïóñòü ñåáå äåëàþò, êàê õîòÿò: óìíûå, íåáîñü, ñàìè çíàþò. À ñàì ïîñìåèâàþñü.

634. den Ast absägen, auf dem man sitzt ðó�áèòü ñóê, íà êîòîðîì ñèäèøü

635. auf dem aufsteigenden Ast sein íàõîäèòü�ñÿ â íà÷àëüíîé ñòàäèè ñâîåãî ðàçâèòèÿ

= Noch war die neue Produktionsweise erst im An�fang ihres aufsteigenden Asts. . . (F. Engels, „Die Entwicklung des Sozialismus von der Utopie zur Wissenschaft")

Íîâûé ñïîñîá ïðîèçâîäñòâà íàõîäèëñÿ åù¸ â íà�÷àëüíîé ñòàäèè ñâîåãî ðàçâèòèÿ. . .

636. auf dem absteigenden Äst seih (òîê. sich auf dem absteigenden Äst befinden) èäòè ïîä ãîðó; èäòè íà óáûëü; der Einsatz von Dampflokomotiven befindet sich auf dem ab�steigenden Ast èñïîëüçîâàíèå ëîêîìîòèâîâ íà ïàðîâîé òÿãå èä¸ò íà óáûëü ASTREIN * 637. nicht ganz astrein ðàçã. ôàì. íå âïîëíå áëàãîíàä¸æíûé, íå çàñëóæèâàþ�ùèé äîâåðèÿ

„Du, mir ist jetzt ein Wildledermantel angeboten worden, ziemlich billig, privat." — „Von wem?" — „Ein Bekannter von Klaus will ihn verkaufen".—. „Klaus? Du, da würde ich lieber die Finger davon lassen. Ob der so ganz astrein ist?" „Çíàåøü, ìíå ïðåäëàãàþò êóïèòü çàìøåâîå ïàëüòî ÷àñòíûì îáðàçîì è äîâîëüíî Ä¸øåâî".— „Êòî ïðåä�ëàãàåò?" — „Îäèí çíàêîìûé Êëàóñà".— „Êëàóñà? ß áû íà òâî¸ì ìåñòå ñ íèì íå ñâÿçûâàëàñü. Îí íå âíóøàåò äîâåðèÿ".

ATEM * 638. j-ò geht der Ätem aus 1. êòî-ë. èñïóñêàåò äóõ, íàõîäèòñÿ ïðè ïîñëåäíåì èçäûõàíèè

Bei der letzten Partie gegen den Weltschachmeister wird ihm wohl der Atem ausgehen. Ïîñëåäíþþ ïàðòèþ ñ ÷åìïèîíîì ìèðà îí íå âûòÿíåò, a Es ist durch vierzehn Tage ein Wettlauf mit der Inflation. . . Und uns wird dabei der Atem ausgehen. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen") ×åòûðíàäöàòü äíåé áåæèì ìû ñ èíôëÿöèåé íàïåðå�ãîíêè. . . Îò ýòîãî áåãà ìû ñêîðî èñïóñòèì äóõ. 2. êòî-ë. âûëåòàåò â òðóáó (îñòà¸òñÿ áåç äåíåã)

Ich fürchte, bei dieser Börsenspekulation wird Vater der Atem ausgehen. (MDtI)

Áîþñü, ÷òî îòåö äîèãðàåòñÿ íà áèðæå äî òîãî, ÷òî ñîâñåì ðàçîðèòñÿ.

639. da bleibt einem der Atem weg ñì. S-1409

640. den Atem anhalten çàòàèòü äûõàíèå à 27. Januar 1924. Roter Platz. In der Mitte, dicht an der Kreml-Mauer, die Gruft Lenins. Kanonenschüs�se. . . Heulen der Fabriksirenen. Das ganze Sowjet�land hält den Atem an. (W. Pieck, „Lenins, Beiset' zung")

27 ÿíâàðÿ 1924 ãîäà. Êðàñíàÿ ïëîùàäü. Â öåíòðå, ó ñàìîé Êðåìë¸âñêîé ñòåíû, Ìàâçîëåé Ëåíèíà. Îðóäèéíûå çàëïû. . . Çàâûâàíèå çàâîäñêèõ ñèðåí. Âñÿ ñîâåòñêàÿ ñòðàíà çàòàèëà äûõàíèå.

641. etw. (be)nimmt (versetzt èëè ver�schlägt) einem den Atem 1. äóõ çàõâàòûâàåò îò ÷åãî-ë.

= Diederich sprach. .. mit einem Schwung,. . . der einem den Atem nahm. (H. Mann, „Der Untertan") Äèäåðèõ ãîâîðèë... ñ ïîäú¸ìîì, ... îò êîòîðîãî äóõ çàõâàòûâàëî.

2. îò êàêîé-ë. íåîæèäàííîñòè ÿçûê îò�íÿëñÿ (ó êîãî-ë.)

Das plötzliche Auftauchen des lange vermißten Sohnes verschlug den Eltern den Atem. (MDfI) Ïðè ïîÿâëåíèè ñûíà, äàâíî óæå ñëûâøåãî áåç âåñòè ïðîïàâøèì, ó ðîäèòåëåé îò íåîæèäàííîñòè ÿçûê îòíÿëñÿ.

642. Atem holen (èëè schöpfen) ïåðåâîäèòü

ÄÓÕ

= Und ich glaube, auch Mephisto muß mit Mühe Atem holen, wenn er seinen Lieblingsberg ersteigt; es ist ein äußerst erschöpfender Weg. (H. Heine, „Die Harzreise")

Äóìàþ, ÷òî è ñàì Ìåôèñòîôåëü ñ òðóäîì ïåðåâîäèò äóõ, âçáèðàÿñü íà ñâîþ ëþáèìóþ ãîðó; äîðîãà òóäà êðàéíå èçíóðèòåëüíà.

Karl holt erleichtert Atem. (W. Bredel, „Dein un�bekannter Bruder") Êàðë ñ îáëåã÷åíèåì âçäûõàåò.

643. den Atem verlieren 1. çàäîõíóòüñÿ; ïåðåñòàòü äûøàòü (îò âîëíåíèÿ è ò. ï.) a Damit die Sache endlich klar würde, fiel er über sie her und küßte sie gewalttätig. Margot verlor da�von den Atem und lachte glücklich. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend")

×òîáû, íàêîíåö, âíåñòè â äåëî ÿñíîñòü, îí áðîñèëñÿ íà íå¸ è ñ ñèëîé ïîöåëîâàë. Ó Ìàðãî ïåðåõâàòèëî äûõàíèå, è îíà ñ÷àñòëèâî çàñìåÿëàñü.

2. âûäîõíóòüñÿ

Im Laufe der monatelangen Auseinandersetzungen hat dann der Prozeßgegner den Atem verloren und einen Vergleich angeboten. (MDtI) Â ðåçóëüòàòå äëèâøåéñÿ ìíîãèå ìåñÿöû òÿæáû ïðîòèâíàÿ ñòîðîíà âûäîõëàñü è ïðåäëîæèëà çàêëþ�÷èòü ìèðîâóþ ñäåëêó.

644. einen kurzen Atem haben áûñòðî óñòà�âàòü, áûñòðî âûäûõàòüñÿ

645. einen langen Atem haben îáëàäàòü áîëüøèì çàïàñîì ñèë, áûòü âûíîñëèâûì = Er hatte gar nicht gewußt, daß die Liese einen der�artig langen Atem hatte. (A. Seghers, „Das siebte Kreuz")

Îí è íå çíàë, ÷òî Ëèçà òàê âûíîñëèâà.

646. j-d braucht einen langen Atem êîìó-ë. (äëÿ ÷åãî-ë.) íóæåí áîëüøîé çàïàñ ñèë

Wer einen Streit auf gerichtlichem Wege bereinigen will, der braucht einen langen Atem (MDtI) Êòî õî÷åò ðåøàòü ñïîðû ñóäåáíûì ïóò¸ì, òîìó íóæ�íî çàïàñòèñü òåðïåíèåì.

647. keinen langen Atem haben áûòü íå�ïðî÷íûì , íåäîëãîâå÷íûì

= Die Stabilisierung des bürgerlichen Deutschlands hat keinen langen Atem trotz Dawesplan und Garan�tiepakt. (E. Thalmann, „Kampfreden und Aufsätze") Ñòàáèëèçàöèÿ êàïèòàëèçìà â Ãåðìàíèè — ÿâëåíèå âðåìåííîå. Íè ïëàí Äàóýñà, íè Ãàðàíòèéíûé ïàêò òóò íå ïîìîãóò.

648. j-n in Atem halten 1. äåðæàòü â íà�ïðÿæåíèè, â âîëíåíèè ìíîãèõ ëþäåé; ïðè�êîâûâàòü âñåîáùåå âíèìàíèå

= Ein Staatsmann war er nicht; niemand wußte das besser als sie, die Tochter eines Königs und einer Königin, deren kühne listige Politik die Welt nun seit Jahrzehnten in Atem hielt. (L. Feuchtwanger, „Die Jüdin von Toledo")

Îí íå áûë ãîñóäàðñòâåííûì äåÿòåëåì; íèêòî íå çíàë ýòîãî ëó÷øå, ÷åì îíà, äî÷ü öàðñòâóþùèõ ðî�äèòåëåé, ñìåëàÿ è õèòðàÿ ïîëèòèêà êîòîðûõ âîò óæå äåñÿòèëåòèÿ ïðèêîâûâàëà ê ñåáå âíèìàíèå âñåãî ìèðà.

2. íå äàâàòü ïåðåäûøêè êîìó-ë., çàãðó�æàòü ðàáîòîé êîãî-ë.

Pausen gibt's bei unserem Training nicht. Der Aus�bilder hält uns ständig in Atem.

Ìû òðåíèðóåìñÿ áåç ïåðåðûâîâ. Òðåíåð íå äà¸ò íàì ïåðåäûøêè.

649. in einem Atem 1. îäíèì äóõîì; íå ïåðåâîäÿ äûõàíèÿ; ðàçîì; er hat alles in einem Atem herausgebracht îí âûïàëèë âñ¸ îäíèì äóõîì 2. ñì. À-655

650. im gleichen (èëè im selben) Atem â îäèí ãîëîñ, ðàçîì

a „Es ist alles geschmackvoll," versicherten die beiden jungen Diplomaten, beinah im gleichen Atem. (K. Mann, „Mephisto")

„Âñ¸ òàê èçûñêàííî",— çàâåðèëè ìîëîäûå äèïëî�ìàòû ïî÷òè â îäèí ãîëîñ.

651. (wieder) zu Atem kommen îòäûøàòüñÿ; ïðèéòè â ñåáÿ, îïîìíèòüñÿ

Eine Mutter mit fünf so lebhaften Kindern kommt

eigentlich nie zu Atem. (MDtI)

Ìàòåðè ïÿòè òàêèõ íåïîñåäëèâûõ äåòåé ïî ñóùåñòâó

è îòäûøàòüñÿ íåêîãäà.

a Hier fühlte er eine heftige Ohrfeige, und bevor

er zu Atem kam, war Magda in ihrem Zimmer und

hatte abgesperrt. (H. Mann, „Der Untertan")

Òóò îí ïîëó÷èë ñèëüíóþ ïîù¸÷èíó, íî ïðåæäå

÷åì îí ïðèø¸ë â ñåáÿ, Ìàãäà óæå çàïåðëàñü â ñâîåé

êîìíàòå.

ATEMPAUSE * 652. eine Atempause ein�schieben (èëè einlegen) óñòðîèòü ïåðåäûøêó ATEMZUG * 653. bis zum letzten Atemzug

âûñîê. ýâô. äî ïîñëåäíåãî âçäîõà

654. im nächsten Atemzug ñðàçó æå çà òåì, òóò æå

655. in einem (èëè im selben, im gleichen) Atemzug ðàçîì, îäíîâðåìåííî; sie lachte und weinte in einem Atemzug îíà è ñìåÿëàñü è ïëàêàëà îäíîâðåìåííî; er widersprach sich in einem Atemzug óòâåðæäàÿ ÷òî-ëèáî, îí òóò æå ñàì ñåáå ïðîòèâîðå÷èë

Ich verstand nichts. In einem Atemzug nannte er das Projekt großartig und kurzsichtig. (MDtI) ß íè÷åãî íå ïîíÿë. Îí ðàçîì îõàðàêòåðèçîâàë ïðîåêò è êàê îòëè÷íûé, è êàê íåäàëüíîâèäíûé. ATMEN * 656. frei atmen ñâîáîäíî äûøàòü (÷óâñòâîâàòü ñåáÿ óâåðåííî, íåçàâèñèìî)

657. kaum zu atmen wagen íå äûøàòü, áîÿòüñÿ äûøàòü (èç ïî÷òåíèÿ ïåðåä êåì-ë.; áóäó÷è îõâà÷åííûì âûñîêèìè ÷óâñòâàìè)

658. die gleiche Luft atmen ñì. L-576 ATMOSPHÄRE * 659. die Atmosphäre ent�spannen (èëè entladen, entgiften) ðàçðÿäèòü àòìîñôåðó

ATTACKE * 660. eine Attacke gegen j-n, etw. reiten îáðóøèòüñÿ íà êîãî-÷òî; er ritt eine scharfe Attacke gegen die neuen Vorschläge der Abgeordneten îí îáðóøèëñÿ ñ ðåçêèìè íàïàäêàìè íà íîâûå ïðåäëîæåíèÿ äåïóòàòîâ ATTENTAT * 661. ein Attentat auf j-n vor�haben ðàçã. øóòë. îõîòèòüñÿ çà êåì-ë.; èìåòü âèäû íà êîãî-ë.

„Verehrter Herr Professor, wir haben ein Attentat auf Sie vor. . ." — „Ja, mein Lieber, worum handelt sich's denn?" — „Wir würden Ihnen gern ein paar Fragen über Ihre Bilder stellen. . ." „Óâàæàåìûé ãîñïîäèí ïðîôåññîð, ìû èìååì íà âàñ âèäû. . ." — „Â ÷¸ì äåëî, äîðîãîé ìîé?" — „Ìû õîòåëè áû çàäàòü âàì íåñêîëüêî âîïðîñîâ ïî ïîâîäó âàøèõ êàðòèí. . ."

AUF * 662. auf und ab âçàä è âïåð¸ä = Wolfgang Pagel sah die dunkle Straße in der Nähe des Wittenbergplatzes auf und ab. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Âçãëÿä Âîëüôãàíãà Ïàãåëÿ ñêîëüçèë èç êîíöà â êîíåö ò¸ìíîé óëèöû âáëèçè Âèòòåíáåðãïëàö.

663. das Àuf und Ab (òæ. das Auf und Nie�der) 1. ïîäú¸ìû è ñïóñêè

= Die Lungen, die Muskeln dieser jungen Frau Johanna Kram waren geboren für dieses Land; seine frischen Winde mit dem Schneehauch der Berge, sein Auf und Ab bekamen ihr gut. (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

Ëåãêèå è ìóñêóëû ýòîé ìîëîäîé æåíùèíû, Èîãàííû Êðàéí, áûëè ñîçäàíû äëÿ ýòîé ñòðàíû. Ñâåæèå âåò�ðû, ïðèíîñèâøèå ñíåæíîå äûõàíèå ãîð, ïîäú¸ìû è ñïóñêè áûëè äëÿ íå¸ áëàãîòâîðíû.

2. âçë¸òû è ïàäåíèÿ, óñïåõè è íåóäà÷è = , . .er glaubt kaum, daß er noch einen ganzen Tag zu leben hat und durchlebt das Auf und Nieder

seines Lebens noch einmal. (W. Bredel, „Die Prü�fung")

.. .îí åäâà íàäååòñÿ ïðîæèòü åù¸ õîòÿ áû äåíü, è ñíîâà ïåðåä íèì ïðîõîäÿò óñïåõè è íåóäà÷è åãî æèçíè.

664. das ewige Auf und Ab æèçíü ñ å¸ âå÷�íûìè ïðèëèâàìè è îòëèâàìè; âå÷íûå ïðè�ëèâû è îòëèâû (â æèçíè, â ðàáîòå è ò. ä.) a Die Zufälle des Lebens, sein ewiges Auf und Ab. haben uns vor nicht zu langer Zeit auseinanderge�bracht. (B. Brecht, „Dreigroschenroman") Ñëó÷àéíîñòè æèçíè, å¸ âå÷íûå ïðèëèâû è îòëèâû, íå òàê äàâíî ðàçëó÷èëè íàñ.

665. auf und davon sein (ðàçã. sich auf und davon machen) óáåæàòü, èñ÷åçíóòü, ñêðûòü�ñÿ; ~ äàòü òÿãó

a Und bevor ich mich von dem Schreck erholt hatte, war er auf und davon. (H. J. Geyer, „Am An�fang stand das Ende")

È ïðåæäå ÷åì ÿ ïðèøëà â ñåáÿ îò èñïóãà, îí âñêî�÷èë è áûë òàêîâ.

AUFBINDEN * 666. j-m etwas aufbinden (òæ. j-m einen Bären, eins, eine Lüge, ein Märchen aufbinden) ðàçã. ôàì. ìîðî÷èòü êîìó-ë. ãîëîâó, íàäóâàòü êîãî-ë., ðàññêàçû�âàòü êîìó-ë. ñêàçêè, íåáûëèöû; ñì. òæ. Â-105 = Unter uns jungen Leuten hatte sich ein gewisser Kitzel erhalten, einander etwas aufzubinden und wechselweise zu mystifizieren. (J. W. Goethe, „Dich�tung und Wahrheit")

Ó íàñ, ìîëîäûõ ëþäåé, âîøëî â ïðèâû÷êó ìîðî÷èòü äðóã äðóãó ãîëîâó è çàíèìàòüñÿ âçàèìíîé ìèñòèôè�êàöèåé.

Wie oft habe sie.. . Reportern, die ihr das Haus [einliefen], phantastische Lügen aufgebunden. (C. Sternheim, „Napoleon")

Êàê ÷àñòî îíà ðàññêàçûâàëà. . . êîððåñïîíäåíòàì, ïîñåùàâøèì å¸ äîì, ñàìûå ôàíòàñòè÷åñêèå íåáûëè�öû.

667. sich (D) (selbst) eine Rute aufbinden ñì. R-587

AUFBRENNEN * 668. j-m eins (èëè eine Kugel) aufbrennen ðàçã. ôàì. âñàäèòü â êîãî�-ëèáî ïóëþ

Wenn der sich noch einmal in meinem Jagdrevier sehen läßt, werde ich ihm eins aufbrennen. (MDtI) Åñëè îí åù¸ ðàç ïðèä¸ò îõîòèòüñÿ íà ìîé ó÷àñòîê. ÿ åìó â îäíî ìåñòî ïóëþ âñàæó.

669. j-m. eine Strafe aufbrennen ðàçã. ôàì. âñûïàòü êîìó-ë. (â íàêàçàíèå çà ÷òî-ë.) AUFBRUCH * 670. im Aufbruch begriffen sein îòïðàâëÿòüñÿ â ïóòü; âûõîäèòü, óõîäèòü

671. im Aufbruch sein ïîäíèìàòüñÿ íà áîðü�áó; die koloniale Welt ist im Aufbruch êîëî�íèè ïîäíèìàþòñÿ íà áîðüáó çà íåçàâèñèìîñòü

672. zum Aufbruch rüsten ãîòîâèòüñÿ ê óõî�äó; ñîáèðàòüñÿ â ïóòü

= Der Gesang war verklungen, Fackeln erhellten die Szene, die Menge ergoß sich durch die Pforten, und auch ich gedachte mich zum Aufbruch zu rüsten. (W. Hauff, „Aus den Memoiren des Satan") Ïåíèå ïðåêðàòèëîñü. Ïðè ñâåòå ôàêåëîâ òîëïà ðàñ�òåêàëàñü ïî äîìàì, è ÿ òîæå ïîäóìàë, ÷òî ïîðà óõîäèòü.

AUFDREHEN * 673. mächtig aufdrehen ðàçã.

ôàì. 1. æàòü (èëè íàæèìàòü) íà âñå ïåäàëè,

åõàòü íà ïîëíîì ãàçó, ãàçîâàòü

Wenn du pünktlich hinkommen willst, mußt du

aber mächtig aufdrehen. (MDtI)

×òîáû óñïåòü òóäà âîâðåìÿ, òåáå ïðèä¸òñÿ æàòü

íà âñå ïåäàëè.

2. æàòü (èëè íàæèìàòü) íà âñå ïåäàëè (äëÿ äîñòèæåíèÿ êàêàé-ë. öåëè); âûêëàäûâàòüñÿ

Hans dreht heut' aber mächtig auf, er will wohl jemandem imponieren. (MDtI)

Ãàíñ ñåãîäíÿ âûêëàäûâàåòñÿ öåëèêîì, íå èíà÷å õî÷åò êîìó-òî ïîíðàâèòüñÿ.

3. áûòü, â óäàðå (âåñ¸ëûì; ìíîãî ïåòü, òàí�öåâàòü, ðàññêàçûâàòü è ò. ï.); îòëè÷èòüñÿ Na, der hat ja beute mächtig aufgedreht, den kenn ich gar nicht wieder. (MDlI)

Äà, ñåãîäíÿ îí îòëè÷èëñÿ. Åãî ïðîñòî íå óçíàòü.

AUFDRÜCKEN * 674. j-m, einer Sache (D) seinen Stempel aufdrücken ñì. S-1605

675. j-m einen aufdrücken ðàçã. ÷ìîêíóòü êîãî-ë.

AUFFÄHREN * 676. schweres (èëè grobes) Geschütz auffahren ñì. G-447

677. viel, eine Menge, eine Batterie Flaschen u m. n. auffahren lassen ðàçã. ùåäðî óãîñòèòü; âûñòàâèòü áàòàðåþ áóòûëîê; ~ áî÷êó âû�êàòèòü (ìîëîä¸æíûé æàðã.)

Was, bei Müllers sind wir eingeladen? Prima! Der läßt wenigstens was auffahren. (MDtI) Ìþëëåðû íàñ ïðèãëàøàþò? Îòëè÷íî! Òàì óæ, ïî êðàéíåé ìåðå, óãîñòÿò íà ñëàâó.

AUFFORDERUNG *678. das ist eine Auffor�derung zum Tanz! ðàçã. ýòî æå âûçîâ! („Auf�forderung zum Tanz" ðóññê. „Ïðèãëàøåíèå ê òàíöó" — ìóçûêàëüíîå ïðîèçâåäåíèå Ê. Ì. Âåáåðà)

AUFFRESSEN * 679. deshalb wird man dich nicht gleich auffressen ðàçã. íå ñúåäÿò æå òåáÿ çà ýòî

Nun heule nur nicht so! Wegen der eingeschlagenen Fensterscheibe wird man dich nicht gleich auffressen. (MDtI)

Ïåðåñòàíü ðåâåòü! Íó, ðàçáèë îêíî, íî íå ñúåäÿò æå òåáÿ çà ýòî.

AUFFÜHRUNG * 680. etw. zur Aufführung bringen êíèæí. ïîñòàâèòü íà ñöåíå (ïüåñó) 681. zur Aufführung gelangen êíèæí. áûòü ïîñòàâëåííûì (î ïüåñå); das Stück gelangt in der nächsten Spielzeit zur Aufführung ïüåñà áóäåò ïîñòàâëåíà â ñëåäóþùåì ñåçîíå AUFGEBOT * 682. mit dem Aufgebot aller seiner Kräfte (òæ. unter Aufgebot aller Kräfte) âñåìè ñèëàìè, íàïðÿãàÿ (èëè îòäàâàÿ) âñå ñèëû

AUFGEHOBEN * 683. bei j-m gut u m. n. aufgehoben sein 1. áûòü õîðîøî óñòðîåííûì, íàéòè õîðîøèé ïðèþò ó êîãî-ë.; bei Ihnen ist das Kind gut aufgehoben ó. âàñ ðåá¸íîê õîðîøî óñòðîåí 2. áûòü â íàä¸æíûõ ðóêàõ ó êîãî-ë.

AUFGESCHMISSEN * 684. da sind wir auf�geschmissen! ðàçã. òîãäà ìû íå çíàåì, ÷òî äåëàòü!, òîãäà ìû ñòàëè â òóïèê! AUFGESCHOBEN * 685. Aufgeschoben ist nicht aufgehoben ïîñë. áóêâ. Îòëîæèòü — íå çíà÷èò îòìåíèòü

Schade, dachte er mit ehrlichem Bedauern, daß Vierbein, diese elende Filzlaus, nicht dabei gewesen war; zwei Stunden unter Wachtmeister Platzek hätten ihm gut getan. Aber aufgeschoben ist ja nicht aufgehoben. (H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne") À æàëü, èñêðåííå äîñàäîâàë îí, ÷òî Ôèðáåéí, ýòà ãíèäà, íå áûë íà çàíÿòèÿõ. Äâà ÷àñà âûó÷êè ó âàõ�ìèñòðà Ïëàöåêà ïîøëè áû åìó íà ïîëüçó. Íî íè÷å�ãî, ýòî òîëüêî îòñðî÷êà, âñ¸ ðàâíî îí íå îòâåðòèòñÿ.

AUFGEZOGEN * 686. reden wie aufgezogen ðàçã. ãîâîðèòü áåç óìîëêó, ãîâîðèòü êàê çà�âåä¸ííàÿ ìàøèíà

AUFHEBEN * 687. viel Aufheben(s) (èëè ein großes Aufheben) von etw. (èëè um etw.) ma�chen 1. ïîäíèìàòü øóìèõó âîêðóã ÷åãî-ë.; ñîçäàâàòü ãðîìêóþ ðåêëàìó ÷åìó-ë. a Er wußte durch plötzliche Erleuchtung, Rosa Fröhlich sei die Barfußtänzerin, von der man jetzt so viel Aufhebens machte. (H. Mann, „Professor Unrat")

Òóò åãî âíåçàïíî îñåíèëà ìûñëü — Ðîçà Ôð¸ëèõ èìåííî òà òàíöîâùèöà-áîñîíîæêà, âîêðóã êîòîðîé òåïåðü ïîäíÿòà òàêàÿ øóìèõà.

2. ïîäíèìàòü øóì (èëè øóìèõó, ñêàíäàë) âîêðóã ÷åãî-ë.

= Sehen Sie, ich- lege ja gar keinen Wert auf diese Karte... Aber wo die Sprechstundenhilfe und mein

Kollege doch so viel Aufhebens davon machen, muß ich der Sache nachgehen. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

ß, çíàåòå ëè, íå ïðèäàþ íèêàêîãî çíà÷åíèÿ ýòîé êàðòî÷êå. . . Íî ïîñêîëüêó ìîÿ ïîìîùíèöà è ìîé êîëëåãà ïîäíèìàþò ïo ïîâîäó íå¸ òàêîé øóì, ìíå ïðèä¸òñÿ çàíÿòüñÿ ýòèì äåëîì.

688. ohne alles Aufheben áåç ãðîìêèõ ñëîâ, áåç âñÿêîé øóìèõè; ïîïðîñòó, çàïðîñòî, áåç öåðåìîíèé

= Es dauerte drei Tage, bis der Werkmeister begriff, daß dieses Essen nicht die übliche. . . Kost war, sondern Herrn Dr. Reichhardts privates Essen, an dem er seinen Zellengenossen ohne alles Aufheben teilnehmen ließ. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Ïðîøëî òðè äíÿ, ïðåæäå ÷åì ñòàðûé ìàñòåð ïîíÿë, ÷òî ýòè êóøàíüÿ íå âõîäèëè â îáû÷íûé. . . òþðåìíûé ðàöèîí, à ãîòîâèëèñü îòäåëüíî çà ñ÷¸ò ãîñïîäèíà äîêòîðà Ðåéõãàðäà, êîòîðûé çàïðîñòî óãîùàë èìè ñâîåãî òîâàðèùà ïî êàìåðå. AUFHÖREN * 689. da hört (sich) doch alles auf! (òæ. da hört die Weltgeschichte auf!) (ñòàðàÿ ôîðìà: da hört Allens auf L. Angely) ðàçã. ýòî óæ ñëèøêîì!, äàëüøå åõàòü íåêóäà!, ýòî ïåðåõîäèò âñÿêèå ãðàíèöû! Er hat deinen Wagen kaputtgefahren und will jetzt nicht mal die Reparatur bezahlen? Da hört (sich) doch einfach alles auf! —

Îí óãðîáèë òâîþ ìàøèíó, à ïëàòèòü íå õî÷åò äàæå çà ðåìîíò. Ýòî óæå âåðõ íàãëîñòè! Jetzt hat der Junge mein Fahrrad genommen, und ich kann zu Fuß gehen. Da hört (sich doch) die Welt�geschichte auf! (MDtI)

Ïàðåíü ïîåõàë íà ìî¸ì âåëîñèïåäå, à ÿ äîëæåí èäòè ïåøêîì! Ýòî óæ ïåðåõîäèò âñÿêèå ãðàíèöû! a Der Beamte räusperte sich: „Wir sind gleich in Buchen, ich muß mich daher beeilen. Sind das Ihre Koffer?" Der Kofferbesitzer gab ihm seinen berühm�ten „Aber-da-hört-sich-doch-gleich-alles-auf-"Blick und sagte mit schneidender Stimme: „Ja, freilich, sind das meine Koffer!" (H. Kant, „Die Aula") Ñëóæàùèé îòêàøëÿëñÿ: „Ñåé÷àñ ìû áóäåì â Áþ�õåíå. Ïîýòîìó ìíå íóæíî ïîòîðîïèòüñÿ. Ýòî âàøè ÷åìîäàíû?" Âëàäåëåö ÷åìîäàíîâ èçîáðàçèë íà ñâî�¸ì ëèöå çíàìåíèòîå „Äàëüøå åõàòü íåêóäà!" è ñêà�çàë ðåçêèì òîíîì: „Äà, êîíå÷íî, ýòî ìîè ÷åìîäàíû!"

AUFLÖSUNG * 690. in (voller) Auflösung

sein íàõîäèòüñÿ â ñîñòîÿíèè (ïîëíîãî) ðàñ�ïàäà, ðàçâàëà

= Aber gleichzeitig war das „Volk" in voller Auflö�sung, und es war fraglich, ob es forterscheinen werde. (K. Marx, Brief an Engels, 14.7.1854) Íî â òî æå âðåìÿ „Ôîëüê" íàõîäèëñÿ â ñîñòîÿíèè ïîëíîãî ðàçâàëà, è áûëî ñîìíèòåëüíî, áóäåò ëè îí ïðîäîëæàòü âûõîäèòü.

AUFMACHUNG * 691. in großer Aufmachung 1. ñîïðîâîæäàÿ øèðîêîé ðåêëàìîé, ñ áîëüøîé ïîìïîé

Der Betrieb hat ein neues Waschmittel in großer Aufmachung herausgebracht.

Ïðåäïðèÿòèå øèðîêî ðàçðåêëàìèðîâàëî ñâîé íî�âûé ñòèðàëüíûé ïîðîøîê.

= Direktor: ...Reifen Sie auf dem Schlachtfeld des Lebens, mein Freund. Arbeiten Sie. Machen Sie sich einen Namen, dann bringen wir Sie in großer Aufmachung raus. (W. Borchert „Draußenvor der Tür") Äèðåêòîð. . . Ìóæàéòå â áèòâå, æèçíè, äðóã ìîé. Òðóäèòåñü. Ñäåëàéòå ñåáå èìÿ, è òîãäà ìû ñîçäàäèì âàì øèðîêóþ ðåêëàìó.

2. â ðîñêîøíîì íàðÿäå

Die meisten Damen kamen in großer Aufmachung in die Oper. (MDtI)

Áîëüøèíñòâî äàì â îïåðå áûëî ðîñêîøíî îäåòî (èëè ÿâèëîñü â îïåðó â ðîñêîøíûõ òóàëåòàõ). AUFMERKSAM * 692. j-n auf j-n, auf etw. (A) aufmerksam machen îáðàùàòü ÷ü¸-ë. âíèìàíèå íà êîãî-÷òî; ich machte ihn darauf aufmerksam, daß... ÿ îáðàòèë åãî âíèìàíèå íà òî, ÷òî...

693. auf j-n, auf etw. (A) aufmerksam wer�den îáðàòèòü (ñâî¸) âíèìàíèå íà êîãî-÷òî AUFMERKSAMKEIT * 694. eine kleine Auf�merksamkeit íåáîëüøîé çíàê âíèìàíèÿ (ïî�äàðîê)

AUFNAHME * 695. gute (èëè gastliche) Aufnahme finden âñòðåòèòü õîðîøèé (èëè ðàäóøíûé) ïðè¸ì AUFNEHMEN * 696. es mit j-m aufnehmen

1. (ïî)ñïîðèòü ñ êåì-ë.; âûäåðæàòü ñïîð ñ êåì-ë.

Hans ist ein verschlagener Mensch, mit dem wollen wir es lieber nicht aufnehmen. (MDtI) Ãàíñ — êàâåðçíûé òèï, ëó÷øå ñ íèì íå ñâÿçûâàòüñÿ. 2. (ïî)òÿãàòüñÿ ñ êåì-ë.; âûäåðæàòü áîðüáó ñ êåì-ë.

Im Weitsprung nehme ich es jederzeit mit ihm auf.— Ïî ïðûæêàì â äëèíó ÿ ñ íèì â ëþáîå âðåìÿ ïîòÿ�ãàþñü.

Mit dir nehme ich es noch zweimal auf! (MDtI) Òåáÿ-òî ÿ âñåãäà îäîëåþ.

AUFPACKEN * 697. da habe ich mir etwas Schönes aufgepackt! ðàçã. è âçâàëèë æå ÿ íà ñåáÿ îáóçó!

AUFREGUNG * 698. vor Aufregung verge�hen âûñîê. ìåñòà ñåáå íå íàõîäèòü îò âîëíåíèÿ AUFRUHR * 699. Menschen in Aufruhr bringen (èëè setzen) ïðèâîäèòü â âîëíåíèå (èëè â ñìÿòåíèå), áóäîðàæèòü ëþäåé

700. in Aufruhr kommen ïðèéòè â âîëíåíèå, â ñìÿòåíèå, âçáóäîðàæèòüñÿ = Leonore: Ach, Bella! Wie verschlangen wir seine Blicke! . . Sie fielen unter uns wie der Goldapfel des

Zanks..... Eifersucht hat unsere Eintracht zerrissen.

Arabella: Ich besinne mich. Das ganze weibliche Genua kam in Aufruhr um diese schöne Eroberung. (F. Schiller, „Fiesco")

Ëåîíîðà. Àõ, Áåëëà! Êàê æàäíî ëîâèëè ìû åãî âçãëÿäû! . . Îíè ïàäàëè ñðåäè íàñ, ñëîâíî çîëîòîå ÿáëîêî ðàçäîðà; . . . ðåâíîñòü ðàñòîðãëà óçû íàøåé äðóæáû.

Àðàáåëëà. Ïîìíþ. Ýòà äèâíàÿ ïîáåäà ïðèâåëà â âîë�íåíèå âñ¸ æåíñêîå íàñåëåíèå Ãåíóè. AUFSCHLUß * 701. über etw. (A) Aufschluß finden íàéòè îáúÿñíåíèå ÷åìó-ë.

702. j-m über etw. (A) Aufschluß geben ðàçúÿñíÿòü, ïîÿñíÿòü ÷òî-ë. êîìó-ë. = Die nachstehende Übersicht gibt über den wahr�scheinlichen Umfang der Antimonreserven der Welt Aufschluß. („Metall", Febr. 1954) Íèæåñëåäóþùàÿ òàáëèöà äà¸ò ïðåäñòàâëåíèå î âåðîÿòíîì îáú¸ìå ìèðîâûõ çàïàñîâ ñóðüìû. AUFSCHUB *703. etw. gestattet (èëè leidet, verträgt) keinen Aufschub âûñîê. ÷òî-ë. íå òåðïèò îòëàãàòåëüñòâà; die Entscheidung gestattet keinen Aufschub mehr îòêëàäûâàòü ïðèíÿòèå ðåøåíèÿ áîëüøå íåëüçÿ; die Aus�führung des Planes verträgt nun keinen Auf�schub mehr ñ âûïîëíåíèåì ïëàíà íåëüçÿ áîëüøå ìåäëèòü; diese Arbeiten leiden keinen Aufschub ýòè ðàáîòû íå òåðïÿò îòëàãàòåëüñòâà, ýòè ðàáîòû òðåáóåòñÿ ïðîâåñòè áåçîòëàãàòåëüíî AUFSCHWINGEN * 704. j-d kann sich nicht aufschwingen (etw. zu tun) ðàçã. êòî-ë. íå ìîæåò ñåáÿ çàñòàâèòü (äåëàòü ÷òî-ë.); ich kann mich nicht (dazu) aufschwingen, dieses Buch zu lesen íå ìîãó ÿ ñåáÿ çàñòàâèòü ÷è�òàòü ýòó êíèãó

AUFSCHWUNG * 705. einen großen u m. n. Aufschwung nehmen âûñîê. ïîëó÷èòü áîëüøîé è ò. ï. ðàçìàõ; die Industrie in der Sowjet�union hat einen gewaltigen Aufschwung ge�nommen ðàçâèòèå ïðîìûøëåííîñòè â Ñî�âåòñêîì Ñîþçå ïîëó÷èëî îãðîìíûé ðàçìàõ AUFSEHEN * 706. Aufsehen erregen (èëè machen) ïðèâëåêàòü âíèìàíèå, ïðîèçâîäèòü ñåíñàöèþ, ïîäíèìàòü øóì; etw. machte einiges Aufsehen ÷òî-ë. ïðèâëåêëî ê ñåáå âíèìàíèå, ÷òî-ë. áûëî çàìå÷åíî = Was den Ruhrn des Herrn Schlegel noch gestei�gert, war das. Aufsehen, welches er später hier in

Frankreich erregte, als er auch die literarischen, Autoritäten der Franzosen angriff. (H. Heine, „Die romantische Schule")

Ñëàâó ãîñïîäèíà Øëåãåëÿ åù¸ áîëüøå ïîâûñèëî âïå÷àòëåíèå, ïðîèçâåä¸ííîå èì âïîñëåäñòâèè âî Ôðàíöèè, êîãäà îí íà÷àë íàïàäàòü è íà ôðàíöóç�ñêèå ëèòåðàòóðíûå àâòîðèòåòû.

Der Tod des Kunsthistorikers Krüger mächte über die Grenzen hinaus peinliches Aufsehen. (L. Feucht�wanger, „Erfolg")

Ñìåðòü èñêóññòâîâåäà Êðþãåðà íàäåëàëà íåìàëî øóìà äàëåêî çà ïðåäåëàìè Ãåðìàíèè.

AUFSICHT * 707. j-n unter Aufsicht haben

íàáëþäàòü, ñëåäèòü, ïðèñìàòðèâàòü çà êåì-ë.; sie hat das Kind unter (ihrer) Aufsicht îíà ïðèñìàòðèâàåò çà ðåá¸íêîì, ðåá¸íîê íàõî�äèòñÿ íà å¸ ïîïå÷åíèè

708. unter j-s Aufsicht stehet! íàõîäèòüñÿ ïîä ÷üèì-ë. íàáëþäåíèåì; der Patient stand unter dauernder ärztlicher Aufsicht ïàöèåíò íàõîäèëñÿ ïîä ïîñòîÿííûì íàáëþäåíèåì âðà�÷à

709. j-n, etw. unter j-s Aufsicht stellen âçÿòü ïîä íàáëþäåíèå êîãî-÷òî; óñòàíîâèòü íàáëþ�äåíèå çà êåì-÷åì; der Rückfallverbrecher war unter polizeiliche Aufsicht gestellt worden çà ïðåñòóïíèêîì-ðåöèäèâèñòîì óñòàíîâèëà íàáëþäåíèå ïîëèöèÿ

AUFSITZEN * 710. j-n aufsitzen lassen ðàçã. ïîäâåñòè, îñòàâèòü íè ñ ÷åì, îñòàâèòü íà ìå�ëè êîãî-ë.

= Jedenfalls, wenn er Lotte und mich gerade zu Weihnachten aufsitzen läßt, sollen ihm die Augen übergehen. Es ist eine Gemeinheit von ihm, einfach unsere Bezüge einzubehalten. Die steckt er doch sicher in seine eigene Tasche. (H. J. Geyer „Am Anfang stand das Ende")

Âî âñÿêîì ñëó÷àå, ÷òîá eìó ãëàçà âûåëî, åñëè îí êàê ðàç íà ðîæäåñòâî âçäóìàåò îñòàâèòü íàñ ñ Ëîò�òîé íà Ìåëè. Òàêàÿ íàãëîñòü ñ åãî ñòîðîíû çàäåð�æèâàòü ïðè÷èòàþùèåñÿ íàì äåíüãè! Îïðåäåë¸ííî, îí õî÷åò ïîëîæèòü èõ ñåáå â êàðìàí.

AUFSTELLUNG * 711. Aufstellung nehmen

êíèæí. âûñòðîèòüñÿ, ïîñòðîèòüñÿ a „Achtung!" schreit Meisel. Die Wachtmeister der einzelnen Stationen nehmen" vor ihren Stuben Auf�stellung. (W. Bredel, „Die Prüfung") „Ñìèðíî!" — êðè÷èò Ìàéçåëü. Êàðàóëüíûå êàæ�äîãî îòäåëåíèÿ âûñòðàèâàþòñÿ ïåðåä ñâîèìè êà�ìåðàìè.

712. etw. zur Aufstellung bringen êíèæí. ðàññòàíàâëèâàòü, óñòàíàâëèâàòü ÷òî-ë. = Die Maschinengewehre hatte man schon tagelang in den amtlichen Gebäuden, in den Kellern und Hausfluren zur Aufstellung gebrächt. (E. Thälmann, Kampf reden und Aufsätze)

Ïóëåì¸òû áûëè óñòàíîâëåíû óæå íåñêîëüêî äíåé òîìó íàçàä â ïîäâàëàõ è â ïîäúåçäàõ ïðàâèòåëüñò�âåííûõ çäàíèé.

AUFSTOßEN * 713. etw. stößt j-m sauer (èëè übel) auf ðàçã. ôàì. êîãî-ë. òîøíèò (èëè ñ äóøè âîðîòèò) îò ÷åãî-ë.; das wird dir noch sauer aufstoßen ~ ýòî òåáå åù¸ ïðèïîìíèòñÿ; ýòî òåáå åù¸ ñîêîì âûéäåò (Äàëü) AUFTISCHEN * 714. (j-m) Märchen (èëè Lügen) auftischen ðàçã. ïðåçð. ðàññêàçûâàòü ñêàçêè (èëè íåáûëèöû) (êîìó-ë.) AUFTRAG * 715. j-m etw. in Auftrag geben çàêàçàòü, ïîðó÷èòü êîìó-ë. ÷òî-ë. = .. .Phidias ging nach Olympia, wo ihm der große Zeus aus Gold und Elfenbein in Auftrag gegeben wurde. (Th. Mann, „Bekenntnisse des Hochstaplers Felix Krull")

...Ôèäèé îòïðàâèëñÿ â Îëèìïèþ, ãäå îí ïîëó÷èë çàêàç íà ñòàòóþ Çåâñà èç çîëîòà è ñëîíîâîé êîñòè. AUFTRAGEN * 716. dick (èëè stark) auf�tragen ñì. D-245

AUFWAND * 717. (einen) großen Aufwand treiben âåñòè ðàñòî÷èòåëüíûé îáðàç æèçíè, æèòü íà øèðîêóþ íîãó

n Als Präsident der „National-Öl" trieb er großen Aufwand, und seine intimen Diners im Carlton wa�ren berühmt. (B. Keltermann, „Die Stadt Anatol") Êàê ïðåäñåäàòåëü ïðàâëåíèÿ „Íàöèîíàëüíîé íåôòè" îí ïîçâîëÿë ñåáå áîëüøèå òðàòû, è åãî èíòèìíûå îáåäû â „Êàðëòîíå" [ðåñòîðàí â Ëîíäîíå] ïðèîáðåëè ñëàâó.

AUFWÄRMEN * 718. alte Geschichten (ôàì. ïðåíåáð. alten Kohl) aufwärmen ðàçã. ïî�ìèíàòü (èëè âîðîøèòü) ñòàðîå AUFWARTUNG * 719. j-m seine Aufwartung machen óñò. çàñâèäåòåëüñòâîâàòü êîìó-ë. ñâî¸ ïî÷òåíèå

a Ich erlaubte mir, Ihrer Frau Mama eine Aufwar�tung zu machen. .. (Th. Mann, „Buddenbrooks") ß ïîçâîëèë ñåáå çàñâèäåòåëüñòâîâàòü ñâî¸ ïî÷òåíèå âàøåé ìàòóøêå. . .

Es wird uns eine unverdiente Ehre sein, dem Herrn des Landes unsere Aufwartung machen zu dürfen. (W. Legère, „Ich war in Timbuktu") Äëÿ íàñ áóäåò âåëèêîé ÷åñòüþ çàñâèäåòåëüñòâîâàòü ñâî¸ ïî÷òåíèå âëàñòèòåëþ ñòðàíû.

AUFWASCH(EN) * 720. das ist (alles) e i n Aufwasch(en) (òæ. das geht in eitlem Auf�wasch èëè Aufwaschen) ðàçã. ôàì. îäíî (óæ) ê îäíîìó; çàîäíî (óæ), ïîïóòíî, êñòàòè; * çà îäèí ïðèñåñò

So, dann können wir auch noch gleich über dein Zuspätkommen am Montag sprechen. Das geht in einem Aufwasch. —

Õîðîøî. Òîãäà ìû çàîäíî óæ ïîãîâîðèì è î òâî¸ì îïîçäàíèé â Ïîíåäåëüíèê.

Wenn Herr Bräun zur Besprechung kommt, können wir gleich alle Punkte erledigen; das ist dann ein Aufwasch(en). (MDtI)

Êîãäà ïðèä¸ò ãîñïîäèí Áðàóí, òîãäà ìû è îáñóäèì âñå âîïðîñû — çà îäèí ïðèñåñò.

AUFWEISEN * 721. etw. aufzuweisen haben

èìåòü (â ñâî¸ì ðàñïîðÿæåíèè) ÷òî-ë.; kein Vermögen aufzuweisen haben íå âëàäåòü íè�êàêèì èìóùåñòâîì; haben Sie Referenzen aufzuweisen? ó âàñ åñòü ðåêîìåíäàöèé? AUGAPFEL * 722. etw. wie den eigenen (èëè seinen) Augapfel (be)hüten âûñîê. õðà�íèòü, áåðå÷ü ÷òî-ë. êàê çåíèöó îêà a Diese Freundschaft zum Sowjetvolk und zu allen friedliebenden Völkern wie den eigenen Augapfel zu hüten, das sei unser Gelöbnis zum 33. Jahrestag der Großen Sozialistischen Oktoberrevolution. („Die Wirtschaft", Nov. 1950)

Áåðå÷ü êàê çåíèöó îêà äðóæáó ñ ñîâåòñêèì íàðîäîì è ñî âñåìè ìèðîëþáèâûìè íàðîäàìè — ÿâëÿåòñÿ ñâÿùåííûì îáÿçàòåëüñòâîì, êîòîðîå ìû áåð¸ì íà ñåáÿ ê XXXIII ãîäîâùèíå Âåëèêîé Îêòÿáðüñêîé ñîöèàëèñòè÷åñêîé ðåâîëþöèè.

. . .das meiste habe ich selbst aufgestellt, alles seit Jahren behütet wie meinen Augapfel. .. (F. Wolf, „Patrioten")

. , .áóëüøóþ ÷àñòü ñîáðàë ÿ ñàì è áåð¸ã äîëãèå ãîäû êàê çåíèöó îêà...

AUGE ñì. òæ. Augen * 723. ein blaues Auge ðàçã. ñèíÿê, ïîäáèòûé ãëàç; ein blaues Auge davontragen óéòè ñ ïîäáèòûì ãëàçîì; ñì. òæ. À-762

724. das geistige (èëè innere) Auge äóõîâ�íûé âçîð; etw. vor seinem geistigen Auge sehen âèäåòü ÷òî-ë. ñâîèì äóõîâíûì âçîðîì

725. das magische Auge çåë¸íûé ãëàçîê (ó ðàäèîïðè¸ìíèêà)

726. das Auge des Gesetzes îêî (èëè ñòðàæ) çàêîíà (ïîëèöèÿ); das Auge des Gesetzes wacht (F. Schüler, „Das Lied von der Glocke") íå äðåìëåò çàêîíà îêî

727. das Auge des Herrn õîçÿéñêèé ãëàç; Das Auge des Herrn macht das Vieh fett ïîñë. Îò õîçÿéñêîãî ãëàçà êîíü äîáðååò

728. so weit das Auge reicht íàñêîëüêî õâà�òàåò ãëàç; Weizenfelder — so weit das Auge reicht êðóãîì, íàñêîëüêî õâàòàåò ãëàç,— ïîëÿ ïøåíèöû

729. das Auge konnte sich nicht satt daran sehen íåëüçÿ áûëî íàãëÿäåòüñÿ íà ýòî çðåëèùå

730. da bleibt (èëè blieb) kein Auge trocken

ðàçã. ôàì. 1. ó âñåõ ãëàçà íà ìîêðîì ìåñòå; âñå ïðîñëåçèëèñü, êàæäûé ïóñòèë ñëåçó = „...Mann, was meinen Sie denn, was hier ei�gentlich los ist? Die Augen werden Ihnen noch tiber�gehen!" — „Ja", versicherte der Ortsgruppenleiter. . . „Da bleibt kein Auge trocken." (H. H. Kirst, „08/15 bis zum Ende")

.,. . .Äà çíàåòå ëè âû, ÷òî çäåñü ïðîèñõîäèò? Ïëà�êàòü áóäåòå!" „Âåðíî",— ïîäòâåðäèë ðàéîííûé âîæàê,— ëþáîãî ïðîøèá¸ò".

Bei der Abschiedsszene im Hafen blieb kein Auge trocken. (MDtI)

Âî âðåìÿ ïðîùàíèÿ â ïîðòó ó âñåõ ãëàçà áûëè íà ìîêðîì ìåñòå.

2. âñå õîõîòàëè äî ñë¸ç

Als dann der Clown auftrat, da blieb kein Auge trok-ken. (MDtI)

Êîãäà æå ïîòîì âûñòóïàë êëîóí, âñå õîõîòàëè äî ñë¸ç.

731. sein Auge bricht ñì. À-769

732. ganz Auge sein ñìîòðåòü, ãëÿäåòü â îáà (èëè âî âñå ãëàçà), ñëåäèòü â îáà

Als die Experimente mit flüssiger Luft begannen, war jeder von uns ganz Auge. (MDtI) Êîãäà íà÷àëèñü îïûòû ñ æèäêèì âîçäóõîì, ìû ñòàëè ñëåäèòü â îáà.

733. ganz Auge und Ohr sein îáðàòèòüñÿ â çðåíèå è ñëóõ

Meine Kinder waren zum ersten Mal im Theater. Sie waren alle ganz Auge und Ohr. (MDtI) Ìîè äåòè ïåðâûé ðàç áûëè â òåàòðå. Îíè áóêâàëüíî îáðàòèëèñü â çðåíèå è ñëóõ.

734. sehenden Auges 1. ñ îòêðûòûìè ãëà�çàìè; ñîçíàòåëüíî; sehenden Auges in sein Unglück rennen * ñàìîìó ëåçòü â ïåòëþ; ñì.òæ. À-831 2. ñ îòêðûòûìè ãëàçàìè; çðÿ�÷èì; ïðîçðåâøèì

= Muß da nicht ein Mann, der in den dreißiger Jah�ren halbwüchsig war und sehenden Auges aus dem Kriege kam, das Mittelmaß loben? („In Sachen Böll") Ðàçâå ÷åëîâåê, êîòîðûé â òðèäöàòûå ãîäû áûë þí�öîì, à ñ âîéíû ïðèø¸ë ïðîçðåâøèì, íå äîëæåí ïðåäïî÷åñòü ñåðåäèíó êðàéíîñòÿì?

735. ein Auge auf j-n, etw. haben ñëåäèòü çà êåì-÷åì; ein wachsames (èëè scharfes) Auge auf j-n haben çîðêî ñëåäèòü çà êåì-ë.

a Du bist ein heimlicher Katholik. . . Auf dich habe ich schon längst ein Auge. . . (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend")

Òû òàéíûé êàòîëèê. . . ß äàâíî óæå ñëåæó çà òîáîé. Pro quarto, es soll hiermit eine städtische Polizei angewiesen sein, ein scharfes Auge zu haben auf jeden übelwollenden, ungehorsamen, nachlässigen Über�treter. . . (W. Raabe, „Die Gänse von Bützow") Â-÷åòâ¸ðòûõ, íà ãîðîäñêóþ ïîëèöèþ íàñòîÿùèì âîçëàãàåòñÿ îáÿçàííîñòü çîðêî ñëåäèòü çà êàæäûì çëîñòíûì, íåïîêîðíûì è áåñöåðåìîííûì íàðóøèòå�ëåì ïîðÿäêà.

Hab ich dir's nicht immer gesagt: „Mutter, hab mir 'n Auge auf das Mädchen!" (F. Wolf, „Wie Tiere des Waldes")

Íå ãîâîðèë ëè ÿ òåáå: „Ìàìà, íå ñïóñêàé ñ äåâ÷îíêè ãëàç!"

736. j-d hat ein (èëè kein) Auge 1. für etw. ó êîãî-ë. ãëàç (íå) íàáèò, (íå) íàì¸òàí íà ÷òî-ë.; er hat ein sicheres Auge dafür ó íåãî íà ýòî âåðíûé ãëàç

Er hat einfach kein Auge dafür, was eine gekonnte Fotografie ist und was nicht (MDtI) Ó íåãî ïðîñòî ãëàç íå íàì¸òàí, ÷òîáû ðàçëè÷èòü, êàêàÿ ôîòîãðàôèÿ ñäåëàíà óìåëî, à êàêàÿ íåò. 2. für j-n êòî-ë. (íå) îáðàùàåò âíèìàíèÿ íà êîãî-ë., (íå) âèäèò, (íå) çàìå÷àåò êîãî-ë. „Meinst du, er hätte mal ein Auge für mich!?" — „Es ist wahr, er hat kein Auge für andere, nur für sei�ne Susi". (MDtI)

„Íà ìåíÿ îí ÷òî ëè îáðàòèë áû âíèìàíèå?!" — „Ýòî âåðíî, îí íèêîãî íå âèäèò, êðîìå ñâîåé Ñóçè".

737. ein Auge riskieren ðàçã. øóòë. âçãëÿ�íóòü óêðàäêîé

Niemand durfte es sehen, wenn Papa den Weihnachts�tisch vorbereitete. Aber trotzdem habe ich manchmal ein Auge riskiert. (MDtI)

Ïàïà íèêîìó íå ïîçâîëÿë ñìîòðåòü, êàê îí ãîòîâèò ðîæäåñòâåíñêèé ñòîë. È âñ¸-òàêè ÿ íåò-íåò äà ïîä�ãëÿäûâàë óêðàäêîé.

= „Ist gemacht!" Der junge Bennicken spielte eine Szene aus einem neuen Cowboyfilm durch: er war bereit, dem Recht mit dem Revolver Geltung zu verschaffen — vorerst jedoch sollte er lediglich ein wachsames Auge riskieren. „Ich werde ihn [den Un�bekannten] unter die Lupe nehmen. Keine Sorge — kein Fleischerhund kann sanfter sein!" (H.H.Kirst, „Kameraden")

„Çàì¸òàíî!" — Áåííèêåí-ñûí ðàçûãðàë ñöåíó èç íîâîãî êîâáîéñêîãî ôèëüìà: îí áûë ãîòîâ ïðîâî�äèòü çàêîíû â æèçíü ñ ïîìîùüþ ðåâîëüâåðà, íî ïîêà ïðèõîäèëîñü òîëüêî çîðêî ñëåäèòü èç-çà óã�ëà. — „ß áóäó ê íåìó [ê íåçíàêîìöó] õîðîøåíüêî ïðèñìàòðèâàòüñÿ. Íå áåñïîêîéòåñü — âñ¸ áóäåò òèõî è ìèðíî, ëó÷øå, ÷åì ó ëþáîé èùåéêè".

738. ein Auge voll Schlaf nehmen ðàçã. ñîñíóòü

= Enttäuscht legen wir uns hin und überlegen, ob wir die eisernen Portionen anknabbern sollen. Aber es ist uns zu riskant. So versuchen wir, ein Auge voll Schlaf zu nehmen. (E.M. Remarque, „Im We�sten nichts Neues")

Ðàçî÷àðîâàííûå, ìû ëîæèìñÿ è äóìàåì, íå ïðèñòó�ïèòü ëè ê ÍÇ. Íî ýòî ñëèøêîì ðèñêîâàííî. Ïîýòîìó ìû ïðîáóåì ñîñíóòü.

739. auf j-n, etw. ein Auge geworfen haben

ðàçã. îáðàòèòü âíèìàíèå íà êîãî-÷òî; îñòà�íîâèòü ñâîé âûáîð íà êîì-÷¸ì; ïðèñìîòðåòü ñåáå êîãî-÷òî

Auf dies Rennrad habe ich schon längst ein Auge geworfen. (MDfI)

Ýòîò ãîíî÷íûé âåëîñèïåä ÿ óæå äàâíî ñåáå ïðè�ñìîòðåë.

= Ich sehe ihn scharf an. Solte er etwa selbst ein Auge auf Lisa geworfen haben? Er ist merkwürdig verschwiegen in seinen persönlichen Angelegenheiten. (E. M. Remarque, „Der schwarze Obelisk") ß ïðèñòàëüíî ñìîòðþ íà íåãî. Íåóæåëè Ëèçà è åìó ïðèãëÿíóëàñü? Îí óäèâèòåëüíî ñêðûòåí â ñâîèõ ëè÷íûõ äåëàõ.

Wenn Sie mit den Leuten Essen holen, da sind näm�lich in der Küche zwei Mädchen. Auf die eine hab ich speziell ein Auge geworfen. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Êîãäà âû íî èä¸òå ñ ëþäüìè çà îáåäîì, òî óâèäèòå: òàì íà êóõíå åñòü äâå äåâèöû. Îäíó èç íèõ ÿ ñåáå ñïåöèàëüíî ïðèñìîòðåë.

740. ein Auge zudrücken ðàçã. ñìîòðåòü ñêâîçü ïàëüöû íà ÷òî-ë.; íå î÷åíü ïðèäè�ðàòüñÿ ê ÷åìó-ë.; ñì. òæ. À-790, A-795

= Brauchst dich nicht zu entschuldigen, Jungchen: in so 'nem Fall drücken wir schon ein Auge zu. Hast das Mädel wohl verflucht gern gehabt? (F. Wolf, „Wie Tiere des Waides")

Íå íóæíî èçâèíÿòüñÿ, ìàëü÷èê, â òàêèõ äåëàõ ìû íå î÷åíü ïðèäèð÷èâû. Âåäü òû æå ÷åðòîâñêè ñèëüíî ëþáèë äåâóøêó.

Claire Zachanassian (mustert ihn): Danke. Ich will niemanden verhaften. Aber vielleicht wird Güllen Sie nötig haben. Drücken Sie hin und wieder ein Auge zu?

Der Polizist: Das schon, gnädige Frau. Wo käme ich in Güllen sonst hin! (F. Dürrenmatt, „Der Be�such der alten Dame")

Êëýð Çàõàíàñèàí. (âíèìàòåëüíî ñìîòðèò íà íåãî). Áëàãîäàðþ. ß íå õî÷ó íèêîãî àðåñòîâûâàòü. Íî, ìîæåò áûòü, Ãþëëåíó ïîíàäîáèòñÿ âàøà ïîìîùü. Áûâàåò,÷òî âû ñìîòðèòå ñêâîçü ïàëüöû íà íåïîðÿäêè? Ïîëèöåéñêèé. Âñÿêî áûâàåò, ìèëîñòèâàÿ ãîñóäà�ðûíÿ. Ðàçâå èíà÷å ÿ ìîã áû ñëóæèòü â Ãþëëåíå?

741. kein Auge von j-m, etw. (ab)wenden (èëà lassen) ãëàç íå îòðûâàòü îò êîãî-÷åãî, ãëàç íå ñïóñêàòü (èëè íå ñâîäèòü) ñ êîãî-÷åãî

Noch gestern hat er gesagt, Mädchen interessieren ihn nicht, und jetzt ließ er kein Auge von der Schwar�zen. (MDtI)

Åù¸ â÷åðà îí ñêàçàë, ÷òî íå èíòåðåñóåòñÿ äåâóø�êàìè, à ñåãîäíÿ ãëàç íå îòðûâàë îò òîé áðþíåòêè.

742. die ganze Nacht kein Auge zutun âñþ íî÷ü íå ñîìêíóòü ãëàç

ãà Und meine Schwester schreibt aus dem Westen sie hat die ganze Woche kein Auge zugetan. Denn' Tag und Nacht kommen Tanks durch die Stadt. (A. Seghers, Novellen)

À ìîÿ ñåñòðà, êîòîðàÿ æèâ¸ò íà Çàïàäå, ïèøåò, ÷òî öåëóþ íåäåëþ íå ìîæåò ñîìêíóòü ãëàç. Äåíü è íî÷ü ïî ãîðîäó èäóò òàíêè.

743. das Auge auf j-n, etw. heften óñòðåìèòü ñâîé âçãëÿä, ïðèñòàëüíî ñìîòðåòü íà êîãî-÷òî

744. sein Auge auf j-m, etw. haben íå ñïóñ�êàòü ãëàç ñ êîãî-÷åãî, âíèìàòåëüíî ñìîòðåòü íà êîãî-÷òî

a Hier war Du Guast zu schätzen. . . Die Zuschauer auf dem Gerüst hatten alle das Auge auf ihm. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Íàèâûñøèõ ïîõâàë çàñëóæèâàë Äþ Ãóàñò. Çðè�òåëè, ñèäåâøèå íà âîçâûøåíèè, íå ñïóñêàëè ñ íåãî ãëàç.

745. sein Auge auf j-n lenken îáðàòèòü ñâîé âçîð íà êîãî-ë.

a Etwa eine Woche später kam der Geschäfts�mann. . . Peachum durch die Machenschaften eines Herrn Coax in äußerste Bedrängnis und lenkte sein Auge auf seine erblühende Tochter. (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

Ïðèìåðíî íåäåëþ ñïóñòÿ íåãîöèàíò. . . Ïè÷ýì, ïîïàâ áëàãîäàðÿ ïðîèñêàì íåêîåãî ãîñïîäèíà Êîêñà â êðàéíå çàòðóäíèòåëüíîå ïîëîæåíèå, îáðàòèë âçîð íà ñâîþ ðàñöâåòàþùóþ äî÷ü.

746. j-m den Daumen aufs Auge halten ñì, D-143

747. j-m den Daumen aufs Auge drücken ñì. D-143

748. das paßt wie die Faust aufs Auge ñì. F-143

749. j-n, etw. nicht aus dem Auge lassen ñì. À-809

750. etw. (ganz) aus dem Auge verlieren (ñîâñåì) çàáûòü, íå âñïîìèíàòü î ÷¸ì-ë., íå âîçâðàùàòüñÿ ê ÷åìó-ë.; ñì. òæ. À-813

Ihre alten Berufspläne hatte sie ganz aus dem Auge

verloren. (MDtI)

Îíà ñîâñåì çàáûëà î ñâîèõ ïðåæíèõ ïëàíàõ âûáîðà

ïðîôåññèè.

751. das ist etwas fürs Auge çäåñü åñòü íà ÷òî ïîñìîòðåòü

752. ein Dorn im Auge ñì. D-357

753. j-n, eiw. im Auge (be)halten 1. ñëåäèòü çà êåì-÷åì, íå ñïóñêàòü ãëàç ñ êîãî-÷åãî

= . . .sie marschierten hin und her vor dem Hause

und behielten immer die Tür im Auge. (H. Mann,

„Der Untertan")

.. .îíè øàãàëè âçàä è âïåð¸ä ïåðåä äîìîì è âñ¸

âðåìÿ ñëåäèëè çà äâåðüþ.

Längst hält der Mann ihn im Auge, durchforscht die

Gestalt und das kleine Menschengesicht. . . (H. Mann,

„Henri Quatre, Jugend")

Äàâíî óæå ýòîò ÷åëîâåê íå ñïóñêàåò ñ íåãî ãëàç,

èçó÷àåò åãî ôèãóðó è ìàëåíüêîå ëèöî-

2. (òæ. j-n im Auge haben) ñëåäèòü çà êåì-ë., îáðàùàòü âíèìàíèå íà êîãî-ë.

Im Straßenverkehr müssen Sie vor allem die Moped�fahrer im Auge haben (èëè behalten). (MDtI) Â ïîòîêå óëè÷íîãî äâèæåíèÿ âû äîëæíû ïðåæäå âñåãî ñëåäèòü çà ìîòîöèêëèñòàìè.

3. ñëåäèòü çà ÷¸ì-ë., íå òåðÿòü èç âèäó ÷åãî-ë.

= Herr Polter... wird sie klug anhören, und dann wird er sagen, . . .er werde die Sache im Auge behal�ten, er werde sich herzlich freuen, einem Unschul�digen zu helfen. (L. Feuchtwanger, „Erfolg") Ãîñïîäèí Ïîòòåð. . . ñ óìíûì âèäîì âûñëóøàåò å¸, à çàòåì ñêàæåò,. . , ÷òî îí áóäåò ñëåäèòü çà ýòèì äåëîì, áóäåò îò äóøè ðàä ïîìî÷ü íåâèííîìó.

4. èìåòü â âèäó; ich werde die Sache im Auge behalten - ÿ áóäó èìåòü ýòî â âèäó 5. âè�äåòü, ïîíèìàòü ÷òî-ë.

a „Man merkt dir deine Schulung an. Du behältst das Wesentliche im Auge". (H. Kant, „Die Aula") Âñÿêèé çàìåòèò, êàê òû îáðàçîâàí. Òû óìååøü âè�äåòü ãëàâíîå. 

754. etw. im Auge haben 1. äóìàòü î ÷¸ì-ë., ñîñðåäîòî÷èâàòü ñâî¸ âíèìàíèå íà ÷¸ì-ë. = Borne hatte nur den gegenwartigen Tag im Auge, und die Gegenstände, die ihn beschäftigten, lagen alle in seinem räumlichen Gesichtskreis. (H. Heine. „Ludwig Börne")

Áåðíå ñîñðåäîòî÷èâàë âñ¸ ñâî¸ âíèìàíèå íà ñåãîä�íÿøíåì äíå, è ïðåäìåòû, çàíèìàâøèå åãî, íàõîäè�ëèñü âñå â ïðåäåëàõ åãî îáøèðíîãî êðóãîçîðà.

2. äóìàòü, çàáîòèòüñÿ î ÷¸ì-ë.; nur seinen eigenen Vorteil im Auge haben äóìàòü òîëüêî î ñîáñòâåííîé âûãîäå

= „Liebe Tony", sagte die Konsulin sanft. . .„Du kannst sicher sein,. . . daß deine Eltern nur dein Bestes im Auge haben. . ." (Th. Mann, „Budden�brooks")

„Äîðîãàÿ Òîíè,— íåæíî ñêàçàëà êîíñóëüøà. .. — Òû ìîæåøü áûòü óâåðåíà â òîì,. . . ÷òî òâîè ðî�äèòåëè çàáîòÿòñÿ ëèøü î òâî¸ì áëàãîïîëó÷èè".

3. èìåòü â âèäó êîãî-÷òî; ich habe ein be�stimmtes Buch im Auge ÿ èìåþ â âèäó îïðå�äåë¸ííóþ êíèãó; ich habe einen anderen Weg im Auge ÿ õî÷ó èäòè äðóãèì ïóò¸ì

755. Aug(e) in Aug(e) 1. îäèí íà îäèí, ëèöîì ê ëèöó; ñ ãëàçó íà ãëàç

= Noch eh' ich selbst bald Gelegenheit haben werde, jemand Aug' in Aug' zu sprechen, darf ich behaupten. daß man auch drüben auf Herren wie Sie, meine Her�ren. . . gewisse Hoffnungen setzt. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung")

Óæå äî òîãî, êàê ÿ ñàì âñêîðå áóäó èìåòü âîçìîæ�íîñòü ïîãîâîðèòü ñ êåì-íèáóäü ñ ãëàçó íà ãëàç, ÿ îñìåëþñü óòâåðæäàòü, ÷òî è òàì íà òàêèõ ãîñïîä, êàê âû, ãîñïîäà, . . . âîçëàãàþò èçâåñòíûå íàäåæäû, Ich fand es nun ebenfalls traurig, daß zwei Menschen�obzwar sie einander gegenüber sitzen, Aug' in Auge, einander nicht wahrzunehmen vermögen. (M. Frisch. „Stillet")

Ìíå òîæå áûëî ãðóñòíî îòòîãî, ÷òî äâà ÷åëîâåêà, ñèäÿùèå äðóã ïðîòèâ äðóãà, ëèöîì ê ëèöó, íå çà�ìå÷àþò äðóã äðóãà.

2. áëèçêî, âïëîòíóþ; íåïîñðåäñòâåííî a Aber es war ja die Zeit, wo man alles halb war, mit keiner Sache Aug in Aug stand,. . . und beharrte man auf einem Weg, so war man fast verfemt. (J. Wassermann. „Golowin")

Íî ýòî âåäü áûëî âðåìÿ, êîãäà íèêòî íè÷åãî íå çíàë êàê ñëåäóåò, íè ñ ÷åì íå ñòàëêèâàëñÿ âïëîò�íóþ,. . . à åñëè íàõîäèëñÿ òàêîé, êîòîðûé èçáèðàë ñâîé ñîáñòâåííûé ïóòü, òî åãî ÷óòü ëè íå ïðåäàâàëè àíàôåìå.

756. ins Auge fallen (èëè springen, stechen) áðîñàòüñÿ â ãëàçà; ñì. òæ. À-817

Das ist ein gutes Plakat. Da fällt das Wichtige we�nigstens ins Auge.—

Ýòî õîðîøèé ïëàêàò. Ãëàâíîå â í¸ì, ïî êðàéíåé ìåðå, ñðàçó áðîñàåòñÿ â ãëàçà. -Beim Dackel fallen seine ganz kurzen Beine beson�ders ins Auge. (MDtI)

Ó òàêñû îñîáåííî îáðàùàþò íà ñåáÿ âíèìàíèå î÷åíü êîðîòêèå íîãè.

757. j-n, etw. ins Auge fassen 1. ïîñìîòðåòü, âçãëÿíóòü íà êîãî-÷òî; j-n scharf ins Auge fassen ïðèñòàëüíî âçãëÿíóòü íà êîãî-ë.

= Margot neigte sich vor, um Jeanne dringend ins Auge zu fassen. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend")

Ìàðãî íàêëîíèëàñü, ÷òîáû ïðèñòàëüíî âçãëÿíóòü íà Æàííó.

Er faßte mich ins Auge, schaute mich mit versonnener Liebe an und gab mir das Päckchen und entließ mich. (S. Lenz, „Der seelische Ratgeber") Îí ïîñìîòðåë íà ìåíÿ, îêèíóë ìåíÿ âçãëÿäîì âñå�ïðîùàþùåé ëþáâè, äàë ìíå ïàêåò è îòïóñòèë.

2. èìåòü â âèäó, ó÷èòûâàòü, ïðèíèìàòü â ðàñ÷¸ò, ïðåäâèäåòü ÷òî-ë.; etw. fest ins Auge fassen òâ¸ðäî íàìåòèòü ñåáå ÷òî-ë. Damals haben wir zum erstenmal eine Verdoppe�lung unserer Produktion ins Auge gefaßt. (MDtI) Â òî âðåìÿ ìû âïåðâûå ïðèíÿëè â ðàñ÷¸ò âîçìîæ�íîñòü óâåëè÷èòü âäâîå îáú¸ì íàøåé ïðîäóêöèè. = [Für den jungen Heine] waren damit alle Aussich�ten auf die Beamtenlaufbahn abgeschnitten, die seine Mutter für ihn ins Auge gefaßt hatte. (F. Meh�ring, „Beiträge zur Literaturgeschichte")

Â ñâÿçè ñ ýòèì äëÿ ìîëîäîãî Ãåéíå áûëè îòðåçàíû âñå ïóòè ê ÷èíîâíè÷üåé êàðüåðå, êîòîðóþ äëÿ íåãî ïðåäíàçíà÷àëà ìàòü.

758. etw. geht ins Auge ðàçã. ÷òî-ë. ïëîõî êîí÷àåòñÿ; das wäre beinahe ins Äuge gegan�gen (èëè hätte ins Auge gehen können) ýòî ìîãëî ïëîõî êîí÷èòüñÿ

Mensch, wie karinst du bloß so knapp überholen! Das konnte ins Auge gehen!

Ñëóøàé, ðàçâå ìîæíî äåëàòü îáãîí âïðèòèðêó! Åù¸ áû ÷óòü è — áåäà!

759. j-m, einer Sache (D) ins Auge sehen ñìîòðåòü â ãëàçà êîìó-÷åìó; jetzt kann ich ihm ins Auge sehen òåïåðü ÿ ìîãó ñìîòðåòü åìó ïðÿìî â ãëàçà (ñîâåñòü ìîÿ ïåðåä íèì ÷èñòà); der Gefahr (èëè dem Tod) ins Auge sehen ñìîòðåòü â ãëàçà (èëè â ëèöî) îïàñíîñòè (èëè ñìåðòè)

Wenn wir uns so lange trennen, müssen wir natür�lich der Gefahr einer Entfremdung ins Auge sehen. (MDtI)

Ðàññòàâàÿñü íà ñòîëü äîëãèé ñðîê, ìû Äîëæíû, ðà�çóìååòñÿ, òðåçâî ñîçíàâàòü, ÷òî ðèñêóåì ñî âðåìå�íåì îõëàäåòü äðóã ê Äðóãó.

= „Wir müssen diesen Dingen ins Auge sehen", erklärte Gisenius. „Denn Michael Meiners existiert nicht nur — er ist hier in dieser Stadt. Jeden Augen�blick kann es geschehen, daß wir ihm begegnen. Und was dann, Freunde?" (H. H. Kirst, „Kameraden") „Ìû äîëæíû ñìîòðåòü ïðàâäå â ãëàçà,— çàÿâèë Ãèçåíèóñ.— Ìèõàýëü Ìåéíåðñ íå òîëüêî ñóùåñòâó�åò, îí çäåñü, â íàøåì ãîðîäå. Ìû ìîæåì ïîâñòðå�÷àòüñÿ ñ íèì â ëþáóþ ìèíóòó. È ÷òî òîãäà, äðóçüÿ ìîè?"

760. j-m zu tief ins Auge gesehen (èëè ge�schaut, geguckt) haben ðàçã. âëþáèòüñÿ â êîãî-ë.; ñì. òæ. À-818

761. mit bewaffnetem Auge ñ ïîìîùüþ (îïòè÷åñêèõ) ïðèáîðîâ; der Erdsatellit war nur mit bewaffnetem Auge zu erkennen ñïóò�íèê Çåìëè áûë âèäåí òîëüêî ñ ïîìîùüþ îïòè÷åñêèõ ïðèáîðîâ

762. mit einem blauen Auge davonkommen ðàçã. îòäåëàòüñÿ ïóñòÿêîì, ä¸øåâî îòäå�ëàòüñÿ (ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå; òæ. ïåðåí.) Ich bin beim Fensterputzen gestürzt, aber ich bin noch mal mit einem blauen Auge davongekommen. Nichts gebrochen.—

ß ìûëà îêíà è ñîðâàëàñü, íî ä¸øåâî îòäåëàëàñü íà ýòîò ðàç. Âñå êîñòè öåëû.

Bloß eine Geldstrafe? Na, da sind Sie ja mit einem blauen Auge davongekommen. (MDtI) Òîëüêî äåíåæíûé øòðàô? Íó òàê âû åù¸ ä¸øåâî îòäåëàëèñü.

= Daß er nicht mit einem blauen Auge davonkom�men würde, das müßte der Junge doch wissen. (W. Bredel, „Die Prüfung")

Ýòîò ïàðåíü âåäü äîëæåí áûë çíàòü, ÷òî çäåñü îí ä¸øåâî íå îòäåëàåòñÿ.

763. mit bloßem (èëè unbewaffnetem) Auge íåâîîðóæ¸ííûì ãëàçîì

= Früher lag da mal ein Wrack. Man kann es mit bloßem Auge erkennen. .. (G. Grass, „Katz und Maus")

Òàì äîëæåí ëåæàòü îñòîâ ñóäíà. Åãî âèäíî íåâî�îðóæ¸ííûì ãëàçîì. ..

764. Auge um Auge, Zahn um (èíäèâèä. ynomp. für) Zahn îêî çà îêî, çóá çà çóá (áèáë.)

= Man hat ihn [Ramsch] geschlagen, nur weil er ein Christ ist. „Auge um Auge und Zahn für Zahn und so weiter". (E. Strittmatter, „Ole Bienkopp") Åãî [Ðàìøà] óäàðèëè òîëüêî çà òî, ÷òî îí õðèñòèà�íèí. „Îêî çà îêî, çóá çà çóá è òàê äàëåå". AUGEN * 765. die Augen gehen (èëè gingen) j-m auf ãëàçà îòêðûâàþòñÿ (èëè îòêðûëèñü) ó êîãî-ë.; jetzt gehen mir die Augen auf! òå�ïåðü ÿ ïðîçðåë!

= Wie gingen mir doch die Augen auf in jenen Näch�ten, in denen sie mir müde und entzündet vom Le�sen zufallen wollten! Es weitete sich mir die Welt. .. (B. Uhse, „Wir Söhne") Êàê ÿñíî âèäåëè ìîè ãëàçà èìåííî â òå íî÷è, êîãäà

óòîìë¸ííûå è âîñïàë¸ííûå îò ÷òåíèÿ îíè ãîòîâû áûëè ñîìêíóòüñÿ! Øèðîêèå ãîðèçîíòû îòêðûëèñü ïåðåäî ìíîé. . .

766. die Augen gehen (èëè gingen) j-m über 1. ïîýò. íà ãëàçàõ ó êîãî-ë. âûñòóïèëè ñë¸çû; lachen, daß einem die Augen übergehen ñìå�ÿòüñÿ äî ñë¸ç

= Er ballte die Fäuste, die Augen gingen ihm über vor Zorn. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Îí ñæàë êóëàêè, îò ãíåâà íà ãëàçàõ ó íåãî âûñòó�ïèëè ñë¸çû.

2. ó êîãî-ë. ãëàçà ðàçãîðåëèñü (ïðè âèäå ÷åãî-ë.)

Als er all die Herrlichkeiten im Schaufenster sah, gingen ihm die Augen über. (MDtI) Ó íåãî ãëàçà ðàçãîðåëèñü ïðè âèäå âñåõ ýòèõ ïðå�ëåñòåé íà âèòðèíå.

767. die Augen quellen (èëè quollen) j-m aus dem Kopf ó êîãî-ë. ãëàçà íà ëîá ëåçóò (èëè ïîëåçëè); ihm quollen vor Staunen fast die Augen aus dem Kopf îò óäèâëåíèÿ ãëàçà åãî ïîëåçëè íà ëîá

a Der Vorhang ist fortgezogen, wer schläft hier? Er unternimmt noch einen Schritt vorwärts, ange�halten und berechtigt wie er ist, die Augen zu öffnen. Indesseh quellen sie ihm aus dem Köpf. Die Haare sträuben sich, ein Schauder durchläuft ihn ganz, und er bricht in die Knie. Der König! Kein anderer, als er. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Ïîëîã îòä¸ðíóò. Êòî ýòî ñïèò çäåñü? Îí äåëàåò åù¸ øàã âïåð¸ä, ïîëüçóÿñü ïðåäîñòàâëåííûì åìó ïðàâîì ãëÿäåòü âî âñå ãëàçà. Ìåæäó òåì îíè ëåçóò ó íåãî íà ëîá. Âîëîñû ó íåãî ñòàíîâÿòñÿ äûáîì, ïî òåëó ïðîáåãàåò Äðîæü, îí ïàäàåò íà êîëåíè. Êî�ðîëü! Íå êòî èíîé, êàê îí.

768. j-m fallen vor Müdigkeit die Augen zu ó êîãî-ë. ãëàçà ñëèïàþòñÿ îò óñòàëîñòè

769. seine Augen brechen âûñîê. ýâô. âçîð åãî ìåðêíåò, ãàñíåò (íàñòóïàåò ñìåðòü) = . . .sieh, wie er bleich wird, jetzt, jetzt tritt der Tod ihm an das Herz, die Augen sind gebrochen. (F. Schiller, „Die Räuber")

. . .ñìîòðè, êàê îí áëåäíååò, âîò ñìåðòü ñæèìàåò åìó ñåðäöå, è ãàñíåò âçîð åãî.

770. Vier Augen sehen mehr als zwei! ïîñë. ~ Óì õîðîøî, à äâà ëó÷øå; áóêâ. ×åòûðå ãëàçà âèäÿò áîëüøå, ÷åì äâà

771. j-s Äugen waren größer als der Magen ðàçã. ó êîãî-ë. ãëàçà áûëè íå ñûòû

„Hat Hänschen nicht aufgegessen?" — „Nein, seine

Augen waren mal wieder größer als sein Magen."

(MDtI)

„×òî æå Ãàíñ íå äîåë, îí âåäü ïðîñèë äîáàâêè?" —

„Ãëàçà ó íåãî, êàê âñåãäà, áûëè íå ñûòû, à ñúåñòü

áîëüøå íå ñìîã".

772. für j-n, etw. Augen haben âèäåòü, çà�ìå÷àòü êîãî-÷òî

a Für den Sommertag hat er keine Augen. Genau

so wenig wie für die Passanten, die ihm nachblicken.

(W. Bredel, „Die Prüfung")

Îí íå çàìå÷àåò ÷óäåñíîãî ëåòíåãî äíÿ, íå âèäèò

îãëÿäûâàþùèõñÿ íà íåãî ïðîõîæèõ.

Nur für sie hatte er Augen, alle anderen übersah er.

(K. Mann, „Mephisto")

Îí âèäåë òîëüêî å¸ è íèêîãî áîëüøå.

773. für etw. Augen haben âèäåòü, ïîíèìàòü ÷òî-ë.; ðàçáèðàòüñÿ â ÷¸ì-ë.; ñì. òæ. À-736, 1 = Es galt damals, für die liberale Presse jene Or�gane zu schaffen, die späterhin so heilsamen Einfluß üben konnten; es galt die Zukunft zu säen, eine Aus�saat, für welche in der Gegenwart nur die Feinde Augen hatten. . . (H. Heine, „Ludwig Börne") Òîãäà ðå÷ü øëà î òîì, ÷òîáû ñîçäàòü äëÿ ëèáåðàëü�íîé ïðåññû òå îðãàíû, êîòîðûå âïîñëåäñòâèè ìîãëè èìåòü ñòîëü áëàãîòâîðíîå âëèÿíèå; íàäî áûëî ñåÿòü ñåìÿ ãðÿäóùåãî, âñõîäû êîòîðîãî âèäåëèñü â òîò ìîìåíò òîëüêî âðàãàì ïðîãðåññà. . .

774. j-d hat vom und hinten Augen (òæ. j-d hat überall seine Augen) ðàçã. êòî-ë. âñ¸ âèäèò, îò êîãî-ë. íè÷òî íå óêðîåòñÿ

Als Aufsicht ist er großartig. Er hat vorn und hinten

Augen. (MDtI)

Êàê íàäçèðàòåëü îí íåçàìåíèì. Âñ¸ âèäèò!

= Er [Revierförster Stamm] ist tüchtig, hat seine

Augen allüberall. Im Walde entgeht ihm kein Span.

(E. Strittmatter, „Ole Bienkopp")

Îí [ëåñíè÷èé Øòàìì] ñòàðàòåëüíûé è ýíåðãè÷íûé,

âñ¸ âèäèò, âñ¸ ïðèìå÷àåò. Ó íåãî â ëåñó ùåïêè íå

ïðîïàä¸ò.

775. j-d hat Augen wie ein Luchs ðàçã. ó êîãî-ë. ãëàçà, êàê ó ðûñè (äàëåêî âèäÿò)

776. hast du (denn) keine Augen (im Kopf)?

ðàçã. ó òåáÿ ÷òî, ãëàç íåò?, òû ÷òî, íå âèäèøü?

Hast du denn keine Augen im Kopf? Du fährst ja

an die Bordkante!

Ó òåáÿ ÷òî, ãëàç íåò? Çàåçæàåøü ïðÿìî íà òðîòóàð!

777. j-m Augen machen (èëè drehen) ðàçã. ñòðîèòü (èëè Äåëàòü) ãëàçêè êîìó-ë., êîêåò�íè÷àòü, çàèãðûâàòü ñ êåì-ë.; ñì. òæ. À-800

= Antonia durfte Franziskas Haus nicht mehr betreten, weil sie Alexander Augen gemacht hatte. Ach, war das eine Szene! (B. Kellermann, „Die Stadt Anatol")

Àíòîíèÿ íå ñìåëà áîëüøå ïîÿâëÿòüñÿ â äîìå Ôðàí�öèñêè, ïîòîìó ÷òî îíà äåëàëà ãëàçêè Àëåêñàí�äðó. Àõ, ÷òî ýòî áûëà çà ñöåíà! Die junge Frau: Bitte, gnädige Frau, dem Kleid ist nichts passiert.

Die Gouverneursfrau: Weil ich dich gefaßt habe. Ich habe schon lang ein Auge auf dich. Nichts im Kopf als dem Adjutanten Augen drehen! (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis")

Ìîëîäàÿ æåíùèíà. Íî, ñóäàðûíÿ, ñ ïëàòüåì æå íè÷åãî íå ñëó÷èëîñü.

Æåíà ïðàâèòåëÿ. Ïîòîìó ÷òî ÿ ïîéìàëà òåáÿ. Óæå äàâíî çà òîáîé ñëåæó. Òîëüêî è çíàåøü ñ àäúþòàí�òîì ààèãðûâàòü!

778. Augen machen wie ein (ab)gestochenes Kalb ðàçã. ôàì. âûïó÷èòü ãëàçà (îò óäèâëå�íèÿ)

779. die Augen aufmachen (èëè auftun, aufsperren) (òæ. Augen und Ohren aufmachen) ðàçã. âíèìàòåëüíî ñìîòðåòü, íàáëþäàòü; Augen auf! âíèìàíèå!

Wenn du die Äugen aufmachst und nicht mit offenen Augen schläfst, dann kann gar nichts passieren. (MDtI)

Åñëè òû íå áóäåøü ñïàòü ñ îòêðûòûìè ãëàçàìè, à áóäåøü ñìîòðåòü â îáà, íè÷åãî ñòðàøíîãî íå ñëó�÷èòñÿ.

780. die Augen (weit) aufreißen (òæ. Augen und Nase aufsperren) ðàçã. ôàì. âûòàðàùèòü ãëàçà, ðàçèíóòü ðîò (îò óäèâëåíèÿ)

a Man hat die Augen aufgerissen, als die Heine-Brigade ihren Kohlenverbrauch bekanntgab. („Neues Deutschland", Juni 1950)

Âñå âûòàðàùèëè ãëàçà, êîãäà áðèãàäà Ãåéíå ñîîá�ùèëà î ñâî¸ì ðàñõîäå òîïëèâà.

781. sich (D) die Augen ausgucken (òæ. sich die Augen blind schauen, sich die Augen aus dem Kopfe sehen èëè schauen) nach j-m, etw. ðàçã. âñå ãëàçà ïðîãëÿäåòü (â îæèäàíèè êîãî-÷åãî)

Da stehe ich nun an der Ecke und schaue mir nach dem blauen Mercedes (fast) die Augen aus dem Kopf, und er kommt und kommt nicht. (MDtI) Âîò ÿ ñòîþ íà óãëó è æäó, êîãäà ïîÿâèòñÿ ãîëóáîé ìåðñåäåñ, âñå ãëàçà ïðîãëÿäåëà, à åãî âñ¸ íåò è íåò.

782. ich könnte ihm (èëè ihr) die Augen auskratzen! ðàçã. ôàì. ÿ áû åìó (èëè åé) ãëàçà âûöàðàïàëà!

783. sich (D) die Augen ausweinen (òæ. sich die Augen aus dem Kopfe weinen) âûïëàêàòü âñå ãëàçà

Wegen diesem Mann hat sie sich nun die Augen aus�geweint, und er hat sie. längst vergessen. (MDtI) Èç-çà ýòîãî ÷åëîâåêà îíà âñå ãëàçà âûïëàêàëà, à îí è äóìàòü î íåé çàáûë.

784. die Augen in die Hand nehmen ðàçã. íàïðÿ÷ü çðåíèå

Da muß man ja die Augen in die Hand nehmen, wenn man diese winzige Schrift entziffern will. (MDtI) Íóæåí ìèêðîñêîï”, ÷òîáû ðàçîáðàòü òàêîé ìåëêèé øðèôò.

785. die Augen niederschlagen (òæ. die Augen zu Boden senken èëè schlagen) ïîòó�ïèòü âçîð, îïóñòèòü ãëàçà

786. die Augen offenhalten áûòü íà÷åêó, ãëÿäåòü â îáà

= Wang (sich umbuchend): Alles ruhig. Seit vier Tagen verberge ich mich jetzt schon. Sie können mich nicht finden, da ich die Augen offen halte. . . (B. Brecht, „Der gute Mensch von Sezuan") Âàíã (îñìàòðèâàÿñü ïî ñòîðîíàì). Âñ¸ ñïîêîéíî. Âîò óæå ÷åòûðå äíÿ, êàê ÿ çäåñü ïðÿ÷óñü. Îíè ìåíÿ íå íàéäóò, ïîòîìó ÷òî ÿ ãëÿæó â îáà. ..

787. j-m die Augen öffnen (über etw. A) îòêðûòü ãëàçà êîìó-ë. (íà ÷òî-ë.)

Er ist jetzt sehr rücksichtsvoll zu ihr. Jemand muß ihm die Augen geöffnet haben. (MDtI) Òåïåðü îí ñ íåé î÷åíü äåëèêàòåí. Íàâåðíî, êòî-òî îòêðûë åìó ãëàçà íà å¸ ïîëîæåíèå.

788. sich (D) die Augen aus dem Kopf schä�men ðàçã. íå çíàòü, êóäà ãëàçà äåâàòü îò ñòûäà

a Da blickt Teutsch wieder auf die beiden. . . SA-Gefangenen: „Ihr solltet euch die Augen aus dem Kopf schämen". (W. Bredel, „Die Prüfung") Òåé÷ ñíîâà îáðàùàåòñÿ ê äâóì. . . àðåñòîâàííûì øòóðìîâèêàì: „Íà âàøåì ìåñòå äðóãèå áû íå çíàëè, êóäà ãëàçà äåâàòü ñî ñòûäà!"

789. die Augen schließen âûñîê. ýâô. çàêðûòü ãëàçà íàâåêè (óìåðåòü)

= Was soll aus ihr werden? Ich kann ja jeden Tag die Augen schließen — mein Herz, Sie wissen — wir sind ja alle Menschen. (B. Kellermann, „Die Stadt Anatol")

Íî ÷òî ñ íåþ áóäåò? Âåäü ÿ êàæäûé äåíü ìîãó óìå�ðåòü — âû çíàåòå, êàêîå ó ìåíÿ ñåðäöå,— âåäü âñå ìû ñìåðòíû.

790. die Augen vor einer Tatsache ver�schließen çàêðûâàòü ãëàçà íà êàêîé-ë. ôàêò; ñì. òæ. À-740, 795

Wir dürfen unsere Augen vor dem Zunehmen der Straftaten Jugendlicher nicht länger verschließen. (MDtI)

Ìû íå ìîæåì áîëüøå çàêðûâàòü ãëàçà íà ðîñò äåò�ñêîé ïðåñòóïíîñòè.

791. die Augen auf sich ziehen îáðàùàòü íà ñåáÿ âçîðû, ïðèâëåêàòü ê ñåáå âíèìàíèå

792. j-m die Augen zudrücken çàêðûòü ãëàçà êîìó-ë. (îïóñòèòü âåêè óìåðøåìó); ïåðåí. ïðèñóòñòâîâàòü ïðè ÷üåé-ë. ñìåðòè (î áëèçêîì, ðîäíîì ÷åëîâåêå)

= Koppe: Einfach genial! Sich vorzustellen, daß ich dir in diesem Atelier schon einmal die Augen zudrückte! (F. Dürrenmatt, „Der Meteor") Könne. Ïðîñòî ãåíèàëüíî! Ïîäóìàòü âåäü òîëüêî — ÿ æå ñàì çàêðûë òåáå ãëàçà â ýòîì ñàìîì àòåëüå!

793. seine Augen auf j-m ruhen lassen âûñîê. îñòàíîâèòü ñâîé âçîð íà êîì-ë.

= „Kannst du Namen nennen?" — „Auf wem haben Eurer Hoheit Augen zu ruhen geruht?" (Th. Fontäne, „Der Stechlin")

„Ìîæåøü òû íàçâàòü èìåíà?" — „Íà êîì Âàøå Âûñî÷åñòâî ñîèçâîëèëî îñòàíîâèòü ñâîé âçîð?"

794. seinen Augen nicht (èëè kaum) trauen íå âåðèòü ñâîèì ãëàçàì; ich traute meinen Augen nicht, als ich das sah óâèäåâ ýòî, ÿ íå ïîâåðèë ñâîèì ãëàçàì

795. beide Augen zudrücken ðàçã. çàêðûâàòü ãëàçà íà ÷òî-ë.; íå æåëàòü âèäåòü, çàìå÷àòü ÷òî-ë.; ñì. òæ. À-740, 790

= Während in den kapitalistischen Ländern. . . die vom Staate angestellten Fabrikinspektoren meistens beide Augen gegenüber den vorhandenen Mißständen zudrücken, wachen im Sowjetstaat die Gewerkschaf�ten streng über die Einhaltung der Arbeitsschutz�bestirnmungen. . . (W. Pieck, Reuen und Aufsätze) Â òî âðåìÿ êàê ã. êàïèòàëèñòè÷åñêèõ ñòðàíàõ. . . íàçíà÷åííûå ïðàâèòåëüñòâîì ôàáðè÷íûå èíñïåêòîðà áîëüøåé ÷àñòüþ çàêðûâàþò ãëàçà íà èìåþùèåñÿ íåäî÷¸òû, ñîâåòñêèå ïðîôñîþçû ñòðîãî ñëåäÿò çà ñîáëþäåíèåì çàêîíîâ îõðàíû òðóäà. . .

796. feuchte (èëè nasse) Augen bekommen [èëè haben, ðàçã. kriegen) ïðîñëåçèòüñÿ; sie

bekam feuchte Augen íà ãëàçà ó íå¸ íàâåð�íóëèñü ñë¸çû

= Der Hauptmann und ich, wir kriegten beide gleichzeitig feuchte Augen. (H. Mann, „Der Unter�tan") Ìû îáà, êàïèòàí è ÿ, ïðîñëåçèëèñü.

797. (große) Augen machen (èëè bekommen) ðàçã. ñäåëàòü áîëüøèå ãëàçà, (î÷åíü) óäèâèòüñÿ Wird Hans Augen machen, wenn ich aus den Ferien mit der Fahrerlaubnis komme! (nach MDtI) Âîò Ãàíñ ãëàçà âûòàðàùèò, êîãäà ïîñëå êàíèêóë ó ìåíÿ áóäóò âîäèòåëüñêèå ïðàâà! = Lorisch bekam große Augen. Er fand das Wort nicht gleich. (O. M. Graf, „Der Abgrund") Ëîðèø øèðîêî ðàñêðûë ãëàçà, îí íå ñðàçó íàø¸ëñÿ, ÷òî îòâåòèòü.

798. kleine Augen machen ðàçã. * êëåâàòü íîñîì

799. scharfe Augen haben èìåòü îñòðîå çðå�íèå

800. j-m (schone) Augen machen ñòðîèòü ãëàçêè êîìó-ë., êîêåòíè÷àòü ñ êåì-ë.; ñì. òæ. À-777

Sie hat ihm so lange (schöne) Augen, gemacht, bis er sie eines Tages eingeladen hat. (MDtI) Îíà òàê äîëãî ñòðîèëà åìó ãëàçêè, ÷òî â êîíöå êîíöîâ îí ïðèãëàñèë å¸.

801. er bekam (èëè hat) schwere Augen âåêè åãî îòÿæåëåëè, îí çàõîòåë ñïàòü

802. verliebte Augen machen ñìîòðåòü âëþá�ë¸ííûìè ãëàçàìè

803. j-m etw. an den Augen absehen ñì. A-836

804. die Familie u m. n. steht (èëè ruht) (nur noch) auf zwei Augen ýòà ñåìüÿ, ýòîò ðîä è ò. ï. äåðæèòñÿ íà ïîñëåäíåì ïðåäñòà�âèòåëå (âûìèðàåò); ÷òî-ë. äåðæèòñÿ íà îä�íîì ÷åëîâåêå, íà ïîñëåäíåé îïîðå

Diese bekannte Kaufmannsfamilie kann leicht aus�sterben, denn sie ruht ja nur noch auf zwei Augen. (MDtI)

Ðîä ýòèõ èçâåñòíûõ êîììåðñàíòîâ íà ãðàíè ïîëíîãî âûìèðàíèÿ: â æèâûõ îñòàëñÿ òîëüêî îäèí åãî ïðåä�ñòàâèòåëü

= Während ich dieses schreibe, erfahre ich, daß. . . Lord Byron. . . gestorben ist. . . Die englische Li�teratur steht jetzt nur noch auf zwei Augen — Scott und Moore. (H. Heine, Briefe)

Â òî âðåìÿ êàê ÿ ýòî ïèøó, ÿ óçíàþ, ÷òî. . .ëîðä Áàéðîí. . . óìåð. . . Àíãëèéñêàÿ ëèòåðàòóðà äåð�æèòñÿ òåïåðü íà ïîñëåäíåé ñâîåé îïîðå — íà Ñêîòòå è Ìóðå.

805. eine Sache auf zwei Augen stellen ââåðèòü ñóäüáó êàêîãî-ë. äåëà îäíîìó åäèíñòâåííîìó ÷åëîâåêó

806. geh mir aus den Augen! óõîäè ñ ãëàç (ìîèõ) äîëîé!

Geh mir aus den Augen! Du hast mich maßlos ent�täuscht. (MDtI)

Óõîäè! Âèäåòü òåáÿ áîëüøå íå õî÷ó — òàê òû ìåíÿ ðàçî÷àðîâàë.

= „Ich habe gerade sehnsüchtig auf Sie gewartet", behauptete Claus, der aus der Art geschlagene Sohn des Gisenius.

„Gehen Sie mir aus den Augen, junger Mann,— ich bin nämlich müde und total erledigt; und das ist vielleicht Ihre einzige Chance, hier mit heiler Haut davonzukommen". (H. H. Kirst, „Kameraden") „ß êàê ðàç æàæäàë ñ âàìè ïîãîâîðèòü",— çàÿâèë Êëàóñ, íåóäàâøèéñÿ ñûí Ãèçåíèóñà. „Óáèðàéòåñü, ìîëîäîé ÷åëîâåê, ïîäîáðó-ïîçäîðîâó. ß î÷åíü óñòàë è íè íà ÷òî ñåé÷àñ íå ñïîñîáåí; â ýòîì äëÿ âàñ åäèíñòâåííûé øàíñ óíåñòè íîãè".

807. j-m aus den Augen kommen 1. ñêðûòüñÿ ñ ÷üèõ-ë. ãëàç; um j-m aus den Augen zu kom�men ÷òîáû ñêðûòüñÿ ñ ÷üèõ-ë. ãëàç 2. èñ÷åç�íóòü èç ÷üåãî-ë. ïîëÿ çðåíèÿ, óéòè èç ÷üåé-ë. æèçíè

Früher waren wir gut befreundet, aber jetzt ist er mir (ganz) aus den Augen gekommen. (MDtI) Ðàíüøå ìû î÷åíü äðóæèëè, à òåïåðü îí (ñîâñåì) èñ÷åç èç ïîëÿ çðåíèÿ.

808. j-m (wie) aus den Augen geschnitten sein áûòü âûëèòûì ïîðòðåòîì êîãî-ë.

= Damit hatten diese heidnischen Schlaufüchse die Aufmerksamkeit ihres Herrn auf seine Tochter abgelenkt, die ihrer toten Mutter wie aus den Augen geschnitten war. (E. E. Kisch, „Der rasche Repor�ter")

Òåì ñàìûì ýòè õèòðåöû-ÿçû÷íèêè îòâëåêëè âíèìà�íèå èõ ãîñïîäèíà íà åãî ñîáñòâåííóþ äî÷ü, êîòîðàÿ êàê äâå êàïëè âîäû ïîõîäèëà íà ñâîþ ïîêîéíóþ ìàòü.

809. j-n, etw. nicht aus den Augen lassen I. íå ñïóñêàòü ãëàç ñ êîãî-÷åãî, íå óïóñêàòü èç âèäó êîãî-÷òî

a Der Schwager Ihrer Geliebten läßt sie nicht aus den Augen und bewacht sie Tag und Nacht wie ein Diamant. (H. Heine, „Die Bäder von Lucca") Çÿòü âàøåé âîçëþáëåííîé íå ñïóñêàåò ñ íå¸ ãëàç è ñòîðîæèò å¸ äåíü è íî÷ü, êàê êàêóþ-òî äðàãîöåí�íîñòü.

2. ãëàç íå îòðûâàòü îò êîãî-÷åãî, ëþáî�âàòüñÿ êåì-÷åì

Während des ganzen Abends hat er seine neue Freun�din nicht aus den Augen gelassen. (MDtI) Â òå÷åíèå âñåãî âå÷åðà îí íå îòðûâàë ãëàç îò ñâîåé íîâîé ïðèÿòåëüíèöû.

810. der Schalk (èëè der Schelm) sieht ihm aus den Augen ñì. S-225, 300

811. der Vater sieht dem Kind aus den Augen ó ðåá¸íêà ãëàçà îòöà

812. vor Arbeit, Schnupfen u m. n. nicht mehr aus den Augen sehen können ðàçã. íå âèäåòü ñâåòà (áåëîãî) (îò íåïîñèëüíîé ðàáîòû, îò íàñìîðêà è ò. ï.)

Noch ein Auftrag! Dabei kann ich schon vor Arbeit nicht mehr aus den Augen sehen! (MDtI) Åù¸ îäíî ïîðó÷åíèå! Îò ðàáîòû ÿ è òàê ñâåòà áå�ëîãî íå âèæó!

813. j-n (ganz) aus den Atigen verHeren

1. ïîòåðÿòü êîãî-ë. èç âèäó; (ñð. À-750); ich habe ihn schon seit Jahren aus den Augen verloren ïîñëåäíèé ðàç ìû âèäåëèñü ìíîãî ëåò òîìó íàçàä, ñ òåõ ïîð ÿ ïîòåðÿë åãî èç âèäó

814. Aus den Augen aus dem Sinn ïîñë. Ñ ãëàç äîëîé — èç ñåðäöà âîí

815. aus kleinen Augen ïðèùóðèâøèñü

= Edmund sah aus kleinen Augen zu Dr. Fuchs

hinüber. (M. Waiser, „Halbzeit")

Ýäìóíä ïîñìîòðåë, ïðèùóðèâøèñü, íà äîêòîðà

Ôóêñà.

816. j-m nicht (gerade) in die Augen sehen

können áîÿòüñÿ ñìîòðåòü êîìó-ë. ïðÿìî â ãëàçà; er kann keinem in die Augen sehen åìó ñîâåñòíî (èëè îí íå ìîæåò) ëþäÿì â ãëàçà ñìîòðåòü

Er muß was ausgefressen haben. Er kann mir nicht mehr (gerade) in die Augen sehen. (MDtI) Ó íåãî ÿâíî ðûëüöå â ïóøêó. Îí áîèòñÿ ãëÿäåòü ìíå ïðÿìî â ãëàçà.

817. in die Augen fallen (èëè springen, stechen) áðîñàòüñÿ â ãëàçà; ñì. òæ. À-756 = Lange wollte sich nichts zeigen, was ihm besonders in die Augen gestochen hätte, bis er eines Abends. eine junge Frau sah, deren Schönheit und Benehmen ihm auffielen. (G. Keller, „Das Sinngedicht") Äîëãîå âðåìÿ íå áûëî íè÷åãî òàêîãî, ÷òî îñîáåííî áðîñàëîñü â ãëàçà, âïëîòü äî îäíîãî âå÷åðà,... êîãäà îí óâèäåë ìîëîäóþ æåíùèíó, êðàñîòà è ìà�íåðû êîòîðîé ïðèâëåêëè åãî âíèìàíèå.

818. j-m zu tief in die Augen gesehen (èëè geschaut, geguckt) haben ðàçã. âëþáèòüñÿ. â êîãî-ë.; ñì. òæ. À-760

Na, du schwärmst so von deiner neuen Kollegin! Du hast ihr wohl zu tief in die Augen gesehen? (MDtI). Òû ïðîñòî ãðåçèøü ñâîåé íîâîé ñîòðóäíèöåé! Òàê ñèëüíî óâë¸êñÿ åþ?

819. j-m Sand in die Augen streuen ~ ïóñ�êàòü ïûëü â ãëàçà êîìó-ë.; ñì. òæ. S-115

820. in j-s Augen â ÷üèõ-ë. ãëàçàõ; íà ÷åé-ë. âçãëÿä; in meinen Augen ist er ein Schuft ïî-ìîåìó, îí íåãîäÿé

= Eine Summe von 6000 Franken würde mich in die Lage versetzen, einen Plan durchzuführen, der in meinen Augen mehr Erfolg verspricht als alle großen, mit riesigen Summen ausgerüsteten Expe�ditionen. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu") Ñóììà â 6000 ôðàíêîâ äàëà áû ìíå âîçìîæíîñòü îñóùåñòâèòü ïëàí, êîòîðûé, íà ìîé âçãëÿä, èìååò êóäà áîëüøå øàíñîâ íà óñïåõ, ÷åì ëþáàÿ êðóïíàÿ ýêñïåäèöèÿ, ñòîÿùàÿ óéìó äåíåã.

821. in j-s Augen steigen (èëè sinken, ver�lieren) âûðàñòè (èëè óïàñòü) â ÷üèõ-ë. ãëàçàõ Seit ihren Weltraumerfolgen ist die UdSSR in den Augen vieler natürlich sehr gestiegen. (MDtI) Óñïåõè Ñîâåòñêîãî Ñîþçà â êîñìîñå, åñòåñòâåííî, î÷åíü ïîäíÿëè åãî àâòîðèòåò â ãëàçàõ ìíîãèõ ëþäåé. = Er war in den Augen der Behäbigen gesunken, mehr und mehr. Und er hatte doch auf Würde und Ansehen, Ehre und Reputation gehalten. (E. Va�sovec, „Das Phantom.")

Îí ïàäàë â ãëàçàõ èìóùèõ âñ¸ íèæå è íèæå. À âåäü îí äîðîæèë ñâîèì äîñòîèíñòâîì è àâòîðèòåòîì, ñâîåé ÷åñòüþ è ðåïóòàöèåé.

822. mit den Augen klappern ðàçã. ôàì. èãðàòü ãëàçàìè, ñòðîèòü ãëàçêè, êîêåòíè÷àòü

823. j-n, etw. mit den Augen verschlingen

(ôàì. fast auffressen) ðàçã. ïîæèðàòü ãëàçà�ìè êîãî-÷òî

Er hörte gar nicht mehr auf meine Worte. Er saß da und verschlang die Blondine förmlich mit den Augen. (MDtI)

Îí óæå íå ñëóøàë ìåíÿ. Îí áóêâàëüíî ïîæèðàë áëîíäèíêó ãëàçàìè.

824. j-n, etw. mit den Augen verfolgen ïðî�âîæàòü ãëàçàìè êîãî-÷òî

Unser Junge saß dann stundenlang auf der Bank und verfolgte die Autos mit den Augen. (MDtI) Íàø ìàëü÷èê ÷àñàìè ñèäåë íà ñêàìåéêå è ïðîâîæàë ãëàçàìè ïðîõîäÿùèå ïî äîðîãå ìàøèíû.

825. j-n, etw. mit anderen Augen (an)sehen

ñìîòðåòü íà êîãî-÷òî äðóãèìè ãëàçàìè; áûòü

èíîãî ìíåíèÿ î êîì-÷¸ì

Seit ich jetzt länger in England war, sehe ich die

Engländer mit ganz anderen Augen. (MDtI)

Ïîñëå òîãî êàê ÿ ïîæèë â Àíãëèè áîëåå äëèòåëüíîå

âðåìÿ, ÿ ñòàë ñìîòðåòü íà àíãëè÷àí ñîâñåì äðóãèìè

ãëàçàìè.

826. mit brechenden Augen (ñ) óãàñàþùèì âçîðîì (îá óìèðàþùåì)

827. mit (seinen) eigenen Augen ñîáñòâåí�íûìè ãëàçàìè; ich habe es mit (meinen) eige�nen Augen gesehen ÿ âèäåë ýòî ñâîèìè ñîáñò�âåííûìè ãëàçàìè

828. mit offenen Augen durch die Welt ge�hen ñìîòðåòü íà ìèð îòêðûòûìè ãëàçàìè (áûòü ëþáîçíàòåëüíûì; áûòü íåïðåäóáåæ�ä¸ííûì)

Er ist ein heller Junge, der mit offenen Augen durch die Welt geht. (MDtI)

Ó ìàëü÷èêà ñâåòëàÿ ãîëîâà, îí ñìîòðèò íà ìèð îò�êðûòûìè ãëàçàìè.

829. mit offenen Augen schlafen ðàçã. ñïàòü ñ îòêðûòûì è ãëàçàìè (áûòü íåâíèìàòåëüíûì, ðàññåÿííûì)

Hast du nacht gehört, worum ich dich gebeten habe?

Du schläfst wohl mit offenen Augen! (MDtI)

Òû ÷òî, ñïèøü? Íå ñëûøèøü, î ÷¸ì òåáÿ ïðîñÿò?

830. mit sehenden Augen nicht sehen èìåòü ãëàçà è íå âèäåòü (áèáë.)

831. mit sehenden (èëè offenen) Augen in sein Unglück (èëè ins Unglück, ins Verderben) rennen * ñàìîìó ëåçòü â ïåòëþ

Wir haben sie vor diesem Menschen gewarnt, aber

ich fürchte, sie rennt mit offenen Augen ins Unglück.

(MDtI)

Ìû åé ãîâîðèëè, ÷òî ýòî çà ÷åëîâåê, íî îíà ñàìà

ëåçåò â ïåòëþ.

832. um j-s schöner Augen willen ñì. À 848

833. j-m (nicht) unter die Augen kommen

(èëè treten) (íå) ïîêàçûâàòüñÿ, (íå) ïîïà�äàòüñÿ íà ãëàçà êîìó-ë.

a Max ließ wissen, ich sollte ihm nicht unter die Augen treten, sonst verprügle er mich. (O. M. Graf, „Wir sind Gefangene")

Ìàêñ äàë çíàòü, ÷òîáû ÿ íå ïîêàçûâàëñÿ åìó íà ãëàçà, èíà÷å îí ìåíÿ èçîáü¸ò.

834. unter j-s Augen íà ãëàçàõ ó êîãî-ë.; er ist unter meinen Augen aufgewachsen îí âûðîñ íà ìîèõ ãëàçàõ

a Unter unseren Augen geht eine ähnliche Bewegung vor. . . (K. Marx, F. Engels, „Manifest der Kommu�nistischen Partei")

Ha íàøèõ ãëàçàõ ïðîèñõîäèò ïîõîæåå äâèæåíèå. .. . . .wie wollen Sie wissen, was sechs andere denken, was sie miteinander reden, was sie andeuten, was sie tun, wenn sie Ihnen nicht unter den Augen sind. (H. H. Kirst, „Kameraden")

. . .êàê âû óçíàåòå, î ÷¸ì äðóãèå øåñòåðî äóìàþò. î ÷¸ì ãîâîðÿò äðóã ñ äðóãîì, íà ÷òî íàìåêàþò, ÷òî äåëàþò, åñëè âñ¸ ýòî ïðîèñõîäèò íå íà âàøèõ ãëà�çàõ?

835. unter vier Augen ñ ãëàçó íà ãëàç

= Der Elberfelder politische Klub. . . weist jede Debatte sozialer Fragen entschieden ab, obwohl unter vier Augen die Herren gestehen, diese Fragen kämen jetzt an die Tagesordnung. . . (F. Engels, Brief an Marx. 25.4.1848)

Ýëüáåðôåëüäñêèé ïîëèòè÷åñêèé êëóá. . . ðåøèòåëü�íî îòâåðãàåò âñÿêîå îáñóæäåíèå ñîöèàëüíûõ âîï�ðîñîâ, õîòÿ ñ ãëàçó íà ãëàç åãî ÷ëåíû ïðèçíàþò, ÷òî ýòè âîïðîñû âñòàëè òåïåðü íà ïîâåñòêó äíÿ. . .

836. j-m etw. von (èëè an) den Augen (ab)le�sen (èëè absehen) ÷èòàòü ïî ãëàçàì ó êîãî-ë. ÷òî-ë.; er las ihr jeden Wunsch von den Augen ab îí ïðåäóïðåæäàë âñå å¸ æåëàíèÿ; ñì. òæ. G-482, S-1732

= . . .die Schwiegermutter des Bürgermeisters machte eine Bemerkung halblaut, aber sie war von den Augen zu lesen. (H. Mann, „Der Untertan") . . .ò¸ùà áóðãîìèñòðà ñäåëàëà êàêîå-òî çàìå÷àíèå, ïðàâäà, âïîëãîëîñà, íî ñìûñë åãî ìîæíî áûëî ïðî�÷åñòü ó íå¸ ïî ãëàçàì.

Die Jungens,. .. sahen ihr alles nur so von den Augen ab. Ja. sie ahnten die leisesten Wünsche der Mutter. (F. Wolf, „Heimkehr der Söhne") Ìàëü÷èêè. . . ïî îäíîìó òîëüêî âûðàæåíèþ å¸ ãëàç çíàëè, ÷åãî îíà õî÷åò. Îíè ïðåäóïðåæäàëè ëþáîå æåëàíèå ìàòåðè..

837. die Binde (èëè der Schleier) fällt (èëè die Schuppen fallen) j-m von den Augen ñì. B-591, S-438, 721

838. j-m etw. vor Augen führen äîêàçàòü ñî âñåé î÷åâèäíîñòüþ, íàãëÿäíî ïîêàçàòü êîìó-ë. ÷òî-ë.ó ÿðêî ïðîäåìîíñòðèðîâàòü ïåðåä êåì-ë. ÷òî-ë.

= Der Sieg über den Hitler-Faschismus hat der ganzen Welt die Kraft des sozialistischen Systems in der Sowjetunion vor Augen geführt. („Die Neue Gesellschaft", März 1949)

Ïîáåäà íàä ãèòëåðîâñêèì ôàøèçìîì ÿðêî ïðîäå�ìîíñòðèðîâàëà ïåðåä âñåì ìèðîì ìîùü ñîöèàëèñòè�÷åñêîé ñèñòåìû â Ñîâåòñêîì Ñîþçå.

839. sich (D) etw. vor Augen führen (èëè

halten) ÿñíî îòäàâàòü ñåáå îò÷¸ò â ÷¸ì-ë.,

óÿñíèòü ñåáå ÷òî-ë.

Wir müssen uns insbesondere (die Tatsache) vor

Augen führen, daß wir nur vereint gewinnen können.

(MDtI)

Ìû äîëæíû ñ îñîáîé ÿñíîñòüþ ïîíÿòü, ÷òî âûèãðàòü

ìû ìîæåì òîëüêî äåéñòâóÿ ñîîáùà.

,840. etw. vor Augen haben èìåòü ïåðåä ãëàçàìè ÷òî-ë.

841. j-m etw. vor Augen halten ëèøíèé ðàç íàïîìíèòü êîìó-ë. î ÷¸ì-ë.

Du hättest ihm (die Tatsache) vor Augen halten sollen, daß Regina für ihn viel zu jung ist. (MDtI) Òåáå íå ìåøàëî áû ëèøíèé ðàç íàïîìíèòü åìó, ÷òî Ðåãèíà äëÿ íåãî ñëèøêîì ìîëîäà.

842. etw. schwebt j-m vor Augen ÷òî-ë. ñòîèò ïåðåä ãëàçàìè ó êîãî-ë. (íå âûõîäèò ó íåãî èç ïîëÿ çðåíèÿ; íå âûõîäèò èç ãîëîâû)

= Nicht nur Beendigung dieses einmaligen Krieges, nein, Beseitigung des ganzen kapitalistischen Sy�stems, Errichtung des Sozialismus auf den Trümmern der bankrotten bürgerlichen Gesellschaft — das war das Ziel, das den breitesten Massen vor Augen schwebte. (E. Thalmann, „Kampfreden und Aufsätze") Íå òîëüêî îêîí÷èòü èìåííî ýòó âîéíó, íåò,— óíè÷�òîæèòü âñþ êàïèòàëèñòè÷åñêóþ ñèñòåìó è íà ðàçâà�ëèíàõ îáàíêðîòèâøåãîñÿ áóðæóàçíîãî îáùåñòâà ïîñòðîèòü ñîöèàëèçì — òàêîâà áûëà öåëü, ñòîÿâøàÿ ïåðåä øèðî÷àéøèìè ìàññàìè.

843. etw. liegt (klar) vor den Augen ÷òî-ë. ñîâåðøåííî î÷åâèäíî

844. die Buchstaben (èëè Zeilen) tanzten j-m vor den Augen áóêâû (èëè ñòðî÷êè) ïîïëûëè ó êîãî-ë. ïåðåä ãëàçàìè

845. j-m wurde schwarz (èëè gelb und grün) vor den Augen â ãëàçàõ ïîòåìíåëî ó êîãî-ë. = Über die Augen hat er sich gewischt, so wie einer, der weit schauen möcht und dem mit einmal schwarz vor Augen wird oder dem alles verschwimmt. (A. Scharrer, „Dorfgeschichten")

Îí ïðîâ¸ë ðóêîé ïî ãëàçàì, ñëîâíî ïðè ïîïûòêå ïîñìîòðåòü âäàëü ó íåãî âñ¸ ïîòåìíåëî èëè ðàñïëû�ëîñü ïåðåä ãëàçàìè.

846. die Hand vor (den) Augen nicht (èëè die Hand nicht vor (den) Augen) sehen (kön�nen) íè÷åãî íå âèäåòü (âïîòüìàõ); ñì. òæ.

Í-239

Da die Straßenlaternen nicht brannten, sahen wir

die Hand vor den Augen nicht. (MDtI)

Òàê êàê óëè÷íûå ôîíàðè íå ãîðåëè, íå âèäíî

áûëî íè çãè.

847. vor aller Augen âûñîê. íà ãëàçàõ ó âñåõ, ïóáëè÷íî

Mein Vater hat daraufhin vor aller Augen den Saal demonstrativ verlassen.

Òîãäà ìîé îòåö ó âñåõ íà ãëàçàõ äåìîíñòðàòèâíî ïîêèíóë çàë.

Sie fiel ihm vor aller Augen um den Hals und küßte ihn.

Íà ãëàçàõ ó âñåõ îíà áðîñèëàñü åìó íà øåþ è ïî�öåëîâàëà åãî.

848. etw. nicht wegen j-s schöner (èëè blauer) Augen tun (òæ. nicht um j-s schöner Augen willen tun) ðàçã. èðîí. Äåëàòü ÷òî-ë. íå çà ïðåêðàñíûå ãëàçà (èëè íå ðàäè ïðåêðàñíûõ

ãëàç)

Natürlich will er eine ordentliche Bezahlung dafür. Oder dachtest du, er hätte es wegen deiner schö�nen Augen (èëè um deiner schönen Augen willen) getan? (MDtI) .

Êîíå÷íî, îí õî÷åò, ÷òîáû åìó çà ýòî õîðîøî çàïëà�òèëè. Îí æå ðàáîòàë íå çà ïðåêðàñíûå ãëàçà. = . . .warum sollte der mächtige Aaronkonzern mit uns kleinen Geschäftsleuten künftig zusammenar�beiten wollen? Und da müssen wir allerdings sagen: nicht wegen der blauen Augen der Billigkeitsläden! (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

. . .÷åãî ðàäè ìîãóùåñòâåííûé êîíöåðí Ààðîíà áóäåò ñîòðóäíè÷àòü ñ íàìè, ìåëêèìè ëþäèøêàìè? È çäåñü ìû äîëæíû îòâåòèòü ïðÿìî: ðàçóìååòñÿ, íå ðàäè ÷üèõ-òî ïðåêðàñíûõ ãëàç, íå äëÿ äåø¸âûõ ëàâîê. AUGENBLICK ñì. òæ. Augenblicke *

849. einen Augenblick! ñèþ (èëè îäíó) ìè�íóòó!

850. einen Augenblick lang ñ ìèíóòó (ïî�ñòîÿòü, ïîäîæäàòü è ò. ï.)

851. jeden Augenblick êàæäóþ ìèíóòó, ñ ìèíóòû íà ìèíóòó; die Vorstellung muß jeden Augenblick beginnen ïðåäñòàâëåíèå äîëæíî íà÷àòüñÿ ñ ìèíóòû íà ìèíóòó; er muß jeden Augenblick dasein îí äîëæåí âîò-âîò ïîÿâèòüñÿ

852. keinen Augenblick warten (èëè zögern) íå æäàòü (èëè íå ìåäëèòü) íè ìèíóòû

853. den Augenblick ergreifen (èëè nutzen) ëîâèòü ìîìåíò; âîñïîëüçîâàòüñÿ ìèíóòîé

a Jetzt oder nie! Ich muß den teuren Augenblick ergreifen — entschieden sehen muß ich mein Geschick. (F. Schiller, „Wilhelm Teil")

Òåïåðü èëè íèêîãäà! ß äîðîãîé âîñïîëüçóþñü ìè�íóòîé, è ñóäüáà ìîÿ äîëæíà ðåøèòüñÿ òóò.

854. j-d hat einen lichten Augenblick 1. íà êîãî-ë. íàøëî ïðîñâåòëåíèå 2. øóòë. êîãî-ë. îñåíèëî

855. nur dem Augenblick leben æèòü òîëüêî íàñòîÿùèì

= Denn leider weiß er kein Haus zu halten, er lebt nur dem Augenblick, und ein folgender Tag ist ihm durchaus gleichgültig. (G. Weerth, „Humoristische Skizzen")

Îí íå óìååò ýêîíîìèòü, îí æèâ¸ò ëèøü íàñòîÿùèì, ñîâåðøåííî íå çàáîòÿñü î çàâòðàøíåì äíå.

856. im Augenblick ñåé÷àñ, â íàñòîÿùèé ìîìåíò

Ich bin irrt Augenblick leider verhindert, aber morgen können wir uns treffen.

Ñåé÷àñ ÿ, ê ñîæàëåíèþ, íå ìîãó, íî çàâòðà ìû ìî�æåì âñòðåòèòüñÿ.

857. im letzten Augenblick â (ñàìûé) ïî�ñëåäíèé ìîìåíò

Der Krankenwagen kam im letzten Augenblick, ein paar Minuten später, und sie wäre nicht mehr zu retten gewesen.

Êàðåòà ñêîðîé ïîìîùè ïðèáûëà â ñàìûé ïîñëåä�íèé ìîìåíò, åù¸ íåñêîëüêî ìèíóò — è å¸ óæå íå�âîçìîæíî áûëî áû ñïàñòè.

858. im schönsten Augenblick â ñàìûé èí�òåðåñíûé ìîìåíò

Ich hab das Ende (des Fernsehspiels) nicht mehr mitgekriegt. Im schönsten Augenblick klingelte es, und wir kriegten Besuch. . .

ß íå äîñìîòðåë êîíöà òåëåñïåêòàêëÿ. Â ñàìûé èíòåðåñíûé ìîìåíò ðàçäàëñÿ çâîíîê — ïðèøëè ãîñòè. ..

859. in einem unbewachten Augenblick

çàñòèãíóòûé âðàñïëîõ; â ìèíóòó ñëàáîñòè

860. im ungeeignetsten Augenblick â ñàìûé íåïîäõîäÿùèé ìîìåíò

Er kam im ungeeignetsten Augenblick. Wir hatten die Maler in der Wohnung.

Îí ïðèø¸ë â ñàìûé íåïîäõîäÿùèé ìîìåíò. Â êâàð�òèðå ó íàñ ðàáîòàëè ìàëÿðû.

861. Ein Augenblick, gelebt im Paradiese, wird nicht zu teuer mit dem Tod gebüßt (F.

Schilter, „Don Carlos") Çà ìèã îäèí, íî ïðî�æèòûé â ðàþ, íåäîðîãî è æèçíüþ çàïëàòèòü AUGENBLICKE * 862. alle Augenblicke

ðàçã. òî è äåëî, êàæäóþ ñåêóíäó; er kam alle Augenblicke herein îí òî è äåëî çàõîäèë â êîìíàòó; er wollte alle Augenblicke etwas wissen îí òî è äåëî (èëè êàæäóþ ñåêóíäó) ÷òî-íèáóäü ñïðàøèâàë

863. für ein paar Augenblicke 1. (â) íåñêîëü�êî ñåêóíä 2. íåíàäîëãî, íà ìèíóòó AUGENDECKELN * 864. mit den Augen�deckeln klappern (èëè klimpern) ðàçã. ôàì. èãðàòü ãëàçàìè (ñòðåìÿñü ïðîáóäèòü ê ñåáå èíòåðåñ)

AUGENMERK * 865 - sein Augenmerk auf j-n, etw. richten (èëè lenken) îáðàòèòü ñâîé âçîð, ñâî¸ âíèìàíèå íà êîãî-÷òî a Im Gegensatz zu den antiken Tragikern, die... nur nach Schönheit und Adel rangen,. . . richtete Shakespeare sein Augenmerk zunächst auf Wahr�heit und Inhält. (H. Heine, „Shakespeares Mädchen und Frauen")

Â ïðîòèâîïîëîæíîñòü àíòè÷íûì òðàãèêàì, êîòî�ðûå. .. ñòðåìèëèñü òîëüêî ê êðàñîòå è áëàãîðîäñò�âó, . . . Øåêñïèð îáðàùàë ñâîé âçîð è ñâî¸ âíèìàíèå! ïðåæäå âñåãî íà ïðàâäó è ñóùíîñòü.

AUGENPULVER * 866. diese kleine Schrift ist das reinste Augenpulver ðàçã. ýòîò ìåëêèé øðèôò ïîðòèò ãëàçà

AUGENSCHEIN * 867. j-n, etw. in Augen�schein nehmen îñìàòðèâàòü, îáñëåäîâàòü, îñâèäåòåëüñòâîâàòü êîãî-÷òî Der Staatssekretär habe bisher diesem Ansuchen Widerstand entgegengesetzt, wolle aber jetzt die

Objekte wenigstens selber in Augenschein nehmen. (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

Äî ñåé ïîðû ñòàòñ-ñåêðåòàðü ïðîòèâèëñÿ ýòîìó ïðåäëîæåíèþ, íî íûíå • èçúÿâèë æåëàíèå ïî ìåíü�øåé ìåðå ëè÷íî îñìîòðåòü îáúåêòû.

868. wie der Augenschein lehrt (èëè zeigt) êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ î÷åâèäíûì; êàê ìîæåò ïîêàçàòüñÿ, íàñêîëüêî ìîæíî ñóäèòü ïî âíåøíåìó âèäó

869. Der Äugenschein trügt ïîñë. Âíåøíîñòü îáìàí÷èâà

AUGIASSTALL * 870. den Augiasstall reinigen (èëè ausräumen, ausfegen, ausmisten) âû÷è�ñòèòü àâãèåâû êîíþøíè (ñîãëàñíî ãðå÷åñêîìó . ìèôó âû÷èñòèòü ãðîìàäíûå çàïóùåííûå êîíþøíè ýëèäñêîãî öàðÿ Àâãèÿ îêàçàëîñü ïîä ñèëó òîëüêî Ãåðàêëó)

a Luther fegte nicht nur den Augiasstall der Kirche, sondern auch den der deutschen Sprache aus, schuf die moderne deutsche Prosa. . . (F. Engels, „Ein�leitung, zur Dialektik der Natur") Ëþòåð âû÷èñòèë àâãèåâû êîíþøíè íå òîëüêî öåðêâè, íî è íåìåöêîãî ÿçûêà, ñîçäàë ñîâðåìåííóþ íåìåö�êóþ ïðîçó. . .

AUGUST * 871. der dumme August ðàçã. êëîóí (â öèðêå): ïåðåí. øóò; den dummen August spielen ñòðîèòü èç ñåáÿ øóòà; âàëÿòü äóðàêà

Fritz hat doch eigentlich nur Albernheiten im Kopf. Er ist und bleibt ein dummer trief August. (MDtI) Ó Ôðèöà â ãîëîâå îäíè òîëüêî Äóðà÷åñòâà. Âå÷íî ñòðîèò èç ñåáÿ øóòà.

Nun nimm doch endlich Vernunft an und spiel nicht immer den dummen August. Wie sollen wir denn zu einem Ergebnis kommen! (MDtI) Áóäü, íàêîíåö, ñåðü¸çíûì è ïåðåñòàíü âàëÿòü äó�ðàêà; à òî ìû íè÷åãî íå äîáü¸ìñÿ.

AUS * 872. mit j-m aus sein ðàçã. ïîéòè, óéòè ñ êåì-ë. ïîãóëÿòü (èëè â òåàòð, â êèíî, â ðåñòîðàí è ò. ï.)

873. von mir aus ðàçã. ïî ìíå; íå âîçðà�æàþ, êàê õî÷åøü (èëè õîòèòå), ïóñòü òàê; von mir aus kannst du machen, was du willst ïî ìíå — äåëàé ÷òî õî÷åøü; von mir aus kann er gehen ïî ìíå — ïóñòü óõîäèò

= Von mir aus, dachte er, sie liebt mich Wenigstens, sie lacht nicht so unverständlich, sie weiß, wer ich bin. . . (M. Walser, „Ehen in Philippsburg") Ïóñòü òàê, äóìàë îí, îíà, ïî êðàéíåé ìåðå, ìåíÿ ëþáèò, îíà ñìå¸òñÿ íå òàê óæ çàãàäî÷íî, oíà çíàåò, ÷òî ÿ ñîáîé ïðåäñòàâëÿþ. . .

„Mich zu beobachten durch das Fernglas! Nichts", sagte, sie wieder etwas zu laut, „nichts war in der Mühle. . ." — „Oben?" fragte ich, und als sie mich darauf verständnislos ansah, war ich zufrieden und beruhigte sie. „Von mir aus, ich habe nichts gesehen". (5. Lenz, „Deutschstünde")

„Íàáëþäàòü çà ìíîé â áèíîêëü! Íè÷åãî òàì íà ìåëü�íèöå íå áûëî, íè÷åãî!" — ïîâòîðèëà îíà, ïîæà�ëóé, ñëèøêîì ãðîìêî! . . — „Íàâåðõó?" — ñïðîñèë ÿ, è êîãäà îíà íåïîíèìàþùå âçãëÿíóëà íà ìåíÿ, ÿ áûë äîâîëåí è óñïîêîèë å¸: „Èçâîëü, ÿ íè÷åãî íå âèäåë."

874. von sich aus ñàì, ñàìà (ïî ñîáñòâåí�íîé èíèöèàòèâå, áåç ïîñòîðîííåé ïîìîùè); das hat sie von sich aus vorgeschlagen îíà ñàìà ýòî ïðåäëîæèëà

a Ich spürte, daß er mir helfen wollte, daß er alles wußte, wußte selbst, daß er von sich aus anfangen würde. (H. Böll, „Und sagte kein einziges Wort") ß ÷óâñòâîâàëà, ÷òî îí õî÷åò ìíå ïîìî÷ü, ÷òî îí âñ¸ çíàåò,— è çíàåò ñàì, ÷òî ïåðâûé øàã çà íèì.

875. bei j-m aus und ein gehen (òæ. bei j-m aus- und eingehen, bei j-m ein- und aus�gehen) çàïðîñòî áûâàòü ó êîãî-ë., áûòü ó êîãî-ë. â äîìå ñâîèì ÷åëîâåêîì

a sie. . . [Agnes Hall] wohnte, finanziell in mehr als unabhängiger Position, in einem alten Patrizier�haus, in dem Stollfuss' Mutter eine Hall gåbîren

war und in dem Stollfuss als junger Mensch, noch als Assessor, viel verkehrt hatte, ja fast aus- und 

" eingegangen war. . . (H. Böll, „Ende einer Dienst" fahrt")

. . .îíà [Àãíåñ Õàëëü] æèëà, ìàòåðèàëüíî áîëåå ÷åì íåçàâèñèìî, â ñòàðîì ïàòðèöèàíñêîì äîìå, â êîòî�ðîì ðîäèëàñü ìàòü Øòîëüôóñà, â äåâè÷åñòâå Õàëëü, è â êîòîðîì Øòîëüôóñ, òîãäà åù¸ òîëüêî ìîëîäîé àñåññîð, ÷àñòî áûâàë, ìîæíî ñêàçàòü äàæå, áûë ïî÷�òè ñâîèì ÷åëîâåêîì...

876. nicht aus noch ein wissen (òæ. nicht ein noch aus èëè weder aus noch ein wissen) íå çíàòü, ÷òî äåëàòü; íå íàõîäèòü âûõîäà = Es war aber auch begreiflich, daß sie, nachdem sie ihm mehrmals vergeblich geschrieben hatte, nicht mehr aus noch ein wissend, sich mit Leuchtgas ver�giftete. (L. Feuchtwanger, „Erfolg") Íî ïîíÿòíî áûëî è òî, ÷òî, íàïèñàâ åìó íàïðàñíî íåñêîëüêî ðàç è íå óìåÿ íàéòè âûõîä èç ñîçäàâøå�ãîñÿ ïîëîæåíèÿ, îíà îòðàâèëàñü ñâåòèëüíûì ãàçîì. Franzick weinte auf dem Nachhausewege vor Aufre�gung, und auch wir anderen wußten in unserer Rat�losigkeit nicht ein noch aus. (H. Marchwitza, „Meine Jugend")

Ôðàíöèê Ïî äîðîãå äîìîé ïëàêàë îò âîëíåíèÿ; ìû òîæå îò ðàñòåðÿííîñòè íå çíàëè, ÷òî äåëàòü. . . .widerwärtig und lächerlich war es, daß diese Männer faulenzen mußten, während sie vor Arbeit nicht aus noch ein wußte. (H. Böll, „Wo warst du, Adam?")

. . .âèäåòü áûëî ïðîòèâíî, êàê ýòè ìóæ÷èíû áåç�äåëüíè÷àëè, â òî âðåìÿ êàê îíà âåðòåëàñü, ñëîâíî áåëêà â êîëåñå.

877. etw. ist aus und vorbei ÷òî-ë. îêîí÷à�òåëüíî ïðîøëî (èëè ìèíîâàëî) AUSBITTEN * 878. das bitte ich mir aus!

(òæ. das möchte ich mir ausgebeten haben!) ÿ òðåáóþ ýòîãî!, ýòî ìî¸ êàòåãîðè÷åñêîå òðåáîâàíèå!

Schön, ihr könnt jetzt gehen. Aber pünktlich zum Mittagessen seid ihr wieder da, das bitte ich mir aus! Õîðîøî, ìîæåòå èäòè. Íî ÷òîáû ê îáåäó áûòü äîìà! Ýòîãî ÿ òðåáóþ!

= Zwei Mann halten sich auf der Straße in Bereit�schaft — in Rufweite. Zwei Mann besetzen das Tor. Zwei Mann patrouillieren um den Hof herum. Doch . keine Aktion ohne meinen ausdrücklichen Befehl! Das möchte ich mir ausgebeten haben! Niemand darf sich leichtfertig provozieren lassen! (H. H. Kirst, „Die Wölfe")

Äâà ÷åëîâåêà äåæóðÿò íà óëèöå — îíè ÿâëÿþòñÿ ïî ïåðâîìó çîâó. Äâà ÷åëîâåêà ñòàíîâÿòñÿ ó âîðîò. Äâà ÷åëîâåêà Ïàòðóëèðóþò â ðàéîíå äâîðà. Íî íèêà�êèõ äåéñòâèé áåç ìîåãî ïðèêàçà! Ýòî ìî¸ êàòåãîðè�÷åñêîå òðåáîâàíèå. Íè îäèí ÷åëîâåê íå äîëæåí äàòü ñåáÿ ñïðîâîöèðîâàòü!

AUSBRECHEN * 879. jetzt bricht's (aber) aus! ðàçã. òåïåðü íà÷í¸òñÿ ïåðåïîëîõ!; ïîø�ëà êóòåðüìà!

880. bei dir bricht's wohl aus! ðàçã. ôàì. òû ÷òî, ñïÿòèë!

AUSBRUCH * 881. etw. kommt zum Ausbruch âñïûõèâàåò ÷òî-ë. (íàïð. ðåâîëþöèÿ); âû�ëèâàåòñÿ íàðóæó ÷òî-ë. (íàïð. âñåîáùåå íå�äîâîëüñòâî); die Krankheit kam nicht zum Ausbruch áîëåçíü íå ïðèîáðåëà îñòðîé ôîðìû AUSBUND * 882. ein (wahrer) Ausbund von... èðîí. âîïëîùåíèå ÷åãî-ë.; ein Ausbund von Frechheit ïðåçð. ñàìà íàãëîñòü; ein Aus�bund von Gelehrsamkeit êëàäåçü (èëè áåçäíà) ïðåìóäðîñòè, ñàìà ó÷¸íîñòü; ein Ausbund von Tugend (èëè der Tugend) îáðàçåö äîá�ðîäåòåëè, õîäÿ÷àÿ äîáðîäåòåëü, ñàìà äîá�ðîäåòåëü

= „Gewiß, meine Teure", unterbrach Alexander sie, „wenn du Kinder hättest, so wären sie Ausbünde der Ordnung, wahre Musterkoffer der Tugend, ganz wie ihre Mama". (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frieden") „Êîíå÷íî, äîðîãàÿ, — ïðåðâàë å¸ Àëåêñàíäð,—

åñëè áû ó òåáÿ áûëè äåòè, îíè áûëè áû âîïëîùåíèåì

èäåè ïîðÿäêà, âìåñòèëèùåì äîáðîäåòåëè —â òî÷�íîñòè, êàê èõ ìàìà",

AUSDAUER * 883. eine eiserne Ausdauer

æåëåçíîå òåðïåíèå; êîëîññàëüíàÿ âûíîñëè�âîñòü; ~ äâóæèëüíîñòü AUSDEHNUNG * 884. etw. gewinnt an Ausdehnung ÷òî-ë. øèðèòñÿ, ðàñò¸ò; sein Einfluß gewann an Ausdehnung åãî âëèÿíèå âîçðîñëî; die Kosmonautik gewinnt immer mehr an Ausdehnung êîñìîíàâòèêà âñ¸ áîëåå óñïåøíî ðàçâèâàåòñÿ

AUSDENKEN * 885. etw. ist nicht auszu�denken ÷òî-ë. íåâîçìîæíî ñåáå ïðåäñòàâèòü; die Folgen der Fahrlässigkeit sind gar nicht auszudenken äàæå ïðåäñòàâèòü ñåáå íåëüçÿ, ê êàêèì ïîñëåäñòâèÿì ìîæåò ïðèâåñòè ýòà íåáðåæíîñòü

886. da mußt du dir schon etwas anderes ausdenken ðàçã. ïðèäóìàé ÷òî-íèáóäü ïîëó÷�øå; * âðè, äà íå çàâèðàéñÿ AUSDRUCK ñì. òæ. Ausdrücke * 887. das ist gar kein Ausdruck ðàçã. ýòî ñëèøêîì ìÿãêî ñêàçàíî

„Stell dir vor, der letzte Zug ist eben weggefahren. Ist das nicht dumm?" — „Dumm ist gar kein Aus�druck!" (MDtI)

„Ïðåäñòàâü ñåáå, òîëüêî ÷òî óø¸ë ïîñëåäíèé ïîåçä. Êàêàÿ äîñàäà!" — „Ìàëî ñêàçàòü äîñàäà!"

888. einer Sache (D) Ausdruck geben (âûñîê. verleihen) êíèæí. âûðàçèòü ÷òî-ë.

Zum Schluß gab er der Hoffnung Ausdruck, daß sie sich bald wiedersehen würden. Â çàêëþ÷åíèå îí âûðàçèë íàäåæäó, ÷òî îíè ñêîðî îïÿòü âñòðåòÿòñÿ.

889. seinen Ausdruck finden in etw. (A) êíèæí. íàéòè ñâî¸ âûðàæåíèå â ÷¸ì-ë.

a Unsere Politik findet ihren Ausdruck in dem. . . Programm der nationalen und sozialen Befreiung des deutschen Volkes. (E. Thälmann, „Kampfreden und Aufsätze")

Íàøà ïîëèòèêà íàõîäèò ñâî¸ âûðàæåíèå â. . . ïðî�ãðàììå íàöèîíàëüíîãî è ñîöèàëüíîãî îñâîáîæäåíèÿ íåìåöêîãî íàðîäà.

890. sich im Ausdruck vergreifen íåïðèñòîé�íî âûðàæàòüñÿ; âûðàæàòüñÿ íåïîäîáàþùèì îáðàçîì

891. mit dem Ausdruck âûðàæàÿ, âûðàçèâ (êàêîå-ë. ÷óâñòâî); ñ âûðàæåíèåì (êàêîãî-ë. ÷óâñòâà); etw. mit dem Ausdruck des Be�dauerns zurücknehmen âçÿòü ÷òî-ë. îáðàòíî, âûðàçèâ ñâî¸ ñîæàëåíèå; mit dem Ausdruck vorzüglicher Hochachtung... ñ âûðàæåíèåì ñîâåðøåííîãî ïî÷òåíèÿ... (çàêëþ÷èòåëüíàÿ ôîðìóëà îôèöèàëüíûõ, ïèñåì)

892. etw. zum Ausdruck bringen êíèæí. âûðàçèòü ÷òî-ë.; ïðîäåìîíñòðèðîâàòü ÷òî-ë.; er brachte seine Dankbarkeit zum Ausdruck îí âûðàçèë ñâîþ áëàãîäàðíîñòü

893. etw. kommt zum Ausdruck in etw. (D) êíèæí. ÷òî-ë. íàõîäèò ñâî¸ âûðàæåíèå, ïðîÿâëÿåòñÿ â ÷¸ì-ë.; in seinen Worten kam das Bedauern zum Ausdruck â åãî ñëîâàõ ïðîçâó÷àëî ñîæàëåíèå

AUSDRÜCKE * 894. Ausdrücke gebrauchen (âûñîê. im Munde führen èëè an sich haben) ãðóáî âûðàæàòüñÿ, óïîòðåáëÿòü ãðóáûå âû�ðàæåíèÿ

AUSESSEN * 895. ausessen, was man sich (D) eingebrockt hat ðàçã. ðàñõë¸áûâàòü çàâà�ðåííóþ ñàìèì êàøó; ñì. òæ. À-924, Å-152 AUSFRESSEN ñì. ausgefressen AUSFÜLLEN * 896. seinen Platz (èëè sei�nen Posten, seine Stelle) voll (èëè gut, wür�dig) ausfüllen ñîîòâåòñòâîâàòü çàíèìàåìîé äîëæíîñòè, õîðîøî ñïðàâëÿòüñÿ ñî ñâîèìè îáÿçàííîñòÿìè ïî ñëóæáå

AUSGANG * 897. Ausgang haben èìåòü âûõîäíîé äåíü; áûòü îòïóùåííûì (íà êàêîé-ë. ñðîê)

= Seine Uhr zeigte eins, und er hatte bis sechs Ausgang. (H. Böll, „Wo warst du, Adam?") Åãî ÷àñû ïîêàçûâàëè ÷àñ, à îòïóùåí îí áûë äî øåñòè.

898. etw. nimmt seinen Ausgang von... êíèæí. ÷òî-ë. èñõîäèò îòêóäà-ë.; dieser Plan nahm von der Verwaltung seinen Aus�gang ýòîò ïëàí ñïóùåí èç óïðàâëåíèÿ AUSGEBEN * 899. einen ausgeben ðàçã. ïîñòàâèòü áóòûëêó, óãîñòèòü (ïî êàêîìó-ë. òîðæåñòâåííîìó ïîâîäó èëè â âèäå „øòðàôà"); du mußt einen ausgeben ñ òåáÿ ïðè÷èòàåòñÿ

Wer jetzt noch mal Sie sagt, muß (zur Strafe) einen

ausgeben!

Êòî åù¸ õîòü ðàç ñêàæåò „âû", òîò óãîùàåò!

AUSGEFEGT * 899à. wie ausgefegt ïóñòî; ~ õîòü øàðîì ïîêàòè

AUSGEFRESSEN * 900. etwas ausgefres�sen haben ðàçã. íàòâîðèòü ÷òî-ë.; er scheint schon wieder etwas ausgefressen zu haben îí, êàæåòñÿ, îïÿòü ÷òî-òî íàòâîðèë AUSGEHEN * 900a. frei (èëè straflos) aus�gehen îñòàòüñÿ áåçíàêàçàííûì, íå ïîäâåðã�íóòüñÿ íàêàçàíèþ; ~ âûéòè ñóõèì èç âîäû

901. leer ausgehen îñòàòüñÿ íè ñ ÷åì, îñòà�òüñÿ ñ ïóñòûìè ðóêàìè

= Heute oder morgen abend wird jedenfalls etwas für die Tribüne fertiggemacht, und auch Vater Wey�demeyer wird nicht leer ausgehn. (F. Engels, Brief an Jenny Marx, 14.1.1852)

Ñåãîäíÿ èëè çàâòðà âå÷åðîì áóäåò, âî âñÿêîì ñëó�÷àå, ÷òî-íèáóäü ïðèãîòîâëåíî äëÿ „Òðèáóíû", è ïàïàøà Âåéäåìåéåð òîæå íå îñòàíåòñÿ ñ ïóñòûìè ðóêàìè.

Die Dreschmaschine brummt und singt — manchmal schafft sie für den Mann in Frankfurt Roggen, manch�mal muß der leer ausgehen, weil ein anderer rascher ist. (H. Faltada, „Wolf unter Wölfen") Ìîëîòèëêà ñòó÷èò è ïî¸ò — èíîãäà îíà äà¸ò ÷å�ëîâåêó âî Ôðàíêôóðòå çåðíî, à èíîãäà åìó ïðè�õîäèòñÿ óõîäèòü ñ ïóñòûìè ðóêàìè, ïîòîìó ÷òî êòî-òî äðóãîé îêàçàëñÿ ïðîâîðíåå.

902. bei j-m ein- und ausgehen (òæ. bei j-m aus- und eingehen) ñì. À-875 AUSGELIEFERT * 903. sich j-m ausgelie�fert fühlen (èëè sehen) ÷óâñòâîâàòü ñåáÿ â ÷üåé-ë. âëàñòè

AUSGELITTEN * 904. ausgelitten haben âûñîê. ýâô. îòìó÷èòüñÿ (óìåðåòü) AUSGEMACHT * 905. das ist doch ein aus�gemachter Blödsinn! ðàçã. ýòî æå ÷èñòåéøèé âçäîð!

906. eine ausgemachte Sache ðàçã. ÷òî-ë. íàïåð¸ä ðåø¸ííîå; es war doch eine ausge�machte Sache, daß er den Preis erhielt âåäü áûëî íàïåð¸ä ðåøåíî, ÷òî îí ïîëó÷èò ýòîò ïðèç

907. ein ausgemachter Schwindel ðàçã. ÷è�ñòåéøåå íàäóâàòåëüñòâî

908. etw. gilt als ausgemacht ÷òî-ë. ðåøåíî, ïðèíÿòî

AUSGERICHTET * 909. damit ist nichts ausgerichtet ýòèì åù¸ íè÷åãî íå ñäåëàíî AUSGETAUSCHT * 910. j-d ist wie ausge�tauscht êîãî-ë. ñëîâíî ïîäìåíèëè; ñì. òæ. À-912

AUSGEWACHSEN * 911. ausgewachsener Blödsinn ðàçã. ôàì. íåñóñâåòíàÿ ÷åïóõà AUSGEWECHSELT * 912. j-d ist wie ausge�wechselt êîãî-ë. ñëîâíî ïîäìåíèëè; ñì. òæ. À-910

Als sein Vater ins Zimmer trat, war er wie ausge�wechselt. (MDtI) Êîãäà îòåö âîø¸ë â êîìíàòó, îí áûë íåóçíàâàåì.

AUSGLEICH * 913. einen Ausgleich schaf�fen für etw. êîìïåíñèðîâàòü, âîçìåùàòü ÷òî-ë.; óïëàòèòü êîìïåíñàöèþ çà ÷òî-ë. AUSGUCK * 914. Ausguck halten (òæ. auf dem Ausguck stehen) ðàçã. íàáëþäàòü, âûñëåæèâàòü; ñòîÿòü íà ñòð¸ìå (âîð. æàðã.) AUSHAKEN * 915. jetzt hakt es aber aus! meppum. ôàì. õâàòèò!, ñêîëüêî ìîæíî!, ìî¸ òåðïåíèå ëîïíóëî!

916. es hakt bei j-m aus ðàçã. 1. ó êîãî-ë. çàñêîê (èëè áûâàþò çàñêîêè)

Seitdem er verschüttet war, hakt es manchmal bei ihm aus. Mitten im Satz bricht er ab, starrt dich eine Minute an und fragt dann: hast du was gesagt? Ïîñëå êîíòóçèè ó ïåãî áûâàþò èíîãäà çàñêîêè. Âäðóã îñòàíîâèòñÿ ïîñðåäè ôðàçû, ñìîòðèò íà òåáÿ ñ ìèíóòó è âäðóã ñïðîñèò: „Òû ÷òî-òî ñêàçàë?"

2. ó êîãî-ë. íåðâû íå âûäåðæèâàþò

917. da hakt's bei mir aus! ðàçã. ÿ ïðîñòî ñëîâ íå íàõîæó (îò âîçìóùåíèÿ è ò. ï.)

Wenn ich höre, daß jemand seine Frau schlägt, also da hakt's bei mir aus! (MDtI)

Êîãäà ÿ ñëûøó, ÷òî íåêîòîðûå ìóæüÿ áüþò ñâîèõ æ¸í, ÿ ïðîñòî ñëîâ íå íàõîæó îò âîçìóùåíèÿ.

918. bei j-m hat es ausgehakt meppum. ôàì. ó êîãî-ë. âèíòèêà íå õâàòàåò, ó êîãî-ë. íå âñå äîìà

AUSHALTEN * 919, es läßt sich aushalten ðàçã. øóòë. âïîëíå òåðïèìî, ìíå íðàâèòñÿ AUSHÄNGESCHILD * 920. etw. dient als Aushängeschild íåîäîáð, ÷òî-ë. ñëóæèò (ëèøü) âûâåñêîé

AUSKOMMEN * 921. mit j-m ist kein Aus�kommen ñ êåì-ë. íå óæèâ¸øüñÿ, íå ïîëàäèøü AUSLACHEN * 922. laß dich (doch) nicht auslachen! íå äåëàé èç ñåáÿ ïîñìåøèùà! AUSLERNEN * 923. Man lernt nie aus! ïîñë. Âåê æèâè — âåê ó÷èñü! AUSLÖFFELN * 924. auslöffeln, was man sich (D) eingebrockt hat ðàçã. ðàñõë¸áûâàòü êàøó, êîòîðóþ ñàì çàâàðèë; ñì. òæ. À-895, Å-152

925. die Suppe auslöffeln müssen ñì. S-1960 AUSMACHEN * 926. etw. unter sich ausma�chen ðàçã. ñàìèì óëàäèòü ÷òî-ë.; sie machten den Streit unter sich aus, ohne zum Arbeits�leiter zu gehen îíè ñàìè óëàäèëè ñïîð, íå îáðàùàÿñü ê çàâåäóþùåìó

927. das macht nichts aus ýòî íè÷åãî íå çíà÷èò, ýòî íå èìååò íèêàêîãî çíà÷åíèÿ

928. das macht mir (dir u m. ä.) nichts aus ìíå (òåáå è ò. ä.) ýòî íå ñîñòàâèò òðóäà, ìíå (òåáå è ò. ä.) ýòî íè÷åãî íå ñòîèò; ich werde den Brief in den Kasten stecken, das macht mir nichts aus äàâàé ÿ îïóùó ïèñüìî â ïî÷òî�âûé ÿùèê, ìíå ýòî íå ñîñòàâèò òðóäà; wenn ich auch mal um 6 Uhr aufstehen muß, das macht mir nichts aus åñëè íóæíî, ÿ âñòàíó è â 6 ÷àñîâ, ÷òî ìíå ñòîèò

a „Mensch, wir können dich doch hier nicht so einsam sitzen lassen", sagten die Neuen vergnügt, „nein, wir wollen dir etwas Gesellschaft leisten. Wirk�lich, es macht uns nichts aus!" (H. Marchwitza, Erzählungen)

„Ñëóøàé, ìû íå õîòèì, ÷òîáû òû ñèäåë òàê îäè�íîêî,— âåñåëî ãîâîðèëè íîâûå. — Ìû õîòèì ñîñòà�âèòü òåáå êîìïàíèþ. Íàì ýòî íè÷åãî íå ñòîèò!" AUSNAHME * 929. Die Ausnahme bestätigt die Regel ïîñë. Èñêëþ÷åíèå ïîäòâåðæäàåò ïðàâèëî

930. Keine Regel ohne Ausnahme ïîñë. Íåò ïðàâèëà áåç èñêëþ÷åíèÿ AUSPIZIEN *931. unter günstigen Auspi�zien ñ õîðîøèìè âèäàìè íà áóäóùåå; ñ õîðî�øèìè øàíñàìè íà óñïåõ (àóñïèöèè ó äðåâ�íèõ — ãàäàíèå ïî ïîë¸òó ïòèö)

932. unter j-s Auspizien (èëè unter den Auspizien von. . .) ïîä ÷üèì-ë. ïîêðîâèòåëü�ñòâîì; ïîä ÷üåé-ë. ýãèäîé

a Der Clown Hans Schnier schüttelt den Kopf über die einstmals verjagten, jetzt nach Bonn (oder Köln) zurückgekehrten Emigranten, über Verbrüderungen und Umarmungen unter den Auspizien seiner eigenen Mutter, der einstigen Durchhaltedenunziantin, die ihre eigene Tochter mit sanfter Stimme zu opfern wußte. . . („In Sachen Böll")

Êëîóí IIIíèð òîëüêî äèâó äà¸òñÿ, âèäÿ, êàê íåêîãäà èçãíàííûå èç ñòðàíû, à òåïåðü âåðíóâøèåñÿ â Áîíí (èëè Ê¸ëüí) ëþäè, ñ÷àñòëèâûå, ÷òî âíîâü îáðåëè ðîäèíó, îêàçûâàþòñÿ, êàê è ïðåæäå, ïîä ýãèäîé åãî ìàòåðè, â ïðîøëîì ìàò¸ðîé äîíîñ÷èöû, êîòîðàÿ ñ ì¸äîì íà óñòàõ ïîæåðòâîâàëà äàæå ñîáñòâåííîé äî÷åðüþ ..

AUSRECHNEN * 933. sich (D) etw. selbst ausrechnen (ñàìîìó ñåáå) ïðåäñòàâëÿòü ÷òî-ë.; du kannst dir ja selbst ausrechnen, welche Folgen das haben wird òû è ñàì ìîæåøü ñåáå ïðåäñòàâèòü, ê êàêèì ïîñëåäñòâèÿì ýòî ïðè�âåä¸ò

AUSREDE(N) * 934. eine faule Ausrede ðàçã. ïóñòàÿ îòãîâîðêà; faule Ausreden machen îòäåëûâàòüñÿ ïóñòûìè îòãîâîðêàìè

Sie hat Kopfschmerzen, sagt sie? Das ist eine faule

Ausrede. Sie hat einfach keine Lust, uns zu helfen.

(MDtI)

Îíà ãîâîðèò, ÷òî ó íå¸ ãîëîâà áîëèò? Ýòî òîëüêî

îòãîâîðêà, åé ïðîñòî íå õî÷åòñÿ íàì ïîìî÷ü.

935. sich hinter Ausreden verschanzen îò�äåëûâàòüñÿ ïóñòûìè îòãîâîðêàìè

936. um eine Ausrede nicht verlegen sein

ñì. V-88

AUSSCHAU * 937. Ausschau halten nach

j-m, etw. 1. âûñìàòðèâàòü êîãî-÷òî = Alexander hielt angestrengt Ausschau. Jetzt mußte sie doch endlich kommen! Aber sie kam nicht. (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frieden") Àëåêñàíäð íàïðÿæ¸ííî èñêàë å¸ ãëàçàìè. Òåïåðü-òî îíà äîëæíà, íàêîíåö, ïîÿâèòüñÿ! Íî å¸ âñ¸ íå áûëî.

2. èñêàòü, ïîäûñêèâàòü ÷òî-ë.

= Ich erfuhr, daß Adrian nach einem Opern-Sujet

Ausschau hielt, und daß er schon damals. . . „Love's

Labour's Lost" dafür ins Auge gefaßt hatte. (Th.

Mann, „Doktor Faustus")

ß óçíàë, ÷òî Àäðèàí ïîäûñêèâàë ñþæåò äëÿ îïåðû

è ÷òî òîãäà óæå. . . îí îñòàíîâèëñÿ íà „Love's

Labour's Lost".

AUSSCHAUEN * 938. wie schaut's aus?

ðàçã. êàê äåëà?

AUSSCHLAG * 939. den Ausschlag geben

ðåøèòü äåëî, âîïðîñ, ñûãðàòü ðåøàþùóþ ðîëü; * ïåðåâåñèòü ÷àøó âåñîâ a Die Wucht seiner Persönlichkeit hätte den Aus�schlag gegeben, selbst wenn er nicht, wie immer, Veranstalter und Meister des Unternehmens gewesen wäre. (Th. Mann, „Der Zauberberg") Ñèëà åãî ëè÷íîñòè ðåøèëà áû äåëî, äàæå åñëè áû îí íå áûë, ïî îáûêíîâåíèþ, óñòðîèòåëåì, èíèöèà�òîðîì è ãëàâîþ ýòîãî íà÷èíàíèÿ. Allein wäre Böteführ nicht durchgekommen mit seinem Antrag, jetzt gelang es ihm. Bert gab den Ausschlag, ja, denn nachdem er gesprochen hatte, begann ein Scharren und Fragen, ein Fragen und Flüstern an den Tischen. (S. Lenz, „Brot und Spiele") Á¸òåôþðó îäíîìó íå óäàëîñü áû äîáèòüñÿ ïðèíÿòèÿ åãî ïðåäëîæåíèÿ. Ðåøàþùóþ ðîëü ñûãðàë òóò Áåðò. Ýòî ïîñëå åãî âûñòóïëåíèÿ âñå çà ñòîëàìè îæèâèëèñü, çàøàðêàëè íîãàìè, çàøåïòàëèñü, ñòàëè çàäàâàòü âîïðîñû.

AUSSCHLAGEN * 940. etw. schlägt j-m zum Guten (èëè Schlechten) aus âûñîê. ÷òî-ë.

ïîëó÷àåòñÿ, âûõîäèò ó êîãî-ë. õîðîøî (èëè ïëîõî); was er auch anfängt, es schlägt ihm immer zum Guten aus ÷òî áû îí íè íà÷èíàë (èëè íè çàòåâàë), ó íåãî âñåãäà âñ¸ ïîëó÷àåòñÿ

AUSSCHLUß * 941. unter Ausschluß der Öffentlichkeit ïðè çàêðûòûõ äâåðÿõ = . . .gestern hatte unter Ausschluß der Öffentlich�keit der Prozeß gegen den Raubmörder Kunik begon�nen. (V. R. Becher, „Abschied") . . .â÷åðà ïðè çàêðûòûõ äâåðÿõ íà÷àëîñü ñëóøàíèåì äåëî óáèéöû Êóíèêà.

Die Stadt sprach Tag und Nacht von nichts anderem als von diesem Prozeß. . . Oh, mein Gott, was für ein Skandal!.. Der Prozeß wurde größtenteils unter Ausschluß der Öffentlichkeit geführt... (B. Keller�mann, „Die Stadt Anatol")

Â ãîðîäå âñ¸ âðåìÿ òîëüêî è ãîâîðèëè îá ýòîì ïðî�öåññå. . . Î, áîæå ìîé, êàêîé ñêàíäàë! . . Ñóäåáíîå ðàçáèðàòåëüñòâî ïî áîëüøåé ÷àñòè âåëîñü ïðè çà�êðûòûõ äâåðÿõ.

AUSSCHÜTTEN * 942. j-m sein Herz ausschüt�ten ñì. Í-780

943. das Kind mit dem Bade ausschütten ñì. Ê-299

944. sich vor Lachen ausschütten wollen ~ ïîìèðàòü ñî ñìåõó, ëîïàòüñÿ îò ñìåõà

Als ich ihm sagte, sein etwas dicker Onkel trete dort als jugendlicher Liebhaber auf, wollte er sich aus�schütten vor Lachen. (MDtI)

Êîãäà ÿ åìó ðàññêàçàë, ÷òî åãî ðàñïîëíåâøèé äÿ�äþøêà ðàçûãðûâàåò òàì èç ñåáÿ ìîëîäîãî âëþá�ë¸ííîãî, îí ÷óòü ñî ñìåõó íå ëîïíóë.

AUSSEHEN * 945. so siehst du aus! (÷àñòî

so siehste aus!) ðàçã. èðîí. êàê áû íå òàê!,

íåò, äóäêè!, äåðæè êàðìàí (øèðå)!

Und ich soll allein zu Hause bleiben? So siehst du

aus! (MDtI)

À ÿ ÷òî æå, äîëæåí îñòàâàòüñÿ äîìà îäèí? Íåò,

äóäêè!

946. du siehst ja schön aus! èðîí. íà êîãî òû ïîõîæ!

947. es sieht auch danach aus ðàçã. èðîí. 1. ïîõîæå íà òî, îíî è ïîõîæå (ò. å. õîðîøåãî è îæèäàòü áûëî íå÷åãî) 2. ýòî êàê ðàç íà òåáÿ (íà íåãî è ò. ä.) ïîõîæå (ò. å. íå ïîõîæå âîâñå); du willst hier aufgeräumt haben? Es sieht auch danach aus! óáîðêó çäåñü, òû ãîâî�ðèøü, ñàìà ñäåëàëà? Êàê ðàç ýòî íà òåáÿ ïîõîæå!

948. ihr seht mir (gerade) danach aus! ðàçã. èðîí. ýòî êàê ðàç íà âàñ ïîõîæå (ò. å. íå ïîõîæå âîâñå)

Ihr wollt nach Norwegen auf Entdeckungsfahrt? Ihr seht mir (gerade) danach aus. (MDtI) Âû õîòèòå îòïðàâèòüñÿ â íàó÷íî-èññëåäîâàòåëü�ñêóþ ýêñïåäèöèþ ïî Íîðâåãèè? Ýòî êàê ðàç íà âàñ ïîõîæå!

949. j-d, etw. sieht nach etwas (Besonderem) aus êòî-÷òî ïðîèçâîäèò (íåçàóðÿäíîå) âïå�÷àòëåíèå; das soll nach etwas aussehen ýòî äîëæíî áûòü íåäóðíî

950. j-d, etw. sieht nach nichts aus 1. êòî�-÷òî íå ïðîèçâîäèò íèêàêîãî âïå÷àòëåíèÿ Diese Birnen sehen zwar nach nichts aus, aber sie schmecken herrlich. (MDtI)

Ïî âèäó ýòè ãðóøè — íè÷åãî îñîáåííîãî, íî âêóñ

ó íèõ çàìå÷àòåëüíûé.

2. ÷òî-ë. êàæåòñÿ ë¸ãêèì, íåòðóäíûì (à â

äåéñòâèòåëüíîñòè íàîáîðîò)

Dies Klavierstück sieht nach nichts aus, aber spiel

es mal! Es ist ganz haarig im Takt. (MDtI)

Ýòà ôîðòåïüÿííàÿ ïüåñà âðîäå áû ñîâñåì ë¸ãêàÿ,

íî ïîïðîáóé å¸ ñûãðàòü! Ó íå¸ î÷åíü êàâåðçíûé òàêò.

951. es sieht verzweifelt bei j-m (èëè um j-n) aus ó êîãî-ë. îò÷àÿííîå ïîëîæåíèå AUßEN * 952. außen hui, innen pfui ðàçã. * íà áðþõå ø¸ëê, à â áðþõå ù¸ëê; ñâåðõó ÿñíî,

ñíèçó ãðÿçíî; êðàñíà ÿãîäêà, äà íà âêóñ ãîðüêà; íå âñ¸ òî çîëîòî, ÷òî áëåñòèò Von so einem Mädchen kann man leider nur sagen, außen hui und innen pfui. (MDtI) Î òàêîé äåâèöå ìîæíî òîëüêî ñêàçàòü: êðàñèâà, äà íà äóøó êðèâà.

Wenn du dir diese Rundfunkgeräte mal näher an�siehst, dann wirst du auch feststellen: außen hui, innen pfui. (MDtI)

Åñëè òû ïðèñìîòðèøüñÿ ïîáëèæå ê ýòèì ðàäèî�ïðè¸ìíèêàì, òî óâèäèøü, ÷òî íå âñ¸ òî çîëîòî, ÷òî áëåñòèò.

AUßENSEITE * 953. eine glänzende (èëè blen�dende) Außenseite ïåðåí. áëåñòÿùèé ôàñàä; hinter der glänzenden Außenseite verbirgt sich Armut çà áëåñòÿùèì ôàñàäîì ñêðûâàåòñÿ íèùåòà

AUßENWELT * 954. von der Außenwelt abgeschnitten sein áûòü îòðåçàííûì îò âíåø�íåãî ìèðà; auf dem Leuchtturm war er wo�chenlang von der Außenwelt abgeschnitten íà ìàÿêå îí íåäåëÿìè áûë îòðåçàí îò âíåøíåãî ìèðà

AUßER * 955. außer sich geraten 1. âûõî�äèòü èç ñåáÿ

= Jeanne aber, die ihre Kräfte abnehmen fühlte, mußte haushalten mit ihnen, niemals durfte sie außer sich geraten. . . (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend")

Æàííà æå, ÷óâñòâóÿ êàê óáûâàþò å¸ ñèëû, äîëæíà áûëà áåðåæíî ðàñõîäîâàòü èõ, îíà íå ñìåëà íè â êîåì ñëó÷àå âûõîäèòü èç ñåáÿ. . . 2. ïðèõîäèòü â íåèñòîâñòâî; ïðèõîäèòü â íå�èñòîâûé âîñòîðã

Das Publikum geriet außer sich, als das erste Tor fiel.

Ñòàäèîí âçðåâåë, êîãäà áûë çàáèò ïåðâûé ãîë. Als sie ihre schönste Vase am Boden zersplittert liegen sah, geriet sie außer sich. (MDtI) Îíà áûëà ïðîñòî âíå ñåáÿ, óâèäåâ íà ïîëó ðàçáè�òóþ âàçó — ñàìóþ êðàñèâóþ èç âñåõ å¸ âàç.

956. außer sich sein áûòü âíå ñåáÿ (îò áîëè, ãíåâà, âîñòîðãà è ò. ï.); er war außer sich (vor Zorn) über so viel Gemeinheit îí áûë âíå ñåáÿ (îò âîçìóùåíèÿ), âèäÿ òàêóþ ïîäëîñòü; er war außer sich vor Freude îí áûë âíå ñåáÿ îò ðàäîñòè

= „Was macht die Mutter? Wo ist die Schwester?" fragte Leonhard. „Sie sind natürlich außer sich!" rief der Vetter Wassertreter. (W. Raabe, „Abu Tel�fan”)

„×òî äåëàåò ìàòü? Ãäå ñåñòðà?" — ñïðîñèë Ëåîí-ãàðä. „Îáå, êîíå÷íî, âíå ñåáÿ!" — êðèêíóë Âàñ�ñåðòðåòåð.

ÄUßERES * 957. auf sein Äußeres halten ñëåäèòü çà ñâîåé âíåøíîñòüþ ÄUßERLICHKEIT * 958. an Äußerlichkei�ten hängen (òæ. auf Äußerlichkeiten Wert legen) ïðèäàâàòü áîëüøîå çíà÷åíèå ôîðìàëü�íîñòÿì, âíåøíèì óñëîâíîñòÿì AUßERSTAND * 959. j-n außerstand setzen (etw. zu tun) ëèøèòü êîãî-ë. âîçìîæíîñòè (äå�ëàòü ÷òî-ë.); man hatte ihn außerstand ge�setzt, ihr noch weiterhin zu helfen åãî ëèøèëè âîçìîæíîñòè ïîìîãàòü åé ÄUßERSTE * 960. das Äußerste versuchen (èëè wagen) èñïðîáîâàòü âñ¸ äî ïîñëåäíåãî; ðåøèòüñÿ (èëè ïîéòè) íà êðàéíèå ìåðû

961. auf das Äußerste gefaßt sein áûòü ãîòî�âûì êî âñåìó, áûòü ãîòîâûì ê ñàìîìó õóä�øåìó

962. (es) aufs Äußerste treiben (òæ. es aufs Äußerste ankommen lassen) äîâîäèòü äî êðàéíîñòè

a Ich sage: Zurück! — Noch einmal! Haben Sie Erbarmen mit sich selbst! Treiben Sie mich nicht aufs Äußerste, Vater! (F. Schiller, „Kabale und Liebe")

Íàçàä, ãîâîðÿò âàì! Ïîâòîðÿþò ïîùàäèòå ñåáÿ, îòåö! Íå äîâîäèòå ìåíÿ äî êðàéíîñòè!

963. wenn's aufs Äußerste kommt åñëè (äåëî)

äîéä¸ò äî êðàéíîñòè

a Darum laß ich mir's auch nicht bange sein, wenn's aufs Äußerste kommt. Der Mut wächst mit der Ge�fahr. (F. Schiller, „Die Räuber")

Âîò ïî÷åìó ÿ íèêîãäà íå òðóøó, êîãäà äîõîäèò äî êðàéíîñòè. Ìóæåñòâî ðàñò¸ò ñ îïàñíîñòüþ.

964. etw. bis zum Äußersten auskosten èñ�ïûòàòü ñïîëíà ÷òî-ë.; * èñïèòü ÷àøó äî äíà

965. j-n (bis) zum Äußersten bringen äî�âåñòè äî êðàéíîñòè êîãî-ë.

a Der Kaiser hat mich bis zum Äußersten gebracht. Ich kann ihm nicht mehr ehrlich dienen. (F. Schiller, „Don Carlos")

Êîðîëü äîâ¸ë ìåíÿ äî êðàéíîñòè. Îòíûíå ÷åñòü ìîÿ åìó ïîðóêîé áûòü íå ìîæåò.

966. bis zum Äußersten gehen èäòè íà âñ¸, èäòè íà êðàéíîñòè

967. etw. kommt zum Äußersten ÷òî-ë. äîõîäèò äî êðàéíîñòè

AUSSICHT ñì. òæ. Aussichten * 968 in Aussicht auf etw. (A) â ïðåäâèäåíèè ÷åãî-ë.

969. j-d hat etw. in Aussicht êîìó-ë. ïðåä�ñòîèò ïîëó÷èòü ÷òî-ë. (íàñëåäñòâî, äîëæ�íîñòü è ò. ï.); er hat eine Stellung in Aussicht åìó îáåùàþò ìåñòî (â ó÷ðåæäåíèè è ò. ï.)

970. etw. in Atissicht nehmen èìåòü â âèäó ÷òî-ë.; ðàññ÷èòûâàòü íà ÷òî-ë.; íàìåðåâàòüñÿ (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

a Ich nehme in Aussicht, ihn später an anderer Stelle zu verwenden. (L. Renn, „Krieg Nachkrieg") ß èìåþ â âèäó èñïîëüçîâàòü åãî âïîñëåäñòâèè íà äðóãîì ìåñòå.

971. etw. steht in Aussicht ÷òî-ë. èìååòñÿ â âèäó, ïðåäâèäèòñÿ; seine Beförderung steht in Aussicht íàìå÷àåòñÿ ïîâûøåíèå åãî â äîëæíîñòè

972. j-m etw. in Aussicht stellen îáíàä¸æè�âàòü êîãî-ë. ÷¸ì-ë., îáåùàòü êîìó-ë. ÷òî-ë.; ïðåäëîæèòü êîìó-ë. (êàêóþ-ë. ðàáîòó, äîëæ�íîñòü è ò. ï.)

= Die Partei hatte dem Dr. Geyer ein Reichstags�mandat in Aussicht gestellt. (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

Ïàðòèÿ ïðåäëàãàëà Ãåéåðó ìàíäàò äåïóòàòà â ðåéõ�ñòàã.

Aber Alfonso hatte Phantasie, er sah die Schätze und das Blühen, welches der Mann ihm in Aussicht stellte (L. Feuchtwanger, „Die Jüdin von Toledo") Íî Àëüôîíñî îáëàäàë ôàíòàçèåé, îí âèäåë è òå ñî�êðîâèùà è òî ïðîöâåòàíèå, êîòîðûå îáåùàë åìó ýòîò ÷åëîâåê.

AUSSICHTEN * 973. j-m Aussichten ma�chen ðèñîâàòü êîìó-ë. çàìàí÷èâûå ïåðñïåê�òèâû

974. das sind ja schöne Aussichten! ðàçã. èðîí. íè÷åãî ñåáå ïåðñïåêòèâà!, õîðîøåíü�êàÿ ïåðñïåêòèâà, íå÷åãî ñêàçàòü! AUSSPRACHE * 975. j-d hat eine feuchte Aussprache ðàçã. ýâô. øóòë. êòî-ë. (âî âðåìÿ ðå÷è) áðûçæåò ñëþíîé

976. etw. zur Allssprache bringen ïîñòàâèòü íà îáñóæäåíèå ÷òî-ë., îòêðûòü ïðåíèÿ ïî êàêîìó-ë. âîïðîñó

AUSSPRUCH * 977. einen Ausspruch tun èçðåêàòü ÷òî-ë.

AUSSTAND * 978. im Ausstand stehen áàñ�òîâàòü

979. in Ausstand treten íà÷àòü çàáàñòîâêó, çàáàñòîâàòü

a Sie traten in Ausstand, gesonnen, diesmal bis zum letzten Atemzug zu kämpfen. (B. Kellermann, „Der Tunnel")

Îíè çàáàñòîâàëè, ðåøèâ íà ýòîò ðàç áîðîòüñÿ äî êîíöà.

AUSSTEHEN * 980. j-n,..etw. nicht ausstehen können íå âûíîñèòü, íå ïåðåâàðèâàòü êîãî-÷òî AUSSTELLUNGEN * 981. Ausstellungen an

etw., j-m machen êíèæí. âûñêàçûâàòü êðèòè�÷åñêèå çàìå÷àíèÿ â àäðåñ ÷åãî-ë., â ÷åè-ë. àäðåñ, êðèòèêîâàòü êîãî-÷òî AUSSTERBEETAT [-å,. ta:] * 982. etw., j-d ist (èëè steht) auf dem Aussterbeetat ðàçã.

1. ÷òî-ë. îòæèâàåò ñâîé âåê; ~ êòî-÷òî äûøèò íà ëàäàí

In vielen modernen Städten steht die Straßenbahn längst auf dem Aussterbeetat. (MDtI) Âî ìíîãèõ ñîâðåìåííûõ ãîðîäàõ òðàìâàé îòæèâàåò ñâîé âåê.

2. êòî-ë. ñïèñàí â òèðàæ; ÷üÿ-ë. ïåñåíêà ñïåòà

= Er [Soeft] saß fest im Sattel — Asch war prak�tisch schon auf dem Aussterbeetat. Natürlich, sagte er sich dann, wäre es verdammt leichtsinnig, Asch unterschätzen zu wollen. (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg")

Ïåñåíêà Àøà áûëà ïðàêòè÷åñêè ñïåòà — îí æå, Ç¸ôò, êðåïêî äåðæàëñÿ â ñåäëå. È âñ¸-òàêè, ðàññóæ�äàë Ç¸ôò, áûëî áû ÷åðòîâñêè ëåãêîìûñëåííî íå�äîîöåíèâàòü Àøà.

983. j-n, etw. auf den Aussterbeetat setzen

ðàçã. øóòë. 1. îáðå÷ü íà âûìèðàíèå êîãî-÷òî

= . . .denn wir sind Gott sei Dank nicht in der traurigen Lage [dieses Volkes], das... schon so gut wie auf den Aussterbeetat gesetzt sind. (H. Mann, „Der Untertan")

. . .èáî ìû, áëàãîäàðåíèå áîãó, íå íàõîäèìñÿ â ïå�÷àëüíîì ïîëîæåíèè [ýòîãî íàðîäà],. .. ôàêòè÷åñêè îáðå÷¸ííîãî íà âûìèðàíèå. 2. * ñïèñàòü êîãî-ë. â òèðàæ a Den Alten habe ich auf den Aussterbeetat gesetzt. Die wichtigeren Sachen mache ich allein. (H. Mann, „Der Untertan")

Ñòàðèêà ÿ ñïèñàë â òèðàæ. Íàèáîëåå âàæíûå äåëà ÿ ðåøàþ ñàì.

AUSTRAG * 984. etw. zum Austrag bringen êíèæí. ðàçðåøèòü, óëàäèòü ÷òî-ë. (êàêîé-ë. ñïîð, êàêîå-ë. äåëî)

Auf dieser Sitzung werden wir jetzt den jahrelangen Streit zwischen den Direktoren und dem Aufsichtsrat zum Austrag bringen. (MDtI)

Íà ýòîì çàñåäàíèè ìû ðàçðåøèì íàêîíåö äîëãî�ëåòíèé ñïîð ìåæäó äèðåêòîðàìè è íàáëþäàòåëüíûì ñîâåòîì.

985. etw. kommt (èëè gelangt) zum Auftrag êíèæí. ÷òî-ë. (êàêîé-ë. ñïîð, êàêîå-ë. äåëî) ðàçðåøàåòñÿ, óëàæèâàåòñÿ AUSÜBUNG * 986. in Ausübung seines Berufs êíèæí. íà ñâî¸ì ïîñòó, ïðè èñïîë�íåíèè ñâîèõ ñëóæåáíûõ îáÿçàííîñòåé AUSWACHSEN * 986à. es (èëè das) ist zum Auswachsen ðàçã. ñ óìà ìîæíî ñîéòè!; òåðïå�íèå ìîæåò ëîïíóòü!

Jetzt warte ich hier schon eine Stunde in der Schlan�ge vor dem Skilift und noch immer sind so viele Leute vor mir. Es ist zum Auswachsen! (MDtI) Óæå ÷àñ ÿ ñòîþ â î÷åðåäè è íèêàê íå ïîïàäó íà ïîäú¸ìíèê. Ïåðåäî ìíîé åù¸ ñòîëüêî ëûæíèêîâ, ÷òî ñ óìà ñîéòè ìîæíî!

AUSWÄRTS * 987. nach auswärts â äðóãîé ãîðîä, â äðóãóþ äåðåâíþ, íà ñòîðîíó

988. von auswärts èç äðóãîãî ãîðîäà, èç äðóãîé äåðåâíè, ñî ñòîðîíû AUSWEIS * 989. nach Ausweis êíèæí. ïî ñâèäåòåëüñòâó; nach Ausweis der bestehenden Tatsachen êàê î òîì ñâèäåòåëüñòâóþò èìåþ�ùèåñÿ ôàêòû

AUSWENDIG * 990. etw. schon auswendig können ðàçã. ïðåçð. íàñëóøàòüñÿ è íàñìîò�ðåòüñÿ äîñûòà ÷åãî-ë.

991. etw. in- und auswendig kennen ñì. I-36

AUSWINDEN * 992. zum Auswinden naß

meppum. ìîêðîå õîòü âûæèìàé (î ïàëüòî,

ïëàòüå è ò. ï.)

AUSWISCHEN * 993. j-m eins auswischen

ðàçã. ôàì. 1. ïîäñòðîèòü øòóêó, êàâåðçó, óñòðîèòü ïîäâîõ êîìó-ë.

Diesem frechen Jungen hab ich mal eins ausgewischt! Ich hab ihm die Luft aus den Reifen gelassen, (nach MDtI)

ß îäíàæäû ïîäñòðîèë øòóêó ýòîìó íàõàëó. Ïðî�êîëîë åìó øèíû!

2. îøåëüìîâàòü, çàïà÷êàòü, çàìàðàòü êîãî-ë., èñïîðòèòü ìàðêó êîìó-ë.

= Im Glashaus sitzen und mit Steinen werfen.— Probier's — vielleicht hat das Sprichwort unrecht. Sagtest du nicht neulich selber: wenn sie den Wunsch haben, jemandem eins auszuwischen, dann werfen sie ihm dasselbe Laster vor, dessen sie sich selber bewußt sind. (F. Reichwald, „Erzieher im Examen") Íåëüçÿ, ãîâîðèøü, ñèäåòü â ñòåêëÿííîì äîìå è øâûðÿòüñÿ êàìíÿìè? Êàê çíàòü?! Ïîñëîâèöà, ìî�æåò, è íåâåðíà. Òû æå ñàì ãîâîðèë: åñëè óæ îíè çà�õîòÿò êîãî-íèáóäü îøåëüìîâàòü, òî îíè ïðèïèøóò åìó èìåííî òå ïîðîêè, êîòîðûå çíàþò çà ñîáîé.

3. äîñàäèòü êîìó-ë.

= Sie sollte mal lieber öffentlich gestehen, daß sie dies ganze Theater nur darum angestellt hatte, um ihr, der Amanda Backs, eins auszuwischen. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen") Ïóñòü áû óæ ëó÷øå îíà ïóáëè÷íî çàÿâèëà, ÷òî âñþ ýòó êîìåäèþ îíà ðàçûãðàëà òîëüêî äëÿ òîãî, ÷òîáû äîñàäèòü åé, Àìàíäå Áàêñ.

AUSWURF * 994. Auswurf der Menschheit ñì. À-78

995. Auswurf der Gesellschaft ïîäîíêè îáùå�ñòâà

= Schließlich haben wir das Publikum hierhergebeten [um zu zeigen] daß wir nicht nur den Auswurf der Ge�sellschaft hier beherbergen (P. Weiss, „Marat/Sade") Â êîíöå êîíöîâ ìû ïóáëèêó ñþäà ïîçâàëè; ÷òîáû ïîêàçàòü [÷òî ìû äà¸ì ïðèþò íå òîëüêî] ïîäîíêàì îáùåñòâà

AUSZAHLUNG * 996. zur Auszahlung ge�langen êíèæí. âûïëà÷èâàòüñÿ; das Monats-

gehalt gelangt am 15. zur Auszahlung çàð�ïëàòà âûïëà÷èâàåòñÿ 15-ãî ÷èñëà êàæäîãî ìåñÿöà

AUTO * 997. wie ein Auto gucken ðàçã. ôàì. âûêàòèòü ôàðû (øèðîêî ðàñêðûòü ãëàçà îò óäèâëåíèÿ)

AUTOBUS * 998. der verpaßte Autobus óïó�ùåííûé ñëó÷àé, óïóùåííàÿ âîçìîæíîñòü; áóêâ. óïóùåííûé àâòîáóñ (îò àíãë. to miss the bus óïóñòèòü ñëó÷àé, âîçìîæíîñòü. Â íåì, ïðèøëî ñ ôðàçîé àíãëèéñêîãî ïðåìüåðà Íå�âèëÿ ×åìáåðëåíà: „Hitler has missed the bus" „Ãèòëåð óïóñòèë âîçìîæíîñòü âñòóïèòü íà ïóòü ïåðåãîâîðîâ", ñêàçàííóþ èì â ïàðëàìåíòå 4 àïðåëÿ 1940 ã. ïîñëå âòîðæåíèÿ ãèòëåðîâ�ñêîé àðìèè â Íîðâåãèþ. Ýòà ôðàçà, îáíàðó�æèâøàÿ ïîëíóþ íåñîñòîÿòåëüíîñòü ×åìáåð�ëåíà êàê ïðåìüåðà, ïîâëåêëà çà ñîáîé åãî îò�ñòàâêó)

AVANCEN [a'väsen] * 999. j-m Avancen machen óñò. äàâàòü ïðåäâàðèòåëüíûå îáåùà�íèÿ; äåëàòü àâàíñû êîìó-ë. AXT * 1000. sich benehmen wie die Axt im Walde ðàçã. * âåñòè ñåáÿ êàê ìåäâåäü; ñ ëîâêîñòüþ ìåäâåäÿ (äåëàòü ÷òî-ë.); áóêâ. ðàçîéòèñü êàê òîïîð ïî ëåñó

1001. die Axt an die Wurzel (èëè an den Baum) legen ïîäðóáàòü (èëè ïîäñåêàòü) ïîä êîðåíü; óíè÷òîæàòü â êîðíå (êàêîå-ë. çëî); ïîëîæèòü ñåêèðó ïîä êîðåíü (áèáë.)

Mit der Schaffung des Jugendgesetzes haben wir die Axt an die Wurzel eines der größten Übel unserer Zeit gelegt. (MDtI)

Ïðèíÿòèåì ýòîãî çàêîíà î ìîëîä¸æè ìû ïðåñåêàåì îäíî èç âåëè÷àéøèõ çîë íàøåãî âðåìåíè.

1002. Die Axt im Haus erspart den Zimmer�mann (F. Schiller, „Wilhelm Teil") Êîëü â äîìå åñòü òîïîð, òî ïëîòíèê íè ê ÷åìó

Â * 1. Vitamin B haben ðàçã. ôàì. èìåòü ñâÿçè, çíàêîìñòâà, èìåòü áëàò; áóêâ. èìåòü âèòàìèí Á

BABBELWASSER * 2. j-d hat Babbelwasser getrunken ðàçã. øóòë. ó êîãî-ë. ÿçûê ðàçâÿ�çàëñÿ (îñîáåííî îò àëêîãîëÿ); ~ ó êîãî-ë. íåäåðæàíèå „ðå÷è" (ïî àíàëîãèè ñ ìî÷è) = „Du hast schon in aller Früh Babbelwasser ge�trunken", sagte Auguste. „Nicht mal Kaffee", sagte Ernst, „meine Thermosflasche ist kaputt". (A. Seg�hers, „Das siebte Kreuz")

„Òû, ÿ âèæó, ñ óòðà ïîðàíüøå ãîðÿ÷èòåëüíîãî ïðèíÿë", — ñêàçàëà Àâãóñòà. — „È, ïðåäñòàâü ñåáå, ýòî áûë íå êîôå, — ñêàçàë Ýðíñò.— Ìîé òåðìîñ ðàçáèëñÿ".

BABYLONISCH * 3. babylonische Sprach�verwirrung ñìåøåíèå ÿçûêîâ (ïî áèáë. ìèôó, áîã íàêàçàë âàâèëîíñêèõ ñòðîèòåëåé, íà÷àâ�øèõ âîçâîäèòü áàøíþ äî íåáà, òåì, ÷òî „ñìå�øàë ÿçûê èõ", è îíè, ïåðåñòàâ ïîíèìàòü äðóã äðóãà, íå ñìîãëè îêîí÷èòü ïîñòðîéêó) Man hatte vergessen, zu der Konferenz Dolmetscher hinzuzuziehen; die babylonische Sprachverwirrung können Sie sich ja vorstellen, (nach MDtI) Ê êîíôåðåíöèè çàáûëè ïðèâëå÷ü ïåðåâîä÷èêîâ; ïðåäñòàâëÿåòå, êàêàÿ íåðàçáåðèõà ïîëó÷èëàñü! ÂÀÑÊÅ ñì. òæ. Backen *g 4. au Backe! (òæ. au Backe, mein Zahn!) ðàçã. ôàì. àõ!, îé-îé-îé!, àé-àé-àé!, âîò òå(áå) íà! (âûðàæåíèå íåïðèÿòíîãî óäèâëåíèÿ) Au Backe, mein Zahn! Beim Wägen vor uns kontrol-

lieren sie die Kofier! Und wir mit unserem Schnaps? (MDtI)

Âîò òåáå íà! Â ïåðåäíåé ìàøèíå îñìàòðèâàþò ÷å�ìîäàíû! Êàê æå íàì áûòü ñ íàøèìè ñïèðòíûìè íàïèòêàìè?

= All das war Leonore überaus vertraut, und doch hatte sie offenbar einen neuen Blick dafür bekommen. Au Backe, Berlin, dachte sie also, stellst ja wahr�haftig eine nachgeahmte Schönheit dar. . . (A. Zweig, „Die Zeit ist reif")

Âñ¸ ýòî áûëî Ëåîíîðå îòëè÷íî çíàêîìî, è âñ¸ æå îíà óâèäåëà âåùè â íîâîì ñâåòå. Àõ, Áåðëèí, ïîäó�ìàëà îíà, ó òåáÿ è âïðÿìü ïîääåëüíàÿ êðàñîòà...

BACKEN v ñì. òæ. gebacken * 5. .sich (D) einen backen lassen ðàçã. èðîí. òðåáîâàòü ñåáå æåíèõà íà çàêàç, ïî îñîáîìó çàêàçó Ich fürchte, daß solches Muslerexernplar von Mann wirst du nicht finden, da mußt du dir wohl einen backen lassen.

Áîþñü, ÷òî îáðàçöîâîãî ìóæà òû íèãäå íå íàéä¸øü. Ïðèä¸òñÿ òåáå òàêîãî ãäå-íèáóäü çàêàçàòü.

6. bei j-m Schliff backen ñì. S-458 BACKEN subst * 7. j-m kann man das Va�terunser durch die Backen blasen ñì. V-13

8. etw. mit vollen Backen ausposaunen ðàçã. ôàì. ðàñòðóáèòü, ðàçãëàñèòü ÷òî-ë.; òðóáèòü î ÷¸ì-ë. íà êàæäîì óãëó

9. mit vollen Backen kauen óïëåòàòü çà îáå ùåêè

10. über beide Backen strahlen ðàçã. ôàì. ñèÿòü (îò ñ÷àñòüÿ è ò. ï.); als er das Lob

hörte, strahlte er über beide Backen îò ïî�õâàëû îí âåñü çàñèÿë BACKOBST * 11. ich danke für Backobst

ñì. 0-36

BAD * 12. j-m ein Bad richten (âûñîê. rüsten) âòàéíå, ñ óìûñëîì ïîäâåðãíóòü êîãî-ë. îïàñ�íîñòè; óñòðîèòü êàâåðçó êîìó-ë.

13. das Kind mit dein Bade ausschütten ñì. K-299

BADEN * 14. etw., j-d geht baden meppum. ôàì. 1. ÷òî-ë. èä¸ò ïðàõîì; unsere ganze schönen Pläne gingen baden âñå íàøè ïëàíû ðóõíóëè 2. êòî-ë. îñòà¸òñÿ íè ñ ÷åì, îñòà�¸òñÿ íà áîáàõ; mit dem Vorschlag wirst du wohl baden gehen ýòî ïðåäëîæåíèå ó òåáÿ íå ïðîéä¸ò

a „Mann", sagte Maier, „wenn ihr hier noch lange zögert, versäumt ihr glatt den Anschluß — und geht garantiert baden. . ." (H. H. Kirst, „Aufstand der Soldaten")

„Ïîñëóøàéòå,— ñêàçàë Ìàéåð,— åñëè âû áóäåòå òàê äîëãî ìåøêàòü, òî óïóñòèòå ïîñëåäíèé øàíñ — è íàâåðíÿêà îñòàíåòåñü íà áîáàõ. . ."

BAHN 1 (ïóòü) ñì. òæ. Bahnen * 15. einer Sache (D) Bahn brechen âûñîê. ïðîêëàäûâàòü ïóòü ÷åìó-ë. (íîâûì âçãëÿäàì, êàêîìó-ë. ó÷åíèþ è ò. ï.)

Hindemith hat viel dazu beigetragen, einer neuen Musikauffassung Bahn zu brechen. (MDU) Õèíäåìèò ìíîãî ñäåëàë äëÿ òîãî, ÷òîáû ïðîëîæèòü ïóòü íîâîìó ïîíèìàíèþ ìóçûêè.

16. etw. bricht sich Bahn âûñîê. ÷òî-ë. ïðîêëàäûâàåò, ïðîáèâàåò ñåáå ïóòü; das Neue bricht sich immer Bahn íîâîå âñåãäà ïðîáèâàåò ñåáå ïóòü

Die Erkenntnis, daß die Erde eine Kugel ist, hat sich nur nach schweren Kämpfen Bahn gebrochen. (nach MDtI)

Îòêðûòèå, ÷òî Çåìëÿ èìååò ôîðìó øàðà, ïîëó÷èëî ïðèçíàíèå ëèøü ïîñëå äîëãîé è óïîðíîé áîðüáû.

17. j-m, einer Sache (D) die Bahn ebnen ïðîëîæèòü äîðîãó êîìó-÷åìó

18. j-d hat freie Bahn vor sich ïóòü ïåðåä êåì-ë. îòêðûò

a Er hat freie Bahn vor sich und ein löbliches Ziel,

was sucht er zur Seite, was blickt er sich um?

(W. Raabe, „Abu Telfan")

Ïóòü ïåðåä íèì îòêðûò, âïåðåäè ïîõâàëüíàÿ öåëü,

÷òî æå îí èùåò íà îáî÷èíå, ÷òî îãëÿäûâàåòñÿ ïî

ñòîðîíàì?

19. j-d hat freie Bahn für etw. êîìó-ë. íè÷òî (èëè íèêòî) íå ìåøàåò äåëàòü ÷òî-ë., ó êîãî-ë. íè÷òî (èëè íèêòî) íå ñòîèò íà ïóòè ê äîñòè�æåíèþ êàêîé-ë. öåëè

a Mutter könnte getrost... bei uns wohnen. Und du hättest dann freie Bahn für deine politische Kar�riere. (H. H. Kirst, „Kameraden") Ìàòü ìîãëà áû ñïîêîéíî æèòü. . . ó íàñ. È òåáå íèêòî áû íå ìåøàë äåëàòü ñâîþ ïîëèòè÷åñêóþ êàðüåðó.

20. j-m, einer Sache (èëè für j-n, etw.) freie Bahn schaffen (èëè geben) äàòü ïðîñòîð, îò�êðûòü øèðîêóþ äîðîãó êîìó-ë.; ïðåäîñòà�âèòü êîìó-÷åìó âñå âîçìîæíîñòè äëÿ ðàçâèòèÿ a Die Partei muß es als ihre große Aufgabe erkennen, freie Bahn für junge Kräfte zu schaffen. Wir müssen die Kühnheit und den Mut besitzen, jungen Kräf�ten Platz zu geben. (O. Grotewohl, „Der deutsche Zweijahrplan")

Îäíîé èç âàæíåéøèõ ñâîèõ çàäà÷ ïàðòèÿ ñ÷èòàåò ïðåäîñòàâëåíèå ìîëîä¸æè ñàìîãî øèðîêîãî ïîëÿ äåÿòåëüíîñòè. Ìû äîëæíû ñìåëåå è ðåøèòåëüíåå ïðîäâèãàòü ìîëîä¸æü.

21. Freie Bahn dem Tüchtigen! Äåëüíîìó — îòêðûòàÿ äîðîãà! (âîøåäøèå â ïîãîâîðêó ñëîâà ðåéõñêàíöëåðà Áåòìàíí-Õîëüâåãà, ê-ðûé â ðå÷è 28 ñåíò. 1916 ã. ïîòðåáîâàë îò íåìåöêîãî íàðîäà íîâûõ æåðòâ äëÿ ïîáåäû êàéçåðîâñêîé Ãåðìàíèè â ïåðâîé ìèðîâîé âîéíå. Âïîñëåä-

ñòâèè ëîçóíã ëèáåðàëîâ. Òî÷íûé òåêñò: Freie Bahn für alle Tüchtigen!)

22. auf der rechten (èëè auf rechter) Bahn sein áûòü, ñòîÿòü íà âåðíîì ïóòè, ïîñòóïàòü ïðàâèëüíî

Er hat zweimal sein Studienfach gewechselt. Jetzt studiert er Musik, und ich glaube, er ist auf der rech�ten Bahn damit. (MDtI)

Îí äâà ðàçà ìåíÿë ñâîé ó÷åáíûé ïðîôèëü. Ñåé÷àñ èçó÷àåò ìóçûêó, è, ìíå êàæåòñÿ, òåïåðü îí íà âåð�íîì ïóòè.

23. j-n auf die rechte Bahn führen (èëè bringen) ïîìî÷ü êîìó-ë. ñòàòü íà âåðíûé, ïðàâèëüíûé ïóòü

Liebevolle Erziehung hat das schwererziehbare Mäd�chen wieder auf die rechte Bahn gebracht. (MDtI) Ëàñêîâîå îòíîøåíèå ïîìîãëî âåðíóòü ýòó òðóäíî�âîñïèòóåìóþ äåâóøêó íà âåðíûé ïóòü. = . . .es ist ein gutes Werk, einen solchen auf die rechte Bahn zu führen. (L. Feuchtwanger, „Erfolg") . . .ïîìî÷ü òàêîìó ÷åëîâåêó ñòàòü íà ïðàâèëüíûé ïóòü — ýòî äîáðîå äåëî.

24. auf die schiefe (èëè abschüssige) Bahn geraten âñòóïèòü íà ñêîëüçêèé ïóòü, ïîêà�òèòüñÿ ïî íàêëîííîé ïëîñêîñòè

= Ich will nicht, daß du auf die schiefe Bahn ge�rätst, wie irgendein dummer Kleinbürger, der nichts von Geschäften versteht und zu stehlen anfängt. (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

ß íå õî÷ó, ÷òîáû òû ïîêàòèëñÿ ïî íàêëîííîé ïëî�ñêîñòè, êàê êàêàÿ-íèáóäü ìåëêàÿ ñîøêà, íå óìåþ�ùàÿ âåñòè äåëà è èç-çà ýòîãî íà÷èíàþùàÿ âîðîâàòü.

 25. j-n aus der (èëè aus seiner) Bahn brin�gen (èëè reißen) ñáèòü êîãî-ë. ñ ïóòè Sie will nun mal Arzthelferin werden, auch wenn es schlecht bezahlt wird, und wir sollten nicht versuchen, sie aus der Bahn zu bringen. (MDtI) Îíà õî÷åò ñòàòü àññèñòåíòêîé âðà÷à, ïóñòü äàæå çà ìèçåðíóþ îïëàòó, è íàì äàæå íå ñòîèò ïûòàòüñÿ ñáèâàòü å¸ ñ ýòîãî ïóòè.

= Am Morgen, schlecht ausgeschlafen, nahm er ihr sogar sehr übel, daß sie noch einmal versucht hatte, ihn aus seiner Bahn zu reißen. (H. Mann, „Der Untertan")

Óòðîì, ïëîõî âûñïàâøèñü, îí äàæå ïî÷óâñòâîâàë çëîáó ê íåé çà òî, ÷òî îíà åù¸ ðàç ïîïûòàëàñü ñáèòü åãî ñ ïóòè.

26. j-n aus der Bahn werfen (èëè schleu�dern) âûáèòü êîãî-ë. èç êîëåè, íàðóøèòü ÷åè-ë. ïðèâû÷íûé ðèòì æèçíè, ïåðåâåðíóòü ÷üþ-ë. æèçíü

Was ihn so aus der Bahn geworfen hat, war weniger der plötzliche Tod des Vaters als sein maßloses Trin�ken. (MDtI)

Òî, ÷òî â êîðíå ïåðåâåðíóëî âñþ åãî æèçíü, áûëà äàæå íå ñòîëüêî ñìåðòü îòöà, ñêîëüêî ÷ðåçìåðíàÿ òÿãà ê àëêîãîëþ.

= Uwe: Dich hat dieser Tod jedenfalls nicht aus der Bahn geworfen? (H. Hauser, „Barbara") Óâå. Òåáÿ-òî, âî âñÿêîì ñëó÷àå, å¸ ñìåðòü íå âûáèëà èç êîëåè?

27. etw. in die alte Bahn lenken íàïðàâèòü â ñòàðîå ðóñëî (ðàçâèòèå ÷åãî-ë.)

a [Die Ausrufung der Deutschen Demokratischen Republik] offenbarte zur gleichen Zeit den Zusam�menbruch der Versuche der Imperialisten, die Nachkriegsentwicklung Deutschlands in die alte Bahn der Reaktion und des Militarismus zu lenken. („Neues Deutschland", Okt. 1949). [Ïðîâîçãëàøåíèå Ãåðìàíñêîé Äåìîêðàòè÷åñêîé Ðåñïóáëèêè] âìåñòå ñ òåì îáíàðóæèëî êðàõ ïîïûòîê èìïåðèàëèñòîâ íàïðàâèòü ïîñëåâîåííîå ðàçâèòèå Ãåðìàíèè â ñòàðîå ðóñëî ðåàêöèè è ìèëèòàðèçìà.

28. etw. in die richtige Bahn lenken íà�ïðàâèòü ÷òî-ë. ïî âåðíîìó ïóòè; óìåëî íà�ïðàâëÿòü, âåðíî èñïîëüçîâàòü ÷òî-ë.

Der Tatendrang junger Menschen ist als solcher nicht schlecht. Er muß nur in die richtige Bahn gelenkt werden. (MDtI)

Ïðèñóùåå ìîëîäûì ëþäÿì ñòðåìëåíèå ê äåÿòåëü-êîñòè — êà÷åñòâî ñàìî ïî ñåáå íåïëîõîå, òîëüêî åãî íóæíî óìåëî íàïðàâëÿòü.

29. j-n von der rechten Bahn abbringen ñî�âðàùàòü êîãî-ë. ñ ïóòè èñòèííîãî

BAHN 2 (æåëåçíàÿ äîðîãà) * 30. auf der Bahn liegen ðàçã. åçäèòü, ðàçúåçæàòü (ïî æåëåçíîé äîðîãå); er lag den ganzen Tag auf der Bahn îí öåëûé äåíü òðÿññÿ â ïîåçäå

31. sich auf die Bahn setzen ðàçã. ñåñòü íà ïîåçä, ïîåõàòü ïîåçäîì BAHNEN * 32. sich auf neuen (èëè in neuen) Bahnen bewegen èäòè íîâûìè ïóòÿìè; ðàç�âèâàòüñÿ ïî-íîâîìó, â äóõå âðåìåíè Es ist erfreulich, daß sich die Herrenmode jetzt auch auf neuen Bahnen bewegt. — Ïðèÿòíî, ÷òî òåïåðü è ìóæñêàÿ ìîäà ñëåäóåò äóõó âðåìåíè.

Dieses Lehrbuch des Englischen bewegt sich endlich mal in neuen Bahnen. (MDtI)

Ýòîò ó÷åáíèê àíãëèéñêîãî ÿçûêà íàïèñàí íàêîíåö ñ ó÷¸òîì íîâûõ ìåòîäè÷åñêèõ ïðèíöèïîâ.

33. etw. in richtige (èëè die richtigen) Bahnen lenken ïîñòàâèòü ÷òî-ë. íà ïðàâèëü�íûå ðåëüñû

34. in ruhige (èëè geregelte, die gewohnten) Bahnen kommen (èëè zurückkehren) âîéòè â ïðèâû÷íóþ êîëåþ, íàëàäèòüñÿ; das Leben kam wieder in geregelte Bahnen æèçíü ñíîâà âîøëà â ïðèâû÷íóþ êîëåþ

BAHNHOF * 35. großer Bahnhof ðàçã. ôàì. ïðè¸ì ñ ïîìïîé, ïûøíûé ïðè¸ì, ïûøíàÿ âñòðå÷à

Wo immer die berühmte Sängerin auftrat, gab es (einen) großen Bahnhof. (MDtI) Ãäå áû ýòà çíàìåíèòàÿ ïåâèöà íè âûñòóïàëà, ïî�âñþäó å¸ âñòðå÷àëè ñ áîëüøîé ïîìïîé.

36. ich verstehe (èëè höre) immer (èëè nur) Bahnhof! ðàçã. ôàì. ÿ íè÷åãî íå ïîíèìàþ!, ÿ íè áóì-áóì!; äî ìåíÿ íå äîõîäèò! = Pause. Stille. Warten. Dann von oben: „Haben Sie was gesagt? Ich verstehe immer Bahnhof!" — „Hä-hä-hä!" Meier belacht pflichtschuldig die gän�gigste Redensart der Zeit. Dann wiederholt er et�was lauter seine Anfrage. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Ïàóçà. Òèøèíà. Îæèäàíèå. Çàòåì ñâåðõó: „Âû ÷òî-òî ñêàçàëè? Äî ìåíÿ íå äîøëî!" — „Õè-õè-õè!— õèõèêàåò ïîäîáîñòðàñòíî Ìåéåð, óñëûøàâ ýòî ìîä�íîå ñëîâå÷êî. Ïîòîì, óæå ãðîì÷å, ïîâòîðÿåò ñâîé âîïðîñ.

„Habe ich dir das nicht gleich gesagt? Bei so einem blöden Film kommt nie etwas Gutes heraus, Adam!" — „Vielleicht doch, Fred. Aber wir wollen uns nicht streiten, das verstehst du sowieso nicht".— „Ich verstehe immer bloß Bahnhof", faucht Masche ge�reizt, „aber laß gut sein". (H. Jobst, „Adam Probst") „ß òåáå ñðàçó ñêàçàë. Îò òàêîãî äóðàöêîãî ôèëüìà íå ìîæåò áûòü íèêàêîé ïîëüçû, Àäàì!" — „Ïóñòü òàê, Ôðåä. Íî ëó÷øå íå ñïîðèòü, òû âñ¸ ðàâíî ýòîãî íå ïîéìåøü".— „Ãäå óæ ìíå. ß âåäü âîîáùå íè ÷åðòà íå ñìûñëþ, — îãðûçàåòñÿ Ìàøå, — íó äà ëàäíî óæ".

BAJONETTE * 37. sich auf die Bajonette stützen îïèðàòüñÿ íà øòûêè (íà âîåííóþ ìîùü)

BALD * 38. auf (èëè bis) bald! ðàçã. äî ñêî�ðîãî ñâèäàíèÿ!, äî ñêîðîé âñòðå÷è!, ïîêà! = Frau Ill: Dann fahren wir nach Kalberstadt, Fredi, und gehen in ein Kino. Der Sohn: Servus, Vater. Die Tochter: So long, Dady.

Frau Ill: Auf bald! Auf bald! (F. Dürrenmatt, „Der Besuch der alten Dame")

Ôðàó Èëëü. Ïîòîì ìû ïîåäåì â Êàëüáåðøòàäò, Ôðåäè, a òàì ñõîäèì â êèíî. Ñûí. Íó, áóäü çäîðîâ, îòåö. Äî÷ü. So long, Dady. Ôðàó Èëëü. Ïîêà! Ïîêà!

39. (na) wird's bald! ðàçã. ôàì. à íó, æèâî! à íó, ïðåêðàòè!

40. bald gesagt (èëè gesprochen), schwer getan ëåãêî ñêàçàòü, äà òðóäíî ñäåëàòü (ñð. ñêîðî ñêàçêà ñêàçûâàåòñÿ, äà íå ñêîðî äåëî äåëàåòñÿ); ñì. òæ. S-87

= Reding: Es hat der Feind die Waffen in der Hand, und nicht fürwahr in Frieden wird er weichen.

Stauffacher; Er wird's, wenn er in Waffen uns erblickt...

Meier: Ist bald gesprochen, [aber schwer getan.

(F. Schiller, „Wilhelm Teil")

Ðåäèíã. Âåäü ó âðàãà îðóæèå â ðóêàõ, [è îí, êî-

íå÷íî, íå óéä¸ò áåç áîÿ.

Øòàóôôàõåð. Óéä¸ò, êîãäà âíåçàïíî ïðåä ñîáîé

[óâèäèò îí íàðîä âîîðóæ¸ííûé. . .

Ìàéåð. Ñêàçàòü ëåãêî, [íî ñäåëàòü ýòî òðóäíî.

BALG * 41 j-m auf den Balg rücken ðàçã. ôàì. íàñåäàòü, íàïèðàòü íà êîãî-ë.

42. sich (D) j-n, etw. auf den Balg ziehen

ðàçã. ôàì. ñâÿçàòüñÿ íà ñâîþ ãîëîâó ñ êåì-÷åì; ñì. òæ. Í-138

= Green: . . .Aber laufen Sie hinaus und sagen Sie dem Doktor, er soll seinen Wagen gefälligst eine Meile weiter parken lassen. Ich habe keine Lust, mir die Zeitungskanaillen auf den Balg zu ziehen. Los, ab. (H. Lücke, „Kaution")

Ãðèí. . .. Áåãèòå íà óëèöó è ñêàæèòå äîêòîðó, ïóñòü ñîèçâîëèò ïîñòàâèòü ñâîþ ìàøèíó õîòü íà ìèëþ ïîäàëüøå. Ó ìåíÿ íåò íè ìàëåéøåé îõîòû íàâëåêàòü íà ñåáÿ ýòèõ ÷¸ðòîâûõ ãàçåò÷èêîâ. Äà�âàéòå, æèâî!

43. eine Wut im Balg haben ðàçã. ëîïàòüñÿ îò çëîñòè áåñèòüñÿ

44. Stirbt der Fuchs, so gilt der Balg ïîñë. ~ Ñ ïàðøèâîé îâöû õîòü øåðñòè êëîê. áóêâ. Ñ ì¸ðòâîé ëèñèöû õîòü øêóðà ãîäèòñÿ BALKEN * 45. lügen, daß sich die Balken biegen ðàçã. âðàòü áåç çàçðåíèÿ ñîâåñòè, âðàòü êàê ñèâûé ìåðèí, âðàòü òàê, ÷òî óøè âÿíóò (ñð. âð¸ò, èíî ñàíè òðåùàò)

Wenn er von seinen Erlebnissen in Afrika erzählt, lügt er, daß sich die Balken biegen. (MDtl) Êîãäà îí ðàññêàçûâàåò î ñâîèõ ïðèêëþ÷åíèÿõ â Àôðèêå, òî âð¸ò òàê, ÷òî óøè âÿíóò.

46. den Balken im eigenen Auge nicht se�hen, aber den Splitter im fremden âèäåòü ñó÷îê â ÷óæîì ãëàçó, à â ñâî¸ì áðåâíà íå çàìå÷àòü (áèáë.)

47. Wasser hat keine Balken ïîñë. Â âîäå íå çà ÷òî óõâàòèòüñÿ (ïðåäîñòåðåæåíèå çàìûø�ëÿþùåìó ðèñêîâàííîå äåëî)

BALL ñì. òæ. Bälle * 48. j-m einen Ball zuspielen èãðàòü íà ðóêó, ïîäûãðûâàòü êîìó-ë.

49. am Ball sein ðàçã. âëàäåòü èíèöèàòè�âîé, äåðæàòü èíèöèàòèâó â ñâîèõ ðóêàõ Im Augenblick ist die andere Seite am Ball, da kön�nen wir nicht viel machen. (MDtl)

Â íàñòîÿùèé ìîìåíò èíèöèàòèâà ó äðóãîé ñòîðîíû, è ìû íè÷åãî íå ìîæåì ïîäåëàòü.

50. Am Ball bleiben ðàçã. íå îòñòóïàòüñÿ îò ñâîåé öåäè, íàñòîé÷èâî ïðåñëåäîâàòü ñâîþ öåëü

Wenn man sich einmal etwas vorgenommen hat, ist es wichtig, am Ball zu bleiben, (MDtl) Åñëè óæ òû ÷òî-íèáóäü ðåøèë, òî ãëàâíîå — íå îòñòóïàòüñÿ îò ñâîåé öåëè.

BÄLLE * 51. sich gegenseitig die Bälle zuwerfen (èëè zuspielen) 1. ïîäûãðûâàòü äðóã

äðóãó

Es ist großartig zu sehen, wie sich die beiden gegen�seitig die Bälle zuwerfen und alle anderen Mit�glieder des Verbandes das Nachsehen haben. (MDtl) Ïðîñòî âåëèêîëåïíî, êàê ýòè äâîå ïîäûãðûâàþò äðóã äðóãó, à îñòàëüíûå ÷ëåíû ñîþçà òîëüêî óøàìè õëîïàþò.

2. áðîñàòü äðóã äðóãó ðåïëèêè (îáûãðûâàÿ êàêóþ-ë. òåìó)

BALLON * 52. einen Bauen haben ðàçã. ôàì. ïîáàãðîâåòü, íàëèòüñÿ êðîâüþ Schau dir diesen Kerl an, was der für einen Ballon hat; der muß ganz schön was getrunken haben. (MDtl) Ïîñìîòðè íà ýòîãî òèïà, êàêàÿ ó íåãî êðàñíàÿ ðîæà, âèäàòü, îí ãäå-òî êðåïêî õâàòàíóë.

53. einen Ballon kriegen ðàçã. ôàì. âñïûõ�íóòü, çàëèòüñÿ êðàñêîé; ïîáàãðîâåòü Du hättest mal den Ballon sehen sollen, als wir von seiner Freundin anfingen. (MDtl)

Íàäî áûëî âèäåòü, êàê îí âåñü âñïûõíóë, êîãäà ÌÛ çàãîâîðèëè î åãî ïðèÿòåëüíèöå. BALSAM * 54. das ist Balsam auf seine Wun�de âûñîê. òæ. øóòë. ýòî áàëüçàì íà åãî ðàíó 55. j-m den Buckel mit hölzernem Balsam einreiben óñò. îãðåòü ïàëêîé êîãî-ë., íàëî�ìàòü áîêà êîìó-ë., ~ óãîñòèòü áåð¸çîâîé êàøåé êîãî-ë.

BAMMEL * 56. mächtigen (èëè riesigen, großen è ò. ï.) Bammel haben vor etw. meppum. ôàì. òðÿñòèñü (îò ñòðàõà) ïåðåä ÷¸ì-ë.

Ich weiß, daß ich etwas kann, aber vor einer Prü�fung habe ich doch immer (mächtigen) Bammel. (MDtI)

Çíàþ, ÷òî è ìàòåðèàë óñâîèë íåïëîõî, à âñ¸ ðàâíî ïåðåä ýêçàìåíîì âñåãäà ïîäæèëêè òðÿñóòñÿ.

BANANEN * 57. ausgerechnet Bananen! ðàçã. èðîí. åù¸ ÷åãî çàõîòåë (à)! BAND * 58. am laufenden Band íåïðåðûâíî, áåñïðåñòàííî, áåç êîíöà, ïîñòîÿííî, âå÷íî; òî è äåëî

d Ärger hatte man hier am laufenden Band! (H. ff. Kirst, „08/15 in der Kaserne") Òóò âå÷íî ïðèõîäèëîñü çëèòüñÿ. „Er [Kamnitzer] ist mein Freund!" wiederholte Mar�iin störrisch. „Das bin ich auch", behauptete Strei�cher. „Und deshalb will ich dir helfen. Denn das hast du offenbar dringend nötig. Oder willst du un�bedingt Sonderdienste am laufenden Band schieben?" (H. H. Kirst, „08/15 heute")

„Îí [Êàöíèòöåð] ìîé äðóã!" — óïðÿìî ïîâòîðèë Ìàðòèí. „ß òîæå,— ñêàçàë Øòðåéõåð.— È ïîòîìó õî÷ó òåáå ïîìî÷ü. Òû âåäü ÿâíî íóæäàåøüñÿ â ìîåé ïîìîùè. Èëè òåáÿ óñòðàèâàåò òî è äåëî ïîëó�÷àòü íàðÿäû âíå î÷åðåäè?"

59. außer Rand und Band sein ñì. R-62

60. vom Band rollen ñõîäèòü ñ êîíâåéåðà = Heute... rollt der 350. Schlepper vom Band. („Neues Deutschland", Dez. 1949) Ñåãîäíÿ... ñ êîíâåéåðà ñõîäèò òðèñòàïÿòèäåñÿòûé òðàêòîð.

BANDE * 61. die Bande des Blutes âûñîê. óçû êðîâè, êðîâíûå óçû

a Der erste Anwalt: Hoher Gerichtshof! Die Bande des Blutes sind die stärksten aller Bande. Mutter und Kind, gibt es ein innigeres Verhältnis? (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis")

Ïåðâûé ïðîêóðîð. Âûñîêèé ñóä! Óçû êðîâè êðåï÷å âñåõ äðóãèõ óç. Ìàòü è äèòÿ, ÷òî ìîæåò áûòü ñâÿ�çàíî òåñíåå?

62. die Bande der Ehe âûñîê. óçû áðàêà, áðà÷íûå óçû

63. die Bande der Freundschaft âûñîê. óçû äðóæáû

64. seine Bande zerreißen (èëè sprengen) âûñîê. ðàçðûâàòü öåïè, ñáðàñûâàòü ïóòû, îêî�âû

65. zarte Bande knüpfen çàâåñòè (ïåðâûé) ðîìàí

Als Primaner knüpfte er die ersten zarten Bande zum anderen Geschlecht. (MDtI)

Ó íåãî áûë ïåðâûé ðîìàí, êîãäà îí ó÷èëñÿ â âû�ïóñêíîì êëàññå.

66. in Banden liegen (èëè schmachten) âûñîê. òîìèòüñÿ â îêîâàõ

67. j-n in Banden halten âûñîê. äåðæàòü êîãî-ë. â ðàáñòâå, â êàáàëå, â íåâîëå

68. j-n in Bande schlagen âûñîê. çàêîâàòü â öåïè êîãî-ë. (ëèøèòü åãî ñâîáîäû)

69. frei von allen Banden âûñîê. ñâîáîä�íûé îò âñÿ÷åñêèõ ïóò

BÄNDE * 70. darüber könnte man Bände reden (èëè erzählen, schreiben) ðàçã. îá ýòîì ìîæíî ãîâîðèòü (èëè ðàññêàçûâàòü, ïèñàòü) áåç êîíöà

Über meine Fahrt durch Afrika könnte ich Bände erzählen. (MDtI)

Î ìî¸ì ïóòåøåñòâèè ïî Àôðèêå ÿ ìîã áû ðàññêà�çûâàòü ÷àñàìè.

71. etw. spricht Bande ðàçã. ÷òî-ë. êðàñíî�ðå÷èâåå âñÿêèõ ñëîâ; ÷¸ì-ë. ñêàçàíî âñ¸; er schweigt, sein Schweigen aber spricht Bände îí ìîë÷èò, íî åãî ìîë÷àíèå êðàñíîðå÷èâåå âñÿêèõ ñëîâ

= Prima Leute. Das Mädchen dort ist die Haus�tochter. Hübsch, nicht? Die Schleier über seinen Augen sprechen Bände. (H. Jobst, „Der Zögling") ×óäåñíûå ëþäè. Òà äåâóøêà — èõ äîìðàáîòíèöà. Õîðîøåíüêàÿ, íå ïðàâäà ëè? Ýòè ãëàçà ñ ïîâîëîêîé òàê ìíîãî îáåùàþò.

BÄNDEL * 72. j-n, etw. am Bändel haben ðàçã. ôàì. 1. äåðæàòü íà ïîâîäó êîãî-ë.; ~ äåðæàòü êîãî-ë. ïîä ïÿòîé (èëè ïîä êàáëóêîì, ïîä ñàïîãîì)

Das Schlimme ist, er merkt gar nicht, wie sehr seine Frau ihn am Bändel hat. (MDtI) Ïëîõî òî, ÷òî îí äàæå íå çàìå÷àåò, ÷òî èä¸ò ó æåíû íà ïîâîäó.

2. áûòü îáðåìåí¸ííûì ÷¸ì-ë.; ~ íåñòè íà ñâîèõ ïëå÷àõ (êàêóþ-ë. îáóçó) Seit Jahren hat er seine Schwiegermutter am Bän�del. (MDtI)

Âîò óæå íåñêîëüêî ëåò ò¸ùà ñèäèò íà åãî èæäè�âåíèè.

73. j-n am Bändel herumführen ðàçã. ôàì. ïðîåçæàòüñÿ (èëè ïðîõàæèâàòüñÿ) íà ÷åè-ë. ñ÷¸ò (èëè ïî ÷üåìó-ë. àäðåñó) BANGE a * 74. j-m ist (es) angst und bange ñì. À-379

75. j-m wird (es) angst und bange ñì. À-379

76. j-m wird (es) bang und immer bänger á. ÷. øóòë. êîìó-ë. ñòàíîâèòñÿ âñ¸ ñòðàøíåé è ñòðàøíåé

77. auf j-n, etw. (A) bang sein meppum. áîÿòüñÿ, òðåâîæèòüñÿ çà êîãî-÷òî

78. j-m ist bang nach (D) meppum. êòî-ë. òîñêóåò ïî êîì-ë.; ihr war bang nach dem Kinde îíà òîñêîâàëà ïî (ñâîåìó) ðåá¸íêó

79. j-m (angst und) bange machen ðàçã. ôàì. íàãîíÿòü ñòðàõó íà êîãî-ë.; er wollte mir bange machen îí õîòåë ìåíÿ íàïóãàòü (èëè çàïóãàòü)

80. bange machen (èëè Bangemachen) gilt nicht ðàçã. ôàì. (ìåíÿ) íå çàïóãàåøü

Du kannst mir noch so viel erzählen über die Gefah�ren auf der Straße. Ich sage nur: bange machen gilt nicht. (MDtI)

Êàê áû ÿðêî òû íè ðèñîâàë îïàñíîñòè äâèæåíèÿ ïî øîññå, ÿ ñêàæó òîëüêî îäíî: ìåíÿ èìè íå çàïó�ãàåøü.

= Mir lag eigentlich nichts mehr an dem „Blauen Engel". Aber bange machen gilt nicht: jetzt geh' ich grade hin. (H. Mann, „Professor Unrat") Ìåíÿ, ñîáñòâåííî, è íå òÿíóëî áîëüøå â „Ãîëóáîé àíãåë". Íî çàïóãàòü ìåíÿ íå óäàñòñÿ: òåïåðü óæ ÿ íåïðåìåííî ïîéäó òóäà.

BANGE subst * 81- keine Bange! meppum. íè÷åãî!, íå áîéñÿ (èëè íå áîéòåñü)!, íå áåñïî�êîéñÿ (èëè íå áåñïîêîéòåñü)! = „Steige ja nicht vorher aus, etwa am Bahnhof Zoo oder auf einer anderen Station!" — „Nur keine Bange, junge Frau". (E. Kästner, „Emil und die Detektive")

„Ðàíüøå íå âûõîäè, òîëüêî ó „Çîîëîãè÷åñêîãî" èëè íà îäíîé èç ñëåäóþùèõ ñòàíöèé!" — „Ïîíÿë, áàðûøíÿ, íå áåñïîêîéòåñü!"

Krösch: ...Wenn wir mit denen über die Erziehung ihrer Kinder sprechen wollen, winken sie ab, haben keine Zeit — doch keine Bange, das biegen wir auch noch hin. (F. Reichwald, „Erzieher im Examen") Kp¸ø. . . .Êàê òîëüêî ìû íà÷èíàåì ãîâîðèòü ñ íèìè î âîñïèòàíèè èõ äåòåé, îíè îòìàõèâàþòñÿ, íåêîãäà, ìîë, íî íè÷åãî, ìû åù¸ ñ íèìè ïîãîâîðèì. BANK ñì. òæ. Bänke * 82. etw. auf die lange Bank schieben îòêëàäûâàòü ÷òî-ë. â äîëãèé ÿùèê; ~ ïîëîæèòü ÷òî-ë. ïîä ñóêíî = Gelegentlich, hatte Imma Spoelmann gesagt, er möge kommen. Aber der nächstfolgende Tag war ihm gelegen, und da ihm die Sache dringlich schien.

so fand er es nicht angebracht, sie auf die lange Bank zu schieben. (Th. Mann, „Königliche Hoheit") Èììà Ñïåëüìàí ñêàçàëà, ÷òîáû ïðè ñëó÷àå îí çà�õîäèë. À òàê êàê íà ñëåäóþùèé äåíü ó íåãî áûë èìåííî òàêîé íåîòëîæíûé ñëó÷àé, òî îí ðåøèë íå îòêëàäûâàòü äåëà â äîëãèé ÿùèê. Bei uns wird nichts auf die lange Bank geschoben. Nach Möglichkeit ist jeder Auftrag sofort zu erle�digen. (H. J. Getyer, „Am Anfang stand das Ende") Ó íàñ íè÷åãî íå îòêëàäûâàþò â äîëãèé ÿùèê. Êàæäîå ïîðó÷åíèå äîëæíî áûòü ïî âîçìîæíîñòè âûïîëíåíî íåìåäëåííî.

83. (alle) durch die Bank ðàçã. âñå áåç èñ�êëþ÷åíèÿ; âñå áåç ðàçáîðó; sie taugen alle durch die Bank nichts âñå îíè, êîãî íè âîçüìè, íè íà ÷òî íå ãîäÿòñÿ

= Leichen wurden hier nämlich ohne Ansehen des Ranges durch die Bank barbiert, nicht wie in anderen Lazaretten erst vom Feldwebel aufwärts. (F. C. Weiskopf, „Der Traum des Friseurs Cimbura") Ìåðòâåöîâ çäåñü áðèëè íåâçèðàÿ íà ÷èíû, âñåõ áåç ðàçáîðó, à íå êàê â äðóãèõ ëàçàðåòàõ — ñ ôåëüäôåáåëÿ è âûøå.

„Tja, Wallychen, etwas von seiner Großspurigkeit haben wir Reihers alle von ihm geerbt. Alle durch die Bank. . . (F. C. Weiskopf, „Inmitten des Stroms") „Äà, Âàëëè, âñå ìû, Ðåéåðñû, óíàñëåäîâàëè åãî ñïåñü, âñå áåç èñêëþ÷åíèÿ".

Die Frauen waren durch die Bank brauchbar. Schon allein ihre langen Haare machten Eindruck. (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg")

Æåíùèíû, âñå êàê îäíà, áûëè ñòîÿùèìè. Èõ äëèí�íûå âîëîñû ñàìè ïî ñåáå óæå ïðîèçâîäèëè âïå÷àò�ëåíèå.

84. unter der Bank liegen óñò. áûòü çàáðî�øåííûì; áûòü îñòàâëåííûì áåç âíèìàíèÿ, áåç ïðèñìîòðà

a Ja, es hat die Wissenschaft so gar lange Zeit in dem christlichen Europa unter der Bank gelegen. .. (Gebr. Grimm, „Deutsches Wörterbuch") Äà, â òå÷åíèå î÷åíü äîëãîãî âðåìåíè íàóêà â õðè�ñòèàíñêîé Åâðîïå íàõîäèëàñü â ïîëíîì ïðåíåáðå�æåíèè. ...

85. j-ï unter die Bank trinken ðàçã. ñïîèòü êîãî-ë.; ñì. òæ. Ò-288

BÄNKE * 86. vor leeren Bänken predigen

÷èòàòü ïðîïîâåäü ïåðåä ïóñòûìè ñêàìüÿìè; ÷èòàòü ëåêöèþ ïåðåä ïóñòîé àóäèòîðèåé Am Aschermittwoch kann es einem Professor leicht passieren, daß er vor leeren Bänken predigt. (MDtI) ×àñòî áûâàåò òàê, ÷òî â ïåðâûé äåíü âåëèêîãî ïîñòà [ïîñëå íî÷íîãî êàðíàâàëà, çàâåðøàþùåãî ìàñëåíèöó] ïðîôåññîðàì ïðèõîäèòñÿ ÷èòàòü ëåêöèè ïåðåä ïó�ñòîé àóäèòîðèåé.

87. vor leeren Bänken spielen èãðàòü ïðè ïóñòîì çàëå

BANKROTT * 88. bankrott gehen (òæ. Bankrott èëè bankrott machen) ðàçã. îáàíê�ðîòèòüñÿ; ïåðåí. òæ. îêàçàòüñÿ íåñîñòîÿ�òåëüíûì

= Wenn Nazis und bürgerliche Parteien sagen, der Marxismus hat bankrott gemacht, so erklären wir: Nicht der Marxismus hat bankrott gemacht, sondern die Politik der Sozialdemokratie. (E. Thäl�mann, „Kampfreden und Aufsätze") Â òî âðåìÿ êàê íàöèñòû è áóðæóàçíûå ïàðòèè óò�âåðæäàþò, ÷òî ìàðêñèçì îêàçàëñÿ íåñîñòîÿòåëüíûì, ìû çàÿâëÿåì: íåñîñòîÿòåëüíûì îêàçàëñÿ íå ìàðê�ñèçì, íåñîñòîÿòåëüíîé îêàçàëàñü ïîëèòèêà ñîöèàë-äåìîêðàòîâ.

BANN * 89. den Bann brechen âûñîê. 1. èñò. íàðóøèòü äàííîå ïîä ïðèñÿãîé îáåùàíèå î íåâûåçäå èç ìåñòà ññûëêè 2. ñíÿòü ÷àðû; ñíÿòü âñåîáùåå îöåïåíåíèå, âñåîáùóþ íå�ëîâêîñòü è ò. ï.; ~ ñëîìàòü ë¸ä = Während wir tanzten, sah ich plötzlich, daß ein Leutnant die Schwarze ergriffen hatte und mit Leidenschaft lossprang. Er hatte den Bann gebrochen. Jetzt tanzten alle. Offiziere mit ihr. . . (L. Renn, „Krieg Nachkrieg")

Âî âðåìÿ òàíöà ÿ âäðóã óâèäåë, êàê îäèí ëåéòå�íàíò ïîäõâàòèë áðþíåòêó è çàëèõâàòñêè ïîâ¸ë å¸. Ë¸ä òðîíóëñÿ. Òåïåðü ñ íåé òàíöåâàëè âñå îôè�öåðû. ..

Er sah: Goldmund war nicht krank, er würde ihm morgen keinen Wein mehr zu schicken brauchen. Aber er wußte, der Bann sei gebrochen, sie würden Freunde sein. (H. Hesse, „Narziß und Goldmund") Îí ïîíÿë: Ãîëüäìóíä íå áîëåí, åìó íå íóæíî ïîñûëàòü çàâòðà âèíà. Íî òåïåðü îí çíàë: ë¸ä ñëîìàí — îíè áóäóò äðóçüÿìè.

90. in j-s Bann geraten âûñîê. ïîäïàñòü ïîä ÷ü¸-ë. âëèÿíèå, ïîääàòüñÿ ÷üåìó-ë. âëèÿíèþ; áûòü âî âëàñòè ÷üèõ-ë. ÷àð

Es wird immer erstaunlich bleiben, daß so viele Menschen in den Bann dieses Politikers geraten konn�ten. (MDtI)

Íå ïåðåñòà¸øü óäèâëÿòüñÿ, êàêèì îáðàçîì ñòîëüêî ëþäåé ñðàçó ìîãëî ïîäïàñòü ïîä âëèÿíèå ýòîãî ïî�ëèòèêà.

91. in j-s Bann(e) sein (èëè stehen) âûñîê. áûòü î÷àðîâàííûì êåì-÷åì; âñåöåëî íàõî�äèòüñÿ ïîä âëèÿíèåì êîãî-÷åãî; áûòü â ïëåíó ó êîãî-÷åãî

= Im Rundfunk, durch den Äther, verkündete er der Welt, die Reichsregierung stehe im Banne des Marxismus. . . (L. Feuchtwanger, „Erfolg") Ïî ðàäèî, ÷åðåç ýôèð, âîçâåñòèë îí âñåìó ñâåòó, ÷òî èìïåðñêîå ïðàâèòåëüñòâî ÿêîáû íàõîäèòñÿ â ïëåíó ó ìàðêñèçìà. . .

92. j-n in Bann schlagen âûñîê. ïðèâëå÷ü, ïðèêîâàòü ÷ü¸-ë. âíèìàíèå

= Dieser gleichmäßig krächzende Husten, der sich zu tobenden Hustenanfällen steigerte, schlug die ganze Umgebung in Bann. (J. R. Becher, „Abschied") Ýòîò íåïðåðûâíûé ñóõîé êàøåëü, ïåðåõîäÿùèé â ñóäîðîæíûå ïðèñòóïû, ïðèêîâûâàë ê ñåáå âñåîá�ùåå âíèìàíèå.

93. j-n in seinen Bann schlagen (èëè zwin�gen, ziehen, reißen) âûñîê. óâëå÷ü, ïîä÷è�íèòü ñâîåé âëàñòè êîãî-ë.

= Der Kriegsalltag schlug uns wieder völlig in seinen Bann. (W. Bredel, „Die Kommenden") Âîåííûå áóäíè ñíîâà çàõâàòèëè íàñ öåëèêîì.

94. j-n in Acht und Bann tun èñò. ñì. À-141

95. j-n mit dem Bann belegen (èëè in den Bann tun) 1. èñò. îòëó÷èòü îò öåðêâè êîãî-ë.

2. èçãîíÿòü, îáúÿâëÿòü âíå çàêîíà êîãî-ë.

3. ïîäâåðãàòü îïàëå êîãî-ë.

BAR * 96. das ist barer Ernst! øóòêè â ñòî�ðîíó!

97. etw. ist barer Unsinn ÷òî-ë. ÿâëÿåòñÿ ÷èñòåéøèì âçäîðîì, ÷èñòåéøåé ÷åïóõîé

98. Bar(es) Geld lacht ïîñë. Ëó÷øèé ðàñ�÷¸ò — ðàñ÷¸ò íàëè÷íûìè

99. etw. für bar nehmen (òæ. etw. für bare Münze, für baren Ernst nehmen) ïðè�íèìàòü ÷òî-ë. çà ÷èñòóþ ìîíåòó (èëè âñå�ðü¸ç)

= Wir armen Deutschen, die wir leider keinen Spaß verstehen, wir haben das Fraternisieren des Respublikanismus und des Katholizismus für baren Ernst genommen. (H. Heine, „Ludwig Borne") Ìû, áåäíûå íåìöû, óâû, íå ïîíèìàþùèå øóòîê, ìû ïðèíÿëè çà ÷èñòóþ ìîíåòó áðàòàíèå ðåñïóáëè�êàíèçìà ñ êàòîëèöèçìîì.

BÄR * 100. ein rechter (èëè ungeleckter) Bär ðàçã. ôàì. íàñòîÿùèé ìåäâåäü (íåïîâî�ðîòëèâûé , ãðóáûé, íåîò¸ñàííûé) Er ist schon ein rechter Bär. Ich kann gut verstehen, daß zartbesaitete Mädchen ihn nicht mögen. (MDtI) Îí íàñòîÿùèé ìåäâåäü. ß ïîíèìàþ, ïî÷åìó äåâóøêè ñ òîíêèì äóøåâíûì ñêëàäîì åãî íå ëþáÿò.

101. brummig wie ein Bär ðàçã. âîð÷óí

102. gesund (èëè stark) wie ein Bär ôàì. ~ çäîðîâ êàê áûê

103. plump wie ein Bär íàñòîÿùèé ìåä�âåäü, íåóêëþæèé êàê ìåäâåäü

104. schlafen wie ein Bär ðàçã. ôàì. ñïàòü íåïðîáóäíûì ñíîì

105. j-m einen Bären aufbinden ðàçã. ôàì. íàâðàòü (ñ òðè êîðîáà) êîìó-ë.; íàäóòü êîãî-ë.; ñì. òæ. À-666

Sie sagt, sie sei jetzt beim Film? Da hat sie dir aber einen Bären aufgebunden. Sie hat nur einmal eine kurze Statistenrolle gespielt. (MDtI) Îíà ñêàçàëà òåáå, ÷òî èãðàåò â êèíî? Òàê îíà âñ¸ íàâðàëà. Îíà òàì òîëüêî îäèí ðàç ñíèìàëàñü â íå�áîëüøîì ýïèçîäå.

= „Weißt, was wir jetzt machen? Jugendgenossen, Schutzbündler und ich?. . Insgeheim einen Tank! Bloß bei der Nacht können wir schuften, und's Ma�terial dazu ist schwer zu kriegen, aber da paß auf, das wird ein Meisterstück!" — „Möcht'st mir wohl einen Bären aufbinden, was?" zweifelte Joseph lä�chelnd. (0. M. Graf, „Der Abgrund")

— Çíàåøü, ÷òî ìû ñåé÷àñ äåëàåì — íàøè ìîëî�ä¸æíûå îðãàíèçàöèè, øóöáóíäîâöû è ÿ ñ íèìè?. . Ìû äåëàåì ïîòèõîíüêó òàíê! Ðàáîòàòü ìîæíî òîëü�êî ïî íî÷àì, è ìàòåðèàëû äîñòàâàòü òðóäíî, çàòî ïîñìîòðèøü, êàêàÿ ýòî áóäåò âåùü!

— Çàëèâàåøü, ïîäè, à? — ñîìíåâàåòñÿ Èîçåô, óëûáàÿñü.

106. sich (D) einen Bären aufbinden lassen

ðàçã. ôàì. ïîâåðèòü (êàêîé-íèáóäü íåáû�ëèöå); ~ ïðèíÿòü ÷òî-ë. çà ÷èñòóþ ìîíåòó

Er soll der beste Schwimmer der Schule sein? Da hast du dir einen Bären aufbinden lassen. Im Schwim�men ist er gar nicht besonders gut. (MDtI) Îí ñêàçàë, ÷òî â øêîëå îí ëó÷øèé ïëîâåö? À òû åìó è ïîâåðèë? Ïëàâàåò îí êàê ðàç òàê ñåáå.

BARBARISCH * 107. eine barbarische Kälte

ðàçã. ôàì. çâåðñêèé õîëîä, ñîáà÷èé õîëîä BÄRENDIENST * 108. j-m einen Bären�dienst erweisen îêàçàòü êîìó-ë. ìåäâåæüþ óñëóãó

Wer pedantisch ist und als falsch anstreicht, was doch nur natürlich gewachsener Sprachgebrauch ist, der erweist der Sprache einen Bärendienst. (MDtI)

Ïåäàíòû, ñ÷èòàþùèå îøèáêîé åñòåñòâåííî âîçíèê�øåå â æèâîì ÿçûêå íîâîå ñëîâîóïîòðåáëåíèå, òåì ñàìûì îêàçûâàþò ÿçûêó ìåäâåæüþ óñëóãó. BÄRENFÜHRER * 109. den Bärenführer spielen ðàçã. èðîí. áûòü âîæàêîì, çàïðàâè�ëîé, êîíîâîäîì, âåðõîâîäîì; áóêâ. èãðàòü ðîëü ìåäâåæüåãî âîæàêà

Und wer hat denn den Bärenführer gespielt, als ihr eure Runde durch die Pariser Nachtlokale gemacht habt? (MDtI)

È êòî æå áûë âàøèì âîæàêîì â ýòîì ïîõîäå ïî ïà�ðèæñêèì íî÷íûì áàðàì?

BÄRENHAUT * 110. auf der Bärenhaut Hegen (èëè sich auf die Bärenhaut legen) Ëåæàòü íà áîêó (áåçäåëüíè÷àòü); ~ ïëåâàòü â ïîòîëîê

= In der letzten Zeit, wo hier der Herr gefehlt hat, da hat mancher von euch vielleicht gedacht, er kann sich auf die Bärenhaut legen. (H. Mann, „Der Un�tertan")

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ, êîãäà çäåñü íå áûëî õîçÿèíà, êîå-êòî èç âàñ, ìîæåò áûòü, âîîáðàçèë, ÷òî òåïåðü ìîæíî ïëåâàòü â ïîòîëîê.

111. Man soll nie die Bärenhaut verkaufen, bevor man den Bären erlegt hat ïîñë. Íå óáèâ ìåäâåäÿ, øêóðû íå ïðîäàâàé BÄRENHUNGER * 112. einen Bärenhunger haben ðàçã. ôàì. ~ áûòü ãîëîäíûì êàê âîëê Nach dieser anstrengenden Bergtour habe ich einen Bärenhunger. (MDtI)

Ïîñëå ýòîé óòîìèòåëüíîé âûëàçêè â ãîðû ó ìåíÿ âîë÷èé àïïåòèò.

BÄRENKRÄFTE * ÈÇ. Bärenkräfte haben ðàçã. áûòü ñèëüíûì êàê ìåäâåäü, îáëàäàòü ìåäâåæüåé ñèëîé

Stell dir vor, der Paul hat solche Bärenkräfte, daß er das Klavier ganz allein umgestellt hat. (MDtI) Ïðåäñòàâü ñåáå, Ïàóëü ñèë¸í êàê ìåäâåäü: îí îäèí ïåðåäâèíóë ïèàíèíî.

BÄRENNATUR * 114. eine Bärennatur ha�ben èìåòü æåëåçíîå çäîðîâüå; ~ áûòü çäî�ðîâûì êàê áûê

Wenn er nicht so eine Bärennatur hätte, hätte er die Blutvergiftung nicht überstanden. (MDtI) Íå áóäü ó íåãî æåëåçíîãî çäîðîâüÿ, îí áû íå ïåðå�í¸ñ çàðàæåíèÿ êðîâè.

BARFUß * 115. barfuß bis an den Hals ðàçã. øóòë. ñîâñåì ãîëûé; ~ â ÷¸ì ìàòü ðî�äèëà

BARRAS * 116. beim Barras sein âîåí. ðàçã. ñëóæèòü â àðìèè, áûòü íà âîåííîé ñëóæáå BARRIKADEN * 117. auf die Barrikaden steigen (èëè gehen) øóòë. ïîâîåâàòü In diesem Winter sollen die Orangen 20 Prozent teurer werden. Man müßte auf die Barrikaden stei�gen, um sich dagegen zu wehren. (MDtI) Ýòîé çèìîé, ãîâîðÿò, àïåëüñèíû ïîäîðîæàþò íà 20%. Ïðèä¸òñÿ ïîâîåâàòü, ÷òîáû íå äîïóñòèòü ýòîãî.

BART * 118. der Bart ist ab ðàçã. ôàì. äåëî ëîïíóëî; âñ¸ êîí÷åíî

= Für den ist der Bart ab. Der hat seine Rolle bei uns ausgespielt. . . (W. Bredel, „Die Prüfung") Åãî ïåñåíêà ñïåòà. Îí òåïåðü âûøåë èç èãðû. . . Wurde Pippig am Lagertor erwischt, platzte die Sache. . . Hatte er Pech, dann landete er im Kre�matorium, und der Bart war ab. (B. Apitz, „Nackt unter Wölfen")

Åñëè Ïèïïèãà ñõâàòèëè ó âîðîò ëàãåðÿ, äåëî ëîï�íóëî. . . Ïðè íåóäà÷å åìó òîëüêî îäíà äîðîãà — â êðåìàòîðèé, è òîãäà âñ¸ êîí÷åíî.

119. der Witz hat einen (èëè so einen lan�gen, einen ellenlangen u m. n.) Bart ðàçã. ôàì. ýòîò àíåêäîò (âî) ñ (êàêîé) áîðîäîé; ñì. òæ. Â-123

Hör bloß mit deinen Witzen auf, die haben ja alle einen Bart. (MDtI) Îñòàâü ñâîè àíåêäîòû, îíè âñå óæå ñ áîðîäîé.

120. so ein (á. ÷. so'n) Bart! ðàçã. ôàì. ýòà èñòîðèÿ (âî) ñ (êàêîé) áîðîäîé!

Mensch, so'n Bart! Das hör ich jetzt glücklich zum zehnten Mal. (MDtI)

Ýòà èñòîðèÿ âî ñ êàêîé áîðîäîé! ß ñëûøó å¸ ïî ìåíüøåé ìåðå óæå â äåñÿòûé ðàç.

121. beim Barte des Propheten! (òæ. bei meinem Bart!) ðàçã. ôàì. êëÿíóñü áîðîäîé (ïðîðîêà)!; ~ êëÿíóñü áîãîì!, êàê íà äóõó! (óñò. è øóòë.)

Beim Barte des Propheten! So etwas Dummes wie dich gibt es in der ganzen Welt nicht mehr! — Êëÿíóñü áîãîì, òàêîãî äóðíÿ, êàê òû, åù¸ ñâåò íå âèäûâàë!

Du glaubst nicht, daß ich im Lotto gewonnen habe? Beim Barte des Propheten: eintausend Mark! (MDtI) Íå âåðèøü, ÷òî ÿ âûèãðàë â ëîòåðåå? Êàê íà äóõó ãîâîðþ: òûñÿ÷ó ìàðîê!

122. etwas in den Bart brummen (èëè mur�meln) ðàçã. ôàì. áîðìîòàòü ñåáå ïîä íîñ (ãîâîðèòü íåâíÿòíî)

Was brummst du da in deinen Bart? Ihr macht morgen einen Ausflug? (MDtI)

×òî òû òàì áîðìî÷åøü ñåáå ïîä íîñ? Íè÷åãî íå ñëûøíî! Íà ýêñêóðñèþ çàâòðà ñîáèðàåòåñü?

123. ein Witz mit Bart ðàçã. ôàì. àíåêäîò, îñòðîòà ñ áîðîäîé; ñì. òæ. Â-119

124. j-m um den Bart gehen (òæ. j-m Honig um den Bart schmieren) ðàçã. ôàì. îáõàæè�âàòü, óìàñëèâàòü êîãî-ë., ëüñòèòü êîìó-ë. = Und wenn sie dir um den Bart gehen oder dich bei deinen Liebhabereien fassen, dann läßt du das, worauf es ankommt, ohne weiteres im Stich. (Th. Fontäne, „Der Stechlin")

È åñëè îíè ïóñòÿò â õîä ëåñòü èëè ñûãðàþò íà êà�êîé-íèáóäü òâîåé ñëàáîñòè, òîãäà, çíà÷èò, òû ñðàçó áðîñèøü âñ¸, ÷åì ñåé÷àñ äîðîæèøü?

125. ein Streit um des Kaisers Bart ðàçã. ñïîð î ïóñòÿêàõ

126. um des Kaisers Bart streiten ðàçã. ñïîðèòü î ïóñòÿêàõ

„Worum geht es denn bei der Auseinandersetzung zwischen Peter und Fritz?" — „Sie streiten sich mal wieder um des Kaisers Bart — ob die Briefkästen in England gelb oder rot sind". (MDtI) „Î ÷¸ì ýòî ñïîðÿò Ïåòåð ñ Ôðèöåì?" — „Äà îïÿòü î ïóñòÿêàõ: êàêèå â Àíãëèè ïî÷òîâûå ÿùèêè: æ¸ë�òûå èëè êðàñíûå".



BARTHEL * 127. wissen, wo (der) Barthel (den) Most holt ðàçã. çíàòü, ãäå ðàêè çèìóþò (ò. å. êàê ïîñòóïèòü íàèëó÷øèì îáðàçîì) Sein Geschäft hat bankrott gemacht, aber es gehört juristisch seiner Frau. Jetzt macht er unter eigenem Namen eins auf — er weiß, wo Barthel den Most holt. (MDtI)

Åãî ïðåäïðèÿòèå ëîïíóëî, íî þðèäè÷åñêè îíî ïðè�íàäëåæàëî åãî æåíå. Òåïåðü îí îòêðûë ïîä ñâîèì èìåíåì íîâîå — îí çíàåò, ãäå ðàêè çèìóþò.

128. j-m zeigen, wo Barthel (den) Most holt

ðàçã. ~ ïîêàçàòü êîìó-ë., ãäå ðàêè çèìóþò =. . .Feck. . . veranstaltete einen „Kriegsrat" und berichtete, wir hätten bald wieder eine Bande zu�sammen, dann würden wir es „denen" schon zeigen, „wo Barthel den Most holt". (J. R. Becher, „Ab�schied")

. . .Ôåê. . . ñîçâàë „âîåííûé ñîâåò" è äîëîæèë, ÷òî â áëèæàéøåå âðåìÿ ìû ñíîâà ñìîæåì ñêîëîòèòü øàéêó, è óæ òîãäà ìû ïîêàæåì „ýòèì", ãäå ðàêè çèìóþò.

BAß * 129. des Basses Grundgewalt (J. W. Goe�the, „Faust" I, Auerbachs Keller) ìîùíûé áàñ BASTA * 130. ...und damit basta! ðàçã. ...è áàñòà!, ...è òî÷êà!, ...è êîíåö!; ...ýòî ìî¸ ïîñëåäíåå ñëîâî!

Hör jetzt zu heulen auf, du kriegst kein Geld fürs Kino, und damit basta! —

Ïåðåñòàíü ðåâåòü, äåíåã íà êèíî òû âñ¸ ðàâíî íå ïîëó÷èøü — è òî÷êà!

Du gehst jetzt in den Garten und hilfst deinem Va�ter, und damit basta! (MDtI)

Òû íåìåäëåííî îòïðàâèøüñÿ â ñàä è áóäåøü ïîìî�ãàòü îòöó. Ýòî ìî¸ ïîñëåäíåå ñëîâî!

BATAILLONEN [-tal'jon--] 131. mit den stärksten Bataillonen sein áûòü íà ñòîðîíå ñèëüíîãî

= Mit unserem Stadtoberhaupt kompromittiert sich niemand, er ist immer, wie der Liebe Gott, mit den stärksten Bataillonen. (H. Mann, „Der Un�tertan")

Ñ íàøèì ãîðîäñêèì ãîëîâîé íèêòî ñåáÿ íå ñêîì�ïðîìåòèðóåò; îí âñåãäà, êàê ãîñïîäü áîã, ñ òåìè, êòî ñèëüíåå.

BATTERIEN * 132. seine Batterien auffah�ren ðàçã. ~ ïóñòèòü â õîä òÿæ¸ëóþ àðòèëëå�ðèþ (ïðèíÿòü ðåøèòåëüíûå ìåðû); áóêâ. âûñòðîèòü ñâîè áàòàðåè BATZEN * 133. ein ganzer (èëè hübscher, schöner) Batzen (Geld) ðàçã. ôàì. èçðÿäíàÿ ñóììà, ïîðÿäî÷íûé êóø; das kostet einen ganzen Batzen! ýòî ñòîèò óéìó äåíåã!; der hat einen schönen Batzen Geld åìó äîñòàëñÿ ïîðÿäî÷íûé êóø

= Der Panzerreifer im Tor: Die [Grusche] soll das Abaschwillikind gestohlen haben. Wenn du davon etwas weißt, kannst du einen Batzen Geld machen, Schotte. (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis")

Êîííûé ëàòíèê â âîðîòàõ. Ãîâîðÿò, îíà [Ãðóøå] óêðàëà ðåá¸íêà Àáàøâèëè. Åñëè òåáå îá ýòîì ÷òî-íèáóäü èçâåñòíî, òû ìîæåøü çàðàáîòàòü êó÷ó äå�íåã, Øîòà.

BAU1 (ãàóïòâàõòà) * 134. drei Tage Bau kriegen âîåí. ðàçã. áûòü ïîñàæåííûì íà òðè äíÿ íà ãàóïòâàõòó; ïîëó÷èòü òðè äíÿ „ãóáû" (âîåí. æàðã.)

135. heute gehe ich nicht aus dem (èëè aus meinem) Bau ðàçã. ôàì. ñåãîäíÿ ÿ áóäó ñèäåòü äîìà, ñåãîäíÿ ÿ íèêóäà íå ïîéäó

136. in den Bau gehen âîåí. ðàçã. óãîäèòü íà „ãóáó"; er ist drei Tage in den Bau gegangen îí îòñèäåë òðîå ñóòîê íà ãàóïòâàõòå BAU2 (ïîñòðîéêà) * 137. vom Bau sein (òæ. zum Bau gehören) ðàçã. ôàì. áûòü ñïå�öèàëèñòîì

Ich kann diese Organisationsarbeit unmöglich über�nehmen. Als Sprachlehrer bin ich ja nicht vom Bau. (MDtI) ß, êàê ïðåïîäàâàòåëü ÿçûêà, íå ìîãó âçÿòü íà

ñåáÿ ýòó îðãàíèçàöèîííóþ ðàáîòó. Ýòî íå ïî ìîåé ÷àñòè.

= Wally wußte, daß Caretta Gesprächen über Kunst�dinge mit Leuten, die nicht vom Bau waren, aus�wich. . . (F. C. Weiskopf, „Inmitten des Stroms") Âàëëè çíàë, ÷òî Êàðåòòà èçáåãàåò ðàçãîâîðîâ îá èñêóññòâå ñ ëþäüìè, íå èìåþùèìè ê íåìó íèêàêîãî îòíîøåíèÿ. .

138. einer (èëè Leute) vom Bau ðàçã. ôàì. ñïåöèàëèñò(û)

Ich weiß so etwas nicht. Da müssen Sie schon jeman�den (èëè einen èëè Leute) vom Bau fragen. (MDtI) Ýòîãî ÿ íå çíàþ. Âàì ñëåäóåò ñïðîñèòü ñïåöèàëèñòà (èëè ñïåöèàëèñòîâ).

BAUCH * 139. einen Bauch voll Zorn (èëè Wut) haben ðàçã. ôàì. ëîïàòüñÿ îò çëîñòè (èëè îò ãíåâà)

= Mir geht's saudreckig, Karl. Auf Hübner habe ich einen Bauch voll Zorn, und Lotte auch. Hat uns beide kaltgestellt.—

×óâñòâóþ ñåáÿ ÷åðòîâñêè ñêâåðíî, Êàðë. Õþá�íåðà ÿ ãîòîâ ðàçîðâàòü íà êóñêè. Ëîòòà òîæå èìååò íà íåãî çóá. Îáîèõ íàñ îí âûêëþ÷èë èç èãðû. Immer wieder gerät Berger in Wut darüber, daß Hübner so skrupellos ist und nur des eigenen Vor�teils wegen Menschen in Gefahr bringt. Mit einem Bauch voll Zorn kommt Berger in Berlin an... (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende") Çëîñòü ïðîòèâ Õþáíåðà, êîòîðûé áåç çàçðåíèÿ ñî�âåñòè, òîëüêî ðàäè ñîáñòâåííîé âûãîäû, ïîäâåðãàåò ëþäåé îïàñíîñòè, íà÷èíàåò îâëàäåâàòü Áåðãåðîì. Â Áåðëèí îí ïðèáûâàåò êèïÿ îò ÿðîñòè.

140. den Bauch zu seinem Gott machen (òæ. dem Bauche frönen) çàáîòèòüñÿ òîëüêî î ñâî¸ì æåëóäêå, ÷ðåâîóãîäíè÷àòü

141. sich (D) den Bauch halten (vor La�chen) íàäðûâàòü æèâîòèêè (ñî ñìåõó)

Als er dann auch noch zu tanzen anfing, haben wir uns den Bauch gehalten (vor Lachen). (MDtI) Íî êîãäà îí ïîø¸ë òàíöåâàòü, ìû ÷óòü æèâîòèêè íå íàäîðâàëè (ñî ñìåõó).

142. sich (D) den Bauch vollschlagen (èëè volladen) ðàçã. ãðóá. íàáèòü ñåáå áðþõî, íà�åñòüñÿ äî îòâàëà

Morgen bin ich bei Onkel Theo eingeladen, da kann

ich mir endlich mal wieder den Bauch vollschlagen.

(MDtI)

Íà çàâòðà ÿ ïðèãëàø¸í â ãîñòè ê äåäå Òåî, òàì

óæ ÿ ñíîâà ñìîãó íàâåðíóòü êàê ñëåäóåò.

143. vor j-m auf dem Bauche kriechen (èëè rutschen, liegen) ðàçã. ïîëçàòü íà áðþõå, ïðåñìûêàòüñÿ, ïîäõàëèìíè÷àòü ïåðåä êåì-ë. Es ist ja widerlich, wie der neue Buchhalter vor dem Chef auf dem Bauch liegt. (MDtI)

Ñìîòðåòü ïðîòèâíî, êàê íîâûé áóõãàëòåð ïðåñìû�êàåòñÿ ïåðåä øåôîì.

144. eine Wut (èëè Mordswut) im Bauch haben ðàçã. ëîïàòüñÿ îò çëîñòè

Mensch, ich hab vielleicht Wut im Bauch! (èëà Mensch, ich hab eine fürchterliche Wut im Bauch!) Ñëóøàé, ÿ ïðîñòî â ÿðîñòè!

145. j-m ein Loch in den Bauch fragen ñì. L-494

146. sich (D) die Beine in den Bauch stehen ñì. Â-249

147. Ein hungriger Bauch läßt sich nicht mit Worten abspeisen ïîñë. ~ Ñîëîâüÿ áàñíÿìè íå êîðìÿò

148. Voller Bauch studiert nicht gern (òæ. Ein voller Bauch, ein fauler Gauch) ïîñë. Ñûòîå áðþõî ê ó÷åíèþ ãëóõî BAUER * 149. kalter Bauer ãðóá. ñëåäû ñïåðìû

BÄUERCHEN * 150. ein Bäuerchen machen ñðûãèâàòü (î ìëàäåíöå) BAUERNFANG * 151. auf Bauernfang aus�gehen ïðåçð. èñêàòü äóðàêîâ; ñì. òæ. D-625, G-613

BAUKLÖTZE(R) * 152. Bauklötze(r) stau�nen ðàçã. ôàì. 1. âûòàðàùèòü ãëàçà, ðàçè-

íóòü ðîò, îíåìåòü (îò èçóìëåíèÿ); íå (ïî-) âåðèòü ñâîèì ãëàçàì (èëè óøàì)

= [Vierbein] schnappte nach Luft, schloß kurz die Augen und öffnete dann seinen Mund weit: „Bitte Herrn Oberleutnant darauf aufmerksam machen zu dürfen, daß ich heute nacht nicht mehr in der Kaserne schlafe". Schulz staunte Bauklötze. War das Vierbein? Das konnte doch nicht Vierbein sein! "Hauchen Sie mich an", befahl Schulz. . . (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg")

[Ôèðáåéí] ãëîòíóë âîçäóõà, íà ìãíîâåíèå çàêðûë ãëàçà, ïîòîì øèðîêî îòêðûë ðîò: „Îñìåëþñü äî�âåñòè äî âàøåãî ñâåäåíèÿ, ãîñïîäèí îáåð-ëåéòå�íàíò, ÷òî ñåãîäíÿ ÿ íå ïðèäó íî÷åâàòü â êàçàðìó". Øóëüö íå âåðèë ñâîèì óøàì. Ýòî ñêàçàë Ôèðáåéí? Íåò, Ôèðáåéí íå ìîã íà òàêîå îòâàæèòüñÿ! „À íó, äûõíèòå!" — ïðèêàçàë Øóëüö. . .

2. ñìîòðåòü ðàçèíóâ ðîò (íè÷åãî íå ïîíèìàÿ, â ñîñòîÿíèè êðàéíåãî óäèâëåíèÿ)

Auf der Vorstellung des Zauberers gestern abend habe ich Bauklötze gestaunt. (MDtI) Â÷åðà âå÷åðîì íà ñåàíñå èëëþçèîíèñòà ÿ ñèäåë ðà�çèíóâ ðîò.

3. äèâó äàâàòüñÿ

Über den plötzlichen Meinungswechsel meines Kolle�gen kann man nur Bauklötze staunen. (MDtI) Ïðîñòî äèâó äà¸øüñÿ, âèäÿ, êàê òâîé êîëëåãà íà õîäó ìåíÿåò ñâî¸ ìíåíèå.

BAUM ñì. òæ. Bäume * 153. ein Kerl wie ein Baum ðàçã. ñèëà÷, çäîðîâåííûé äåòèíà Unser neuer Mann in der Spedition ist ein Kerl wie ein Baum. Der trägt einen Schrank allein. (MDtI) Íàø íîâûé ðàáîòíèê â îòäåëå ïåðåâîçîê — çäî�ðîâåííûé ïàðåíü. Îí â îäèíî÷êó øêàô ìîæåò ïå�ðåíåñòè.

154. einen allen Baum versetzen (èëè ver�pflanzen) îòîðâàòü ÷åëîâåêà îò ìåñòà, â êî�òîðîì îí âûðîñ, è ïåðåñåëèòü â äðóãîå; áóêâ. ïåðåñàäèòü ñòàðîå äåðåâî

155. vom Baum der Erkenntnis essen âêó�øàòü îò äðåâà ïîçíàíèÿ äîáðà è çëà (ò. å. ïîçíàâàòü ÷òî-ë. íà îïûòå)

156. zwischen Baum und Borke stecken íàõîäèòüñÿ â êðèòè÷åñêîì ïîëîæåíèè; ~ íè âçàä íè âïåð¸ä; íè òóäà íè ñþäà

157. Kein Baum fällt auf den ersten Streich (òæ. Auf einen Hieb fällt kein Baum) ïîñë. Çà îäèí ðàç äåðåâà íå ñðóáèøü

BÄUME * 158. Alte Bäume soll man nicht verpflanzen ïîñë. áóêâ. Ñòàðûå äåðåâüÿ íåëüçÿ ïåðåñàæèâàòü (ò. å. ñòàðîãî ÷åëîâåêà íå ñëåäóåò âûðûâàòü èç ïðèâû÷íîé åìó ñðåäû) 159. dafür sorgen (èëè es ist dafür gesorgt), daß die Bäume nicht in den Himmel wachsen ñì. Í-917

161. j-d kann Bäume ausreißen ðàçã. 1. ~ êòî-ë. îäíèì óäàðîì áûêà ñâàëèò (òàêîé ñèëüíûé)

Seinen Bruder solltest du mal sehen! Der kann Bäu�me ausreißen. (MDtI)

Òû áû ïîñìîòðåë íà åãî áðàòà! Îí îäíèì óäàðîì áûêà ñâàëèò.

2. ~ êòî-ë. ìîæåò ãîðó ñâîðîòèòü (òàêîé çäîðîâûé)

Jetzt habe ich mich endlich mal richtig erholt Ich könnte Bäume ausreißen. (MDtI) Íàêîíåö-òî ÿ ïî-íàñòîÿùåìó îòäîõíóë. Òåïåðü ÿ ãîðó ìîãó ñâîðîòèòü.

162. es ist, um auf die Bäume zu klettern (èëè zum Auf-die-Bäume-Klettern)! ðàçã. ôàì. ñ óìà ñîéòè ìîæíî!; ñì. òæ. À-198, W-126 = Oberst Stein hielt sich den Bauch vor Lachen. Das war großartig! Der Herr Major tat sich als Mo�ralprediger auf,. . . während er selbst niemals seine Nase in die Nähe einer Granate getragen hatte. Das war ja doch wohl, um auf die Bäume zu klettern! (A. Zweig, „Erziehung vor Verdun")

Ïîëêîâíèê Øòåéí õîõî÷åò äî óïàäó. Âåëèêîëåïíî! Ãîñïîäèí ìàéîð ïðèêèäûâàåòñÿ ïðîïîâåäíèêîì ìîðàëè,. .. ìåæäó òåì êàê ñàì îí íè ðàçó íå ïîíþ�õàë ïîðîõó! Ñ óìà ñîéòè ìîæíî!

163. den Wald vor (lauter) Bäumen nicht sehen ðàçã. 1. çà äåðåâüÿìè ëåñà íå âèäåòü 2. íå âèäåòü, ÷òî ïîä íîñîì äåëàåòñÿ Wie will er denn ohne Mitarbeiter weitermachen? Aber er sieht den Wald vor lauter Bäumen nicht. (MDtI)

Êàê æå îí îáîéä¸òñÿ áåç ñîòðóäíèêîâ. Îí âåäü íå âèäèò äàæå òîãî, ÷òî ó íåãî ïîä íîñîì.

BAUSCH * 164. in Bausch und Bogen öå�ëèêîì, â öåëîì

= Solche Broschüren verkauft man nicht pro Bo�gen, sondern in Bausch und Bogen. (K. Marx, Brief an Engels, 9.2.1860)

Òàêèå áðîøþðû ïðîäàþòñÿ íå ïî ëèñòàì, à öåëè�êîì.

Hebbel verkannte die geistige Bedeutung Gutzkows keineswegs; er verwarf nicht einmal die dramatische Tätigkeit Gutzkows in Bausch und Bogen. (F. Mehring, „Beiträge zur Literaturgeschichte") Ãåááåëü âîâñå íå íåäîîöåíèâàë èäåéíîãî çíà÷åíèÿ Ãóöêîâà; äàæå äðàìàòóðãè÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü Ãóöêîâà — è òó îí íå îòâåðãàë öåëèêîì. BEAMTER * 165. ein ruhiger Beamter ðàçã. 1. ÷èíîâíèê, ÷èíóøà 2. ôëåãìàòè÷íûé ÷å�ëîâåê 3. íåçàìåòíûé ÷åëîâåê, íåïðèìå÷à�òåëüíàÿ ëè÷íîñòü

BECHER * 166. der Becher der Freude ïîýò. êóáîê âåñåëüÿ

167. der Becher des Jammers ïîýò, ÷àøà ñòðàäàíèé

168. den Becher bis zur Neige leeren ñì. N-199

BEDACHT part * 169. auf etw. (A) bedacht sein äóìàòü, çàáîòèòüñÿ î ÷¸ì-ë.; auf seine Gesundheit bedacht sein çàáîòèòüñÿ î ñâî¸ì çäîðîâüå; er war immer darauf bedacht, mir eine Freude zu bereiten îí âñ¸ âðåìÿ äóìàë î òîì, ÷òîáû äîñòàâèòü ìíå óäîâîëüñòâèå BEDACHT subst * 170. auf etw. (A) Bedacht nehmen êàíö. îáðàòèòü âíèìàíèå íà ÷òî-ë., ïðèíÿòü â ñîîáðàæåíèå ÷òî-ë.

171. mit gutem (èëè mit, voll) Bedacht ïî çðåëîì ðàçìûøëåíèè; ïðîäóìàííî; er setzte seine Worte mit Bedacht îí òùàòåëüíî âçâåøèâàë êàæäîå ñëîâî

172. ohne Bedacht íå ðàçäóìûâàÿ BEDANKEN * 173. dafür bedanke ich mich (bestens)! ðàçã. èðîí. áëàãîäàðþ ïîêîðíî, íåò óæ — ñïàñèáî!

Hier etwa noch lange zu warten, dafür bedanke ich mich!

×òîáû ÿ åù¸ æäàë çäåñü, íåò óæ — áëàãîäàðþ ïî�êîðíî!

174. dafür kannst du dich bei ihm bedanken çà ýòî òû åãî äîëæåí áëàãîäàðèòü; ýòî åãî ðóê äåëî

BEDARF * 175. mein Bedarf ist gedeckt ðàçã. ôàì. ñ ìåíÿ õâàòèò, ñêîëüêî ìîæíî? Ich bin jetzt jeden zweiten Tag auf dem Rathaus gewesen, mein Bedarf ist gedeckt. (MDtI) ß õîäèë â ðàòóøó áóêâàëüíî ÷åðåç äåíü, ñêîëüêî ìîæíî òóäà åù¸ õîäèòü?

176. bei Bedarf ïî òðåáîâàíèþ; die Stra�ßenbahn hält hier nur bei Bedarf çäåñü òðàì�âàé îñòàíàâëèâàåòñÿ òîëüêî ïî òðåáîâàíèþ

177. (je) nach Bedarf ïî ïîòðåáíîñòè; ïî ìåðå íàäîáíîñòè; je nach Bedarf eine Maschine einstellen âêëþ÷àòü ñòàíîê ïî ìåðå íàäîá�íîñòè

BEDENKEN * 178. Bedenken tragen (èëè hegen) âûñîê. ñîìíåâàòüñÿ, êîëåáàòüñÿ, áûòü â íåðåøèòåëüíîñòè

= Ich trug Bedenken, eine größere Anzahl dieser Briefe mitzuteilen, da in den nächstfolgenden der zeitliche Freiheitsrausch allzu ungestüm über alle Polizeiverordnungen hinaus taumelte. .. (H. Heine, „Ludwig Borne")

ß ïîêîëåáàëñÿ îãëàñèòü áîëüøåå êîëè÷åñòâî ýòèõ ïèñåì, òàê êàê â îñòàëüíîé èõ ÷àñòè ïðåõîäÿùåå îïüÿíåíèå ñâîáîäîé ñëèøêîì íåèñòîâî âûðûâàëîñü çà ïðåäåëû äîçâîëåííîãî ïîëèöèåé. . . [Er] trug jetzt kein Bedenken mehr. . . seinen berühm�ten Sträfling vorzuführen. (L. Feuchtwanger', „Erfolg")

[Îí] óæå íå ñòåñíÿëñÿ áîëåå.. . äåìîíñòðèðîâàòü ñâîåãî çíàìåíèòîãî àðåñòàíòà.

179. sich (D) keine Bedenken machen

íå ñîìíåâàòüñÿ; er macht sich über nichts Bedenken åìó ÷óæäû âñÿêèå ñîìíåíèÿ

180. nach reiflichem Bedenken ïî çðåëîì ðàçìûøëåíèè

BEDEUTEN * 181. j-d, etw. bedeutet etwas (èëè viel) êòî-ë. ÷òî-òî çíà÷èò (ãäå-ë.); êòî-ë. ìíîãî çíà÷èò (äëÿ êîãî-ë.); ÷òî-ë. èìååò íåìàëîâàæíîå çíà÷åíèå; in seinem Kreis bedeutet er etwas â ñâî¸ì êðóãó îí ÷òî-òî çíà÷èò; diese Wendung der Dinge bedeutete etwas für ihn òàêîé îáîðîò äåëà èìåë äëÿ íåãî íåìàëîâàæíîå çíà÷åíèå; dieser Mensch bedeutete ihr etwas ýòîò ÷åëîâåê íåìàëî äëÿ íå¸ çíà÷èë; er hatte ihr einmal viel bedeutet, heute bedeutete ihr das alles nichts mehr êîãäà-òî îí ìíîãî äëÿ íå¸ çíà÷èë, à òåïåðü íå çíà�÷èò íè÷åãî

BEDEUTEND * 182. um ein bedeutendes êíèæí. íàìíîãî, çíà÷èòåëüíî; er schien um ein bedeutendes älter geworden îí âûãëÿäåë ñèëüíî ïîñòàðåâøèì

BEDEUTUNG * 183. in des Worts verwe�genster Bedeutung ïîýò. â ñàìîì ïîëíîì ñìûñ�ëå ñëîâà

= Marquis: Wohlan! Ich weiche. Hier meine Hand!

Carlos: Die Meinige?

Marquis: Auf ewig und in des Worts verwegenster

Bedeutung. (F. Schiller, „Don Carlos")

Ìàðêèç. Ñîãëàñåí, óñòóïàþ! Ìîÿ ðóêà!

Êàðëîñ. Îíà ìîÿ?

Ìàðêèç. Íàâåêè — è â ñàìîì ïîëíîì ñìûñëå ñëîâà.

184. nichts von Bedeutung íè÷åãî çíà÷è�òåëüíîãî, íè÷åãî âàæíîãî, íè÷åãî ñóùåñò�âåííîãî; „Hast du viel zu berichten?" — „Nichts von Bedeutung!" „×òî íîâîãî?" — „Íè÷åãî ñóùåñòâåííîãî!" BEDIENEN * 185. ich bin (restlos) bedient

ðàçã. ôàì. ñ ìåíÿ õâàòèò, ñ ìåíÿ äîâîëüíî Bleib mir bloß mit deinem Kino vom Halst Ich hab mir jetzt 10 amerikanische Wildwestfilme angese�hen müssen, ich bin bedient! (MDtI) Îòñòàíü îò ìåíÿ ñî ñâîèì êèíî. Ìíå ïðèøëîñü íå�äàâíî ïðîñìîòðåòü 10 àìåðèêàíñêèõ âåñòåðíîâ, ñ ìåíÿ äîâîëüíî!

186. den habe ich richtig bedient ðàçã. ÿ åãî ïîñòàâèë íà ìåñòî

Und als er dann noch frech werden wollte, habe ich ihn mal richtig bedient. (MDtI) Êîãäà îí íà÷àë õàìèòü, ÿ åãî îñàäèëà. BEFUND * 187. der ärztliche Befund çàêëþ�÷åíèå âðà÷à

188. nach Befund der Umstände (òæ. nach Befund der Dinge) ñìîòðÿ ïî îáñòîÿòåëüñòâàì, â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿòåëüñòâ

189. etw. ist ohne Befund ÷òî-ë. íå äàëî ðåçóëüòàòà

BEGIERDE * 190. So tauml' ich von Be�gierde zu Genuß, und im Genuß verschmacht ich nach Begierde (J. W. Goethe, „Faust") Òî æàæäó íàñëàæäåíèé, òî â íàñëàæäåíèè ïî æàæäå ÿ òîìëþñü

BEGRABEN * 191. das Kriegsbeil begraben ðàçã. ñì. Ê-934

192. etw. in seinem Herzen (èëè in seiner Brust) begraben ñì. Í-824

193. dort (èëè da) möchte ich nicht begra-

ben sein ðàçã. íå õî÷ó áûòü òàì çàæèâî ïîãðå�á¸ííûì (á. ÷. äîëãî îñòàâàòüñÿ â êàêîì-ë. ìåñòå)

Das ist ein so langweiliges Nest, von der ganzer, Welt

abgeschnitten, da möchte ich nicht begraben sein.

(MDtI)

Ýòî òàêàÿ äûðà — íèêàêîé ñâÿçè ñ âíåøíèì ìèðîì,

ÿ íå õî÷ó òàì áûòü çàæèâî ïîãðåá¸ííûì.

194. ihr könnt euch (èëè du kannst dich) begraben lassen ðàçã. ôàì. ~ ÷òî ñ âàñ (èëè ñ òåáÿ) âçÿòü

Wenn dir nichts Plausibleres als Erklärung einfällt, kannst du dich begraben lassen. (MDtI) Åñëè òû íå â ñîñòîÿíèè ïðèäóìàòü íè÷åãî ëó÷øåãî â êà÷åñòâå îáúÿñíåíèÿ, òî ÷òî ñ òåáÿ âçÿòü.

195. damit (èëè mit dieser Idee u m. n.) kannst du dich begraben lassen ðàçã. ôàì. ~ íà ýòîì (èëè íà ýòîé èäåå è ò. ï.) òû äàëåêî íå óåäåøü

Wir sollen die Ölheizung wieder auf Kohleheizung urnsteilen? Damit (èëè Mit dieser Idee) kannst du dich begraben lassen. (MDtI) Òû ñ÷èòàåøü, ÷òî ñ æèäêîãî òîïëèâà íóæíî choâà ïåðåéòè íà óãîëü? Ýòó èäåþ ìîæåøü ïîõîðîíèòü.

196. dort liegt der Hund begraben ðàçã. ñì. Í-1229

BEGREIFEN * 197. das begreife, wer will

âîò è ïîéìè, êàêàÿ òóò ëîãèêà; íå ìîãó âçÿòü ýòîãî â òîëê

Er will sein nagelneues Auto verkaufen — das be�greife, wer will. (MDtI)

Îí õî÷åò ïðîäàòü ñâîþ åù¸ ñîâåðøåííî íîâóþ ìàøèíó. Ïîïðîáóé ïîéìè òóò ÷òî-íèáóäü. BEGRIFF1 (ïîíÿòèå) ñì. òæ. Begriffe * 198. j-d, etw. ist ein Begriff êòî-÷òî ïîëüçó�åòñÿ ìèðîâîé èçâåñòíîñòüþ; der Name (èëè diese Sängerin) ist in der ganzen Welt ein Begriff ýòî èìÿ øèðîêî èçâåñòíî (èëè ýòà ïåâèöà øèðîêî èçâåñòíà) âî âñ¸ì ìèðå

199. sich (D) einen Begriff von etw. machen ñîñòàâèòü ñåáå ïðåäñòàâëåíèå î ÷¸ì-ë.; du machst dir ja keinen Begriff davon, wie es bei ihr aussah ðàçã. òû è ïðåäñòàâèòü ñåáå íå ìîæåøü, ÷òî ñ íåé áûëî

= Vîn den Riesenleidenschaften, die sich in dieser Gedichte [Nibelungenlied] bewegen, könnt ihr. . euch noch viel weniger einen Begriff machen, (H. Heine, „Die romantische Schule") Îá èñïîëèíñêèõ ñòðàñòÿõ, ñòàëêèâàþùèõñÿ â ýòîé ïîýìå [„Ïåñíü î Íèáåëóíãàõ"], âû. . . åù¸ ìåíüøå ìîæåòå èìåòü ïîíÿòèÿ.

200. schwer (èëè schwach, langsam) von Begriff sein ðàçã. òóãî (èëè ïëîõî) ñîîáðà�æàòü

Ich habe es dir doch genau erklärt! Aber manchmal bist du wirklich schwer von Begriff. (MDtI) ß æå òåáå âñ¸ ïîäðîáíî îáúÿñíèë! Ïîðîé òû óäè�âèòåëüíî òóãî ñîîáðàæàåøü. BEGRIFF 2 òê. â ñîíåò. ~ 201. im Begriff sein (èëè stehen), etw. zu tun íàìåðåâàòüñÿ ñäåëàòü ÷òî-ë.

= „Sie überraschen mich, Herr Benrath, seit Jahren betreibe ich hier meine Praxis und jetzt, da ich im Begriff bin, sie aufzulösen, besuchen Sie mich. ..' (M. Waiser, „Ehen in Philippsburg") „Âàø âèçèò, ãîñïîäèí Áåíðàò, äëÿ ìåíÿ ïîëíàÿ íåîæèäàííîñòü, ñêîëüêî ëåò óæå ÿ ðàáîòàþ çäåñü âðà÷îì, íî èìåííî òîãäà, êîãäà ÿ ñîáèðàþñü îñòà�âèòü ïðàêòèêó, ÿâëÿåòåñü âû. . ." Das vorzüglichste seiner ausgestellten Gemälde war eine Judith, die im Begriff steht, den Holofernes zu töten. (H. Heine, „Kunstberichte aus Paris") Ëó÷øàÿ ñðåäè êàðòèí, âûñòàâëåííûõ èì, áûëà Þäèôü, ãîòîâÿùàÿñÿ óáèòü Îëîôåðíà. BEGRIFFE * 202. etw. übersteigt alle Be�griffe ÷òî-ë. ïðåâîñõîäèò âñå ïðåäñòàâëåíèÿ; seine Frechheit überstieg alle Begriffe åãî •íàãëîñòü íå èìåëà ïðåäåëà; der Eindruck

überstieg alle Begriffe âïå÷àòëåíèå áûëî èç ðÿäà âîí âûõîäÿùèì

203. j-d verwechselt die Begriffe êòî-ë. ïóòàåò âñå ïîíÿòèÿ, ïóòàåò âñ¸ íà ñâåòå

204. für meine (èëè unsere) Begriffe ïî ìîèì (èëè ïî íàøèì) ïîíÿòèÿì, ñ ìîåé (èëè ñ íàøåé) òî÷êè çðåíèÿ; für meine Begriffe ist das skandalös ñ ìîåé òî÷êè çðåíèÿ ýòî áåçîáðàçèå

205. über alle Begriffe íåîáû÷àéíî; das ist über alle Begriffe schön ýòî íåîáû÷àéíî êðà�ñèâî; das schmeckt über alle Begriffe gut ýòî íåîáû÷àéíî âêóñíî; seine Frechheit ging über alle Begriffe åãî íàãëîñòü íå èìåëà ïðåäåëà

206. das geht über meine Begriffe ðàçã. ýòî âûøå ìîåãî ïîíèìàíèÿ

207. Denn eben, wo Begriffe fehlen, da stellt ein Wort zur rechten Zeit sich ein. (J. W. Goethe, „Faust") Áåññîäåðæàòåëüíóþ ðå÷ü âñåãäà ëåãêî â ñëîâà îáëå÷ü BEGRIFFEN * 208. in etw. (D) begriffen sein 1. áûòü çàíÿòûì ÷¸ì-ë.; sie waren in einem Gespräch begriffen îíè áûëè çàíÿòû ðàçãîâîðîì 2. íàõîäèòüñÿ â êàêîì-ë. ñîñòîÿ�íèè; etw. ist in der Entwicklung begriffen ÷òî-ë. ðàçâèâàåòñÿ

BEGRÜNDET * 209. etw. ist (èëè liegt) in etw. (D) begründet ÷òî-ë. çàêëþ÷åíî â ÷¸ì-ë., îáúÿñíÿåòñÿ ÷¸ì-ë.; das ist in der Natur der Sache begründet ýòî (çàëîæåíî) â ïðèðîäå âåùåé

BEHARRLICHKEIT * 210. Beharrlichkeit führt zum Ziel ïîñë. ~ Òåðïåíèå è òðóä âñ¸ ïåðåòðóò

BEHERRSCHEN * 211. ich kann mich beherrschen! ðàçã. ôàì. è íå ïîäóìàþ (äå�ëàòü ýòîãî)!

Was, ich soll ihm genau erklären, wie ich das gemacht habe? Ich kann! mich beherrschen! (MDtI) ×òî? ß äîëæåí ðàññêàçàòü åìó, êàê ÿ ýòî ñäåëàë, äà åù¸ ïî ïîëî÷êàì ðàçëîæèòü? È íå ïîäóìàþ!

BEI * 212. etw. bei sich denken äóìàòü ÷òî-ë. ïðî ñåáÿ

213. ein Geheimnis bei sich behalten äåð�æàòü òàéíó ïðè ñåáå

214. j-d ist nicht ganz bei sich ðàçã. ôàì. êòî-ë. íå â ñâî¸ì óìå, êòî-ë. íå â ñåáå

Die alte Frau redet ganz irre, sie ist wohl nicht ganz bei sich. (MDtI)

Ñòàðóõà ãîâîðèò ÷òî-òî áåññâÿçíîå, îíà, íàâåðíî, íå â ñâî¸ì óìå.

215. bei weitem ñì. W-388 BEIEINANDER * 216. j-d (á. ÷. sie) ist wohl nicht (mehr) ganz beieinander (òæ. j-d hat wohl nicht beieinander) ðàçã. ôàì. êòî-ë. (á. ÷. îíà) íåìíîãî íå â ñåáå

Die Frau packt schon das drittemal alle Sachen aus dem Korb und wieder in den Korb; sie hat wohl nicht alle beieinander. (MDtI)

Ýòà æåíùèíà óæå â òðåòèé ðàç âûíèìàåò âñå âåùè èç êîðçèíû è îïÿòü êëàä¸ò èõ îáðàòíî; îíà, âèä�íî, íåìíîãî íå â ñåáå.

217. gut beieinander sein ðàçã. 1. õîðîøî ñåáÿ ÷óâñòâîâàòü, áûòü â íîðìå

„Wie geht es Ihnen?" — „Danke, seit der Kur bin ich eigentlich ganz gut beieinander!" (MDtI) „Êàê âàøå çäîðîâüå? — „Ñïàñèáî, ïîñëå ëå÷åíèÿ ÿ, ìîæíî ñêàçàòü, âîø¸ë â íîðìó". 2. áûòü â òåëå; îêðóãëèòüñÿ, ðàçäîáðåòü Die Anne ist jetzt aber recht gut beieinander. Frü�her war sie doch viel schlanker. (MDtI) Àííà çàìåòíî ðàçäîáðåëà. Ðàíüøå îíà áûëà êóäà ñòðîéíåå.

218. schlecht beieinander sein ðàçã. áûòü íåçäîðîâûì.

Ich muß vor Semesterende nach Hause fahren. Meine Mutter ist ziemlich schlecht beieinander. (MDtI) Â êîíöå ñåìåñòðà ìíå ïðèä¸òñÿ ñúåçäèòü äîìîé. Ìîÿ ìàòü íåâàæíî ñåáÿ ÷óâñòâóåò.

BEIGESCHMACK * 219. die Angelegenheit hat einen bitteren (èëè pikanten, üblen u m. n.) Beigeschmack â ýòîì åñòü ÷òî-òî ãðóñò�íîå (èëè ïèêàíòíîå, äóðíîå è ò. ï.) BEIKOMMEN * 220. j-m ist nicht beizukom�men êîãî-ë. íå ïîéìàåøü, íå ñõâàòèøü, íå èçëîâèøü

= Woher hatte dieser Mac plötzlich Maschinenge�wehre? Es kam heraus, daß diese Geschütze schon seit Jahren im geheimen aufgestellt waren. . . Die�ser Mac war ein Bursche, dem nicht beizukommen war. (B. Kellerman, „Der Tunnel") Îòêóäà âäðóã ó Ìàêà âçÿëèñü ïóëåì¸òû? Îêàçà�ëîñü, îíè õðàíèëèñü â ïîòàéíîì ìåñòå óæå íåñêîëü�êî ëåò. . . Ýòîò Ìàê áûë ëîâêà÷, åãî íåâîçìîæíî áûëî ïîéìàòü.

221. làß es dir nicht beikommen! ðàçã. è äóìàòü îá ýòîì íå ñìåé!, ïóñòü òåáå ýòî è â ãîëîâó íå ïðèõîäèò!

BEILEIBE * 222. beileibe nicht àáñîëþòíî íå..., ñîâåðøåííî íå..., ñîâñåì íå...; äàëåêî íå...; das hat sie beileibe nicht gewollt îíà ýòîãî ñîâñåì íå õîòåëà; das war beileibe nicht ernst gemeint ýòî áûëî ñêàçàíî íèêàê íå âñåðü¸ç

Du brauchst beileibe nicht zu glauben, ich wollte dich irgendwie ärgern, aber das muß ich dir doch sagen.—

Òû, áîæå óïàñè, íå ïîäóìàé, ÷òî ÿ õî÷ó òåáÿ ïî�çëèòü, íî ñêàçàòü òåáå ýòî ÿ îáÿçàí. Ich bin beileibe nicht so reich wie der Onkel aus Amerika, aber eine Theaterkarte werde ich dir stif�ten. (MDtI)

ß äàëåêî íå òàê áîãàò, êàê êàêîé-íèáóäü àìåðèêàí�ñêèé äÿäþøêà, íî óæ íà áèëåò â òåàòð ÿ òåáå êàê-íèáóäü íàñêðåáó.

BEIN ñì. òæ. Beine * 223. j-m, einer Sache ein Bein stellen ðàçã. I. ïîäñòàâëÿòü íîãó (èëè íîæêó), äàâàòü ïîäíîæêó êîìó-ë.

= „Der Hartmann schafft alles, was er will".—„Ja, vorausgesetzt, daß ihm keiner ein Bein stellt."— „Da paßt er schon auf!" (W. Schreyer, „Unternehmen

Thunderstorm")

„Õàðòìàí ñäåëàåò âñ¸, ÷òî çàõî÷åò". — „Äà, íî ïðè óñëîâèè, ÷òî íèêòî åìó íå ïîäñòàâèò íîæêó".— „Íó, îí ãëÿäèò â îáà".

2. âðåäèòü êàêîìó-ë. äåëó

= Mitten in die damalige Gärung Deutschlands eine Invasion hineintragen, die die Revolution zwangsmäßig von außen importieren sollte, das hieß der Revolution in Deutschland selbst ein Bein stel�len. (F. Engels, „Zur Geschichte des Bundes der Kom�munisten")

Ïðîèçâåñòè âòîðæåíèå â Ãåðìàíèþ â ðàçãàð ïðî�èñõîäèâøåãî òàì áðîæåíèÿ, ÷òîáû íàñèëüñòâåííî íàâÿçàòü åé ðåâîëþöèþ èçâíå, îçíà÷àëî ïîäðûâàòü äåëî ðåâîëþöèè â ñàìîé Ãåðìàíèè.

3. ÷èíèòü ïðåïÿòñòâèÿ êîìó-÷åìó

= Aber es war auch unvermeidlich, daß ihre alten Handwerkervorurteile ihnen jeden Augenblick ein Bein stellten, sobald es darauf ankam, die bestehen�de Gesellschaft im einzelnen zu kritisieren. . . (F. Engels, „Zur Geschichte des Bundes der Kommuni�sten")

Íî áûëî òàêæå íåèçáåæíî, ÷òî ñòàðûå ïðåäðàññóäêè ðåìåñëåííèêîâ ñòàíîâèëèñü äëÿ íèõ êàìíåì ïðåò�êíîâåíèÿ êàæäûé ðàç, êîãäà äåëî øëî î êîíêðåòíîé êðèòèêå ñóùåñòâóþùåãî îáùåñòâà. . .

224. sich (D) ein Bein ausreißen ðàçã. ôàì. ~ èç êîæè (âîí) ëåçòü, ðàçáèâàòüñÿ â ëå�ï¸øêó; ñì. òæ. Â-226

Du meinst wohl, er würde sich deinetwegen ein

Bein ausreißen? (MDtI)

Òû äóìàåøü, îí èç-çà òåáÿ â ëåï¸øêó ðàñøèá¸òñÿ?

225. keiner Fliege ein Bein ausreißen ñì.

F-556

226. sich (D) kein Bein ausreißen ðàçã. ôàì. ~ íå ëåçòü èç êîæè âîí, íå óñåðäñòâîâàòü, íå óòðóæäàòü ñåáÿ; ñì. òæ. Â-224

= Diederich sagte schnarrend: „Gnädigstes Fräu�lein!" und unternahm einen Handkuß. Guste lachte: „Reißen Sie sich nur kein Bein aus!" (H. Mann, „Der Untertan")

„Ñóäàðûíÿ! — ïðîêàðòàâèë Äèäåðèõ è ïðèëîæèë�ñÿ ê å¸ ðóêå. Ãóñòà ðàññìåÿëàñü: „Íå ñòîèò òàê ñòà�ðàòüñÿ!"

227. kein Bein auf die Erde kriegen meppum. ôàì. òàê è íå ñäåëàòü õîäà (â èãðå, íàïð. â êàðòû); òàê è íå ñûãðàòü, íå âûñòóïèòü (â ïðîãðàììå, â àíñàìáëå)

228. kein Bein! meppum. ôàì. íè÷åãî ïîäîá�íîãî!, âîò óæ íèñêîëüêî!

= „Sie wundern sich vielleicht", stotterte Unrat. „Aber kein Bein", erklärte sie. (H. Mann, „Pro�fessor Unrat")

„Âû, ìîæåò áûòü, óäèâëåíû",— ïðîáîðìîòàë Óí�ðàò. — „Âîò óæ íèñêîëüêî!" —- âîçðàçèëà îíà.

229. etw. (noch) am Bein haben ðàçã. \. (áûòü âûíóæäåííûì) ïëàòèòü, âûïëà÷èâàòü (äåíåæíóþ ñóììó, äåíåæíîå ñîäåðæàíèå è ò. ï.)

Solange ich noch den monatlichen Zuschuß an meinen Jüngsten am Bein habe, kann ich keine großen Sprünge machen. (MDtI)

Ïîêà ìíå ïðèõîäèòñÿ åæåìåñÿ÷íî ïîìîãàòü ìëàä�øåìó ñûíó, ÿ íå ìîãó ïîçâîëèòü ñåáå áîëüøèõ ðàñ�õîäîâ.

2. íåñòè äîïîëíèòåëüíóþ íàãðóçêó Er ist ja nicht nur Anwalt, sondern hat noch die Zeitschrift am Bein. (MDtI) Îí íå òîëüêî àäâîêàò, íà í¸ì åù¸ è æóðíàë.

230. einen Klotz (èëè Knüppel) am Bein haben ñì. Ê-464, 555

231. sich (D) etw. ans Bein binden (èëè streichen) meppum. ñ÷èòàòü ÷òî-ë. ïðîïàâ�øèì; ñìèðèòüñÿ ñ ïîòåðåé ÷åãî-ë.; ~ ïåðåâà�ðèòü ÷òî-ë.

Der Mann ist jetzt im Ausland. Die 500 Mark, die du ihm gegeben hast, wirst du dir ans Bein binden müssen. (MDtI)

Ýòîò ÷åëîâåê òåïåðü çà ãðàíèöåé. 500 ìàðîê, êî�òîðûå òû åìó äàë, ñ÷èòàé ïðîïàëè.

232. sich (D) einen Klotz ans Bein binden ñì. Ê-465

233. auf einem Bein kann man nicht stehen ðàçã. øóòë. îäíîé ðþìêè ìàëî!, åù¸ ïî îäíîé!; ~ áîã òðîèöó ëþáèò; áóêâ. íà îä�íîé íîãå íå óñòîèøü

Sie wollen schon gehen? Aber auf einem Bein kann man doch nicht stehen! Hier habe ich noch einen herrlichen Cognac, den müssen Sie probieren! (MDtI) Âû óæå ñîáèðàåòåñü óõîäèòü? Íî âåäü îäíîé ðþìêè ìàëî! Ó ìåíÿ åñòü åù¸ îòëè÷íûé êîíüÿê, åãî íóæíî îáÿçàòåëüíî ïîïðîáîâàòü!

234. der Klapperstorch hat sie ins Bein gebissen ðàçã. øóòë. ýâô. å¸ â íîãó àèñò óêóñèë (îíà çàáåðåìåíåëà)

235. mit einem Bein im Gefängnis stehen ðàçã. áûòü íà ïîðîãå òþðüìû, ðèñêîâàòü óãî�äèòü çà ðåø¸òêó (èëè íà ñêàìüþ ïîäñóäè�ìûõ); áóêâ. ñòîÿòü îäíîé íîãîé â òþðüìå Wer heute Auto fährt, steht immer mit einem Bein im Gefängnis, sagen die Fahrlehrer. (MDtI)

Â íàøè äíè,— ãîâîðÿò èíñòðóêòîðà ïî âîæäåíèþ àâòîìàøèí,— âñÿêèé, ñèäÿùèé çà ðóë¸ì, åæåìè�íóòíî ðèñêóåò óãîäèòü íà ñêàìüþ ïîäñóäèìûõ.

236. mit einem Bein im Grabe stehen ðàçã. ñòîÿòü îäíîé íîãîé â ìîãèëå; ñì. òæ. F-834 Dr. Schulz kann nichts mehr übernehmen. Der steht doch mit einem Bein im Grabe. (MDtI) Äîêòîðó Øóëüöó íè÷åãî óæå áîëüøå íå ïîðó÷èøü: îí ñòîèò îäíîé íîãîé â ìîãèëå.

237. j-d ist mit dem linken (èëè verkehrten) Bein zuerst aufgestanden ðàçã. êòî-ë. âñòàë ñ ëåâîé íîãè (â äóðíîì íàñòðîåíèè)

Was bist du denn heute morgen so kurz angebunden? Bist du mit dem linken Bein zuerst aufgestanden? ×òî ýòî ñåãîäíÿ ñ óòðà ê òåáå íå ïîäîéòè? Ñ ëåâîé íîãè âñòàë, ÷òî ëè?

BEINBRUCH * 238. das Ist noch kein Bein�bruch ðàçã. ôàì. ýòî åù¸ íå áåäà, ýòî åù¸ ìîæíî ïåðåæèòü

239. Hals- und Beinbruch! ðàçã. ~ íè ïóõà íè ïåðà!

Morgen haben Sie Ihre Fahrprüfung? Na, also dann Hals- und Beinbruch! (MDtI)

Çàâòðà âû ñäà¸òå ýêçàìåí íà ïîëó÷åíèå âîäèòåëü�ñêèõ ïðàâ? Íó òàê, íè ïóõà íè ïåðà! = „Hals- und Beinbruch!", rief Frau Lukasch aus�gelassen hinter Frau Beate her, als sie die Zelle ver�ließ. (B. Kellermann, „Totentanz") „Íè ïóõà íè ïåðà!" — êðèêíóëà ôðàó Ëóêàø âäîãîíêó ôðàó Áåàòå, êîãäà òà âûõîäèëà èç òþðåì�íîé êàìåðû.

BEINE * 240. meine Geldbörse hat Beine bekommen (èëè gekriegt) ðàçã. êîøåëüêó ìîåìó ïðèäåëàëè íîãè, ìîé êîøåë¸ê óïëûë

241. seine Beine brauchen óáåãàòü

242. alles, was Beine hat ðàçã. âñå, îò ìàëà äî âåëèêà

Alles, was Beine hatte, war auf den Straßen, um dem hohen Gast zuzujubeln. (MDtI) Âñå æèòåëè, îò ìàëà äî âåëèêà, âûñûïàëè íà óëèöû, ÷òîáû ïðèâåòñòâîâàòü âûñîêîãî ãîñòÿ.

243. j-m Beine machen ðàçã. ôàì. òîðîïèòü, ïîäãîíÿòü, ïîäñò¸ãèâàòü, ïîäõë¸ñòûâàòü êî�ãî-ë.

= . . .werden Sie's mir rechtzeitig sagen,. . . wenn die Arbeit nicht vorangeht, damit ich Ihnen ein bißchen Bein' mache? (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

. . .åñëè ðàáîòà íå áóäåò ñïîðèòüñÿ,. . . ïðåäóïðåäèòå ìåíÿ ñâîåâðåìåííî, ÷òîáû ÿ ìîã âàñ íåìíîãî ïîä�õëåñòíóòü.

„Soll ich dir Beine machen!" rief der Posten am Tor. „Immer kleckerweise kommt ihr Kerle!" (H.H. Kirst, „08/15 in der Kaserne")

„À íó, æèâåé! — êðèêíóë ÷àñîâîé ó âîðîò.— Òà�ùèòñÿ âñåãäà, êàê áåç íîã!"

244. die Beine unter die Arme (èëè unter den Arm, in die Hand) nehmen ðàçã. ôàì. 1. øóòë. âçÿòü íîãè â ðóêè, ïóñòèòüñÿ âî âñþ ïðûòü (èëè âî âñå ëîïàòêè), áåæàòü ñî âñåõ

íîã

Wenn wir den Zug noch kriegen wollen, müssen wir aber die Beine unter die Arme nehmen. (MDtI) Åñëè ìû íå õîòèì îïîçäàòü íà ïîåçä, ìû äîëæíû áåæàòü ñî âñåõ íîã. 2. óáèðàòüñÿ ïîäîáðó-ïîçäîðîâó = Sie [die Bauern] waren kalte und harte Leute.' sie hätten genug an Obdachlosen. . . Sie jagten ihn [Zillich] morgens. . . Er möge gefälligst die Beine unter die Arme nehmen. (A. Seghers, „Das Ende") Îíè [êðåñòüÿíå] áûëè ëþäüìè õîëîäíûìè è ñóðîâû�ìè: èì íàäîåëè ýòè áåñïðèþòíûå. . . Îíè âåäü óòðîì ïðîãíàëè åãî [Öèëëèõà]. . . Ïóñòü, ìîë, óáèðàåòñÿ ïîäîáðó-ïîçäîðîâó.

245. die Beine unter j-s Tisch st(r)ecken ñì.

T-286

246. die Beine unter einen fremden Tisch st(r)ecken ñì. Ò-287

247. sich (D) die Beine nach etw. ablaufen

ðàçã. ôàì. ñáèòüñÿ ñ íîã â ïîèñêàõ ÷åãî-ë.-, ñì. òæ. F-841, S-683

248. sich (D) die Beine vertreten ðàçã. ïîðàçìÿòü íîãè; ñì. òæ. F-842

= Wir sprangen während des Aufenthaltes aus dem Abteil und vertraten uns die Beine. (B. Uhse, „Wir

Âî âðåìÿ îñòàíîâêè ìû âûñêî÷èëè èç êóïå, ÷òîáû ïîðàçìÿòüñÿ.

249. sich (D) die Beine m den Bauch (èëè in den Leib) stehen ðàçã. ôàì. îòñòîÿòü íîãè (óñòàòü îò äîëãîãî ñòîÿíèÿ)', ~ çàæäàòüñÿ Wir haben uns vor dem Hotel die Beine m den Leib gestanden bis endlich die Diva vorfuhr. (MDtI) Ó íàñ óæ íîãè çàòåêëè, êîãäà, íàêîíåö, çíàìåíèòàÿ àêòðèñà ïîäúåõàëà ê ãîñòèíèöå. 

250. j-d hat junge (èëè jüngere) Beine ðàçã. ó êîãî-ë. íîãè ìîëîäûå; er hat noch junge

Beine îí åù¸ ìîëîäîé — ïîñòîèò (ãîâîðèò, ñàäÿñü, ñòàðøèé ïî âîçðàñòó)

Könnte Else nicht das Paket von der Bahn holen? Sie hat schließlich jüngere Beine.— Íåóæåëè Ýëüçà íå ìîæåò ïðèíåñòè ñ âîêçàëà ïî�ñûëêó? Îíà æå ìîëîæå ìåíÿ, ÷òî åé ñòîèò ñáåãàòü! Biete der Dame mal deinen Platz an, Junge, du hast jüngere Beine. (MDtI)

Óñòóïè ìåñòî äàìå, ìàëü÷èê, ó òåáÿ âåäü íîãè ìî�ëîäûå, ìîæåøü è ïîñòîÿòü!

251. kalte Beine kriegen òåððèò. ñì. F-845

252. Lügen haben kurze Beine ïîñë. Ó ëæè êîðîòêèå íîãè. Íà ëæè äàëåêî íå óåäåøü

253. auf den Beinen sein ðàçã. 1. áûòü íà íîãàõ (â çàáîòàõ, õëîïîòàõ), áåãàòü (ïî äåëàì)

= Sein Vater, der Tischlermeister, hatte geschwol�lene Füße, weil er den ganzen Tag über auf den Beinen hatte sein müssen: von einer Baustelle zur anderen. (G. Grass, „Hundejahre") Ó åãî îòöà, ïëîòíèêà, áûëè îïóõøèå ñòóïíè, ïî�òîìó ÷òî öåëûìè äíÿìè åìó ïðèõîäèëîñü áûòü íà íîãàõ, áåãàÿ îò îäíîé ñòðîéêè ê äðóãîé. 2. áûòü íà íîãàõ, âûéòè íà óëèöó (î æèòåëÿõ ãîðîäà è ò. ï.)

Buchstäblich ganz Berlin war auf den Beinen, um beim ersten Pressefest. . . dabei zu sein. („Vorwärts", Sept. 1954)

Áóêâàëüíî âåñü Áåðëèí áûë íà íîãàõ, ÷òîáû ó÷àñò�âîâàòü. . . â ïåðâîì ïðàçäíèêå ïå÷àòè.

254. wieder auf den Beinen sein ðàçã. 1. âñòàòü (èëè ïîäíÿòüñÿ) íà íîãè, ïîïðàâèòüñÿ (î áîëüíîì)

„Na, sind Sie wieder auf den Beinen?" —„Ja, end�lieh. Ich war ja lange genug krank". (MDtI) „Íó, âû ñíîâà íà íîãàõ?" — „Äà, íàêîíåö-òî. ß äîëãî áîëåë".

2. âñòàòü (èëè ïîäíÿòüñÿ) íà íîãè, ïîïðà�âèòü ñâîè äåëà

Nach Jahren der Flaute ist er mit seinem Geschäft wieder auf den Beinen. (MDtI)

Ïîñëå íåñêîëüêèõ ëåò óïàäêà îí âíîâü ïîñòàâèë ñâî¸ äåëî íà íîãè.

255. schlecht auf den Beinen sein ïëîõî äåð�æàòüñÿ íà íîãàõ

256. fest auf den Beinen stehen òâ¸ðäî ñòîÿòü íà íîãàõ (çàíèìàòü ïðî÷íîå ïîëîæåíèå â æèçíè)

257. fest auf beiden Beinen stehen ñì. Â-270

258. wieder auf die Beine kommen ðàçã. 1. âñòàòü íà íîãè, ïîïðàâèòüñÿ

= Brenten war tief erschrocken über das Aussehen

des Greises. . . Sein erster Gedanke war: „Der kommt

nicht wieder auf die Beine. . ." (W. Bredel, „Die

Väter")

Âíåøíèé âèä ñòàðèêà ãëóáîêî ïîòðÿñ Áðåíòåíà. . .

Ïåðâîé åãî ìûñëüþ áûëî: „Îí áîëüøå ñ ïîñòåëè

íå âñòàíåò. . ."

2. ñíîâà (â)ñòàòü íà íîãè, ïîïðàâèòü ñâîè

(ôèíàíñîâûå) äåëà

Mit Fleiß und Ausdauer muß er doch wieder auf die

Beine kommen. (MDtI)

Ïðè ñòàðàíèè è óïîðñòâå îí åù¸ ñìîæåò ïîïðàâèòü

ñâîè äåëà.

259. j-n, etw. auf die Beine bringen ðàçã.

1. ïîäíÿòü íà íîãè (âñåõ æèòåëåé, æèëüöîâ)', âçáóäîðàæèòü êîãî-ë.; die Neuigkeit hat das ganze Haus auf die Beine gebracht ýòà íîâîñòü ïîäíÿëà íà íîãè âñåõ æèëüöîâ äîìà

= Bedenke, unter welchen Umständen er handelt,

was er alles gegen sich auf die Beine bringt. (H. Mann

„Professor Unrat")

Ïîäóìàé, êàêîâû îáñòîÿòåëüñòâà, ïðè êîòîðûõ îí

äåéñòâóåò, è êîãî òîëüêî îí íå âîññòàíîâèë ïðîòèâ

ñåáÿ.

2. ïîñòàâèòü íà íîãè, âûëå÷èòü êîãî-ë.; ñì. òæ. Â-260, 1

= Krösch: . . .Sie kriegen einen vierwöchigen Ur�laub verschrieben, das bringt Sie wieder auf die Beine. (F. Reichwald, „Erzieher im Examen") Êð¸ø. . . .Âû ïîëó÷èòå ÷åòûð¸õíåäåëüíûé îòïóñê, ýòî ïîñòàâèò âàñ íà íîãè.

3. ïîïðàâèòü ÷üè-ë. (ôèíàíñîâûå) äåëà; ñì. òæ. Â-260, 2

Könnten dich tausend Mark auf die Beine bringen? Die könnte ich dir geben. (MDtI) Òûñÿ÷à ìàðîê ìîæåò ïîïðàâèòü òâîè äåëà? ß ìîã áû òåáå äàòü ýòó ñóììó.

4. äîñòàòü, îðãàíèçîâàòü êîãî-÷òî Könnten Sie für die Konferenz zwei russische Dol�metscher auf die Beine bringen? —

Íå ìîãëè áû âû äîñòàòü äëÿ êîíôåðåíöèè äâóõ ðóññêèõ ïåðåâîä÷èêîâ?

Für den bunten Abend müssen wir unbedingt noch eine Tanzeinlage auf die Beine bringen. (MDtI) Â ïðîãðàììó êîíöåðòà íóæíî îáÿçàòåëüíî âêëþ÷èòü òàíöåâàëüíûé íîìåð. Êàê áû åãî îðãàíèçîâàòü?

5. (ñ òðóäîì) îðãàíèçîâàòü, íàáðàòü, ñî�áðàòü (ëþäåé è ò. ï.)

Er brachte ein Heer von Handwerkern auf die Beine,

um die Messestadt aufzubauen.—

×òîáû ïîäãîòîâèòü ãîðîä ê ÿðìàðêå, åìó ïðèøëîñü

ïðèâëå÷ü ê ñòðîèòåëüíûì ðàáîòàì öåëóþ àðìèþ

ðàáî÷èõ.

Die erste Expedition, die er auf die Beine brachte,

hätte ihn fast ruiniert. (MDtI)

Ïåðâàÿ îðãàíèçîâàííàÿ èì ýêñïåäèöèÿ åäâà åãî

íå ðàçîðèëà.

260. j-m auf die Beine helfen ðàçã. 1. ïî�ìî÷ü êîìó-ë. (â)ñòàòü íà íîãè; âåðíóòü êîìó-ë. ñèëû; ïîñòàâèòü íà íîãè, âûëå÷èòü êîãî-ë. Ich war ganz benommen, aber ein starker Kaffee hat mir dann auf die Beine geholfen.—

ß ñîâñåì áûëî ïàë äóõîì, íî ÷àøêà êðåïêîãî êîôå âåðíóëà ìíå ñèëû.

Die vier Wochen an der See haben ihm erst richtig auf die Beine geholfen. (MDtI)

×åòûðå íåäåëè ïðåáûâàíèÿ íà ìîðå ïî-íàñòîÿùåìó óêðåïèëè åãî çäîðîâüå.

2. ïîìî÷ü êîìó-ë. (â)ñòàòú íà íîãè, ïîìî÷ü êîìó-ë. (â ôèíàíñîâîì îòíîøåíèè) = Daß Lieven ein wenig heruntergekommen aussah, hatte bei ihm [dem Hauptmann] eines Tages die Wirkung, sich vorzunehmen, diesem Mann auf die Beine zu helfen. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung")

Íåñêîëüêî ïîò¸ðòûé âèä Ëèâåíà áûë ïðè÷èíîé òîãî, ÷òî îí [êàïèòàí] â îäèí ïðåêðàñíûé äåíü ðåøèë ïîìî÷ü ýòîìó ÷åëîâåêó ñòàòü ñíîâà íà íîãè. Greene: . . .Sie will die Kaution zurückhaben, um ihrem Liebhaber geschäftlich auf die Beine zu hel�fen. . . (H. Lücke, „Kaution")

Ãðèí: . . .Îíà õî÷åò âçÿòü çàêëàä îáðàòíî, ÷òîáû ïîìî÷ü ñâîåìó ëþáîâíèêó ïîïðàâèòü äåíåæíûå äåëà.

261. etw. auf die Beine stellen ðàçã. 1. ïîñòàâèòü íà íîãè, îðãàíèçîâàòü ÷òî-ë.

= Wie immer, man gibt dem hochfahrenden, morosen Mann scheuen Ruhm, aber nicht die Mit�tel, eine neue Expedition auf die Beine zu stellen. (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

Êàê áû òàì íè áûëî, íî ýòîìó âûñîêîìåðíîìó, õìó�ðîìó ÷åëîâåêó ïëàòÿò äàíü ðîáêîé ñëàâû, à ñðåäñòâ, íåîáõîäèìûõ, ÷òîáû îðãàíèçîâàòü íîâóþ ýêñïåäè�öèþ, íå äàþò.

Oppenheimer: . . .Aber wir hätten damals einen Mann vom elektrischen Stuhl geholt, wenn wir ihn ge�braucht hätten, das Ding auf die Beine zu stellen. (H. Kipphardt, „In der Sache J. Robert Oppenheimer") Îïïåíãåéìåð. . . .Íî â òå âðåìåíà ìû ìîãëè áû ñíÿòü ÷åëîâåêà ñ ýëåêòðè÷åñêîãî ñòóëà, åñëè áû îí áûë íàì íóæåí äëÿ îðãàíèçàöèè ýòîãî äåëà. 2. ïðèäóìàòü, ñîñòàâèòü ÷òî-ë. Wir wollen für die Sendung ein Programm auf die Beine stellen, das alles Bisherige übertrifft. (MDtI) Ìû õîòèì ñîñòàâèòü äëÿ ïåðåäà÷è òàêóþ ïðîãðàììó, êîòîðàÿ áû çàòìèëà âñå ïðåäûäóùèå.

262. sich auf die Beine machen òåððèm. ïîéòè, çàøàãàòü, îòïðàâèòüñÿ â ïóòü; ñì. òæ. S-1182, W-261

= Tag für Tag hatte er sich im Winter wie im Som�mer, am frühen Morgen auf die Beine gemacht. (M. Ebner-Eschenbach, „Das Gemeindekind") Çèìîé è ëåòîì îí êàæäûé äåíü ñ óòðà îòïðàâëÿëñÿ êóäà-íèáóäü.

263. sich auf eigene Beine stellen ñòàíîâèòüñÿ íà íîãè (äåëàòüñÿ ñàìîñòîÿòåëüíûì); ñì. òæ. F-852

264. j-d hat es in den Beinen ðàçã. êîãî-ë. ïëîõî íîãè äåðæàò, ó êîãî-ë. áîëüíûå íîãè

265. Was man nicht im Kopfe hat, (das) muß man in den Beinen haben ïîñë. Äóðíàÿ ãîëîâà íîãàì ïîêîÿ íå äà¸ò

266. j-m in die Beine fahren ðàçã. l. ñèëüíî ïîäåéñòâîâàòü íà êîãî-ë.; ïàðàëèçîâàòü êîãî-ë. (íàïð, î ñòðàõå)

Als ich ihn da so liegen sah, wie tot, da fuhr mir ein solcher Schreck in die Beine! (MDtI) Êîãäà ÿ óâèäåë åãî, ëåæàùèì íåïîäâèæíî, êàê ìåðòâåö, ñòðàõ ñêîâàë ìîè ÷ëåíû. = Meinem Alten ist die letzte Bilanz, bei der er, trotz der allgemeinen Prosperität, Geld verloren hat, höllisch in die Beine gefahren. . . (F. Engels, Brief an Marx, 2.3.1852)

Ïîñëåäíèé áàëàíñ, ïðè êîòîðîì ìîé ñòàðèê, íå�ñìîòðÿ íà âñåîáùåå áëàãîïîëó÷èå, ïîòåðÿë äåíüãè, óæàñíî ðàññòðîèë åãî. . .

2. âûçûâàòü æåëàíèå ïîòàíöåâàòü (èëè äâè�ãàòüñÿ â òàêò)

Das ist ein Rhythmus, der einem sofort in die Beine fährt. (MDtI)

Ýòî òàêîé ðèòì, ÷òî íîãè íåâîëüíî íà÷èíàþò äâè�ãàòüñÿ e òàêò.

267. die Musik geht in die Beine ðàçã. íîãè ñàìè òàê è ïðîñÿòñÿ òàíöåâàòü, êîãäà ñëû�øèøü ýòó ìóçûêó

Es waren zündende Rhythmen, elektrisierend, anfeuernd, sie gingen in die Beine. Ýòî áûëè çàæèãàòåëüíûå ðèòìû, âîçáóæäàþùèå, ïüÿíÿùèå: íîãè ñàìè ïðîñèëèñü òàíöåâàòü.

268. der Wein geht in die Beine ðàçã. âèíî óäàðÿåò â íîãè

Das ist aber ein starker Wein! Der geht ja gleich

in die Beine! (MDtI)

Íó è êðåïêîå æå ýòî âèíî: ñðàçó óäàðÿåò â íîãè!

269. mit beiden Beinen m etw. hineinsprin�gen ðàçã. îòäàòüñÿ öåëèêîì êàêîìó-ë. äåëó; ~ îêóíóòüñÿ ñ ãîëîâîé â êàêîå-ë. äåëî

Der Aufbau eines neuen Orchesters war ganz nach seinem Herzen. Da ist er mit beiden Beinen hinein�gesprungen. (MDtI)

Ñîçäàíèå íîâîãî îðêåñòðà áûëî äëÿ íåãî êðîâíûì äåëîì, îí îòäàëñÿ åìó öåëèêîì.

270. mit beiden Beinen auf der Erde (èëè im Leben) stehen ðàçã. ñòîÿòü îáåèìè íîãàìè íà çåìëå, òðåçâî ñìîòðåòü íà âåùè

Er ist Künstler durch und durch, steht aber trotz�dem mit beiden Beinen im Leben. (MDtI) Îí õóäîæíèê äî ìîçãà êîñòåé è âñ¸-òàêè îáåèìè íî�ãàìè ñòîèò íà çåìëå.

271. über die eigenen Beine stolpern ðàçã. ïóòàòüñÿ â ñîáñòâåííûõ íîãàõ (äåëàòü ÷òî-ë. íåëîâêî, áåñïîìîùíî)

= Runge: . . .Wo habt ihr ihn [Dieter] überhaupt gelassen?

Lothar: Der stolpert noch über seine Beine. Peter: Er konnte nicht so schnell bergauf. Reinhard: . . .Fräulein Platzke ist bei ihm geblieben. Lothar: Als Kindermädchen. (H. Zinner, „Leistungskontrolle") Ðóíãå. . . .Ãäå æå âû åãî [Äèòåðà] îñòàâèëè? Ëîòàð. Îí ïóòàåòñÿ åù¸ â ñîáñòâåííûõ íîãàõ. Ïåòåð. Îí íå ñìîã òàê áûñòðî ïîäíÿòüñÿ íà ãîðó. Ðåéíõàðä. Ñ íèì îñòàëàñü ôðåéëåéí Ïëàöêå. Ëîòàð. Â êà÷åñòâå íÿíüêè

272. j-m (einen) Knüppel zwischen die Beine werfen ñì. Ê-556 BEINE-AUSREIßEN * 273. es ist zum Beine-Aosreißen! ðàçã. ôàì. ýòî ÷¸ðò çíàåò ÷òî òàêîå!, ýòî ïðîñòî ñêàíäàë!

Jetzt hat er wieder die Miete nicht überwiesen. Es ist zum Beine-Ausreißen! (MDtI) Îí îïÿòü íå ïåðå÷èñëèë äåíüãè çà êâàðòèðó. Ýòî ÷¸ðò çíàåò ÷òî!

BEIRREN * 274. sich durch j-n, etw. nicht beirren lassen íå äàâàòü êîìó-÷åìó ñáèòü ñåáÿ ñ òîëêó; er ließ sich durch die Einwürfe nicht beirren ðåïëèêè íå ñáèëè åãî ñ òîëêó; ich werde mich durch nichts (èëè niemanden)

beirren lassen íè÷òî (èëè íèêòî) íå ñîáü¸ò ìåíÿ ñ òîëêó

BEISAMMEN * 275. j-d hat nicht alle bei�sammen ðàçã. ñì. Â-216

276. seine Sachen beisammen halten ðàçã. æèòü çàìêíóòî, æèòü ñâîåé æèçíüþ; íå ïîñâÿùàòü íèêîãî â ñâîè äåëà

= Aber für mich waren diese Jungen ja Kinder. Gerade recht für die Tanzstunde. Und ins Kino ging ich manchmal mit oder wir ließen sie auch herauf in unsere Wohnung und machten Spiele oder ließen Schallplatten laufen. Aber sonst, das walte Gott, sah ich zu, daß ich meine Sachen beisammen hielt. (G. Gaiser, „Schlußball")

Íî äëÿ ìåíÿ âñå ýòè ìàëü÷èêè áûëè êàê äåòè. Ñ íèìè õîðîøî áûëî òàíöåâàòü. Èíîãäà ìû õîäèëè âìåñòå â êèíî èëè îíè ïðèõîäèëè ê íàì äîìîé ïî�èãðàòü è ïîñëóøàòü ïëàñòèíêè. À â îñòàëüíîì ÿ, ñëàâà áîãó, ñòàðàëàñü æèòü ñâîåé æèçíüþ.

277. nicht ganz beisammen sein meppum. ÷óâñòâîâàòü ñåáÿ íå ñîâñåì õîðîøî BEISEITE * 278. (et)was beiseite legen

(ñ)äåëàòü ñáåðåæåíèÿ

279. Spaß beiseite! ñì. S-1246 BEISPIEL(E) * 280. sich (D) ein Beispiel

nehmen an j-m, etw. áðàòü ïðèìåð ñ êîãî-÷åãî

281. etw. ist ohne Beispiel ÷òî-ë. ÿâëÿåòñÿ áåñïðèìåðíûì; diese Leistung war bisher ohne Beispiel äî ñèõ ïîð ýòî äîñòèæåíèå áûëî áåñïðèìåðíûì

282. mit gutem Beispiel vorangehen ïîäà�âàòü, ïîêàçûâàòü õîðîøèé ïðèìåð

283. Schlechte Beispiele verderben gute Sit�ten ïîñë. Äóðíûå ïðèìåðû çàðàçèòåëüíû BEIßEN * 284. er wird dich nicht gleich beißen ðàçã. ôàì. íå áîéñÿ, îí òåáå ïëîõîãî íå ñäåëàåò, îí òåáÿ íå óêóñèò

285. nichts (zu brechen noch) zu beißen haben (òæ. nichts zu beißen und zu brechen haben) ðàçã. íå èìåòü íè êóñêà õëåáà, ãîëî�äàòü

= Da wir Warzburger sind und auch einen gehei�men Ermittlungsdienst haben, wissen wir natür�lich besser als die geschätzte amerikanische Mili�tärbehörde, wer nichts zu beißen hat. (L. Frank, „Die Jünger Jesu")

Êàê êîðåííûå æèòåëè Âàðöáóðãà, èìåþùèå ê òîìó æå ñåêðåòíóþ ñëóæáó èíôîðìàöèè, ìû, êîíå÷íî, ëó÷øå, ÷åì óâàæàåìûå àìåðèêàíñêèå âîåííûå âëà�ñòè, çíàåì, êòî â ãîðîäå ñèäèò áåç êóñêà õëåáà.

286. in den sauren Apfel beißen ñì. À-521

287. ins Gras beißen ñì. G-850

288. ein toter Hund beißt nicht mehr ñì. H-1226

289. den Letzten beißen die Hunde ïîñë. Ïîñëåäíåãî ñîáàêè ðâóò

BEISTAND * 290. j-m Beistand leisten (èëè gewähren) âûñîê. îêàçûâàòü êîìó-ë. ïîääåðæêó, ïîìîùü, ñîäåéñòâèå Die Sowjetunion gewährt allen sozialistischen Län�dern einen weitgehenden und uneigennützigen po�litischen, wirtschaftlichen, wissenschaftlichen und technischen Beistand.

Ñîâåòñêèé Ñîþç îêàçûâàåò âñåì ñîöèàëèñòè÷åñêèì ñòðàíàì øèðîêóþ è áåñêîðûñòíóþ ïîëèòè÷åñêóþ, ýêîíîìè÷åñêóþ è íàó÷íî-òåõíè÷åñêóþ ïîìîùü. = Erster Arzt: . . .Niko Mikadze, es ist Ihre ärzt�liche Pflicht, Natella Abaschwili Beistand zu leisten. (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis") Ïåðâûé âðà÷. . . .Íèêî Ìèêàäçå, âàø äîëã âðà÷à îáÿçûâàåò âàñ îêàçàòü ïîìîùü Íàòåëëå Àáàøâèëè.

BEITRAG * 291. einen Beitrag leisten

ñäåëàòü âêëàä (âî ÷òî-ë.) = Indem wir die gesamtdeutschen Interessen ver�treten, leisten wir einen bedeutenden Beitrag im Kampf um die wirtschaftliche und politische Ein�heit und die Sicherung des Friedens. („Die Wirt�schaft'', Juli, 1950)

Ïðåäñòàâëÿÿ îáùåãåðìàíñêèå èíòåðåñû, ìû äåëàåì çíà÷èòåëüíûé âêëàä â áîðüáó çà ýêîíîìè÷åñêîå è ïîëèòè÷åñêîå åäèíñòâî, â äåëî óïðî÷åíèÿ ìèðà.

BEKANNTSCHAFT * 292. j-s Bekanntschaft machen ïîçíàêîìèòüñÿ, çàâåñòè çíàêîìñòâî ñ êåì-ë. 293. mit j-m etw. Bekanntschaft machen

èðîí. ïîçíàêîìèòüñÿ, èìåòü äåëî ñ êåì-÷åì; er mußte mit dem Gefängnis Bekanntschaft machen åìó ïðèøëîñü ñåñòü çà ðåø¸òêó; er mußte mit der Polizei Bekanntschaft machen åìó ïðèøëîñü èìåòü äåëî ñ ïîëèöèåé BEKOMMEN * 294. bekommen Sie schon? ðàçã. âàì óæå îòïóñêàþò?, âàñ îáñëóæèâàþò? (ñïðàøèâàåò ïðîäàâåö ïîêóïàòåëÿ, ñòîÿùåãî ó ïðèëàâêà)

295. er (èëè sie) kann nicht genug bekom�men ðàçã. åìó (èëè åé) âñ¸ ìàëî

296. etw. nicht über sich bekommen íå ìî÷ü çàñòàâèòü ñåáÿ ñäåëàòü ÷òî-ë.; er be�kam es nicht über sich, sich zu entschuldigen îí íå ìîã çàñòàâèòü ñåáÿ èçâèíèòüñÿ; ñì. òæ. Â-1053, U-13

297. laß es dir gut bekommen! õîðîøî òåáå îòäîõíóòü! (ïîæåëàíèå óåçæàþùåìó íà êó�ðîðò è ò. ï.)

298. wohl bekomm's! çà âàøå çäîðîâüå! (òîñò); ïðèÿòíîãî àïïåòèòà!

299. es mit j-m, etw. zu tun bekommen ñì. T-561

BELANG * 300. etw. ist von (èëè ohne) Be�lang ÷òî-ë. ÿâëÿåòñÿ (èëè íå ÿâëÿåòñÿ) ñó�ùåñòâåííûì; nichts von Belang ist geschehen íè÷åãî ñóùåñòâåííîãî íå ïðîèçîøëî BELASTUNGSPROBE * 301. einer harten Belastungsprobe ausgesetzt sein (èëè unter�worfen werden) ïîäâåðãíóòüñÿ (èëè ïîäâåð�ãàòüñÿ) ñóðîâîìó èñïûòàíèþ

302. eine (harte) Belastungsprobe bestehen (èëè durchmachen) âûäåðæàòü ñóðîâîå èñ�ïûòàíèå; ihre Liebe hat diese Belastungsprobe bestanden èõ ëþáîâü âûäåðæàëà ýòî ñóðîâîå èñïûòàíèå

BELEGT * 303. voll belegt sein áûòü ïåðå�ïîëíåííûì, íå èìåòü ñâîáîäíûõ ìåñò; das Hotel ist voll belegt â ãîñòèíèöå íåò ñâîáîä�íûõ ìåñò

BELEHREN * 304. j-n eines Besseren (èëè eines anderen) belehren ïåðåóáåäèòü êîãî-ë.; ñì. Â-416

305. j-d läßt sich nicht belehren êîãî-ë. íå ïåðåóáåäèøü

BELEIDIGEN * 306. das Auge beleidigen ðåçàòü ãëàç; diese Farbzusammenstellung be�leidigt das Auge òàêîå ñî÷åòàíèå êðàñîê ðåæåò ãëàç

307. etw. beleidigt den Geschmack ÷òî-ë. ïîðàæàåò ñâîåé áåçâêóñèöåé

308. das Ohr beleidigen ðåçàòü ñëóõ; diese Musik beleidigt das Öhr ýòà ìóçûêà ðåæåò ñëóõ

BELIEBEN * 309. es steht in Ihrem Belieben (etw. zu tun) êíèæí. îò âàñ çàâèñèò (ñäåëàòü ÷òî-ë.).

310. (ganz) nach Belieben êàê áóäåò óãîäíî; das können Sie ganz nach Belieben tun ýòî ìîæåòå äåëàòü êàê âàì (áóäåò) óãîäíî BELIEBT * sich bei j-m beliebt machen çàñëóæèòü ÷ü¸-ë. ðàñïîëîæåíèå, ñíèñêàòü

÷üþ-ë. ëþáîâü; er verstand es, sich beliebt zu machen îí óìåë íðàâèòüñÿ BEMERKBAR * 312. etw. macht sich bemerk�bar ÷òî-ë. äà¸ò ñåáÿ (èëè î ñåáå) çíàòü; das Alter machte sich bei ihr bemerkbar å¸ âîç�ðàñò äàâàë î ñåáå çíàòü, âîçðàñò äàâàë ñåáÿ çíàòü; der Winter hat sich dieses Jahr schon zeitig bemerkbar gemacht çèìà â ýòîì ãîäó ðàíî äàëà ñåáÿ çíàòü

BEMÜßIGT * 313. sich bemüßigt fühlen (èëè sehen) (etw. zu tun) íåîäîáð. ñ÷èòàòü ñâî�èì (íåïðåìåííûì) äîëãîì (÷òî-ë. ñäåëàòü); er fühlte sich bemüßigt, eine Bemerkung zu machen îí ñ÷¸ë ñâîèì äîëãîì ñäåëàòü çàìå�÷àíèå; er fühlt sich immer bemüßigt, das erste Wort zu sagen îí ñ÷èòàåò ñâîèì íåïðå�ìåííûì äîëãîì âñåãäà âûñòóïàòü ïåðâûì BENDEL * 314. j-n, etw. am Bendel haben ñì. Â-72

315. j-n am Bendel herumführen ñì. Â-73 BENEHMEN * 316. j-m Benehmen beibrin�gen ðàçã. íàó÷èòü êîãî-ë. âåñòè ñåáÿ

317. kein Benehmen haben íå ñîáëþäàòü ïðèëè÷èé

318. sich mit j-m ins Benehmen setzen êíèæí. ñâÿçàòüñÿ ñ êåì-ë. (äëÿ ñîãëàñîâàíèÿ ÷åãî-ë.); îáðàòèòüñÿ ê êîìó-ë. (äëÿ âûÿñíåíèÿ êàêîãî-ë. âîïðîñà)

Wegen Ihres Gesuches werde ich mich mit dem Herrn

Präsidenten ins Benehmen setzen. (MDtI)

Ïî ïîâîäó âàøåãî çàÿâëåíèÿ ÿ õî÷ó îáðàòèòüñÿ

ê ãîñïîäèíó ïðåçèäåíòó.

= Er entwickelte ihr, daß sich die Bank in diesem

Falle wahrscheinlich sogleich mit ihm ins Benehmen

setzen würde. (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

Îí îáúÿñíèë åé, ÷òî áàíê â ýòîì ñëó÷àå, ïî âñåé

âåðîÿòíîñòè, òîò÷àñ ïîïûòàåòñÿ ñâÿçàòüñÿ ñ íèì.

BENEIDEN * 319. j-d ist nicht zu beneiden

êîìó-ë. íå ïîçàâèäóåøü BENIEST * 320. du hast (èëè er, sie nat) es beniest ðàçã. íà ïðàâäó ÷èõíóë (à)! BENJAMIN * 321. der Benjamin der Fami�lie áàëîâåíü ñåìüè (î ñàìîì ìëàäøåì ñûíå; áèáë.)

Es geht ihm heute noch nach, daß er der Benjamin der Familie war. Von morgens bis abends will er bedient sein. (MDtI)

Ïî åãî çàìàøêàì è òåïåðü âèäíî, ÷òî â ñâîåé ñåìüå îí áûë áàëîâíåì. Èçâîëü óõàæèâàòü çà íèì ñ óòðà äî âå÷åðà.

BENUTZUNG * 322. etw. in Benutzung neh�men êíèæí. íà÷àòü ïîëüçîâàòüñÿ ÷¸ì-ë. BEOBACHTUNG * 323. unter Beobachtung

stehen áûòü, íàõîäèòüñÿ ïîä íàáëþäåíèåì

324. j-n unter Beobachtung stellen (èëè haben) óñòàíîâèòü íàáëþäåíèå çà êåì-ë.; âçÿòü ïîä íàäçîð êîãî-ë.

= War er erst einmal aufgefallen, würde man ihn. . . unter Beobachtung stellen. (W. Bredel, „Dein un�bekannter Bruder")

Êàê òîëüêî îí îáðàòèò íà ñåáÿ âíèìàíèå, çà íèì. .. áóäåò óñòàíîâëåíî íàáëþäåíèå.

325. unter Beobachtung von... âûñîê. ñîá�ëþäàÿ...; unter Beobachtung aller (èëè von allen) Regeln ñîáëþäàÿ âñå ïðàâèëà BEPFLASTERT * 326. mit etw. bepflastert sein ðàçã. ôàì. áûòü çàâàëåííûì ÷¸ì-ë.; der ganze Tisch war mit Büchern bepflastert âåñü ñòîë áûë çàâàëåí êíèãàìè BERATUNG * 327. in eine Beratung eintre�ten ñîáðàòüñÿ íà ñîâåùàíèå; íà÷àòü ñîâåùàíèå

328. etw. zur Beratung bringen êíèæí. ïî�ñòàâèòü íà îáñóæäåíèå ÷òî-ë. BERAUBEN * 329. j-n seiner Freiheit (èëè

seiner Rechte) berauben ëèøèòü êîãî-ë. ñâî�áîäû (èëè ïðàâ)

BERAUSCHEND * 330. nicht berauschend sein ðàçã. ôàì. íå ïîòðÿñàòü, íå âäîõíîâëÿòü, íå ïîðàæàòü; seine Leistung war nicht gerade berauschend åãî óñïåõè íåëüçÿ íàçâàòü ïîðà�çèòåëüíûìè

BERAUSCHT ~ 331. j-d ist wie berauscht (von der Frühlingsluft) êòî-ë. îïüÿí¸í (âåñåííèì âîçäóõîì)

BEREITSCHAFT * 332. in Bereitschaft liegen (èëè stehen) áûòü â ñîñòîÿíèè ãîòîâ�íîñòè; die Truppen lagen (èëè standen) in Bereitschaft âîéñêà íàõîäèëèñü â ñîñòîÿíèè áîåâîé ãîòîâíîñòè

BERG ñì. òæ. Berge * 333. dastehen wie der Ochs am (èëè vorm) Berge ñì. Î-37

334. mit etw. hinter dem (èëè hinterm) Berg(e) halten ðàçã. ñêðûâàòü, óòàèâàòü (íàìåðåíèÿ, ïëàíû è ò. ï.); mit seiner Mei�nung nicht hinter dem Berge halten íå ñêðû�âàòü ñâîåãî ìíåíèÿ, íå áîÿòüñÿ ãîâîðèòü ïðàâäó

= Im Anfang des „Dritten Reiches" hielt man mit den Phrasen „vom Lebensraum" vorerst hinter dem Berge, denn Betrüger lassen sich ungern in die Kar�ten gucken. (H. Lommer, „Aus dem Vokabelheft des Nazis")

Â ïåðâûé ïåðèîä ñóùåñòâîâàíèÿ „òðåòüåé èìïåðèè" ôðàçû î „æèçíåííîì ïðîñòðàíñòâå" äî ïîðû äî âðåìåíè ïîïðèäåðæèâàëèñü, èáî îáìàíùèêè íå ëþáÿò äî âðåìåíè ðàñêðûâàòü ñâîè êàðòû.

335. j-d ist über den (èëè dem) Berg ðàçã.

1. êòî-ë. ïîø¸ë íà ïîïðàâêó; êòî-ë. îïðàâèë�ñÿ (îò áîëåçíè), ïîïðàâèëñÿ; der Kranke war bald über den (èëè dem) Berg áîëüíîé ñêîðî ïîø¸ë íà ïîïðàâêó

= Detlef war nun gesund, und meine Mutter sagte: „Jetzt ist er über den Berg". (H. Kant, „Die Aula") Äåòëåâ âûçäîðîâåë, è ìîÿ ìàòü ñêàçàëà: „Òåïåðü ó íåãî âñ¸ ïðîøëî".

2. âûêðóòèòüñÿ, âûâåðíóòüñÿ (èç òðóäíîãî ïîëîæåíèÿ)

= Du mußt dich verpflichten, in drei Raten zu zahlen; dann sind wir zunächst mal über den Berg. (A. Seghers, „Das siebte Kreuz")

Òû äîëæåí âçÿòü íà ñåáÿ îáÿçàòåëüñòâî âûïëàòèòü äîëã â òðè ñðîêà; òîãäà ìû ïîêà ÷òî âûêðóòèìñÿ.

336. j-m über den Berg helfen ðàçã. ïîìî÷ü êîìó-ë. ïðåîäîëåòü ïðåïÿòñòâèå (èëè ñîâëà�äàòü, ñïðàâèòüñÿ ñ ÷¸ì-ë.)

= Die Mitglieder [des Bundes der Kommunisten]. . . waren fast ausschließlich eigentliche Handwerker. . . Es gereicht ihnen zur höchsten Ehre, daß sie, die selbst noch nicht einmal vollgültige Proletarier waren, . . . daß diese Handwerker imstande waren, ihre künftige Entwicklung instinktiv zu antizipieren und, wenn auch noch nicht mit vollem Bewußtsein, sich als Partei des Proletariats zu konstituieren. Und ich glaube nicht, daß im ganzen Bund damals ein einziger Mann war, der je ein Buch über Ökono�mie gelesen hatte. Das verschlug aber wenig; die „Gleichheit", die „Brüderlichkeit" und die „Gerech�tigkeit" halfen einstweilen über jeden theoretischen Berg. (F. Engels, „Zur Geschichte des Bundes der Kommunisten")

×ëåíû [Ñîþçà êîììóíèñòîâ] . . . áûëè, ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, ïî÷òè èñêëþ÷èòåëüíî ðåìåñëåííèêàìè. . . Âåëè÷àéøóþ ÷åñòü ýòèì ðåìåñëåííèêàì äåëàåò òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî, áóäó÷è åù¸ íå íàñòîÿùèìè ïðî�ëåòàðèÿìè, . . . îíè îêàçàëèñü â ñîñòîÿíèè èíñòèíê�òèâíî ïðåäâîñõèòèòü ñâî¸ áóäóùåå ðàçâèòèå è êîí�ñòèòóèðîâàòüñÿ, õîòÿ è íå âïîëíå ñîçíàòåëüíî, êàê ïàðòèÿ ïðîëåòàðèàòà. È ÿ íå äóìàþ, ÷òîáû âî âñ¸ì Ñîþçå íàø¸ëñÿ òîãäà õîòü îäèí ÷åëîâåê, êîòîðûé ïðî÷èòàë õîòÿ áû îäíó êíèãó ïî ïîëèòè÷åñêîé ýêîíîìèè. Íå áåäà: „ðàâåíñòâî", „áðàòñòâî" è „ñïðà�âåäëèâîñòü" ïîìîãàëè áðàòü ëþáûå òåîðåòè÷åñêèå âûñîòû.

„Du armes Hühnchen", sagte Luise, „die [Tante] hilft dir hoffentlich über den Berg". (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung")

„Àõ òû, áåäíÿæêà,— ñêàçàëà Ëóèçà.— Íó, íàäå�þñü, ò¸òêà ïîìîæåò òåáå ðàçäåëàòüñÿ ñ ýòèì".

337. über Berg und Tal 1. çà ãîðàìè è äî�ëàìè; ÷åðåç ãîðû, ÷åðåç äîëû; ïî ãîðàì, ïî äîëàì 2.: er ist über Berg und Tal ~ åãî óæ è ñëåä ïðîñòûë

338. Berg und Tal kommen nicht zusammen, wohl aber die Menschen ïîñë. Ãîðà ñ ãîðîé íå ñõîäèòñÿ, à ÷åëîâåê ñ ÷åëîâåêîì ñîéä¸òñÿ

339. Wenn der Berg nicht zum Propheten kommt, muß der Prophet zum Berge kommen ïîñë. Åñëè ãîðà íå èä¸ò ê Ìàãîìåòó, òî Ìà�ãîìåò èä¸ò ê ãîðå

340. Hinterm Berg wohnen auch Leute ïîñë. ~ Ñâåò íå êëèíîì ñîø¸ëñÿ; áóêâ. Çà ãîðàìè òîæå ëþäè æèâóò

= Er weiß — was sie hierzulande nicht wissen oder nicht wissen wollen,— daß hinterm Berge auch noch Leute wohnen. (Th. Fontäne, „Der Stechlin") Îí çíàåò — ÷åãî ëþäè â ýòîé ñòðàíå íå çíàþò èëè íå õîòÿò çíàòü,— ÷òî è ïîìèìî íèõ æèâóò ëþäè íà ñâåòå.

BERGAB * 341. es geht mit j-m bergab ðàçã. ÷üè-ë. äåëà èäóò ïîä ãîðó (èëè ïîä óêëîí), ÷üè-ë. äåëà èäóò ïëîõî (èëè óõóäøàþòñÿ)

Mit meinem alten Lehrer geht es mehr und mehr bergab. Ich fürchte, er wird Weihnachten dies Jahr nicht mehr erleben. (MDtI)

Ìîé ñòàðûé ó÷èòåëü ñòàë ñîâñåì ïëîõ, ñ êàæäûì äí¸ì æèçíü åãî èä¸ò ïîä ãîðó. Áîþñü, îí äî ðîæ�äåñòâà íå äîòÿíåò.

BERGAUF * 342. es geht mit j-m bergauf ðàçã. ÷üè-ë. äåëà èäóò â ãîðó, ÷üè-ë. äåëà ïîï�ðàâëÿþòñÿ

= Sie, Antonie Buddenbrook,. . . war von der Geschichte ihrer Familie durchdrungen. Schon der Gewandschneider zu Rostock hatte sich sehr gut gestanden, und seit seiner Zeit war es immer glän�zender bergauf gegangen. (Th. Mann, „Buddenbrooks") Îíà, Àíòîíèÿ Áóääåíáðîê, . . . íàçóáîê çíàëà èñòî�ðèþ ñâîåé ñåìüè. Óæå ïîðòíîé â Ðîñòîêå [èõ ïðå�äîê] æèë â îòëè÷íîì äîñòàòêå, à ñ òåõ ïîð Áóääåí�áðîêè âñ¸ øëè è øëè â ãîðó. BERGE * 343. Berge versetzen 1. äâèãàòü ãîðàìè, ñäâèíóòü ãîðû (êàê ÷àñòü áèáë. âû�ðàæåíèÿ: Der Glaube versetzt Berge âåðà ãîðàìè äâèãàåò); ïåðåí. ñîâåðøàòü ÷óäåñà = Heute vor zwei Jahren übernahm die Freie Deut�sche Jugend die Patenschaft über den Bau der Kraft�werke Trattendorf. . . Schwer war der Anfang, doch die Begeisterung der Jungen und Mädchen versetzte Berge und das schier Unwahrscheinliche gelang: heute — nach zwei Jahren — laufen bereits die ersten vier Turbinen. („Junge Welt", Apr. 1956) Ìèíóëî ðîâíî äâà ãîäà ñ òåõ ïîð, êàê Ñîþç ñâîáîä�íîé íåìåöêîé ìîëîä¸æè ïðèíÿë íà ñåáÿ øåôñòâî íàä ñîîðóæåíèåì ýëåêòðîñòàíöèè Òðàòòåíäîðô. .. Íà÷àëî äàâàëîñü ñ òðóäîì, íî âîîäóøåâëåíèå þíî�øåé è äåâóøåê ñäâèíóëî ãîðû è ñâåðøèëîñü òî, ÷òî êàçàëîñü ïî÷òè íåâåðîÿòíûì: ñåãîäíÿ — ñïóñòÿ äâà ãîäà — óæå çàðàáîòàëè ïåðâûå ÷åòûðå òóðáèíû.

2. ïåðåäâèãàòü ãîðû (áèáë.) = „Wie hartnäckig Sie sind", sagte Grienspan be�trübt. „Sie leistenes sich immer wieder, Wunsch�träume zu haben. Mehr noch: Sie wollen Berge verset�zen und Flüsse umleiten". (H. H. Kirst, „Die Wölfe") „Êàê âû óïðÿìû,— ñêàçàë Ãðèíøïàí ïå÷àëüíî.— Âû âñ¸ âðåìÿ ïðåäà¸òåñü èëëþçèÿì. Áîëåå òîãî: âû õîòèòå ïåðåäâèãàòü ãîðû è èçìåíÿòü ðóñëà ðåê".

344. Berge versetzen wollen (íà)äàâàòü êó÷ó îáåùàíèé, íå ñêóïèòüñÿ íà ùåäðûå îáåùà�íèÿ

So mancher Politiker will vor der Wahl Berge ver�setzen; hinterher bleibt alles beim alten. (MDtI) Èíîé ïîëèòèê äà¸ò ïåðåä âûáîðàìè êó÷ó îáåùàíèé, à ïîñëå âûáîðîâ âñ¸ îñòà¸òñÿ ïî-ïðåæíåìó.

345. j-m goldene Berge versprechen ñóëèòü çîëîòûå (èëè çëàòûå) ãîðû, ìíîãî âñåãî íàîáåùàòü êîìó-ë.

Vor ein paar Wochen hast du mir goldene Berge ver�sprochen: du willst sonntags nicht mehr arbeiten, du willst manchmal ein Wochenende mit uns wegfah-

ren, du willst dich mit um den Garten kümmern — und nun ist wieder alles beim alten. Du sitzt am Schreibtisch und bist für niemand zu sprechen. Íåñêîëüêî íåäåëü íàçàä òû ìíå ñòîëüêî âñåãî íàîáåùàë: ñêàçàë, ÷òî íå áóäåøü ðàáîòàòü ïî âî�ñêðåñåíüÿì, ÷òî ïî ñóááîòíèì è âîñêðåñíûì äíÿì áóäåøü åçäèòü ñ íàìè íà ïðîãóëêè, ÷òî ïîçàáîòèøü�ñÿ î ñàäå. . . À âñ¸ îñòà¸òñÿ ïî-ïðåæíåìó: ñèäèøü çà ñâîèì ïèñüìåííûì ñòîëîì, è ê òåáå íå ïîäñòó�ïèñü.

346. j-d ist (längst) über alle Berge ðàçã. êîãî-ë. ïîìèíàé êàê çâàëè, ÷åè-ë. è ñëåä ïðîñòûë, êòî-ë. (è) áûë òàêîâ

= „Du lügst — Schwein!" brüllte Ertzum und brach los gegen den Kleinen. Aber Kieselack hatte dies vorausgesehen und war im Nu über alle Berge. (H. Mann, „Professor Unrat")

„Òû ëæ¸øü, íåãîäÿé",— ïðîðåâåë Ýðòöóì è ðèíóëñÿ íà ìàëûøà. Íî Êèçåëàê ýòî óæå ïðåäâèäåë è â ìãíî�âåíèå îêà åãî è ñëåä ïðîñòûë.

347. sich über alle Berge machen ðàçã. îáðà�òèòüñÿ â áåãñòâî; äàòü õîäó (èëè òÿãó), ñìûòü�ñÿ

Wichtig ist, daß wir uns über alle Berge machen,

bevor die Leute, denen wir das Zeug verkauft haben,

auf den Schwindel kommen. (MDtI)

Ãëàâíîå, íàì íóæíî äàòü îòñþäà õîäó åù¸ äî òîãî,

êàê ëþäè, êîòîðûì ìû âñó÷èëè ýòó âåùü, ðàñêðîþò

îáìàí.

348. sich zu Bergen häufen íàãðîìîæäàòüñÿ = Ich werde jedenfalls nicht von meinem Vorhaben abgehen und sollten sich die Schwierigkeiten zu Bergen häufen. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu") Âî âñÿêîì ñëó÷àå ÿ íå îòêàæóñü îò ñâîåãî íàìåðå�íèÿ — êàêèå áû ñëîæíûå ïðåïÿòñòâèÿ ìíå íè ÷è�íèëè.

BERSERKER * 349. wütend sein (èëè toben, rasen) wie ein Berserker íåèñòîâñòâîâàòü, áåñ�íîâàòüñÿ, ðâàòü è ìåòàòü; ðàçúÿðèòüñÿ (Ber�serker â èñëàíäñêèõ è íîðâåæñêèõ ñàãàõ — âîèíû, âîïëîùàþùèå ÿðîñòü è ðàçðóøèòåëü�íóþ ñòèõèþ)

Als mein Chef das erfuhr, tobte er wie ein Berserker. (MDtI)

Êîãäà ìîé íà÷àëüíèê óçíàë îá ýòîì, îí íà÷àë ðâàòü è ìåòàòü.

BERSTEN * 350. (bis) zum Bersten füllen ïåðåïîëíÿòü, íàïîëíÿòü äî êðà¸â, íàáèâàòü äî îòêàçà (èëè äîâåðõó)

= Rauchschwaden und Geschrei füllten den Raum zum Bersten. (H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne") Ïîìåùåíèå áûëî óæå äîâåðõó ïîëíî òàáà÷íîãî äûìà, è ñòîÿë ñòðàøíûé ãâàëò.

Später erst, nach den letzten Kinovorstellungen, würde sich dann das Lokal füllen — und an Sams�tagen sozusagen bis zum Bersten. (H. H. Kirst, „Kameraden")

È òîëüêî ïîçæå, ïî îêîí÷àíèè ïîñëåäíèõ êèíî�ñåàíñîâ, ðåñòîðàí çàïîëíÿëñÿ — ïðè÷¸ì ïî ñóááî�òàì, êàê ãîâîðèòñÿ, äî îòêàçà.

351. zum Bersten voll (èëè angefüllt) sein áûòü ïåðåïîëíåííûì, áûòü ïîëíûì äî êðà¸â, áûòü íàáèòûì äî îòêàçà (èëè äîâåðõó) = Der Mann aus Mauze ist zum Bersten angefüllt mit Tatkraft. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu") Ýòîò ÷åëîâåê èç Ìîçå ïîëîí êèïó÷åé ýíåðãèè. BERUFEN * 352. ich will (èëè man soll) es nicht berufen, aber... íå õî÷ó (èëè áîþñü) ñãëàçèòü, êàê áû íå ñãëàçèòü, íî...; ich will es nicht berufen, aber die Lage scheint mir nicht mehr so aussichtslos íå õî÷ó ñãëàçèòü, íî ïîëîæåíèå óæå íå êàæåòñÿ ìíå áåçíàä¸æ�íûì

BERUHEN * 353. etw. auf sich beruhen lassen îñòàâèòü, áðîñèòü êàêîå-ë. äåëî, íå çàíèìàòüñÿ áîëåå êàêèì-ë. äåëîì; íå âîçâðà�ùàòüñÿ áîëåå ê ÷åìó-ë.

Gut, lassen wir Ihr Zuspätkommen auf sich beruhen, aber wie steht es mit dem Geld? (MDtI) Íó, õîðîøî, íå áóäåì áîëüøå ãîâîðèòü î âàøåì îïîçäàíèè, íî êàê íàñ÷¸ò äåíåã? n Etwas mehr oder weniger Verruf kann dem Schramm ganz gleichgültig sein. Läßt er aber die

Sache auf sich beruhn, jetzt, nachdem die Franzo�sen der Churchstreet sich darin eingemischt, so ist er perdu [verlorenen „Ehrenmann". . . (K. Marx, Brief an Engels, 1.3.1851)

Ïîñòðàäàåò ëè åãî ðåïóòàöèÿ â áîëüøåé èëè ìåíü�øåé ñòåïåíè, äëÿ Øðàììà ñîâåðøåííî áåçðàçëè÷íî. Íî åñëè îí ïðåäàñò ýòî äåëî çàáâåíèþ, òåïåðü, ïîñëå òîãî êàê â íåãî âìåøàëèñü ôðàíöóçû ñ Churchstreet, òîãäà îí perdu [ïîãèá]. . .

BERÜHRUNG * 354. mit j-m, etw. in Be�rührung kommen 1. âõîäèòü â ñîïðèêîñíîâå�íèå, ñîïðèêàñàòüñÿ ñ êåì-÷åì; der Kranke darf nicht mit Gesunden in Berührung kom�men áîëüíîé íå äîëæåí îáùàòüñÿ ñî çäîðî�âûìè 2. âõîäèòü â êîíòàêò ñ êåì-÷åì; mit j-m (gesellschaftlich) in Berührung kommen âñòðå÷àòüñÿ ñ êåì-ë. (â îáùåñòâå) BESCHEID ~ 355. j-m Bescheid geben (èëè bringen) îáúÿñíèòü, ðàçúÿñíèòü êîìó-ë. ÷òî�-ëèáî; èíôîðìèðîâàòü êîãî-ë. î ÷¸ì-ë. = Du mußt vernünftig sein, Hilde. Ich gebe dir später Bescheid, wo du ihn erreichst. (J. Petersen, „Unsere Straße")

Íå âîëíóéñÿ, Õèëüäà. ß ïîòîì òåáå ðàññêàæó, ãäå åãî íàéòè.

Meine Leute werden mir schon Bescheid bringen, morgen, spätestens übermorgen. (H. Fallada, „Je�der stirbt für sich allein")

Çàâòðà, ñàìîå ïîçäíåå ïîñëåçàâòðà, ìîè ëþäè ìåíÿ èíôîðìèðóþò.

356. j-m Bescheid sagen 1. ñîîáùèòü, ïåðå�äàòü êîìó-ë. ÷òî-ë.; äàòü êîìó-ë. óêàçàíèå, èíñòðóêöèþ è ò. ï.

= Der Arzt saß in schwerem Kampf mit sich. . . Dann stand er langsam auf. „Ich werde also dem Ober�pfleger Bescheid sagen." (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Âðà÷ ïðîäîëæàë ñèäåòü. Â äóøå åãî ïðîèñõîäèëà ìó÷èòåëüíàÿ áîðüáà. Çàòåì îí ìåäëåííî âñòàë: ., Õîðîøî, ïîéäó äàì óêàçàíèå ñòàðøåìó ñàíèòàðó". 2. ñì. Â-357

357. j-m gründlich Bescheid sagen (èëè ôàì. stoßen) ðàçã. ïîñòàâèòü êîãî-ë. íà ìåñòî; âûëîæèòü êîìó-ë. âñ¸ íà÷èñòîòó, â ãëàçà ñêàçàòü êîìó-ë. ÷òî-ë.

= „Was ich tue?!" sagte der Rittmeister und wollte sehr wütend werden, dem jungen Burschen, gründlich Bescheid sagen! (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

„×òî ÿ äåëàþ?!" ðîòìèñòð óæå ãîòîâ áûë ïðèéòè â ÿðîñòü è ðåçêî ïîñòàâèòü ìîëîäîãî ïàðíÿ íà ìå�ñòî. . .

Auf dem Heimweg traf ich R. Der war auch blau und quatschte mich schräg an. Die Brüder tun immer noch so, als ob man mal miteinander Schweine ge�hütet hätte. Hab' ihm ordentlich Bescheid gestoßen. (H. Härtung, „Wir Wunderkinder") Ïî ïóòè äîìîé ÿ âñòðåòèë Ð. Îí óæå áûë ïüÿí è ëåç êî ìíå ñî ñâîåé áîëòîâí¸é. Ýòè òèïû äåðæàò ñåáÿ òàê, ñëîâíî ìû âìåñòå ñâèíåé ïàñëè. Òóò ÿ åìó âñ¸ è âûëîæèë.

358. j-m Bescheid tun (èëè trinken) âûïè�âàòü çà ÷ü¸-ë. çäîðîâüå; ÷îêàòüñÿ ñ êåì-ë.; ïèòü ñ êåì-ë.

Du mußt natürlich jedem, der dir zutrinkt, Bescheid

tun. (MDtI)

Òû, êîíå÷íî, ïü¸øü ñî âñÿêèì, êòî ïðåäëàãàåò

âûïèòü çà òâî¸ çäîðîâüå.

à . . .das Banner des Königs von Frankreich will

ich mir nicht holen, und er selbst soll nicht drunten

auf dem Tisch liegen, indes ich oben tafele. Das

nicht, ich schwör'es — sprach er zu sich selbst, tat

aber den Tischgenossen munter Bescheid. (H. Mann,

„Henri Quatre, Jugend")

. . .íî çíàìÿ ôðàíöóçñêîãî êîðîëÿ ÿ îòáèòü ó íåãî

íå æåëàþ è íå õî÷ó, ÷òîáû îí ëåæàë âíèçó íà ñòîëå,

ïîêà ÿ áóäó ïèðîâàòü íàâåðõó. Íåò, ýòîãî ÿ íå õî÷ó,

êëÿíóñü. Ýòî ãîâîðèë îí ñàì ñåáå, à âñëóõ ïðèçûâàë

ñîòðàïåçíèêîâ âûïèòü ïî íîâîé.

359. Bescheid wissen 1. in etw. (D) õîðîøî ðàçáèðàòüñÿ â ÷¸ì-ë., çíàòü òîëê â êàêîì-ë. äåëå

= Marx war ein ausgezeichneter Philologe. . . Die deutsche Grammatik von Grimm kannte er aufs ge-

naueste, und im Deutschen Wörterbuch der Brüder Grimm. . . wußte er besser Bescheid, als ich. . . (W. Liebknecht, „Aus den Erinnerungen an K.Marx") Ìàðêñ áûë çàìå÷àòåëüíûì ôèëîëîãîì. . . Íåìåö�êóþ ãðàììàòèêó Ãðèììà çíàë îí äîñêîíàëüíî, à â ñëîâàðå íåìåöêîãî ÿçûêà áðàòüåâ Ãðèìì. . . îí ðàçáèðàëñÿ ëó÷øå ìåíÿ. . .

Frau Oberinspektor Daimchen aber, die wußte doch Bescheid, und sie war gewarnt. (H. Mann, „Der Untertan")

Íî ôðàó Äàéìõåí îòëè÷íî çíàëà, êàê îáñòîèò äåëî, è ê òîìó æå îíà áûëà ïðåäóïðåæäåíà.

2. über À çíàòü î êîì-÷¸ì; áûòü â êóðñå äåëà = Hier wußte, dank Kieselack, jedermann Bescheid über Unrats außeramtlichen Lebenswandel. (H. Mann, „Professor Unrat")

Çäåñü, áëàãîäàðÿ Êèçåëàêó, êàæäûé çíàë îá èç�ìåíåíèÿõ, ïðîèçîøåäøèõ â ëè÷íîé æèçíè Óíðàòà. Von denen, die ihm helfen sollten, kannte bisher keiner den anderen; nur die Spione natürlich wußten über jeden Bescheid. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend")

Äî ñèõ ïîð íè îäèí èç âñåõ òåõ, êîòîðûå äîëæíû áûëè ïîìîãàòü åìó, íå çíàë íèêîãî èç îñòàëüíûõ; òîëüêî øïèîíû, êîíå÷íî, çíàëè â òî÷íîñòè âñ¸ îáî âñåõ.

3. mit etw. óìåòü îáðàùàòüñÿ ñ ÷¸ì-ë.; ich weiß mit der Behandlung dieses Wäschestücks Bescheid ÿ çíàþ, êàê ñòèðàòü ýòî áåëü¸; mit dem Apparat weiß ich Bescheid ñ ýòèì àïïàðàòîì ÿ óìåþ îáðàùàòüñÿ 4. çíàòü (â ÷¸ì äåëî); so, nun weißt du ja wohl Bescheid òàê, òåïåðü òû çíàåøü, â ÷¸ì äåëî

Und damit du Bescheid weißt: das Mädel läßt du in Ruhe, oder ich breche dir alle Knochen im Leib. . . È ÷òîá òû çíàë: äåâóøêó îñòàâü â ïîêîå, íå òî ÿ òåáå âñå êîñòè ïåðåëîìàþ. . .

Der weiß Bescheid. Der läßt sich nicht mehr blicken. Îí çíàåò, â ÷¸ì äåëî. Áîëüøå îí çäåñü íå ïîêàçû�âàåòñÿ.

BESCHEIDENHEIT ~ 360. Bescheidenheit ist eine Zier, doch weiter kommt man ohne

ihr ïîñë. øóòë. ~ Ñêðîìíîñòü óêðàøàåò (òîëüêî), ìîëîäûõ äåâóøåê BESCHEINIGEN * 361. j-m seine Dumm�heit (òæ. Unfähigkeit, Feigheit) bescheinigen

ðàçã. øóòÿ, „ïîïóëÿðíî" îáúÿñíèòü êîìó-ë. ÷òî-ë. (÷òî òîò ñîâåðøèë ãëóïîñòü, ïðîÿâèë íåñïîñîáíîñòü ê ÷åìó-ë. èëè òðóñîñòü) BESCHERUNG * 362. (das ist ja) eine schöne (èëè nette, reizende) Bescherung! ðàçã. upoí. íó è íó!, âîò òàê ñþðïðèç! = „Eine schöne Bescherung", sah die Mutter ver�wirrt über das in Unordnung geratene Zimmer hin. (J. R. Becher, „Abschied")

„Íó è íó!" — ïðîèçíåñëà ìàòü, ðàñòåðÿííî îãëÿ�äûâàÿ öàðèâøèé â êîìíàòå áåñïîðÿäîê.

363. da haben (èëè hätten) wir (èëè da hast du) die Bescherung! ðàçã. èðîí. âîò-òå íà!; âîò òåáå ðàç!; èçâîëüòå ðàäîâàòüñÿ!; ñì. òæ. Â-963, G-418, S-96

364. da liegt die ganze Bescherung ðàçã. ôàì. îäíè ÷åðåïêè îñòàëèñü

Hättest du nicht aufpassen können!? Da liegt nun die ganze Bescherung! Mein schönes Kaffeeservice! (MDtI)

Íåóæåëè íåëüçÿ áûëî ïîîñòîðîæíåé!? Ìîé ÷óäåñ�íûé êîôåéíûé ñåðâèç — âåñü âäðåáåçãè! BESCHLAFEN * 365. das muß ich erst noch einmal beschlafen ðàçã. ýòî ìíå íóæíî õîðî�øåíüêî îáäóìàòü; = óòðî âå÷åðà ìóäðåíåå BESCHLAG * 366 . j-n, etw. in Beschlag nehmen çàâëàäåòü êåì-÷åì; ñì. òîþ. Â-367, 368

- . . .sie schien ihn ganz in Beschlag zu nehmen und zu umhüllen mit der Atmosphäre dessen, was sie erzählte. (H. Mann, „Professor Unrat") . . .êàçàëîñü, îíà çàâëàäåëà âñåì åãî ñóùåñòâîì, îêóòàâ åãî àòìîñôåðîé òîãî, î ÷¸ì îíà ðàññêàçûâàëà. 367. etw. mit Beschlag belegen I. âëàäåòü, ïîëüçîâàòüñÿ ÷åì-ë.', çàíèìàòü ÷òî-ë.

Du kannst doch nicht stundenlang das einzige

Wörterbuch mit Beschlag belegen! Andere wollen

es auch haben. (MDtI)

Ñëóøàé, íåëüçÿ æå äåðæàòü ñëîâàðü öåëûé ÷àñ:

îí âåäü îäèí íà âñåõ. Äðóãèì îí òîæå íóæåí.

= Meine Zeit war ganz mit Beschlag belegt durch

Arbeiten und Privat- und Parteilaufereien. (K. Marx,

Brief an Engels, 7.6. 1859)

Âñ¸ ìî¸ âðåìÿ áûëî çàíÿòî ðàáîòîé è áåãîòí¸é

ïî ëè÷íûì è ïàðòèéíûì äåëàì.

2. íàëîæèòü àðåñò íà ÷òî-ë., êîíôèñêîâàòü ÷òî-ë.; einen Raum mit Beschlag belegen êîíôèñêîâàòü ïîìåùåíèå

368. j-n mit Beschlag belegen çàâëàäåòü êåì-ë.

= Nachmittags hatte bereits Erich, der jüngste der drei Brüder, die beiden Feldsoldaten mit Be�schlag belegt. Er weicht seinen beiden Brüdern nicht von der Seite. (F. Wolf, „Heimkehr der Söhne") Ïîñëå îáåäà Ýðèõ, ñàìûé ìëàäøèé èç òð¸õ áðàòüåâ, áóêâàëüíî çàâëàäåë îáîèìè ôðîíòîâèêàìè. Îí íå îòõîäèë îò áðàòüåâ íè íà øàã.

BESCHLAGEN * 369. gut (èëè schlecht) beschlagen sein (in D, auf einem Gebiet) ðàçã. áûòü õîðîøî (èëè ïëîõî) ïîäêîâàííûì (â ÷¸ì-ë., â êàêîé-ë. îáëàñòè)

Antike Kunst ist sein liebstes Thema. Auf dem Gebiet ist er enorm beschlagen. (MDtI) Àíòè÷íîå èñêóññòâî — åãî ëþáèìûé ïðåäìåò. Òóò îí ñîáàêó ñúåë.

= . . .da klagte ihm der Vater seine Not und erzähl�te, wie sein jüngster Sohn in allen Dingen so schlecht beschlagen wäre, er wüßte nichts und lernte nichts. (Gebr. Grimm, Märchen) . . .è ðàññêàçàë åìó îòåö î ñâîèõ áåäàõ, è ïîæàëî�âàëñÿ, ÷òî åãî ìëàäøèé ñûí âî âñåõ äåëàõ õðî�ìàåò íà îáå íîãè, íè÷åãî íå çíàåò è íè÷åìó íå ó÷èòñÿ.

BESCHRÄNKUNG * 370. j-d hat sich große Beschränkungen auferlegen müssen êîìó-ë.

ïðèøëîñü ñåáÿ ñèëüíî îãðàíè÷èòü

371. In der Beschränkung zeigt sich erst der Meister (V. W. Goethe) Â óìåíüè îáõî�äèòüñÿ ìàëûì âèäåí ìàñòåð BESCHREIBEN * 372. etw. ist nicht (èëè kaum) zu beschreiben ÷òî-ë. íåâîçìîæíî îïèñàòü; sein Entsetzen war nicht zu beschrei�ben åãî óæàñ íåâîçìîæíî áûëî îïèñàòü; es ist nicht zu beschreiben, wie schön sie war îíà áûëà íåîïèñóåìî ïðåêðàñíà; ihre Freude war kaum zu beschreiben ðàäîñòü å¸ áûëà íåîïèñóåìà

373. es läßt sich nicht beschreiben, was... (èëè wie...) ñëîâàìè íå îïèøåøü, ÷òî...-(èëè êàê...); es läßt sich nicht beschreiben, was da vor sich ging (èëè wie er sich benahm èëà wie sie schrie) ñëîâàìè íå îïèøåøü, ÷òî òàì òâîðèëîñü (èëè êàê îí ñåáÿ â¸ë èëè êàê îíà êðè÷àëà)

374. wer aber beschreibt mein Erstaunen, als... êàêîâî æå áûëî ìî¸ óäèâëåíèå, êîãäà... BESCHREIBUNG * 375. jeder Beschrei�bung spotten íå ïîääàâàòüñÿ îïèñàíèþ

= Sie. . . strich Bettbezüge und Kissen glatt und blieb endlich vor einem Waschtisch stehen, der in seiner bunten Überladenheit jeder Beschreibung spottete. (E. Langgässer, „Mars") Îíà. . . ïîïðàâèëà ïðîñòûíè è ïîäóøêè è îñòàíî�âèëàñü, íàêîíåö, ïåðåä ìîéêîé, ãäå áûëî ñòîëüêî âñåãî ïîíàñòàâëåíî, ÷òî è îïèñàòü íåâîçìîæíî.

BESCHREIEN * 376. beschreie es nicht! ,

ðàçã. (ñìîòðè) íå ñãëàçü!; wenn du es nicht beschrien hättest, wären wir sicherlich noch hineingekommen ýòî òû ñãëàçèë, à òî ìû íà�âåðíÿêà ïîïàëè áû òóäà; ñì. òæ. Â-352 BESCHWÖREN * 377. j-d kann etw. beschwö�ren êòî-ë. ìîæåò â ÷¸ì-ë. ïîêëÿñòüñÿ (òî÷�íî çíàåò, ÷òî ýòî òàê); ich kann es (nicht)

beschwören, ob er es war (íå) ìîãó ïîêëÿñòüñÿ, ÷òî ýòî áûë îí, (íå) óâåðåí, ÷òî ýòî áûë îí BESEN * 378. ich fresse einen Besen (wenn...) (òæ. ich will einen Besen fressen, wenn...) ðàçã. ôàì. ~. íå ÿ áóäó, åñëè...; ëîïíè ìîè ãëàçà, îòñîõíè ó ìåíÿ ÿçûê, ÷òîá ó ìåíÿ ðóêè è íîãè îòñîõëè, ïðîâàëèñü ÿ (èëè ïðîâàëèòü�ñÿ ìíå) íà ýòîì (ñàìîì) ìåñòå; wenn das wahr ist, fress' ich 'nen Besen! íèêîãäà íå ïîâåðþ! = Ich will einen Besen fressen, wenn ich heute abend nicht alles vom Schulzen rauskriege. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Íå ÿ áóäó, åñëè ñåãîäíÿ æå âå÷åðîì íå çàñòàâëþ ñòàðîñòó âûëîæèòü ìíå âñ¸ íà÷èñòîòó. „Die Sache stinkt ganz stark", sagte Greifer über�zeugt. „Wenn jemand so scheißfreundlich ist wie die [die Frau], da muß er ein sauschlechtes Gewissen haben, oder ich fresse einen Besen. "(H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne")

„Òóò äåëî ò¸ìíîå, — óáåæä¸ííî ñêàçàë Ãðåéôåð. — Åñëè ÷åëîâåê ñòåëåòñÿ ïåðåä òîáîé, êàê ýòà áàáà, ó íåãî îïðåäåë¸ííî ñîâåñòü íå÷èñòà, ïðîâàëèñü ÿ íà ýòîì ìåñòå".

379. j-n auf den Besen laden meppum. ôàì. òåøèòüñÿ, ïîòåøàòüñÿ íàä êåì-ë., çóáîñêà�ëèòü, ïðîéòèñü íà ÷åè-ë. ñ÷¸ò

Tante Amalie ist eigentlich ein lustiges Haus und versucht immer wieder, ihre Verwandten auf den Besen zu laden. (MDtI)

Ò¸òóøêà Àìàëèÿ ëþáèò ïîçóáîñêàëèòü íà ñ÷¸ò ñâîèõ ðîäñòâåííèêîâ.

380. mit eisernem Besen (aus)kehren (fegen èëè ausfegen) (âû)ìåñòè æåëåçíîé ìåòëîé, íàâîäèòü æåëåçíûé ïîðÿäîê; da müßte mal mit eisernem Besen ausgekehrt werden! òàì íóæíà æåëåçíàÿ ìåòëà!, òàì íóæíî íàâåñòè æåëåçíûé ïîðÿäîê!

381. Neue Besen kehren gut ïîñë. Íîâàÿ ìåòëà ÷èñòî ìåò¸ò

= Er [Bock] hatte zuerst immer an den „neuen Besen" gedacht und daran, daß sie gut und gerne kehren — mit dieser Ausdauer allerdings hatte er nicht gerechnet. Bißchen viel Staub, den dieser Anfänger da [der neue Batteriechef] aufwirbelte. (ß. H. Kirst, „08/15 im Krieg") Îí [Áîê] è ðàíüøå ïîíèìàë, ÷òî çíà÷èò „íîâàÿ ìåò�ëà", ÷òî ìåò¸ò îíà ÷èñòî è â ñâî¸ óäîâîëüñòâèå, — îä�íàêî æå ñòîëü äëèòåëüíîãî óïîðñòâà îí íå îæèäàë. Ñëèøêîì óæ ìíîãî ïûëè ïîäíÿë íîâûé êîìàíäèð áàòàðåè.

BESENSTIEL * 382. er steht (èëè geht) steif wie ein Besenstiel (òæ. er steht èëè geht, als hätte er einen Besenstiel verschluckt) ðàçã. îí ñòîèò (õîäèò) ñëîâíî àðøèí ïðîãëî�òèë; ñì. òæ. Å-328, L-450 BESESSEN * 383. wie besessen êàê îäåðæè�ìûé; er arbeitet jetzt wie besessen îí ñåé÷àñ ðàáîòàåò êàê îäåðæèìûé ;sie schrie wie besessen îíà êðè÷àëà êàê ñóìàñøåäøàÿ; er rannte wie besessen davon îí óáåæàë êàê íåíîðìàëü�íûé

BESINNEN * 384. Erst besinnen, dann beginnen ïîñë. ~ Ñåìü ðàç îòìåðü, îäèí ðàç îòðåæü

BESINNEN, SICH * 385. sich auf sich selbst besinnen ïðîíèêíóòüñÿ ñàìîñîçíàíèåì, ïîçíàòü ñàìîãî ñåáÿ

386. sich eines anderen (èëè anders, eines Besseren) besinnen ïåðåäóìàòü, èçìåíèòü ðå�øåíèå; îäóìàòüñÿ; ñì. òæ. Â-418

387. seit Menschen sich besinnen ñ íåçàïà�ìÿòíûõ âðåì¸í; ñïîêîí âåêó; ñì. òæ. Ì-354 BESINNUNG * 388. die Besinnung verlieren ïîòåðÿòü ñîçíàíèå; ïåðåí. ïîòåðÿòü ðàññóäîê

389. nicht bei Besinnung sein áûòü íå â ñâî¸ì óìå

390. j-n zur Besinnung bringen ïðèâåñòè êîãî-ë. â ÷óâñòâî; ïåðåí. îáðàçóìèòü êîãî-ë.

391. zur Besinnung kommen ïðèéòè â ñîç�íàíèå, î÷íóòüñÿ; îïîìíèòüñÿ; ïåðåí. îáðà�çóìèòüñÿ; vor lauter Arbeit kommt er nicht zur Besinnung ó íåãî ñòîëüêî ðàáîòû, ÷òî è âçäîõíóòü íåêîãäà

BESITZ * 392. Besitz ergreifen (èëè nehmen) 1. von etw. çàâëàäåòü ÷¸ì-ë., çàõâàòèòü ÷òî-ë.; çàíÿòü ÷òî-ë., ðàçìåñòèòüñÿ ãäå-ë. = Sie nahm Besitz von dem Raum, in dem sie so lange dienend herumgegangen war und die Kassie�rin gemacht hatte. (L. Feuchtwanger, „Erfolg") Îíà âñòóïèëà âî âëàäåíèå ïîìåùåíèåì, ãäå òàê äîëãî ïðèñëóæèâàëà è áûëà êàññèðøåé.

2. von j-m îâëàäåâàòü êåì-ë. (î êàêîì-ë. ÷óâñòâå); Trauer nahm Besitz von ihm èì îâëàäåëà ïå÷àëü

393. etw. im (èëè in) Besitz haben âëàäåòü ÷¸ì-ë.; er" hatte große Ländereien im Besitz îí âëàäåë áîëüøèìè çåìåëüíûìè óãîäüÿìè

394. im Besitz einer Sache (G) sein âëàäåòü ÷¸ì-ë.; ich bin im Besitz Ihres Schreibens êàíö. ÿ ïîëó÷èë âàøå ïèñüìî

395. etw. in Besitz nehmen çàâëàäåòü, îâëà�äåòü ÷¸ì-ë.

= Aber die Arbeiterklasse kann nicht die fertige Staatsmaschinerie einfach in Besitz nehmen und diese für ihre eignen Zwecke in Bewegung setzen. (K- Marx, „Der Bürgerkrieg in Frankreich") Íî ðàáî÷èé êëàññ íå ìîæåò ïðîñòî îâëàäåòü ãîòî�âîé ãîñóäàðñòâåííîé ìàøèíîé è ïóñòèòü å¸ â õîä äëÿ ñâîèõ ñîáñòâåííûõ öåëåé.

396. etw. in seinen Besitz bringen ïðèñâî�èòü ñåáå ÷òî-ë.

397. in den Besitz von etw. gelangen (èëè kommen) ïîëó÷àòü ÷òî-ë.; îâëàäåâàòü ÷¸ì-ë.; durch Erbschaft war er in den Besitz eines beträchtlichen Vermögens gekommen áëà�ãîäàðÿ íàñëåäñòâó îí ñòàë âëàäåëüöåì êðóï�íîãî ñîñòîÿíèÿ

= Wer ein gutes Gedächtnis hat,. . . der kommt durch Viellesen schnell in den Besitz des Wort- und Sprachschatzes. (W. Liebknecht, „Aus den Erinnerun�gen an k. Marx")

Ó êîãî õîðîøàÿ ïàìÿòü, . . . òîò, ìíîãî ÷èòàÿ, áûñòðî óñâàèâàåò ñëîâàðíûé ñîñòàâ è îáîðîòû ðå÷è äàííîãî ÿçûêà.

398. sich in den Besitz von etw. setzen êíèæí. çàâëàäåâàòü ÷¸ì-ë.; er wollte sich in den Besitz ihres Vermögens setzen îí õîòåë çàâëà�äåòü å¸ èìóùåñòâîì

BESONDERE * 399. im besonderen â îñî�áåííîñòè, îñîáåííî; er interessiert sich für Graphik, im besonderen für alte Stiche îí èíòåðåñóåòñÿ ãðàôèêîé è, â îñîáåííîñòè, ñòàðûìè ãðàâþðàìè

BESONDERS * 400. nicht besonders ðàçã. ýâô. íå îñîáåííî, íå àõòè; íåâàæíî; das Essen war heute nicht besonders åäà ñåãîäíÿ áûëà íå àõòè; die Lage sieht nicht besonders aus ïîëîæåíèå íåâàæíîå, ïîëîæåíèå — íå àõòè; ihm geht es nicht besonders îí ÷óâñò�âóåò ñåáÿ íåâàæíî; äåëà åãî íåâàæíåöêè BESORGEN * 401 - es j-m gründlich (èëè ganz schön u m. n.) besorgen ðàçã. ôàì. ïðè�ïîìíèòü, ïîïîìíèòü êîìó-ë. ÷òî-ë.; ðàñêâè�òàòüñÿ, ïîêâèòàòüñÿ, ðàñïëàòèòüñÿ ñ êåì-ë.; ~ äàòü ïèòü, äàòü æèçíè êîìó-ë. Er hat unfair gehandelt, als er mir die mir zugedachte Stellung wegschnappte, aber ich werde es ihm schon noch gründlich besorgen.—

Îí ïîñòóïèë ïî-ñâèíñêè, ïåðåõâàòèâ ïðåäíàçíà÷åí�íîå ìíå ìåñòî, íî íè÷åãî, ÿ åìó ýòî åù¸ ïðèïîìíþ. Uli hat den Fritz beim Lehrer angezeigt. Kannst

dir denken, wie die Klasse ihn verhauen hat. Dem haben wir's ganz schön besorgt. (MDtI) Óëè íàÿáåäíè÷àë ó÷èòåëþ íà Ôðèöà. Ïðåäñòàâ�ëÿåøü, êàê åãî ëóïèëè âñåì êëàññîì. Äàëè ïðèêó�ðèòü áóäü çäîðîâ.

BESORGT * 402. Der ist besorgt und auf�gehoben (F. Schilter, „Gesang nach dem Eisen�hammer") Åìó è ñûòî è òåïëî. Îí òàì (èëè òóò) â çàáîòëèâûõ ðóêàõ BESSER * 403. meine bessere Hälfte ñì. H-106

404. mein besseres Ich ñì. I-8

405. die besseren Kreisen. K-906

406. bessere Tage gesehen haben ñì. Ò-60

407. das wäre ja noch besser! ðàçã. êàê áû íå òàê!, íåò óæ, óâîëüòå!, åù¸ ÷åãî!

Wir haben die ganze Arbeit für ihn gemacht, und jetzt sollen wir noch für ihn bezahlen? Das wäre ja noch besser! (MDtI)

Ìû ñäåëàëè çà íåãî âñþ ðàáîòó, à òåïåðü åù¸ äîëæ�íû çà íåãî ïëàòèòü? Êàê áû íå òàê!

408. besser ist besser ðàçã. îñòîðîæíîñòü íå ïîâðåäèò

Schauen wir lieber noch mal nach, ob genügend Öl im Tank ist, besser ist besser. (MDtI) Äàâàé ëó÷øå ïîñìîòðèì, õâàòèò ëè â áàêå ãîðþ�÷åãî, îñòîðîæíîñòü íå ïîâðåäèò.

409. es besser haben áûòü â ëó÷øåì ïîëî�æåíèè; meine Kinder sollen es einmal besser haben als ich äåòè ìîè äîëæíû æèòü ëó÷øå, ÷åì æèë (à) ÿ

410. besser gesagt òî÷íåå ãîâîðÿ; wir kamen am Abend oder, besser gesagt, in der Nacht wieder heim âå÷åðîì, à òî÷íåå, óæå íî÷üþ ìû âåðíóëèñü äîìîé

Ich kann dir da nicht helfen, oder besser gesagt, ich will es auch nicht. Du mußt die Folgen deines Leichtsinns schon auf dich nehmen. ß íå ìîãó òåáå ïîìî÷ü, à òî÷íåå, ïðîñòî íå õî÷ó. Ñàì ðàñïëà÷èâàéñÿ çà ñâî¸ ëåãêîìûñëèå.

411. j-d will immer alles besser wissen ðàçã. èðîí. âñ¸ îí çíàåò ëó÷øå äðóãèõ

412. besser spät als nie ëó÷øå ïîçäíî, ÷åì íèêîãäà

413. besser als (gar) nichts ëó÷øå, ÷åì íè÷åãî

„Tut mir leid, einen richtigen Regenmantel kann ich dir nicht geben, aber ich habe einen alten Um�hang; wenn du den für den Heimweg nehmen willst?" — „Freilich, besser als nichts!"

„Ê ñîæàëåíèþ, ÿ íå ìîãó äàòü òåáå ïëàù, íî ó ìåíÿ åñòü ñòàðàÿ íàêèäêà. Õî÷åøü, áåðè å¸". — „Ýòî, êîíå÷íî, ëó÷øå, ÷åì íè÷åãî!"

414. auf besser(es) Wetter warten æäàòü áîëåå áëàãîïðèÿòíîãî ìîìåíòà

414à desto besser! (òæ. um so besser!) òåì ëó÷øå

415. es kommt noch besser åù¸ íå òî áóäåò, ýòî åù¸ íå âñ¸

„Das ist doch nicht zu glauben! Da hat er wirklich die Unverfrorenheit gehabt?" — „Warte nur, es kommt noch besser! Er hat nicht nur getan, als sei alles in bester Ordnung, er hat mich obendrein ge�fragt, ob er nicht bei uns übernachten könnte. . ." „Ýòî ïðîñòî íåâåðîÿòíî! Íåóæåëè îí äîø¸ë äî òàêîé íàãëîñòè?" — „Ïîãîäè, ýòî åù¸ íå âñ¸. Îí íå òîëüêî ñäåëàë âèä, áóäòî âñ¸ îáñòîèò êàê íåëüçÿ ëó÷øå, íî è ñïðîñèë äàæå, íåëüçÿ ëè åìó ó íàñ ïåðåíî÷åâàòü. . ."

BESSERE * 416. j-n eines Besser(e)n beleh�ren äîêàçàòü êîìó-ë., ÷òî îí çàáëóæäàåòñÿ; âðàçóìèòü, íàó÷èòü óìó-ðàçóìó, íàñòàâèòü íà óì êîãî-ë.; ñì. òæ. Â-304 = Diese unehrbietige Positur hatte ich anfangs den kauernden Handwerksgewöhnungen des Mannes zugeschrieben, doch er belehrte mich eines Besse�ren. . . Er sagte,. . . daß er in den verschiedenen deut�schen Gefängnissen, worin er gesessen, gewöhnlich mit Ketten belastet worden sei; und da manchmal der eiserne Ring, welcher das Bein umschloß, etwas zu eng gewesen, habe er an jener Stelle eine juckende

Empfindung bewahrt, die ihn zuweilen veranlasse, sich dort zu reiben. (H. Heine, „Geständnisse") Ñïåðâà ÿ ïðèïèñàë ýòó íåïî÷òèòåëüíóþ ïîçó ïðî�ôåññèîíàëüíîé ïðèâû÷êå ñèäåòü ïîäæàâøè íîãè, íî îí îáúÿñíèë ìíå, â ÷¸ì äåëî. . . Îí ñêàçàë ìíå,. .. ÷òî â ðàçíûõ íåìåöêèõ òþðüìàõ, ãäå îí ñèäåë, åãî îáûêíîâåííî çàêîâûâàëè â öåïè; è òàê êàê èíîãäà æåëåçíîå êîëüöî áûëî ñëèøêîì òåñíî, òî ó íåãî ñîõðàíèëîñü íà íîãå îùóùåíèå çóäà, çàñòàâëÿþùåå åãî èíîãäà ïî÷¸ñûâàòü ýòî ìåñòî. Am nächsten Tag aber ist er doch wieder in Berlin und ruft bei Rigorius an. Vielleicht hat der „Boß" das Gehalt doch erhöht? Der Anruf aber belehrt ihn eines Besseren. „Boß" Rigorius besteht auf zweihun�dertfünfzig Mark im Monat. (H.J. Geyer, „Am An�fang stand das Ende")

Íà ñëåäóþùèé äåíü îí ñíîâà åäåò â Áåðëèí è çâî�íèò Ðèãîðèóñó. Ìîæåò áûòü, „áîññ" âñ¸ æå ñîãëà�ñèòñÿ ïîâûñèòü åìó æàëîâàíüå? Òåëåôîííûé ðàçãî�âîð, îäíàêî, ðàññåÿë åãî èëëþçèè. Ðèãîðèóñ áîëüøå 250 ìàðîê â ìåñÿö íå äà¸ò.

417. sich eines Besser(e)n belehren ïåðåìå�íèòü ñâî¸ ìíåíèå; óáåäèòüñÿ â îáðàòíîì = Und wenn Herr Lauer auf den Dank der Arbeiter gezählt hatte, konnte er sich jetzt eines Besseren belehren. . . (H. Mann, „Der Untertan")

È åñëè ãîñïîäèí Ëàóýð ðàññ÷èòûâàë íà ïðèçíà�òåëüíîñòü ðàáî÷èõ, òî â ýòîì ñëó÷àå åìó ïðèøëîñü óáåäèòüñÿ â îáðàòíîì.

418. sich eines Besser(e)n besinnen ïåðåäó�ìàòü, èçìåíèòü ðåøåíèå; îäóìàòüñÿ; ñì. òæ. Â-386

Wir hoffen, sie hat sich eines Besseren besonnen und ist wieder nach Hause zurückgekehrt. (MDtI) Ìû íàäååìñÿ, ÷òî îíà îäóìàëàñü è âåðíóëàñü äîìîé.

419. in Ermangelung eines Besser(e)n çà

íåèìåíèåì ëó÷øåãî; ~ íà õóäîé êîíåö

420. Das Bessere ist des Guten Feind ïîñë. Ëó÷øåå âðàã õîðîøåãî. ~ Îò äîáðà äîáðà íå èùóò

BESTAND * 421. der eiserne Bestand ñì. E-300

422. etw. hat Bestand ÷òî-ë. íàäîëãî ñî�õðàíÿåò ñâî¸ çíà÷åíèå, ñâîþ ñèëó è ò. ï.; ÷åãî-ë. õâàòàåò íàäîëãî; seine Schöpfung hat Bestand, auch noch für unsere Tage åãî òâîð�÷åñòâî ñîõðàíÿåò ñâî¸ çíà÷åíèå è â íàøè äíè; sein Eifer hatte keinen Bestand åãî óñåðäèÿ íå íàäîëãî õâàòèëî

= Und jetzt forderte Frau Volkmann alle auf, mit�einander auf „du" zu trinken, sich zu küssen und noch einmal zu küssen, sie nannte das das „Doppel-Du", das auch am nächsten Tag und an allen folgen�den Tagen noch Bestand haben sollte. (M. Waiser, „Ehen in Philippsburg")

À òåïåðü ôðàó Ôîëüêìàíí ïîïðîñèëà âñåõ âûïèòü íà áðóäåðøàôò, ïîöåëîâàòüñÿ è åù¸ ðàç ïîöåëî�âàòüñÿ; îíà íàçûâàëà ýòî „äâîéíîé áðóäåðøàôò", ïîñëå êîòîðîãî ïîëàãàëîñü ãîâîðèòü äðóã äðóãó „òû" è íà äðóãîé äåíü è âî âñå ïîñëåäóþùèå äíè.

423. etw. ist von Bestand ÷òî-ë. ïðî÷íî, äîëãîâå÷íî

= [Die]. . . demokratische Einheitsschule wird nur dann von Bestand sein,. . . wenn der Kampf um sie und ihren weiteren Ausbau von allen fortschritt�lichen Kräften gemeinsam und konsequent geführt wird. („Die Neue Gesellschaft", März 1949) . . .äåìîêðàòè÷åñêàÿ åäèíàÿ øêîëà òîëüêî òîãäà áóäåò ïðî÷íîé, êîãäà áîðüáà çà íå¸ è çà å¸ äàëüíåé�øåå ðàçâèòèå áóäåò âåñòèñü îáúåäèí¸ííî è ïîñëå�äîâàòåëüíî âñåìè ïðîãðåññèâíûìè ñèëàìè. BESTE = ~ 424. der erste beste ïåðâûé âñòðå÷�íûé

ñè Das Mädchen heiratet aus Ärger / den ersten besten Mann, / der ihr in den Weg gelaufen. /

Der Jüngling ist übel dran. (H. Heine, „Buch der Lieder")

È äåâóøêà òóò æå, ñ äîñàäû, | Èä¸ò, íåâïîïàä è íåâïðîê, | Çà ïåðâîãî âñòðå÷íîãî çàìóæ,| À þíîøà îäèíîê.

Einer Nation und einer Frau wird die unbewachte Stunde nicht verziehen, worin der erste beste Aben-

teurer ihnen Gewalt antun konnte. (K. Marx, „Der achtzehnte Brumaire des Louis, Bonaparte") Íàöèè è æåíùèíå íå ïðîùàåòñÿ ìèíóòà îïëîø�íîñòè, êîãäà ïåðâûé âñòðå÷íûé àâàíòþðèñò ìîæåò ñîâåðøèòü íàä íåé íàñèëèå.

425. der (èëè die, das) erste beste... ïåðâûé (èëè ïåðâàÿ, ïåðâîå) ïîïàâøååñÿ...; ich kauf�te mir das erste beste Kleid ÿ êóïèëà ïåðâîå ïîïàâøååñÿ ïëàòüå; ins erste beste Geschäft gehen und fragen çàéòè â ïåðâûé ïîïàâøèéñÿ ìàãàçèí è ñïðîñèòü; bei der ersten besten Gelegenheit ïðè ïåðâîì óäîáíîì ñëó÷àå

= Ehedem wohl gab es einen Vater, der, seine Toch�ter von der Schande zu retten, ihr den ersten., den besten Stahl in das Herz senkte... (G. Lessing, „Emilia Galotti")

Íåêîãäà áûë îòåö, êîòîðûé, ÷òîáû ñïàñòè ñâîþ äî÷ü îò ïîçîðà, âîíçèë åé â ñåðäöå ïåðâûé ïîïàâ�øèéñÿ íîæ. . .

426. auf dem besten Wege sein (etw. zu tun)

ñì. W-247

427. etw. zum besten geben 1. óãîñòèòü ÷åì-ëèáî

= Ich fürchte nur, der Wirt beschweret sich; sonst gab' ich diesen werten Gästen | aus unserm Keller was zum besten. (J. W. Goethe, Batest") Õîçÿèíà áîþñü îáèäåòü ÿ, |À òî áû ìû ãîñòÿì ïî÷òåííûì óäðóæèëè: [Ñâîé ïîãðåá ìû áû âàì îõîòíî ïðåäëîæèëè.

2. ïðåïîäíåñòè ÷òî-ë. (ñïåòü, ñûãðàòü, ðàñ�ñêàçàòü è ò. ï.)

= ,,Nun, das war Chopin, was er da eben zum be�sten gab!" denkt die Klavierlehrerin. (Th. Mann, ' ^Wunderkind")

„Íó ýòî, ïîëîæèì, èç Øîïåíà, òî ÷òî îí íàì ñåé�÷àñ ïðåïîäí¸ñ!" — äóìàåò ïðî ñåáÿ ó÷èòåëüíèöà ìóçûêè.

Ein Teil der französischen Legifrmisien und das Jtmgse England gaben dies Schauspiel zttm besten. (K. Marx, F. Engels, „Manifest der Kommunistischen Partei")

Ðàçûãðûâàíèåì ýòîé êîìåäèè çàíèìàëàñü ÷àñòü ôðàíöóçñêèõ ëåãèòèìèñòîâ è „Ìîëîäàÿ Àíãëèÿ". Dies war der Tatbestand, den Peter Döhlmann am selben Abend im Kltib zum besten gab, der mit ungeheurer Schnelligkeit in der Stadt bekannt wurde. (Th. Mann, „Buddenbrooks")

Òàêîâû áûëè îáñòîÿòåëüñòâà äåëè, î êîòîðûõ Ïå�òåð Ä¸ëüìàíí ðàññêàçàë â êëóáå â òîò æå ñàìûé, âå÷åð è êîòîðûå ñ ìîëíèåíîñíîé áûñòðîòîé ðàñïðî�ñòðàíèëèñü ïî âñåìó ãîðîäó. 3. ïîñâÿòèòü êîìó-ë. ÷òî-ë. = Sie bewunderte seine Rede rnid fühlte sich ge�schmeichelt, weil er sie ihr,mir ihr zum besten gab. (H. Mann, „Professor Unrat") Îíà áûëà âîñõèùåíà åãî ðå÷üþ è ïîëüùåíà òåì, ÷òî ðå÷ü ýòó îí ïîñâÿòèë òîëüêî åé, èñêëþùããåäü-íî åé.

428. /-ÿ zum besten haben {èëà hauen) ïîäñìåèâàòüñÿ, ïîäøó÷èâàòü íàä êåì-ë~, äó�ðà÷èòü, ðàçûãðûâàòü êîãî-ë.

= Das ist nicht fein, einen alten Knecht so ztma besten haben. . . (F. Schilter, „Die Räuber") È íå ãðåõ âàì ïîòåøàòüñÿ íàä ñòàðûì ñëóãîé?.. Er wurde über und über rot. „Wollen Sie mich eigent�lich zum besten haben," . .. fragte er zwischen La�chen und Ärger. (Th. Mann, „Buddenbrooks") Êðîâü áðîñèëàñü åìó â ëèöî- „Âû, ïî-âèäèìîìó, íå ïðî÷ü ïîñìåÿòüñÿ íàäî ìíîé", . ..— ñïðîñèë îí, ïûòàÿñü çà óëûáêîé ñêðûòü ðàçäðàæåíèå-

429. etw. steht nicht zum besten ÷òî-ë. íàõîäèòñÿ íå â ëó÷øåì ñîñòîÿíèè; die Sache steht nicht zum besten äåëî îáñòîèò íåâàæíî n Aber es war für ihn zweifellos notwendig, eine neue Ehe einzugehen: seine Läden standen nicht zum besten. (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

Åìó áûëî, îäíàêî, ñîâåðøåííî íåîáõîäèìî âñòó�ïèòü â íîâûé áðàê: åãî ëàâêè áûëè äàëåêî íå â áëåñòÿùåì ñîñòîÿíèè.

430. es steht nicht zum besten mit j-m ÷üè-ë. äåëà íå áëåñòÿùè

Er hat zwar einen Kredit bekommen, aber trotzdem steht es nicht zum besten mit seiner Firma. (MDtI) Îí, ïðàâäà, ïîëó÷èë êðåäèò, íî âñ¸ ðàâíî äåëà åãî ôèðìû íå áëåñòÿùè.

431. sich mit j-m nicht zum besten stehen

îòíîñèòüñÿ íåïðèÿçíåííî ê êîìó-ë.

à . . .sie fanden sehr schnell, daß Christian mit

Thomas sich nicht zum besten stand. .. (Tb. Mann,

„Buddenbrooks")

Î÷åíü áûñòðî îíè ïîíÿëè, ÷òî Õðèñòèàí îòíîñèëñÿ

ê Òîìàñó íåïðèÿçíåííî. . .

BESTE subst * 432. das Beste aus etw. ma�chen íàèëó÷øèì îáðàçîì èñïîëüçîâàòü ÷òî-ë.

Wir machen das Beste aus dem verregneten Urlaub und besuchen Museen.

Ìû ñòàðàåìñÿ íàèëó÷øèì îáðàçîì èñïîëüçîâàòü äîæäëèâûå äíè îòïóñêà è õîäèì ïî ìóçåÿì.

433. j-s Bestes im Aage haben çàáîòèòüñÿ î ÷ú¸ì-ë. áëàãîïîëó÷èè (èëè áëàãå)

= „Liebe Tony", sagte die Konsul in sanft. . . „Du kannst sicher sein,.., daß deine Eltern nur dein Bestes im Auge haben..," (Th. Mann, „Budden�brooks?) „Äîðîãàÿ Òîíè,— íåæíî ñêàçàëà êîíñóëüøà. .....—

Òû ìîæåøü, áûòü óâåðåíà â òîì,. . . ÷òî òâîè ðîäè�òåëè çàáîòÿòñÿ ëèøü î òâî¸ì áëàãîïîëó÷èè".

434. sein Bestes geben äåìîíñòðèðîâàòü ñà�ìîå ëó÷øåå, íà ÷òî ñïîñîáåí (á. ÷. îá àêò¸ðå, ìóçûêàíòå è ò. ï.)

435. sein Bestes tun ïðèëàãàòü âñå óñèëèÿ, äåëàòü âñ¸ îò òåáÿ çàâèñÿùåå

= Indes will ich mein Bestes tun, aber sehr rasch

wird und kann's nicht gehen. .. (F. Engels, Brief

an Marx, /./0. 1860)

Ïîñòàðàþñü ñäåëàòü âñ¸, ÷òî ñìîãó, íî î÷åíü ñêîðî

äåëî ïîéòè íå ìîæåò. . .

Der alte Führer tut sein Bestes, den Gast in jeder

Hinsieht zufriedenzustellen. (W. Legere, „Ich war

in Timbuktu")

Ñòàðûé âîæäü äåëàåò âñ¸, ÷òîáû óãîäèòü ãîñòþ-

436. es geschieht nur zu deinem Besten ýòî âñ¸ äëÿ òâîåé æå ïîëüçû, òåáå æå îò ýòîãî òîëüêî ëó÷øå; ñì òæ. H-578

437. Das Beste ist immer das Billigste ïîåë, áóêâ. Íàèëó÷øèå òîâàðû âñåãäà îáõîäÿòñÿ äåøåâëå (ò. å. äëèòåëüíîå ïîëüçîâàíèå èìè îêóïàåò ðàñõîäû. Áëèçêàÿ ïî ñìûñëó ðóññêàÿ ïîñëîâèöà èä¸ò îò îáðàòíîãî: Ãäå ä¸øåâî, òàì è äîðîãî)

BESTELLEN, BESTELLT * 438. nicht viel

(èëè nichts) zu bestellen haben ðàçã. 1. íå

èìåòü øàíñîâ íà óñïåõ

Wenn Fritz beim Rennen mitmacht, hast du nichts

zu bestellen.—

Åñëè â ãîíêàõ áóäåò ó÷àñòâîâàòü Ôðèö, òåáå òàì

äåëàòü íå÷åãî.

Glaubst du, daß er bei so viel Konkurrenz etwas

zu bestellen hat? (MDtI)

Íåóæåëè òû äóìàåøü, ÷òî ïðè òàêîé áîëüøîé

êîíêóðåíöèè ó íåãî åñòü õîòü êàêèå-íèáóäü øàíñû?

2. bei j-m íè÷åãî íå äîáèòüñÿ îò êîãî-ë.

= Selbst der persönlich erschienene Chef der Gestapo,

SS-Obergruppenführer Heinrich Müller, hatte in

diesem Augenblick bei Skorzeny nicht sonderlich

viel zu bestellen. „Ich handele im direkten Auftrag

des Führers!" erklärte der mehrmals. (H. H. Kirst,

„Aufstand der Soldaten")

Äàæå ïðèáûâøèé ñîáñòâåííîé ïåðñîíîé íà÷àëüíèê

ãåñòàïî îáåðãðóïïåíôþðåð ÑÑ Ãåíðèõ Ìþëëåð

â ïåðâûé ìîìåíò íè÷åãî íå ìîã äîáèòüñÿ îò Ñêîðöå-

íè. „ß äåéñòâóþ ïî ïðÿìîìó çàäàíèþ ôþðåðà",—

òâåðäèë òîò.

439. hier ist nichts mehr zu bestellen ðàçã. çäåñü è ñòàðàòüñÿ íå÷åãî, çäåñü íè÷åãî íå äî�áü¸øüñÿ

440. ich hätte es mir nicht besser bestellen können ðàçã. ëó÷øåãî è æåëàòü íå÷åãî

441. dasitzen (èëè dastehen) wie bestellt und nicht abgeholt ðàçã. ôàì. 1. (â îæèäàíèè êîãî-ë. èëè ÷åãî-ë.) ñèäåòü (èëè ñòîÿòü) ñî ñêó÷àþùèì âèäîì; íå çíàòü, êóäà äåâàòü ñåáÿ; j-d sieht aus wie bestellt und nicht ab�geholt ó êîãî-ë. ïîòåðÿííûé (èëè óäðó÷¸ííûé) âèä

ïè „Sie entschuldigen mich", sagte Kamnitzer-„Aber ich bin in Eile. Ich habe, sozusagen, in Ihrer Stellvertretung, Herr Feldwebel, die Betreuung von Fräulein Wie(^er übernommen. Denn ich konnte sie ja schließlich nicht dasitzen lassen — wie bestellt und nicht abgeholt." (H. H- Kirst, „08/15 heute") „Èçâèíèòå, ãîñïîäèí ôåëüäôåáåëü, ÿ ñïåøó,— ñêà�çàë Êàìíèòöåð. — ß âåäü, òàê ñêàçàòü, â êà÷åñòâå âàøåãî çàìåñòèòåëÿ, âçÿë íà ñåáÿ çàáîòó î ôðåéëåéí Âèäåð. ß íå ìîãó äîïóñòèòü, ÷òîáû îíà òîìèëàñü â îäèíî÷åñòâå — êàê ñîáëàçí¸ííàÿ è ïîêèíóòàÿ". Das Fräulein macht die Portion extra groß. „Ist das da drüben dein Vater?" fragt sie mit einem Blick auf Herrn Omke. „Nee", schniebt Adam. „Der soll mich in die Anstalt bringen". „Soso", sagt das Fräu�lein, „so ähnlich sieht der auch aus. Steht da wie bestellt und nicht abgeholt." (H. Jobst, „Der Zög�ling")

Äåâóøêà äåëàåò ïîðöèþ ïîáîëüøå. „À ýòî êòî, òâîé îòåö?" — ñïðàøèâàåò îíà, âçãëÿíóâ íà ãîñïîäèíà Îìêå. „Íå,— ñîïèò Àäàì. — Îí ìåíÿ â äåòñêèé äîì âåä¸ò".—„Âîò îíî ÷òî,— ãîâîðèò äåâóøêà,— ïî íåìó è âèäàòü, ñòîèò êàê ïîòåðÿííûé".

2. ñèäåòü (èëè òîð÷àòü) áåç äåëà, òîïòàòüñÿ íà ìåñòå

Da drüben steht schon seit Stunden ein Mann an der Ecke wie bestellt und nicht abgeholt.— Íàïðîòèâ, íà óãëó óëèöû, âîò óæå íåñêîëüêî ÷àñîâ òîï÷åòñÿ êàêîé-òî ÷åëîâåê, æä¸ò ÷òî ëè êîãî? Steh doch nicht so herum wie bestellt und nicht abgeholt! Tu doch was! (MDtI) Äà íå òîð÷è òû áåç äåëà! Âîçüìèñü çà ÷òî-íèáóäü!

442. etw. kommt wie bestellt ðàçã. ÷òî-ë. ïðèõîäèò âåñüìà êñòàòè, êàê ïî çàêàçó

443. sie hat sich etwas (Kleines) bestellt ðàçã. øóòë. îíà æä¸ò ðåá¸íêà

„Und wie geht es Ihrer verheirateten Tochter?" —

„Danke, gut. Sie hat sich jetzt etwas Kleines bestellt".

(MDtI)

„Êàê ïîæèâàåò âàøà çàìóæíÿÿ äî÷ü?" — „Ñïàñèáî,

õîðîøî. Ó íå¸ ñêîðî áóäåò ìàëåíüêèé."

444. es ist gut (èëè schlecht) um j-n, etw. (èëè mit j-m, etw.) bestellt ÷üè-ë. äåëà (èëè äåëà ñ ÷¸ì-ë.) îáñòîÿò õîðîøî (èëè ïëîõî); unter diesen Bedingungen war es gut um ihn bestellt â ýòèõ óñëîâèÿõ ïîëîæåíèå åãî áûëî õîðîøèì; wie war es mit dem Wetter bestellt? êàê îáñòîÿëî äåëî ñ ïîãîäîé?

Zum Wochenende haben wir unseren Großvater besucht. Ich glaube, es ist gar nicht gut um ihn bestellt. (MDtI)

Â êîíöå ïðîøëîé íåäåëè ìû íàâåñòèëè äåäà. Ìíå êàæåòñÿ, äåëà åãî ñîâñåì ïëîõè. BESTIE * 445. blonde Bestie áåëîêóð à ÿ „áåñ�òèÿ (âûðàæåíèå Íèöøå; ïðåäñòàâèòåëü „àðèé�ñêîé ðàñû" ñ ïåðâîáûòíûìè, çâåðèíûìè èí�ñòèíêòàìè, êîòîðûå ïîëó÷àþò ïîëíûé ïðîñ�òîð â èñòðåáèòåëüíûõ âîéíàõ ïðîòèâ äðóãèõ íàðîäîâ; ó ãåðìàíñêèõ ôàøèñòîâ — „èäåàë" ÷åëîâå÷åñêîé ëè÷íîñòè)

BESUCH ç|å 446. Besuch bekommen (èëè ha�ben) ïðèíèìàòü ãîñòåé; ich habe Besuch bekommen êî ìíå ïðèøëè ãîñòè, ó ìåíÿ ãîñòè

447. bei j-m (einen) Besuch machen (âûñîê. òîþ. j-m einen Besuch abstatten) ïîñåòèòü êîãî-ë., íàíåñòè âèçèò êîìó-ë.

ï=> „. . .Wir kommen zum Höhepunkt des Besuches, den Frau Ciaire Zachanassian ihrem ebenso sympa-tischen und gemütlichen Heimatstädtchen ab�stattet. .." (F. Dürrenmatt, „Der Besuch der alten Dame")

„. . .Âèçèò, êîòîðûì ãîñïîæà Êëýð Çàõàíàñüÿí ïî÷òèëà ñâîé ñòîëü æå ñèìïàòè÷íûé, ñêîëü è óþò�íûé ðîäíîé ãîðîäîê, áëèçèòñÿ ê êóëüìèíàöèîííîé òî÷êå. . ."

448. auf (èëè zu) Besuch kommen (èëè gehen, fahren) ïðèõîäèòü (èëè èäòè, åõàòü) â ãîñòè

449. auf (èëè zu) Besuch sein bei j-m áûòü â ãîñòÿõ ó êîãî-ë.

ñï „Eine Tochter wird zur Bahn gebracht", kombi�nierte Alexander, „sie ist wohl ein paar Wochen daheim auf Besuch gewesen und fährt nun wieder

zum Ehemann in die Großstadt zurück. (F. C- Weis köpf, „Abschied vom Frieden")

„Îäíà èç äî÷åðåé åäåò íà ñòàíöèþ,— ïðèäóü^ Àëåêñàíäð.— Îíà ïàðó íåäåëü ãîñòèëà äîìà, ã ñåé÷àñ âîçâðàùàåòñÿ ê ìóæó â ãîðîä."

450. auf Besuch nicht eingerichtet sein íå

æäàòü ãîñòåé

BETRACHT * 451. J-d, etw. bleibt außer Be�tracht êòî-÷òî íå ïðèíèìàåòñÿ âî âíèìàíèå 452. j-n, etw. außer Betracht lassen îñòàâ�ëÿòü áåç âíèìàíèÿ, íå ïðèíèìàòü â ðàñ÷¸ò êîãî-÷òî

453. j-dj etw. kommt in Betracht êòî-÷òñ ïðèíèìàåòñÿ âî âíèìàíèå, â ðàñ÷¸ò

= Prinz Lambert. . . kam wenig in Betracht. Ei lag mit seinen Geschwistern. .. in Unfrieden unc ging kaum zu Hofe. (Th. Mann, „Königliche Hoheit"] Ïðèíö Ëàìáåðò. . . â ðàñ÷¸ò íå ïðèíèìàëñÿ. Ot áûë â ññîðå ñî ñâîèìè áðàòüÿìè è ñåñòðàìè è ïî÷ò* íå ïîÿâëÿëñÿ ïðè äâîðå.

454. j-n, etw. in Betracht ziehen ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå, ïðèíèìàòü â ðàñ÷¸ò êîãî-÷òñ = Es gab viele Bewerber, zwei davon konnten ir Betracht gezogen werden. (B. Brecht, „Dreigro schenroman")

Ó íå¸ áûëî ìíîæåñòâî ïîêëîííèêîâ; î äâîèõ ñòîéëå ñåðü¸çíî ïîäóìàòü.

BETRIEB1 (äâèæåíèå, îæèâëåíèå) * 455 großer Betrieb ðàçã. áîëüøîå îæèâëåíèå ìíîãî íàðîäó heute ist hier großer Betriet ñåãîäíÿ çäåñü ìíîãî íàðîäó (íàïð, â ìàãàçèíå)

456. so ein lahmer Betrieb! ðàçã. ôàì. êàú òóò ïóñòûííî!; êàêàÿ òóò òîñêà1; ~ ìóõð äîõíóò!

457. j-d macht Betrieb ðàçã. êòî-ë. ïîääà¸! æàðó (èëè ïàðó); êòî-ë. âäûõàåò æèçíü (àëü âíîñèò ñâåæóþ ñòðóþ) âî ÷òî-ë.

= Sie und ich, wir beide, führen doch hier die vor geschrittenen Tendenzen der moralfreien Epoche ein Wir machen Betrieb. (H. Mann, „Der Untertan"} Ìû îáà — è âû è ÿ — ââîäèì çäåñü ïåðåäîâûå òåí äåíöèè ýïîõè, ñâîáîäíîé îò ìîðàëüíûõ ïðåäðàññóä êîâ. Ìû âíîñèì ñâåæóþ ñòðóþ.

458. mitten im Betrieb sein áûòü â ñàìîì ðàçãàðå

= „Uncle Tom" war mitten im Betrieb. Die Lufi

bebte von Geschrei, Pfeifen. (B. Kellermann, „De/

Tunnel")

Ðàáîòà íà øàõòå „Äÿäÿ Òîì" áûëà â ñàìîì ðàçãàðå,

Âîçäóõ ñîòðÿñàëñÿ îò êðèêà è ñâèñòêîâ.

BETRIEB2 (ýêñïëóàòàöèÿ, ðàáîòà) %

459. außer Betrieb sein (èëè stehen) íå ðàáîòàòü (íàïð, î ñòàíêå)] áûòü âûêëþ÷åííûì (î ïðèáîðå); der Fernsehapparat ist außei Betrieb òåëåâèçîð âûêëþ÷åí

460. etw. außer Betrieb setzen îñòàíîâèòü (íàïð, ñòàíîê); âûêëþ÷èòü (íàïð, ðàäèî); der Fahrstuhl ist außer Betrieb gesetzt ëèôò íå ðàáîòàåò

461. etw. ist in Betrieb ÷òî-ë. ðàáîòàåò, äåéñòâóåò, ôóíêöèîíèðóåò, íàõîäèòñÿ â ýêñ�ïëóàòàöèè; der Fernsprecher ist nicht iu Betrieb òåëåôîí íå ðàáîòàåò

462. etw. in Betrieb nehmen (èëè setzen) ïóñêàòü â õîä, ñäàâàòü â ýêñïëóàòàöèþ ÷òî-ë. = In den ersten drei Jahren des Fünfjahrplatis wurden in der Sowjetunion mehr als 4000 Industrie�betriebe neu errichtet oder wiederhergestellt und in Betrieb genommen. („Die Neue Gesellschaft", Apr. 1949)

Çà ïåðâûå òðè ãîäà ïÿòèëåòíåãî ïëàíà â Ñîâåòñêîì Ñîþçå ñîîðóæåíî, âîññòàíîâëåíî è ñäàíî â ýêñ�ïëóàòàöèþ áîëåå 4000 ïðîìûøëåííûõ ïðåäïðèÿòèé. Die Besatzungstruppen suchten die Eisenbahnlinien selber in Betrieb zu nehmen. (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

Îêêóïàöèîííûå âîéñêà ïîïûòàëèñü ñâîèì“ ñèëàìè îáñëóæèâàòü æåëåçíîäîðîæíûå ëèíèè. ///: Die Ebene, die Hügel dahinter, heute wie ver�goldet. GewaUig die Schatten, in die wir tauchen

und dann wieder das Licht. Wie Riesen die Krane

der Wagnerwerke am Horizonte und die Schlote

von Bockmann.

Der Sohn: Werden in Betrieb gesetzt.

///: Wie?

Der Sohn (lauter): Werden in Betrieb gesetzt. (F.

Dürrenmatt, „Der Besuch der alten Dame")

Èëëü. Ðàâíèíà è õîëìû çà íåé ñëîâíî â çîëîòå.

È òåíè ãèãàíòñêèå íàñ ïîãëîùàþò — è ñíîâà ñâåò.

Êàê èñïîëèíû êðàíû çàâîäîâ Âàãíåðà íà ãîðèçîíòå

è òðóáû Áîêìàíà.

Ñûí. Óæ íà÷àëè äûìèòü.

Èëëü. ×òî?

Ñûí (ãðîì÷å). Óæ íà÷àëè äûìèòü.

BETT 1 (ïîñòåëü) * 463. das Bett aufsuchen

muofcn. ëîæèòüñÿ â ïîñòåëü

464. das Bett bauen âîåí. ðàçã. çàïðàâèòü êîéêó

465. das Bett hüten (òæ. zu Bett liegen) ëåæàòü â ïîñòåëè, íå âñòàâàòü ñ ïîñòåëè (î áîëüíîì)

î Nach dem stürmischen Besuch Wolfgangs war Fabian eine volle Woche krank. Zwei Tage mußte er sogar das Bett hüten- (B. Kellermann, „Toten�tanz")

Öåëóþ íåäåëþ áîëåë Ôàáèàí ïîñëå áóðíîãî âèçèòà Âîëüôãàíãà. Äâà äíÿ îí äàæå íå âñòàâàë ñ ïîñòåëè.

466. das Bett an (èëè bei) fünf Zipfeln pak-

ken (èëè anbacken) (wollen) ðàçã. ôàì. (õî�òåòü) ñäåëàòü òî, ÷òî íå ïî ñèëàì; ~ ñòàðàòüñÿ ïðûãíóòü âûøå ãîëîâû

Hanna ist jetzt voll berufstätig, vertritt dazu noch eine Kollegin und besucht fast jeden Abend einen Sprachkurs für eine Englischprüfung. Sie will mal wieder das Bett an fünf Zipfeln packen. (MDtI) Ó Ãàøâû ñåé÷àñ ïîëíàÿ íàãðóçêà, êðîìå òîãî îíà çàìåíÿåò ñâîþ êîëëåãó è ïî÷òè êàæäûé âå÷åð ñëó�øàåò êóðñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà äëÿ ñäà÷è ñïåöýêçà�ìåíà. Îíà îïÿòü õî÷åò ïðûãíóòü âûøå ãîëîâû.

467. Frau Holle schüttelt ihre Betten aus ñì. Í-1106

468. ans Bett gefesselt sein áûòü ïðèêîâàí�íûì ê ïîñòåëè (î òÿæåëîáîëüíîì)

Seit ihrem Schlaganfall vor zwei Jahren ist sie ans Bett gefesselt. (MDtI)

Ïîñëå òîãî êàê äâà ãîäà íàçàä å¸ ðàçáèë ïàðàëè÷, îíà íå âñòà¸ò ñ ïîñòåëè.

469. morgens nicht aus dem Bett finden ïî óòðàì ñ òðóäîì âñòàâàòü ñ ïîñòåëè

470. in ein gemachtes Bett kommen (òæ. sich ins gemachte Bett legen) ðàçã. æèòü íà âñ¸ì ãîòîâîì

Nichts lernen, sich bloß so ins gemachte Bett legen — nein, mein Lieber, das gibt's bei uns nicht mehr. Íè÷åìó íå ó÷èòüñÿ, òîëüêî ïîëüçîâàòüñÿ âñåì ãî�òîâûì — íåò, äîðîãîé ìîé, òåïåðü òàê íåëüçÿ. 471. ins Bett gehen (âûñîê. òÿñ. sich ins Bett begeben) ëîæèòüñÿ ñïàòü

472. mit j-rn ins Bett gehen ðàçå, (ïîéòè) ïåðåñïàòü ñ êåì-ë.

473. sich ins Bett hauen ðàçã. ôàì. çàâà�ëèòüñÿ ñïàòü, çàâàëèòüñÿ íà áîêîâóþ

474. j-n ins Bett stecken ðàçã. óëîæèòü êîãî-ë. (â ïîñòåëü); die Mutter steckte das kranke Kind ins Bett ìàòü óëîæèëà áîëüíîãî ðå�á¸íêà â ïîñòåëü

475. j-n zu Bett bringen çàêëàäûâàòü êîãî-ë. ñïàòü

476. zu Bett gehen ëîæèòüñÿ ñïàòü

477. mit de“ Höhnern zu Bett gehen ñì. H-1202

BETT2 (ñóïðóæåñêîå ëîæå) * 4-78. j-s Bett entehren îñêâåðíèòü ÷üå-ë. ñóïðóæåñêîå ëîæå 479. ein Bett teilen (òæ. in einem Bett liegen) äåëèòü ñóïðóæåñêîå ëîæå; ïåðåí. èðîí- áûòü çàîäíî, ñïåòüñÿ^ ñíþõàòüñÿ ñ êåì-ë.

= Honeycut hebt seine verstümmelte Rechte, um Ruhe zu gebieten. „Seid ihr denn von gestera, Jun-

gens? Liegt die Gewerkschaft mit dem Boß nicht in einem Bett?" (F. Wolf, „Menetekel") Õîíåêóò ïîäíèìàåò èñêàëå÷åííóþ ïðàâóþ ðóêó, ïðèçûâàÿ ê òèøèíå: „×òî ñ âàìè, ðåáÿòà? Ðàçâå ïðîôñîþç íå çàîäíî ñ áîññîì?"

480. Kinder aus erstem Bett äåòè îò ïåðâîãî áðàêà

481. von Tisch und Bett geschieden (èëè getrennt) sein îêîí÷àòåëüíî ðàçîéòèñü (î ñóïðóãàõ); ñì. òæ. Ò-290 BETTELSTAB * 482. j-n an den Bettelstab bringen ðàçîðèòü, äîâåñòè äî íèùåòû, äî�âåñòè äî ñóìû, ïóñòèòü ïî ìèðó êîãî-ë.

= „Das ist ja noch kreuzschlimmer", jammerte die Frau. „Ich armes Weib! . . Dein böses Maul bringt uns an den Bettelstab". („Bauer und Edel-mann" — ein Schwank)

„Äà ýòî åù¸ óæàñíåå,— çàãîëîñèëà æåíà.— ×òî ÿ çà íåñ÷àñòíàÿ!.. Òâîé çëîé ÿçûê äîâåä¸ò íàñ äî ñóìû".

Ging nicht jüngst ein Gerüchte, daß das Feuer eine Stadt an der Grenze verwüstet und bei dreihundert Familien an den Bettelstab gebracht habe? (F. Schil�ler, „Kabale und Liebe")

Ïðàâäà ëè, ÿ ñëûøàëà, ÷òî íà ãðàíèöå ñãîðåë öåëûé ãîðîä, è îêîëî òð¸õñîò ñåìåé ïîøëè ïî ìèðó?

483. an den Bettelstab kommen îáåäíåòü, îáíèùàòü; ~ ïîéòè ñ ñóìîé, ïîéòè ïî ìèðó = Ich muß jetzt Ordnung auf dem Hof haben, sonst kommen mir noch die Kinder an den Bettelstab. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung") Ìíå òåïåðü íåîáõîäèìî íàâåñòè ïîðÿäîê â õîçÿé�ñòâå, à òî äåòè åù¸ äî ñóìû äîéäóò. BETTEN * 484. sich weich (hübsch u m. n.) betten õîðîøî ïðèñòðîèòüñÿ, íàéòè ñåáå ò¸ï�ëåíüêîå ìåñòå÷êî

= Außerdem wunderte ihn der Fünfzigmarkschein, den Kluge dem Buchmacher gegeben hatte. Durch Arbeit war der nicht erworben, das roch B. sofort. Der mußte sich ganz hübsch gebettet haben, der kleine Schleicher. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Êðîìå òîãî, åãî óäèâèëî, ÷òî Êëóãå äàë áóêìåêåðó áóìàæêó â ïÿòüäåñÿò ìàðîê. Óæ, êîíå÷íî, îíà äîáûòà íå òðóäîâûì ïîòîì, ýòî Á. ñðàçó ó÷óÿë. Íàâåðíÿêà ê êîìó-íèáóäü ïðèñòðîèëñÿ ýòîò ïëþ-ãàâåíüêèé ïðîëàçà.

485. Wie man sich bettet, so schläft (èëè liegt) man (òæ. Jeder liegt so, wie et sich bettet) ïîñë. Êàê ïîñòåëåøü, òàê è ïîñïèøü. ~ ×òî ïîñååøü, òî è ïîæí¸øü BETTZIPFEL * 486. nach dem Bettzipfel schnappen (èëè schielen, gähnen) ðàçã. çåâàòü; ~ êëåâàòü íîñîì

Na, Fritz, du schielst wohl schon nach dem Bettzip�fel? Es ist aber erst halb acht. (MDtI) ×òî, Ôðèö, òû óæå êëþ¸øü íîñîì? Íî âåäü ñåé÷àñ åù¸ òîëüêî ïîëâîñüìîãî.

BEUTE }}s 487. leichte Beute ë¸ãêàÿ äîáû÷à; der Schmuck war für den Dieb eine leicMe Beute (ýòà) äðàãîöåííîñòü ñòàëà ë¸ãêîé äîáû�÷åé âîðà

488. Beute machen âçÿòü äîáû÷ó

489. auf Beute ausgehen îòïðàâèòüñÿ na ïðîìûñåë

490. J-ò zur Beute fallen ñòàòü ÷üåé-ë. äî�áû÷åé

BEUTEL * 491. mein Beutel ist leer ìîé êî�øåë¸ê ïóñò

492. das erlaubt mein Beutel nicht ìíå ýòîãî ìîé êîøåë¸ê íå ïîçâîëÿåò (èëè ìîè ñðåäñòâà íå ïîçâîëÿþò)

493. den Beutel aufmachen (èëè ziehen, zücken) ðàçâÿçûâàòü êîøåëü (èëè ìîøíó), ðàñêîøåëèâàòüñÿ

= Er iBonaparte] drohte ihr Verbrechen dem Volks�gericht zu denunzieren, falls sie \.die Nationalversamm�lung] nicht den Beutel ziehe und sein Stillschwei�gen mit drei Millionen jährlich erkaufe. (K- Marx, „Der achtzehnte Brumaire des Louis Bonaparte")

Îí [Áîíàïàðò] óãðîæàë äîíåñòè îá ýòîì ïðåñòóïëå�íèè íàðîäó, åñëè Ñîáðàíèå íå ðàñêîøåëèòñÿ è íå êóïèò åãî ìîë÷àíèå çà 3 ìèëëèîíà ôðàíêîâ â ãîä.

494. den (èëè seinen) Beutel füllen íàáèâàòü êàðìàí (èëè ìîøíó), îáîãàùàòüñÿ; õîðîøî çàðàáîòàòü

Hast du dir ordentlich den Beutel gefüllt? Auf

dem Oktoberfest mußt du allerhand ausgeben müssen.

(MDtI)

Íó êàê, óäàëîñü òåáå ïðèëè÷íî çàðàáîòàòü? Íà

îêòÿáðüñêèõ ãóëÿíèÿõ [òðàäèöèîííûå íàðîäíûå

ïðàçäíåñòâà â Ìþíõåíå] òåáå ïðèä¸òñÿ âåäü çäîðîâî

ðàñêîøåëèòüñÿ.

495. den Beutel zuhalten ñîáëþäàòü ýêî�íîìèþ, ñîêðàùàòü (äåíåæíûå) ðàñõîäû; ïî-óæàòüñÿ ñ ðàñõîäàìè

In der nächsten Zeit muß ich den Beutel zuhalten,

sonst kommen wir nie zu unserer Sommerreise.

(MDtI)

Âïðåäü ìíå ïðèäåòñÿ ïîóæàòüñÿ ñ ðàñõîäàìè, èíà÷å

ìû íå ñìîæåì íèêóäà ïîåõàòü ëåòîì.

496. das geht an den Beutel (òæ. das reißt ein arges Loch in j-s Beutel) ~ ýòî áü¸ò ïî êàðìàíó; ñì. òæ. L-496

Die vielen Einladungen, die wir letzthin hatten, waren zwar schön, aber das geht doch sehr an den Beutel. (MDtI)

Çà ïîñëåäíåå âðåìÿ ìû î÷åíü ÷àñòî ïðèíèìàëè ãî�ñòåé. Âñ¸ ýòî, êîíå÷íî, õîðîøî, íî êðåïêî áü¸ò ïî êàðìàíó.

497. aus j-s Beutel èç ÷üåãî-ë. êàðìàíà; das ging aus meinem Beutel ðàñïëà÷èâàòüñÿ ïðèøëîñü ìíå; aus seinem Beutel bezahlen (ó)ïëàòèòü èç ñâîåãî êàðìàíà

498. Aus fremdem Beutel ist gut zehren ïîñë. Èç ÷óæîãî êàðìàíà ïëàòèòü ëåãêî

499. nur für seinen Beutel sorgen ðàäåòü ëèøü î ñîáñòâåííîé âûãîäå

500. (tief) in den Beutel greifen (müssen) áûòü âûíóæäåííûì ðàñêîøåëèòüñÿ, òðÿõ�íóòü ìîøíîé, îòâàëèòü èçðÿäíóþ ñóììó; dafür hat sein Vater tief in den Beutel gegrif�fen çà ýòî åãî îòöó ïðèøëîñü ðàñêîøåëèòüñÿ

501. sich nach seinem Beutel richten æèòü ïî ñðåäñòâàì; ~ ïî îä¸æêå ïðîòÿãèâàòü íîæ�êè

BEWAHREN * 502. i bewahre! (òæ. Gott bewahre!) ðàçã. áîæå óïàñè!, äà íè â êîåì ñëó÷àå!

„Und daß du mir nicht alles Geld für Vergnügen aus�gibst!" — „I bewahre, wo denkst du hin!" (MDtI) „È ñìîòðè íå ïîòðàòü âñå äåíüãè íà óäîâîëüñòâèÿ!" — „×òî òû! Êîíå÷íî, íåò!"

503. bewahr mich der Himmel! áîæå ìåíÿ óïàñè!

504. mochten wir davor bewahrt bleiben!

áîæå íàñ îò ýòîãî óïàñè!

BEWANDTNIS * 505. es hat .mit /-m, etw.

eine eig(e)ne (èëè seine besondere) Bewandtnis

êòî-÷òî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íå÷òî îñîáîå;

êîìó-÷åìó ïðèñóùå îñîáîå ñâîéñòâî; çà êåì-ë.

âîäèòñÿ ñòðàííîå îáûêíîâåíèå

= Es hat aber auch eine eigene Bewandtnis mit der

Malerei in Frankreich. Auch sie folgte der sozialen

Bewegung und ward endlich mit dem Volke selber

verjüngt. (H. Heine, „Kunstbe richte aus Paris")

Íî æèâîïèñü âî Ôðàíöèè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íå÷òî

îñîáîå. Îíà ñëåäîâàëà çà ñîöèàëüíûì äâèæåíèåì

è ñàìà ïîìîëîäåëà âìåñòå ñ íàðîäîì.

Endlich bemerkte er, daß es mit den Pantoffeln eine

eigene Bewandtnis haben müsse; denn diese schössen

immer fort und führten ihn mit sich. (W. Hauff,

„Der kleine Muck")

Íàêîíåö îí çàìåòèë, ÷òî ýòèì òóôëÿì ïðèñóùå,

ïî-âèäèìîìó, îñîáîå ñâîéñòâî, èáî îíè ì÷àëèñü è

ì÷àëèñü, óâëåêàÿ åãî ñ ñîáîé.

Die Rolle von Teils Knaben Walter. . . spielte eine

junge Dame,. . . mit der es eine eigne Bewandtnis

hatte. Sie pflegte nämlich auf der Bühne eine Bril-

lantbrosche zu tragen, die notorisch echt war. . .

(Th. Mann, „Buddenbrooks")

Ðîëü ñûíà Âèëüãåëüìà Òåëëÿ, Âàëüòåðà,. .. e ïîëíÿëà ìîëîäàÿ îñîáà, ... çà êîòîðîé âîäèëî îäíî ñòðàííîå îáûêíîâåíèå: îíà íåèçìåííî ïîÿâë ëàñü íà ñöåíå ñ áðîøêîé, óñûïàííîé áðèëëèàíòàì ïîäëèííîñòü êîòîðûõ íå âûçûâàëà íèêàêèõ ñî íåíèé. . .

506. die Sache hat folgende Bewandtr

äåëî çàêëþ÷àåòñÿ â ñëåäóþùåì BEWEGUNG ~ 507. sich (D) etwas Bev* gung verschaffen (ðàçã. machen) ñîâåðøè íåáîëüøîé ìîöèîí, íåìíîãî ïîãóëÿòü; ïñ âèãàòüñÿ, ïîðàçìÿòüñÿ

508. Bewegung, Bewegung! ðàçã. æø æèâî!

509. in Bewegung geraten (èëè komme ïðèéòè â äâèæåíèå, íà÷àòü äâèãàòüñÿ; t einem Bergsturz gerieten die Erdmassen Bewegung îáâàë â ãîðàõ ïðèâ¸ë â äâèæåí áîëüøèå ìàññû çåìëè

510. j-n in Bewegung bringen 1. âçâîëíîâà' ïðèâåñòè â âîëíåíèå êîãî-ë.

= Da wollte eine junge Dame enen blfihem Zweig brechen und verletzte sich an einem Do Dieses Ereignis brachte die ganze Gesellschaft Bewegung. (A. Chamisso, „Peter Schlemihl") Îäíà ìîëîäàÿ äàìà õîòåëà ñîðâàòü öâåòóùóþ âå1 è óêîëîëàñü î øèï. Ýòî ñîáûòèå âçâîëíîâàëî îáùåñòâî.

2. ðàçã. ðàñøåâåëèòü êîãî-ë. (çàñòàâèòü \ áîòàòü è ò. ï.); ich werde ihn schon in I wegung bringen! óæ ÿ åãî ðàñøåâåëþ!, óæ ó ìåíÿ ïîêðóòèòñÿ!

511. etw. in Bewegung setzen (èëè bring ïðèâåñòè â äâèæåíèå, ïóñòèòü â õîä ÷òî-âñêîëûõíóòü ÷òî-ë.

= Die Arbeitsklasse kann nicht die fertige Sta; maschinerie einfach in Besitz nehmen und diese ihre eigenen Zwecke in Bewegung setzen, erkli Karl Marx. (W. Pieck, Reden und Aufsätze) Êàê ó÷èò Êàðë Ìàðêñ, ðàáî÷èé êëàññ íå ìî: ïðîñòî îâëàäåòü ãîòîâîé ãîñóäàðñòâåííîé ìàøè è èñïîëüçîâàòü å¸ â ñâîèõ öåëÿõ.

512. alle Hebel (èëè Himmel und Íî in Bewegung setzen ñì. Í-542

513. sich in Bewegung setzen òðîíóòü ïðèéòè â äâèæåíèå; der Zug setzte sich Bewegung ïîåçä òðîíóëñÿ

BEWEIS * 514. ein schlagender Beweis âåñ äîêàçàòåëüñòâî

= Ja, die bürgerliche Gesellschaft befindet : auf dem Weg zum völligen Verfall. Da hast du i der einen schlagenden Beweis dafür. Ihr bege§ euch hier, zwei Mitglieder einer sogenannten bürgerlichen Familie: er bringt gestohlene Büc und du holst revolutionäre Literatur. (F. C- W köpf, „Abschied vom Frieden") Äà, áóðæóàçíîå îáùåñòâî íàõîäèòñÿ íà ïóòè ê i íîìó ðàçëîæåíèþ. È âîò òåáå âåñêîå äîêàçàòåë âî. Âû îáà âñòðå÷àåòåñü çäåñü, îáà ïðåäñòàâø òàê íàçûâàåìûõ õîðîøèõ áóðæóàçíûõ ñåìåé: ïðèíîñèò ñ ñîáîé óêðàäåííûå êíèãè, à òû — âîëþöèîííóþ ëèòåðàòóðó.

515. etw. unter Beweis stellen êíèæí. êàçàòü ÷òî-ë.

= Die Sowjetunion. . . hat. . . den größten Scha durch den Weltkrieg erlitten; im Krieg und im F den hat sie aber auch die Überlegenheit und Fes keit der sozialistischen Gesellschaftsordnung u Beweis gestellt. (0. Grotewohl, „Im Kampf Deutschland")

Ñîâåòñêèé Ñîþç. . . â ðåçóëüòàòå ìèðîâîé âî ïîí¸ñ íàèáîëüøèé óðîí; îäíàêî è â òå÷åíèå âî è â ìèðíûé ïåðèîä îí äîêàçàë ïðåâîñõîäñòâ ïðî÷íîñòü ñîöèàëèñòè÷åñêîãî îáùåñòâåííîãî ñò{ BEWENDEN v * 516. es bei etw. bewen lassen 1. îãðàíè÷èâàòüñÿ, äîâîëüñòâîâàò ÷¸ì-ë.\ er ließ es nicht bei der Theorie bew den, sondern zeigte auch praktische Beisp îí íå îãðàíè÷èëñÿ îäíîé ëèøü òåîðèåé, hi i;pncöji ïðèìåðû èç ïðàêòèêè

= Warum lasse ich es nicht bei einer schönen Freund�schaft mit Nina bewenden? Sie gelänge uns. (L. Rin-ser, „Mitte des Lebens")

Ïî÷åìó ìíå ìàëî îäíîé äðóæáû ñ Íèíîé? Âåäü ìû áûëè áû îòëè÷íûìè äðóçüÿìè.

2. îãðàíè÷èâàòüñÿ (íå î÷åíü ñóðîâûì íàêàçà�íèåì)

Diesmal wollen wir es bei einer Verwarnung bewenden

lassen. Das nächste Mal gibt es bestimmt Arrest.

(MDtI)

Íà ýòîò ðàç ìû îãðàíè÷èâàåìñÿ ïðåäóïðåæäåíèåì.

Íî â ñëåäóþùèé — ïðèä¸òñÿ ïðèáåãíóòü ê àðåñòó.

3. îãðàíè÷èòüñÿ ÷¸ì-ë., îñòàíîâèòüñÿ íà ÷å'ì-ë.

Wir haben jetzt beide Parteien gehört und wollen es dabei bewenden lassen. Das nächste Mal müßte allerdings eine Entscheidung gefällt werden. (MDtI) Ìû âûñëóøàëè îáå ñòîðîíû è ýòèì ïîêà îãðàíè÷èì�ñÿ. Íî â ñëåäóþùèé ðàç ìû äîëæíû áóäåì ïðèíÿòü ðåøåíèå.

BEWENDEN subst * 517. es hat dabei (èëè damit) sein Bewenden ýòîãî äîñòàòî÷íî, ýòî âñ¸

Ich habe Ihnen die verschiedenen Möglichkeiten aufgezeigt, und damit mag es sein Bewenden haben. Alle weiteren Schlüsse müssen Sie selbst ziehen. (MDtI)

ß óêàçàë âàì íà ðàçëè÷íûå âîçìîæíîñòè, âîò è âñ¸. Äàëüíåéøèå âûâîäû äåëàéòå ñàìè. BEWUßT * 518. etw. ist (èëè wird) j-m bewußt 1. êòî-ë. îòäà¸ò ñåáå îò÷¸ò â ÷¸ì-ë.; die Folgen meines Handelns waren mir durch�aus bewußt ÿ âïîëíå îòäàâàë ñåáå îò÷¸ò â ïîñëåäñòâèÿõ ñâîèõ äåéñòâèé 2. êòî-ë. ïîì�íèò ÷òî-ë.; es ist mir nicht mehr bewußt, wann das geschah ÿ óæå íå ìîãó ïðèïîìíèòü, êîãäà ýòî ñëó÷èëîñü; soviel mir bewußt ist... íàñêîëüêî ìíå èçâåñòíî...

519. sich (D) einer Sache (G) bewußt sein (î)ñîçíàâàòü, óÿñíÿòü ñåáå ÷òî-ë.; ich bin mir keiner Schuld bewußt ÿ íå ÷óâñòâóþ çà ñîáîé íèêàêîé âèíû; er war sich seiner Ver�antwortung durchaus bewußt îí âïîëíå ñîç�íàâàë ñâîþ îòâåòñòâåííîñòü BEWUßTLOSIGKEIT * 520. bis zur Be�wußtlosigkeit ðàçã. äî ïîòåðè ñîçíàíèÿ (äåëàòü ÷òî-ë.); er übte das Stück bis zur Bewußtlo�sigkeit îí ðàçó÷èâàë ïüåñó äî ïîòåðè ñîçíàíèÿ BEWUßTSEIN * 521. etw. tritt (èëè dringt) in j-s Bewußtsein (òæ. etw. kommt j-m zum Bewußtsein) ÷òî-ë. äîõîäèò äî ÷üåãî-ë. ñîç�íàíèÿ, ÷òî-ë. ïðèõîäèò êîìó-ë. íà óì; mir ist erst jetzt zum Bewußtsein gekommen, daß... òîëüêî òåïåðü äî ìîåãî ñîçíàíèÿ äîøëî, ÷òî...

522. \-ï ins Bewußtsein zurückrufen âîñêðå�ñèòü â ïàìÿòè ÷åè-ë. îáðàç

523. \-d kommt (wieder) zu(m) Bewußtsein êòî-ë. ïðèõîäèò â ñîçíàíèå

524. j-m etw. zum Bewußtsein bringen äîâå�ñòè ÷òî-ë. äî ÷üåãî-ë. ñîçíàíèÿ BEZAHLEN, BEZAHLT * 525. j-d, etw. ist (gar) nicht mit Geld (èëè mit Gold) zu bezah�len ðàçã. êîìó-÷åìó öåíû íåò; ñì. òæ. G-277, 729

526. sich bezahlt machen 1. (ñàìî)îêóïàòü-ñÿ; ïåðåí, òæ. îïðàâäûâàòü ñåáÿ î Es war eine Dummheit, daß sie ihn geheiratet hatte; aber es war eine notwendige Dummheit, die sich bezahlt machte durch größere Freiheit. (L. Feucht-wanaer, „Erfolg")

Å¸ áðàê ñ íèì áûë ãëóïîñòüþ; íî ýòî áûëà íåîáõî�äèìàÿ ãëóïîñòü, îêóïàâøàÿñÿ áîëüøåé ñâîáîäîé. Die Kompanie hatte endlich entdeckt, daß sich eine gutgelaunte Mannschaft besser bezahlt macht als eine verlotterte. (B. Trauen, „Das Totenschiff") Âåñ â ðîòå íàêîíåö îáíàðóæèëè, ÷òî âåñ¸ëûé è äðóæ�íûé êîëëåêòèâ îïðàâäûâàåò ñåáÿ áîëüøå, ÷åì ðàç�âèí÷åííûé.

2. für j-n áûòü âûãîäíûì äëÿ êîãî-ë.

= „Die ganze Hetze hat sich nur für andere Leute bezahlt gemacht", schimpfte er, und diesmal meinte er seinen Dienstherrn. . . (A. Scharrer, „Der Lands�knecht")

„Âñÿ ýòà òðàâëÿ îêàçàëàñü âûãîäíîé ëèøü äëÿ äðó�ãèõ",— ñåðäèòî ãîâîðèë îí, ïîäðàçóìåâàÿ â äàí�íîì ñëó÷àå ñâîåãî ïàòðîíà. . .

527. als ob er es bezahlt bekommt ðàçã. êàê áóäòî åìó çà ýòî (çà)ïëàòÿò; er läuft, als ob er es bezahlt bekäme îí òàê ñòàðàòåëüíî áåæèò, êàê áóäòî åìó çà ýòî çàïëàòÿò

528. etw. teuer bezahlen müssen äîðîãî çà�ïëàòèòü, ïîïëàòèòüñÿ çà ÷òî-ë.; er hat seinen Leichtsinn teuer bezahlen müssen åãî ëåãêî�ìûñëèå äîðîãî åìó îáîøëîñü

529. etw. mit dem Leben bezahlen müssen ñì. L-217

530. einen hohen Preis für etw. bezahlen ñì. Ð-328

531. die Zeche bezahlen müssen ñì. Z-78 BEZÄHMEN 2JJS 532. seine Neugier bezähmen óìåðèòü ñâî¸ ëþáîïûòñòâî

533. seine Zunge bezähmen äåðæàòü ñâîé ÿçûê íà ïðèâÿçè; ñì. òæ. Z-323 BEZEICHNUNG * 534. füretw. keine Bezeich�nung mehr haben ñëîâ íå íàõîäèòü îò âîçìó�ùåíèÿ (ïî ïîâîäó ÷åãî-ë.) BEZIEHUNG ñì. òæ. Beziehungen^ 535. keine Beziehung haben zu j-m, etw. íå èìåòü îïðåäå�ë¸ííîãî ìíåíèÿ, íå èìåòü ñâîåãî îòíîøåíèÿ ê ÷åìó-ë.

””Lieben Sie Wagner?" — „Ich habe keine Beziehung zu ihm".

„Âû ëþáèòå Âàãíåðà?" — „Ìíå åãî ìóçûêà íè÷åãî íå ãîâîðèò".

536. zwei Dinge zueinander in Beziehung bringen ñîïîñòàâèòü, ñâÿçàòü ìåæäó ñîáîé äâå âåùè (èëè äâà ÿâëåíèÿ, äâà ôàêòà è ò. ï.)

537. etw. in Beziehung setzen zu etw. ñòà�âèòü â ñâÿçü, ñâÿçûâàòü ÷òî-ë. ñ ÷¸ì-ë.; eine Tatsache zu einer anderen in Beziehung setzen ñâÿçàòü îäèí ôàêò ñ äðóãèì

538. in Beziehung stehen mit j-m, etw. èìåòü ñâÿçü ñ êåì-÷åì

539. in keiner Beziehung stehen zu j-m, etw. íå èìåòü îòíîøåíèÿ ê êîìó-÷åìó, ich stehe in keiner Beziehung zu ihm ÿ íå èìåþ ê íåìó íèêàêîãî îòíîøåíèÿ; ich stehe in keiner Beziehung zu dieser Sache ýòî äåëî ìåíÿ ñî�âåðøåíî íå êàñàåòñÿ; die beiden Dinge ste�hen in keiner Beziehung zueinander ýòè äâå âåùè íå èìåþò äðóã ê äðóãó íèêàêîãî îòíî�øåíèÿ

5"Q. j-d steht nicht in Beziehung zu j-m êã.þ-ë. íå ïîääåðæèâàåò îòíîøåíèé ñ êåì-ë.

541. j-d tritt in Beziehung zu j-m êòî-ë. çàâÿçûâàåò îòíîøåíèÿ, âñòóïàåò â ñâÿçü, â êîíòàêò ñ êåì-ë.

542. in dieser Beziehung â ýòîì îòíîøåíèè

543. in jeder (èëè mancher) Beziehung âî âñåõ îòíîøåíèÿõ; er hat in jeder Bezie�hung recht îí âî âñåõ îòíîøåíèÿõ ïðàâ; man kann ihm in jeder Beziehung trauen åìó ìîæíî äîâåðÿòü âî âñåõ îòíîøåíèÿõ BEZIEHUNGEN ~ 544. (gute) Beziehungen haben ðàçã. èìåòü ñâÿçè (âûãîäíûå çíàêîìñòâà)

545. in intimen Beziehungen stehen zu j-m èìåòü èíòèìíóþ ñâÿçü, èìåòü áëèçêèå îò�íîøåíèÿ ñ êåì-ë.

BEZUG * 546. Bezug haben auf j-n, etw. îòíîñèòüñÿ ê êîìó-÷åìó

547. Bezug nehmen auf etw. (À) êàíö. ññû�ëàòüñÿ íà ÷òî-ë.; wir nehmen Bezug auf unser Schreiben vom... ññûëàåìñÿ íà íàøå ïèñüìî îò...

548. in Bezug (èëè bezug) auf j-n, etw. êàíö. â îòíîøåíèè êîãî-÷åãî\ in bezug auf die Qualität haben wir Klagen ó íàñ åñòü æà�ëîáû â îòíîøåíèè êà÷åñòâà

549. unter (èëè mit) Bezug auf etw. (A) ññûëàÿñü íà ÷òî-ë.-, mit Bezug auf Ihr letztes Schreiben teilen wir Ihnen mit, daß... (ññû�ëàÿñü) íà âàøå ïîñëåäíåå ïèñüìî, ñîîáùàåì, ÷òî...

BIEGEN v u subst $: 550. es mag biegen oder brechen âî ÷òî áû òî íè ñòàëî, ëþáîé öåíîé

551. auf Biegen oder (èëè und) Brechen ÷åãî áû ýòî íè ñòîèëî, âî ÷òî áû òî âè ñòàëî, ëþáîé öåíîé

à . . .natürlich war alles Zwang und Gewaltsam�keit mit seinem Dienst da unten — febril hat er Dienst gemacht auf Biegen und Brechen. (Th. Mann, „Der Zauberberg")

. . .êîíå÷íî, âñÿ åãî ñëóæáà òàì âíèçó áûëà ñïëîø�íûì íàñèëèåì íàä ñàìèì ñîáîé — â ëèõîðàäî÷íîì ñîñòîÿíèè îí í¸ñ ñëóæáó ÷åãî áû ýòî åìó íè ñòîèëî. Er weiß: nennt er ein Datum, einen Stichtag, dann muß es bis dahin auch geschafft sein, auf Biegen und Brechen. (W. Bredel, „Fünfzig Tage") Îí çíàåò: åñëè îí íàçîâ¸ò äàòó, ñðîê ãîòîâíîñòè, òîãäà äåëî äîëæíî áûòü âûïîëíåíî èìåííî ê ýòîìó ñðîêó, ÷åãî áû ýòî íè ñòîèëî.

552. es auf Biegen oder Brechen ankommen lassen ïîñòàâèòü âîïðîñ ðåáðîì

553. es geht auf Biegen oder Brechen ýòî

âîïðîñ æèçíè è ñìåðòè; ëèáî îäíî, ëèáî äðóãîå — òðåòüåãî íå äàíî

= Neulich begegnete ich ihm, als er eben von einer Operation kam, einer Rippensektion, einer Sache, bei der es auf Biegen oder Brechen gegangen war. (Th. Mann, „Der Zauberberg")

Ha äíÿõ ÿ âñòðåòèë åãî ïîñëå ïðîèçâåä¸ííîé èì îïåðàöèè ïî ðåçåêöèè ð¸áåð, ãäå ðåøàëñÿ âîïðîñ æèçíè è ñìåðòè.

554. es kommt zum Biegen oder Brechen

ëèáî îäíî, ëèáî äðóãîå — òðåòüåãî íå äàíî

à . . .daß es zum Biegen oder Brechen zwischen Thron und Kammer kommen muß. (B. G. Niebuhr, „Leben Carstens Niebuhrs")

. . .òàê ÷òî ýòî ïðèâåä¸ò ëèáî ê ñîãëàøåíèþ, *“íáî ê ïîëíîìó ðàçðûâó ìåæäó ïàëàòîé äåïóòàòîâ è êî�ðîëåâñêîé âëàñòüþ.

BIEN ñì. òæ. Biene * 555. der Bien muß ðàçã. øóòë. äîëæåí è âñ¸ òóò, íå ìîæåò, íî íàäî ñìî÷ü, ïóñòü ñäåëàåò ÷åðåç „íå ìîãó" (áóêâ. „Ï÷åëà äîëæåí." Íåêèé èíîñòðàíåö õâàñòàëñÿ òåì, ÷òî ó íåãî íà ðîäèíå è âåùè, è æèâûå ñóùåñòâà îãðîìíûõ ðàçìåðîâ, â òîì ÷èñëå è ï÷¸ëû. Íà âîïðîñ, êàê, æå îíè ïðîëå�çàþò â óëåé, èíîñòðàíåö îòâåòèë: „Ï÷åëà äîëæåí\è)

BIENE 3JC 556. dufte Biene ðàçã. ôàì. êðà�ñîòêà, êðàñîòî÷êà

Guck mal, die da drüben mit dem Peter tanzt, das ist eine dufte Biene, was? (MDtI) Ïîñìîòðè-êà, òà, ÷òî òàíöóåò ñ Ïåòåðîì, êðà�ñîòêà, à?

557. emsig (èëè fleißig) wie eine Biene òðóäîëþáèâà êàê ï÷åëà; emsig wie eine Biene schwirrte sie durchs Haus îíà õëîïîòàëà ïî äîìó êàê òðóäîëþáèâàÿ ï÷åëà BIENENFLEIß * 558. einen Bienenfleiß entwickeln (èëè an den Tas legen) òðóäèòüñÿ êàê ï÷åëà, òðóäèòüñÿ áåç ïåðåäûøêè (èëè íå ïîêëàäàÿ ðóê)

Fräulein Müller legt heute so einen Bienenfleiß an den Tag, sie will wohl früher Feierabend machen. (MDtI)

Ôðåéëåéí Ìþëëåð òðóäèòñÿ ñåãîäíÿ áåç ïåðåäûøêè, íàâåðíî, õî÷åò óéòè ïîðàíüøå.

559. mit Bienenfleiß ñòàðàòåëüíî, òùàòåëüíî, ñêðóïóë¸çíî, êðîïîòëèâî

Na, der Pullover soll wohl noch bis Weihnachten fertig sein. Deswegen strickst du mit Bienenfleiß. (nach MDtI)

Ïóëîâåð, ñòàëî áûòü, äîëæåí áûòü ãîòîâ ê ðîæäåñò�âó? Ïîòîìó òû è âÿæåøü áåç ïåðåäûøêè. BIER * 56Q. das ist mein Bier ðàçã. ýòî,(óæ) ìî¸ äåëî

561. wie sauer (èëè saures) Bier ausbieten (èëè anbieten, anpreisen) ðàçã. ôàì. 1. etw. ñòàðàòüñÿ ñáûòü ïî äåø¸âêå (èëè ñáûòü ñ ðóê) ÷òî-ë.

Diese Schuhe mit den dicken hohen Absätzen bie�ten sie aus wie sauer Bier. Kein Mensch will sie. (MDtI)

Îíè õîòÿò ñáûòü ïî äåø¸âêå ýòè òóôëè íà âûñîêèõ òîëñòûõ êàáëóêàõ. Íèêòî íå õî÷åò èõ ïîêóïàòü. 2. j-n ñòàðàòüñÿ ñáûòü ñ ðóê (èëè ñïëàâèòü, ñáàãðèòü) êîãî-ë.

= Ich biete ihn meinen Kollegen an wie saures Bier, aber keiner will ihn, obwohl er mein höchst�zahlender Patient ist. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

ß ñòàðàþñü ñáàãðèòü åãî ñâîèì êîëëåãàì, íî íèêòî íå õî÷åò åãî ëå÷èòü, õîòÿ èç âñåõ ìîèõ ïàöèåíòîâ îí ïëàòèò áîëüøå âñåõ.

BIEREIFER * 562. mit einem wahren Bierei�fer ðàçã. íåîäîáð. ñ òóïûì (èëè íåó¸ìíûì) ðâåíèåì

= Kurz und gut, er nahm den Abschied und fing an, Juristerei zu studieren, wie Papa sagt, mit einem wahren Biereifer. (Th. Fontäne, „Effi Briest") Êîðî÷å ãîâîðÿ, îí óø¸ë â îòñòàâêó è, êàê âûðàæàåò�ñÿ ïàïà, ñ òóïûì ðâåíèåì íà÷àë èçó÷àòü þðèñïðó�äåíöèþ.

BIERKUTSCHER * 563. fluchen wie ein Bierkutscher ðóãàòüñÿ êàê èçâîç÷èê BIETEN * 564. sich (D) etw nicht bieten lassen íå ïîçâîëÿòü â îòíîøåíèè ñåáÿ ÷åãî-ë.; eine solche Behandlung lasse ich mir nicht bieten ÿ íå ïîçâîëþ òàê îáðàùàòüñÿ ñî ìíîé BILANZ * 565. die Bilanz ziehen (ðàçã. machen) ïîäâåñòè èòîã(è), ïîäûòîæèòü = Die großen Feiertage, der 1. Mai und der 7. No�vember, werden meist zum Anlaß genommen, um in den Betrieben die Bilanz des sozialistischen Wett�bewerbs zu ziehen. („Die Neue Gesellschaft", März 1949)

Âåëèêèå ïðàçäíèêè, l Ìàÿ è 7 Íîÿáðÿ, îáû÷íî ÿâ�ëÿþòñÿ ïîâîäîì äëÿ ïîäâåäåíèÿ íà çàâîäàõ è ôàá�ðèêàõ èòîãîâ ñîöèàëèñòè÷åñêîãî ñîðåâíîâàíèÿ.

BILD ã (êàðòèíà) ñì. òæ. Bilder * 566. ein lebendes Bild óñò. æèâàÿ êàðòèíà (ñöåíè÷åñ�êàÿ êàðòèíà áåç ñëîâ è äâèæåíèé)

567. das verschleierte Bild zu Sais (F. Schil�ler, „Das Ideal und das Leben") ïîýò. ñàèñ-ñêèé èñòóêàí ïîä ïîêðîâîì (íåðàçãàäàííîå)

568. ein Bild des Jammers æàëêîå çðåëèùå Abgerissen, mit gesenktem Kopf dastehend, war der Angeklagte ein Bild des Jammers. (MDtI) Îáîðâàííûé, ñ ïîíóðî îïóùåííîé ãîëîâîé, îáâè�íÿåìûé ÿâëÿë ñîáîé æàëêîå çðåëèùå.

569. das Bild der Unschuld îëèöåòâîðåíèå íåâèííîñòè, âîïëîù¸ííàÿ íåâèííîñòü

= Ist nicht die Lilie das Bild der Unschuld? (Goethe) Ëèëèÿ ðàçâå íå âîïëîùåíèå íåâèííîñòè?

570. ein trübes Bild gewähren ÿâëÿòü ñî�áîé ïå÷àëüíîå çðåëèùå

571. ein Bild für Götter ðàçã. øóòë. çðåëè�ùå äëÿ áîãîâ, âåëèêîëåïíîå çðåëèùå; ñì. òæ. G-823

572. ein Bild von einem Mädchen (èëè von einem Weibe) ðàçã. ïèñàíàÿ êðàñàâèöà (î äåâóøêå, æåíùèíå); ein Bild von einem Mann êðàñàâåö-ìóæ÷èíà

Mit ihren blonden Haaren und dunkelbraunen Augen war sie ein Bild von einem Mädchen. (MDtI)

Ñ å¸ áåëîêóðûìè ëîêîíàìè è êàðèìè ãëàçàìè îíà áûëà ïèñàíàÿ êðàñàâèöà.

573. ein Bild erhalten (èëè gewinnen) von etw. ïîëó÷èòü íàãëÿäíîå ïðåäñòàâëåíèå î ÷¸ì-ë.; durch die Fotos erhielten wir ein Bild von den-Verhälinissen in dem Lande áëàãîäàðÿ ôîòîãðàôèÿì ìû ïîëó÷èëè íàãëÿäíîå ïðåä�ñòàâëåíèå î æèçíè ñòðàíû

574. ein schiefes Bild von j~m, etw. haben (èëè bekommen) èìåòü (èëè ïîëó÷èòü) ïðåâ�ðàòíîå ïðåäñòàâëåíèå î êîì-÷¸ì

575. sich (D) ein Bild machen von etw. ñîñòàâèòü ñåáå ïðåäñòàâëåíèå î ÷¸ì-ë.

= Ich wurde Geschäftsführer der Deutschen Vereini�gung für Jugendgerichte. . . und konnte mir ein Bild von der freien und behördlichen Sozialarbeit an Jugendlichen machen. (H. Poelchau, „Die letzten Stunden")

ß ñòàë óïðàâëÿþùèì îáúåäèíåíèÿ íåìåöêèõ ñóäîâ ïî'äåëàì íåñîâåðøåííîëåòíèõ. . . è ñìîã ñîñòàâèòü ñåáå ïðåäñòàâëåíèå î òîé ñîöèàëüíîé ðàáîòå, êîòîðàÿ âåëàñü ñ ìîëîä¸æüþ â âåäîìñòâåííîì è â îáùåñòâåííîì ïîðÿäêå.

576. etw. nach seinem eigenen Bilde schaf�fen ñîçäàâàòü ÷òî-ë. ïî ñâîåìó îáðàçó è ïîäî�áèþ (èç áèáë. ìèôà î ñîòâîðåíèè ìèðà)

= Mit einem Wort, sie [die Bourgeoisie] schafft sich eine Welt nach ihrem eigenen Bilde. (K- Marx, F. Engels, „Manifest der Kommunistischen Partei") Îäíèì ñëîâîì, îíà [áóðæóàçèÿ] ñîçäà¸ò ñåáå ìèð ïî ñâîåìó îáðàçó è ïîäîáèþ. BILD2 òê. â ñîíåò, * 577. im Bilde sein über etw. (À) áûòü â êóðñå äåëà; áûòü â êóðñå ÷åãî-ë.; áûòü èíôîðìèðîâàííûì î ÷¸ì-ë. î Øå Brüder konsultierten sogar einen Nerven�arzt. .. Er hörte die Idee und war im Bilde- Die Idee ersparte ihm jede weitere Diagnose. ... (B. Brecht, „Dreigroschenroman") .

Áðàòüÿ êîíñóëüòèðîâàëèñü äàæå ñ íåâðîïàòîëî�ãîì. .. Òîò âûñëóøàë èõ ñîîáðàæåíèÿ è áûë â êóðñå äåëà. Ýòè ñîîáðàæåíèÿ äåëàëè äëÿ íåãî èçëèøíèìè ïîèñêè âñÿêîãî äðóãîãî äèàãíîçà. . .

578. j-d kommt ins Bild âûñîê. êòî-ë. âõî�äèò â êóðñ äåëà, êòî-ë. óçíà¸ò, ïîëó÷àåò ïðåäñòàâëåíèå î ÷¸ì-ë.

= „Die Mutter,. . ." sagte Hans Castorp. „Später später. Eilt ja noch nicht. Sorgen Sie mit Takt,- . daß sie sukzessive ins Bild kommt". (Th. Mann „Der Zauberberg") „Ìàòü. . . — ïðîãîâîðèë Ãàíñ Êàñòîðï. — Ïîçæå ïîçæå. Íåçà÷åì ïîêà òîðîïèòüñÿ. Òàêòè÷íî ïîçà áîòüòåñü, ÷òîáû îíà âõîäèëà â êóðñ äåëà ïîñòåïåííî".

579. j-n ins Bild setzen über etw. (À) âûñîê. ââåñòè â êóðñ äåëà êîãî-ë.; èíôîðìèðîâàòü êîãî-ë. î ÷¸ì-ë.; îçíàêîìèòü êîãî-ë. ñ ÷¸ì-ë. Die Regierung hat die Öffentlichkeit über den Gang der Verhandlungen ausführlich ins Bild gesetzt. (MDtI)

Ïðàâèòåëüñòâî ïîäðîáíî îçíàêîìèëî îáùåñòâåííîñòü

ñ õîäîì ïåðåãîâîðîâ.

= Er iNußbank] kritisierte den aufreizenden Gang

einer Hausangestellten und schon mußte er Robert

hinsichtlich der Gefahren eines undisziplinierten

Geschlechtslebens ins Bild setzen. (H. Kant, „Die

Aula")

Îí [Íóñáàíê] ïîðèöàë íåïðèñòîéíóþ ïîõîäêó îäíîé

èç ñîòðóäíèö è ñ÷èòàë ñâîèì äîëãîì ïðåäóïðåäèòü

Ðîáåðòà îá îïàñíîñòÿõ, ñâÿçàííûõ ñ áåñïîðÿäî÷íîé

ïîëîâîé æèçíüþ.

580. sich ins Bild setzen über etw. (À) óç�íàâàòü, ïîëó÷àòü èíôîðìàöèþ î ÷¸ì-ë. Wie können wir uns über die Höhe der anfallenden Gebühren ins Bild setzen? (MDtI)

Êàêèì îáðàçîì íàñ áóäóò èçâåùàòü î âåëè÷èíå ïîäëåæàùåé óïëàòå â ñðîê ñóììû? (íàïð, î âåëè÷èíå ìåñÿ÷íîé ïëàòû çà ÷òî-ë.) BILDER * 581. in Bildern sprechen (èëè reden) ãîâîðèòü îáðàçíî, âûðàæàòüñÿ ôèãó�ðàëüíî

BILDFLÄCHE * 582. auf der Bildfläche erscheinen ðàçã. ïîÿâèòüñÿ íà ãîðèçîíòå, ïðåäñòàòü âçîðó

Wir saßen gemütlich beim Kaffee, da erschien der krank geglaubte Doktor auf der Bildfläche und setzte sich zu uns. (MDtI)

Ìû óþòíî ñèäåëè çà ÷àøêîé êîôå, êîãäà íà ãîðè�çîíòå âäðóã ïîÿâèëñÿ ñ÷èòàâøèéñÿ áîëüíûì äîêòîð è ïîäñåë ê íàì.

583. von der Bildfläche verschwinden (ðàçã. abtreten) èñ÷åçíóòü (èç âèäó); áåññëåäíî èñ�÷åçíóòü; èñ÷åçíóòü ñ ëèöà çåìëè; èñ÷åçíóòü ñ ãîðèçîíòà

Es wird Zeit, daß dies baufällige Haus von der Bild�fläche verschwindet. (MDtI) Ñêîðî ýòîò âåòõèé äîì èñ÷åçíåò ñ ëèöà çåìëè, = Sie haben sich sicher oft gewundert, daß ich seit dem Abend. . . — das sind schon mehr als sechs Jahre her — von der Bildfläche verschwunden bin. (A. Seghers, „Die Saboteure")

Âû, íàâåðíî, íå ðàç óäèâëÿëèñü, ïî÷åìó ïîñëå òîãî âå÷åðà. . . — ñ òåõ ïîð ïðîøëî áîëåå øåñòè ëåò — ÿ âäðóã èñ÷åç.

BILLIG1 (ä¸øåâî) * 584. billig davonkom�men ä¸øåâî îòäåëàòüñÿ

585. für billiges Geld ðàçã. ïî äåø¸âêå; er hat den Mantel für billiges Geld gekauft îí êóïèë ïàëüòî ïî äåø¸âêå

586. das ist ja nun billig (òæ. das wä�re zu billig) ðàçã. ýòî (áûëî áû) ñëèøêîì ïðÿ�ìîëèíåéíî; es wäre zu billig, ihn einfach ab�zuweisen ïðîñòî äàòü åìó îòñòàâêó áûëî áû ñëèøêîì ïðÿìîëèíåéíî

Du willst Karl die Schuld in die Schuhe schieben? JDas ist ja nun billig!

Òû õî÷åøü âñþ âèíó ñâàëèòü íà Êàðëà? Ýòî ãðó�áàÿ ðàáîòà.

BILLIG2 (ñïðàâåäëèâî) * 587. mehr als billig ÷åðåñ÷óð, ñëèøêîì, áîëåå ÷åì ñëåäóåò; er hat sich darüber mehr als billig aufgeregt îí ÷åðåñ÷óð óæ ðàçâîëíîâàëñÿ ïî ýòîìó ïîâîäó

588. es ist nicht mehr (èëè nichts weniger) als billig ýòîãî òðåáóåò (ýëåìåíòàðíàÿ) ñïðà�âåäëèâîñòü

= Wenn du, armes Teufelchen, die bittre Realität durchmachst, ist es nichts weniger als billig, als daß ich wenigstens ideal die Qual mitdurchlebe. (K- Marx, Brief an seine Frau, 18.6.1852) Åñëè òåáå, áåäíÿæêå, âñ¸ ýòî ïðèøëîñü èñïûòàòü â äåéñòâèòåëüíîñòè, òî ñïðàâåäëèâîñòü òðåáóåò, ÷òîáû ÿ, ïî êðàéíåé ìåðå â ìûñëÿõ, ïåðåæèë âñå ìóêè ñ òîáîé.

589. recht und billig ñì. R-178 BIMBAM * 590. heiliger Bimbam! ðàçã. ôàì. ~ ìàòü ÷åñòíàÿ! (ïðè íåîæèäàííîñòè, èñïóãå); ñì. òæ. H-581

Heiliger Bimbam, ich habe meine Fahrkarte verges�sen! (MDtI)

Ìàòü ÷åñòíàÿ! ß çàáûë áèëåò (íà ïîåçä). BINDE * 591. die Binde fällt j-m von den Augen ñ ÷üèõ-ë. ãëàç ñïàäàåò ïåëåíà; ñì. òæ. S-438, 721

à . . .die Binde fällt von meinen Augen — schau�dernd seh' ich an einen Abgrund mich geführt. (F. Schiller, „Wilhelm Teil")

. . .òåïåðü ïîâÿçêà ñ ãëàç ìîèõ óïàëà, è â óæàñå íàä áåçäíîé ÿ ñòîþ.

592. j-m die Binde von den Augen nehmen (èëè reißen) îòêðûòü êîìó-ë. ãëàçà (íà ÷òî-ë.)

Ich muß ihr mal die Binde von den Augen nehmen, damit sie sieht, was für ein Kerl das ist, den sie da heiraten will. (MDtI)

ß äîëæåí îòêðûòü åé ãëàçà, ïóñòü îíà óâèäèò, êàêîâ ýòîò òèï, çà êîòîðîãî îíà õî÷åò âûéòè çàìóæ.

593. einen hinter die Binde gießen ðàçã. ôàì. âûïèòü, çàëîæèòü çà ãàëñòóê (èëè çà âîðîòíèê), ïðîïóñòèòü ðþìî÷êó

Auf den Schreck hin muß ich mir erst mal einen hin�ter die Binde gießen. (MDtI)

Äëÿ ñìåëîñòè (ìíå) íóæíî áóäåò ïðîïóñòèòü ðþ�ìî÷êó.

= Haben Sie selbst denn niemals einen zuviel hin�ter die Binde gegossen, Herr Landrat, und waren danach etwas durchgedreht? (F. Wolf, „Bürgermei�ster Anna")

À ñàìè âû ðàçâå íèêîãäà íå ïåðåõâàòûâàëè ëèøêó, ãîñïîäèí ëàíäðàò, è íå áûâàëè ïîñëå ýòîãî ñëåãêà òîãî-ñ?

BINDEN * 594. binden und lösen (÷àñòî â âûðàæåíèè: die Gewalt zu binden und zu lösen) âÿçàòü è ðàçðåøàòü (î âëàñòè öåðêâè ïðåäïèñûâàòü âåðóþùèì ñïîñîáû ïîêàÿíèÿ è ñíèìàòü îáåòû; áèáë.); ïåðåí. âåðøèòü âñåìè äåëàìè; âåðøèòü ñóäüáàìè à Î heiliger Vater, Papst Urban. | Du kannst ja binden und lösen, \ Errette mich von der Höllenqual| Und von der Macht des Bösen! (H. Heine, „Der Tannhäuser")

Ñâÿòåéøèé îòåö íàø, î ïàïà Óðáàí. \ Âåäü òû ðàçðå�øàåøü è âÿæåøü, \ Ìåíÿ òû èçáàâèøü îò äüÿâîëü�ñêèõ ñèë, | Ëèøü ñëîâî ïðîùåíèÿ ñêàæåøü. Auf Hambach. . . ward doch die Vernunft selber anerkannt als jene höchste Autorität, die da bindet und löset und den Gesetzen ihre Gesetze vorschreibt. (H- Heine, „Ludwig Borne")

Â Ãàìáàõå. . . âñ¸ æå ñàì ðàçóì áûë ïðèçíàí âûñ�øèì àâòîðèòåòîì, êîòîðûé ñâÿçóåò, ðàçðåøàåò è ïðåäïèñûâàåò çàêîíàì ñâîè çàêîíû.

595. j-m etw. auf die Nase binden ñì. N-140

596. j-m j-n, etw. auf die Seele binden ñì.

S-906

BINDFÄDEN * 597. es regnet Bindfäden

ðàçã. ëüåò äîæäü; ~ äîæäü ëü¸ò êàê èç âåäðà;

ñì. òæ. Å-138, Ê-64, 982, Ì-549, S-1834

Heute ist alles grau in grau; seit ich aufgestanden

bin, regnet es Bindfäden. (MDtJ)

Ñåãîäíÿ áåñïðîñâåòíûé äåíü: ñ ñàìîãî óòðà ëü¸ò

äîæäü.

BINNEN * 598. binnen kurzem â êîðîòêèé

ñðîê

599. binnen Jahr und Tag â òå÷åíèå ãîäà BINSEN * 600. in die Binsen gehen ðàçã. ïîãèáíóòü, ïðîïàñòü, ñãèíóòü; ñì. òæ. W-552 = Das Mannsbild geht Ihnen in die Binsen, wenn er vorzeitig Ihren gemütvollen Nebel schluckt, da oben rechts. (Th. Mann, „Der Zauberberg") Ýòîò ÷åëîâå÷èøêà æèâî ïðîòÿíåò íîãè, åñëè ðàíü�øå âðåìåíè ãëîòí¸ò âåðõóøêîé ïðàâîãî ë¸ãêîãî âàø ïðèÿòíûé òóìàí.

Cäsar Ruff: Ich bin mir eiskalt bewußt, daß die konservativen Kreise Roms gegen die Hosen sind,. . . aber ich als ein Mann der unvernebelten Wirklich�keit sage mir ganz nüchtern, daß der Hose die Zukunft gehört. Ein moderner Staat, der keine Beinkleider trägt, geht totsicher in die Binsen. (F. Dürrenmatt, „Romulus der Große")

Öåçàðü Ðóô. Ìíå ñîâåðøåííî ÿñíî: êîíñåðâàòèâíûå êðóãè Ðèìà ïðîòèâ øòàíîâ,. . . íî, êàê ÷åëîâåê íåîìðà÷¸ííîãî ðàçóìà, ÿ ñî âñåé òðåçâîñòüþ îòäàþ ñåáå îò÷¸ò â òîì, ÷òî øòàíàì ïðèíàäëåæèò áóäóùåå. Ñîâðåìåííîå ãîñóäàðñòâî, åñëè îíî íå áóäåò íîñèòü áðþê, ñãèíåò — ñãèíåò íàâåðíÿêà. Immerhin hatte er {.Lindenberg] am heutigen Abend die Absicht gehabt, in der Militärbadeanstalt für das Rettungsschwimmerabzeichen zu trainieren; wenn es ihm nicht bald gelang, den Kanonier Vier�bein aufzuspüren, ging ihm seine wichtige Trainings-stunde in die Binsen. (H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne")

È âñ¸ æå îí \_Ëèíäåíáåðã\ íàäåÿëñÿ âå÷åðîì ïîòðå�íèðîâàòüñÿ â áàññåéíå: óæ î÷åíü åìó õîòåëîñü ïîëó�÷èòü çíà÷îê “ïëîâåö-ñïàñàòåëü”; îäíàêî æå, åñëè åìó íå óäàñòñÿ áûñòðî îòûñêàòü ðÿäîâîãî Ôèð-áåéíà, òî ïðîùàé ñåãîäíÿøíÿÿ âàæíàÿ òðåíèðîâêà. BINSENWAHRHEIT * 601. eine Binsen�wahrheit aussprechen (èëè verkünden) ðàçã. èçðåêàòü ïðîïèñíûå èñòèíû BIRNE * 602. l-d hat eine dicke Birne ðàçã. ôàì. ó êîãî-ë. áàøêà òðåùèò; ñì. òæ. S-178

603. j-d hat eine weiche Birne ðàçã. øóòë. ~ ó êîãî-ë. ãîëîâà ìÿêèííàÿ ïï „Der Luftschutzwart drüben sagt, hier wohne niemand mehr." — „Der Luftschutzwart drüben hat eine weiche Birne. Hier unten sind Leute". (E. M. Remarque, „Zeit zu leben und Zeit zu sterben")

„Íà÷àëüíèê áîìáîóáåæèùà ãîâîðèò, ÷òî çäåñ íèêòî áîëüøå íå æèâ¸ò".— „Íà÷àëüíèê áîìáîóá< æèùà — èäèîò. Çäåñü âíèçó ëþäè".

604. sich (D) die Birne zerbrechen ðàç< øóòë. ëîìàòü ñåáå áàøêó; ñì. òæ. Ê-6?

605. j-m eins auf die Birne geben ðàç, øóòë. äàòü ïî áàøêå (èëè ïî çàãðèâêó êîìó-ë.; ñì. òæ. Ê-720

606. eins auf die Birne kriegen ðàçã. øóò. ñõëîïîòàòü ïî çàãðèâêó; ñì. òæ. Ê-7Í BIS * 607. bis gleich! (òæ. bis nachher ðàçã. ïîêà! (ïðè ïðîùàíèè) BIßCHEN 5^ 608. (ach) du liebes bißchei ðàçã. ôàì. àõ òû áîæå ìîé!; íàäî æå!; cj òæ. G-1067

Du liebes bißchen, Jetzt regnet es, und ich ,ha

keinen Schirm.

Èä¸ò äîæäü, à ÿ íå âçÿëà çîíòà. Âîò äîñàäà!

Du liebes bißchen, sei doch nicht so empfindlic

Er meint es ja gar nicht so böse. (MDtI)

Àõ òû áîæå ìîé, íå áóäü òàêèì îáèä÷èâûì Îí }

íè÷åãî ïëîõîãî íå õîòåë ñêàçàòü.

609. ein bißchen dalli! ñì. D-47 BISSEN * 610. ein fetter Bissen ðàçã. æè íûé êóñîê, áîëüøîé êóø; er nimmt d fetten Bissen für sich âñå æèðíûå êóñêè < áåð¸ò ñåáå

611. ein harter Bissen ðàçã. òðóäíîå! ëèøåíèå; das ist für ihn ein harter Biss ýòî åìó äà¸òñÿ íåëåãêî; er mußte in seine Leben viele harte Bissen herunterwürgen ei â æèçíè ïðèøëîñü ìíîãî ïåðåòåðïåòü

612. schmale (èëè magere) Bissen pa, ñêóäíàÿ ïèùà

613. j-tn blieb der Bissen im Halse steck ðàçã. ó êîãî-ë. êóñîê â ãîðëå çàñòðÿë (< ñìóùåíèÿ)

614. einen Bissen zu sich nehmen (èëè esst ðàçã. ïåðåêóñèòü; wir wollen erst einen Biss essen ñíà÷àëà ìû ïåðåêóñèì

615. keinen Bissen anrühren ðàçã. íå ï{ òðàãèâàòüñÿ ê åäå

Irgend eine Krankheit muß in ihm stecken. 5 Tagen rührt er keinen Bissen an. (MDtI) Íàâåðíîå îí ÷åì-òî áîëåí: íåñêîëüêî äíåé îí ïðèòðàãèâàåòñÿ ê åäå.

616. \-ò keinen Bissen gönnen ðàçã. âî âñ çàâèäîâàòü êîìó-ë., ~ ëîìîòü èç ðóê âû< âàòü ó êîãî-ë.

Er ist aber auch auf alles neidisch, was ich gelegt lieh mal geschenkt bekomme. Er gönnt mir kei Bissen. (MDtI)

Âåäü îí æå çàâèäóåò âñåìó, ÷òî ìíå èíîãäà ñëó÷àå ïîëó÷èòü â ïîäàðîê. Áóêâàëüíî êàæäîé ìåëå

617. sich (D) keinen Bissen gönnen îòêà: âàòü ñåáå âî âñ¸ì

Wenn ich mir, nur um ein Auto kaufen zu könr

keinen Bissen gönnen soll, dann macht mir

Ganze keinen Spaß. (MDtI)

Åñëè äëÿ òîãî, ÷òîáû êóïèòü ìàøèíó, ìíå íó?

âî âñ¸ì ñåáå îòêàçûâàòü, òîãäà ó ìåíÿ íåò îõîòü

ïîêóïàòü.

618. die guten Bissen lieben ðàçã. ëþá õîðîøî ïîêóøàòü; çíàòü òîëê â êóøàø

619. sich (D) den (letzten) Bissen v (èëè am) Munde absparen îòêàçûâàòü ñåá< êóñêå õëåáà

cm Die Mutter sparte sich den letzten Bissen i

Munde ab für die hungrigen Mäuler. .. (F. W

„Flortdsdorf")

Ìàòü îòêàçûâàëà ñåáå â êóñêå õëåáà, ÷òîáû Hai

ìèòü ãîëîäíûå ðòû. . .

620. j-m die Bissen in den (èëè im) Mi zählen ðàçã. ñìîòðåòü â ðîò êîìó-ë. (ñëåäü çà òåì ó ñêîëüêî îí ñúåñò); áóêâ. ñ÷èòàò êîãî-ë. êàæäûé êóñîê âî ðòó

= Beim Essen aber störst du, weil du ei wie ein Bernhardiner die Bissen in den M

zählst. (E. M. Remarque, „Der schwarze Obelisk") Íî òû ìåøàåøü åñòü, ïîòîìó ÷òî, êàê ñîáàêà, ñìîò�ðèøü ìíå âñ¸ âðåìÿ â ðîò.

621. etw. auf einen (èëè mit einem) Bissen hinunterschlingen ïðîãëîòèòü ðàçîì ÷òî-ë. BITTE * 622. bitte, bitte machen ðàçã. ôàò. õëîïàòü â ëàäîøè (â çíàê, êàêîé-ë. ïðîñüáû) Wenn du ein Stück Schokolade haben möchtest, mach schön bitte, bitte! (Stil-Duden, 1971) Åñëè òû õî÷åøü ïîëó÷èòü êóñî÷åê øîêîëàäà, ïî�õëîïàé-êà â ëàäîøè!

BITTEN ö * 623. bitten und betteln ðàçã. ôàì. êëÿí÷èòü

624. da muß ich doch sehr bitten! íåò óæ,

ïîçâîëüòå!, ÿ ïîïðîøó! (âûðàæåíèå ýíåðãè÷-

íîãî ïðîòåñòà)

Ich soll die 5 Mark genommen haben? Wie können

Sie das nur von mir denken? Da muß ich doch sehr

bitten! (MDtI)

Âûõîäèò, ÿ âçÿë ýòè ïÿòü ìàðîê? Íåóæåëè âû ìî-

æåòå ïîäóìàòü íà ìåíÿ? Íåò óæ, ïîçâîëüòå!

625. da möchte ich doch sehr d(a)rum bitten

(èëè gebeten haben)! âû ìåíÿ î÷åíü ýòèì îáÿæåòå! (âûðàæåíèå íàñòîé÷èâîé ïðîñüáû) „Ach, das ist mir aber furchtbar peinlich, Frau Müller, nein, so hatte ich das nicht gemeint, ich werde meinem Schwager sofort sagen, daß er das ganz falsch aufgefaßt hat, natürlich habe ich nichts Schlechtes über Sie sagen wollen, ich werde das sofort richtigstellen". — „Darum möchte ich sehr gebeten haben!"

„Àõ, ìíå óæàñíî íåóäîáíî, ãîñïîæà Ìþëëåð, ÿ íè�÷åãî äóðíîãî íå èìåëà â âèäó: ÿ ñêàæó ñâîåìó çÿòþ, ÷òî îí ìåíÿ íåïðàâèëüíî ïîíÿë; ðàçâå ÿ ìîãëà ïëî�õî î âàñ ãîâîðèòü? ß âñ¸ íåìåäëåííî óëàæó!" — „Âû ìåíÿ î÷åíü ýòèì îáÿæåòå!"

626. (aber) ich bitte Sie! 1. ÷òî âû! (âûðà�æåíèå ïðîòåñòà, îòêàçà è ò. ï.)

„Würden Sie mir bitte helfen, diese Kisten hinauf-

zutragen?" — „Aber ich bitte Sie, das können Sie

doch niemandem zumuten!" (MDtI)

„Íå ïîìîæåòå ëè âû ìíå ïîäíÿòü ýòè ÿùèêè íàâåðõ*4?

— „×òî âû! Êîìó ýòî ïîä ñèëó!"

2. ñëûõàííîå ëè äåëî! (âûðàæåíèå âîçìó-

ùåíèÿ)

Frau und Kinder läßt er mit 20t) Mark im Monat

hungern, und er selbst lebt in Saus und Braus. Ich

bitte Sie, das kann doch nicht weitergehen! (MDtI)

Æåíå è äåòÿì îí äà¸ò 200 ìàðîê — ðîâíî ñòîëüêî,

÷òîáû íå óìåðåòü ñ ãîëîäó, — à ñàì êàòàåòñÿ êàê

ñûð â ìàñëå. Ñëûõàííîå ëè ýòî äåëî! Äàëüøå òàê

ïðîäîëæàòüñÿ íå ìîæåò!

627. wenn ich bitten darf ïîêîðíåéøå ïðîøó Die beiden Sessel sind für Sie, wenn ich bitten darf. — Îáà êðåñëà ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ âàñ, ïîêîðíåéøå ïðîøó.

Die Umkleidekabine ist geradeaus, wenn ich bitten

darf. (MDtI)

Ïðèìåðî÷íàÿ êàáèíà — ïðÿìî, ïðîõîäèòå, ïîæà-

subst 3JC 628. sich aufs Bitten (ver-) legen íà÷àòü íàñòîé÷èâî ïðîñèòü, âçìîëèòü�ñÿ; da aber die Drohungen ihn ruhig ließen, verlegte sie sich aufs Bitten íî òàê êàê îí îñòàâàëñÿ íåâîçìóòèìûì, îíà ïåðåøëà îò óãðîç ê ïðîñüáàì

= Er verlegte sich von neuem aufs Bitten: „Nun seid doch endlich vernünftig, Jungens!" (B. Uhse, „Wir Söhne")

Ñíîâà îí íà÷àë íàñòîé÷èâî ïðîñèòü íàñ: „Ðåáÿòà, áóäüòå æå, íàêîíåö, áëàãîðàçóìíû!" BLANK 5fc 629. der blanke Hans (òæ. Blan�ker Hans) ðàçã. Ñåâåðíîå ìîðå (âî âðåìÿ øòîð�ìà)

630. blanker NeM ðàçã. ÿâíàÿ çàâèñòü

631. eine blanke Lüge ðàçã. ÷èñòåéøàÿ ëîæü

632. blanker Unsinn ðàçã. ÷èñòåéøàÿ ÷åïóõà

633. (vollkommen) (èëè völlig) blank sein ðàçã. ñïóñòèòü âñ¸ äî ïîñëåäíåãî, îñòàòüñÿ áåç äåíåã; ~ áûòü ãîë êàê ñîêîë

= Sie [Petra] wollte es nicht hören, jetzt wollte

sie es nicht hören, was er sagte: Ich bin vollkommen

blank. Wir haben keine Mark mehr! (H. Fallada,

„Wolf unter Wölfen")

Îíà [Ïåòðà] íå õîòåëà ñëûøàòü îá ýòîì, èìåííî

òåïåðü åé íå õîòåëîñü ñëûøàòü, êàê îí ñêàçàë:

„Ó ìåíÿ íè÷åãî íåò. Ó íàñ íåò áîëüøå íè îäíîé

ìàðêè!"

634. eine Farbe blank haben êàðò, èìåòü åäèíñòâåííóþ êàðòó êàêîé-ë. ìàñòè BLASE sjs 635. die ganze Blase ðàçã. íåîäîáð. âñÿ (÷åñòíàÿ) êîìïàíèÿ, âñÿ øàòèÿ, âñÿ áðàòèÿ; êîäëî (æàðã.)

Dann zog die ganze Blase von einem Lokal zum ande�ren. (MDtI)

Çàòåì âñÿ áðàòèÿ îòïðàâèëàñü êóòèòü ïî ðåñòîðà�íàì.

Fünfzehn Jahre lang haben wir Haus an Haus ge�wohnt, aber denkst du, die kennen mich heute noch? Nicht einer von der ganzen (èëè vornehmen, hoch�mütigen) Blase!

Ïÿòíàäöàòü ëåò ìû æèëè íà îäíîé óëèöå, à òåïåðü, òû äóìàåøü, îíè ñî ìíîé çäîðîâàþòñÿ? Íè îäèí èç ýòîé (âûñîêîìåðíîé) áðàòèè ìåíÿ äàæå íå çàìå�÷àåò.

636. etw. zieht Blasen meppum. ÷òî-ë. ÷ðå�âàòî ïîñëåäñòâèÿìè; ÷òî-ë. èìååò ïîñëåä�ñòâèÿ

BLASEN * 637. j-m den Marsch blasen ñì. M-185

638. Trübsal blasen ñì. Ò-526

639. ins gleiche Hörn blasen ñì. H-1163 , 640. j-m etw. in die Ohren blasen ñì. Î-109

641. ich werde dir (èëè ihm) was blasen ðàçã. ôàì. êàê áû íå òàê!; ñì. òæ. Í-1265

642. Was dich nicht brennt, das blase nicht ïîñë. Íå â ñâî¸ äåëî íå ñóéñÿ. Íå ñóéñÿ, êóäà òåáÿ íå ñïðàøèâàþò

BLAß * 643. blaß vor Neid werden ïîçåëå�íåòü îò çàâèñòè

644. keine blasse Ahnung (èëè keinen blas�sen Dunst, Schimmer) von etw. haben ðàçã. ôàì. íå èìåòü íè ìàëåéøåãî ïîíÿòèÿ î ÷¸ì-ë.; ñì. òæ. À-193, D-651, S-370

645. Du bist blaß, Luise. (F. Schiller, „Ka�bale und Liebe'') À òû áëåäíà, Ëóèçà (ãîâîðÿò^ îòìå÷àÿ ÷üþ-ë. áëåäíîñòü)

BLATT ñì. òæ. Blätter * 646. fliegendes Blatt ëèñòîâêà

647. ein neues Blatt der Geschichte (èëè der Weltgeschichte) âûñîê. íîâàÿ ñòðàíèöà, íîâàÿ ãëàâà èñòîðèè; mit der Beendigung dieses Krieges begann ein neues Blatt der Geschichte ñ îêîí÷àíèåì ýòîé âîéíû îòêðû�ëàñü íîâàÿ ñòðàíèöà (èëè íà÷àëàñü íîâàÿ ãëàâà) èñòîðèè ÷åëîâå÷åñòâà

648. ein unbeschriebenes Blatt ðàçã. \. íå�èñïèñàííûé ëèñò, íå÷òî ÷èñòîå, íåòðîíóòîå, íåïîðî÷íîå (ñð. ëàò. tabula rasa ÷èñòàÿ äîñ�êà); á. ÷. ñ îòðèöàíèåì — ñì. Â-649 2. òîò, î êîì åù¸ íè÷åãî íåèçâåñòíî, òîò, êòî åù¸ ñåáÿ íèêàê íå ïðîÿâèë (èëè íå çàðåêîìåíäî�âàë); íåèçâåñòíàÿ âåëè÷èíà, èêñ; der neue Mitarbeiter ist noch ein unbeschriebenes Blatt íîâûé ñîòðóäíèê åù¸ íèêàê ñåáÿ íå ïðîÿâèë

= Ich bin, was die Konfession betrifft, ehi unbe�schriebenes Blatt, Anlaß zur Verzweiflung, den Athei�sten ein Dorn im Auge, den Christen ein „ungeklär�ter Fall", bekenntnisunfreudig, unreif. . . ($H. Böll, „Entfernung von der Truppe")

×òî êàñàåòñÿ ìîåãî âåðîèñïîâåäàíèÿ, òî äëÿ âñåõ ÿ íåèçâåñòíàÿ âåëè÷èíà, âñåõ ïðèâîæó â îò÷àÿíèå; äëÿ àòåèñòîâ ÿ áåëüìî íà ãëàçó, äëÿ âåðóþùèõ — íåêàÿ ò¸ìíàÿ ëè÷íîñòü, ñòîðîíÿùèéñÿ ðåëèãèè íåçðåëûé ñóáúåêò. . .

Der von Strackmann war hingegen, als zur Zeit stellvertretender Kompanieführer, ein unbeschrie-

benes Blatt. Er war es, der sich bewähren mußte — nicht Kirschke. (ß. H. Kirst, „08/15 heute") Ôîí Øòðàêìàí æå, íàïðîòèâ, â êà÷åñòâå èñïîëíÿþ�ùåãî îáÿçàííîñòè êîìàíäèðà ðîòû áûë åù¸ íåîïûò�íûì þíöîì. Ýòî åìó — à íå Êèðøêå — íàäëåæàëî çàðåêîìåíäîâàòü ñåáÿ.

„Und was ist mit dem anderen Offizier?" wollte Ja�mes II wissen. „Für mich ein unbeschriebenes Blatt", sagte der Capitain. (H. H. Kirst, „08/15 bis zum Ende")

„À äðóãîé îôèöåð? ×òî çà ëè÷íîñòü?" — ñïðîñèë Äæåéìñ II. „Ìíå åãî ëè÷íîñòü íè÷åãî íå ãîâîðèò",— ñêàçàë êàïèòàí.

Ich habe ja nicht die Aufgabe, ihn als Mensch zu beurteilen, sondern als Soldat. Als Mensch war er für mich ein unbeschriebenes Blatt. Als Soldat kannte ich ihn immerhin bereits einige Wochen.— Â ìîþ çàäà÷ó íå âõîäèò ñóäèòü î í¸ì êàê î ÷åëîâåêå, êàê î ñîëäàòå ìîãó. Êàê ÷åëîâåêà ÿ åãî ñîâåðøåí�íî íå çíàë. Íî êàê ñîëäàòà ÿ çíàë åãî êàê-íèêàê óæå íåñêîëüêî íåäåëü.

„Herr Tantau", sagte Schulz, „ich kenne Sie ja kaum, und für mich sind Sie ein unbeschriebenes Blatt". . . (H. H. Kirst, „Kameraden")

„Ãîñïîäèí Òàíòàó,— ñêàçàë Øóëüö,— ÿ âàñ â ñóùíîñòè ñîâåðøåííî íå çíàþ, âû äëÿ ìåíÿ òîëüêî èìÿðåê". . .

649. kein unbeschriebenes Blatt mehr sein ðàçã. áûòü óæå íå þíöîì (èëè íå íåâèííûì ñîçäàíèåì), çíàòü, ÷òî òàêîå æèçíü

ñè Cäcilie Vogelmann war Verkäuferin in einem Warenhaus und durchaus kein unbeschriebenes Blatt mehr, als Otto Hardekopf sie auf dem Tanz�boden von Tütges Salon kennenlernte. (W. Bredel, „Die Väter")

Öåöèëèÿ Ôîãåëüìàí, ïðîäàâùèöà óíèâåðñàëüíîãî ìàãàçèíà, áûëà äàëåêî íå íàèâíûì ñîçäàíèåì, êîãäà ñ íåé ïîçíàêîìèëñÿ Îòòî Õàðäåêîïô íà äàí�ñèíãå â ñàëîíå Òþòãåñ.

„Nun", sagte Hirsch,. . . „ich hoffe, du hast dabei nicht vergessen, daß ich fast zwanzig Jahre älter bin als du".—„Was heißt das schon!" — „Das höre ich nicht ungern. Aber vergiß auch nicht, daß ich schließlich kein unbeschriebenes Blatt mehr bin." (H. H. Kirst, „Kameraden")

„È ïîòîì, ÿ íàäåþñü,—ñêàçàë Õèðø,. . .òû íå çàáûëà, ÷òî ÿ ïî÷òè íà äâàäöàòü ëåò òåáÿ ñòàðøå". —„Ïîäó�ìàåøü!" — „Ïðèÿòíî ñëûøàòü òàêîé îòâåò. Íî íå çàáûâàé: ìåíÿ óæå íåëüçÿ íàçâàòü íåïîðî÷íûì ñóùåñòâîì".

650. das Blatt (èëè Blättchen) wendet sich (èëè hat sich gewendet) äåëî ïðèíèìàåò (èëè ïðèíÿëî) äðóãîé îáîðîò, îáñòîÿòåëüñòâà ìå�íÿþòñÿ (èëè èçìåíèëèñü)

Früher war er mir in allem überlegen. Aber das

Blatt wendet sich. Bald bin ich es, der Oberwasser

hat. (MDtI)

Ðàíüøå îí ïðåâîñõîäèë ìåíÿ âî âñ¸ì, íî òåïåðü

ïîëîæåíèå ìåíÿåòñÿ: ñêîðî ÿ îêîí÷àòåëüíî âîçüìó

íàä íèì âåðõ.

= Als er {.Owen} aber mit seinen kommunistischen

Theorien hervortrat, wendete sich das Blatt. (F.

Engels, „Die Entwicklung des Sozialismus von der

Utopie zur Wissenschaft")

Íî ëèøü òîëüêî îí [Îóýí] âûñòóïèë ñî ñâîèìè

êîììóíèñòè÷åñêèìè òåîðèÿìè, êàê äåëî ïðèíÿëî

äðóãîé îáîðîò.

651. es schießt j-m das Blatt (èëè das Blätt�chen) meppum. êòî-ë. íà÷èíàåò ïîíèìàòü, êîãî-ë. îñåíèëî, äî êîãî-ë. äîøëî

652. ein Blatt ausspielen ïóñòèòü â õîä êîçûðü

= Ich weiß nicht, was meine Mutter vorhat, sie

selbst aber weiß es. Daher kann sie gegen mich immer

noch ein Blatt ausspielen. (H. Mann „Henri Quatre,

Jugend")

ß íå çíàþ, ÷òî çàìûøëÿåò ìîÿ ìàòü, íî îíà-òî,

êîíå÷íî, çíàåò. Ïîýòîìó ó íå¸ ïðîòèâ ìåíÿ åñòü

êîçûðü â çàïàñå.

653. (sich D) kein Blatt vor den Mund neh�men ðàçã. íå ñòåñíÿòüñÿ â âûðàæåíèè ñâîèõ ìûñëåé; ãîâîðèòü íàïðÿìèê, íà÷èñòîòó, áåç îáèíÿêîâ; ~ ðåçàòü ïðàâäó â ãëàçà

= Zweimal wöchentlich kamen sie zusammen. . . Da ging es dann sehr lustig und gemütlich her...; keiner zierte sich und keiner nahm ein Blatt vor den Mund. (G. Keller, „Das Fähnkän der Sieben Aufrechten")

Äâà ðàçà â íåäåëþ îíè ñîáèðàëèñü âñå âìåñòå. .. Áûëî î÷åíü âåñåëî è óþòíî. . .; íèêòî íå æåìàííè�÷àë, âñå ãîâîðèëè îòêðûòî, íå ñòåñíÿÿñü. Wenn man den „Scheinwerfer" las, so konnte man glauben, die „Anatol-Naphtha" werde von Verbre�chern geleitet. Alle Wetter, dieser Leo Michel nahm sich kein Blatt vor den Mund. (B. Kellermann, „Die Stadt Anatol")

Åñëè ïî÷èòàòü „Ïðîæåêòîð", òî ìîæíî áûëî ïîäó�ìàòü, ÷òî âî ãëàâå àêöèîíåðíîãî îáùåñòâà „Àíàòîëü Íàôòà" ñòîÿëè ñïëîøíûå ïðåñòóïíèêè. Ýòîò Ëåî Ìèõåëü, ÷¸ðò âîçüìè, íå ñòåñíÿëñÿ ãîâîðèòü áåç îáèíÿêîâ.

. .gegen Drautzmann brauchte ich ja kein Blatt vor den Mund zu nehmen. (G. Gaiser, „Schlußball") . . .ñ Äðàóöìàíîì ÿ ìîãëà ãîâîðèòü íà÷èñòîòó.

654. alles auf ein Blatt setzen ïîñòàâèòü âñ¸ íà êàðòó, ðèñêíóòü âñåì

655. etw. steht auf einem anderen Blatt

(òæ. das ist ein anderes Blatt) ðàçã. ÷òî-ë. ñþäà íå îòíîñèòñÿ; ~ ÷òî-ë. èç äðóãîé îïå�ðû; ÷òî-ë.— îñîáü ñòàòüÿ; ñì. òæ. Ê-87 = Dies zu meiner Rechtfertigung und Ihrer Beleh�rung. Das Weitere steht auf einem anderen Blatt. (Th. Mann, „Der Zauberberg")

Ýòî — â ìî¸ îïðàâäàíèå è äëÿ âàøåãî ïîó÷åíèÿ. Äàëüíåéøåå — âîïðîñ îñîáûé.

Seine Kompositionen kann man sich allerdings nicht anhören, obgleich ich doch noch von Konstan�tinopel her an schreckliche Geräusche gewöhnt bin. Aber das ist ein anderes Blatt. (F. Dürrenmatt, „Der Verdacht")

Ñëóøàòü åãî ìóçûêó ÿ ñîâåðøåííî íå ìîãó, õîòÿ, æèâÿ â Êîíñòàíòèíîïîëå, è ïðèâûê ê ñòðàøíîé êàêîôîíèè. Íî ýòî óæå îñîáü ñòàòüÿ.

656. etw. vom Blatt spielen ìóç. èãðàòü ñ ëèñòà ÷òî-ë.

Er kann gut frei phantasieren, aber er spielt schlecht vom Blatt. (MDtI)

Îí õîðîøî èìïðîâèçèðóåò, íî ñ ëèñòà èãðàåò ïëîõî. BLÄTTCHEN ñì. Blatt BLÄTTER * 657. fliegende Blätter ðàçã. íåñøèòûå ëèñòû; das Buch besteht nur noch aus fliegenden Blättern âñÿ êíèãà ñîñòîèò èç íåñøèòûõ ëèñòîâ

BLÄTTERWALD * 658. im Blätterwald ðàçã. èðîí. â ìèðå ïðåññû BLAU * 659. das Blaue Band „ãîëóáàÿ ëåíòà" (çíàê îòëè÷èÿ äëÿ ñàìîãî ñêîðîãî ïàññàæèð�ñêîãî ñóäíà íà ëèíèè Ãàìáóðã — Àìåðèêà) 660. die blaue Blume ïîýò. ãîëóáîé öâåòîê (ó Íîâàëèñà â ðîìàíå „Ãåíðèõ ôîí Îôòåðäèí-ãåí" âîïëîùàåò ìå÷òó ïîýòà è ïåâöà. Âûðà�æåíèå „ãîëóáîé öâåòîê", cmaeuiee ëîçóíãîì ðîìàíòèêîâ, â ëèòåðàòóðíîé ðå÷è ïîëó÷èëî çíà÷åíèå íåñáûòî÷íîé ìå÷òû, íåîñóùåñòâè�ìîãî èäåàëà)

= Ein großes Thema {Stifters „Nachsommer"], sein Erscheinungsbild in der Literatur nicht nur politisch, nicht nur geschichtlich, auch religiös — die Wandersucht der Romantik, blaue Ferne, blaue Blume. . . (H. Böll, Frankfurter Vorlesungen) Áîëüøàÿ òåìà [„Áàáüå ëåòî" Øòèôòåðà], å¸ îá�ðàçíîå âîïëîùåíèå — ÿâëåíèå â ëèòåðàòóðå íå òîëüêî ïîëèòè÷åñêîå, íå òîëüêî èñòîðè÷åñêîå, íî è ðåëèãèîçíîå, ýòî — òÿãà ðîìàíòèêîâ â èíûå êðàÿ, ýòî — „ãîëóáàÿ äàëü", „ãîëóáîé öâåòîê". 661. blaues Blut èðîí. ãîëóáàÿ êðîâü (äâî�ðÿíñêîå ïðîèñõîæäåíèå)

662. blaue Bohnen ñì. Â-912

663. ein blauer Brief ðàçã. 1. èçâåùåíèå îá óâîëüíåíèè, óâîëüíèòåëüíîå ïèñüìî

Um 1930, in der Zeit der Wirtschaftskrise, war nichts gefürchteter als der blaue Brief von der Firma. (MDtI)

Âî âðåìÿ ýêîíîìè÷åñêîãî êðèçèñà 1930 ã. ñàìîå ñòðàøíîå áûëî ïîëó÷èòü îò ôèðìû èçâåùåíèå îá óâîëüíåíèè.

à. . .das erinnert mich doch sehr lebhaft daran, wie du. . . von einem Major erzähltest, der sogar bei der Manöverkritik vor der gesammelten Genera�lität vom Gaul gefallen war und doch nicht den

blauen Brief bekommen hatte. (H. Fallada, ”Wolf

unter Wölfen")

.. .ýòî òàê æèâî íàïîìèíàåò ìíå òîãî ìàéîðà, êî�òîðûé, êàê òû. . . ðàññêàçûâàë, âî âðåìÿ îáñóæäå�íèÿ õîäà ìàí¸âðîâ íà ãëàçàõ ó âñåãî ãåíåðàëèòåòà ñâàëèëñÿ ñ ëîøàäè è òåì íå ìåíåå íå áûë óâîëåí â îòñòàâêó.

2. ïèñüìî ðîäèòåëÿì èç øêîëû î íåóñïåâàå�ìîñòè ðåá¸íêà

Ich darf heute nicht mit ins Kino. Mein Vater hat einen blauen Brief von der Schule bekommen. (MDtI) Ñåãîäíÿ ìíå íåëüçÿ ñ âàìè â êèíî. Îòåö ïîëó÷èë èç øêîëû ïèñüìî î òîì, ÷òî ìåíÿ ìîãóò èñêëþ÷èòü çà íåóñïåâàåìîñòü.

664. blauer Dunst ñì. D-652, 653

665. die blaue Ferne ðàçã. òóìàííàÿ äàëü, íåîïðåäåë¸ííîñòü, íåèçâåñòíîñòü; áóêâ. ãîëó�áàÿ äàëü

666. blaue Jungen (èëè Jungs) ðàçã. ìàò�ðîñû

Bei der Abfahrt des Schulschiffes standen die blauen

Jungs an der Reling und winkten mit ihren Mützen.

(MDtI)

Êîãäà ó÷åáíîå ñóäíî îòõîäèëî îò áåðåãà, ìàòðîñû

ñòîÿëè ó ïîðó÷íåé è ìàõàëè áåñêîçûðêàìè

667. das Blaue Kreuz Ãîëóáîé Êðåñò (îá�ùåñòâî ïî ëå÷åíèþ àëêîãîëèêîâ)

668. blauer Montag ðàçã. ñàìîâîëüíàÿ íå�ÿâêà íà ðàáîòó â ïîíåäåëüíèê, ïðîãóë â ïîíåäåëüíèê; ñì. òæ. Â-683

Schade, daß wir am Sonntag schon wieder nach Hause müssen. Könntest du nicht einfach einen blauen Montag machen? (MDtI)

Æàëü, ÷òî â âîñêðåñåíüå óæå íóæíî âîçâðàùàòüñÿ äîìîé. À ìîæåò áûòü, òû ïðîñòî íå ïîéä¸øü â ïîíå�äåëüíèê íà ðàáîòó?

à .. .die Jungen und Mädchen, die in Berlin zu Gast waren. . . haben keinen „blauen Montag" nach ihren Festtagen eingelegt, sondern die Ärmel hoch�gekrempelt. („Neues Deutschland", 22.5.64) .. .þíîøè è äåâóøêè, ãîñòèâøèå â Áåðëèíå, â ïåð�âûé æå äåíü ïîñëå ïðàçäíèêîâ íå áåçäåëüíè÷àëè, à ðàáîòàëè çàñó÷èâ ðóêàâà.

669. sein blaues Wunder erleben ñì. W-873

670. mit einem blauen Auge davonkommen ñì. À-762

671. blau sein wie ein Veilchen ðàçã. øóòë. ïüÿíûé â ñòåëüêó (èëè â äîñêó, êàê ñàïîæ�íèê)

Am Zahltag kam Vater manchmal blau wie ein Veilchen nach Hause. Ein großer Teil des Wochen�lohns war dann schon im Wirtshaus hängengeblieben. (MDtI)

Â äíè ïîëó÷åê îòåö ÷àñòî ïðèõîäèë äîìîé ïüÿíûé â ñòåëüêó. Áîëüøàÿ ÷àñòü åãî íåäåëüíîãî çàðàáîòêà îñòàâàëàñü â êàáàêå.

672. j-tn wird es grün und blau vor den Augen ñì. G-967

673. j-n blau und grün (èíäèâèä, ó ïîò ð. blau und blaß) ärgern ðàçã. ôàì. áåñèòü, ðàñïàëÿòü, äîâîäèòü äî áåëîãî êàëåíèÿ êîãî-•ëèáî; ñì. òæ. G-965

= Sie haben mich gequälet, geärgert blau und blaß, die einen mit ihrer Liebe, die ändern mit ihrem Haß. (H. Heine, „Buch der Lieder")

Îíè ìåíÿ èñòåðçàëè è ñäåëàëè ñìåðòè áëåäíåé, îäíè ñâîåþ ëþáîâüþ, äðóãèå âðàæäîé ñâîåé.

674. j-n blau und grün schlagen ðàçã. ôàì. âûäðàòü, îòîäðàòü, îòäóáàñèòü, îòêîëîøìà�òèòü êîãî-ë., íàêîñòûëÿòü, çàäàòü ä¸ðó, îá�ëîìàòü áîêà êîìó-ë.

Wenn du noch mal so spät in die Nacht nach Hause kommst, schlag ich dkh blau und grün! Merk dir das! (MDtI)

Åñëè òû åù¸ ðàç ÿâèøüñÿ äîìîé òàê ïîçäíî, ÿ òåáÿ òàê âûäåðó, ÷òî âåê áóäåøü ïîìíèòü! BLAUE * 675. das Blaue vom Himmel herun�ter lügen ðàçã. ðàññêàçûâàòü íåáûëèöû, çàëèâàòü, âðàòü ñ òðè êîðîáà

= Er blieb fast jedesmal über Nacht aus, und am anderen Tag kam er auch nicht gerade nüchtern nach "Mäuse. Er log das Blau vom Himrnel herun-

ter, wenn Malwine ihn zur Rede stellte, wurde selt�sam gesprächig und zugänglich. . . (0. M. Graf, „Anton Sittinge r")

Îí ïðîïàäàë ïî÷òè êàæäóþ íî÷ü è íà äðóãîé äåíü ÿâëÿëñÿ äîìîé íå ñîâñåì òðåçâûé. Êîãäà æå Ìàëü-âèíà òðåáîâàëà îò íåãî îáúÿñíåíèé, îí âðàë åé ñ òðè êîðîáà, ñòàíîâèëñÿ êàê-òî ñòðàííî ðàçãîâîð�÷èâ è îáùèòåëåí. . .

676. das Blaue vom Himmel herunter reden

(èëè herunter schwatzen) ðàçã. ãîâîðèòü (èëè áîëòàòü) áåç óìîëêó; ìíîãî ãîâîðèòü Es gibt Menschen, die reden das Blaue vom Himmel herunter, und wenn man es sich hinterher überiegt, dann haben sie eigentlich nichts gesagt. (MDtI) Åñòü ëþäè, ëþáÿùèå ìíîãî ãîâîðèòü, íî ñòîèò ïî�òîì çàäóìàòüñÿ, î ÷¸ì æå îíè ãîâîðèëè, è îêàçû�âàåòñÿ — îáî âñ¸ì è íè î ÷¸ì.

677. das Blaue vom Himmel herunter schwö�ren ðàçã. êëÿñòüñÿ íà ÷¸ì ñâåò ñòîèò, êëÿñòüñÿ âñåìè ñâÿòûìè

678. das Blaue vom Himmel (herunter) versprechen ðàçã. îáåùàòü âñ¸ ÷òî óãîäíî = „Das erinnert mich daran, daß ich auch noch einen neuen Gartenschlauch gebrauchen könnte — ein�schließlich auswechselbare Spritzdüse". — „Darüber läßt sich reden!" Dänkel schien im Augenblick bereit, das Blaue vom Himmel herunter zu ver�sprechen. (H. H. Kirst, „Kameraden")

„Êñòàòè ÿ âñïîìíèë, ÷òî ìíå åù¸ íóæåí íîâûé ñàäîâûé øëàíã — è ðàçáðûçãèâàòåëü ê íåìó".— „Ýòî ìîæíî!" Ñåé÷àñ Äåíêåëü, êàçàëîñü, ìîã ïî�îáåùàòü ëóíó ñ íåáà.

680. eine Fahrt ins Blaue ðàçã. 1. ~ ïðûæîê â íåèçâåñòíîñòü

*à „Weiß tatsächlich niemand, was im Augenblick der Oberst Stauffenberg anstellt? Ist er kurz davor? Oder befindet er sich bereits auf dem Flug hierher?" — „Keine Ahnung, Lehmami!" — „Das gefällt mir nicht. Das ist ja geradezu eine Fahrt ins Blaue! Ich jedenfalls würde an einem solchen Tag mindestens jede Viertelstunde Telefongespräche führen — jeder Schritt von Stauffenberg ist wichtig!" (H. H. Kirst, „Aufstand der Soldaten")

„Íåóæåëè äåéñòâèòåëüíî íèêòî íå çíàåò, ÷òî äåëàåò â ýòó ìèíóòó ïîëêîâíèê Øòàóôôåíáåðã? ×òî îí, íà ïîðîãå îñóùåñòâëåíèÿ çàìûñëà? Èëè, ìîæåò áûòü, óæå ëåòèò ñþäà?" — „Ïîíÿòèÿ íå èìåþ, Ëå-ìàí!" — „Ìíå ýòî íå íðàâèòñÿ. Âåäü ýòî çíà÷èò ïëûòü â íåèçâåñòíîñòü! ß áû â òàêîé äåíü ïî êðàé�íåé ìåðå êàæäûå ÷åòâåðòü ÷àñà áûë áû íà òåëåôîíå — âåäü áóêâàëüíî êàæäûé øàã Øòàóôôåíáåðãà èìååò çíà÷åíèå!"

2. ïóòåøåñòâèå â íåèçâåñòíîñòü; ïóòåøåñò�âèå ïî íåèçâåäàííûì ìàðøðóòàì; ïîåçäêà íàóäà÷ó

Weithin beliebt sind unsere Fahrten ins Blaue, bei denen wir immer etwas besonders bieten. (MDtI) Íàøè (ãàñòðîëüíûå) ïîåçäêè ïî ñòèõèéíî âûáðàí�íûì ìàðøðóòàì ïîëüçóþòñÿ øèðîêîé ïîïóëÿð�íîñòüþ: â íèõ ìû âñåãäà èñïîëíÿåì ÷òî-íèáóäü íîâåíüêîå.

681. etw. geht ins Blaue ðàçã. ÷òî-ë.— ïðûæîê â íåèçâåñòíîñòü

= Seine Reise geht ins Blaue, denn der Sudan ist ja erst wenig erforscht. (W. Legere, „Ich war in Tim-buktu")

Åãî ïóòåøåñòâèå — ïðûæîê â íåèçâåñòíîñòü: Ñó�äàí âåäü åù¸ î÷åíü ìàëî èçó÷åí.

682. ins Blaue hinein ðàçã. 1. íàîáóì, íà àâîñü, íàóäà÷ó; ins Blaue hinein schie�ßen ñòðåëÿòü íàîáóì (èëè uiynLi. â áåëûé ñâåò êàê â êîïåå÷êó) 2. íàäåÿñü íà àâîñü; ~ ãäå ïðèä¸òñÿ (æèòü)

= Freilich, es muß mancher dabei in Lumpen gehen und lebt etwas ungemütlich ins Blaue hinein. (F. Dürrenmatt, „Der Verdacht")

Êîíå÷íî, ïðè ýòîì áóäåøü õîäèòü â ëîõìîòüÿõ è æèòü áåç êîìôîðòà, ãäå ïðèä¸òñÿ.

3. ïðîñòî òàê, íåâåäîìî çà÷åì, áåç âñÿêîé öåëè

= Ihr Frauen moralisiert doch nicht so ins Blaue hinein. (Th. Mann, „Der Zauberberg") Âû, æåíùèíû, íå ìîðàëèçèðóåòå âåäü ïðîñòî òàê. „Wollen Sie behaupten, daß Sie irgendeinen Auf�trag sozusagen ins Blaue hinein angenommen ha�ben?" (H. H. Kirst, „Kameraden")

”Íå õîòèòå ëè âû ñêàçàòü, ÷òî âçÿëèñü èñïîëíèòü îäíî ïîðó÷åíèå ïðîñòî òàê, áåç âñÿêîé öåëè?"

4. ïîïóñòó (áîëòàòü)

Herr Müller redet gern ins Blaue hinein. Noch nie ist einer seiner Pläne verwirklicht worden. (MDtI) Ãîñïîäèí Ìþëëåð ëþáèò ãîâîðèòü íå äóìàÿ. Ïîêà åù¸ íè îäèí èç åãî ïëàíîâ íå îñóùåñòâèëñÿ.

5. íåîïðåäåë¸ííî, òóìàííî (ïîîáåùàòü); áåñïðåäìåòíî (ìå÷òàòü)

ñï Robert ist ein Franzose, und er. . . huldigt un�bewußt einer noch verhüllten Doktrin, die von einem Kampfe des Geistes mit der Materie nicht wissen will, die dem Menschen nicht die sicheren irdischen Genüsse verbietet und dagegen desto mehr himmlische Freude ins Blaue hinein verspricht. .. (H. Heine, „Kunstberichte aus Paris")

Ðîáåð — ôðàíöóç, è îí. . . ïîä÷èíÿåòñÿ åù¸ íå ñáðîñèâøåé ïîêðîâà äîêòðèíå, êîòîðàÿ íè÷åãî íå õî÷åò çíàòü î áîðüáå äóõà ñ ìàòåðèåé, êîòîðàÿ íå çà�ïðåùàåò ÷åëîâåêó íàñëàæäàòüñÿ âåðíûìè çåìíûìè áëàãàìè è âçàìåí íå îáåùàåò åìó êàêèõ-òî áîëüøèõ ðàäîñòåé â öàðñòâèè íåáåñíîì. . . Rankl und Fräulein Schönberg, die Haushälterin, waren mit dem Essen beschäftigt. Max-Egon träum�te ins Blaue hinein, und die übrigen unterhielten sich lebhaft. (F. C. Weiskopf, „Abschied vom Frie�den")

Ðàíêëü è ôðåéëåéí Ø¸íáåðã, ýêîíîìêà, áûëè çàíÿòû åäîé. Ìàêñ-Ýãîí âèòàë ãäå-òî â îáëàêàõ, à îñòàëü�íûå îæèâë¸ííî áåñåäîâàëè.

BLAUMACHEN * 683. j-d macht blau ðàçã-ôàì. êòî-ë. ïðîãóëèâàåò, íå âûõîäèò íà ðà�áîòó; ñì. òæ. Â-668

Morgen machte ich blau. Ich muß mich dringend ein mal richtig ausschlafen. (MDtI) Ìíå áû çàâòðà íå õîäèòü íà ðàáîòó. Ìíå ïðîñòî íåîáõîäèìî êàê ñëåäóåò îòîñïàòüñÿ.

BLECH * 684. Blech reden (èëè zusammen�reden) ðàçã. ôàì. ãîðîäèòü, áîëòàòü âçäîð; ïîðîòü ÷óøü; was er für Blech geredet hat! ÷òî çà ÷åïóõó îí í¸ñ!

= Zwilling winkte gelangweilt ab. „Rede doch nicht so'n Blech zusammen. Im Lager bleiben? Aber weißt du, ob ich schnell genug aus dem Lager' raus�komme, wenn's soweit ist?" (Br. Apitz, „Nackt unter Wölfen")

Öâèëëèíã ñ äîñàäîé îòìàõíóëñÿ: „Íå ïîðè ÷óøü. Îñòàòüñÿ â ëàãåðå? Äà ðàçâå ÿ óñïåþ âûáðàòüñÿ îòñþäà, êîãäà ýòî íà÷í¸òñÿ?"

685. aufs Blech hauen ðàçã. ôàì. áàõâà�ëèòüñÿ, ôàíôàðîíèòü

Na, du haust mal wieder aufs Blech. Das glaubt dir doch kein Mensch! (MDtI)

Íó, òû îïÿòü ôàíôàðîíèøü. Òåáå æå âñ¸ ðàâíî íèêòî íå ïîâåðèò!

BLEI * 686. j-m sind die Füße schwer wie Blei (òæ. ðàçã. j-d hat Füße wie Blei, j-d hat Blei an den Beinen) ÷üè-ë. íîãè (èëè íîãè ó êîãî-ë.) êàê ñâèíöîì íàëèòû Ich komme nicht mit spazieren, ich habe Füße wie Blei. (MDtI)

ß íå ïîéäó ñ âàìè ãóëÿòü, ó ìåíÿ íîãè áóäòî ñâèí�öîâûå.

687. der Kopf ist j-m wie Blei ÷üÿ-ë. ãîëîâà (èëè ãîëîâà ó êîãî-ë.) áóäòî ñâèíöîì íàëèòà

688. etw. liegt j-m wie Blei in den Gliedern (èëè in den Knochen) ÷òî-ë. äàâèò íà êîãî-ë. ñâèíöîâîé òÿæåñòüþ

Obwohl ich längere Zeit geschlafen hatte, lag mir

die Müdigkeit immer noch wie Blei in den

Gliedern. —

Õîòÿ ñïàë ÿ è äîëãî, íî âî âñåõ ÷ëåíàõ ÷óâñòâóþ

ñâèíöîâóþ òÿæåñòü.

Der Schreck liegt mir wie Blei in den Knochen.

(MDtI)

Ñòðàõ ãëóáîêî ñèäèò âî ìíå.

689. etw. liegt j-m wie Blei im Magen ñì. M-62

BLEIBEN * 690. j-d sieht, wo er bleibt

ðàçã, ó. òî -ë. íàïåð¸ä çíàåò, ÷òî áóäåò îò ýòîãî èìåòü

691. .j-d bleibt dabei (daß...) 1. êòî-ë, íàñòàèâàåò íà òîì (÷òîáû...)

Er bleibt dabei, daß das Auto ein deutsches Nummern�schild hatte. (MDtI)

Îí íàñòàèâàåò íà òîì, ÷òîáû àâòîìàøèíà èìåëà íåìåöêèé íîìåð.

2. êòî-ë. ïðèäåðæèâàåòñÿ ÷åãî-ë. Wenn Fritz eine Meinung hat in einer Sache, dann bleibt er auch dabei. (MDtI)

Åñëè Ôðèö èìååò ïî êàêîìó-ëèáî âîïðîñó ñâî¸ ìíåíèå, îí åãî è ïðèäåðæèâàåòñÿ.

692. es bleibt dabei (òæ. und dabei bleibt's) ýòî ðåøåíî îêîí÷àòåëüíî

Es bleibt dabei: Braun * Co. übernehmen 30% der

Aktien.—

Îêîí÷àòåëüíî ðåøåíî: Áðàóí * Êî ïðèîáðåòàþò

30% àêöèé.

Ich habe gesagt, du fährst nicht mit, und dabei

bleibt's! (MDtI)

ß ñêàçàë, ÷òî òû ñ íàìè íå ïîåäåøü, è ñëîâ ñâîèõ

îáðàòíî íå âîçüìó!

693. das (èëè es) bleibt sich gleich ýòî âñ¸ ðàâíî, ýòî äåëà íå ìåíÿåò; ob er die Arbeit morgen oder übermorgen abgibt, das bleibt sich gleich ñäàñò ëè îí ðàáîòó çàâòðà èëè ïîñëåçàâòðà — ýòî íå ìåíÿåò äåëà; ñì. òæ, G-652

694. das bleibt unter uns ñì. U-175

695. es bleiben lassen âîçäåðæàòüñÿ îò ýòîãî

Ich verstehe, daß du Lust hast mitzumachen, aber es ist besser, du läßt es bleiben. (MDtI) ß ïîíèìàþ: òåáå òîæå õî÷åòñÿ ïðèíÿòü ó÷àñòèå, íî ëó÷øå, åñëè òû îò ýòîãî âîçäåðæèøüñÿ. „Und wenn du ihn doch mal fragen würdest, ob du nicht zwei Tage frei kriegen kannst?"— „Das werde ich schon bleiben lassen! Ich weiß genau, daß das jetzt nicht geht".

„À, ìîæåò áûòü, òû ïîïðîñèøü åãî îñâîáîäèòü òåáÿ íà äâà äíÿ?" — „Îá ýòîì íå÷åãî è çàèêàòüñÿ. Ñåé-÷àñ ýòî íåâîçìîæíî".

„Ach, weißt du, eigentlich paßt mir's doch nicht so gut, morgen mitzukommen. . ." — „Bitte, dann laß es doch bleiben!"

„Àõ, ïîíèìàåøü, çàâòðà ÿ âñ¸-òàêè íå ñìîãó ñ âà�ìè ïîéòè. . ."— „Íó ÷òî æå, êàê çíàåøü!"

696. wir bleiben die alten ìû âñ¸ òå æå

(÷àñòî â øóòë. ïîãîâîðêå: Und schlägt der Bauch auch Falten, wir bleiben doch die alten)

697. etw. bleibt dahingestellt ñì. D-39

698. j-d, etw. kann j-m gestohlen bleiben ñì. G-520

699. j-m nichts schuldig bleiben ñì. S-693 BLEIERN * 700. wie eine bleierne Ente schwimmen ñì. Å-419 BLEISCHWER * 701. bleischwer lasten auf j-m óãíåòàòü, äàâèòü, òÿãîòèòü êîãî-ë. (î ÷óâ�ñòâàõ, ìûñëÿõ) .

Der Gedanke an die Aussprache, die ich übermorgen mit unserem Chef habe, lastet bleischwer auf mir. (MDtI)

Ìûñëü î ïðåäñòîÿùåì ïîñëåçàâòðà îáúÿñíåíèè ñ øåôîì óãíåòàåò ìåíÿ. BLENDWERK * 702. Blendwerk der Hölle! (F. Schiller, „Die Braut von Messina") äüÿ�âîëüñêîå íàâàæäåíèå!

703. Blendwerk der Sinne ïîýò. îñëåïëå�íèå, çàáëóæäåíèå

BLICK ñì. òæ. Blicke 5$: 704. einen Blick auffangen ïåðåõâàòèòü âçãëÿä

705. man bekommt (mit der Zeit) einen Blick für etw. (ñî âðåìåíåì) áóäåò âèäíî ÷òî-ë.

706. j-d hat einen Blick (èëè den richtigen. Blick) für etw. êòî-ë. õîðîøî ðàçáèðàåòñÿ â ÷¸ì-ë.; einen sicher(e)n Blick haben èìåòü âåðíûé ãëàç; ñì. òæ. À-736,/

Beim Kauf eines alten Stiches würde ich ihn mitneh�men. Er hat einen Blick für so etwas. (MDtI Ïîêóïàòü ñòàðûå ãðàâþðû ÿ ïðåäïî÷¸ë áû ñ åãî ïîìîùüþ. Îí â íèõ õîðîøî ðàçáèðàåòñÿ.

= .. .er hatte vor allem den richtigen Blick für die Tauglichkeit solcher Soldaten. (W. Bredel, „Der Kommissar am Rhein")

.. .ïðåæäå âñåãî îí îáëàäàë ñïîñîáíîñòüþ õîðîøî ðàçáèðàòüñÿ â ïðèãîäíîñòè òàêèõ ñîëäàò.

707. j-d hat keinen Blick (òæ. nicht einen einzigen Blick) für j-n, etw. êòî-ë. íå âèäèò, íå çàìå÷àåò êîãî-÷òî, íå óäåëÿåò íè ìàëåé�øåãî âíèìàíèÿ êîìó-÷åìó; ñì. òæ. À-736

708. einen Blick in etw. (A) tun çàãëÿíóòü âî ÷òî-ë., áåãëî îçíàêîìèòüñÿ ñ ÷¸ì-ë.

709. einen Blick hinter die Kulissen wer�fen (èëè tun) ïûòàòüñÿ óçíàòü ïîäîïë¸êó êàêîãî-ë. äåëà

710. j-m einen Blick zuwerfen áðîñèòü âçãëÿä íà êîãî-ë.

711. j-m einen schiefen Blick zuwerfen ñì. S-333

712. /-/i, etw. unverwandten Blickes ansehen íå ñïóñêàòü ãëàç ñ êîãî-÷åãî, ïðèñòàëüíî ñìîò�ðåòü íà êîãî-÷òî

713. j-n keines Blickes würdigen âûñîê. íå óäîñòàèâàòü êîãî-ë. äàæå âçãëÿäîì

714. j-d hat den bösen Blick ó êîãî-ë. äóðíîé ãëàç

715. den Blick heben ïîäíÿòü ãëàçà

716. den Blick senken (èëè zu Boden schla�gen) îïóñòèòü ãëàçà (äîëó), ïîòóïèòü âçîð

= Frau Johanna schlägt den Blick zu Boden und

schweigt. (H. J. Geyer, ^Am Anfang stand das

Ende")

Ôðàó Èîàííà îïóñêàåò ãëàçà è ìîë÷èò.

717. j-s Blick aushallen âûäåðæàòü ÷åè-ë. âçãëÿä

718. auf den ersten Blick 1. íà ïåðâûé âçãëÿä, ñ ïåðâîãî âçãëÿäà, ïðè ïåðâîì âçãëÿäå

Auf den ersten Blick sah das Kostüm reizend aus, aber dann stellte ich seine schlechte Verarbeitung fest. (MDtI)

Íà ïåðâûé âçãëÿä êîñòþì ïîêàçàëñÿ ìíå çàìå÷à�òåëüíûì, íî ïîòîì ÿ çàìåòèëà, ÷òî ñøèò îí ïëîõî. 2. ñ ïåðâîãî âçãëÿäà (âëþáèòüñÿ); Liebe auf den ersten Blick ëþáîâü ñ ïåðâîãî âçãëÿäà <=> „Das ist der Frühling", dachte Alexander, „ich bin ganz verdreht. Es ist unglaublich, aber wahr, ich habe mich verliebt, auf den ersten Blick verliebt (wie ein Achtzehnjähriger". (F. C- Weiskopf, „Ab-' schied vom Frieden")

„Ýòî âåñíà,—äóìàë Àëåêñàíäð,— ÿ ïðîñòî ñàì íå ñâîé. Íåâåðîÿòíî, íî ôàêò: ÿ âëþáèëñÿ ñ ïåðâîãî âçãëÿäà, êàê âîñåìíàäöàòèëåòíèé þíåö".

719. 'j-d hat etwas im Blick, daß... ó íåãî òàêîå âûðàæåíèå ëèöà, ÷òî...; er hat etwas im Blick, daß man ihn nicht anzusprechen wagte ó íåãî òàêîå âûðàæåíèå ëèöà, ÷òî ñòðàøíî ê íåìó îáðàùàòüñÿ

720. j-n, etw. mit einem Blick messen ñìå�ðèòü âçãëÿäîì êîãî-÷òî

BLICKE * 721. wenn Blicke töten könnten! ðàçã. îí òàê âçãëÿíóë — óáèë áû íà ìåñòå!

Er muß eine mordsmäßige Wut auf mich haben-Wenn Blicke töten könnten. . . (MDtI) Ó íåãî ïðîòèâ ìåíÿ ëþòàÿ çëîáà. Êàê îí íà ìåíÿ ñìîòðèò! Óáèë áû íà ìåñòå. . .

Ò11. u\\cke (miteinander) wechseln ïåðå�ãëÿäûâàòüñÿ; beredte Blicke wechseln ìíîãî�çíà÷èòåëüíî ïåðåãëÿäûâàòüñÿ

723. die Blicke auf sich ziehen ïðèâëåêàòü ê ñåáå âçîðû

724. j-n, etw j-s Blicken entziehen ïðÿòàòü, ñêðûâàòü êîãî-÷òî îò êîãî-ë.

725. sich j-s Blicken entziehen ïðÿòàòüñÿ, ñêðûâàòüñÿ îò êîãî-ë.

726. sich den Blicken dartun âñêðûâàòüñÿ, îáíàðóæèâàòüñÿ

727. j-d hängt an j-s Blicken êòî-ë. ëîâèò êàæäûé âçãëÿä êîãî-ë., ÷åè-ë.

728. j-n mit Blicken abtasten (áóêâàëüíî) îùóïûâàòü ãëàçàìè êîãî-ë.

729. j-n mit (seinen) Blicken durchbohren (èëè töten) ïðîíçèòü âçãëÿäîì êîãî-ë.

Du hättest mal sehen sollen, wie die Frau den jun�gen Mann, der ihr in der Straßenbahn nicht Platz machte, mit (ihren) Blicken durchbohrte. (MDtI) Òû áû òîëüêî âèäåë, êàê òà æåíùèíà â òðàìâàå ïîñìîòðåëà íà ìîëîäîãî ÷åëîâåêà, íå óñòóïèâøåãî åé ìåñòî. Áóêâàëüíî ïðîíçèëà åãî âçãëÿäîì!

BLICKEN * 730. etw. läßt tief blicken ÷òî-ë. ïîçâîëÿåò ñóäèòü î ìíîãîì, äà¸ò ÿñíîå ïðåä�ñòàâëåíèå î ÷¸ì-ë.

731. sich blicken lassen ðàçã. 1. ïîÿâëÿòüñÿ, ïîêàçûâàòüñÿ; wo er sich (auch) blicken läßt, überall wird er angesprochen ãäå áû îí íè ïîÿâèëñÿ, ïîâñþäó åãî îñàæäàþò ëþäè 2. bei j-m áûâàòü ó êîãî-ë.; er läßt sich leider gar nicht mehr bei uns blicken ê ñîæàëåíèþ, îí ó íàñ òåïåðü ñîâñåì íå áûâàåò; laß dich doch wieder mal bei uns blicken! çàõîäè ê íàì ïî÷àùå!

BLICKPUNKT, BLICKWINKEL * 732. im Blickpunkt (èëè Blickwinkel) stehen áûòü â öåíòðå âíèìàíèÿ

BLIND * 733. blinder Alarm ëîæíàÿ òðå�âîãà

Jch dachte schon, ich müßte mir den Zahn ziehen Tassen. Zum Glück war es aber nur blinder Alarm, der Zahn ist ganz gesund. (MDtI) ß äóìàë óæå, ÷òî çóá ïðèä¸òñÿ óäàëèòü. Ê ñ÷àñòüþ, òðåâîãà îêàçàëàñü ëîæíîé, çóá ñîâåðøåííî çäîðî�âûé.

= „Große Aufregung wegen einer Heeresstreife", berichtete der Gefreite Kamnitzer bereitwillig. „Aber vermutlich blinder Alarm". (H. H. Kirst, „08/15 heute'1)

„Ïîäíÿëàñü áîëüøàÿ øóìèõà ïî ïîâîäó äåéñòâèé îäíîãî ãàðíèçîííîãî ïàòðóëÿ,—-ñ ãîòîâíîñòüþ äîëîæèë åôðåéòîð Êàìíèöåð. — Íî äåëî, êàê âèä�íî, ïóñòîå".

734. blinder Eifer áåçðàññóäíîå ðâåíèå

735. Blinder Eifer schadet nur ïîñë. ~ Óñëóæëèâûé äóðàê îïàñíåå âðàãà

736. blinder Passagier áåçáèëåòíûé ïàññà�æèð, „çàÿö"

= Dafür fragte mich der kleine Pressefritze um so mehr aus, weil er einen Extrabericht über den blin�den Passagier schreiben wollte. (H. Härtung, „Wir Wunderkinder")

Òîãäà ìàëåíüêèé ãàçåò÷èê ñòàë ðàññïðàøèâàòü ìåíÿ ñ óäâîåííîé ýíåðãèåé, ïîòîìó ÷òî åìó çàõîòå�ëîñü íàïèñàòü î áåçáèëåòíîì ïàññàæèðå îòäåëüíóþ ñòàòüþ.

[Koljaiczek] avancierte am nächsten Tag schon. . . zum blinden Passagier auf einem der berühmt berüch�tigten griechischen Tanker. (G. Grass, „Die Blech�trommel")

[Êîëÿé÷åê[ óæå íà äðóãîé äåíü. . . ïðîäîëæàë ïóòü „çàéöåì" íà îäíîì èç ñíèñêàâøèõ ñåáå äóðíóþ ñëàâó ãðå÷åñêèõ òàíêåðîâ.

737. ein blinder Schuß 1. õîëîñòîé âûñòðåë 2. âûñòðåë íàóãàä

738. ein blinder Zufall ñëåïîé ñëó÷àé

739. für etw. (èëà gegen etw.) blind sein íå âèäåòü, íå çàìå÷àòü ÷åãî-ë.; sie war völlig blind für alle seine Fehler îíà ñîâåðøåííî íå çàìå÷àëà åãî íåäîñòàòêîâ

BLINDE das * 740. ins Blinde hinein âñëåïóþ; íàîáóì

= Ein Mann meiner Art darf nicht ins Blinde hinein heiraten. . . Seine Frau muß ihm eine Hilfe sein können. (B. Brecht, „Dreigroschenroman") Òàêîé ÷åëîâåê, êàê ÿ, íå èìååò ïðàâà æåíèòüñÿ íà�îáóì. . . Åãî æåíà äîëæíà áûòü åìó ïîìîùíèöåé. EL IN DE der sfg 741. reden von etw. wie ein Blinder (èëè wie der Blinde) von der

Farbe ðàçã. ðàññóæäàòü î ÷¸ì-ë., êàê ñëåïîé î êðàñêàõ

742. das sieht doch ein Blinder (÷àñòî ñ øóòë. äîáàâëåíèåì: mit dem Krückstock èëè mit dem Stock) ðàçã. ýòî è ñëåïîìó âèäíî Daß du gern noch ein Stück Kuchen möchtest, das sieht doch ein Blinder mit dem Krückstock. (MDtI) Òî, ÷òî òû õî÷åøü åù¸ êóñîê ïèðîãà, ýòî ïî òâîåìó íîñó âèäíî.

743. Unter den Blinden ist der Einäugige König ïîñë. Ïðîìåæ ñëåïûõ è êðèâîé â ÷åñòè. Â ñëåïîì öàðñòâå êðèâîé — êîðîëü

cd „Sie, Höfgen, haben immerhin eine Ahnung

davon, was Theater ist. Unter den Blinden fallen

Sie mir als der Einäugige auf. Prost!. (K- Mann,

.Mephisto")

„Âû, Õ¸ôãåí, âñ¸ æå èìååòå ïðåäñòàâëåíèå î òîì,

÷òî òàêîå òåàòð. Ìåæ ñëåïûõ, êàê ãîâîðèòñÿ, è

êðèâîé â ÷åñòè. Âàøå çäîðîâüå!"

BLINDHEIT sfS 744. (wie) mit Blindheit

geschlagen sein 1. áûòü ïîðàæ¸ííûì ñëåïîòîé

(íå çàìå÷àòü òîãî, ÷òî äëÿ âñåõ î÷åâèäíî)

ñý Preußens Staatsmänner mußten mit Blindheit geschlagen sein. (H. v. Treitschke, „Deutsche Geschich�te im XIX. Jahrhundert")

Ãîñóäàðñòâåííûå äåÿòåëè Ïðóññèè, âåðîÿòíî, áûëè ïîðàæåíû ñëåïîòîé.

. . .nicht bloß im Hause, auch in der ganzen Stadt fühle ich mich nicht ganz wohl, denn du mußt nicht glauben, daß ich mit Blindheit geschlagen bin. . . Ich bin eine geschiedene Frau und bekomme es zu fühlen. . . (Th. Mann, „Buddenbrooks") . . .ÿ ÷óâñòâóþ ñåáÿ íåõîðîøî íå òîëüêî äîìà, íî è â ãîðîäå; íå äóìàé, ÷òî ÿ ñëåïà, íè÷åãî íå âèæó. . . ß ðàçâåä¸ííàÿ æåíà, è ìíå ýòî äàþò ïîíÿòü íà êàæ�äîé øàãó. . .

2. ïîòåðÿòü ðàçóì (èëè ðàññóäîê) = War ich denn mit Blindheit geschlagen, als ich sie [Nina] gehen ließ? (L. Rinser, „Mitte des Lebens") Íåóæåëè ÿ ñîâñåì ïîòåðÿë ðàññóäîê, ïîçâîëèâ åé [Íèíå] óéòè?

Gcrstein (angewidert): Warum nicht, Eminenz? Wollte Gott uns nicht verderben, warum hätte er uns Christen dann so fürchterlich mit Blindheit geschlagen? (R. Hodihuth, „Der Stellvertreter") Ãåðøòåéí (ñ îòâðàùåíèåì). Ïî÷åìó íåò, Âàøå ïðåîñâÿùåíñòâî? Åñëè áîã íå õî÷åò íàøåé ïîãè�áåëè, çà÷åì æå îí òîãäà íà÷èñòî ëèøàåò íàñ, õðè�ñòèàí, ðàçóìà?

BLINK ~ 745. blink und blank ðàçã. ñâåð�êàþùèé ÷èñòîòîé, îñëåïèòåëüíûé BLITZ * 746. wie der Blitz ðàçã. ìîëíèå�íîñíî, âìèã, ìèãîì

Kaum ertönte die Trillerpfeife der Polizei, da waren die Rowdys wie der Blitz von „ der Straße ver�schwunden. (MDtI)

Åäâà ðàçäàëñÿ ïîëèöåéñêèé ñâèñòîê, êàê áàíäèòû ìèãîì èñ÷åçëè ñ óëèöû.

747. die Nachricht schlug ein wie ein Blitz ýòî èçâåñòèå êàê ãðîìîì ïîðàçèëî

748. wie ein geölter Blitz ðàçã. ïóëåé, ñòðå�ëîé, âèõðåì, ñî âñåõ íîã; = îäíà íîãà òóò, äðóãàÿ — òàì

= „Gut! Trinkt ihr eure! Mir, Eduard, so schnell wie möglich eine Flasche Champagner!" Eduard schießt davon wie ein geölter Blitz. (E. M- Remarque, „Der schwarze Obelisk")

„Õîðîøî! Âû ïåéòå ñâîþ! À ìíå, Ýäóàðä, ñðî÷íî áóòûëêó øàìïàíñêîãî!" Ýäóàðä ñî âñåõ íîã áðîñàåò�ñÿ âûïîëíèòü ìîé çàêàç.

Nun setzte sich der Oberleutnant in Bewegung. Er sauste — „wie ein geölter Blitz", sagten später die Zeugen,— durch den Korridor, zur Tür hinaus, um den Block herum, genau dorthin, wo das Fenster von Kjrschkes Zimmer war. (H. H. Kirst, „08/15 heute')

Îáåð-ëåéòåíàíò ðâàíóëñÿ ñ ìåñòà. Îí ïðîëåòåë — „ïóëåé", êàê ïîòîì ãîâîðèëè ñâèäåòåëè,— ïî êî�ðèäîðó â äâåðü, îáîãíóë çäàíèå è ïîïàë òî÷íî òóäà, êóäà âûõîäèëî îêíî êîìíàòû Êèðøêå.

749. wie ein Blitz ans heiterem Himmel êàê ãðîì ñðåäè ÿñíîãî íåáà; ñì. òæ.~Í-9Ï

750. wie vom Blitz getroffen êàê ãðîìîì ïîðàæ¸ííûé

751. Blitz, Donner und Hagel! (òæ. Potz Blitz!) ðàçã. ôàì. ãðîì è ìîëíèÿ!, òûñÿ÷à ÷åðòåé!

BLITZABLEITER * 752. als Blitzableiter dienen ðàçã. ñëóæèòü (èëè áûòü) ãðîìîîòâî�äîì (î òîì, íà êîì ñðûâàþò äóðíîå íàñòðîå�íèå)

Das Familienklima ist ausgesprochen schlecht. Zwischen den Eltern kommt es fast jeden Tag zu Streitereien. Gewöhnlich müssen die Kinder dann als Blitzableiter (für die schlechte Laune) dienen. Àòìîñôåðà â ñåìüå èñêëþ÷èòåëüíî ïëîõàÿ. Ðîäè�òåëè ññîðÿòñÿ ïî÷òè êàæäûé äåíü è ñâî¸ äóðíîå íàñòðîåíèå ñðûâàþò íà äåòÿõ, êîòîðûå, òàêèì îáðà�çîì, ñëóæàò êàê áû ãðîìîîòâîäîì.

BLITZEN * 753. es blitzt ðàçã. 1. áëåñòèò (îò ÷èñòîòû); in der Wohnung blitzt es â êâàð�òèðå íàâåä¸í áëåñê; hier blitzt es ja vor Sau�berkeit çäåñü âñ¸ ñâåðêàåò ÷èñòîòîé 2. øóòë. èç-ïîä ïÿòíèöû ñóááîòà (íàïð, íèæíÿÿ þáêà âûãëÿäûâàåò èç-ïîä ïëàòüÿ) BLÖDSINN 5fc 754. höherer Blödsinn (ôàì. òæ. Blödsinn zum Quadrat) ðàçã. àõèíåÿ, áåë èáåð äà, ãàëèìàòüÿ; ~ áðåä ñèâîé êîáûëû; ñì. òæ. Â-767

Was er sagt, klingt ja ganz lustig, aber im Grunde ist es doch alles nur höherer Blödsinn. (MDtI) Òî, ÷òî îí ãîâîðèò, çâó÷èò çàáàâíî, íî, åñëè ðàçî�áðàòüñÿ, òàê ýòî âñ¸ âåäü ñïëîøíàÿ ãàëèìàòüÿ. BLONDE * 755. eine kühle Blonde áåðë. øóòë. áîêàë ñâåòëîãî ïèâà; áóêâ. õîëîäíàÿ áëîíäèíêà BLOß * 756. nackt und bloß ñì. N-56

757. bloß nicht! òîëüêî áû íå ýòî!

„Na du, die nassen Wolldecken sind viel zu schwer — wenn jetzt die Wäscheleine reißt. . ." — „Bloß nichtt" „Ìîêðûå øåðñòÿíûå îäåÿëà ñëèøêîì òÿæ¸ëûå: âåð¸âêà ìîæåò îáîðâàòüñÿ. . ." — „Íå äàé áîã!"

758. mit bloßem Auge ñì. À-763

759. mit bloßem Kopf ñì. Ê-759 BLÖßE 3{e 760. dem Gegner eine Blöße bieten îáíàðóæèâàòü ñëàáîñòü ïåðåä ëèöîì ïðîòèâ�íèêà, ïàñîâàòü ïåðåä ïðîòèâíèêîì, äàâàòü ïðîòèâíèêó øàíñ

Wer dem Gegner eine Blöße bietet, ist selbst an seiner Niederlage schuld. (MDtI)

Êòî ïåðåä ëèöîì ïðîòèâíèêà îáíàðóæèò ñëàáîñòü, òîò áóäåò ñàì âèíîâàò â ñâî¸ì ïîðàæåíèè.

761. sich (D) eine Blöße geben 1. îáíàðó�æèâàòü ñâî¸ ñëàáîå (èëè óÿçâèìîå) ìåñòî; îáíàðóæèâàòü ñâî¸ íåâåæåñòâî (èëè ñâîþ íåêîìïåòåíòíîñòü) â ÷¸ì-ë. Mit dieser Frage hat er sich eine Blöße gegeben, denn das hätte er unbedingt selbst wissen müssen. (MDtI) Ýòèì âîïðîñîì îí îáíàðóæèë ñâîþ íåêîìïåòåíò�íîñòü â òîì, ÷òî ïî ïîëîæåíèþ áûë áû îáÿçàí çíàòü â ïåðâóþ î÷åðåäü ñàì.

= Sie vermied es ganz einfach, sich Blößen zu geben, indem sie selten und wenig sprach. (Th. Mann, „Lui sehen")

Îíà ïîïðîñòó èçáåãàëà îáíàðóæèâàòü ñâî¸ íåâå�æåñòâî, ñòàðàÿñü ãîâîðèòü ïîðåæå è ïîìåíüøå.

2. äàâàòü ïîâîä äëÿ ïîðèöàíèé, êîìïðîìå�òèðîâàòü ñåáÿ

= Der Polizeichef nickte. Fischer war immerhin sein Vorgesetzter; er durfte sich keine Blöße geben, indem er seine Befugnisse in irgendeinem Punkte überschritt und offen die Rangordnung verletzte. (W. Schreyer, „Unternehmen T hunder st o rrn") Øåô ïîëèöèè ñîãëàñèëñÿ. Êàê-íèêàê Ôèøåð áûë âåäü åãî íà÷àëüíèêîì, è íå ñëåäîâàëî íàâëåêàòü íà ñåáÿ åãî íåóäîâîëüñòâèå, ïðåâûøàÿ â ÷¸ì áû òî íè áûëî ñâîè ïîëíîìî÷èÿ è îòêðûòî íàðóøàÿ ñóáîðäèíàöèþ.

Trotz aller Drangsal gab er sich keine Blöße, die zu einer Bestrafung hätte führen können. (L. Feucht-wanger, „Erfolg")

Íåñìîòðÿ íà âñå ïðèòåñíåíèÿ, îí íå ïîçâîëÿë ñåáå íè îäíîé âûõîäêè, êîòîðàÿ ìîãëà áû ïðèâåñòè ê íàêàçàíèþ.

3. âûäàòü (èëè ðàçîáëà÷èòü) ñåáÿ

à .. .versteh' mich, Tony! Dein Mann hat sich eine Blöße gegeben, darüber besteht kein Zweifel. Er hat sich kompromittiert. . . (Th. Mann, „Budden�brooks")

...ïîéìè æå ì!íÿ, Òîíè! Òâîé ìóæ ñàì ðàçîáëà�÷èë ñåáÿ, â ýòîì íåò íèêàêîãî ñîìíåíèÿ. Îí ñêîì�ïðîìåòèðîâàë ñåáÿ. . .

762. j-d kann seine Blöße nicht verbergen

êòî-ë. íå ìîæåò ñêðûòü ñâîåé ñëàáîñòè (èëè ñâîåé âèíû, ñâîåãî íåäîñòàòêà è ò. ï.); áóêâ. êòî-ë. íå ìîæåò ñêðûòü ñâîþ íàãîòó Er ist nun ein Phlegmatiker und kann seine Blöße nicht verbergen. (MDtI) Îí æå ôëåãìàòèê, à òåìïåðàìåíò íå ñêðîåøü.

763. etw. in seiner ganzen Blöße darstellen

îáíàæèòü, ðàñêðûòü (âíóòðåííþþ ñóùíîñòü ÷åãî-ë.), ïðåäñòàâèòü âî âñåé íàãîòå ÷òî-ë. BLÜCHER * 764. rangehen wie Blücher ðàçã. äåéñòâîâàòü ðåøèòåëüíî; áóêâ. ðèíóòüñÿ â áîé, êàê Áëþõåð (Áëþõåð — ïðóññêèé ôåëüä�ìàðøàë, ó÷àñòíèê áèòâû ñ íàïîëåîíîâñêîé àðìèåé ïðè Âàòåðëîî)

= „Allerdings muß ihn [den Detektiv] der Fall in�teressieren — das ist seine Bedingung. Dann geht er 'ran wie Bücher". (H. H. Kirst, „Kameraden") „Âî âñÿêîì ñëó÷àå, ýòî äåëî äîëæíî åãî [ñûùèêà] çàèíòåðåñîâàòü — òàêîå îí ïîñòàâèë óñëîâèå. È òîã�äà îí ðèíåòñÿ â áîé".

765. aber sicher, sagte Blücher ðàçã. êî�íå÷íî, ðàçóìååòñÿ, òàê òî÷íî; áóêâ. êàê ñêàçàë Áëþõåð: „Íàâåðíÿêà!" (ñð. Â-764) „Und du hast wirklich alles eingepackt?" — „Aber sicher, sagte Blücher". (MDtI)

„Òû â ñàìîì äåëå óæå óïàêîâàëñÿ?" — „Òàê òî÷íî!" BLÜHEND * 766. eine (üppig) blühende Phantasie ðàçã. áåçóäåðæíàÿ ôàíòàçèÿ

767. blühender Unsinn (ôàì. Blödsinn) ðàçã. àõèíåÿ, âçäîð, ãàëèìàòüÿ, áåë èáåð äà; einen blühenden Unsinn reden ãîðîäèòü ÷åïóõó, íåñòè ÷óøü

= „Ein Oberfeldwebel", sagte er [Voßler], „ist nun einmal der Untergebene eines Hauptmanns. Mehr noch: Er gehört praktisch einer anderen Gesellschafts�klasse an als ein Hauptmann — auch wenn er un�ter vier Augen Freund genannt wird. . ." — „Das ist blühender Unsinn", sagte Ahlers, „und das weißt du ganz genau". (H. H. Kirst, „08/15 heute") „Îáåð-ôåëüäôåáåëü,— ñêàçàë îí [Ôîñëåð],— ïî îò�íîøåíèþ ê êàïèòàíó ÿâëÿåòñÿ ïîä÷èí¸ííûì. Áîëåå òîãî: îí ïðàêòè÷åñêè ïðèíàäëåæèò ê èíîìó, íåæåëè êàïèòàí, ñîñëîâèþ, õîòÿ íàåäèíå òîò ìîæåò íàçû�âàòü åãî äðóãîì.. ." —„Ýòî æå âçäîð,-—ñêàçàë Àëåðñ,— è òû ñàì ýòî îòëè÷íî ïîíèìàåøü". BLUME ñì. òæ. Blumen * 768. j-m die Blume darbringen âûñîê. „ïðåïîäíåñòè öâåòîê" („öâåòîê" çäåñü — ïåíà îò ñâåæåíàëèòîãî â áîêàë ïèâà; „ïðåïîäíîñÿò öâåòîê11 ñîáåñåä�íèêó, äàâàÿ åìó ñäåëàòü ïåðâûé ãëîòîê)

769. durch die Blume (sagen, sprechen è ò. ï.) èíîñêàçàòåëüíî, îáèíÿêàìè, íàì¸�êàìè (ãîâîðèòü, âûðàæàòüñÿ è ò. ï.) à .. . Ffreiligrath] kann sich über die Art, wie ich ihn behandle, nicht beklagen, aber indirekt und durch die Blume bekommt er doch viel zu hören. (F. Engels, Brief an Marx, 27.L 1859) .. .Ô[ðåéëèãðàò] íå ìîæåò æàëîâàòüñÿ íà ìîé òîí ïî îòíîøåíèþ ê íåìó, íî êîñâåííî, ìåæäó ñòðîê, îí ïîéì¸ò ìíîãîå â îòíîøåíèè ñåáÿ. BLUMEN * 770. vielen Dank für die Blumen! ðàçã. èðîí. (ñïàñèáî) íàì¸ê ïîíÿë!; áëàãîäàðþ çà ñîâåò è ò. ï.

„Jungen in deinem Alter sehe ich immer mit sauberen Fingernägeln."— „Vielen Dank für die Blumen!" (MDtI)

„Þíîøè â òâî¸ì âîçðàñòå ñëåäÿò çà íîãòÿìè". — „Ñïàñèáî. Íàì¸ê ïîíÿë!"

BLUMENTOPF * 771. damit ist (bei j-m) kein Blumentopf zu gewinnen ðàçã. (îò êîãî-ë.] çà ýòî áëàãîäàðíîñòè íå æäè; ~ ýòèì êîãî-ë. íå êóïèøü

Sie kann sich so schön herrichten, wie sie will. Damit kann sie bei mir keinen Blumentopf gewinnen. Ent�weder sie lernt, oder. . . (MDtI) Êàê áû îíà íè íàâîäèëà íà ñåáÿ êðàñîòó, ýòèì ìåíÿ íå êóïèøü. Ëèáî îíà áóäåò ó÷èòüñÿ, ëèáî. . .

BLÜMERANT ~ 772. etw. wird j-m (ganz) blümerant ðàçã. øóòë. êîìó-ë. ñòàíîâèòñÿ äóðíî (èëè íå ïî ñåáå) îò ÷åãî-ë.

Kinder, wenn ich nicht bald was in den Magen kriege, wird mir blümerant.

Áðàòöû, åñëè ÿ ñåé÷àñ íè÷åãî íå ïåðåêóøó, ìíå ñòà�íåò äóðíî.

Als ich ihn sah und sah, wie er sich schon freute, wurde mir ganz blümerant. Es war eine scheußliche Aufgabe, ihm die Enttäuschung beizubringen. Êîãäà ÿ óâèäåë åãî, óâèäåë åãî ðàäîñòü, ìíå ñòàëî íå ïî ñåáå. Áûëî óæàñíî íåïðèÿòíî ïðèíåñòè åìó îãîð÷èòåëüíîå èçâåñòèå.

BLUT ^ñ 773. armes Blut ðàçã. áåäíîå äèòÿ, áåäíÿæêà

774. blaues Blut ñì. Â-661

775. das edle Blut der Reben âûñîê. áëàãî�ðîäíûé íàïèòîê (âèíî)

776. feuriges (èëè heißes) Blut ãîðÿ÷àÿ êðîâü, ïûëêèé òåìïåðàìåíò

777. junges Blut ìîëîä¸æü

Das durchschnittliche Alter meiner Mitarbeiter ist 52. Ich brauche in meiner Firma dringend junges Blut. (MDtI)

Ñðåäíèé âîçðàñò ñîòðóäíèêîâ ìîåé ôèðìû 52 ãîäà. Ìíå ñðî÷íî íóæíî ìîëîäîå ïîïîëíåíèå.

„ 778. ein junges Blut þíîøà; äåâóøêà Die Ritter blickten betreten zu Boden. Da trat ein junges Blut vor, ein edler Knabe, der keine Furcht kannte. (MDtI)

Ðûöàðè ñìóù¸ííî ïîòóïèëè âçîðû. È òîãäà âïåð¸ä âûøåë þíîøà, áëàãîðîäíûé ïàæ, íå âåäàâøèé ñòðà�õà.

779. kalten (èëè ruhigen) Blutes õëàäíî�êðîâíî, ñïîêîéíî; kalten Blutes sah er der Gefahr entgegen îí õëàäíîêðîâíî ñìîòðåë â ëèöî îïàñíîñòè

= Davon werden sie sehr ruhigen Blutes Kenntnis genommen haben. (Th. Mann, „Der Zauberberg1') Èçâåñòèå îá ýòîì î-íè ïðèíÿëè, âåðîÿòíî, âåñüìà õëàäíîêðîâíî.

780. die Bande des Blutes óçû êðîâè, êðîâ�íûå óçû

„Geld oder Familie" war für ihn die Frage gewesen. Die Bande des Blutes hatten dann doch gesiegt. (MDtI)

Îí ñòîÿë ïåðåä âûáîðîì: äåíüãè èëè ñåìüÿ. Â êîíå÷�íîì ñ÷¸òå óçû êðîâè âçÿëè âåðõ.

781. die Stimme des Blutes ñì. S-1697

782. Blut klebt an j-s Händen ÷üè-ë. ðóêè çàïÿòíàíû (èëè îáàãðåíû) êðîâüþ

Wie schwer haben es Rechtsanwälte, Menschen zu verteidigen, an deren Händen Blut klebt. (MDtI) Íåëåãêî àäâîêàòàì çàùèùàòü ëþäåé, ÷üè ðóêè çàïÿòíàíû êðîâüþ.

783. Blut ist ein ganz besondrer Saft (J. W

Goethe, „Faust") Êðîâü — ñîê ñîâñåì îñîáåí�íîãî ñâîéñòâà (î ÷¸ì-ë. õàðàêòåðíîì, îñî�áåííîì â ÷åëîâåêå, âåùè è ò. ï.)

784. Blut ist dicker als Wasser ïîñë. Óçû êðîâè ñàìûå êðåïêèå, áóêâ. Êðîâü ãóùå âîäû

= Die Anwälte: . . .Die Gegenpartei hat das Kind entführt und weigert sich, es herauszugeben. . . Der erste Anwalt: Hoher Gerichtshof! Blut, heißt es im Volksmund, ist dicker als Wasser. . . (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis")

Àäâîêàòû- . . .Ïðîòèâíàÿ ñòîðîíà ïîõèòèëà ðåá¸íêà è îòêàçûâàåòñÿ âåðíóòü åãî. . . Ïåðâûé àäâîêàò. Âûñîêèé ñóä! Êðîâü, êàê ãîâîðÿò â íàðîäå, ãóùå âîäû. ×òî ìîæåò áûòü êðåï÷å êðîâ�íûõ óç?

785. das Blut erstarrt (èëè stockt, gefriert) /-m in den Adern êðîâü ñòûíåò â æèëàõ ó êîãî-ë,

Das Blut erstarrte ihr in den Adern: auf dem Boden des Zimmers lag ein Toter. (MDtI) Êðîâü çàñòûëà ó íå¸ â æèëàõ: â êîìíàòå íà ïîëó ëåæàë ìåðòâåö.

786. das Blut kochte j-m in den Adern êòî-ë-âåñü âñêèïåë, âñêèïåë ãíåâîì (èëè íåãîäî�âàíèåì)

Mit diesem Wort hatte Fritz ihn tödlich beleidigt. Das Blut kochte ihm in den Adern. (MDtI) Ýòèì ñëîâîì Ôðèö íàí¸ñ åìó ñìåðòåëüíîå îñêîðá�ëåíèå. Îí âåñü âñêèïåë.

787. das Blut schoß (èëè stieg) j-m in den (èëè zu) Kopf 1. êðîâü óäàðèëà (èëè áðîñè�ëàñü, êèíóëàñü) êîìó-ë. â ãîëîâó (î ñîñòîÿíèè ñèëüíîãî àôôåêòà)

= Dem Riesen schoß vor Wut alles Blut in den Kopf; er kochte und zischte, machte eine neue An�strengung freizukommen. (W- Bredel, „Die Vitalien-brüder")

Îò ãíåâà âñÿ êðîâü áðîñèëàñü âåëèêàíó â ãîëîâó; îí ñòðàøíî çàõðèïåë è âíîâü ïîïûòàëñÿ îñâîáî�äèòüñÿ. 2. ñì. Â-788

788. das Blut stieg j-m ins Gesicht (èëè in die Wangen) êðîâü (èëè êðàñêà) áðîñèëàñü êîìó-ë. â ëèöî (îò ñòûäà)

789. das Blut verleugnet sich nicht êðîâü ãîâîðèò â êîì-ë. (ñêàçûâàåòñÿ õàðàêòåð, íà�òóðà; ïðîÿâëÿåòñÿ ÷óâñòâî ðîäñòâà)

790. alles Blut weicht aus j-s Gesicht âñÿ êðîâü îòëèëà îò ÷üåãî-ë. ëèöà

791. j-s Blut gerät in Wallung êòî-ë. âåñü âñêèïåë, âñêèïåë ãíåâîì (èëè íåãîäîâàíèåì)

792. j-s Blut schreit nach Rache âûñîê. ÷üÿ-ë. êðîâü âçûâàåò ê îòìùåíèþ

793. j-s Blut wallt auf âûñîê. ó êîãî-ë. êðîâü çàêèïàåò (èëè íà÷èíàåò áðîäèòü) (îò ñòðàñòè, ñèëüíîãî ïðèëèâà ÷óâñòâ)

794. Blut vom Blute j-s êðîâü îò êðîâè êîãî-ë.ó ÷üåé-ë. (îá èäåéíîì ðîäñòâå)

= Ich bin Blut vom Blute und Fleisch vom Fleische der deutschen Arbeiter. . . (E. Thälmann, Aus der Antwort auf Briefe eines Kerker genossen in Bautzen, Jan. 1944)

ß êðîâü îò êðîâè è ïëîòü îò ïëîòè íåìåöêîãî ðà�áî÷åãî êëàññà. . .

795. Blut von meinem Blute êðîâü îò êðîâè ìîåé (ðîäíîé ðåá¸íîê, êðîâíûé ðîäñòâåííèê)

796. sein eigen Fleisch und Blut ñì. F-54b

797. ein Mädchen wie Milch und Blut àè. M-396

798. j-d hat Blut geleckt s êòî-ë. âîø¸ë âî âêóñ

= „Und wann werde ich wieder auf Tour gehen?" — „Langsam, langsam", dämpft Hübner. „Haben wohl Blut geleckt, was?" (H. J. Qeyer, „Am Anfang stand das Ende")

„À êîãäà ÿ ïîåäó ñíîâà?" — „Çà÷åì ñïåøèòü,— âîçðàæàåò Õþáíåð,—- âñ¸ ñâîèì ÷åðåäîì. À âû óæ, âèäíî, âîøëè âî âêóñ, à?"

799. Gut und Blut aufopfern (èëè einsetzen) ñì. G-1061

800. Blut (und Wasser) schwitzen ðàçã. 1. èñõîäèòü êðîâüþ, îñëàáåâàòü, èçíåìîãàòü (îò íåïîñèëüíîãî ôèçè÷åñêîãî èëè íðàâñòâåí�íîãî íàïðÿæåíèÿ)

= Der Rhein lag vor ihm und dahinter die Stadt, durch die er vor ein paar Tagen gelaufen war. Ihre Straßen und Plätze, auf denen er Blut geschwitzt hatte, waren zusammengeschmolzen zu einer grauen Festung, die sich im Wasser spiegelte. . . (A. Seghers, „Das siebte Kreuz")

Ðåéí ïðîñòèðàëñÿ ïåðåä íèì, à òàì è ãîðîä, ïî êî�òîðîìó îí ïðîõîäèë íåñêîëüêî äíåé òîìó íàçàä. Óëèöû è ïëîùàäè, ãäå îí èñõîäèë êðîâàâûì ïîòîì, ñëèâàëèñü â åäèíóþ ñåðóþ òâåðäûíþ, îòðàæàâøóþñÿ â ðåêå. . .

Die dreckige Sippschaft hoffte von neuem in ihre Paläste und Ministerien zu kommen und das Volk Blut schwitzen zu lassen, obwohl es gerade im Kriege

ausgeblutet war. (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung") Ýòà ãíóñíàÿ êëèêà íàäåÿëàñü ñíîâà âåðíóòüñÿ â ñâîè äâîðöû è ìèíèñòåðñòâà è çàñòàâèòü íàðîä èñõîäèòü êðîâüþ, õîòÿ îí è òàê ïðîëèë å¸ ïî÷òè âñþ íà âîéíå. 2. äðîæàòü îò ñòðàõà; ~ îáëèâàòüñÿ õîëîä�íûì ïîòîì

c=j „Und die beiden Herren?" — „Völlig außer Frage! Natürlich politisch zuverlässig sind sie beide nicht. Ich sage dir, sie haben Blut und Wasser geschwitzt, als sie mit der Karte anfangen mußten" (H. Fallada, ”Jeder stirbt für sich allein")

„À òå äâîå?" — „Âíå âñÿêîãî ïîäîçðåíèÿ. Ïîëèòè�÷åñêè áëàãîíàä¸æíûìè èõ, êîíå÷íî, íàçâàòü íåëüçÿ. Ïîâåðü ìíå, ó íèõ ïîäæèëêè òðÿñëèñü, êîãäà îíè ðåøàëè, ÷òî äåëàòü ñ îòêðûòêîé". Man weiß nie, ob der, mit dem man verhandelt, nicht von der Gestapo ist, das weiß man nie, bis zum Schluß nicht. Vierzehn Tage schwitzt man schon Blut dabei. Wenn in vierzehn Tagen keine Meldung da ist oder keiner verhaftet von denen, die dabei waren, dann hat man mal wieder gewonnen. (H. Böll, „Der Zug war pünktlich")

Íèêîãäà íå çíàåøü, êòî òâîé ïàðòí¸ð, íå ïîäîñëàí ëè îí ãåñòàïî, íå çíàåøü è äî êîíöà íå óçíàåøü. Äâå íåäåëè ïîòîì äðîæèøü. Åñëè ÷åðåç äâå íåäåëè íå ïðèä¸ò íèêàêîãî ñîîáùåíèÿ è íèêòî èç ó÷àñòíè�êîâ íå áóäåò àðåñòîâàí, çíà÷èò, ñ÷èòàé, îïÿòü íàøà âçÿëà.

801. j-m Blut abzapfen (èëè lassen) ïóñòèòü êðîâü, óñòðîèòü êðîâîïóñêàíèå êîìó-ë.

802. j-m das Blut in den Adern sieden (èëè kochen) machen äîâåñòè êîãî-ë. äî áåëîãî êàëåíèÿ

803. j-m das Blut ins Gesicht treiben âîã�íàòü â êðàñêó, óñòûäèòü êîãî-ë.

804. böses Blut machen âûçûâàòü íåäîâîëü�ñòâî (èëè ðàçäðàæåíèå, ÿðîñòü)

= „Die werden dann das Maul halten,- . ." sagte Hauptmann Lauber. „Ohnehin machten die rück�wärtigen Stabsquartiere, die friedensmäßige Aus�breitung der Etappe bei den Frontschweinen böses Blut" (A. Zweig, „Erziehung vor Verdun") „Òîãäà îíè íå ïèêíóò,. . . — çàìåòèë êàïèòàí Ëàóáåð.— Ýòè øòàá-êâàðòèðû è òûëû, íå â ìåðó ðàçáóõøèå, ñîâñåì êàê â ìèðíîå âðåìÿ, è áåç òîãî âûçûâàþò ÿðîñòü ôðîíòîâèêîâ". Wozu soll ich es sagen vor gesammelter Presse? Wozu böses Blut machen? Wozu die Leute beleidigen? (M. Frisch, „Stiller")

Çà÷åì ìíå ãîâîðèòü ýòî ïåðåä âñåé ïðåññîé? Çà÷åì âûçûâàòü ðàçäðàæåíèå? Çà÷åì îñêîðáëÿòü ëþäåé?

805. j-d hat dickes Blut êòî-ë. èíåðòåí, íåïîâîðîòëèâ, áåçûíèöèàòèâåí, ìåäëèòåëåí, ëåíèâ, òÿæ¸ë íà ïîäú¸ì

Der Peter hat dickes Blut, mit dem kannst du so einen kühnen Plan nicht durchführen. (MDtI) Ïåòåð òÿæ¸ë íà ïîäú¸ì, ñ íèì òû íèêîãäà íå îñó�ùåñòâèøü òàêîé ñìåëûé ïëàí.

806. kaltes Blut bewahren (èëè behalten) ñîõðàíÿòü õëàäíîêðîâèå

= „Du mußt kaltes Blut bewahren", sagte ich mir trotz meines Herzklopfens. . . (B. Uhse, „Wir Söhne")^ „Ñïîêîéíî!",— ñêàçàë ÿ ñåáå, õîòÿ ñåðäöå ìî¸ êîëîòèëîñü. . .

807. leichtes Blut haben èìåòü ë¸ãêèé (èëè âåñ¸ëûé) íðàâ

808. neues (èëè frisches) Blut zuführen ïî�ïîëíÿòü ìîëîä¸æüþ

Wenn wir unserem Verein nicht neues Blut zufüh�ren, wird er bald aussterben. (MDtI) Åñëè ìû íå ïîïîëíèì íàø Ñîþç ìîëîä¸æüþ, îí ñêîðî ïðåêðàòèò ñâî¸ ñóùåñòâîâàíèå.

809. ruhig Blut bewahren ñîõðàíÿòü õëàä�íîêðîâèå, îñòàâàòüñÿ íåâîçìóòèìûì; ñì. òæ. Â-810, R-542

810. (nur) ruhig Blut! ðàçã. ñïîêîéíî!, íå âîëíóéòåñü!, íå ãîðÿ÷èòåñü!

= Schönhausen verzog sein Gesicht zu einem sar�kastischen Lächeln. Ohne Anweisung von Berlin können und wollen wir nichts unternehmen... Also ruhig Blut. . . (W. Bredel „Die Söhne") Ø¸íõàóçåí ñêðèâèë ðîò â ñàðêàñòè÷åñêîé óñìåøêå. Áåç óêàçàíèé èç Áåðëèíà ìû íå èìååì ïðàâà è íå îáÿçàíû ÷òî-ëèáî ïðåäïðèíèìàòü. . . Èòàê, ñîõðà�íÿéòå ñïîêîéñòâèå...

811. aus Fleisch und Blut ñì. F-544

812. j-n bis aufs Blut aussaugen (èëè schin�den) âûñàñûâàòü êðîâü, âûæèìàòü ñîêè èç êîãî-ë.

Vergessen Sie aber nicht, daß diese Schlösser nur gebaut werden konnten, indem die Bauern bis aufs Blut ausgesaugt wurden. (MDtI) Íî íå çàáûâàéòå, êàê ñòðîèëèñü ýòè çàìêà. Èç êðå�ñòüÿí âûæèìàëèñü ïîñëåäíèå ñîêè.

813. sich bis aufs Blut bekämpfen ðàçã. áîðîòüñÿ íå íà æèâîò, à íà ñìåðòü, îæåñòî�÷¸ííî áîðîòüñÿ ìåæäó ñîáîé

à . . .die großen Ölkonzerne bekämpfen einander bis aufs Blut. Was wußten die Leute hier davon? (B. Kellermann, „Die Stadt Anatol") .. .áîëüøèå íåôòÿíûå êîíöåðíû îæåñòî÷¸ííî áî�ðþòñÿ ìåæäó ñîáîé. ×òî çíàëà îá ýòîì çäåøíÿÿ ïóáëèêà?

814. j-n bis aufs Blut hassen íåíàâèäåòü êîãî-ë. âñåìè ôèáðàìè (èëè ñèëàìè) äóøè

815. j-n bis aufs Blut peinigen (èëè quälen) íå÷åëîâå÷åñêè òèðàíèòü, æåñòîêî òåðçàòü, çâåðñêè èñòÿçàòü, áåçóìíî ìó÷èòü êîãî-ë. Ich kann ihre Tat verstehen. Er hatte sie ja bis aufs Blut gepeinigt. (MDtI)

ß ìîãó ïîíÿòü å¸ ïîñòóïîê: îí æå íå÷åëîâå÷åñêè òèðàíèë å¸.

816. j-n bis aufs Blut reizen (èëè ärgern) ðàçã. äîâîäèòü äî áåøåíñòâà, ïðèâîäèòü â ÿðîñòü (èëè â áåøåíñòâî), áåñèòü, ðàñïàëÿòü êîãî-ë., ~ äîâîäèòü äî áåëîãî êàëåíèÿ êîãî-ë.; áóäèòü çâåðÿ â êîì-ë.

n Ihre neuerlichen frechen Gewalttaten reizten Alfonso aufs Blut. (L. Feuchtwanger, „Die Jüdin von Toledo") Èõ íîâûå çëîäåÿíèÿ ïðèâîäèëè Àëüôîíñî â ÿðîñòü.

817. etw. in Blut (èëè im Blute j-s) ersticken ïîòîïèòü â êðîâè ÷òî-ë. (âîññòàíèå è ò. ï.) = Der erste Ansturm der revolutionären Avant�garde des deutschen Proletariats wurde von der Bourgeoisie mit Hilfe der Sozialdemokratie im Blute der Arbeiterschaft erstickt. (E. Thälmann, „Kampf�reden und Aufsätze")

Ïåðâûé íàòèñê ðåâîëþöèîííîãî àâàíãàðäà íåìåö�êîãî ïðîëåòàðèàòà áóðæóàçèè ñ ïîìîùüþ ñîöèàë-äåìîêðàòèè óäàëîñü îòáèòü è ïîòîïèòü âîññòàíèå ðàáî÷èõ â êðîâè.

818. etw. liegt (ðàçã. sitzt, steckt) j-m im Blut ÷òî-ë. â êðîâè ó êîãî-ë. (îò ðîæäåíèÿ åìó ïðèñóùå); der Geiz liegt ihm im Blut, da kann man nichts machen æàäíîñòü ó íåãî â êðîâè, òóò óæ íè÷åãî íå ïîäåëàåøü

Es war klar, daß er die Juristerei aufgebefl würde, die Musik liegt ihm im Blut. (MDtI) Ñ ñàìîãî íà÷àëà áûëî ÿñíî, ÷òî îí áðîñèò þðèñ�ïðóäåíöèþ: âåäü îí ïðèðîæä¸ííûé ìóçûêàíò.

819. j-d hat Musik im Blut ðàçã. ìóçûêà ó êîãî-ë. â êðîâè, êòî-ë. ïî ïðèðîäå î÷åíü ìóçûêàëåí; êòî-ë. ïðèðîæä¸ííûé ìóçûêàíò Für ihn gibt es nur eins — Musik. Das ist zwar kein leichter Beruf, aber er hat doch nun mal Musik im Blut. (MDtI)

Êðîìå ìóçûêè äëÿ íåãî í-è÷åãî áîëüøå íà ñâåòå íå ñóùåñòâóåò. Ïðîôåññèÿ ýòà, ïðàâäà, íå èç ë¸ã�êèõ, íî îí ïðîñòî ïðèðîæä¸ííûé ìóçûêàíò.

820. im Blute waten êóïàòüñÿ (èëè óòîïàòü) â êðîâè; ïîòîïèòü â êðîâè (âîññòàíèå è ò. ï.) Bei der Niederschlagung des Aufstandes watete der König im Blut (seiner Gegner). (MDtI)

Ïîäàâèâ âîññòàíèå, êîðîëü ó÷èíèë êðîâàâóþ ðàñ�ïðàâó íàä ñâîèìè ïðîòèâíèêàìè.

821. etw. geht j-m in Fleisch und Blut über ñì. F-545

822. etw. geht ins Blut ðàçã. ÷òî-ë. âîëíóåò êðîâü, âîçáóæäàåò, áóäîðàæèò; diese Mu�sik geht ins Blut ýòà ìóçûêà âîëíóåò êðîâü

823. j-d hat sich mit Blut befleckt ýâô. êòî-ë. îáàãðèë ðóêè êðîâüþ (ñîâåðøèë óáèéñòâî)

824. etw. mit seinem Blut besiegeln ïîýò. óìåðåòü, îòäàòü æèçíü çà ÷òî-ë.

825. etw. ist mit Blut geschrieben ÷òî-ë. íàïèñàíî êðîâüþ; dieser Zeitraum deutscher Geschichte ist mit Blut geschrieben ýòî áûëà êðîâàâàÿ ýïîõà â èñòîðèè Ãåðìàíèè

826. von Blut triefen áûòü îáàãð¸ííûì êðîâüþ; die Hände der Faschisten triefen von Blut ðóêè ôàøèñòîâ îáàãðåíû êðîâüþ

827. Menschen von Fleisch nud Blut ñì. F-544

BLUTBAD sfg 828. ein Blutbad anrichten unter j-m ó÷èíèòü êðîâàâóþ ðàñïðàâó íàä êåì-ë.; ïîòîïèòü â êðîâè (âîññòàíèå è ò. ï.) Bei der Niederschlagung des Aufstandes richtete der König unter seinen Gegnern ein Blutbad an. (MDtI) Ïîäàâèâ âîññòàíèå, êîðîëü ó÷èíèë êðîâàâóþ ðàñ�ïðàâó íàä ñâîèìè ïðîòèâíèêàìè. BLÜTE ñì. òæ. Blüten ~ 829. die Blüte eines Landes âûñîê. öâåò íàöèè (ëó÷øèå å¸ ïðåäñòàâèòåëè)

830. du bist ja eine Blüte! ðàçã. íó òû è ôðóêò!

831. aus jeder Blüte Honig saugen wollen ñì. Í-1135

832. in der Blüte der Jahre âî öâåòå ëåò (â ìîëîäûå ãîäû); ñì. òæ. Â-833, 834

833. in der Blüte des Lebens (èëè seiner Jahre) stehen áûòü â ðàñöâåòå ñèë

Dieser Regisseur steht jetzt in der Blüte des Lebens (èëè seiner Jahre). Wir können noch manchen Fflm von ihm erhoffen. (MDtI)

(Ýòîò ðåæèññ¸ð â ðàñöâåòå òâîð÷åñêèõ ñèë. Îò íåãî åù¸ ìîæíî æäàòü ìíîãî ôèëüìîâ.

834. in der Blüte des Lebens (èëè seiner Jahre) sterben óìåðåòü âî öâåòå ëåò (ìîëîäûì)

835. etw. steht in voller Blüte 1. ÷òî-ë. â ïîëíîì öâåòó; die Bäume stehen in voller Blüte äåðåâüÿ â ïîëíîì (èëè ñàìîì) öâåòó 2, (òæ. etw. entfaltet sich zu hoher Blüte) ÷òî-ë. ïðîöâåòàåò, ïåðåæèâàåò ðàñöâåò, äîñòèãàåò ïîëíîãî ðàñöâåòà (èëè íàèâûñøåãî ðàçâèòèÿ); die Wirtschaft des Landes hat sich wieder zu hoher Blüte entfaltet íàöèîíàëüíàÿ ýêî�íîìèêà âíîâü íà ïîäú¸ìå

Die Farbfotografie steht eigentlich erst seit dem Zweiten Weltkrieg in voller Blüte. (MDtI) Íî ñâîåãî íàèâûñøåãî ðàçâèòèÿ öâåòíàÿ ôîòîãðà�ôèÿ äîñòèãàåò òîëüêî ïîñëå âòîðîé ìèðîâîé âîéíû.

836. etw. in der Blüte vernichten óáèòü â çàðîäûøå ÷òî-ë.

Durch den gemeinen Brief ihrer Schwester wurde

die Liebe zwischen den beiden in der Blüte vernichtet.

(MDtI)

Èç-çà ýòîãî ïîäëîãî ïèñüìà å¸ ñåñòðû ëþáîâü ìåæäó

äâóìÿ ìîëîäûìè ëþäüìè ïîãèáëà â ñàìîì çàðîäûøå.

837. über die erste Blüte hinaus sein áûòü óæå íå ïåðâîé ìîëîäîñòè

BLUTEN * 838. schwer (èëè tüchtig) blu-ten müssen für etw. ðàçã. ôàì. âûëîæèòü èçðÿäíóþ ñóììó äåíåã íà ÷òî-ë., âûëîæèòü�ñÿ; dafür mußte er nun auch bluten çà ýòî åìó åù¸ è ðàñêîøåëèòüñÿ ïðèøëîñü; sie hat dafür tüchtig bluten müssen ýòî åé ñòîèëî êó÷ó äåíåã

BLÜTEN sgg 839. etw. treibt üppige Blüten ÷òî-ë. ïûøíî ðàñöâåòàåò, ðàñöâåòàåò ïûø�íûì öâåòîì

Was ist nicht alles um die Spipnin Mata Hari ge�schrieben worden. Die Phantasie hat jahrzehntelang üppige Blüten getrieben. (MDtI) ×åãî òîëüêî íå ïèñàëîñü î øïèîíêå Ìàòà Õàðè. Öåëûå äåñÿòèëåòèÿ îíà äàâàëà ïèùó ñàìîé áåçóäåðæ�íîé ôàíòàçèè.

840. etw. treibt wunderliche (èëà sonder�bare, seltsame) Blüten (hervor) ÷òî-ë. ïðè�íîñèò íåîáû÷àéíûå ïëîäû, ïîðîæäàåò ñòðàí�íûå ÿâëåíèÿ

Der Vortrag des Kaltwasser-Doktors trieb wunder�liche Blüten hervor. Meine Tante z. B. legt sich nur noch mit einem nassen Lappen auf den Augen schlafen. (MDtI)

Ëåêöèÿ äîêòîðà î ïîëüçå õîëîäíîé âîäû âûçâàëà ñòðàííóþ ðåàêöèþ. Ìîÿ ò¸òêà, íàïðèìåð, ïåðåä ñíîì êëàä¸ò ñåáå íà ãëàçà ìîêðóþ òðÿïêó.

BLUTSTROPFEN * 841. in j-m steckt kein guter Blutstropfen êòî-ë. èñïîð÷åí äî ìîçãà êîñòåé

842. bis zum letzten Blutstropfen äî ïîñëåä�íåé êàïëè êðîâè, äî ïîñëåäíåãî (áîðîòüñÿ)', bis zum letzten Blutstropfen kämpfen ñðàæàòü�ñÿ äî ïîñëåäíåé êàïëè êðîâè, áîðîòüñÿ äî ïîñëåäíåãî; etw. bis zum letzten Blutstropfen verteidigen áîðîòüñÿ äî ïîñëåäíåãî, çàùè�ùàÿ ÷òî-ë.

ÂÎÑÊ, BÖCKE ~ 843. so ein alter (èëè gei�ler) Bock! ðàçã. ôàì. (âîò) ñòàðûé êîç¸ë! (î ïîõîòëèâîì ñòàðèêå)

844. ein sturer Bock (òæ. stur wie ein Bock) ðàçã. ôàì. óïðÿìûé êîç¸ë, óïðÿì(ûé) êàê êîç¸ë

845. der Bock stößt j-n ðàçã. ôàì. êòî-ë. ñóäîðîæíî âñõëèïûâàåò; ñð. Â-847

= Da rief die Mutter: „Willst du jetzt artig sein und gut essen, Kind, so darfst du bei meiner kleinen Geschichte zuhören". Doch der Bock stieß das Kind noch, und als es die Mutter rufen hörte, fing es gleich wieder an, lauter zu brüllen. (H. Fallada, „Geschich�ten aus der Aiurkelei")

Òîãäà ìàòü êðèêíóëà: „Åñëè òû áóäåøü óìíèêîì è áóäåøü õîðîøî êóøàòü, òî ÿ ðàçðåøó òåáå ïîñëó�øàòü ìîé ðàññêàç". Íî ðåá¸íîê, åù¸ ïðîäîëæàâøèé ñóäîðîæíî âñõëèïûâàòü, ïðè êðèêå ìàòåðè çàðå�âåë ïóùå ïðåæíåãî.

846. j-d stank wie ein Bock ãðóá. îò êîãî-ë. âîíÿëî, êàê îò êîçëà

847. j-d hat einen (èëè den) Bock (òæ. j-n stößt der Bock) ðàçã. ôàì. êòî-ë. àðòà÷èò�ñÿ, óïèðàåòñÿ

Wenn Klaus einen Bock hat, ist nichts mit ihm an�zufangen. Da hilft auch gar kein Zureden. (MDtI) Åñëè óæ Êëàóñ çààðòà÷èòñÿ, òî âñ¸. Íèêàêèå óãî�âîðû íå ïîìîãóò.

848. einen (heillosen, schlimmen, schweren u m. n.) Bock schießen ðàçã. ôàì. ïðîìàõíóòü�ñÿ, îïëîøàòü, ñïëîõîâàòü, äàòü ìàõó

à Î, schießen Sie keine Böckel Hüten Sie sich vor

den Böcken, nichts ist entsetzlicher als ein Bock.

(G. Weerth, „Humoristische Skizzen")

Î, íå äàâàéòå ìàõó! Îñòåðåãàéòåñü ïðîìàõîâ, íåò

íè÷åãî áîëåå óæàñíîãî, ÷åì ïðîìàõ.

Nun werden Sie denken, Castorp, der alte Behrens

muß zugeben, daß er die Behandlung verfehlt hat.

Da hätten Sie aber einen Bock geschossen. (Th.Mann,

„Der Zauberberg")

Òåïåðü âû ïîäóìàåòå, Êàñòîðï, ÷òî ñòàðèêó Áåðåí-

ñó ïðèõîäèòñÿ ïðèçíàòüñÿ â íåýôôåêòèâíîñòè åãî

ëå÷åíèÿ. Íî òóò-òî âû è ïðîìàõí¸òåñü.

849. den Bock zum Gärtner machen ðàçã. ôàì. ïóñòèòü êîçëà â îãîðîä

„Eise ist jetzt in einem Süßwarengeschäft als Ver�käuferin."— „Na, da haben sie aber den Bock zum Gärtner gemacht. Die nascht ja an einem Tag den Laden leer". (MDtI)

„Ýëüçà ðàáîòàåò òåïåðü ïðîäàâùèöåé â êîíäèòåð�ñêîì ìàãàçèíå."— „Íó òàê ïóñòèëè, çíà÷èò, êîçëà â îãîðîä. Ýòà ñëàñò¸íà çà îäèí äåíü îïóñòîøèò âñþ ëàâêó".

850. den Bock melken ðàçã. ôàì. äåëàòü ÷òî-ë., îò ÷åãî ïðîêó êàê îò êîçëà ìîëîêà; áóêâ. êîçëà äîèòü

Aus diesen wilden Rosen kannst du doch niemals eine edle Rose züchten. Da kannst du ebensogut versuchen, den Bock zu melken. (MDtI) Èç ýòèõ äèêèõ ðîç òåáå íèêîãäà íå óäàñòñÿ âûâåñòè áëàãîðîäíûå ñîðòà. Ýòî âñ¸ ðàâíî, ÷òî æäàòü îò êîçëà ìîëîêà.

851. die Schafe von den Böcken scheiden ñì. S-202

BOCKSHORN * 852. j-n ins Bockshorn ja�gen (èëè treiben) ðàçã. âîãíàòü â ñòðàõ êîãî-ë.; çàïóãèâàòü êîãî-ë.; íàãîíÿòü ñòðàõó íà êîãî-ë.; ~ ñîãíóòü êîãî-ë. â áàðàíèé ðîã (äîáèòüñÿ åãî ïîëíîãî ïîä÷èíåíèÿ); sich ins Bockshorn jagen lassen ñòðóñèòü, ñäðåéôèòü; ich lasse mich nicht so schnell ins Bockshorn jagen òàê ëåãêî ìåíÿ íå çàïóãàåøü

= Was will er denn bloß von mir, dachte Mettenhei-mer, ich werde mich doch nicht von so einem jungen Burschen ins Bockshorn jagen lassen. (Ë. Seghers, „Das siebte Kreuz")

„È ÷åãî òîëüêî åìó îò ìåíÿ íàäî,— ïîäóìàë Ìåò-òåíãåéìåð,— ðàçâå ÿ ïîçâîëþ òàêîìó ìîëîêîñîñó çàïóãèâàòü ìåíÿ".

Nämlich die beiden Herren halten mich immer noch für einen ängstlichen Spießer, der keinen Humor hat, weißt du, den man ins Bockshorn jagen kann. (AI. Frisch, „Biedermann und die Brandstifter") Îáà ãîñïîäèíà âñ¸ åù¸ äóìàþò, ÷òî ÿ îáûâàòåëü è òðóñ, áåç âñÿêîãî ÷óâñòâà þìîðà, ÷òî íà ìåíÿ, âèäèòå ëè, ìîæíî íàãíàòü ñòðàõó.

BOCKSPRÜNGE * 853. Bocksprünge ma�chen âûêèäûâàòü íîìåðà, îòêàëûâàòü øòó÷êè = Also bei klugem management [Vorgehen] gehört uns der Mann mit Haut und Haar, so viele „zündende" Bocksprünge er immer machen. . . mag. (K. Marx, Brief an Engels, 25.2. 1859)

Èòàê, ïðè óìåëîì management [îáðàùåíèè] ÷å�ëîâåê ýòîò áóäåò íàø ñ ðóêàìè è íîãàìè, ñêîëüêî áû „çàæèãàòåëüíûõ" êîëåíöåâ îí íè âûêèäûâàë. .. BODEN * 854. ein goldener Boden çîëîòîå äíî (íåèñ÷åðïàåìûé èñòî÷íèê äîõîäà) = Merk dir eines: Was mit dem Magen zu tun hat, besitzt sozusagen einen goldenen Boden. Ob Krise oder Nichtkrise, Bier ist immer gefragt. (F. C-Weiskopf, „Abschied vom Frieden") Çàìåòü ñåáå: „Âñÿêîå ðåìåñëî, èìåþùåå îòíîøåíèå ê æåëóäêó,— ýòî çîëîòîå äíî. Êðèçèñ èëè íåêðè�çèñ, à íà ïèâî âñåãäà ñïðîñ".

855. Grund und Boden ñì. G-972—977

856. der Boden brennt j-m unter den Füßen (èëè Sohlen) (òæ. j-m wird der Boden un�ter den Füßen zu heiß) çåìëÿ ãîðèò ïîä íîãàìè ó êîãî-ë.; ~ òó÷è ñãóùàþòñÿ (èëè ñîáèðà�þòñÿ) íàä êåì-ë.

Als dem Komponisten Richard Wagner wegen poli�tischer Meinungsäußerungen der Boden unter den Füßen brannte (èëè der Boden unter den Füßen zu heiß wurde), ging er in die Schweiz. (MDtI) Êîãäà íàä êîìïîçèòîðîì Ðèõàðäîì Âàãíåðîì âñëåä�ñòâèå åãî ïîëèòè÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé ñãóñòèëèñü òó÷è, îí óåõàë â Øâåéöàðèþ.

= In Chemnitz war der Boden für ihn zu heiß ge�worden. Vier Monate hatte er gearbeitet, dauernd gehetzt, stets von Verrat bedroht. (W. Bredel, „Die Prüfung")

Â Õåìíèöå ïîñëåäíåå âðåìÿ çåìëÿ ãîðåëà ó íåãî ïîä íîãàìè. Ýòè ÷åòûðå ìåñÿöà ðàáîòà øëà â àò�ìîñôåðå íåïðåðûâíîé òðàâëè, ïîä ïîñòîÿííîé óãðî�çîé ïðåäàòåëüñòâà.

857. der Boden schwankt j-m unter den Füßen (èëè unter j-s Füßen) ïî÷âà êîëåáëåòñÿ ïîä íîãàìè ó êîãî-ë.; ïî÷âà (èëè çåìëÿ) óõî�äèò (èëè óñêîëüçàåò) èç-ïîä íîã ó êîãî-ë. Der Boden schwankte ihm unter den Füßen, als er las, wie stark seine Aktien an der Börse gefallen wa�ren, (MDtI)

Êîãäà îí óâèäåë, êàê ðåçêî óïàëè íà áèðæå åãî àêöèè, òî ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî ïî÷âà óõîäèò ó íåãî èç-ïîä íîã.

858. der Boden wich unter j-s Füßen ïî÷âà óøëà èç-ïîä ÷üèõ-ë. íîã; ñì. òæ. Â-857

859. Boden fassen ñòàòü íà òâ¸ðäóþ ïî÷âó, óêðåïèòüñÿ

860. Boden gewinnen ñì. Â-879

861. keinen Boden gewinnen íå ïîëó÷àòü ðàñïðîñòðàíåíèÿ, íå ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ; íå íàõîäèòü ñòîðîííèêîâ è ò. ï.; íå îêàçûâàòü âëèÿíèÿ

Ich bin überzeugt, daß diese Unsitte bei uns keinen Boden gewinnen wird. —

ß óáåæä¸í, ÷òî ýòîò áåçíðàâñòâåøøé îáû÷àé ó

íàñ íå ðàñïðîñòðàíèòñÿ.

Die Splitterparteien konnten bei der letzten Wahl

keinen Boden gewinnen. (MDtI)

Íà ïîñëåäíèõ âûáîðàõ ìåëêèå ïàðòèè íå ïðèîáðåëè

äîïîëíèòåëüíûõ ãîëîñîâ.

862. Boden unter den Füßen gewinnen

(òæ. ðàçã. Boden unter die Füße kriegen) îáðåñòè ïî÷âó ïîä íîãàìè = In gleicher Weise auch, wie in Dresden, gewann Winckelmann in Rom den Boden unter Füßen: durch seine unvergleichliche Kenntnis des griechischen Altertums. . . (F. Mehring, „Beiträge zur Literatur�geschichte")

Â Ðèìå, òàê æå êàê è â Äðåçäåíå, Âèíêåëüìàí îá�ð¸ë òâ¸ðäóþ ïî÷âó ïîä íîãàìè áëàãîäàðÿ ñâîèì íå�ñðàâíåííûì ïîçíàíèÿì â îáëàñòè äðåâíåé èñòîðèè Ãðåöèè. . .

Jetzt endlich krieg ich Boden unter die Füße. Verste�hen Sie,. . . wie wichtig das für mich ist? (L. Feucht�wange r, „Erfolg")

Òåïåðü ÿ íàêîíåö íà÷èíàþ îùóùàòü ïî÷âó ïîä íîãàìè. Ïîíèìàåòå,. . . êàê ýòî âàæíî äëÿ ìåíÿ?

863. (festen) Boden unter den Füßen haben èìåòü (òâ¸ðäóþ) ïî÷âó ïîä íîãàìè

= Sie nickte den ändern zu, verließ stürmisch, das breite Gesicht erhellt, den kleinen Raum. Jetzt ist alles gut, jetzt hat sie Boden unter den Füßen. (L. Feuchtwanger, „Erfolg")

Ê,èâíóâ îñòàëüíûì, îíà ñ ïðîñâåòë¸ííûì ëèöîì áûñòðî âûøëà èç ìàëåíüêîé êîìíàòû. Òåïåðü âñ¸ áóäåò õîðîøî, òåïåðü îíà ÷óâñòâóåò ïî÷âó ïîä íî�ãàìè.

864. Boden gutmachen (èëè wettmachen) ðàçã. ïðîãðåññèðîâàòü, äåëàòü óñïåõè; die Entwicklungsländer haben auf technischem Gebiet Boden gutgemacht ðàçâèâàþùèåñÿ ñòðàíû äîñòèãëè óñïåõîâ â îáëàñòè òåõíè�÷åñêîãî ðàçâèòèÿ

865. Boden (èëè an Boden) verlieren óìåíü-. øàòüñÿ (â ðàçìåðàõ); òåðÿòü ñòîðîííèêîâ è ò. ï.; óòðà÷èâàòü ñâî¸ âëèÿíèå

Die Liberale Partei hat bei der letzten Wahl sehr viel (èëè sehr an) Boden verloren. Íà ïîñëåäíèõ âûáîðàõ ëèáåðàëüíàÿ ïàðòèÿ ïîòå�ðÿëà î÷åíü ìíîãî ãîëîñîâ.

Die Zeitschrift hat durch ihre unwissenschaftliche Beiträge erheblich an Boden verloren. (MDtI) Ó æóðíàëà, ïóáëèêîâàâøåãî íåíàó÷íûå ñòàòüè, çíà÷èòåëüíî ñîêðàòèëîñü ÷èñëî ÷èòàòåëåé.

866. etw. schlägt dem Faß den Boden aus

ñì. F-125

867. j-m den Boden ebnen óñòðàíÿòü ïðå�ïÿòñòâèÿ ñ ÷üåãî-ë. ïóòè, ïðîêëàäûâàòü .ïóòü, ñîçäàâàòü óñëîâèÿ êîìó-ë.

Sein Professor hatte ihm den Boden geebnet, so daß er eines Tages den begehrten Lehrstuhl angeboten bekam. (MDtI)

Ïðîôåññîð, åãî íàó÷íûé ðóêîâîäèòåëü, ïðîëîæèë åìó ïóòü, è íàñòóïèë äåíü, êîãäà îí ïîëó÷èë íàêî�íåö æåëàííóþ êàôåäðó.

868. (einem Gerücht u m. n.) den Boden entziehen äîêàçàòü áåñïî÷âåííîñòü (êàêîãî-ë. ñëóõà è ò. ï.)

Die sachliche Darstellung in der Tagespresse hat dem Gerücht, er habe Geld unterschlagen, den (èëè jeg�lichen) Boden entzogen. (MDtI) Îáúåêòèâíîå îñâåùåíèå ýòîãî ñëó÷àÿ â ïå÷àòè äî�êàçàëî ïîëíóþ áåñïî÷âåííîñòü ñëóõîâ î òîì, ÷òî ýòîò ÷åëîâåê ïðèñâîèë êàç¸ííûå äåíüãè.

869. j-m den Boden unterwühlen ïîäêàïû�âàòüñÿ ïîä êîãî-ë.

870. den Boden unter den Füßen verlieren

1. (ïî)òåðÿòü ïî÷âó ïîä íîãàìè (èëè èç-ïîä íîã)

Ein Staatsmann muß sich an bestimmte ethische Prinzipien halten, wenn er nicht den Boden unter den Füßen verlieren will. (MDtI) Âñÿêèé ãîñóäàðñòâåííûé äåÿòåëü, åñëè îí íå õî÷åò ïîòåðÿòü ïî÷âó èç-ïîä íîã, äîëæåí ïðèäåðæèâàòüñÿ îïðåäåë¸ííûõ ìîðàëüíî-ýòè÷åñêèõ ïðèíöèïîâ.

2. (ïîòåðÿòü (èëè óòðàòèòü.) ÷óâñòâî ðåàëü�íîãî; (ïî)òåðÿòü òî÷êó îïîðû; óòðàòèòü ìåðó îáúåêòèâíîñòè

Meines Erachtens hat er dadurch, daß er in seinen Kri�tiken von sich, und nicht vom normalen Bürger ausging, den Boden unter den Füßen verloren. (MDtI) Ïî-ìîåìó, èç-çà òîãî, ÷òî â ñâîèõ êðèòè÷åñêèõ âû�ñêàçûâàíèÿõ îí èñõîäèë òîëüêî èç ñâîèõ ëè÷íûõ îöåíîê, à íå èç ìíåíèÿ íîðìàëüíî ìûñëÿùèõ ãðàæäàí, îí îáúåêòèâíî îêàçàëñÿ íåïðàâ.

871. für /-/ã, etw. den Boden gut vorbereiten

(òæ. j-m, einer Sache D den Boden bereiten) ïîäãîòîâèòü (õîðîøóþ) ïî÷âó äëÿ êîãî-÷åãî

Die Propagandisten der Partei haben schon seit Monaten den Boden für die Wahltournee des Partei�chefs gut vorbereitet. (MDtI)

Ïðîïàãàíäèñòû ïàðòèè íà ïðîòÿæåíèè ïîñëåäíèõ ìåñÿöåâ ïîäãîòîâèëè ïî÷âó äëÿ ïðåäâûáîðíîãî òóðíå ãëàâû ïàðòèè.

872. j-m den Boden unter den Füßen weg�ziehen 1. âûáèâàòü (èëè âûøèáàòü, ðåæå âûðûâàòü) ïî÷âó èç-ïîä íîã êîãî-ë., ó êîãî-ë. = Sie Idie Bourgeoisie] hat zum großen Bedauern der Reaktionäre den nationalen Boden der Industrie unter den Füßen weggezogen. (/(. Marx, F. Engels, „Manifest der Kommunistischen Partei")

Ê âåëèêîìó îãîð÷åíèþ ðåàêöèîíåðîâ îíà {.áóðæóà�çèÿ} âûðâàëà èç-ïîä íîã ïðîìûøëåííîñòè íàöèî�íàëüíóþ ïî÷âó.

2. ïîäîðâàòü ÷ü¸-ë. ýêîíîìè÷åñêîå ïîëîæåíèå Dadurch, daß die Bank ihm keinen Kredit mehr gibt, hat sie ihm den Boden unter den Füßen weggezogen. (MDtI)

“•Òåì, ÷òî áàíê íå ïðåäîñòàâëÿåò åìó áîëüøå êðåäèòà, îí â êîðíå ïîäðûâàåò åãî ýêîíîìè÷åñêîå ïîëîæåíèå.

873. etw. hat einen doppelten Boden ñì. D-341

874. festen Boden unter den Füßen haben

1. òâ¸ðäî ïðèäåðæèâàòüñÿ ôàêòîâ, îïèðàòüñÿ íà ôàêòû

Räch den wilden Spekulationen über die Entste�hung der Welt im 1. Kapitel hat der Autor wieder festen Boden unter den Füßen, wenn er vom 2. Kapi�tel ab über die alten Kulturen referiert. (MDtI) Ïîñëå ñàìûõ íåâåðîÿòíûõ ñïåêóëÿöèé îòíîñèòåëüíî ñîòâîðåíèÿ ìèðà â 1 ãëàâå àâòîð, íà÷èíàÿ ñî 2 ãëà�âû, ãäå îí îïèñûâàåò äðåâíèå êóëüòóðû, îïèðàåòñÿ íà ñîëèäíûé ôàêòè÷åñêèé ìàòåðèàë.

2. èìåòü ïðî÷íîå ìàòåðèàëüíîå ïîëîæåíèå, óâåðåííî ñòîÿòü íà íîãàõ

Seit er regelmäßig am Monatsende sein Gehalt be�kommt, hat er festen Boden unter den Füßen. (MDtI) Ñ òåõ ïîð êàê îí ñòàë ðåãóëÿðíî ïîëó÷àòü â êîíöå ìåñÿöà çàðïëàòó, îí óâåðåííî ñòîèò íà íîãàõ.

875. (wieder) festen Boden unter die Füße bekommen 1. ïðèîáðåòàòü ïðî÷íîå ïîëîæå�íèå; = ñòàíîâèòüñÿ (èëè âñòàâàòü) íà íîãè Erst als man in der Wissenschaft aufhörte, die Bibel als Ausgangspunkt zu nehmen, bekam man festen Boden unter die Füße. (MDtI)

Íàóêà âñòàëà íà íîãè ëèøü ïîñëå òîãî, êàê ïåðå�ñòàëà îïèðàòüñÿ íà áèáëèþ. 2. ïîïðàâëÿòü (èëè óëó÷øàòü) ñâî¸ ýêîíîìè�÷åñêîå (èëà ìàòåðèàëüíîå) ïîëîæåíèå; ~ ñòàíîâèòüñÿ (èëè âñòàâàòü) íà íîãè Wir hoffen, daß in Kürze die Regelung ihrer Pension entschieden wTird und sie dann (wieder) festen Boden unter die Füße bekommt. (MDtI) Ìû íàäååìñÿ, ÷òî âñêîðå âîïðîñ ñ å¸ ïåíñèåé áóäåò ðåø¸í ïîëîæèòåëüíî è å¸ ìàòåðèàëüíîå ïîëîæåíèå ïîïðàâèòñÿ.

876. einen gemeinsamen Boden finden íàé�òè ïðèåìëåìóþ îñíîâó (äëÿ ïåðåãîâîðîâ um. n.)

Schon vor der Konferenz versuchten die Sachver�ständigen, einen gemeinsamen Bod^n für die Verhand�lungen zu finden. (MDtI)

Åù¸ äî íà÷àëà êîíôåðåíöèè ýêñïåðòû ïîñòàðàëèñü íàéòè ïðèåìëåìóþ îñíîâó äëÿ ïåðåãîâîðîâ.

877. guten Boden finden ïàñòü íà áëàãîïðè�ÿòíóþ ïî÷âó, íàéòè áëàãîïðèÿòíóþ ïî÷âó

= Die marxistische Lehre, als er auf sie stieß” fand guten Boden. (L. Feuchtwange r t „Erfolg")

4 Íåì.-ðóññê. ôðàçåîë åë.

Êîãäà îí ïîçíàêîìèëñÿ ñ ìàðêñèñòñêèì ó÷åíèåì, ïî÷âà äëÿ âîñïðèÿòèÿ åãî áûëà óæå ïîäãîòîâëåíà.

878. (völlig, restlos u m. n.) am Boden zerstört sein ðàçã. áûòü ñîâåðøåííî óíè÷òî�æåííûì (èëè ðàññòðîåííûì, ðàçî÷àðîâàííûì è ò. ï.); áûòü â ïîëíîì îò÷àÿíèè; áóêâ. áûòü óíè÷òîæåííûì íà çåìëå (ò. å. äî âçë¸òà — î ñàìîë¸òàõ âî âðåìÿ âòîðîé ìèðîâîé âîéíû)

Nach der Niederlage in Italien war unsere Fußball�mannschaft völlig am Boden zerstört — Ïîñëå ïîðàæåíèÿ â Èòàëèè íàøà ôóòáîëüíàÿ êî�ìàíäà áûëà ìîðàëüíî ðàçäàâëåíà. Seine Freundin hat ihm abgeschrieben. Er ist völlig am Boden zerstört. (MDtI)

Åãî äåâóøêà äàëà åìó îòñòàâêó. Îí ýòèì ñîâåðøåí�íî óáèò.

879. an Boden gewinnen óâåëè÷èâàòüñÿ (â ðàçìåðàõ); ïîëó÷àòü ðàñïðîñòðàíåíèå; ïðèîáðåòàòü ñòîðîííèêîâ è ò. ï.; ïðèîáðå�òàòü âëèÿíèå

Der Gedanke des „Mach es doch selbst" hat jetzt in Europa immer mehr (an) Boden gewonnen. (MDtI) Òåçèñ „Ñäåëàé ñàì" ïîëó÷àåò òåïåðü â Åâðîïå âñ¸ áîëüøåå ðàñïðîñòðàíåíèå.

à . . .und selbst Skeptiker mußten zugeben, daß Sandberg Böhling gegenüber an Boden gewonnen hat�te. (H. Kasack, „Fälschungen")

. . .è äàæå ñêåïòèêè íå ìîãëè íå ïðèçíàòü, ÷òî Çàíäáåðã ïîòåñíèë-òàêè Á¸ëèíãà.

880. an Boden verlieren ñì. Â-865

881. j-d steht auf festem Boden ó êîãî-ë. òâ¸ðäûå óáåæäåíèÿ (èëè çíàíèÿ); êòî-ë. òâ¸ðä, ÷óâñòâóåò ñåáÿ óâåðåííî (â êàêîì-ë. äåëå); áóêâ. ó êîãî-ë. òâ¸ðäàÿ ïî÷âà ïîä íîãàìè

Du kannst dich auf ihn in jeder Weise verlassen, denn er steht auf festem Boden. (MDtI) Òû ìîæåøü íà íåãî ñïîêîéíî ïîëîæèòüñÿ: îí ÷åëîâåê òâ¸ðäûõ ïðèíöèïîâ (èëè îí çíàþùèé ÷å�ëîâåê).

882. auf fruchtbaren Boden fallen ïàñòü íà áëàãîïðèÿòíóþ ïî÷âó; íå ïðîïàñòü äàðîì Die mahnendenWorte der Verkehrspolizei zum Pfingst-verkehr sind diesmal auf fruchtbaren Boden ge�fallen. Die Zahl der Unfälle ist nicht unerheblich gesunken. (MDtI)

Ïðåäîñòåðåæåíèÿ ñëóæáû ðåãóëèðîâàíèÿ óëè÷íîãî äâèæåíèÿ â ñâÿçè ñ èíòåíñèâíûì äâèæåíèåì òðàíñ�ïîðòà â äíè òðîèöû íà ñåé ðàç íå ïðîïàëè äàðîì; ÷èñëî àâàðèé ñóùåñòâåííî ñîêðàòèëîñü.

883. sich auf schwankenden (èëè unsicheren) Boden begeben ñòóïàòü íà çûáêóþ ïî÷âó, òåðÿòü íàä¸æíóþ îñíîâó

Sobald die Astronomie den Bericht der Messungen und Berechnungen verläßt, begibt sie sich auf schwan�kenden Boden. (MDtI)

Êàê òîëüêî àñòðîíîìèÿ îòêàçûâàåòñÿ îò òî÷íûõ èçìåðåíèé è âû÷èñëåíèé, îíà ëèøàåòñÿ íàä¸æíîé ïî÷âû.

884. sich auf schwankendem (èëè unsiche�rem) Boden bewegen íå èìåòü ïîä ñîáîé íà�ä¸æíîãî îñíîâàíèÿ, ñòîÿòü íà çûáêîé ïî÷âå Meines Erachtens bewegt sich die Theorie, der Mensch müsse am Tag vier Liter Flüssigkeit zu-sich nehmen, auf unsicherem Boden. Durch Experimente wird sie jedenfalls nicht erhärtet. (MDtI)

Òåîðèÿ, ñîãëàñíî êîòîðîé ÷åëîâåê äîëæåí åæå�äíåâíî ïîòðåáëÿòü ÷åòûðå ëèòðà æèäêîñòè, ìíå êàæåòñÿ, íå èìååò ïîä ñîáîé íàä¸æíîãî îñíîâàíèÿ. È óæ âî âñÿêîì ñëó÷àå íå ïîäòâåðæäàåòñÿ îïûòàìè.

885. auf dem Boden der Tatsachen (èëè der Wirklichkeit) stehen (èëè bleiben) ïðè�äåðæèâàòüñÿ ôàêòîâ, áûòü îáúåêòèâíûì

In diesem Buch über Telepathie steht der Autor durchaus auf dem Boden der Tatsachen, denn er berichtet nur Bewiesenes. (MDtI) Â ýòîé êíèãå î òåëåïàòèè àâòîð ñòðîãî ïðèäåðæè�âàåòñÿ ôàêòîâ; îí ñîîáùàåò òîëüêî òî, ÷òî óæå äî�êàçàíî.

886. sich auf den Boden der Tatsachen (èëè der Wirklichkeit) stellen îáðàòèòüñÿ ê ôàêòàì

Lassen wir einmal alle Spekulationen beisei�te und stellen uns auf den Boden der Tatsa�chen. Was ist eigentlich geschehen?

Äàâàéòå îòáðîñèì äîìûñëû è îáðàòèìñÿ ê ôàêòàì. ×òî æå, ñîáñòâåííî, ïðîèçîøëî?

887. etw. schießt aus dem Boden (wie Pilze) (òæ. etw. wächst aus dem Boden) ÷òî-ë. ðàñò¸ò íà ãëàçàõ (êàê ãðèáû) (íàïð, äîìà) = Das alte Preußen. . . wurde. .. aufgelöst. An seine Stelle aber traten 15 selbständige Länder und zwei Stadtstaaten. Engster Partikularismus begann aus dem Boden zu schießen. .. (O. Grotewohl, „Im Kampf um Deutschland")

Ñòàðàÿ Ïðóññèÿ. . . ðàñïàëàñü. Íà å¸ ìåñòå ïîÿâè�ëèñü 15 ñàìîñòîÿòåëüíûõ ãîñóäàðñòâ è äâà ãîðîäà--ãîñóäàðñòâà. Áûñòðî ïîø¸ë â ðîñò ñàìûé îãðàíè�÷åííûé ñåïàðàòèçì. ..

888. etw. (nicht) aus dem Boden stampfen

können (íå ìî÷ü) ñîòâîðèòü ÷òî-ë. èç íè÷åãî; ich kann das doch nicht aus dem Boden stamp�fen ÿ æå íå ìîãó ýòîãî èç-ïîä çåìëè äîñòàòü; ÿ íå ìàã è íå âîëøåáíèê

Auch Napoleon konnte später keine Armeen mehr aus dem Boden stampfen. (MDtI) Äàæå Íàïîëåîíó óæå íå óäàâàëîñü áîëüøå ñîçäàòü àðìèþ íà ïóñòîì ìåñòå.

889. wie aus dem Boden gewachsen ðàçã.

1. âûðîñøèé íà ãëàçàõ (î çäàíèè)

Es ist unglaublich, wieviel Tausende von Hausern in den letzten Jahren entstanden sind — wie aus dem Boden gewachsen (nach MDtI) Ïðîñòî íåâåðîÿòíî, ñêîëüêî âûðîñëî äîìîâ çà ïî�ñëåäíèå ãîäû, òûñÿ÷è è òûñÿ÷è. Âûðîñëè êàê ãðèáû!

2. âûðîñøèé êàê áóäòî èç-ïîä çåìëè (î âîéñêå è ò. ï.); âíåçàïíî, êàê áóäòî èç-ïîä çåìëè, îòêóäà íè âîçüìèñü

= wie aus dem Boden gewachsen, erschien Allan in den einzelnen Kraftstationen. (B. Kellermann, „Der Tunnel")

Àëëàí ïîÿâëÿëñÿ íà ýëåêòðè÷åñêèõ ñòàíöèÿõ âíå�çàïíî, êàê áóäòî èç-ïîä çåìëè.

890. j-d schämt sich in den Boden hinein (á. ÷. in Grund und Boden) (òæ. j-d wäre am liebsten vor Scham in den èëè unter den Boden gesunken) êòî-ë. ãîòîâ ñêâîçü çåìëþ ïðîâà�ëèòüñÿ (îò ñòûäà)

Und ich schämte mich in den Boden hinein, obwohl

ich in allem nicht schuld bin. (M. Frisch, „Santa

Cruz")

ß ãîòîâà áûëà ïðîâàëèòüñÿ ñêâîçü çåìëþ îò ñòûäà,

õîòÿ ÿ íè â ÷¸ì íå âèíîâàòà.

891. ein Faß ohne Boden ñì. F-121

892. unter dem Boden liegen ïîêîèòüñÿ â ìîãèëå; ñì. òæ. Å-467

ñà . . .nahe an der Stadtmauer lebte die Witwe eines

Seldwylers, der schon lange fertig geworden und

unter dem Boden lag. (G. Keller, „Die Leute von

Seldwyla")

. . .âáëèçè îò ãîðîäñêîé ñòåíû æèëà âäîâà îäíîãî

æèòåëÿ Çåëüäâèëû, êîòîðûé äàâíî óæå ïîêîèëñÿ

â ìîãèëå.

893. \-ï unter den Boden bringen ðàçà, óãðîáèòü êîãî-ë.; ñì. òæ. Å-468

ñï Den Tanzmeister brachten diese Unterrichtsstun�den beinahe unter den Boden; aber der Taler, den er jedesmal. . .bekam,- . . machte, daß er immer wieder�kam. (W. Hauff, „Der Affe als Mensch") Ýòè óðîêè ñïîñîáíû áûëè óãðîáèòü ó÷èòåëÿ òàí�öåâ; êî ðàäè òàëåðà, êîòîðûé îí êàæäûé ðàç... ïîëó÷àë,. . . ó÷èòåëü ïðîäîëæàë ÿâëÿòüñÿ íà óðîê.

894. j-n zu Boden drücken ïðèãíóòü (èì ïðèäàâèòü) ê çåìëå, çàäàâèòü, òÿæêî îáðåìå- ' íèòü êîãî-ë.

Er hat zwar jetzt ein eigenes Haus, aber die vielen Schulden drücken ihn zu Boden. (MDtI) Ó íåãî òåïåðü, ïðàâäà, ñîáñòâåííûé äîì, íî îí êðó�ãîì â äîëãàõ.

895. /-/ã, etw. zu Boden schlagen (èëè wer�fen) íèçâåðãàòü, íèñïðîâåðãàòü; ïîâåðãàòü â ïðàõ êîãî-÷òî; ñð. Â-897

d Euer Zeugnis,, des viel bedeutenden, gewaltigen Lords, kann mich zu Boden schlagen. . . (F Schiller, „Maria Stuart")

Åäèíûì ñëîâîì ìåíÿ ïîâåðãíóòü ìîæåò ãðîçíûé ëîðä, âñåñèëüíûé ïðè äâîðå. . . Die Waffen, womit die Bourgeoisie den Feudalismus zu Boden geschlagen hat, richten sich jetzt gegen die Bourgeoisie selbst. (K- Marx, F. Engels, „Ma�nifest der Kommunistischen Partei") Îðóæèå, êîòîðûì áóðæóàçèÿ íèñïðîâåðãëà ôåî�äàëèçì, íàïðàâëÿåòñÿ òåïåðü ïðîòèâ ñàìîé áóðæóà�çèè.

„Meine Luise", sagte er mir, „hat mich zu Boden geworfen. Meine Luise wird mich auch aufrichten". (F. Schüler, „Kabale und Liebe") Îí ìíå ñêàçàë: „Ìîÿ Ëóèçà íèçðèíóëà ìåíÿ â ïó�÷èíó çîë, ìîÿ Ëóèçà è âûçâîëèò ìåíÿ îòòóäà".

896. j-n zu Boden (á. ÷. in Grund und Bo�den) reden ðàçáèòü â ïóõ è ïðàõ êîãî-ë. (ðàç�áèòü åãî äîâîäû)

= ...im Aufsichtsrat der Buchener Eisenbahn hat mich Konsul Hagenström gestern ganz einfach zu Boden geredet... (Th. Mann, „Buddenbrooks") ”.“â÷åðà íà çàñåäàíèè íàáëþäàòåëüíîãî ñîâåòà Áþ-õåíñêîé æåëåçíîé äîðîãè êîíñóë Ãàãåíñòð¸ì ðàçáèë ìåíÿ â ïóõ è ïðàõ. . .

897. j-n zu Boden strecken (èëè schlagen) ñáèòü ñ íîã êîãî-ë.; ñð. Â-895

Nach einem kurzen Wortwechsel streckte er ihn

l plötzlich zu Boden. (MDtI)

x TtouRft êîðîòêîé ñëîâåñíîé ïåðåïàëêè îí âäðóã ðàç�âåðíóëñÿ è ñèëüíûì óäàðîì ñáèë åãî ñ íîã.

898* åØ. zu Boden treten ðàñòîïòàòü, ïî�ïðàòü ÷òî-ë.

899. keine Stecknadel konnte zu Boden fal�len ñì. S-1520

BOGEN ñì. òæ. Bogen p/, Bögen * 900. den Bogen (he)raushaben ðàçã. ôàì. L ïî�íÿòü ÷òî ê ÷åìó; ðàçîáðàòüñÿ â ÷¸ì-ë.

Ich weiß jetzt, wie dieser Apparat arbeitet; ich habe

den Bogen raus. (MDtI)

Òåïåðü ÿ ïîíèìàþ, êàê ðàáîòàåò ýòîò àïïàðàò;

ÿ â í¸ì ðàçîáðàëñÿ.

2. áûòü ëîâêèì; èìåòü ñìåêàëêó; èìåòü ñíî�ðîâêó â ÷¸ì-ë.

n Walter war gern bei seiner Großmutter. Er Hebte es, von der oberen Etage mit kühnem Schwung am Treppengeländer hinabzusausen. . . Walter hatte jedoch den Bogen raus — so raus, daß sogar der Großmutter Warnungen kaum mehr ernst und ein�dringlich klangen. Bis das Unglück eines Tages da war! (W. Bredel, „Die Väter")

Âàëüòåð îõîòíî áûâàë ó ñâîåé áàáóøêè. Åìó íðà�âèëîñü ñìåëî îñåäëàòü ïåðèëà ëåñòíèöû è ëèõî ïðîì÷àòüñÿ ñ âåðõíåãî ýòàæà âíèç. Äàæå áàáóøêà íå òàê óæ ñåðü¸çíî è íàñòîé÷èâî ïðåäîñòåðåãàëà åãî, òàê êàê ëîâêîñòü Âàëüòåðà áûëà îáùåèçâåñòíà. È âñ¸ æå îäíàæäû ïðîèçîøëî íåñ÷àñòüå. Oberst'. .. .Sehen Sie, Sie sind ein Schelm, was? (Er lacht) Köstlich, Mann, ganz köstlich! Sie ha�ben wirklich den Bogen raus! (W. Borchert, „Draußen vor der Tür")

Ïîëêîâíèê . .. Âîò âû êàêàÿ øåëüìà, à! (Ñìå¸òñÿ.) Ïðåëåñòü! Ïðîñòî ïðåëåñòü! Ó âàñ è â ñàìîì äåëå åñòü ñìåêàëêà!

901. den Bogen zu straff spannen ~ ïåðåãè�áàòü ïàëêó; áóêâ. ñëèøêîì òóãî íàòÿãèâàòü ëóê; ñì. òæ. Â-903

902. Allzu straff gespannt, zerspringt der Bogen (F. Schiller, „Wilhelm Teil") Íàòÿíó�òûé ñâåðõ ìåðû, òðåñíåò ëóê

903. den Bogen überspannen ~ ïåðåãèáàòü ïàëêó

= Aber verständig schien es, den Bogen nicht zu überspannen und ein so lebhaft ausbrechendes Be�dürfnis nicht eigensinnig zu ersticken. (Th. Mann, ßer Tod in Venedig")

Íî ïðàâèëüíûì, êàçàëîñü, áûëî íå ïåðåãèáàòü ïàëêó è íå äóøèòü ýãîèñòè÷åñêè ïîòðåáíîñòü, ñòîëü áóðíî ïðîðâàâøóþñÿ.

904. einen (großen) Bogen machen um j-n, etw. äåëàòü (áîëüøîé) êðþê; îáõîäèòü ñòîðî�íîé ÷òî-ë.; èçáåøòü âñòðå÷è ñ êåì-ë.

Er muß ein schlechtes Gewissen haben, denn neuer�dings macht er immer einen großen Bogen um mich (èëè um unser Haus). (MDtI)

Ó íåãî, âèäíî, ñîâåñòü íå÷èñòà: ïîñëåäíåå âðåìÿ îí óïîðíî èçáåãàåò âñòðå÷è ñî ìíîé (èëè îáõîäèò íàø äîì ñòîðîíîé).

905. in großem (èëè hohem) Bogen hinaus�fliegen (èëè rausfliegen) ðàçã. ôàì. âûëåòåòü ñ òðåñêîì (îòêóäà-ë.)

= Und wenn außerdem noch das Gewicht Ihrer Portionen nicht stimmt und meine Soldaten gezwun�gen waren, die Arbeit von Ihren Reinemachefrauen zu erledigen, dann mache ich eine Meldung an die Abteilung und sie fliegen in hohem Bogen raus. (H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne") Åñëè, êðîìå òîãî, âû âûäà¸òå äîâîëüñòâèå íåïîëíî�âåñíûìè ïîðöèÿìè è çàñòàâëÿåòå ìîèõ ñîëäàò ðà�áîòàòü çà âàøèõ óáîðùèö, ÿ äîíåñó îá ýòîì â áà�òàëüîí, è âû ñ òðåñêîì ïîëåòèòå ñ âàøåãî ìåñòà.

906. j-n in hohem (èëè im hohen) Bogen hinauswerfen (èëè rauswerfen) ðàçã. ôàì. âûãíàòü âîí, âûñòàâèòü, âûòóðèòü êîãî-ë.

Als der Vertreter zum drittenmal mit seinen Staub�saugern kam, habe ich ihn in hohem Bogen hinaus�geworfen. (MDtI)

Êîãäà ýòîò àãåíò ïðèø¸ë íàâÿçûâàòü ìíå ñâîè ïû�ëåñîñû â òðåòèé ðàç, ÿ âûòîëêàë åãî â øåþ.

BOGEN pL, BÖGEN * 907. große (èëè hohe) Bogen (èëè Bögen) spucken ðàçã. ôàì. L ÷âàíèòüñÿ, íàïóñêàòü íà ñåáÿ âàæíîñòü, ðàçûãðûâàòü èç ñåáÿ âàæíóþ ïåðñîíó = Und der Hübner, dieser Kerl, der merkt von all ^len vertrackten Schwierigkeiten nichts. Sitzt in West-Berlin, läßt den Herrgott einen guten Mann sein und spuckt große Bogen, wenn man mit seinen Aufträgen nicht ganz einverstanden ist! (H. J. Geyer^ „Am Anfang stand das Ende")

À ýòîò òèï, Õþáíåð, íè÷åãî íå æåëàåò çíàòü îáî âñåõ íàøèõ òðóäíîñòÿõ. Ñèäèò ñåáå â Çàïàäíîì Áåðëèíå, íè î ÷¸ì íå áåñïîêîèòñÿ, äà åù¸ íà÷èíàåò ðàçûãðûâàòü èç ñåáÿ áîëüøîãî íà÷àëüíèêà, ñòîèò òîëüêî çàèêíóòüñÿ, ÷òî åãî çàäàíèå òåáå âå ñîâñåì íðàâèòñÿ.

2. âûõâàëÿòüñÿ, âûñòàâëÿòüñÿ Hör dir das nur an, was der in seinem Leben sefaofi alles getan haben will. Der spuckt vielleicht hohe (èëè große) Bogen. (MDtI)

Ïîñëóøàòü åãî, òàê ÷åãî îí òîëüêî íå ñäåëàë â ñâîåé æèçíè. Ïîõîæå, ÷òî îí ïðîñòî õâàñòàåòñÿ. BÖHMISCH * 908, böhmische Dörfer ñì. D-354

909~ etw. kommt j-m böhmisch vor ÷òî-ë. êàæåòñÿ êîìó-ë. ñòðàííûì è íåïîíÿòíûì BOHNE ñì. òæ. Bohnen * 910. nicht die (èëè keine) Bohne (verstehen, wert sein u m. n.) ðàçã. ôàì. ðîâíûì ñ÷¸òîì íè÷åãî, íè ÷åðòà (íå ïîíèìàòü); ãðîøà ëîìàíîãî (íå ñòîèòü) Deine so sorgfältig gehütete Briefmarke ist nicht die Bohne wert. (MDtI)

Ýòà ìàðêà, êîòîðóþ òû òàê áåðåæ¸øü, ãðîøà ëî�ìàíîãî íå ñòîèò.

= Andrea: .. .Hier geht es zu wie in einem Tauben�schlag.

Cosmo: Viele Besucher?

Andrea: Stolpern hier herum, gaffen tmd verstehen nicht die Bohne. .. (B. Brecht. „Leben des Galilei") Àíäðåé. . . .Ó íàñ òóò ïðîõîäíîé äâîð. Êîñìî. Ìíîãî ïîñåòèòåëåé?

Àíäðåé. Òîëêàþòñÿ, ãëàçà ïÿëÿò è íè ÷åðòà íå ïîíèìàþò. . .

Nehmen wir doch mal an, Herr Amtsrichter, Sie bescheinigen dem Juden seine Unschuld. Er hat nicht die Bohne provoziert. War gar nicht zur Stelle. (B. Brecht, „Furcht und Elend des Dritten Reiches") Òàê äàâàéòå äîïóñòèì, ãîñïîäèí ñóäüÿ, ÷òî âû çà�ñâèäåòåëüñòâóåòå åâðåþ åãî íåâèíîâíîñòü. Îí íè�êîãî è íè÷åãî íå ïðîâîöèðîâàë. Åãî è íå áûëî òàì.

911. nicht die Bohne! (òæ. keine Bohne!, nicht die Spur von einer Bohne!) ðàçã. ôàì. \. íè÷óòü!, íèñêîëüêî!, íè êàïëè!, íè êðîø�êè!, íè âîò ñòîëüêî!

1=1 Uli strahlte übers ganze Gesicht. „Und eine Angst habe ich deinetwegen ausgestanden!" sagte er. „Xut das Auge sehr weh?" -~ „Keine Bohne",

brummte der Sieger gerührt. (E. Kästner, „Das fliegende Klassenzimmer")

Óëè âåñü ïðîñèÿë. „Íó è íàòåðïåëñÿ ÿ èç-çà òåáÿ ñòðàõó! Ãëàç-òî î÷åíü áîëèò?" — „Íè êàïåëüêè",— ïðîáîðìîòàë ðàñòðîãàííûé ïîáåäèòåëü.

2. ðîâíûì ñ÷¸òîì íè÷åãî!

<=> Nun habe er [Posnanski} bemerkt, daß auch Schwester Kläre an dem Schriftsteller Bertin etwas lag.— „Sehr viel", lächelte sie bestätigend... „Um so besser", antwortete Posnanski, „dann haben Sie vielleicht von dem Schicksal gehört?.." — „Nicht die Bohne“, sagte Schwester Kläre. (A. Zweig, „Er�ziehung mr Verdun")

gh Øîçààíñøé] çàìåòèë, ÷òî è ñåñòðà Êëåð íå�ñêîëüêî èíòåðåñóåòñÿ ïèñàòåëåì Áåðòèíîì. „Äàæå î÷åíü,"— óëûáàåòñÿ îíà. . . — ”Òåì ëó÷øå,— îòâå�÷àåò Ïîçíàíñêèé,— òîãäà âû, ìîæåò áûòü, ñëûøàëè î åãî ñóäüáå?.." — „Ðîâíûì ñ÷¸òîì íè÷åãî",— ãî�âîðèò ñåñòðà Êëåð.

BOHNEN sjc 912. blaue Bohnen âîåí. ðàçã. ïóëè, ñâèíöîâûé ãîðîõ

= Rudi: Bravo, sollen dort mal die Kronleuchter wackeln. . .

Seppel: Und denen die blauen Bohnen in die Sup�pe fallen. (F. Wolf, „Floridsdorf") P óäè. Áðàâî! Ïóñòü çàäðîæàò èõ ëþñòðû... Çåïïëü. À â ñóï èì ïàäàåò ñâèíöîâûé ãîðîõ! BOHNENSTANGE * 913. eine lange (èëè dürre) Bohnenstange (òæ. dürr èëè lang wie eine Bohnenstange) ðàçã. ôàì. æåðäü (äîë�ãîâÿçûé õóäîé ÷åëîâåê); äëèííûé (êàê æåðäü), âûñî÷åííûé, äîëãîâÿçûé; ~ êàê êàëàí÷à; ñì. òæ. S-1472

Peter ist lang wie eine Bohnenstange geworden — größer als sein Vater. (MDtI) Ïåòåð ñòàë òàêîé âûñî÷åííûé — âûøå îòöà. BOHNENSTROH * 914. dumm wie Bohnen�stroh ðàçã. ôàì. ~ ãëóï êàê ïðîáêà (èëè êàê ïåíü, êàê ñèâûé ìåðèí), äóðàê äóðàêîì

åë Er dachte an das Mädchen, mit dem er sich heute verabredet hatte: viel Fleisch, immer lustig und durnm wie Bohnenstroh. . . (ß. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne")

Îí ïîäóìàë î äåâèöå, ñ êîòîðîé ó íåãî íà ñåãîäíÿ áûëî íàçíà÷åíî ñâèäàíèå: òîëñòà, âåñåëà è ãëóïà êàê ïðîáêà. . .

915. grob wie Bohnenstroh ðàçã. ôàì. î÷åíü ãðóáûé

BOMBE(N) * 916. die Bombe ist geplatzt ðàçã. ïðîèçîø¸ë âçðûâ (ñëó÷èëîñü òî, ÷åãî îïàñàëèñü); áóêâ áîìáà ðàçîðâàëàñü; ~ ãðÿ�íóë ãðîì

Gestern ist die Bombe geplatzt: in einer heftigen Sitzung entzogen die Delegierten dem Vorsitzenden das Vertrauen.

Â÷åðà ïðîèçîø¸ë âçðûâ: â õîäå áóðíîãî çàñåäàíèÿ äåëåãàòû îòêàçàëè â äîâåðèè ïðåäñåäàòåëþ.

917. die Bombe kommt zum Platzen ðàçã. ÷òî-ë. (ñ íåèçáåæíîñòüþ) âçðûâàåòñÿ, ðàñ�êðûâàåòñÿ, ðåçêî îáíàðóæèâàåòñÿ; áóêâ. ïðî�èñõîäèò âçðûâ áîìáû; ~ ãðÿíåò ãðîì

Die Leute werden Augen machen, wenn die Bombe zum Platzen kommt und Dr. Fendt als Heirats�schwindler verhaftet wird. (MDtI) Ëþäè òîëüêî àõíóò, êîãäà ãðîì íàêîíåö ãðÿíåò è äîêòîðà Ôåíäòà àðåñòóþò êàê áðà÷íîãî àôåðèñòà.

918. wie eine Bombe einschlagen ðàçã. êàê áîìáà ðàçîðâàòüñÿ; diese Nachricht schlug wie eine Bombe ein ýòî èçâåñòèå ïðîèçâåëî âïå÷àòëåíèå ðàçîðâàâøåéñÿ áîìáû

919. eine Bombe platzen lassen ðàçã. ïðî�èçâåñòè ñåíñàöèþ

BOMBENFEST * 920. bombenfest schlafen ñïàòü êàê óáèòûé

921. das steht (schon heute) bombenfest ðàçã. ôàì. ýòî íàâåðíÿêà

BONBONS [bö'bö] * 922. das Programm bot einige Bonbons â ïðîãðàììå áûëî íåñêîëüêî èíòåðåñíûõ âûñòóïëåíèé BOOT * 923, sie sitzen in einem (èëè im glei-

chen, im selben) Boot îíè ñâÿçàíû îäíîé âåð¸�âî÷êîé; áóêâ. îíè ñèäÿò â îäíîé ëîäêå

Wir müssen zusammenhalten und unsere Interessen gemeinsam gegen den Hausbesitzer verteidigen. Wir sitzen alle irn selben Boot. (MDtI) Ìû äîëæíû äåéñòâîâàòü ñîëèäàðíî è ñîîáùà îòñòà�èâàòü ñâîè èíòåðåñû ïåðåä äîìîâëàäåëüöåì. Ýòî êàñàåòñÿ íàñ âñåõ.

BORD * 924. über Bord ìîð. çà áîðò; çà áîðòîì; über Bord gehen î÷óòèòüñÿ çà áîð�òîì, áûòü ñìûòûì âîëíàìè; Mann über Bord! ÷åëîâåê çà áîðòîì! (ñèãíàë áåäñòâèÿ íà ñóäíå)

925. über Bord gehen ðàçã. î÷óòèòüñÿ çà áîðòîì; ïîãèáíóòü

= Meine Herren, wir müssen Rat schaffen. Ein Mann wie Haie darf nicht solcher Lappalien wegen über Bord gehen. Das ist menschlich nicht verant�wortbar.. . (B. Brecht, „Dreigroschenroman") Ãîñïîäà, íàäî ÷òî-òî ïðåäïðèíÿòü. Òàêîé ÷åëîâåê, êàê Õýéë, íå äîëæåí ïîãèáíóòü èç-çà êàêèõ-òî ïóñòÿêîâ. Ýòî ïðîñòî íåäîïóñòèìî, ýòî áûëî áû íå÷åëîâå÷íî. . .

926. etw. über Bord werfen îòáðîñèòü ÷òî-ë, (çàáîòû, ñîìíåíèÿ è ò. ï.); îòìåñòè, îòâåðã�íóòü (êàêóþ-ë. ìûñëü); áóêâ. âûêèíóòü çà áîðò ÷òî-ë.

Ich kann Ihre Bedenken verstehen, aber um des großen Zieles willen sollten Sie sie über Bord werfen.-ß ïîíèìàþ âàøè ñîìíåíèÿ, íî ðàäè âûñîêîé öåëè âû äîëæíû èõ îòáðîñèòü.

Ansichten, denen man ein Leben lang gehuldigt hat, kann man nicht so leicht über Bord werfen. -Íåëåãêî âäðóã ñðàçó îòêàçàòüñÿ îò âçãëÿäîâ, êî�òîðûõ ïðèäåðæèâàëñÿ âñþ æèçíü. Er warf alle Vorsicht über Bord und ging zur Polizei. (MDtI)

Îòáðîñèâ âñÿêèå ñîîáðàæåíèÿ ïðåäîñòîðîæíîñòè, îí îòïðàâèëñÿ â ïîëèöèþ. BORG * 927. auf Borg ðàçã. âçàéìû, â äîëã; etw. auf Borg geben (èëè holen, nehmen, er�halten) äàâàòü (èëè áðàòü, ïîëó÷àòü) âçàéìû (èëè â äîëã); sich (D) etw. auf Borg kaufen ïîêóïàòü ÷òî-ë. â äîëã; auf (èëè vom) Borg leben æèòü â äîëã

cn Schließlich holte er [der Vater] doch einen Anzug für sich und einen für mich. . . „auf Borg". (H. March-witza, „Meine Jugend")

Íàêîíåö, îí [îòåö} âñ¸-òàêè äîñòàë îäèí êîñòþì äëÿ ñåáÿ è îäèí äëÿ ìåíÿ. . . „â äîëã". BORGEN * 928. Borgen macht Sorgen ïîåë, áóêâ. Äîëãè ïðè÷èíÿþò çàáîòû. = Äîëã íå ðåâ¸ò, à ñïàòü íå äà¸ò

929. Borgen und Schmausen endet mit Grau�sen ïîñë. ~ Ñúåäàþò äîëãè è áîãàòîãî BORSTEN * 930. seine Borsten hervorkehren ðàçã. îùåòèíèòüñÿ BÖSE * 931. der böse Blick ñì. Â-714

932. böses Blut machen ñì. Â-804

933. die bösen Buben áèáë. ãðåøíèêè; á. ÷, â âûðàæåíèè: Wenn dich die Bösen Buben locken, so folge ihnen nicht Åñëè áóäóò ñêëî�íÿòü òåáÿ ãðåøíèêè, íå ñîãëàøàéñÿ

934. eine böse Sieben ðàçã. ôàì. ñì. S-1092

935. eine böse Zunge (èëè ein böses Mund�werk, Maul) haben ðàçã. áûòü çëûì íà ÿçûê

936. j-d ist böse dran ðàçã. ÷üè-ë. äåëà ïëîõè

937. böse tun ðàçã. 1. ïðèòâîðÿòüñÿ çëûì (èëè ðàññåðæåííûì) 2. mit j-m ïðè÷èíÿòü çëî êîìó-ë.

938. im bösen auseinandergehen ðàññòàòüñÿ âðàãàìè

Sind Fritz und Anna eigentlich im bösen auseinan-

dergegangen? (MDtI)

Òàê Ôðèö è Àííà ðàçîøëèñü êàê âðàãè?

939. gedenke meiner nicht im bösen! âûñîê. íå ïîìèíàé ìåíÿ ëèõîì!

940. Es ist nichts so böse, es findet sich et�was Gutes dabei ïîñë. = Íåò õóäà áåç äîáðà

BÖSES #941. Böses mit Cuttern vergelten

íà çëî îòâå÷àòü äîáðîì

942. auf Böses denken (èëè sinnen) çàìûø�ëÿòü íåäîáðîå

943. vom Bösen (ab)lassen îòêàçàòüñÿ îò çëûõ íàìåðåíèé

BOSHEIT #944. Bosheit schnauben äûøàòü çëîáîé

945. mit konstanter÷ Bosheit ðàçã. ñ òóïûì óïðÿìñòâîì (èëè óïîðñòâîì) Mit konstanter Bosheit kommt er immer wieder auf jenen peinlichen Vorfall zurück. (MDtI) Ñ òóïûì óïîðñòâîì îí âíîâü è âíîâü âîçâðàùàåòñÿ ê òîìó íåïðèÿòíîìó ñëó÷àþ.

BOTE(N) * 946. der hinkende Bote kommt

nach (èëè hinterher) ðàçã. äóðíûå âåñòè íå ëåæàò íà ìåñòå

947. Boten gehen óñò. áûòü íà ïîñûëêàõ

= „Aber Ihr könnt in Eurem Alter nicht mehr so schwer tragen," sagte Frau Lisbeth. „Ja, aber ich muß aus Armut Boten gehen," antwortete er... (W. Hauff, „Das kalte Herz")

„Íî âàì â âàøåì âîçðàñòå âåäü òðóäíî íîñèòü òÿ�æåñòè",— çàìåòèëà ôðàó Ëèçáåò. „Äà, íî ïî áåä�íîñòè ìíå ïðèõîäèòñÿ áûòü íà ïîñûëêàõ",— ñêàçàë îí. ..

948. der Frühling schickt seine Boten vor�aus ïîýò. âåñíà øë¸ò ñâîèõ ãîíöîâ BOTSCHAFT * 949. die Frohe Botschaft

ðåë. ñâÿùåííîå ïèñàíèå, åâàíãåëèå

950. Die Botschaft hör ich wohl, allein mir fehlt der Glaube (7. W. Goethe, „Faust" /, Macht) ß ñëûøó âåñòü, íî íå èìåþ âåðû (ñð. Ñâåæî ïðåäàíèå, à âåðèòñÿ ñ òðóäîì. Ãðè�áîåäîâ)

BRAND * 951. j-d hat einen tüchtigen Brand ðàçã. êîãî-ë. ìó÷àåò æàæäà

952. seinen Brand löschen ðàçã. óòîëèòü æàæäó

953. in Brand geraten çàãîðåòüñÿ, çàïû�ëàòü

954. in Brand stehen ãîðåòü, ïûëàòü

955. etw. in Brand stecken 1. (òæ. etw. in Brand setzen) ïîäæå÷ü ÷òî-ë.

= Er lebte in beständiger Angst, die Bauern könn�ten zurückkommen, das Haus in Brand stecken und seinen Herrn und ihn vertreiben. (W. Bredel, „Der Generalintendant des Königs") Îí æèë â ïîñòîÿííîì ñòðàõå, ÷òî êðåñòüÿíå âåðíóò�ñÿ, ïîäîæãóò äîì è âûãîíÿò åãî âìåñòå ñ õîçÿèíîì.

2. çàæå÷ü (ñèãàðåòó è ò. ï.), çàêóðèòü

= Sie lächelte triumphierend und setzte die Zigarette in Brand. (B. K.eHermann, „Totentanz") Ñ òîðæåñòâóþùåé óëûáêîé îíà çàêóðèëà ñèãàðåòó. BRANDBRIEF * 956. j-m einen Brandbrief schicken ðàçã. ïîñëàòü êîìó-ë. ýêñòðåííîå ïèñüìî (á. ÷. ñ ïðîñüáîé î äåíåæíîé ïîìîùè); ñäåëàòü ñðî÷íûé çàïðîñ

Wenn ich kein Geld mehr habe, das ist nicht so schlimm. Dann schicke ich meinem alten Herrn einfach einen Brandbrief.—

Åñëè ó ìåíÿ áîëüøå íå áóäåò äåíåã, íå áåäà. ß íàïèøó îòöó, ÷òîáû îí ñðî÷íî âûñëàë. Seit einem Monat haben sie nichts mehr von sich hören lassen? Dann müssen wir mal einen Brandbrief hinschicken. (MDtI)

Öåëûé ìåñÿö îíè íè÷åãî íå äàþò î ñåáå çíàòü? Òîãäà íàì íóæíî ñäåëàòü ñðî÷íûé çàïðîñ. BRATEN * 957. ein fetter Braten ðàçã. æèð�íûé (èëè ëàêîìûé) êóñîê; ñì. òæ. Â-610

958. das ist ein magerer Braten ðàçã. çäåñü íå ïîæèâèøüñÿ (èëè íå ðàçæèâ¸øüñÿ)'

959. das war ein teurer Braten ðàçã. ýòî áûëî äîðîãîå óäîâîëüñòâèå; ~ ýòî âëåòåëî â êîïåå÷�êó

960. dem Braten nicht (recht) trauen ðàçã.

îòíîñèòüñÿ ñ íåäîâåðèåì (èëè ïîäîçðåíèåì)

ê ÷åìó-ë.; à íå âåðèòü áàñíÿì

Paul hat immer Geld in der Tasche. Er behauptet

zwar, er bekomme das von einem Freund. Aber ich

traue dem Braten nicht. Wer verschenkt schon Geld.

(MDtI)

Ó Ïàóëÿ âñåãäà â êàðìàíå äåíüãè. Îí ãîâîðèò,

÷òî èõ äà¸ò åìó îäèí åãî ïðèÿòåëü. Íî ìíå ýòî äåëî

êàæåòñÿ ïîäîçðèòåëüíûì. Ïðîñòî òàê äåíüãè íèêòî

íå äàñò.

961. den Braten riechen ðàçã. ñìåêíóòü, ïîíÿòü, ÷åì äåëî ïàõíåò

Dein Mann will dies Jahr allein in Urlaub fahren? Den Braten riech ich schon — da steckt doch eine Frau dahinter! (MDtI)

Òâîé ìóæ â ýòîì ãîäó óåçæàåò â îòïóñê îäèí? ßñíî, ÷åì äåëî ïàõíåò — òóò îïðåäåë¸ííî çàìåøàíà æåíùèíà!

= Mit der Rosenthal ist vielleicht wirklich was zu machen, und mehr als Kaffee und Kuchen. . . das muß vorsichtig angefaßt werden. Vielleicht riechen andere den Braten auch. . . (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Ó Ðîçåíòàëü, ïîæàëóé, è âïðàâäó åñòü ÷åì ïîæè�âèòüñÿ, íå îäíèì êîôå ñ áóëî÷êàìè. . . Òîëüêî çà äåëî íàäî ïðèíÿòüñÿ îñòîðîæíî. Ìîæåò áûòü, êðå-êòî òàêæå ïî÷óÿë, ÷òî òóò ïàõíåò æàðåíûì. . .

962. j-m den Braten versalzen ðàçã. ôàì. 1. èñïîðòèòü óäîâîëüñòâèå êîìó-ë.; 2. íàñîëèòü êîìó-ë.; ~ ïîäëîæèòü ñâèíüþ êîìó-ë.

963. da haben wir den Braten ðàçã. èðîí. âîò òå(áå) íà!, âîò òåáå ðàç!; ñì. òæ. Â-363, S-96, G-418

"BRATKARTOFFELN * 964. daher der Name Bratkartoffeln! ðàçã. øóòë. òàê âîò îòêóäà ýòî èä¸ò!; òàê âîò îíî ÷òî!; ~ òàê âîò êàêèå ïèðîæêè!

Aha, jetzt kapiere ich.Daher der Name Bratkartoffeln! Ära, òàê âîò îíî ÷òî — òåïåðü ÿ ïîíÿë!

965. ich verstehe immer nur Bratkartoffeln! ðàçã. ôàì. ÿ íè÷åãî íå ïîíèìàþ! ñì. òæ. Â-36 BRAUCH * 966. wie es (der) Brauch ist (òæ. wie es Brauch und üblich, wie es Brauch und Herkommen ist) êàê ïðèíÿòî, êàê âîäèòñÿ

c=j Die vorliegenden Blätter- sollten nur dem lieb�lichen Werke als flüchtige Einleitung, als Vorgruß dienen, wie es Brauch und üblich ist. (H. Heine, „Shakespeares Mädchen und Frauen") Ñëåäóþùèå ñòðàíèöû äîëæíû ñëóæèòü íè÷åì èíûì, êàê òîëüêî áåãëûì ââåäåíèåì, êàêèå ïðèíÿòî ïðåä�ïîñûëàòü ïðåêðàñíîìó òâîðåíèþ. Als ein echter Deutscher hätte ich dieses Buch mit einer Erklärung seines Titels eröffnen müssen, wie es im heiligen römischen Reiche Brauch und Herkom�men ist. (H. Heine, „Ideen. Das Buch Le Grand1') Êàê èñòûé íåìåö ÿ äîëæåí áûë áû íà÷àòü ýòó êíèãó ñ îáúÿñíåíèÿ çàãëàâèÿ, êàê âîäèòñÿ â Ñâÿùåííîé Ðèìñêîé èìïåðèè.

967. Das ist des Landes nicht der Brauch

(/. W. Goethe, „Faust") Òàêîé îáû÷àé íàì íå�âåäîì (ó íàñ ýòî íå ïðèíÿòî)

968. Es ist ein Brauch von alters her, wer Sorgen hat, hat auch Likör ïîãîâ. ~ Óáûòîê ó÷èò íàæèòü ïðèáûòîê. Ìíîãî ìóêè ïåðå�íåñ¸ò ïøåíèöà äî êàëà÷à. (Äàëü)

969. nach Sitte und Brauch feiern ñì. S-1156 BRAUCHEN * 970. j-d läßt sich zum allen brauchen êîãî-ë. ìîæíî ïîäáèòü íà ëþáîå äåëî, êòî-ë. ñîãëàñåí íà ëþáîå äåëî (èëè íà âñ¸)

971. das könnte ich so (èëè gerade) brau�chen! ðàçã. èðîí. ýòîãî ìíå åù¸ íåäîñòàâàëî!

972. dich können wir (gerade) brauchen! ðàçã. èðîí. òîëüêî òåáÿ òóò íåäîñòàâàëî! BRAUN * 973. j-n braun und blau schlagen (èëè verprügeln) ðàçã. ôàì. (îò)äóáàñèòü, (îò)êîëîøìàòèòü, áèòü ñìåðòíûì áîåì êîãî-ë., íàêîñòûëÿòü êîìó-ë.

= Wie oft hat sie mich vermöbelt. Braun und blau hat sie mich geschlagen, so, daß ich manchmal nicht

zur Vorlesung gehen konnte. (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende")

Êàê ÷àñòî îíà ìåíÿ êîëîòèëà. Ïîðîé ÿ áûë âåñü â ñèíÿêàõ è ïîýòîìó íå ìîã ïîñåùàòü ëåêöèè.

BRAUSEKOPF * 974. ein jugendlicher Brause�kopf ðàçã. ãîðÿ÷àÿ ãîëîâà (î ìîëîäîì ÷åëî-

BRAUT ^ñ 975. die Braut zum Altar führen

ðåë. âûñîê. ñì. À-282

976. Wer Myrten baut, wird keine Braut

ïîñë. Ìèðòû ñàæàòü — çàìóæåì íå áûâàòü

(ïðèìåòà)

BRAUTSCHAU * 977. auf Brautschau gehen

ðàçã. øóòë. ïðèñìàòðèâàòü ñåáå íåâåñòó; õîäèòü íà ñìîòðèíû

Mir scheint, daß Peter jetzt auf Brautschau geht. Bei jedem Ball und bei jeder geselligen Veranstal�tung ist er zu finden. (MDtI)

Ìíå êàæåòñÿ, Ïåòåð ïðèñìàòðèâàåò ñåáå íåâåñòó. Îí õîäèò íà âñå áàëû è ãóëÿíèÿ.

BRAV * 978. Der brave Mann denkt an sich selbst zuletzt (F. Schiller, „Wilhelm Teil") Ìûñëü î ñåáå — ïîñëåäíÿÿ ó õðàáðûõ BRECHEN v ~ 979. nichts zu brechen und zu beißen haben ~ ïîëîæèòü çóáû íà ïîëêó; ñì. òæ. Â-285

980. es mag biegen oder brechen ñì. Â-550 BRECHEN subst S§5 981. auf Biegen und Bre�chen ñì. Â-551

982. zum Brechen voll sein ñì. Â-983 BRECHEND * 983. brechend voll sein áûòü íàáèòûì äî îòêàçà (î ïîìåùåíèè) Als wir Viertel vor acht in den Saal kamen, war dieser schon brechend voll. Wir mußten den ganzen Abend stehen. (MDtI)

Êîãäà ìû áåç ÷åòâåðòè âîñåìü ïîïàëè â çàë, îí óæå áûë íàáèò áèòêîì. Âåñü âå÷åð íàì ïðèøëîñü ñòîÿòü. BREDOUILLE [-'dulb] 3JC 984. in der Bre-douille sein (èëè sitzen, stecken) ðàçã. áûòü â íåïðèÿòíîì (èëè íåçàâèäíîì, òðóäíîì è ò. ï.] ïîëîæåíèè; áåäñòâîâàòü à „Î Himmel, wenn sie mich in der Bredouille stecken ließen!" stöhnte der Dirigent, auf einer alten. Kiste sitzend. „Niederträchtig wäre es, miserabel wäre es!" (W- Raabe, „Die Gänse von Bützow") „Î, íåáî, âäðóã îíè îñòàâÿò ìåíÿ â ýòîì æàëêîì ïîëîæåíèè,— ñòîíàë äèðèæ¸ð, ñèäÿ íà ñòàðîì ÿùè�êå.— Ýòî áûëî áû ñ èõ ñòîðîíû òàê íèçêî,òàê ïîäëî!".

985. in die Bredouille geraten ðàçã. íàðâàòüñÿ íà íåïðèÿòíîñòü, ïîïàñòü â íåïðèÿòíîå ïîëî�æåíèå; = ïîïàñòü êàê êóð âî ùè „Gestern bin ich vielleicht in die Bredouille geraten!"— „Wieso?" — ”Die Kontrolle kam, und ich konnte meine Fahrkarte nicht finden." (MDtI) „Â÷åðà ÿ ÷óòü íå íàðâàëñÿ íà íåïðèÿòíîñòü!" — „×òî ñëó÷èëîñü?" — „Â òðàìâàé âîø¸ë êîíòðîë¸ð, à ÿ íå ìîã íàéòè ñâîé áèëåò". BREI 5§ã 986. einen Brei anrühren ïðåçð. çà�òåÿòü êàêîå-ë. äåëî, çàâàðèòü êàøó

987. um etw. herumgehen (èëè herumschlei�chen) wie die Katze um den heißen Brei ðàçã. ôàì. îáõîäèòü (èëè áîÿòüñÿ çàòðîíóòü) êà�êîé- ë. ùåêîòëèâûé âîïðîñ; geh doch nicht drum rum wie die Katze um den heißen Brei! ãîâîðè, ÷òî òåáå íóæíî, íå áîéñÿ!; ñì. òæ. Ê-177

Mal muß du es ihm doch sagen. Es hat doch keinen Zweck, es immer aufzuschieben und um die Sache herumzugehen wie die Katze um den heißen Brei. (nach MDtI)

Â êîíöå êîíöîâ òû äîëæíà åìó îá ýòîì ñêàçàòü. ×åãî òÿíóòü è òðóñèòü?

988. um den Brei herumreden ðàçã. ôàì. õîäèòü âîêðóã äà îêîëî (íî íå ãîâîðèòü ãëàâ�íîãî)

Es ist kaum mit anzuhören, wie er um den Brei herumredet, statt daß er klipp und klar sagt, was ihm nicht paßt. (MDtI)

Ñëóøàòü òîøíî, êàê îí ãîâîðèò. Âñ¸ âîêðóã äà îêî�ëî. Íåò ÷òîáû êîðîòêî è ÿñíî ñêàçàòü, ÷òî åìó íå íðàâèòñÿ.

= „Lassen Sie das, Asch", sagte Wedelmann mit schroffer Ablehnung. „Das führt zu nichts".—„Re�den wir doch nicht immer um den Brei herum, Herr Oberleutnant", sagte Asch. „Sie wissen doch genau�sogut wie ich, was für eine Marke dieser Witterer ist". (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg") „Áðîñüòå, Àø,— ñêàçàë Âåäåëüìàí ðåçêî.— Ýòî íè ê ÷åìó íå ïðèâåä¸ò".— „Äàâàéòå íå áóäåì õîäèòü âîêðóã äà îêîëî, ãîñïîäèí îáåð-ëåéòåíàíò,— ñêàçàë Àø. — Âû æå ñàìè îòëè÷íî çíàåòå, ÷òî îí çà òèï, ýòîò Âèòòåðåð".

989. j-n. zu Brei drücken ðàçã. ôàì. ñòèñíóòü (áóêâ. ðàçäàâèòü) â ñâîèõ îáúÿòèÿõ êîãî-ë.

990. j-n zu Brei schlagen (èëè zermalmen, zerschmettern) ðàçã. ôàì. ñòåðåòü â ïîðîøîê êîãî-ë.; ñäåëàòü êîòëåòó èç êîãî-ë.

= Der erste Panzer reiten . . .wir haben sie [die Teppichweber} zu Brei geschlagen für zwei Piaster pro Teppichweber. . . (B. Brecht, ”Der Kaukasische Kreidekreis1')

Ïåðâûé ëàòíèê. ... ìû ñäåëàëè èç íèõ {êîâðîâùè�êîâ] êîòëåòó, ïî äâà ïèàñòðà çà êàæäîãî êîâðîâùè�êà. ..

991. Der Brei wird nicht so heiß gegessen, wie er gekocht ist ïîñë. ~ Íå òàê ñòðàøåí ÷¸ðò, êàê åãî ìàëþþò

992. Viele Köche verderben den Brei ïîñë. Ó ñåìè íÿíåê äèòÿ áåç ãëàçó

BREIT * 993. einem breiten Buckel (èëè Rücken) haben ñì. Â-1196

994. groß und breit ñì. G-933

995. lang und breit (òæ. des langen und breiten) ñì. L-80

BREITE * 996. l-d geht in die Breite ðàçã. êòî-ë. ïîëíååò, ðàçäà¸òñÿ âøèðü = Strohn war letzten Freitag hier. Der Kerl ist kolossal in die Breite und Dicke gegangen. . . (% Marx, Brief an Engels, 22.9. 1856) Â ïðîøëóþ ïÿòíèöó çäåñü áûë Øòðîí. Ïàðåíü ñòðàøíî ðàñòîëñòåë. . .

997. etw. geht in die Breite (èëè ins Breite) ÷òî-ë. èçëîæåíî î÷åíü ïðîñòðàííî; der Ro�man geht zu sehr in die Breite ðîìàí ñëèøêîì ðàñòÿíóò

998. mit epischer Breite èðîí. ñ ýïè÷åñêîé øèðîòîé (ìíîãîñëîâíî, ïðîñòðàííî); er er�zählte mit epischer Breite îí ïîâåñòâîâàë ñ ýïè÷åñêîé øèðîòîé

999. um eines Haares Breite ñì. Í-12 BREITSCHLAGEN ~ 1000. sich breitschlagen lassen zu etw. ðàçã. äàòü ñåáÿ óãîâîðèòü (èëè óëîìàòü)

Sonntag wollte ich unbedingt zu Hause bleiben,

aber dann habe ich mich doch breitschlagen lassen

und bin mitgefahren. (MDtI)

Âîñêðåñåíüå ÿ íåïðåìåííî õîòåë ïðîâåñòè äîìà,

íî ìåíÿ âñ¸-òàêè óëîìàëè, è ÿ ïîåõàë âìåñòå ñî

âñåìè.

BREMSE fy 1001. zieh die Bremse an! ðàçã.

ôàì. ïîëåã÷å íà ïîâîðîòàõ!

1002. die Bremsen lockern ðàçã. îñëàáèòü òîðìîçà, äàòü ñåáå âîëþ

1003. die Bremse ziehen ðàçã. òîðìîçèòü, îñòàíàâëèâàòü (ðàçâèòèå ÷åãî-ë.) BREMSEN sje 1004. j-n andauernd bremsen müssen ðàçã. âñ¸ âðåìÿ ñäåðæèâàòü êîãî-ë., íå äàâàòü âîëè êîìó-ë.

1005. ich kann mich bremsen ðàçã. ÿ óìåþ ñåáÿ â ðóêàõ äåðæàòü

BRENNEN ~ 1006. wo brennt's denn? ðàçã. 1. ÷òî çà ñïåøêà?

Haben Sie aber ein Tempo am Leib! Wo brennt's denn? (MDtI) ×òî âû òàê ì÷èòåñü, ñëîâíî íà ïîæàð?

2. ÷òî ñëó÷èëîñü?, ÷òî ñòðÿñëîñü?

— 103 —

BRETTER

a„Du mußt mir helfen". Bennicken blickte über�aus treuherzig. „Blöde Sache, in die ich da hinein�gerutscht bin". . . — „Wo brennt es denn, mein Alter?" fragte Gisenius. (H. H. Kirst, „Katneraden") „Òû äîëæåí ìíå ïîìî÷ü,— Áåííèêåí ñ ñîáà÷üåé ïðåäàííîñòüþ ñìîòðåë Ãèçåíèóñó â ãëàçà. — ß âëèï â ñêâåðíóþ èñòîðèþ. . ." — „×òî òàì ó òåáÿ ñòðÿñ�ëîñü, ñòàðèíà?" — ñïðîñèë Ãèçåíèóñ.

1007. Was dich nicht brennt, das blase nicht

ïîñë. Íå ñóéñÿ íå â ñâî¸ äåëî. Â ÷óæèå äåëà íå âìåøèâàéñÿ. ~ Ìîÿ õàòà ñ êðàþ — íè�÷åãî íå çíàþ

= Zielbewußt, stahlhart vor Entschlossenheit, ent�fernt er sich Schritt für Schritt von dem Punkte, auf dem der Schuß gefallen ist! Was dich nicht brennt, das blase nicht. Punktum. Amen. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Óâåðåííî, ñ æåëåçíîé ðåøèìîñòüþ, øàã çà øàãîì óäàëÿåòñÿ îí îò ìåñòà, ãäå ïðîçâó÷àë âûñòðåë! Ìîÿ õàòà ñ êðàþ — íè÷åãî íå çíàþ. Òî÷êà. Àìèíü.

1008. \-ò eins auf den Pelz brennen ñì. Ð-96

1009. darauf brennen (etw. zu tun) ðàçã. ñãîðàòü îò íåòåðïåíèÿ, æàæäàòü (ñäåëàòü ÷òî-ë.); ich brenne darauf, ihn kennenzulernen ÿ æàæäó ñ íèì ïîçíàêîìèòüñÿ

= Man mag mir, der ich darauf brenne, den Beginn eigener Existenz anzeigen zu dürfen, erlauben, die Wrankas. . . unbeobachtet zu lassen. (G. Grass, „Die Blechtrommel")

Äà ïîçâîëÿò ìíå, ñãîðàþùåìó îò íåòåðïåíèÿ íà÷àòü ïîâåñòâîâàíèå î ñîáñòâåííîé æèçíè, îñòàâèòü Âðàíêîâ. . . â ñòîðîíå.

1010. j-m brennt etw. auf den Nägeln ñì. N-66

1011. etw. brennt j-m auf der Seele ñì. S-902

1012. der Boden brennt j-m unter den Füßen ñì. Â-856

1013. vor Ungeduld brennen ñãîðàòü îò íå�òåðïåíèÿ

BRENNEND * 1014. ein brennendes Geheim�nis æãó÷àÿ òàéíà (êîòîðóþ òðóäíî õðàíèòü)

1015. ein brennendes Problem (òæ. eine brennende Frage) íàñóùíàÿ ïðîáëåìà; æãó÷èé (èëè çëîáîäíåâíûé, íàñóùíûé) âîïðîñ.

1016. brennend gern ðàçã. âñåé äóøîé, ñòðàñò�íî; ich will brennend gern kommen, aber ich kann nicht ÿ áû âñåé äóøîé, äà íå ìîãó (ïðèéòè)

1017. sengend und brennend âñ¸ ñæèãàÿ íà ñâî¸ì ïóòè

BRENNESSELN * 1018. sich in die Brennesseln setzen ñì. N-221

BRENNPUNKT * 1019. im Brennpunkt â (ñàìîì) öåíòðå, â ôîêóñå; im Brennpunkt des allgemeinen Interesses sein áûòü â öåíòðå îáùèõ èíòåðåñîâ; im Brennpunkt der öffent�lichen Kritik stehen áûòü ìèøåíüþ äëÿ êðè�òèêè

1020. etw. in den Brennpunkt rücken ïðè�äàâàòü ïåðâîñòåïåííîå çíà÷åíèå, îòâîäèòü öåíòðàëüíîå ìåñòî ÷åìó-ë. BRESCHE * 1021. eine Bresche schlagen 1. ïðîáèòü áðåøü

= Wir tragen Zersetzung ins Lager der Bourgeoisie. Wir werden tiefere Breschen in die Hitlerfront schla�gen. (E. Thälmann, „Kampfreden und Aufsätze") Ìû âíîñèì ðàçëîæåíèå â ëàãåðü áóðæóàçèè. Ìû ïðîáüåì ãëóáîêóþ áðåøü â ãèòëåðîâñêîì ôðîíòå.

2. für j-n, etw. ïðîáèâàòü äîðîãó êîìó-÷åìó 1022. für j-n, etw. in die Bresche springen

(èëè treten) (òæ. sich für j-n, etw. in die Bre�schewerfen) 1. çàìåíèòü, ïîäìåíèòü, çàìåñòèòü êîãî-÷òî; çàíÿòü ÷üå-ë. ìåñòî Gerade jetzt, wo wir auf Tournee gehen wollen, wird meine Souffleuse krank. Wissen Sie jemanden, der für sie in die Bresche springen könnte? (MDtI)

Íóæíî æå áûëî ìîåé ñóôë¸ðøå çàáîëåòü èìåííî ñåé÷àñ, êîãäà ìû âûåçæàåì íà ãàñòðîëè. Ó âàñ íåò íèêîãî, êòî áû ìîã å¸ çàìåíèòü?

2. ïðèõîäèòü íà ïîìîùü (èëè íà âûðó÷êó) êîìó-÷åìó, âñòàâàòü íà ÷ü¸-ë. ìåñòî Solange du dich gegen Angriffe nicht selbst wehren kannst, werde ich für dich in die Bresche springen. (MDtI)

Ïîêà òû ñàì íå íàó÷èøüñÿ çàùèùàòüñÿ, ÿ áóäó òåáÿ çàùèùàòü.

= Hier mußte geholfen werden. Es bildeten sich Hilfskomitees. Die Damen der besseren Gesellschaft sprangen in die Bresche. Alt und jung wetteiferte. ., (B. Brecht, „Dreigroschenroman")

Íåîáõîäèìà áûëà ïîìîùü. Îáðàçîâàëèñü áëàãî�òâîðèòåëüíûå êîìèòåòû. Äàìû èç âûñøåãî îáùåñòâà ðèíóëèñü â íèõ. Ñòàð è ìëàä ñîñòÿçàëñÿ â ðâåíèè. . . Für meine Freunde gebe ich das Letzte hin. Sind sie in Not, werfe ich mich für sie in die Bresche! „. (W. Bredel, „Die Söhne")

Çà äðóçåé ÿ ãîòîâ îòäàòü ïîñëåäíåå. Êîãäà îíè â îïàñíîñòè, ÿ âñòàþ ãðóäüþ çà íèõ!.. BRETT ñì. òæ. Bretter * ý|Ñ 1023. das Schwarze Brett (÷¸ðíàÿ) äîñêà äëÿ îáúÿâëåíèé (îñî�áåííî â óíèâåðñèòåòàõ)

Hast du den Anschlag am Schwarzen Brett gelesen, daß die Prüfungen um acht Tage verschoben sind? (M DU)

Òû ÷èòàë íà äîñêå îáúÿâëåíèå, ÷òî ýêçàìåíû ïåðå�íîñÿòñÿ íà âîñåìü äíåé?

1024. das Brett bohren, wo es am dünnsten ist ðàçã. èäòè ïî ëèíèè íàèìåíüøåãî ñîïðîòèâ�ëåíèÿ; íå äåëàòü óñèëèé, èçáåãàòü âñåãî òðóä�íîãî (â ðàáîòå è ò. ï.)

Du brauchst dir keine Sorgen zu machen, sie hat fleh noch nie überarbeitet. Sie bohrt das Brett immer, wo es am dünnsten ist. (MDtI) Íå áåñïîêîéñÿ, îíà-òî óæ íå ïåðåðàáîòàåò. Åé âñåãäà ïîäàâàé ÷òî ïîëåã÷å.

1025. ein Brett vor dem Kopf haben ðàçã. òóãî ñîîáðàæàòü, áûòü òóïûì (èëè òóïîâà�òûì)

Er ist in praktischen Dingen ganz anstellig, aber bei den schriftlichen Arbeiten hat er ein Brett vor dem Kopf. (MDtI)

Â ïðàêòè÷åñêèõ âåùàõ îí íåïëîõî ñîîáðàæàåò, íî ïèñàòü íå ìîæåò — òóïîâàò.

1026. bei j-m einen Stein im Brett haben ðàçã. ñì. S-l566

BRETTER1 (äîñêè) 3JC 1027. Bretter sägen øóòë. õðàïåòü; áóêâ. äîñêè ïèëèòü

1028. durch zehn Bretter sehen (òæ. durch ein eichenes Brett sehen) ðàçã. âèäåòü âñ¸ íàñêâîçü; ~ íà òðè àðøèíà â çåìëþ (èëè ïîä çåìë¸é) âèäåòü

1029. da (èëè hier) ist die Welt mit Brettern vernagelt ðàçã. 1. äàëüøå ïóòè íåò; òàì (èëè òóò) äîðîãà êîí÷àåòñÿ

Sie müssen wieder umkehren, hinter der nächsten Kurve ist die Welt mit Brettern vernagelt. (MDtI) Âàì ïðèä¸òñÿ âåðíóòüñÿ: çà ñëåäóþùèì ïîâîðîòîì äîðîãà êîí÷àåòñÿ.

2. äàëüøå òóïèê, äàëüøå ïóòè íåò; ~ òóò íèòü îáðûâàåòñÿ

Mit Hilfe der Kirchenbücher wollte ich meine Ah�nentafel vervollständigen, aber um 1800 herum ist die Welt mit Brettern vernagelt. Weiter komme ich einfach nicht, alle Dokumente sind verbrannt. (MDtI)

ß ïîïûòàëñÿ âîññòàíîâèòü ñâîþ ðîäîñëîâíóþ ïî öåðêîâíûì êíèãàì, íî ãäå-òî îêîëî 1800 ãîäà íèòü îáðûâàåòñÿ. Áîëåå ðàííèõ ñâåäåíèé íåò, òàê êàê âñå äîêóìåíòû ñãîðåëè.

1030. die Welt ist (wohl) nicht mit Brettern vernagelt ðàçã. èç âñÿêîãî ïîëîæåíèÿ ìîæíî íàéòè âûõîä; ~ ñâåò íå êëèíîì ñîø¸ëñÿ BRETTER2 (ïîäìîñòêè) * 1031. die Bret�ter, die die Welt bedeuten òåàòðàëüíûå ïîä�ìîñòêè, òåàòð; áóêâ. ïîäìîñòêè, ñèìâîëèçè�ðóþùèå âåñü ìèð; auf den Brettern, die die Welt bedeuten, stehen âûñòóïàòü íà ïîäìîñò�êàõ, èãðàòü íà ñöåíå

= Er wußte plötzlich, daß er etwas Wesentliches in seinem Leben versäumt hatte: Schiff schaukel fahren. . . Frisch und bezaubernd fuhr es bei jeder Bewegung durch ihn hin, und außerdem: die Welt war verändert. Einmal bestand sie nur aus ein paar schmutzigen Brettern mit breiten Rillen dazwischen, und beim Rückflug hatte er den ganzen Himmel für sich. . . Das war das Herrliche: parallel zur Erde zu stehen, wenn die Schaukel hinten aus�schwang — diese dreckigen Bretter zu sehen, die. die Welt bedeuteten — und nachher vorne ausholend in den Himmel hmeinzutrampeln und ihn über sich zu sehen. (H. BöH, „Wo warst du, Adam?") Îí âäðóã ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî äî ýòîãî â åãî æèçíè íå õâàòàëî î÷åíü âàæíîãî: êà÷àíèÿ íà êà÷åëÿõ. . . ×òî-òî ñâåæåå, âîëøåáíîå ïðîíèçûâàëî åãî òåëî ïðè êàæäîì äâèæåíèè, è, êðîìå òîãî, ìèð ìåíÿëñÿ íà ãëàçàõ. Òî ýòî áûëè ïîäìîñòêè èç íåñêîëüêèõ ãðÿçíûõ äîñîê ñ øèðîêèìè ùåëÿìè ìåæäó íèìè, òî âäðóã, êîãäà êà÷åëè ëåòåëè ââåðõ, åìó îòêðûâà�ëîñü âñ¸ íåáî. . . Óïîèòåëüíî áûëî, âçëåòåâ ñïèíîé ââûñü, îñòàíàâëèâàòüñÿ íà ìãíîâåíèå ïàðàëëåëüíî çåìëå, âèäåòü ýòè ãðÿçíûå, ñèìâîëèçèðóþùèå âåñü ìèð ïîäìîñòêè, à çàòåì, îïèñàâ äóãó, óñòðåìëÿòüñÿ â íåáî è âèäåòü åãî íàä ñîáîé.

1032. auf den Brettern stehen èãðàòü (îá àêò¸ðå)', er stand Abend für Abend auf den Brettern îí èãðàë êàæäûé âå÷åð

1033. etw. geht über die Bretter ÷òî-ë. èä¸ò íà ñöåíå

Die Operetten von Johann Strauß sind schon in der ganzen Welt über die Bretter gegangen. (MDt/) Îïåðåòòû Èîãàííà Øòðàóñà óæå îáîøëè ñöåíû âñåãî ìèðà.

= Die kleine Aufführung ging in den Askania--Werken zum erstenmal vor Arbeitern über die Bret�ter. („Neues Deutschland," Okt. 1949) Ýòîò ìàëåíüêèé ñïåêòàêëü áûë âïåðâûå ïîêàçàí ðàáî÷èì çàâîäîâ Àñêàíèà.

BREZELBACKEN * 1034. das geht wie's Brezelbacken ðàçã. êàê áëèíû ïå÷¸ò (èëè ïå�êóò); êàê áëèíû ïåêóòñÿ

Schon wieder ein Korb Pilze gepflückt? Das geht ja wie's Brezelbacken! (MDtI)

Óæå îïÿòü íàáðàëè êîðçèíó ãðèáîâ? Çà âàìè íå óãîíèøüñÿ!

BRIEF * 1035. ein blauer Brief ñì. Â-663 1036. j-m Brief und Siegel auf etw. geben äàâàòü ïîëíóþ ãàðàíòèþ êîìó-ë. â ÷¸ì-ë.; çàâåðÿòü êîãî-ë. â ÷¸ì-ë.

„Und Sie versichern, daß Ihre Firma regelmäßig monatlich 500 Stück abnimmt?"— „Ganz bestimmt! Ich gebe Ihnen Brief und Siegel darauf". (MDtI) „È âû óâåðÿåòå, ÷òî âàøà ôèðìà åæåìåñÿ÷íî áóäåò ïîêóïàòü ó íàñ 500 øòóê?" — „Îáÿçàòåëüíî! Äàþ âàì ïîëíóþ ãàðàíòèþ!"

BRILLE * 1037. etw. durch eine fremde (èëè andere) Brille (òæ. durch j-s Brille) (an)sehen ñìîòðåòü ÷óæèìè (èëè ÷üèì è-ë.) ãëàçàìè íà ÷òî-ë.; ïîäõîäèòü ñ ÷óæîé ìåðêîé ê ÷åìó-ë.; æèòü ÷óæèì óìîì

Mit ihm kannst du darüber nicht reden, er sieht alles durch eine fremde Brille. (MDtI) Ñ íèì áåñïîëåçíî îá ýòîì ãîâîðèòü: îí æèâ¸ò ÷ó�æèì óìîì.

1038. etw. durch eine gefärbte (èëè rosa, rosarote, rosenrote, rosige) Brille (an)sehen (èëè betrachten) ñìîòðåòü ñêâîçü ðîçîâûå î÷êè íà ÷òî-ë.; âèäåòü â ðîçîâîì ñâåòå ÷òî-ë. Menschen, die alles durch eine rosarote Brille sehen, sind oft glücklicher als andere. (MDtI)

Ëþäè, âèäÿùèå âñå â ðîçîâîì ñâåòå, áûâàþò ïîðîé ñ÷àñòëèâåå äðóãèõ.

1039. etw. durch eine (èëè die) schwarze Brille (an)sehen (èëè betrachten) âèäåòü â ìðà÷�íîì ñâåòå ÷òî-ë.

Mußt du denn immer alles durch die schwarze Brille sehen? Die Sache ist doch ganz harmlos. (MDtI) Ïî÷åìó òû âñåãäà âñ¸ âèäèøü â ÷¸ðíîì ñâåòå? ×òî òóò îñîáåííîãî?

1040. alles nur durch seine (èëè die) eigene Brille sehen (èëè betrachten) ñìîòðåòü íà âñ¸ òîëüêî ñî ñâîåé òî÷êè çðåíèÿ (èëè ðàçã. ñî ñâîåé êîëîêîëüíè)

Es ist schwer, sich mit jemandem auseinander;

zen, der alles nur durch seine eigene Brille :

(MDtI)

Òðóäíî ðàçãîâàðèâàòü ñ ÷åëîâåêîì, êîòîðûé í

ñìîòðèò òîëüêî ñî ñâîåé êîëîêîëüíè.

1041. das sieht man ohne Brille ðàçã. è òàê âèäíî, ýòî ÿñíî êàê äåíü, òóò è òà! ÿñíî

Bei der Sache hat Fritz gemogelt, das sieht man

ohne Brille! (MDtI)

Â ýòîì äåëå Ô^èö ñæóëüíè÷àë, ýòî ÿñíî êàê

1042. ohne gelehrte Brille lesen ðóêå ñòâîâàòüñÿ çäðàâûì ñìûñëîì, íå áûòü ó÷¸ ïåäàíòîì

BRIMBORIUM * 1043. (ein großes) Bri rium (èëè viel Brimborium) machen um ðàçã. ïîäíèìàòü øóì (èëè øóìèõó), óñòð òðàìòàðàðàì âîêðóã ÷åãî-ë., ïî ïîâîäó ÷å

Was glaubst du, was er für ein Brimborium g'er

hat, weil sein Goldsohn die Aufnahmeprüfun

standen hat!

Òû íå ïðåäñòàâëÿåøü, êàêóþ áóðþ âîñòîðãà bi

òîò ôàêò, ÷òî åãî ëþáèìîå ÷àäî âûäåðæàëî ï

íûå ýêçàìåíû.

Du hättest mal erleben sollen, was er für ein £

Brimborium (darum) machte, daß sein Sohn

die Prüfung gefallen war. (MDtI)

Ñëûøàë áû òû, êàêîé îí ïîäíÿë âîïëü ïî ni

òîãî, ÷òî åãî ñûí ïðîâàëèëñÿ íà ýêçàìåíàõ.

BRINGEN * 1044. etw. groß bringen

G-921

1045. es weit bringen ñì. W-371

1046. etw. an sich bringen ðàçã. ïðèåâ (ñåáå) ÷òî-ë.

1047. es auf... (Jahre) bringen øóòë. ) íóòü äî... (ëåò); er wollte es auf 90 (J bringen îí õîòåë äîòÿíóòü äî äåâÿíîñòà hat es nur auf 50 (Jahre) gebracht îíà äîòÿ òîëüêî äî ïÿòèäåñÿòè

1048. (es) dahin (èëè so weit) bringen, ñ äîâîäèòü äî òîãî, ÷òî...

1049. j-n dahin bringen, daß... óáåäèòü êñ â òîì, ÷òî...

1050. etw. hinter sich bringen ïîêîè' ðàçäåëàòüñÿ, ðàçâÿçàòüñÿ ñ ÷¸ì-ë.

= Als nächste mußte Rosa Paal ans Rednerpi Sie schien ihren Auftrag rasch hinter sich br zu wollen. (H. Kant, „Die Aula") Ñëåäóþùåé äîëæíà áûëà âûñòóïàòü Ðîçà Ïàà Êàçàëîñü, îíà õîòåëà ïîñêîðåå ðàçäåëàòüñÿ ñî i ïîðó÷åíèåì.

Der Gefreite Streicher schien ehrlich besorgt, mußt diese Sache möglichst schnell hinter dich gen — nur nicht erst lange zögern! Das macht fc guten Eindruck!" (H. H. Kirst, „08/15 heui Åôðåéòîð Øòðåéõåð, êàçàëîñü, áûë èñêðåííå i âîæåí: „Òû äîëæåí êàê ìîæíî ñêîðåé ðàçâÿç ñ ýòèì äåëîì — ìåäëèòü íèêàê íåëüçÿ! Ýòî ï âåä¸ò ïëîõîå âïå÷àòëåíèå!"

1051. etw. ins reine bringen ñì. R-308

1052. es mit sich bringen ïîâëå÷ü çà åå èìåòü ñâîèì ñëåäñòâèåì; die Jahre bri es mit sich, daß... ñ ãîäàìè...

1053. es nicht über sich bringen könne ðåøàòüñÿ íà ÷òî-ë.; íå ìî÷ü çàñòàâèòü (ñäåëàòü ÷òî-ë.); ñì. òæ. Â-296, U-13 à . . .er könne es nicht über sich bringen, sichj für immer aus Spanien. . . zu verbannen. (L. F\ wanger, „Goya")

. . .îí íå ìîæåò ðåøèòüñÿ äîáðîâîëüíî è íàâ ðàññòàòüñÿ ñ Èñïàíèåé. . .

1054. j-n ums Leben (èëè ums Geld, sein Vermögen u m. n.) bringen ëèøèòü æ (èëè äåíåã, ñîñòîÿíèÿ è ò. ï.) êîãî-ë.

1055. es zu etwas bringen äîáèòüñÿ óñã âûéòè â ëþäè, ñäåëàòü êàðüåðó

= Breit und behäbig stand der Vater auf dem kon, als wollte er der Welt zeigen. „Ich habe etwas gebracht aus eigener Kraft, nehmt euc! Beispiel". (J. R. Becher, „Abschied")

Âàæíûé è ñàìîäîâîëüíûé ñòîÿë îòåö íà áàëêîíå, êàê áóäòî æåëàÿ çàÿâèòü âñåìó ìèðó: „ß âûøåë â ëþäè ñîáñòâåííûìè ñèëàìè, áåðèòå ïðèìåð ñ ìåíÿ".

1056. es zu nichts bringen íå äîáèòüñÿ óñ�ïåõà â æèçíè, íå ñäåëàòü êàðüåðû, íå âûéòè â ëþäè

Er hat viel gearbeitet, aber er hat es zu nichts ge�bracht. Zeitlebens blieb er ein kleiner Angestellter (MDtI)

Îí ìíîãî ðàáîòàë, íî êàðüåðû íå ñäåëàë. Îí áûë ìåëêèì ñëóæàùèì âñþ ñâîþ æèçíü. = Unsereins kann sich zu Tode schuften. . . Unser�eins wird es sein Lebtag zu nichts bringen. . . (J. R. Becher, „Abschied")

Íàø áðàò, õîòü íàäîðâèñü, à âñ¸ îäèí òîëê. Íàø áðàò âîâåê íè÷åãî íå äîáü¸òñÿ.

1057. j-n wieder zu sich bringen ïðèâîäèòü â ÷óâñòâî êîãî-ë.

1058. j-n zum Reden bringen çàñòàâèòü ãî�âîðèòü êîãî-ë.

= Wir müssen den Mann zum Reden bringen!

(W. Bredel, „Die Prüfung")

Ìû äîëæíû çàñòàâèòü ýòîãî ÷åëîâåêà ãîâîðèòü.

1059. j-n zum Schweigen bringen çàñòàâèòü çàìîë÷àòü êîãî-ë.

= Ich frevle an der Natur — auch diese mächt'ge Stimme willst du zum Schweigen bringen? (F. Schil�ler, „Don Carlos")

ß ïðåñòóïëåíüåì îñêîðáëþ ïðèðîäó, óæåëü è ýòîò ìîùíûé ãîëîñ òû ìîë÷àòü çàñòàâèøü?

1060. etw. zum Stehen bringen îñòàíîâèòü, çàñòàâèòü îñòàíîâèòüñÿ ÷òî-ë.

1061. Wer vieles bringt, wird manchem etwas bringen (J. W. Goethe, „Faust") È âñÿêèé, âûáðàâ ÷òî-íèáóäü èç ñìåñè, óéä¸ò äîìîé, ñïàñèáî âàì ñêàçàâ (ìíîãîñòîðîííèé òàëàíò íàéä¸ò îòëèê ó ìíîãèõ)

BROCKEN sg * 1062. dicker (èëè schwerer) Brocken ðàçã. êàâåðçà, ïîäâîõ = „Sie hielten sich also gestern in dem besagten Lokal auf?. ." Der Unteroffizier schnaufte gedämpft auf — er blickte warnend auf den Feldwebel, und sein Blick besagte: Vorsicht, schwerer Brocken! (ß. H. Kirst, „08/15 heute")

„Âû, çíà÷èò, áûëè â÷åðà âå÷åðîì â òîì ðåñòîðàíå? . ." Óíòåð-îôèöåð ïðèãëóø¸ííî õìûêíóë è âçãëÿíóë ïðåäóïðåæäàþùå íà ôåëüäôåáåëÿ. Âçãëÿä åãî îçíà�÷àë: „Îñòîðîæíî, ïîäâîõ!"

„Und machen Sie ja keinen Fehler, mein Lieber! Was Sie da bebrüten, das kann sich unter Umstän�den als ganz dicker Brocken entpuppen. Kapiert?" (H. H. Kirst, „Aufstand der Soldaten") „È ñìîòðèòå æå íå îøèáèòåñü â ðàñ÷¸òàõ, äîðîãîé ìîé! Òî, ÷òî âû òàì âûñèæèâàåòå, ìîæåò ïðè èç�âåñòíûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ îáåðíóòüñÿ î÷åíü äàæå êàâåðçíîé øòóêîé. Óñåêëè?"

1063. ein dicker Brocken 1. ñì. Â-1065 2. ðàçã. ôàì. òîëñòÿê

1064. ein fetter Brocken ðàçã. ïðèáûëüíîå (èëè äîõîäíîå) äåëî; æèðíûé êóñîê; j-m einen fetten Brocken wegschnappen âûõâàòèòü ó êî�ãî-ë. èç-ïîä íîñà æèðíûé êóñîê

Der Entwurf des Bürohauses war ein fetter Brocken für ihn. Der hat ihm sehr viel eingebracht. (MDtI) Ïðîåêò çäàíèÿ êîíòîðû îêàçàëñÿ äëÿ íåãî ïðè�áûëüíûì äåëîì. Îí íà í¸ì î÷åíü ìíîãî çàðàáîòàë.

1065. ein harter (èëè ein dicker) Brocken ðàçã. 1. òâ¸ðäûé îðåøåê, òðóäíîå äåëî

Die französischen unregelmäßigen Verben sind wohl für jeden Schüler ein harter Brocken. (MDtI) Ôðàíöóçñêèå íåïðàâèëüíûå ãëàãîëû — òâ¸ðäûé îðåøåê äëÿ ëþáîãî ó÷åíèêà.

2. òâ¸ðäûé îðåøåê; òðóäíûé (èëè òÿæ¸ëûé) ÷åëîâåê

Ô „Na, hör mal! Er [Rammler] hat mich gestern vollkommen fertiggemacht! . ." — „Gewiß — er ist ein harter Brocken. Und er kann auch mal jähzor�nig sein. Aber ihr hattet ibn doch gereizt." (H. H. Kirst, M15 heute")

„Íî âåäü îí [Ðàììëåð] â÷åðà ìåíÿ ñîâåðøåííî äîêîíàë!. ." — „Êîíå÷íî, îí æåñòêîâàò. Ïîðîé è çäîðîâî âñïûëèòü ìîæåò. Íî âû æå åãî ðàçäðàç�íèëè".

3. òÿæ¸ëîå (èëè íåïðèÿòíîå) äåëî Die fristlose Entlassung war ein harter Brocken. (MDtI)

Áûòü óâîëåííûì áåç ïðåäóïðåæäåíèÿ — äåëî íå�ïðèÿòíîå.

1066. an einem harten Brocken zu kauen haben ðàçã. ~ áûòü âûíóæäåííûì òÿíóòü ëÿìêó (èëè âåçòè âîç)

Wenn ich nur endlich mein Auto abbezahlt hätte, aber an dem harten Brocken werde ich noch langQ zu kauen haben. (MDtI)

Åñëè áû ðàñïëàòèòüñÿ çà ìàøèíó! Íî äëÿ ýòîãî ìíå åù¸ äîëãî ïðèä¸òñÿ òÿíóòü ëÿìêó. BROCKEN pl * 1067. dicke (èëè schwere) Brocken âîåí.. ðàçã. (êðóïíîêàëèáåðíûå) ñíà�ðÿäû; ~ „ãîñòèíöû"

= Nun aber gibt es gerade am letzten Tage bei uns überraschend viel. . . dicke Brocken, englische Ar�tillerie, die ständig auf unsere Stellung trommelte. (E. M. Remarque, „Im Westen nichts Neues") Íî êàê ðàç â ïîñëåäíèé äåíü ó íàñ ñîâåðøåííî íåîæèäàííî ñëèøêîì ìíîãî „ãîñòèíöåâ", êîòîðûå áåç ïåðåäûøêè øë¸ò íàì àíãëèéñêàÿ àðòèëëåðèÿ. Doch dann gurgelten plötzlich schwere Brocken auf sie zu. Sie jaulten dumpf und bedrohlich. (H. H. Kirst, „08/15 im Krieg")

Íî òîãäà âäðóã â âîçäóõå çàáóëüêàëè ñíàðÿäû. Îíè âûëè ãëóõî è óãðîæàþùå.

1068. gelehrte Brocken ðàçã. ïðåçð. ó÷¸íûå ñëîâå÷êè (èëè ñëîâåñà); âåðõè (ïîâåðõíîñò�íûå çíàíèÿ)

Mit seinen gelehrten Brocken, die er von Zeit zu Zeit in die Unterhaltung warf, glaubte er wunder was iür einen Eindruck zu machen. — Âñòàâëÿÿ èíîãäà â áåñåäó ó÷¸íîå ñëîâöî, îí íàäåÿë�ñÿ ïðîèçâåñòè âïå÷àòëåíèå áîëüøîãî ýðóäèòà. Er wirft gerne mit gelehrten Brocken um sich, aber es steckt wirklich gar nichts dahinter. (MDtI) Îí ëþáèò ùåãîëüíóòü ó÷¸íûìè ñëîâå÷êàìè, íî çà íèìè íè÷åãî íå êðîåòñÿ.

= . . .ein paar gelehrte Brocken auswendig zu lernen und damit den Gebildeten zu spielen, auf so eine Bildung pfeif ich. . . (J. R. Becher, „Abschied") . . .íàõâàòàòüñÿ âåðõîâ è ðàçûãðûâàòü èç ñåáÿ îáðà�çîâàííîãî — ïëåâàë ÿ íà òàêîå îáðàçîâàíèå. . .

1069. ein paar Brocken ðàçã. îáðûâêè ôðàç; íåñêîëüêî ñëîâ; ich konnte leider nur ein paar Brocken auffangen ê ñîæàëåíèþ, ÿ ìîã óëîâèòü ëèøü îáðûâêè îòäåëüíûõ ôðàç; er kann nur ein paar Brocken Deutsch îí çíàåò ïî-íåìåöêè âñåãî íåñêîëüêî ñëîâ (èëè ïàðó-äðóãóþ ôðàç)

Auf meine anteilnehmenden Worte hat er mir nur

ein paar Brocken hingeworfen. (MDtI)

Â îòâåò íà ìî¸ ó÷àñòèå îí áóðêíóë ÷òî-òî è òîëüêî.

1070. die Brocken aus der Suppe fischen (òæ. sich D die besten Brocken nehmen) ðàçã. âûáèðàòü ñåáå ÷òî ïîëó÷øå

Er macht wieder mal den angenehmen Teil der Ar�beit. Er versteht es eben, die Brocken aus der Suppe zu fischen. (MDtI)

Îí îïÿòü äåëàåò ïðèÿòíóþ ÷àñòü ðàáîòû. Óìåýò âåäü âñåãäà âûáðàòü ñåáå ÷òî ïîëó÷øå!

BROT * 1071. das liebe Brot ðàçã. õëåá íà�ñóùíûé, ïðîïèòàíèå; das liebe Brot kaum haben (èëè nicht einmal das liebe Brot haben) åäâà çàðàáàòûâàòü íà ïðîïèòàíèå; etw. nötig haben wie das liebe Brot íóæäàòüñÿ â ÷¸ì-ë. êàê â õëåáå íàñóùíîì; ñì. òæ. Â-1072

1072. das tägliche Brot õëåá íàñóùíûé; etw. nötig haben wie das tägliche Brot íóæ�äàòüñÿ â ÷¸ì-ë. êàê â õëåáå íàñóùíîì; sein tägliches Brot suchen äîáûâàòü ñåáå õëåá íàñóùíûé; ñì. òæ. Â-1071

1073. sein Brot (À) ñâîé õëåá, çàðàáîòîê, ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâàíèþ; sich (D) sein Brot ehrlich erwerben çàðàáàòûâàòü ñâîé õëåá ÷åñò�íûì òðóäîì; sein Brot finden (òæ. suchen, verlieren) ðàçã. íàéòè (òæ. èñêàòü, ïîòåðÿòü) çàðàáîòîê; er verdient (sich) sein Brot als

Lastwagenfahrer îí çàðàáàòûâàåò ñåáå íà æèçíü, ðàáîòàÿ âîäèòåëåì ãðóçîâèêà

1074. wer nie sein Brot mit Tränen aß (J. W.

Goethet „Wilhelm Meisters Lehrjahre") ÷åé õëåá îò ñë¸ç íå áûë òàê ãîðåê (êòî íèêîãäà íå çíàë íóæäû)

1075. sein eigen Brot essen ðàçã. åñòü ñâîé ñîáñòâåííûé õëåá (÷àñòî â çíà÷.— ðàáîòàòü íà ñåáÿ, à íå íà õîçÿèíà)

1076. anderer (èëè fremder) Leute Brot essen ðàçã. åñòü ÷óæîé õëåá (÷àñòî â çíà÷.— ðàáîòàòü íà õîçÿèíà)

Er leidet darunter, daß er anderer Leute Brot essen muß. Er kann sich so schlecht unterordnen. (MDtI) Îí ñòðàäàåò îò òîãî, ÷òî åìó ïðèõîäèòñÿ ðàáîòàòü íà õîçÿåâ. Îí íå ëþáèò íèêîìó ïîä÷èíÿòüñÿ.

1077. Fremder Leute Brot essen tut weh

ïîñë. ×óæîé õëåá ãîðåê

1078. Wes Brot ich esse, des Lied ich singe ïîñë. ×åé õëåá æóþ, òîãî è ïåñåíêè ïîþ

1079. sein gutes Brot haben ðàçã. ïðèëè÷íî çàðàáàòûâàòü

1080. ein hartes Brot haben ðàçã. ñì. Â-1082

1081. das ist ein hartes (èëè schweres) Brot ðàçã. ýòî õëåá, äîáûâàåìûé â ïîòå ëèöà

1082. (sich D) sein Brot sauer verdienen òÿæ¸ëûì òðóäîì çàðàáàòûâàòü ñâîé õëåá

1083. dazu gehört mehr als Brot essen ðàçã. ýòî íå øóòêà; øóòêà ëè, ë¸ãêîå ëè äåëî; ~ ýòî íå ôóíò èçþìó

Einen solchen Betrieb allein za leiten, dazu gehört mehr als Brot essen. (MDtI)

Ðóêîâîäèòü îäíîìó òàêèì ïðåäïðèÿòèåì, ýòî òåáå íå ôóíò èçþìó.

1084. j-d kann mehr als Brot essen ðàçã. ôàì. êòî-ë. ìíîãîå ìîæåò; áóêâ. êòî-ë. ìîæåò íå òîëüêî õëåá åñòü

Täuschen Sie sich nicht! Er macht einen sehr beschei�denen Eindruck, er kann aber mehr als Brot essen. (MDtI)

Íå çàáëóæäàéòåñü! Ó íåãî î÷åíü ñêðîìíûé âèä, íî îí ìíîãîå ìîæåò.

1085. j-m das Brot nehmen (òæ. j-n ums Brot bringen) ðàçã. ëèøèòü çàðàáîòêà (èëè êóñ�êà õëåáà, ñðåäñòâ ê ñóùåñòâîâàíèþ) êîãî-ë.

1086. j-d sieht aus als hätte man ihm die Butter vom Brot genommen (èëè als hätten ihm die Hühner das Brot weggefressen èëè wegge�nommen) ðàçã. ó êîãî-ë. óæàñíî ñìóù¸ííûé âèä

1087. j-m das Brot vom Munde stehlen îòíè�ìàòü çàðàáîòîê ó êîãî-ë.

1088. j-m etw. aufs Brot schmieren (èëè streichen) ðàçã. ôàì. 1. ïîïðåêàòü êîãî-ë. ÷¸ì-ë.; s òûêàòü â íîñ (èëè â ãëàçà), ãëàçà êîëîòü êîìó-ë. ÷¸ì-ë.; etw. aufs Brot ge�schmiert (èëè gestrichen) bekommen ïîëó÷èòü âûãîâîð (èëè øóòë. ðåïðèìàíä) çà ÷òî-ë.; ñì. òæ. Â-1273, 1

2. ïîñòîÿííî íàïîìèíàòü êîìó-ë. î ÷¸ì-ë., õâàñòàòüñÿ ïåðåä êåì-ë. ÷¸ì-ë. = Klug ist sie, intelligent, sie spricht französisch, . . .sie ist auch eine Künstlerin. . . Und sie streicht es einem nicht aufs Brot, sie ist zurückhaltend. (L. Feuchtwange r, „Goya")

Îíà óìíàÿ, ðàçâèòàÿ, ãîâîðèò ïî-ôðàíöóçñêè,. . . îíà è àêòðèñà. . . È îíà íå êè÷èòñÿ ñîáîé, îíà ñêðîìíà.

1089. bei Wasser und Brot sitzen ñì. W-182

1090. in Arbeit und Brot kommen (òæ. in Lohn und Brot kommen) ðàçã. óñòðîèòüñÿ íà ðàáîòó

1091. j-n in Lohn und Brot nehmen âçÿòü íà ðàáîòó êîãî-ë.

1092. in Lohn und Brot stehen ñì. L-52

1093. nach Brot gehen ðàçã. èñêàòü çàðàáîòêà çàðàáàòûâàòü íà õëåá

Auch ein Dichter muß nach Brot gehen. Oder so

er von Luft und Liebe leben? (MDtI)

Ïîýò òîæå äîëæåí èìåòü ñâîé êóñîê õëåáà. Íå ìîæå

æå îí â ñàìîì äåëå ïèòàòüñÿ òîëüêî âîçäóõîì è ëê

áîâüþ!

1094. die Kunst geht nach Brot èñêóññòâ õëåáà ïðîñèò (ò. å. äîëæíî ïðîäàâàòü ñåá èëè æèòü ïîäàÿíèåì)

t=n Prinz: Guten Morgen, Konti! Was macht d

Kunst?

Conti: Die Kunst geht nach Brot, Prinz.

Prinz: In meinem Gebiet soll die Kunst nicht ïàå

Brot gehen. (G. E. Lessing, „Emilia Galotti")

Ïðèíö. Ñ äîáðûì óòðîì, Êîíòè! Êàê ïîæèâàåòå

×òî ïîäåëûâàåò èñêóññòâî?

Êîíòè. Èñêóññòâî ïðîñèò ïîäàÿíèÿ, ïðèíö.

Ïðèíö. Â ìî¸ì âëàäåíèè èñêóññòâî íå äîëæê

ïðîñèòü ïîäàÿíèÿ.

1095. der Mensch lebt nicht vom Brot allei íå õëåáîì åäèíûì æèâ ÷åëîâåê (áèáë.)

1096. j-m ist die Butter vom Brot gefalle ñì. B-1266

1097. da ist mir die Butter vom Brot gefalle ñì. B-1267

1098. nicht das Salz zum Brote haben åë S-105

BRÖTCHEN * 1099. kleine Brötchen backe

ðàçã. ôàì. èäòè íà ïîïÿòíûé

Du hättest hören sollen, was er alles verspracl

Als ich aber der Sache auf den Grund ging, fing

an, kleine Brötchen zu backen. (MDtI)

Òû áû ïîñëóøàëà, ÷åãî îí òîëüêî íè îáåùàë! F

êîãäà ÿ çàãîâîðèëà î ãëàâíîì, îí áûñòðî ïîèí

íà ïîïÿòíûé.

1100. seine Brotchen verdienen ðàçã. çàðàá; òûâàòü (íà æèçíü)

BROTKORB * HOL j-m den Brotkoi höher hängen ðàçã. ôàì. 1. äåðæàòü âïðîï ëîäü, ìîðèòü ãîëîäîì êîãî-ë.; óðåçàòü ÷åé-, áþäæåò

Vater verdiente damals nur nach halb so viel, al: wurde uns der Brotkorb höher gehängt. (MDtI Îòåö çàðàáàòûâàë òîãäà âïîëîâèíó ìåíüøå, òàê ÷' íàø áþäæåò áûë ñèëüíî óðåçàí. = Der Vater behauptet, daß die Mutter ihm fi diesen geahnten Festtag seit langem den Brotkoi höher gehängt und alles Fettige und Alkoholiscl eingespart habe. (F. Wolf, „Heimkehr der Söhne' Îòåö óòâåðæäàåò, ÷òî ìàòü, ðàäè ýòîãî äîëãîæäà íîãî ïðàçäíèêà, äàâíî óæå ìîðèò åãî ãîëîäîì, î êëàäûâàÿ ïðî çàïàñ âñ¸ ÷òî ïîæèðíåå è âñ¸ ñïèðòíî

2. ñíèçèòü çàðïëàòó, óðåçàòü çàðàáîòñ êîìó-ë.

Wenn die Arbeiter damals nicht mitmachten, dar wurde ihnen einfach der Brotkorb höher gehäng (MDtI)

Åñëè áû ðàáî÷èå òîãäà ê íàì íå ïðèìêíóëè, i ïðîñòî áû ñíèçèëè çàðïëàòó.

= Wer sich vor der heutigen Versammlung drück der soll später nicht klagen, wenn die Herren ih den Brotkorb noch höher hängen. (H. Marchwi za, „Die Kumiaks")

Êòî íå ïðèä¸ò íà ñåãîäíÿøíåå ñîáðàíèå, òîò ïóñ ïîòîì íå æàëóåòñÿ, êîãäà ãîñïîäà ïðåäïðèíèìàòå; çàñòàâÿò åãî åù¸ òóæå çàòÿíóòü ðåìåíü. BRUCH ñì. òæ. Brüche säe 1102. Bruc liefern ðàçã. ïðåçð. 1. ïîñòàâëÿòü íåãîäíû òîâàð 2. ãíàòü áðàê

1103. Bruch machen ðàçã. ôàì. 1. áèòü ïîñ] äó; sie macht dauernd Bruch beim Abwasche ïðè ìîéêå ïîñóäû îíà âñåãäà ÷òî-øáóð äà ðàçîáü¸ò 2. ïîâðåäèòü ñàìîë¸ò ïðè ïîñàä! Der Pilot hatte Bruch gemacht, weil sich das Fah gesteil des Flugzeugs nicht ausfahren ließ. (MDt> Ïèëîò ïðè ïîñàäêå ïîâðåäèë ñàìîë¸ò, ïîòîìó ÷ã íå óäàëîñü âûáðîñèòü øàññè.

1104. sich (D) einen Bruch lachen ðàç ôàì. íàäðûâàòü æèâîòèêè (ñî ñìåõó), ÷óòü i ëîïíóòü îò ñìåõà

1105. etw. geht zu Bruch ðàçã. ôàì. 1. ÷òî-ë. ëîìàåòñÿ, ðàçáèâàåòñÿ (âäðåáåçãè); das neue Spielzeug ist schon alles zu Bruch gegangen íîâûå èãðóøêè óæå âñå ïîëîìàíû; ñì. òæ. Â-1107, 1 2. ÷òî-ë. îêàí÷èâàåòñÿ ïðîâàëîì, òåðïèò êðàõ, òåðïèò êðóøåíèå; ñì. òæ. Â-1107, 3

1106. es kommt zum (èëè zu einem) Bruch mit j-m, zwischen zwei Personen è ò. ï. äåëî äîõîäèò äî ðàçðûâà ñ êåì-ë., ìåæäó êåì-ë.; es ist zwischen ihnen zum Bruch gekommen îíè ïîðâàëè äðóã ñ äðóãîì

n Schon seit einiger Zeit war Tante Mieze nicht mehr Pflegerin. Sie hatte dort laut auf die Dummheit der Ärzte geschimpft, und so war es zum Bruch ge�kommen. (L. Renn, „Meine Kindheit und Jugend") Ñ íåêîòîðûõ ïîð ò¸òóøêà Ìèöå óæå íå ðàáîòàëà òàì ñàíèòàðêîé. Îíà ãðîìêî ðóãàëà äîêòîðîâ, íàçûâàëà èõ äóðàêàìè, è äåëî êîí÷èëîñü ðàçðûâîì. BRÜCHE sjg 1107. etw. geht in (die) Brüche 1. ÷òî-ë. ëîìàåòñÿ, ðàçáèâàåòñÿ (âäðåáåçãè) Bei dem Zusammenstoß ist mein neues Auto völlig

i in die Brüche gegangen. (MDtI)

i Ïðè ñòîëêíîâåíèè ìîÿ íîâàÿ ìàøèíà ñîâåðøåííî ðàçáèëàñü. î Als das Schiff „George III" in die Brüche ging

! und zu sinken begann, hatte sie 220 Sträflinge an

Bord, in Käfigen eingesperrt. (E. E. frisch, „Lan�dung, in Australien") Êîãäà êîðàáëü „Ãåîðã III", ïîòåðïåâ êðóøåíèå,

'. íà÷àë èäòè êî äíó, îíà çàïåðëà íàõîäèâøèõñÿ

íà áîðòó 220 çàêëþ÷¸ííûõ â êëåòêè.

; 2. ÷òî-ë. ðàññòðàèâàåòñÿ, ëîìàåòñÿ, ðàçëà-

\ æèâàåòñÿ

= Steve: Damals waren wir sorglose Jungens, Les-

; ter. Inzwischen ist einiges geändert. Es tut mir auch leid, daß unsere Freundschaft in die Brüche gegangen

\ ist. (H. Lücke, „Kaution")

l Ñòèâ. Ìû òîãäà áûëè áåççàáîòíûìè þíöàìè, Ëåñ-

( òåð. Ñ òåõ ïîð ìíîãî âîäû óòåêëî. Ìíå òîæå æàëü,

! ÷òî ìû ïåðåñòàëè äðóæèòü.

| 3. ÷òî-ë. îêàí÷èâàåòñÿ ïðîâàëîì, òåðïèò

I êðàõ, òåðïèò êðóøåíèå

= Als nun die französische Revolution diese Ver�nunftgesellschaft und diesen Vernunftstaat verwirk�licht hatte, stellten sich daher die neuen Einrichtun�gen,. .. keineswegs als absolut vernünftige heraus. Der Vernunftstaat war vollständig in die Brüche gegangen. (F. Engels, „Die Entwicklung des Sozialis�mus von der Utopie zur Wissenschaft") È âîò, êîãäà ôðàíöóçñêàÿ ðåâîëþöèÿ âîïëîòèëà â äåéñòâèòåëüíîñòü ýòî ðàçóìíîå îáùåñòâî è ýòî ðàçóìíîå ãîñóäàðñòâî, òî íîâûå ó÷ðåæäåíèÿ îêàçà�ëèñü. .. îòíþäü íå àáñîëþòíî ðàçóìíûìè. Ãîñóäàð�ñòâî ðàçóìà ïîòåðïåëî ïîëíîå êðóøåíèå. Auch der zweite Versuch, das Bollwerk des Friedens, der Demokratie und des Sozialismus durch einen Krieg zu beseitigen, der von Hitler unternommen wurde, ging jämmerlich in die Brüche und endete mit der Zerschlagung des Faschismus in Europa durch die Sowjetunion. („Die Wirtschaft", Nov. 1950) Âòîðàÿ ïîïûòêà óíè÷òîæèòü ïðè ïîìîùè âîéíû îïëîò ìèðà, äåìîêðàòèè è ñîöèàëèçìà áûëà ïðåäïðèíÿòà Ãèòëåðîì; îíà òàêæå îêîí÷èëàñü ïîçîðíûì ïðîâàëîì è ðàçãðîìîì ôàøèçìà â Åâðîïå àðìèÿìè Ñîâåòñêîãî Ñîþçà.

1108. mit etw. in die Brüche kommen (èëè geraten) ðàçã. ôàì. ïîïàñòü â ïåðåäðÿãó

ñ ÷¸ì-ë.

à .. .laß Deine Frau sich ja in Paris genau erkundi�gen, wie es mit der Reiseroute und den Kommuni�kationen steht, sie könnte sonst sehr in die Brüche kommen. (F. Engels, Brief an Marx, 4.8. 1856) .. .ïóñòü æåíà òâîÿ òî÷íî ðàçóçíàåò â Ïàðèæå, êàê îáñòîèò äåëî ñ äîðîãîé è ïóòÿìè ñîîáùåíèÿ, èíà÷å îíà ìîæåò ïîïàñòü â î÷åíü òÿæ¸ëîå ïîëî-

BRUCHTEIL * 1109. im (èëè für den) Bruch�teil einer Sekunde â êàêóþ-òî äîëþ ñåêóíäû, â ìãíîâåíèå îêà

n Ehe er die Faust niederfallen lassen kann, ist der Arm von dem Matrosen gepackt. Leider nur für den Bruchteil einer Sekunde, da der Angreifer in der Betrunkenheit über große Kräfte verfügt. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu")

Åäâà ìàòðîñ çàìàõíóëñÿ, êàê åãî õâàòàþò çà ðóêó. Íî çàäåðæàòü óäàð óäà¸òñÿ ëèøü íà êàêóþ-òî äîëþ ñåêóíäû, ïîòîìó ÷òî â ñîñòîÿíèè îïüÿíåíèÿ ìàòðîñ îáëàäàåò îãðîìíîé ñèëîé.

BRÜCKE ñì. òæ. Brücken * 1110. j-m eine (goldene) Brücke bauen îáëåã÷èòü êîìó-ë. (ïðîòèâíîé ñòîðîíå) ïóòü ê îòñòóïëåíèþ; ïîìî÷ü ñîõðàíèòü ëèöî êîìó-ë.', äàòü âðåìÿ îäóìàòüñÿ êîìó-ë.; ñì. òæ. Â-1113 Unser Lehrer baute dem Fritz, der ihn mit dem Spitz�namen angeredet hatte, eine Brücke, indem er sagte, er habe nicht verstanden, aber Fritz kapierte das gär nichts. (MDtI)

Ôðèö îáðàòèëñÿ ê íàøåìó ó÷èòåëþ ïî ïðîçâèùó, à òîò, ÷òîáû äàòü åìó âðåìÿ îäóìàòüñÿ, ñäåëàë âèä, ÷òî íå ïîíÿë. Íî äî Ôðèöà ýòî âñ¸ ðàâíî íå äîøëî, = Asch spürte ganz deutlich, daß der [Elisabeths Vater] weit mehr wußte oder ahnte, als er sagte. Er wollte ihm eine goldene Brücke bauen. . . Er, der Vater Elisabeths, gab ihm eine Chance. (H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne")

Àø áåçîøèáî÷íî ÷óâñòâîâàë, ÷òî îòåö Ýëèçàáåò çíàë èëè äîãàäûâàëñÿ î ìíîãîì òàêîì, î ÷¸ì ïðåä�ïî÷èòàë íå ãîâîðèòü. ×òî îí õîòåë îáëåã÷èòü åìó, Àøó, ïóòü ê îòñòóïëåíèþ. .. Îí, îòåö Ýëèçàáåò, ïðåäîñòåðåãàë åãî-

111. eine Brücke schlagen zwischen zwei Personen, zwischen zwei Sachen ïðåîäîëåâàòü ïðîïàñòü, óñòàíàâëèâàòü êîíòàêò (èëè ñâÿçü) ìåæäó êåì è êåì, ÷åì è ÷åì.; áóêâ. ïåðåêèäû�âàòü ìîñò; ñì. òæ. Â-1114

= Dieses Lächeln, mit der Erfahrung von Wandel und Vergänglichkeit beladen, schlug eine Brücke “wischen ihr und mir... (L. Rinser, „Mitte des Lebens")

Ýòà óëûáêà æåíùèíû, ïîçíàâøåé ïåðåìåí÷èâîñòü è ñóåòó æèçíè, óñòðàíèëà ïðîïàñòü ìåæäó íåþ è ìíîþ. . .

BRÜCKEN * 1112. alle Brücken hinter sich

abbrechen îòðåçàòü ñåáå âñå ïóòè ê îòñòóïëå�íèþ; ñæå÷ü çà ñîáîé ìîñòû; ~ ñæå÷ü ñâîè êîðàáëè

i=> . . .Heine hatte in der Buchausgabe die Zensur�lücken wieder ausgefüllt und in seiner geharnischten Vorrede alle Brücken zu den herrschenden Gewalten in Deutschland abgebrochen. (F. Mehring, „Beiträge zur Literaturgeschichte")

. . .â íîâîì èçäàíèè ýòîé êíèãè Ãåéíå ñíîâà âîññòà�íîâèë âñå ñäåëàííûå öåíçóðîé êóïþðû è âûçûâàþ�ùèì òîíîì ñâîåãî ïðåäèñëîâèÿ îòðåçàë ñåáå âñå ïóòè äëÿ ïðèìèðåíèÿ ñ ãîñïîäñòâîâàâøèìè â Ãåð�ìàíèè ïðàâèòåëüñòâåííûìè ñôåðàìè. Nichts darf dich mehr an die Vergangenheit erinnern. Du mußt alle Brücken hinter dir abbrechen. (W. Le�gere, „Ich war in Timbuktu")

Íè÷òî áîëüøå íå äîëæíî íàïîìèíàòü òåáå î ïðîø�ëîì. Òû äîëæåí íàâñåãäà ïîðâàòü ñ íèì.

1113. j-m goldene Brücken bauen îáëåã�÷èòü êîìó-ë. (ïðîòèâíîé ñòîðîíå) ïóòü ê îò�ñòóïëåíèþ; ïîìî÷ü ñîõðàíèòü ëèöî êîìó-ë.; äàòü âðåìÿ îäóìàòüñÿ êîìó-ë.; ñì. òæ. Â-1110 = Damit hatte er [Eichler] Klinger in der Tasche. Eichler war da nicht kleinlich; er würde dem Gendarm goldene Brücken bauen, sofern der bereit war, um vertrauensvolle Zusammenarbeit zu ersuchen. (H. H. Kirst, „Die Wölfe")

Òåì ñàìûì îí [Ýéõëåð] äåðæàë Êëèíãåðà íà âå�ð¸âî÷êå. Ýéõëåð íå õîòåë áûòü ìåëî÷íûì; îí ïî�ìîæåò æàíäàðìó ñîõðàíèòü ëèöî, åñëè òîò ñî ñâîåé ñòîðîíû ïðîÿâèò ãîòîâíîñòü ê òåñíîìó ñîòðóäíè�÷åñòâó.

1114. Brücken schlagen ïðåîäîëåâàòü ïðî�ïàñòü, óñòàíàâëèâàòü êîíòàêòû (èëè ñâÿçè); áóêâ. íàâîäèòü ìîñòû; ñì. òæ. Â-1111

Der neuen Generation wird es leichter fallen, Brücken zu schlagen zu den ehemals mit uns [Deutschen! verfeindeten Völkern. (MDtI)

Íîâîìó ïîêîëåíèþ áóäåò ëåã÷å ïðåîäîëåòü ïðî�ïàñòü, îòäåëÿâøóþ íàñ [íåìöåâ] îò äðóãèõ íàðîäîâ.

BRUDER ñì. òæ. Brüder * 1115. Bruder Lustig (èëè Leichtfuß, Liederlich) ðàçã. øóòë. âåñ¸ëàÿ (èëè áåççàáîòíàÿ) ãîëîâà, âåñ¸ëûé ïàðåíü

1116. Bruder Straubinger óñò. ðàçã. ñòðàíñò�âóþùèé ïîäìàñòåðüå

1117. Bruder Studio óñò. ðàçã. ñòóäåíò

1118. ein Barmherziger Bruder áðàò ìèëî�ñåðäèÿ

1119. ein leichler (èëè lockerer) Bruder ðàçã. íåîäîáð. âåòðîãîí, âåðòîïðàõ, âåòðåííèê

1120. ein lustiger Bruder ðàçã. øóòë. âå�ñåëü÷àê

1121. ein warmer Bruder ðàçã. ïðåçð. ãîìî�ñåêñóàëèñò, ïåäåðàñò

BRÜDER * 1122. Brüder in Apoll óñò. ïîýò. ñûíû Àïîëëîíà, ñîáðàòüÿ ïî Ïàðíàñó, ïîýòû, ïèñàòåëè

1123. sich wie die feindlichen Brüder gegen�überstehen âðàæäîâàòü; ~ áûòü íà íîæàõ äðóã ñ äðóãîì (Die feindlichen Brüder — âðàæ�äóþùèå áðàòüÿ — ñòàâøèé êðûëàòûì ïîä�çàãîëîâîê ïîýìû Øèëëåðà „Ìåññèíåêàÿ íåâå�ñòà")

Obwohl nah verwandt, haben sich Heinz und Bruno eigentlich immer wie die feindlichen Brüder gegen�übergestanden. (MDtI)

Íåñìîòðÿ íà áëèçêîå ðîäñòâî, Ååéíö è Áðóíî áûëè âñ¸ âðåìÿ äðóã ñ äðóãîì íà íîæàõ.

1124. Gleiche Brüder, gleiche Kappen ïîñë. ~ Äâà ñàïîãà — ïàðà. Îäíîãî ïîëÿ ÿãîäà

1125. unter Brüdern ðàçã. øóòë. ìåæäó íàìè, ïî ñîâåñòè (ãîâîðÿ); ïî-÷åñòíîìó; áóêâ. ìåæäó áðàòüÿìè

= „Mann, Sie haben Nerven!" sagte Kirschke nicht ohne Anerkennung. „Was — unter Brüdern — macht Sie so sicher?" (H. H. Kirst, „08/1-5 heute") „Íó è êðåïêèå æå ó âàñ íåðâû! — ñêàçàë Êèðøêå íå áåç óâàæåíèÿ. — Îòêóäà ó âàñ — òîëüêî ïî-÷åñò�íîìó — òàêàÿ óâåðåííîñòü?"

Sie [meine Bettstatt] ist unter Brüdern hundertund-achtzig Franken wert; ich will aber gern achtzig verlieren und gebe sie für hundert. (G. Keller, „Das Fähnlein der sieben Aufrechten")

Îíà {.ìîÿ êðîâàòü] ïî-÷åñòíîìó ñòîèò ñòî âîñåìü�äåñÿò ôðàíêîâ; ÿ, îäíàêî, ãîòîâ âîñåìüäåñÿò ïî�òåðÿòü è îòäàþ å¸ ,çà ñòî.

Die Regierung handelt nicht, sie weiß, daß das Geld im Lande bleibt. Unter Brüdern wird nicht gehandelt. Es ist gleich, ob das Geld der eine hat oder der andere. (B. Brecht, „Dreigroschenroman") Ïðàâèòåëüñòâî íå òîðãóåòñÿ, îíî çíàåò: äåíüãè èç ñòðàíû íå óéäóò. Åñëè ïî-áðàòñêè, òî è íå÷åãî òîðãîâàòüñÿ. Íå âñ¸ ëè ðàâíî, ó êîãî äåíüãè, ó îä�íîãî áðàòà èëè ó äðóãîãî.

BRUDERHAND * Ï26. j-m die Bruderhand reichen (èëè anbieten, entgegenstrecken) ïðî�òÿíóòü êîìó-ë. ðóêó ïîìîùè, îêàçàòü áðàò�ñêóþ ïîìîùü êîìó-ë.

BRÜDERSCHAFT * 1127. mit j-m Brüder�schaft'trinken (ðàçã. machen) (òæ. mit j-m auf Brüderschaft anstoßen) (âû)ïèòü íà áðóäåð�øàôò ñ êåì-ë.

BRÜHE * 1128. die alte Brühe ðàçã. ïðåíåáð. ñòàðàÿ ïåñíÿ (î ÷¸ì-ë. íàäîåâøåì)

1129. eine lange Brühe (èëè viel Brühe) um etw. machen ðàçã. ïðåíåáð. ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ (ñ èçëèøíèìè ïîäðîáíîñòÿìè) î ÷¸ì-ë., ðàç�ìàçûâàòü ÷òî-ë.; ~ òÿíóòü âîëûíêó; òÿíóòü (èëè ðàçâîäèòü) êàíèòåëü

ÈÇÎ. keine große Brühe (èëè nicht viel Brü�he) mit j-m machen ðàçã. ôàì. íå öåðåìîíèòüñÿ ñ êåì-ë.; du machst viel zuviel Brühe mit ihm òû ñ íèì ñëèøêîì öåðåìîíèøüñÿ

1131. in der Brühe sitzen (èëè stecken) ðàçã. ïðåíåáð. ñèäåòü íà ìåëè; ïîïàñòü âïðîñàê

1132. da (èëè oft) ist die Brühe teurer als der Braten ðàçã. ïîáî÷íûå ðàñõîäû ÷àñòî îêàçû�âàþòñÿ âûøå îñíîâíûõ; áóêâ. (÷àñòî) ïîäëèâêà îáõîäèòñÿ äîðîæå æàðêîãî

BRÜHWARM * 1133. (j-m) etw. brühwarm (weitererzählen (èëè berichten, mitteilen è ò. ï.) ðàçã. òóò æå ðàññêàçàòü (èëè ñîîáùèòü) î ÷¸ì-ë. (êîìó-ë.)

Wenn ihan will, daß die anderen etwas erfahren, braucht man es nur der Hausmeisterin zu erzählen. Die berichtet es sofort brühwarm weiter. (MDtI) Åñëè õî÷åøü, ÷òîáû î êàêîé-íèáóäü èñòîðèè óçíàëè âñå, ðàññêàæè å¸ äâîðíè÷èõå, è îíà òóò æå ñîîáùèò å¸ âñåìó äâîðó-

BRÜLLEN v * 1134. j-d brüllt vor Dummheit ñì. D-628

1135. Gut gebrüllt, Löwec^i. L-553 BRÜLLEN subst * 1136. das ist (ja) zum Brüllen! ðàçã. ýòî æå óìîðà! Und als er dann plötzlich in der Unterhose dastand, das war zum Brüllen. (MDtI)

È êîãäà îí âäðóã ïîÿâèëñÿ â îäíèõ ïîäøòàííèêàõ, ýòî áûëà óìîðà!

BRUMMSCHÄDEL * 1137. einen Brumm�schädel haben (òæ. mit einem Brummschädel aufwachen) ðàçã. âñòàòü ñ áîëüíîé ãîëîâîé BRUNNEN * 1138. den Brunnen zudecken, wenn das Kind hineingefallen ist ïðèíèìàòü ìåðû áåçîïàñíîñòè òîëüêî ïîñëå íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ

Jetzt ist das Unglück schon passiert, und das Auto ist in die Baugrube gestürzt. Es ist doch schlimm, daß die Behörden den Brunnen immer erst zudecken, wenn das Kind hineingefallen ist. (MDtI) Òåïåðü óæ íåñ÷àñòíûé ñëó÷àé ïðîèçîø¸ë, è ìàøèíà óæå ñâàëèëàñü â ðîâ. Ïëîõî, ÷òî âëàñòè âñÿêèé ðàç ïðèíèìàþò ìåðû áåçîïàñíîñòè òîãäà, êîãäà áåäà óæå ñòðÿñëàñü.

1139. Wenn das Kind in den Brunnen gefal�len ist, (so) deckt man ihn zu ïîñë. Ïàðíèøêà ââàëèëñÿ, òàê è êîëîäåçü íàêðûëè (Äàëü). ~ Ïîñëå áåäû áåðóòñÿ çà óì BRUST ñì. òæ. Brüste ý? 1140. Brust an Brust ãðóäü ñ ãðóäüþ (âïëîòíóþ, áëèçêî äðóã ê äðóãó)

1141. sich an die Brust schlagen áèòü ñåáÿ â ãðóäü, êàÿòüñÿ

„Du sollst dich schämen!" — „Ich schlage mich ja an die Brust und gelobe, mich zu bessern". (MDtI) „Êàê òåáå íå ñòûäíî!" — „Êàþñü, êàþñü è òîðæåñò�âåííî êëÿíóñü, ÷òî áîëüøå íå áóäó".

1142. j-d hat es auf der Brust ðàçã. ó êîãî-ë. îäûøêà

Seit etwas einem Jahr hat Vater es auf der Brust. Aber er geht einfach nicht zum Arzt. (MDtI) Ó îòöà óæå ïðèìåðíî ñ ãîä îäûøêà, íî îí íèêàê íå õî÷åò ïîêàçàòüñÿ âðà÷ó.

1143. j-d ist schwach auf der Brust 1. ðàçã. ó êîãî-ë. ñëàáûå (èëè áîëüíûå) ë¸ãêèå

Ich glaube nicht, daß er im Sport mal was leisten

wird. Er ist doch ziemlich schwach auf der Brust.

(MDtI)

ß íå äóìàþ, ÷òî îí ïðîÿâèò ñåáÿ â ñïîðòå. Ó íåãî

æå ñëàáûå ë¸ãêèå.

2. ðàçã. ôàì. ó êîãî-ë. êàðìàííàÿ ÷àõîòêà Er sucht deine Freundschaft nur, damit er dich lau�fend anpumpen kann. Er ist doch immer schwach auf der Brust (MDtI)

Îí èùåò òâîåé äðóæáû, ÷òîáû òÿíóòü ñ òåáÿ äåíüãè. Ó íåãî æå õðîíè÷åñêàÿ êàðìàííàÿ ÷àõîòêà.

1144. wie ein Alp auf der Brust ñì. À-249

1145. sich auf die Brust schlagen ñì. Â-1154

1146. j-m die Pistole auf die Brust setzen ñì. Ð-240

1147. aus voller Brust singen ïåòü âî âåñü ãîëîñ

1148. j-m wird es eng in der (èëè um die) Brust ÷üþ-ë. ãðóäü ðàñïèðàåò îò èçáûòêà ÷óâñòâ

1149. stth in die Brust werfen ïðåçð. ïûæèòü�ñÿ, íàïóñêàòü íà ñåáÿ âàæíîñòü, ñòàíîâèòüñÿ â ãîðäåëèâóþ ïîçó; áóêâ. âûïÿ÷èâàòü ãðóäü Der Redner warf sich in die Brust: „Unser Verein

hat jetzt sogar einen Olympiasieger zum Mitglied". (MDtI)

Îðàòîð ìîëîäöåâàòî âûïðÿìèëñÿ: „Òåïåðü â íàøåì ñîþçå åñòü äàæå îëèìïèéñêèé ÷åìïèîí". n Andererseits hat dies zahme Auftreten im Reichs�tag die Folge gehabt, daß sich die Revolutionsphra�senhelden jetzt wieder dagegen in die Brust werfen und durch Kjüngeleien und Intriguen die Partei desorganisieren wollen. (F. Engels, Brief an J. Ph. Becker, 1.7. 1879)

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ýòî ïîêîðíîå âûñòóïëåíèå â ðåéõñòàãå ïðèâåëî ê òîìó, ÷òî ãåðîè ðåâîëþöèîí�íîé ôðàçû òåïåðü ñíîâà âîñïðÿíóëè äóõîì è ñòðå�ìÿòñÿ ñêëîêîé è èíòðèãàìè äåçîðãàíèçîâàòü ïàðòèþ. .. .und er sagte, indes er sich in die Brust warf: „Jetzt bist dadurch den Bach getragen vom Prinzen von Bearn" (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") .. .è îí ñêàçàë, íàïóñòèâ íà ñåáÿ âàæíîñòü: „Òîëüêî ÷òî òåáÿ ïåðåí¸ñ ÷åðåç ðó÷åé ïðèíö Áåàðíñêèé".

1150. In deiner Brust sind deines Schicksals Sterne (F. Schüler, „Die Piccolomini") Â òâîåé ãðóäè — òâîåé ñóäüáû çâåçäà

1151. zwei Seelen in einer Brust ñì. S-923

1152. mit geschwellter Brust davongehen óéòè îêðûë¸ííûì

1153. mit pochender Brust âçâîëíîâàííî (ðàññêàçûâàòü è ò. ï.)

= Als ich nun den Mann sah, erzählte er mir mit pochender Brust den ganzen Verlauf der Sache. (K- Marx, Brief an Engels, 3.11. 1859) Ïðè áëèæàéøåì ñâèäàíèè ñî ìíîé ýòîò ñóáúåêò ñ âîëíåíèåì ðàññêàçàë, êàê áûëî äåëî.

1154. sich vor (èëè auf) die Brust schlagen

áèòü ñåáÿ â ãðóäü (óâåðÿÿ â ÷¸ì-ë.)

= Er beteuerte, daß deutsche Tatkraft und Einfäl�tigkeit noch nicht erloschen sei; schlug sich. . . auf die Brust und leerte eine ungeheure Stange Weiß�bier. (H. Heine, „Die Harzreise") Òîðæåñòâåííî óâåðÿÿ, ÷òî íåìåöêàÿ ýíåðãèÿ è ïðî�ñòîäóøèå åù¸ íå óãàñëè, îí áèë ñåáÿ. . . â ãðóäü, à çàòåì îïîðîæíèë îãðîìíóþ êðóæêó ñâåòëîãî ïèâà. BRÜSTE * 1155. an den Brüsten der Natur ïîýò. íà ëîíå ïðèðîäû

1156. an den Brüsten der Weisheit saugen âû�ñîê. = ãðûçòü ãðàíèò íàóêè (â óíèâåðñèòåòå) BRUSTTON * 1157. etw. im Brustton der Überzeugung sagen (èëè vorbringen, äußern è ò.ï.) ñêàçàòü ÷òî-ë. òîíîì ãëóáîêîãî óáåæäåíèÿ

Was i er sagte, war eigentlich nicht wichtig, aber er trug alles im Brustton der Überzeugung vor. (MDtI)

Âàæíî, ñîáñòâåííî, íå òî, ÷òî îí ñêàçàë, à òî, ÷òî îí ñêàçàë âñ¸ ýòî óáåæä¸ííûì òîíîì. BUCH ñì. òæ. Bücher * 1158. das Goldene Buch ñì. G-732

1159. das Buch der Bücher Áèáëèÿ

1160. ein Buch mit sieben Siegeln êíèãà çà ñåìüþ ïå÷àòÿìè (÷òî-ë. íåïîíÿòíîå, íåäî�ñòóïíîå ðàçóìåíèþ)

= Mein Freund, die Zeiten der Vergangenheit | sind uns ein Buch mit sieben Siegeln. . . (J. W. Goe�the, „Faust")

Ìîé äðóã, ïðîøåäøåå ïîñòè÷ü íå òàê ëåãêî: )Åãî è ñìûñë è äóõ íàñòîëüêî íå çàáûòû, |Êàê â êíèãå çà ñåìüþ ïå÷àòÿìè ñîêðûòû. . .

Und sie sind nicht zu mir gekommen, bis ich reif fürs Militär war. . . Aber wer ist daran schuld? Ich? Oder du? Jeder von uns muß dieses Buch mit sieben Siegeln selbst aufknacken. (H. Thürk, „Die Stunde der toten Augen")

È ÿ èì íå áûë íóæåí, ïîêà íå ñîçðåë äëÿ àðìèè. . . Íî êòî âèíîâàò â ýòîì? ß? Èëè òû? Êàæäûé èç íàñ äîëæåí ñàì ðàñïå÷àòàòü ýòó êíèãó çà ñåìüþ ïå÷àòÿìè.

1161. reden wie ein Buch ðàçã. ãîâîðèòü êàê ïî-ïèñàíîìó (ãëàäêî, áîéêî, áåç çàïèíêè); ãîâîðèòü êàê çàâåä¸ííûé

Wenn wir gelegentlich mal zusammen Kaffee trin�ken, dann redet sie wie ein Buch. Ich komme kaum zu Wort. (MDtI)

Êîãäà ìû èíîé ðàç âñòðå÷àåìñÿ çà ÷àøêîé êîôå, îíà íå äà¸ò ìíå ñëîâà ñêàçàòü; ãîâîðèò è ãîâîðèò êàê çàâåä¸ííàÿ.

1162 j-d ist wie ein aufgeschlagenes Buch

für j-n (òæ. j-d liest in j-s Seele wie in einem Buch èëè wie in einem aufgeschlagenen Buch) êòî-ë. âèäèò íàñêâîçü êîãî-ë., çíàåò êîãî-ë. êàê ñâîè ïÿòü ïàëüöåâ (èëè êàê îáëóïëåííî�ãî); áóêâ. êòî-ë. êàê îòêðûòàÿ êíèãà äëÿ êîãî-ë.

= Der Adjutant lächelte nachsichtig. Bornekamp war für ihn wie ein aufgeschlagenes Buch; und auf allen Seiten stand das gleiche. (H. H. Kirst, „08/15 heute")

Àäúþòàíò ñíèñõîäèòåëüíî óëûáíóëñÿ. Ìûñëè Áîðíå-êàìïà îí ÷èòàë, êàê îòêðûòóþ êíèãó; è íà êàæ�äîé ñòðàíèöå òàì áûëî îäíî è òî æå.

1163. Buch führen 1. (òæ. die Bücher füh�ren) âåñòè ó÷¸ò, âåñòè çàïèñè ïðèõîäîâ è ðàñ�õîäîâ

Ich bin für Ein- und Verkauf da, und meine Frau führt Buch (èëè die Bücher). (MDtI) ß òîëüêî ,?$íèìàþñü êóïëåé è ïðîäàæåé, à æåíà âåä¸ò ó÷¸ò.

2. über etw. äåëàòü çàïèñè, âåñòè äíåâíèê ÷åãî-ë.

Haben Sie über Ihre Amerikareise Buch geführt? (MDtI)

Êîãäà âû ïóòåøåñòâîâàëè ïî Àìåðèêå, âû âåëè äíåâíèê?

1164. ein Buch verschlingen ðàçã. ïðîãëîòèòü êíèãó (áûñòðî ïðî÷èòàòü)

1165. im Buch der Erinnerung blättern âûñîê. ïðåäàâàòüñÿ âîñïîìèíàíèÿì

* 1166. j-d versteht es im Buch der Geschichte zu lesen êòî-ë. óìååò èçâëåêàòü óðîêè èç èñ�òîðèè

1167. im Buch der Natur lesen âûñîê. íàáëþ�äàòü ïðèðîäó; ïîíèìàòü ïðèðîäó

1168. im schwarzen Buche stehen ïîïàñòü â ÷¸ðíûé ñïèñîê (áûòü ñêîìïðîìåòèðîâàí�íûì)

1169. in j-s Buch stehen ÷èñëèòüñÿ äîëæíè�êîì ó êîãî-ë.

1170. wie er (èëè sie, es) im Buche steht òè�ïè÷íåéøèé, ...øàÿ, ...øåå; áóêâ. êàê â êíèãå; er ist ein Arzt, wie er im Buche steht îí íà�ñòîÿùèé âðà÷; er ist ein Gauner, wie er im Buche steht îí òèïè÷íûé ìîøåííèê; sie ist ein Faulpelz, wie sie im Buche steht îíà ñòðàø�íàÿ ëåíòÿéêà

1171. die (èëè seine) Nase in ein Buch stecken ðàçã. 1. óòêíóòüñÿ íîñîì â êíèãó (÷è�òàòü) 2. ñèäåòü çà êíèãîé (ó÷èòüñÿ); steck mal deine Nase ins Buch! âîçüìèñü-êà çà ó÷¸áó!

1172. sich mit etw. ins Buch der Geschichte eintragen âûñîê. âîéòè â èñòîðèþ áëàãîäàðÿ ÷åìó-ë., îáåññìåðòèòü ñåáÿ ÷¸ì-ë.

H73. etw. zu Buche bringen áóõã. âíåñòè â êíèãó ó÷¸òà, ó÷åñòü, ïðîâåñòè ïî êíèãàì ÷òî-ë.

1174. etw. schlägt zu Buch ÷òî-ë. äà¸ò ýôôåêò, èìååò çíà÷åíèå

Wir haben diesmal viel zu hohe Unkosten, so daß

dieses Geschäft nicht sehr zu Buch schlagen wird.

(MDtI)

Ó íàñ íà ñåé ðàç î÷åíü áîëüøèå èçäåðæêè, òàê ÷òî

ýòà ñäåëêà ìàëî ÷òî äàñò.

1175. etw. steht (mit soundsoviel Mark) zu Buche ÷òî-ë. ñòîèò ïî êíèãàì (ñòîëüêî-òî ìà�ðîê), ñòîèìîñòü ÷åãî-ë. îöåíèâàåòñÿ (âî ñòîëü�êî-òî ìàðîê)

Unsere Nürnberger Fabrik sieht allein mit 3,5 Millio�nen zu Buche. (MDtI)

Îäíà íàøà íþðíáåðãñêàÿ ôàáðèêà ñòîèò ïî êíèãàì 3,5 ìèëëèîíà.

1176. etw. steht j-m schwer zu Buche ÷òî-ë.

îáõîäèòñÿ êîìó-ë. î÷åíü äîðîãî; êòî-ë. äîë�æåí êðåïêî ïîïëàòèòüñÿ çà ÷òî-ë.

= Unser ehemaliger Betriebsrat,. . . Ernst Wallau, ist am Samstag sechs Uhr in Westhofen erschlagen worden. Dieser Mord wird den Henkern am Tag des Gerichts schwer zu Buche stehen. (A. Seghers, „Das siebte Kreuz")

Áûâøèé ïðåäñåäàòåëü íàøåãî çàâîäñêîãî êîìèòå�òà. . . Ýðíñò Âàëëàó çâåðñêè óáèò â Âåñòãîôåíå â ñóááîòó â øåñòü ÷àñîâ âå÷åðà. Êîãäà ïðèä¸ò äåíü ðàñïëàòû, ïàëà÷è æåñòîêî ïîïëàòÿòñÿ çà ýòî óáèéñòâî.

BÜCHER * 1177. die Bücher führen âåñòè áóõãàëòåðñêèå êíèãè

1178. Bücher wälzen ðàçã. ïåðåâåðíóòü ãîðû êíèã; êîïàòüñÿ â êíèãàõ, ïîòåòü íàä êíèãàìè (ìíîãî ÷èòàòü, çàíèìàòüñÿ)

Für meine Doktorarbeit habe ich wochenlang Bücher

wälzen müssen. (MDtI)

Äëÿ ñâîåé äèññåðòàöèè ìíå ïðèøëîñü íåäåëÿìè

êîïàòüñÿ â êíèãàõ.

= Ich habe bis jetzt gebüffelt, Bücher gewälzt

und Notizhefte vollgeschrieben; mein Kopf raucht. ..

(H. H. Kirst, „Kameraden")

Âñå ýòè äíè ÿ çóáðèë êàê ïðîêëÿòûé!1 ïåðåâåðíóë

ãîðó êíèã, èñïèñàë âîðîõ òåòðàäåé; ó ìåíÿ ãîëîâà

ïóõíåò îò ó÷¸áû. ..

1179. Bücher machen keine Weisen ïîñë. áóêâ. Êíèãè íå ñäåëàþò ìóäðåöîì

1180. Bücher haben ihre Schicksale Êíèãè èìåþò ñâîþ ñóäüáó (àôîðèçì èç ñòèõîòâîð�íîãî òðàêòàòà ðèìñêîãî ãðàììàòèêà Òå-ðåíöèÿ; ëàò. habent sua fata libelli)

1181. über den (èëè seinen) Büchern sitzen (ðàçã. hocken) êîðïåòü íàä êíèãàìè

Seit Monaten sitzt er über seinen Büchern. Er kommt kaum an die frische Luft. (MDtI) Ìåñÿöû óæå îí êîðïèò íàä êíèãàìè. Ïî÷òè íå âû�õîäèò íà ñâåæèé âîçäóõ.

BUCHHOLTZ * 1182. dazu hat Birchholtz kein Geld meppum. íà ýòî ó íåãî (èëè ó ìåíÿ) äåíåã íåò; áóêâ. íà ýòî ó Áóõãîëüöà äåíåã íåò (Áóõãîëüö — êàçíà÷åé êîðîëÿ Ïðóññèè Ôðèä�ðèõà II. Íà çàïðîñ ìèíèñòåðñòâà, ïî÷åìó â Áåðëèíå íå ðåìîíòèðóåòñÿ Äëèííûé ìîñò, êîðîëü íàëîæèë ðåçîëþöèþ: Buchholtz hat kein Geld dazu)

1183. da kennen Sie Buchholtzen schlecht! meppum. ïëîõî âû åãî (èëè ìåíÿ) çíàåòå! Sie werden doch nicht glauben, daß Dr. Müller jemals vergißt, was Sie ihm angetan haben. Da kennen Sie Buchholtzen schlecht! (MDtI) Íåóæåëè âû äóìàåòå, äîêòîð Ìþëëåð çàáóäåò, ÷òî âû åìó ñäåëàëè? Ïëîõî âû åãî çíàåòå! BUCHSTABE ñì. òæ. Buchstaben pl sjs 1184. am Buchstaben kleben ðàçã. ïðåíåáð. ñëåïî ïðèäåðæèâàòüñÿ áóêâû (à íå äóõà)

÷åãî-ë.

Man kann eine Geschichte nicht vernünftig nacher�zählen, wenn man am Buchstaben klebt (MDtI) Íåëüçÿ õîðîøî ïåðåñêàçàòü ÷òî-íèáóäü, åñëè ïû�òàåøüñÿ çàïîìíèòü òåêñò ñëîâî â ñëîâî.

1185. sich an den Buchstaben halten ñëåäî�âàòü òåêñòó áóêâàëüíî (ïðåíåáðåãàÿ åãî ñìûñ�ëîì); ïåðåâîäèòü äîñëîâíî

Man darf sich beim Übersetzen nicht an den Buch�staben halten. Auf den Sinn kommt es an. (MDtI) Òåêñò íå ñëåäóåò ïåðåâîäèòü äîñëîâíî. Ãëàâíîå — ïåðåäàòü åãî ñìûñë.

1186. sich an den (toten) Buchstaben des Gesetzes halten (òæ. das Gesetz dem Buchsta�ben nach erfüllen, den Buchstaben des Gesetzes erfüllen) äåðæàòüñÿ (ì¸ðòâîé) áóêâû çàêîíà, ñîáëþäàòü áóêâó çàêîíà

Soll man sich an den Buchstaben des Gesetzes hal�ten (èëè das Gesetz dem Buchstaben nach erfüllen) oder dem folgen, was man für den Sinn des Gesetzes hält? (MDtI)

Íóæíî ëè ñîáëþäàòü áóêâó çàêîíà èëè ïîñòóïàòü ñîîáðàçíî òîìó, ÷òî ñ÷èòàåòñÿ äóõîì çàêîíà?

1187. auf den Buchstaben genau áóêâà â áóê�âó, áóêâàëüíî, òî÷ü-äåþ÷ü

Ich habe die Dokumente auf den Buchstaben genau angefertigt, wie Sie es gewünscht hatten.-— ß âûïèñàë äîêóìåíòû áóêâàëüíî òàê, êàê âû õîòåëè. Ich habe den Vertrag auf den Buchstaben genau ein�gehalten und verlange von Ihnen das gleiche. (MDtI) ß âûïîëíèë äîãîâîð áóêâà â áóêâó è òîãî æå òðå�áóþ îò âàñ.

1188. bis auf den letzten Buchstaben òî÷êà â òî÷êó; einen Auftrag bis auf den letzten Buchstaben erfüllen âûïîëíèòü çàäàíèå òî÷�êà â òî÷êó; es war ihm selbstverständlich, seine Pflicht bis auf den letzten Buchstaben zu er�füllen äëÿ íåãî áûëî ñàìî ñîáîé ðàçóìåþ�ùèìñÿ âûïîëíÿòü ñâîé äîëã ñòðîãî è ïóíêòó�àëüíî

1189. etw. dem Buchstaben nach erfüllen âû�ïîëíèòü (ëèøü) ôîðìàëüíî ÷òî-ë.; das Gesetz dem Buchstaben nach erfüllen ñîáëþäàòü áóê�âó çàêîíà

1190. zu sehr nach dem Buchstaben gehen (òæ. sich zu sehr nach dem Buchstaben rich�ten) ñëèøêîì ïðèäåðæèâàòüñÿ áóêâû çàêîíà (èëè óñòàâà è ò. ï.}\ áûòü ôîðìàëèñòîì Ein Soldat soll genau das tun, was verlangt wird. Ein Offizier darf nicht so sehr nach dem Buchstaben gehen. (MDtI)

Ñîëäàò äîëæåí òî÷íî èñïîëíÿòü âñå ïðèêàçû. Îôè�öåð æå íå äîëæåí áûòü ñëèøêîì áîëüøèì ôîðìà�ëèñòîì.

1191. j-n nach dem toten Buchstaben richten (èëè verurteilen) ñóäèòü êîãî-ë. ïî ì¸ðòâîé áóêâå çàêîíà

Ein Richter muß nicht nur ein guter Jurist, sondern auch ein lebensoffener Mensch sein. Sonst verurteilt er Menschen nur nach dem toten Buchstaben. (MDtI) Ñóäüÿ äîëæåí áûòü íå òîëüêî õîðîøèì þðèñòîì, íî è çíàþùèì æèçíü ÷åëîâåêîì. Èíà÷å îí áóäåò ñóäèòü ëþäåé òîëüêî ïî ì¸ðòâîé áóêâå çàêîíà.

BUCHSTABEN pl sfe 1192. j-s vier Buchstaben

ðàçã. øóòë. ÷üè-ë. êîíå÷íîñòè = „Feiges Gesindel!" brüllte Matthias. „Geh ins Bett!" rief einer. „Sonst erkältest du dir deine vier Buchstaben". (E. Kästner, „Das fliegende Klassen-zimtner")

„Òðóñû íåñ÷àñòíûå!" — âîïèë Ìàòèàñ. „Ëîæèñü â ïîñòåëü! — êðèêíóë êòî-òî,— à òî çàñòóäèøü êîíå÷íîñòè!"

1193. setz dich auf deine vier Buchstaben! ðàçã. øóòë. ñÿäü íà ìåñòî, óñïîêîéñÿ! Nun setzt dich endlich auf deine vier Buchstaben und fang mit den Schularbeiten an. (MDtI) À òåïåðü óãîìîíèñü è ñàäèñü äåëàòü óðîêè. BUCKEL * 1194. sich (D) den Buckel freihal�ten ðàçã. îáåçîïàñèòü ñâîé òûë, ïðèíèìàòü ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè; ñì. òæ. R-477

1195. sich (D) einen Buckel lachen ðàçã. õîõîòàòü äî óïàäó, ïîìèðàòü ñî ñìåõó

1196. j-d hat einen breiten Buckel ðàçã. ó êî�ãî-ë. ñïèíà øèðîêàÿ — âûòÿíåò; íà êîãî-ë. ìîæíî âçâàëèòü âñ¸ ÷òî óãîäíî

1197. einen krummen Buckel machen vor j-m ðàçã. ãíóòü ñïèíó, ñãèáàòüñÿ â äóãó ïåðåä êåì-ë.

Er kann es sich immer noch nicht abgewöhnen, vor jedem Leiter einen krummen Buckel zu machen. Îí âñ¸ åù¸ íå ìîæåò îñòàâèòü ïðèâû÷êó ñãèáàòüñÿ â äóãó ïåðåä êàæäûì íà÷àëüíèêîì.

1198. den Buckel vollkriegen ðàçã. ôàì. ïîëó÷èòü âçáó÷êó; ñì. òæ. J-8, 10

à . . .er spielt mit dem Gedanken, Reißaus zu neh�men. Dann aber sagt er sich: „Zwecklos. Die Frau macht Krach und ruft das ganze Haus zusammen. Und dann kriege ich schließlich noch den Buckel voll." (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende") . . .îí ïîäóìûâàåò, íå äàòü ëè òÿãó. „Íå ñòîèò,— ðåøàåò îí,— æåíùèíà ïîäíèìåò íà íîãè âåñü äîì. À ïîòîì ìíå åù¸ íàëîìàþò áîêà."

1199. j-m den Buckel vollügen ðàçã. ôàì. íàâðàòü ñ òðè êîðîáà êîìó-ë.

= Wir hörten jeden Abend zu dritt die auswärtigen Sender im Radio, und Walter war sehr geschickt im Einstellen. „Sie lügen uns ja den Buckel voll", sagte er. .. (B. Kellermann, „Totentanz") Åæåäíåâíî ìû âòðî¸ì ñëóøàëè ïî âå÷åðàì ðàäèî�ïåðåäà÷è èç-çà ãðàíèöû, à Âàëüòåð áûë î÷åíü ëî�âîê â íàñòðîéêå ðàäèîïðè¸ìíèêà. „Íó è âðóò æå îíè",— ãîâîðèë îí. ..

1200. du kannst (èëè er kann, ihr könnt, sie können) mir den Buckel runter rutschen (èëà langrutschen, rauf steigen) ðàçã. ôàì. 1. ìíå íà÷èõàòü íà òåáÿ (èëè íà íåãî, íà âàñ, íà íèõ), ïëåâàòü ÿ õîòåë íà òåáÿ (èëè íà íåãî, íà âàñ, íà íèõ)

= mc Dowell: .. .Ich betone das, damit Sie vor dem Untersuchungsausschuß nicht etwa erst ver�suchen zu mogeln. . .

Greene: Ihr Ausschuß kann mir den Buckel runter�rutschen. (H. Lücke, „Kaution") Ìàê-Äîóýë* . . .ß ýòî ïîä÷¸ðêèâàþ, ÷òîáû â*ÿ íå ïûòàëèñü þëèòü ïåðåä ñëåäñòâåííîé êîìèññèåé. .. Ãðèí. Íà âàøó êîìèññèþ ìíå íà÷õàòü. Sie macht nicht auf. Und weiter Klingeln, Rufen, Bummern. . . Solche Affen, die! . . Die können mir alle den Buckel lang rutschen. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Îíà íå îòêðûâàåò. È îïÿòü çâîíêè, êðèêè, óäàðû. .. Âîò èäèîòû! . . Äà ïëåâàòü ÿ íà íèõ õîòåëà!

2. mit etw. íà êîé ÷¸ðò òû (èëè îí) ìíå íó�æåí (òæ. âû èëè îíè ìíå íóæíû) ñ ÷åì-ë~

Mensch, du kannst mir den Buckel runterrutschen (èëè rutsch mir den Buckel) mit deinem billigen Wein, ich kaufe dir doch keinen ab! (MDtI) Ñëóøàé, ïîø¸ë òû ñî ñâîèì äåø¸âûì âèíîì. ß æå âñ¸ ðàâíî åãî íå êóïëþ.

1201. seinen (èëè den) Buckel hinhalten ðàçã. îòäóâàòüñÿ (çà êîãî-ë.)

= Sollte er die Freiheit wiedererlangen, wird er gescheiter sein. Jetzt sollen erst mal andere Ihren Buckel hinhalten. .. (W. Bredel, „Die Prüfung") Åñëè îí êîãäà-íèáóäü ñíîâà î÷óòèòñÿ íà ñâîáîäå, òî áóäåò áëàãîðàçóìíåå. Ïóñòü òåïåðü äðóãèå îòäó�âàþòñÿ. ..

Ich habe nicht die Absicht, mich zu verkaufen,. . . und schließlich für die krummen Machinationen Freybergs eines Tages meinen Buckel hinhalten zu müssen! (H. J. Geyer, „Arn Anfang stand das Ende") ß íå íàìåðåí ïðîäàâàòü ñåáÿ. ..èâ êîíöå êîíöîâ ðàñïëà÷èâàòüñÿ çà ãðÿçíûå ìàõèíàöèè Ôðåéáåðãà!

1202. etw. au! dem Buckel haben ðàçã. áûòü îáðåìåí¸ííûì ÷åì.-ë.; er hat viel auf dem Buckel ó íåãî ïîëíî çàáîò

n Diesmal — namentlich, da ich ohnehin eine er�schreckende doctorbill EA rztrechnung] nebst andren bills {Rechnungen] auf dem Buckel habe — habe ich mich selbst so far Isoweit} kuriert. (/(• Marx, Brief an Engels, 8.1.1861)

Íà ýòîò ðàç, ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå, ÷òî íà ìíå âèñèò óæàñàþùèé ñòàðûé ñ÷¸ò îò äîêòîðà, íàðÿäó ñ öåëîé êó÷åé äðóãèõ ñ÷åòîâ, ÿ ëå÷èë ñåáÿ ñàì.

1203. manch J ährchen auf dem Buckel haben èìåòü íåìàëî ëåò çà ïëå÷àìè; ñì. òæ. R-484 ...und das waren fixe Jungen Idie Messeleute], .. .die hatten an die achthundert Jahre Erfahrung auf dem Buckel und waren doch nicht krumm darun�ter geworden. . . (H. Kant, „Die Aula")

.. .è ýòî áûëè øóñòðûå ðåáÿòà [ó÷àñòíèêè ÿðìàðêè], .. .ó íèõ çà ïëå÷àìè áûë âîñåìüñîòëåòíèé îïûò, à îíè âñ¸ åù¸ áûëè ìîëîäû. . .

1204. etw. liegt auf j-s Buckel ðàçã. ÷òî-ë. ëåæèò íà ÷üèõ-ë. ïëå÷àõ; es liegt alles auf mei�nem Buckel âñ¸ ëåæèò íà ìîèõ ïëå÷àõ (èëè íà ìíå); ìíå ïðèõîäèòñÿ çà âñåõ îòäóâàòüñÿ

1205. etw. auf seinen Buckel nehmen ðàçã. áðàòü íà ñåáÿ ÷òî-ë. (êàêóþ-ë. îòâåòñòâåí�íîñòü)

Ich weiß, dr.ß es verboten ist, aber ich nehme es auf meinen Buckel. (MDtI)

ß çíàþ, ýòî çàïðåùåíî, íî ÿ áåðó îòâåòñòâåííîñòü íà ñåáÿ.

1206. j-m läuft es kalt über den Buckel (èëè den Buckel herunter) ðàçã. ìóðàøêè ïîáåæàëè ó êîãî-ë. ïî ñïèíå- ñì. òæ. R-478

BUDE 3}c 1207. eine sturmfreie Bude ðàçã. êîìíàòà (èëà êâàðòèðà) ñ îòäåëüíûì âõîäîì ñ óëèöû (êóäà íåçàìåòíî ìîæíî ïðèâîäèòü ñâîèõ äðóçåé)

Endlich habe ich in eine sturmfreie Bude umziehen können. Da wird jetzt ein Festchen gefeiert, daß die Wände wackeln. (MDtI)

Íàêîíåö-òî ìíå óäàëîñü ïåðååõàòü â êîìíàòó ñ îò�äåëüíûì âõîäîì. Òåïåðü ìîæíî áóäåò çàêàòèòü ïèð íà âåñü ìèð.

= „Soll das heißen, daß du für heute abend verab�redet bist?" — „Und wie! Zuerst Kino. Dann trinken wir einen. Schließlich Stadtpark. Vielleicht sogar sturmfreie Bude." (H. H. Kirst, „08/15 heute") „Ýòî çíà÷èò,÷òî ñåãîäíÿ âå÷åðîì ó òåáÿ ñâèäàíèå?" — „Âîò èìåííî! Ñíà÷àëà â êèíî, ïîòîì âûïüåì. È — â ãîðîäñêîé ïàðê. Ìîæåò, äàæå êâàðòèðêó íàéä¸ì ïîäàëüøå îò ÷óæîãî ãëàçà".

1208. j-m die Bude einlaufen (èëà einrennen) ðàçã. ôàì. áåç êîíöà ïðèõîäèòü ê êîìó-ë. (î ïîñåòèòåëÿõ); ñì. òæ. Í-487

1209. 'die (ganze) Bude auf den Kopf stellen ñì. Ê-727

1210. die Bude zumachen ðàçã. ôàì. çàêðû�âàòü ëàâî÷êó

Im August wird die Bude für drei Wochen zugemacht. Ich will mich jetzt endlich auch mal erholen.— Â àâãóñòå ÿ çàêðîþ ëàâî÷êó íà òðè íåäåëè. Ìíå âåäü òîæå íóæíî êîãäà-íèáóäü îòäûõàòü. Die Polizei hat seine Bude zugemacht, er hat schlech�tes Fleisch verkauft. (MDtI)

Ïîëèöèÿ ïðèêðûëà åãî ëàâî÷êó, îí òîðãîâàë íåäî-.áðîêà÷åñòâåííûì ìÿñîì.

1211. j-m auf die Bude steigen (èëè rücken) ðàçã. 1. íàãðÿíóòü ê êîìó-ë.

= Hier ist mir auch wieder ein Wuppertaler Poet und entfernter Verwandter auf die Bude gestiegen... (F. Engels, Brief an Marx, 27.1. 1859) Òóò êî ìíå ñíîâà íàãðÿíóë îäèí âóïïåðòàëüñêèé ïîýò è äàëüíèé ðîäñòâåííèê. . .

2. âçÿòü çà áîêà, âçÿòü â îáîðîò êîãî-ë~ = „Aber was können wir nun tun?" — „Wir sollten dem Direktor auf die Bude steigen", sagte Bobbi. „Wir müssen Aufklärung verlangen". (B. Uhse, „Wir Söhne")

„Íó, = ÷òî ìû ìîæåì ïîäåëàòü?" — „Ìû äîëæíû âçÿòü çà áîêà ñàìîãî äèðåêòîðà,— îòâåòèë Áîááè.— Ìû äîëæíû ïîòðåáîâàòü îáúÿñíåíèé". Den Bauern muß man auf die Bude rücken. Die haben die Strümpfe noch voll mit goldenen Zehn-und Zwanzigmarkstücken. (ß. Härtung, „Wir Wunderkinder")

Êðåñòüÿí íàäî ïîòðÿñòè õîðîøåíüêî. Ó íèõ â ÷óë�êàõ åù¸ ïîëíî çîëîòûõ ìîíåò ïî äåñÿòü è äâàäöàòü ìàðîê.

1212. j-m in die Bude geschneit kommen ðàçã. ñâàëèòüñÿ êàê ñíåã íà ãîëîâó êîìó-ë.; ñì. òæ. Í-495

1213. Leben in die Bude bringen ñì. L-191 BÜFETT 9je 1214. das kalte Büfett õîëîäíûå çàêóñêè; man bediente sich am kalten Büfett zum Abendbrot ïîóæèíàëè õîëîäíûìè çàêóñ�êàìè

BUG * 1215. j-m eine vor den Bug knallen

ðàçã. ôàì. äàòü ðàçà, âëåïèòü êîìó-ë.

Als er dann noch mal zu meckern anfing, da hab

ich ihm aber eine vor den Bug geknallt. So bald

läßt der sich nicht wieder blicken. (MDtI)

Íî êîãäà îí ñíîâà íà÷àë âÿêàòü, ÿ åìó òàê âëåïèë!

Òåïåðü îí íåñêîðî îáúÿâèòñÿ.

1216. j-m einen Schuß vor den Bug geben (èëè setzen) ñì. S-728

BÜHNE * 1217. die Bühne betreten (âûñîê. beschreiten) âûñòóïàòü íà ñöåíå à . . .meine Schwester Olympia. . . beschritt später nicht ohne Beifall die Operettenbühne. . . (Th. Mann, „Bekenntnisse des Hochstaplers Felix f^rull") . . .ñåñòðà ìîÿ Îëèìïèÿ... âûñòóïàëà âïîñëåäñòâèè íå áåç óñïåõà â îïåðåòòå. . .

1218. an der Bühne sein ðàçã. áûòü àêò¸ðîì (èëè àêòðèñîé), ðàáîòàòü â òåàòðå; ñì. òæ, Ò-237

1219. auf der Bühne stehen èãðàòü, âûñòóïàòü (â òåàòðå); seit dreißig Jahren steht sie auf der Bühne óæå òðèäöàòü ëåò îíà èãðàåò íà ñöå�íå

1220. etw. auf die Bühne bringen ïîñòàâèòü ÷òî-ë. (íà ñöåíå)

Im Winter wollen wir drei moderne Stücke auf die

Bühne bringen. (MDtI)

Çèìîé ìû ñîáèðàåìñÿ ïîñòàâèòü òðè ñîâðåìåííûå

ïüåñû.

1221. sich hinter der Bühne abspielen ïðîèñ�õîäèòü çà êóëèñàìè; ñì. òæ. Ê-1020

1222. etw. über die Bühne bringen äîâåñòè äî êîíöà, çàêîí÷èòü, çàâåðøèòü ÷òî-ë.

Es wird Zeit, daß er endlich mal sein Studium über

die Bühne bringt. (MDtI)

Ïðèä¸ò âðåìÿ, êîãäà îí íàêîíåö çàêîí÷èò ñâîþ

ó÷¸áó.

1223. über die Bühne gehen 1. èäòè, ñòàâèòü�ñÿ (î ïüåñå)

Dieses Stück ist über viele Bühnen des In- und Aus�lands gegangen, (nach MDtI)

Ýòà ïüåñà ïðîøëà ïî ñöåíàì ìíîãèõ òåàòðîâ êàê âíóòðè ñòðàíû, òàê è çà ãðàíèöåé.

1224. von der Bühne abtreten 1. (òæ. sich von der Bühne zurückziehen) ïîêèíóòü ñöåíó, óéòè ñî ñöåíû (îñòàâèòü ïðîôåññèþ àêò¸ðà) Nachdem sein Bein amputiert worden war, trat er von der Bühne ab. (MDtI)

Ïîñëå àìïóòàöèè íîãè åìó ïðèøëîñü îñòàâèòü ñöåíó.

2. óéòè îòêóäà-ë., îñòàâèòü ñâîþ ðàáîòó ãäå-ë.

Leider ist der Schullehrer im Herbst von der Bühne

abgetreten. Er war ein ausgezeichneter Pädagoge.

(MDtI)

Ê ñîæàëåíèþ, ýòîò ó÷èòåëü âåñíîé ïîêèíóë øêîëó.

Îí áûë îòëè÷íûì ïåäàãîãîì.

3. (òæ. von der Bühne des Lebens abtreten) óéòè èç æèçíè

Einmal müssen wir alle von der Bühne abtreten.

(MDtI)

Êîãäà-òî âñå òàì áóäåì.

1225. zur Bühne gehen ðàçã. èäòè â àêò¸ðû; seine Tochter geht zur Bühne åãî äî÷ü ñîáè�ðàåòñÿ ñòàòü àêòðèñîé

BULETTEN 3jj£ 1226. immer (èëè nur immer) ran an die Buletten! ðàçã. ôàì. æèâî!, ïîáûñò�ðåå!, òîëüêî íå ìåøêàòü! Nun räumt mal die Bücher raus und tragt das Regal hinauf! Immer ran an die Buletten! (MDtI) Ñíèìàéòå êíèãè è íåñèòå ïîëêó íàâåðõ! Æèâî! BUMMEL * 1227. auf den Bummel gehen ðàçã. ôàì. ïîéòè ïðîãóëÿòüñÿ (èëè ïîøàòàòü-ñÿ) ïî ãîðîäó (ñ çàõîäîì â ðåñòîðàíû, ìàãà�çèíû)

BUMSEN 3js 1228. gleich bumst es ðàçã. ôàì. òû ó ìåíÿ ñåé÷àñ ïîëó÷èøü (ïî ôèçèîíîìèè)! 1229. jetzt hat es gebumst ðàçã. ôàì. ìî¸ òåðïåíèå ëîïíóëî

BUND sfg 1230. mit j-m den Bund fürs Leben schließen (èëè den Bund der Ehe eingehen) âûñîê. ñî÷åòàòüñÿ óçàìè áðàêà ñ êåì-ë.; ñì. òæ. Â-1239

1231. Doch mit des Geschickes Mächten ist kein ew'ger Bund zu flechten (F. Schiller, ”Das Lied von der Glocke"). Íî ñóäüáà õèòðà è ëæèâà, êðàòîê ñ íåé ñîþç ñ÷àñòëèâûé

1232. mit j-m im Bunde sein (èëè stehen) áûòü â ñîþçå (èëè çàîäíî) ñ êåì-ë.

= Sie hat sich in diesen Tagen erholt. Das Wetter war mit uns im Bunde. (L. Rinser, ”Mitte des Le�bens") Çà ýòè äíè îíà .îòäîõíóëà. Ïîãîäà íàì óëûáàëàñü.

1233. Ich sei, gewährt mir die Bitte, in-eurem Bande<der Dritte^. Schiller, ,£)ie Bürgschaft") À ÿ, êøèü ñîãëàñèòåñü ñ ýòèì, â ñîþçå âàøåì

áóäó òðåòüèì (ò. å. ïðèñîåäèíÿþñü ê âàì êàê âàø äðóã)

1234. der Dritte im Bunde äðóã, áëàãîæåëà�òåëü (äâóõ äðóçåé, âîçëþáëåííûõ)

1235. j-m die Hand zum Bunde reichen âûñîê. ïðåäëàãàòü êîìó-ë. ñâîþ äðóæáó; die beiden reichen sich die Hand zum Bunde îòíûíå èõ áóäóò ñâÿçûâàòü òåñíûå óçû äðóæ�áû

BÜNDEL * 1236. ein Bündel Elend ðàçã. øóòë. æàëêîå çðåëèùå, íåñ÷àñòíûé (÷åëîâåê); ñì. òæ. Í-453

1237. sein Bündel schnüren (èëè packen) ðàçã. 1. ñîáèðàòü ñâîè ïîæèòêè, îòïðàâëÿòüñÿ â ïóòü-äîðîãó (èëè âîñâîÿñè)

Ich habe eure Gastfreundschaft jetzt lange genug in Anspruch genommen. Es ist Zeit, daß ich mein Bündel schnüre. (MDtI)

ß è òàê ñëèøêîì äîëãî ïîëüçóþñü âàøèì ãîñòå�ïðèèìñòâîì. Ïîðà ìíå óæå îòïðàâëÿòüñÿ âîñâîÿñè. 2. ñîáèðàòü ñâîè ïîæèòêè, óáèðàòüñÿ âîí = Also nur voran! Und daneben gehen die Sachen in Rußland famos voran, und das ist die Hauptsache. Kracht's da, so kann auch Wilhelm sein Bündel schnüren. (F. Engels, Brief an J. Ph. Becker, 30.1. 1879)

Èòàê, òîëüêî âïåð¸ä! È òåì âðåìåíåì â Ðîññèè äåëà áëåñòÿùå èäóò âïåð¸ä, à ýòî ñàìîå ãëàâíîå. Çàòðå�ùèò òàì — òàê è Âèëüãåëüì ìîæåò ñîáèðàòü ñâîè ïîæèòêè.

1238. jeder hat sein Bündel zu tragen ðàçã. ó êàæäîãî ñâîè çàáîòû (èëè ïå÷àëè, òðóäíî�ñòè)

Manchen Leuten scheint immer nur die Sonne zu lachen, aber wenn man sie genauer kennt, sieM man, daß jeder sein Bündel zu tragen hat. (MDtI) Íåêîòîðûì ëþäÿì, êàæåòñÿ, âñþ æèçíü ñâåòèò ñîëíöå, íî ñòîèò óçíàòü èõ ïîáëèæå è ïîíèìàåøü — ó êàæäîãî ñâîè ïå÷àëè.

BÜNDNIS * 1239 mit j-m das Bündnis fürs Leben schließen âûñîê. ñî÷åòàòüñÿ óçàìè áðàêà ñ êåì-ë.; ñì. òæ. Â-1230 BUNT * 1240. ein bunter Abend âå÷åð (ïðåä�ñòàâëåíèå), ýñòðàäíûé êîíöåðò (ñ ðàçíîîá�ðàçíîé ïðîãðàììîé)

Unser Ferienlager endete mit einem bunten Abend, an dem sich alle beteiligten.— Ïî ñëó÷àþ îêîí÷àíèÿ ëàãåðíîãî ñåçîíà ìû óñòðîèëè êîíöåðò, â êîòîðîì âñå ïðèíÿëè ó÷àñòèå. Bei diesem bunten Abend haben mir die Stegreif�gedichte am besten gefallen. (MDtI) Â ïðîãðàììå âå÷åðà ìíå áîëüøå âñåãî ïîíðàâèëèñü èìïðîâèçèðîâàííûå ñòèõè.

1241. j-d ist bekannt wie ein bunter Hund êîãî-ë. êàæäàÿ ñîáàêà çíàåò

1242. eine bunte Platte áëþäî ñ õîëîäíûìè çàêóñêàìè (îáû÷íî àññîðòè èç êîëáàñ, âåò÷è�íû, õîëîäíîãî ìÿñà è ò. ï.), õîëîäíûé íàðåç Würdest du bitte eine bunte Platte für das Essen herrichten?

Ïðèãîòîâü, ïîæàëóéñòà, íà óæèí (èëè íà çàâòðàê) õîëîäíûå çàêóñêè.

1243. eine bunte Reihe ñèäÿùèå âïåðåìåæêó ìóæ÷èíû è æåíùèíû; eine bunte Reihe bilden (èëè machen) ðàññàæèâàòüñÿ âïåðåìåæêó = Man hatte so weit wie möglich bunte Reihe ge�macht und die Kette der Verwandten durch Haus�freunde unterbrochen. (Th. Mann, „Buddenbrooks") Íàñêîëüêî ýòî áûëî âîçìîæíî, âñåõ ðàññàäèëè âïåðåìåæêó, ðàçìåñòèâ ñðåäè ÷ëåíîâ ñåìüè äðóçåé äîìà.

1244. den bunten Rock anziehen ñì. R-399

1245. ein bunter Teller òàðåëêà ñ ëàêîìñò�âàìè (ñ ïå÷åíüåì, ôðóêòàìè, îðåõàìè, êîíôå�òàìè; íà ïðàçäíè÷íîì ñòîëå, îñîáåííî íà ðîæ�äåñòâåíñêîì)

Ein bunter Teller für jeden ist bei uns zu Weihnachten sehr wichtig. (MDtI)

Ó íàñ òàêîé îáû÷àé, ÷òîáû çà ðîæäåñòâåíñêèì ñòî�ëîì ó êàæäîãî áûëà ñâîÿ òàðåëêà ñ ëàêîìñòâàìè.

1246. ein buntes Treiben ñóòîëîêà, îæèâëå�íèå; vor dem Fest herrschte in den Straßen ein buntes Treiben íà óëèöàõ öàðèëà ïðåäïðàçä�íè÷íàÿ ñóòîëîêà

1247. das ist mir zu bunt ðàçã. ó ìåíÿ îò ýòîãî ãîëîâà èä¸ò êðóãîì

Ich habe Ihnen wohl erlaubt, im Zimmer nebenan zu tanzen. Aber was Sie da drüben machen, das ist mir zu bunt. Das ist kein Tanzen mehr, sondern Toberei. (MDtI)

ß ðàçðåøèë âàì òàíöåâàòü â ñîñåäíåé êîìíàòå. Íî òî,÷òî âû òàì äåëàåòå, îò ýòîãî ñ óìà ñîéòè ìîæíî. Íå òàíöû, à êàêîå-òî äèêîå òîïàíüå.

1248. es wird mir zu bunt ðàçã. ÿ óæå áîëüøå íå ìîãó, ìî¸ òåðïåíèå ëîïàåòñÿ

Jetzt wird es mir aber bald zu bunt mit euren stän�digen Anspielungen auf meinen Bekannten. (MDtI) Âàøè áåñêîíå÷íûå íàì¸êè íà ìîåãî çíàêîìîãî ñêîðî äîâåäóò ìåíÿ äî áåëîãî êàëåíèÿ. î „Bringe das Vieh wo anders unter!", schrie sie. . . Die Wohnung stinkt wie ein Affenstall! Nicht mehr abzuhalten. . . Wenn's mir zu bunt wird, kriegt die Bestie Gift ins Fressen!" (W. Bredel, „Die Söh�ne")

„Óáåðè æèâîòíîå êóäà-íèáóäü â äðóãîå ìåñòî! — çàêðè÷àëà îíà-.. — Â êâàðòèðå âîíü, êàê â õëåâó. Äûøàòü íå÷åì. . . Åñëè ó ìåíÿ ëîïíåò òåðïåíèå, ÿ ïîäñûïëþ ýòîé òâàðè ÿäó â ïèùó".

1249. es zu bunt treiben (èëè machen) ðàçã. ïåðåñàëèâàòü, çàõîäèòü ñëèøêîì äàëåêî, õâà�òàòü ÷åðåç êðàé, ïåðåõîäèòü âñÿêèå ãðàíèöû Meiner Meinung nach treiben es manche Illustrier�ten wirklich zu bunt mit ihren Schilderungen über die intimsten Dinge von Prinzessinnen und Stars. (MDtI)

ß ñ÷èòàþ, ÷òî èëëþñòðèðîâàííûå æóðíàëû ïåðå�õîäÿò âñÿêèå ãðàíèöû, èçîáðàæàÿ èíòèìíåéøèå ïîäðîáíîñòè èç æèçíè ïðèíöåññ è êèíîçâ¸çä. = Das Fräulein: . . .Was rätst du mir, Franziska? Franziska: Ich rate nichts. Aber freilich macht er [Teilheim} es Ihnen ein wenig zu bunt. (G. E. Les-* smg, „Minna von Barnhelm") Áàðûøíÿ. . . À òû ÷òî ïîñîâåòóåøü ìíå, Ôðàíöèñêà? Ôðàíöèñêà. Íè÷åãî. Âïðî÷åì, îí ^Òåëëüõåéì] ñëèø�êîì ìíîãî ïîçâîëÿåò ñåáå ïî îòíîøåíèþ ê âàì.

1250. etw. geht bunt zu (èëè durcheinander) ðàçã. ÷òî-ë. ïðîõîäèò áåçàëàáåðíî (èëè ñóì�áóðíî); ãäå-ë. íàñòîÿùèé êàâàðäàê

Zuerst war die Party ganz lustig, aber später ging es bunt zu. Da bin ich dann einfach gegangen. (MDtI) Ñíà÷àëà íà âå÷åðèíêå áûëî î÷åíü âåñåëî, à ïîòîì íà÷àëîñü ÷òî-òî íåâîîáðàçèìîå. Òîãäà ÿ óø¸ë. = Und höchstens gabst du einmal den fünften Akt, wo alles recht bunt durcheinanderging und die Leute sich erstachen. (J. W. Goethe, „Wilhelm Meisters Lehrjahre")

È ñàìîå áîëüøåå, ÷òî òû äàë, áûë îäèí òîëüêî ïÿòûé àêò, ãäå ïðîèñõîäèëà îáùàÿ ñâàëêà, è ãåðîè çàêàëûâàëè äðóã äðóãà.

BÜRSTENBINDER ^C 1251. wie ein Bürsten�binder ðàçã. êàê ñàïîæíèê (ïèòü)^ êàê èçâîç�÷èê (ðóãàòüñÿ); êàê óãîðåëûé (áåæàòü) = Er aß und trank wie ein Bürstenbinder. Es schien schlechterdings unglaublich, daß ein Mann von solcher Windhundmagerkeit; diese Mengen von Speise und Trank vertilgen konnte. . . (F. C. Weis�kopf, „Inmitten des Stroms")

Îí åë è ïèë — è âñ¸ êàê â áåçäîííóþ áî÷êó. Êà�çàëîñü íåâåðîÿòíûì, ÷òî ýòîò ÷åëîâåê, ïîäæàðûé êàê áîðçàÿ, ìîã âìåñòèòü â ñåáÿ òàêîå îãðîìíîå êîëè÷åñòâî åäû è ïèòüÿ. . . BUSCH, BÜSCHE * 1252. auf den Busch klopfen (èëè schlagen) ðàçã. äîïûòûâàòüñÿ, âûâåäûâàòü, ðàçóçíàâàòü; ~ çîíäèðîâàòü ïî÷âó; çàêèäûâàòü óäî÷êó; áóêâ. ïðîèçâîäèòü øóì â êóñòàõ (÷òîáû ñïóãíóòü äè÷ü) = Jetzt, einen Tag nach dieser Unterredung, will es mir scheinen, als habe Bohle auf den Busch ge�klopft, um zu erfahren, ob mein Interesse an Nina andrer als freundschaftlicher Art sei. (L. Rinser, „Mitte des Lebens")

Òåïåðü, íà ñëåäóþùèé äåíü ïîñëå ýòîé áåñåäû, ìíå êàæåòñÿ, ÷òî Áîëå ïûòàëñÿ ïðîùóïàòü, äåéñòâè�òåëüíî ëè ìîé èíòåðåñ ê Íèíå âûçâàí òîëüêî äðó�æåñêèìè ÷óâñòâàìè.

1253. mit etw. hinter dem Busche halten ðàçã. óâèëèâàòü (îò îòâåòà); ñêðûâàòü, óòàèâàòü ÷òî-ë.

Ich habe das Gefühl, er hält mit irgend etwas hinter dem Busch. Es wäre mir Heber, er würde es offen sagen. (MDtI)

Ó ìåíÿ òàêîå ÷óâñòâî, ÷òî îí óâèëèâàåò îò îòâåòà. Ëó÷øå áû îí ãîâîðèë ïðÿìî.

1254. sich (seitwärts) in die Büsche schlagen

ðàçã. ôàì. ñêðûòüñÿ, ñáåæàòü; óëèçíóòü; ñì. òæ. S-998

= Uwe: Und dann sagt er: „Na, Zitterer, der Simu�lant dort will sich in die Büsche schlagen. . ." (ß. Hauser, „Barbara")

Óâå. À ïîòîì îí ãîâîðèò: „Äà ýòîò ñèìóëÿíò, òðóñû, õî÷åò ñáåæàòü. . ."

BUSEN sjc 1255. j-m seinen Busen öffnen ïîýò. ðàñêðûòü ñâî¸ ñåðäöå, èçëèòü ñâîè ÷óâñòâà êîìó-ë.

1256. atn Busen der Natur ïîýò. íà ëîíå ïðè�ðîäû

1257. eine Schlange am Busen nähren ñì. S-421

1258. etw. im Busen hegen ïîýò. ïèòàòü â äóøå ÷òî-ë.

1259. etw. im Busen tragen (òæ. in seinem Busen bewahren èëè verschließen) ïîýò. õðà�íèòü â (ñâî¸ì) ñåðäöå ÷òî-ë.

1260. etw. in seinem Busen begraben âûñîê. õðàíèòü â ãëóáîêîé òàéíå ÷òî-ë.

Das Rezept für diese Kräutertropfen hat er in seinem Busen begraben. Niemand wird es je erfahren. (MDtI) Ðåöåïò ýòîé íàñòîéêè èç òðàâ îí ñîõðàíèë â ãëóáî�êîé òàéíå. Åãî òàê íèêòî íèêîãäà è íå óçíàåò. BUTTER * 1261. Butter auf dem Kopf haben meppum. èìåòü ïîäìî÷åííóþ ðåïóòàöèþ; ~ èìåòü ðûëüöå â ïóøêó

= Die Bucks haben schon längst Butter auf dem Kopf wegen der Sache: das wissen ihre eigenen Dienst�boten. (H. Mann, „Der Untertan") Áóêè äàâíî óæå ïîäìî÷èëè ñâîþ ðåïóòàöèþ èç-çà ýòîé èñòîðèè. Ýòî èçâåñòíî è èõ ñîáñòâåííîé ïðèñëóãå.

1262. ein Herz wie Butter haben áûòü ìÿãêî�ñåðäå÷íûì

Sie wird dir den Wunsch bestimmt nicht abschlagen. Sie hat doch ein Herz wie Butter. (MDtI) Ïîïðîñè å¸, îíà íå îòêàæåò. Ó íå¸ âåäü òàêîå äîáðîå ñåðäöå.

1263. wie Butter an der Sonne dastehen ðàçã. ðàñòåðÿòüñÿ; ~ ñòîÿòü êàê ïîòåðÿííûé

1264. wie Butter an der Sonne zerrinnen ðàçã. áûñòðî òàÿòü, èñ÷åçàòü, ïåðåâîäèòüñÿ (íàïð, î äåíüãàõ)

= ...und wenn er sich nicht schnellstens davon�macht, zerrinnen seine geringen Mittel wie Butter in der Sonne. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu") ...è åñëè îí íå óåäåò òîò÷àñ æå, åãî è áåç òîãî ñêðîì�íûå ñðåäñòâà áûñòðî èññÿêíóò.

1265. wie Butter an (èëè in) der Sonne (zer-) schmelzen (èëè dahinschmelzen) ðàçã. ìãíîâåí�íî ïðîõîäèòü (î êàêîì-ë. ÷óâñòâå); seine Zweifel schmolzen wie Butter an der Sonne åãî ñîìíåíèÿ ìãíîâåííî ðàññåÿëèñü

Beim Anblick des reuigen kleinen Sünders schmolz sein Zorn wie Butter an der Sonne (dahin). (MDtI) Ïðè âèäå ìàëåíüêîãî êàþùåãîñÿ ãðåøíèêà åãî ãíåâ ñðàçó óëåòó÷èëñÿ.

1266. j-m ist die Butter vom Brot gefallen ðàçã. ôàì. êîìó-ë. êðóïíî íå ïîâåçëî, êòî-ë. óäðó÷¸í, ðàññòðîåí

„Was ist denn mit ihm los?" — „Ihm ist die Butter vom Brot gefallen". — „Wieso?" — „Sein verbessertes Manuskript ist wieder abgelehnt worden". (MDtI) „×òî ñ íèì òàêîå?" — „Ðàññòðîåí".— „À ïî÷åìó?" — „Åãî èñïðàâëåííóþ ðóêîïèñü îïÿòü âåðíóëè îá�ðàòíî".

1267. da ist mir die Butter vom Brot gefallen ðàçã. ôàì, ~ ó ìåíÿ ñåðäûå <ðëà ÷þ-òî) â ãðóäà îáîðâàëîñü

Als ich hörte, daß unser Siebenjähriger mit dem Rad durch die Stadt zu seinem Freund gefahren war, da ist mir die Butter vom Brot gefallen. (MDtI) ß êàê óñëûøàëà, ÷òî íàø ñåìèëåòíèé ñåë íà âåëî�ñèïåä è ÷åðåç âåñü ãîðîä ïîåõàë ê ñâîåìó äðóæêó, ó ìåíÿ ïðÿìî ñåðäöå îáîðâàëîñü.

1268. j-d läßt sich die Butter vom Brot nicht nehmen ðàçã. êòî-ë. ñåáÿ â îáèäó íå äàñò Irene ist ein energisches Persönchen. Sie läßt sich nicht die Butter vom Brot nehmen. (MDtI) Èðåíà — ýíåðãè÷íàÿ îñîáà, îíà ñåáÿ â îáèäó íå äàñò.

1269. j-d sieht aus, als hätte man ihm die Butter vom Brot genommen òå p p um. ó êîãî-ë. ñîâåðøåííî îáåñêóðàæåííûé âèä; ~ êòî-ë. ñòîèò (èëè ñèäèò, õîäèò) êàê â âîäó îïóùåí�íûé

„Sie sieht ja aus, als hätte man ihr die Butter vom Brot genommen".— „Der Chef hat ihr aber auch eine fürchterliche Standpauke gehalten". (MDtI) „×òî-òî îíà õîäèò êàê â âîäó îïóùåííàÿ?" — „Øåô òîëüêî ÷òî çäîðîâî å¸ îò÷èòàë".

1270. da Hegt der Kamm bei der Butteren. K-46

1271. alles (ist) in Butter! (øóòë., èðîí. òæ. es ist alles in Butter, Herr Lutter!) ðàçã. ôàì.

. âñ¸ â ïîðÿäêå

„Was ist denn los mit dir?* —„Der Wagen ist kaputt.

Ansonsten, Herr Lutter, ist alles in Butter". (MDtI)

„×òî ó òåáÿ ñëó÷èëîñü?" — „Ðàçáèëàñü ìàøèíà.

À â îñòàëüíîì âñ¸ â ïîðÿäêå".

= Und da habe ich den Auftrag gekriegt und mein

Speisengeld, und nun sitze ich hier bei Ihnen,... und

es ist alles eigentlich in bester Butter... (H. Fallada,

„Jeder stirbt für sich allein")

È âîò ÿ ïîëó÷èë çàäàíèå è äåíüãè íà ðàñõîäû, è âîò

òåïåðü ñèæó ó âàñ,... è âñ¸ â ñóùíîñòè èä¸ò ê ìàñëó...

1272. Hand von der Butter! ñì. Í-21 BUTTERBROT * 1273. j-m etw. aufs Bi brot schmieren (èëè streichen) ðàçã. 1. ïîïðåêàòü êîãî-ë., ÷¸ì-ë.; ~ òûêàòü i (èëè â ãëàçà), ãëàçà êîëîòü êîìó-ë., ÷* Wie lange willst du mir's noch aufsButterbrot sc ren, daß ich am Fasching erst um 6 nach Íàø (MDtI)

Ñêîëüêî ìîæíî ìíå òûêàòü â íîñ, ÷òî íà ìàñë ÿ âåðíóëñÿ â øåñòü óòðà?

2. ïîñòîÿííî íàïîìèíàòü êîìó-ëèáî î ÷¸ õâàëèòüñÿ ÷¸ì-ë. ïåðåä êåì-ë.; ~ óøè æóææàòü êîìó-ë. î ÷¸ì-ë. Immer wieder schmiert sie es uns aufs Butte daß ihr Mann beim Rüdern den 1. Platz beko hat. (MDtI)

Î òîì, ÷òî å¸ ìóæ â ñîðåâíîâàíèè ïî ãðåáëå ïåðâîå ìåñòî, îíà íàì âñå óøè ïðîæóææàëã

1274. um (èëè für) ein Butterbrot ðàç áåñöåíîê, ïî÷òè äàðîì; ñì. òæ. À-520 = Franziska hatte ihren Besitz abgerundel hatte die Klosterweiden gekauft, eine Anzah Äckern und Feldern,...— alles für ein Butte (B. Kellermann, „Die Stadt Anatol") Ôðàíöèñêà îêðóãëèëà ñâîè âëàäåíèÿ. Îíà ê; ìîíàñòûðñêèå ïàñòáèùà, áîëüøîå êîëè÷åñòâî ã íîé çåìëè è ëóãîâ...— è âñ¸ ýòî çà áåñöåíîê. Sie wollten alle den Platz für ein Butterbrot h Vater aber habe ihn beauftragt, nicht unter hm sechzigtausend Mark her abzugehen... (B. Kellen „Totentanz")

Îíè âñå õîòåëè ïðèîáðåñòè ýòîò ó÷àñòîê çåì áåñöåíîê! Îäíàêî îòåö óïîëíîìî÷èë åãî íå óñò íèæå ñòà øåñòèäåñÿòè òûñÿ÷ ìàðîê... BUTTERSEITE * 1275. die Butterseite Lebens ðàçã. ïðèÿòíàÿ ñòîðîíà æèçíè

CHANCE [7353] ñì. òæ. Chancen jjc 1. j-m eine Chance geben (èëè bieten) ïðåäîñòàâèòü êîìó-ë. êàêóþ-ë. âîçìîæíîñòü; äàòü øàíñ êîìó-ë.

= Diese Plebejer müssen doch mit beiden Händen zufassen, wenn der Diktator ihnen diese einmalige Chance gibt. (B. Brecht, „Kalendergeschichten") Åñëè äèêòàòîð äàñò ýòèì ïëåáåÿì òàêóþ ðåäêóþ âîç�ìîæíîñòü, îíè âåäü äîëæíû óõâàòèòüñÿ çà íå¸ îáåèìè ðóêàìè.

Und er machte wirklich den Eindruck eines Men�schen, der keine Chancen mehr hat, und alle anderen, die nicht schwitzten, sahen so aus, als ob sie ihm wirklich keine Chance je geben würden. (H. Böll, „Und sagte kein einziges Wort") È îí äåéñòâèòåëüíî ïðîèçâîäèë âïå÷àòëåíèå ÷åëî�âåêà, íå èìåâøåãî óæå íèêàêèõ øàíñîâ, à âèä âñåõ ïðî÷èõ, íå ïîòåâøèõ, ãîâîðèë î òîì, ÷òî îíè äåéñò�âèòåëüíî íå äàëè áû åìó íè åäèíîãî øàíñà.

2. seine Chance erkennen (èëè wahrnehmen) âîñïîëüçîâàòüñÿ ñëó÷àåì; èñïîëüçîâàòü øàíñ CHANCEN * 3. wie sind (èëè stehen) die Chancen? ðàçã. êàê äåëà?

4. er hat bei ihr keine Chancen ó íåãî íåò íèêàêèõ øàíñîâ (æåíèòüñÿ íà íåé, çàâåñòè ñ íåé çíàêîìñòâî)

CHARAKTER [k-] * 5. etw. nimmt (einen)... Charakter an ÷òî-ë. ïðèíèìàåò êàêîé-ë. õà�ðàêòåð; die Unterhaltung nahm (einen) aggres�siven Charakter an áåñåäà ïðèíÿëà âðàæäåáíûé õàðàêòåð

6. etw. trägt (èëè hat) (einen)... Charakter ÷òî-ë. íîñèò êàêîé-ë. õàðàêòåð; die Bespre�chung trug (einen) offiziellen Charakter ñîâå�ùàíèå íîñèëî îôèöèàëüíûé õàðàêòåð; das Gespräch hatte (einen) vertraulichen Charakter áåñåäà íîñèëà êîíôèäåíöèàëüíûé õàðàêòåð

CHARYBDIS [ñ-] * 7. aus der Szyfla in Charybdis geraten ñì. S-1976

8. zwischen Szylla und Charybdis ñì. S-CHINESISCH [c-] * 9. die chinesische 1È

êèòàéñêàÿ ñòåíà (íåïðåîäîëèìàÿ npeepadi âíåøíèõ âëèÿíèé.— Ïî íàçâàíèþ äðåâíåé íû, îòäåëÿâøåé Êèòàé îò Ìîíãîëèè) umgibt sich mit einer chinesischen Ìàíå îòãîðàæèâàåòñÿ îò ëþäåé = Die wohlfeilen Preise ihrer Waren sind die sc! Artillerie, mit der sie [die Bourgeoisie] alle chi sehen Mauern in den Grund schießt.. . ÑÄ". Mär Engels, „Manifest der Kommunistischen Partei' Äåø¸âûå öåíû å¸ òîâàðîâ — âîò òà òÿæ¸ëàÿ à] ëåðèÿ, ñ ïîìîùüþ êîòîðîé îíà 1áóðæäàçèÿ\ ð; øàåò âñå êèòàéñêèå ñòåíû...

10. das ist Chinesisch für mich ðàçã. äëÿ i ýòî êèòàéñêàÿ ãðàìîòà (ñâÿçàíî ñî ñëîæíîå êèòàéñêîé èåðîãëèôèêè)

Lies du mal den Brief. Was der schreibt, da

Chinesisch für mich. (MDtI)

Ïðî÷òè-êà ïèñüìî. Òî, î ÷¸ì îí ïèøåò, äëÿ

òàðàáàðùèíà.

11. er sprach chinesisch für mich ðàçã. ìåíÿ åãî ðå÷ü áûëà òàðàáàðùèíîé CHOR [k-] * 12. ein Chor der Rache óñò. ôóðèé (õîð, îëèöåòâîðÿâøèé ìåñòü t â àíòè÷íîé òðàãåäèè); wie ein Chor Rache fiel die gelbe Presse über ihn her æ¸\] ïðåññà îáðóøèëàñü íà íåãî ïîäîáíî ôóð

13. im Chor õîðîì, âñå âìåñòå; sie spra( (èëè schrien) im Chor îíè ãîâîðèëè (èëè ] ÷àëè) õîðîì; die Kinder sagten das Ged im Chor auf äåòè ïðîäåêëàìèðîâàëè ñòèõî ðåíèå õîðîì

CHRIST [k-] * 14. der heilige Christ óñò. ðîæäåñòâî; etw. zum heiligen Christ geschenkt bekommen ïîëó÷èòü êàêîé-ë. ïîäàðîê ê ðîæ�äåñòâó

CHRISTBAUM [k-] * 15. j-d hat sie nicht alle auf dem Christbaum ðàçã. ôàì. ~ ó êîãî-ë. íå âñå äîìà, âèíòèêîâ íå õâàòàåò = „Sie hatten einen heiklen Unfall zu bereinigen — nun gut, das haben Sie getan. Aber doch nicht auf Kosten meiner privaten Angelegenheiten! Menschens-kind — Sie haben wohl nicht alle auf dem Christ�baum!" (H. H. Kirst, „Kameraden") „Âàøå äåëî áûëî ðàçîáðàòüñÿ â ùåêîòëèâîì ïðîèñ�øåñòâèè. Íó, ëàäíî, ðàçîáðàëèñü, íî çà÷åì æå áûëî âëåçàòü â ìîè ëè÷íûå äåëà? Ñòðàííûé âû ÷åëîâåê! Ó âàñ ÷òî, âèíòèêîâ íå õâàòàåò?"

CHRONIK [k-] * 16. eine wandelnde Chronik

ðàçã. øóòë. 1. õîäÿ÷àÿ ãàçåòà (î ÷åëîâåêå, íàõîäÿùåìñÿ â êóðñå âñåõ òåêóùèõ ñîáûòèé) 2. ñïëåòíèê, ñïëåòíèöà

CLOU [klu:] * 17. der Clou des Tages (èëè des Abends) ðàçã. ãâîçäü ïðîãðàììû; ãëàâíîå ñî�áûòèå äíÿ (èëè âå÷åðà)

18. das war (èëè ist) der Clou des Ganzen (èëè der Sache) ýòî (áûë) ãâîçäü ïðîãðàììû

19. jetzt kommt der Clou des Ganzen (èëè der Sache) ñåé÷àñ âû óâèäèòå ãâîçäü ïðîãðàì-1 ìû

20. den großen Clou machen ðàçã. ïðîèç�âîäèòü ôóðîð

= ...alle wußten um seine gespannte Beziehungen zu dem fetten Geburtstagskind — das sich übrigens seinerseits noch immer verborgen hielt, um aus sei�nem Entree dann den ganz großen Clou zu machen. (K- Mann, „Mephisto")

...âñå çíàëè î åãî íàòÿíóòûõ îòíîøåíèÿõ ñ ïîëíîòå�ëûì íîâîðîæä¸ííûì, êîòîðûé, ìåæäó ïðî÷èì, âñ¸ åù¸ ïðÿòàëñÿ, ÷òîáû ïîòîì ñâîèì „âûõîäîì" ïðî�èçâåñòè íàèáîëüøèé ôóðîð.

CLOWN [klaon] * 21. den Clown spielen ðàçã. ïðåçð. ðàçûãðûâàòü øóòà, ïðèêèäûâàòüñÿ øóòîì, ïàÿñíè÷àòü

COUP [ku:] * 22. seinen (großen) Coup ausspie�len ðàçã. ñäåëàòü ðåøèòåëüíûé âûïàä = Am Tage darauf spielte der Staatsanwalt seinen großen Coup aus und beantragte die Vorlesung gewisser Schriftstücke aus dem Nachlaß des toten Mädchens. (L. Feuchtwange r, „Erfolg") Íà ñëåäóþùèé äåíü ïðîêóðîð ñäåëàë ðåøèòåëüíûé

âûïàä: ïîòðåáîâàë îãëàøåíèÿ ðÿäà äîêóìåíòîâ óìåðøåé äåâóøêè.

23. einen (großen) Coup machen (èëè landen) ðàçã. ñîâåðøèòü äåðçêèé ïîñòóïîê (á. ÷., óãîëîâíîãî õàðàêòåðà)

Ihren größten Coup landeten sie, als es ihnen gelang, ein ganzes Auto voll Schweizer Uhren über die Grenze zu schmuggeln. (MDtI)

Ñâîþ ñàìóþ êðóïíóþ àêöèþ îíè ñîâåðøèëè, ïåðå�ïðàâèâ êîíòðàáàíäîé ÷åðåç ãðàíèöó öåëóþ àâòîìà�øèíó øâåéöàðñêèõ ÷àñîâ.

COUR [ku:r] * 24. die (große) Cour halten óñò. óñòðîèòü áîëüøîé ïðè¸ì (èëè ðàóò)

25. j-m die Cour schneiden ðàçã. (óñò. òæ. die Cour machen) óõàæèâàòü, âîëî÷èòüñÿ çà êåì-ë.; ñòðîèòü êóðû êîìó-ë. (øóòë.) Trotz seiner 70 Jahre ist der Graf immer bereit, jeder schönen Frau die Cour zu schneiden. (MDtI) Íåñìîòðÿ íà ñâîè 70 ëåò ãðàô íå ïðî÷ü ïîâîëî÷èòü�ñÿ çà êàæäîé õîðîøåíüêîé æåíùèíîé. = Will man aber einen intimen Freund an ihm iJohn Bull] haben, so muß man ihm wie einem Frauenzimmer die Cour machen. (H. Heine, „Englische Fragmente") Åñëè æå êòî ïîæåëàåò ïðåâðàòèòü åãî 1Äæîíà Áóëÿ] â ñâîåãî áëèçêîãî äðóãà, òî åìó ïðèä¸òñÿ óõàæèâàòü çà íèì, êàê çà æåíùèíîé.

COURAGE [ku'ra^a] * 26. dazu gehört schon einige Courage ðàçã. äëÿ ýòîãî íóæíî èìåòü õîòü ÷óòü-÷óòü ñìåëîñòè (èëè õðàáðîñòè)

27. sich (D) Courage antrinken ðàçã. âûïèòü

äëÿ õðàáðîñòè

28. keine (èëè keine rechte, wenig) Courage haben ðàçã. íå îòëè÷àòüñÿ õðàáðîñòüþ (èëè ñìåëîñòüþ)

29. (große) Courage zeigen (èëè beweisen, haben) ðàçã. ïðîÿâèòü (áîëüøóþ) ñìåëîñòü

30. j-d hat Angst vor der eigenen Courage ðàçã. êòî-ë. èä¸ò íà ïîïÿòíûé; áóêâ. êòî-ë. áîèòñÿ ñîáñòâåííîé õðàáðîñòè

CREME [krem] * 31. die Creme der Gesell�schaft èðîí. ñëèâêè îáùåñòâà (êàëüêà ñ ôð. creme de l = societe)

Bei der Eröffnung der neuen Oper war die Creme der Gesellschaft vollzählig erschienen. (MDtI) Íà îòêðûòèå íîâîé îïåðû ñîáðàëèñü âñå ñëèâêè îáùåñòâà.

CRUX * 32. das ist eine Crux ðàçà, ýòî òÿæêèé êðåñò

33. man hat seine Crux mit ihm ðàçã. áåäà (ìíå, åìó è ò. ï.) ñ íèì

d

DA 3JC 1. da und da òàì-òî è òàì-òî

= Für die Ausübung seines neuen Handwerks brauche

er also eine Nummer, eine Art Erlaubnismarke, die

er da und da bekommen könne — nicht umsonst...

(B. Brecht, „Dreigroschenroman")

Äëÿ òîãî ÷òîáû çàíèìàòüñÿ èçáðàííûì èì íîâûì

ðåìåñëîì, åìó íåîáõîäèìî èìåòü íîìåð, ñâîåãî ðîäà

ëèöåíçèþ, êîòîðóþ îí ìîã áû ïîëó÷èòü òàì-òî

è òàì-òî,— ðàçóìååòñÿ, íå áåñïëàòíî...

2. da und dort (òæ. hier und da) 1. òóò è òàì, òàì è ñÿì 2. ïîðîé, âðåìåíàìè, èíîãäà; ñì. òæ. Í-887

3. da haben wir's!, da hast du's! ðàçã. ñì. H-47

4. sieh da! (meppum. da schau her!) ñìîòðè--êà! (âûðàæåíèå óäèâëåíèÿ)

5.he, du (èëè Sie) da! ðàçã. ôàì. ïîñëóøàé — òû!, ïîñëóøàéòå — âû!

6. in... oder da herum ðàçã. â... èëè ãäå-òî ïîáëèçîñòè; er \vrohnt in Potsdam oder da he�rum îí æèâ¸ò íå òî â Ïîòñäàìå, íå òî ãäå-òî ïîáëèçîñòè

DABEI * 7. j-d fährt gut (èëè schlecht) dabei ñì. F-39

8. j-n dabei lassen íå ïåðåóáåæäàòü êîãî-ë.; man muß ihn ruhig dabei lassen ïóñòü îñòà¸òñÿ ïðè ñâî¸ì ìíåíèè

9. es dabei bewenden lassen ñì. Â-516

10. und dabei bleibt's (èëè es bleibt dabei) ñì. Â-692

11. was ist denn (schon) dabei? 1. à ÷òî òóò îñîáåííîãî?, à ÷òî â ýòîì òðóäíîãî?

„Du hast diese Mathematikaufgabe allein gelöst?" —

„Was ist denn schon dabei? Das kannst du doch auch!**

(MDtI)

„Òû ðåøèë ýòó çàäà÷ó ñàìîñòîÿòåëüíî?" — „À ÷òî

òóò îñîáåííîãî? Òû áû òîæå ðåøèë!"

2. à ÷òî â ýòîì òàêîãî?, à ÷òî â ýòîì óäèâè�òåëüíîãî?

„Du willst am hellichten Tag mit einer Leiter durchs Fenster einsteigen?" — „Was ist denn schon dabei? Jeder wird uns für Handwerker halten t* (MDtI) „Òû õî÷åøü ñðåäü áåëà äíÿ çàëåçòü ïî ëåñòíèöå â îêíî?4' — „À ÷òî â ýøì òàêîãî? Éàñ ïðàìóò çà ðàáî÷èõ"*

12. es ist nichts dabei ðàçã. 1. íè÷åãî òóò òðóäíîãî íåò, ýòî ëåã÷å ë¸ãêîãî Wenn du ordentlich Anlauf nimmst, kannst du ohne weiteres über diesen Graben springen, es ist nichts dabei (èëè da ist doch nichts dabei). (MDtl) Òîëüêî ðàçáåãèñü êàê ñëåäóåò, è òû ñðàçó ïåðåïðûã�íåøü ýòó êàíàâó, ýòî ëåã÷å ë¸ãêîãî.

2. íè÷åãî òóò òàêîãî íåò; íè÷åãî ñòðàøíîãî! Es hat zwar gefroren, aber Sie können die Strecke ohne weiteres fahren, es ist nichts dabei. (MDtl) Äîðîãà íåìíîãî îáëåäåíåëà, íî åõàòü âïîëíå ìîæíî, íè÷åãî ñòðàøíîãî!

DACH ý|Ñ 13. das Dach der Welt Êðûøà ìèðà (Òèáåò)

14. ein Dach über dem (èëè überm) Kopf haben ðàçã. èìåòü êðûøó íàä ãîëîâîé

Nach dem Krieg war jeder froh, wenn er wenigstens ein Dach über dem Kopf hatte. (MDtl) Ïîñëå âîéíû êàæäûé ñ÷èòàë ñ÷àñòüåì èìåòü õîòÿ áû êðûøó íàä ãîëîâîé-

15. eins aufs Dach bekommen (èëè kriegen) ðàçã. ôàì. !. ïîëó÷èòü ïîäçàòûëüíèê

Weil er immer vergißt, die Zeitung zu holen, hat er von seinem Vater eins aufs Dach gekriegt. (MDtl) Çà òî, ÷òî îí âñ¸ âðåìÿ çàáûâàåò ïðèíîñèòü ãàçåòó, îí ïîëó÷èë îò îòöà ïîäçàòûëüíèê.

2. ïîëó÷èòü (èëè ñõëîïîòàòü) ïî çàãðèâêó, ïîëó÷èòü âçáó÷êó (èëè íàõëîáó÷êó); ñì. òæ. D-163

= ...der falsche Angeber aber würde eins aufs Dach bekommen wegen der unnützen Arbeit, die er verur�sacht hatte. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein1') ...îäíàêî êëåâåòíèêó çà äîñòàâëåííûå èì íåíóæíûå õëîïîòû áóäåò âçáó÷êà.

16. j-m eins aufs Dach geben ðàçã. ôàì. 1. õâàòèòü, äâèíóòü, õëîïíóòü, òðåñíóòü êîãî-ë.; äàòü ïîäçàòûëüíèê êîìó-ë.

Vater hat ihm eins aufs Dach gegeben, weil er wieder vergessen hat, die Zeitung zti holen. (MDtl) Îòåö äàë åìó õîðîøèé ïîäçàòûëüíèê çà òî, ÷òî îí îïÿòü çàáûë ïðèíåñòè ãàçåòó. = Zu ihr hätte er nicht so reden dürfen, sie gab ihm immer was aufs Dach. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Ñ íåé îí íå ñìåë òàê ðàçãîâàðèâàòü, îíà âñåãäà äà�âàëà åìó ñäà÷è.

2. âçãðåòü êîãî-ë., âñûïàòü êîìó-ë.; ñì. òæ. D-17

= Den Schreiern von der Opposition hatte er das Maul gestopft und zugleich dem Marti eins aufs Dach gegeben... (L. Feuchtwange r t „Erfolg") Êðèêóíàì èç ðÿäîâ îïïîçèöèè îí çàòêíóë ãëîòêó è â òî æå âðåìÿ äàë ùåë÷îê Ãàðòëþ...

17. j-m aufs Dach steigen ðàçã. ôàì. ~ çàäàòü æàðó (èëè ïåðöó), âñûïàòü (ïî ïåðâîå ÷èñëî) äàòü äðîçäà êîìó-ë., âçãðåòü êîãî-ë.

„Schon wieder lassen die jungen Leute das Radio gehen! Wenn das so weitergeht, müssen wir ihnen einmal aufs Dach steigen". (Deutsche idiomatische Wendungen für = u s!ander)

„Îïÿòü ðåáÿòà âêëþ÷èëè ðàäèî íà ïîëíóþ ìîù�íîñòü! Åñëè îíè áóäóò ïðîäîëæàòü â òîì æå äóõå, ïðèä¸òñÿ çà íèõ êàê ñëåäóåò âçÿòüñÿ", = Während Heini in der Gegend herumschnüffelte, um Flaschenbier zu apportieren, füllte Schulz die Zwischenzeit damit aus, dem Oberleutnant Nowack und seiner Quartierabteilung kräftig aufs Dach zu steigen. (H. H. P\irst, „08/J5 bis zum Ende") Òåì âðåìåíåì, ïîêà ìàëûé ðûñêàë ãþ îêðóãå â ïî�èñêàõ ïèâà, Øóëüö äàâàë êðåïêîãî äðîçäà îáåð-ëåéòåíàíòó Íîâàêó è åãî êâàðòèðüåðñêîé ÷àñòè.

18. j-m den roten Hahn aufs Dach setzen ñì.

H-78

19. unter Dach sein áûòü ïîäâåä¸ííûì ïîä êðûøó (î çäàíèè)

= ...und Arbeiterscharen sind beschäftigt, große Kasernenbatiten zu errichten, die... zum Winter unter Dach sein müssen. (B. Kellermann, „Der Tunnel") ...à îòðÿäû ðàáî÷èõ áûëè çàíÿòû ñîîðóæåíèåì îãðîìíûõ êàçàðìåííûõ çäàíèé, êîòîðûå../äîëæíû áûòü äî íàñòóïëåíèÿ çèìû ïîäâåäåíû ïîä êðûøó. '

20. unter einem Dach wohnen (èëè hausen) mit j-m æèòü ïîä îäíîé êðûøåé (èëè âìåñòå) ñ êåì-ë.

Der Generationsunterschied ist zu groß. Alt und jung sollten nun mal nicht zusammen unter einem Dach wohnen. (MDtl)

Ó ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ ïîêîëåíèé î÷åíü ðàçíûå âêóñû è ïðèâû÷êè. Íå ðåêîìåíäóåòñÿ, ÷òîáû è ñòàð è ìëàä — âñå æèëè ïîä îäíîé êðûøåé.

21. bei j-m ist es unterm Dach nicht ganz richtig ðàçã. øóòë. ó êîãî-ë. íå âñå äîìà, ÷åð�äàê íå. â ïîðÿäêå, êòî-ë. ðåõíóëñÿ, òðîíóëñÿ Er erzählt oft die unglaublichsten Dinge. Manchmal denke ich, bei ihm ist's unterm Dach nicht g'anz richtig (MDtl)

Ïîðîé îí ðàññêàçûâàåò íåâåðîÿòíûå âåùè. Ìíå êà�æåòñÿ, ó íåãî ÷åðäàê íå â ïîðÿäêå.

22. unter Dach und Fach ïîä êðûøåé, ïîä êðîâîì

= Der Hühnerstall war der einzige Raum in dem alten Schlosse, der noch bewohnbar unter Dach und Fach stand. (Cl. Brentano, Märchen) Â ñòàðîì çàìêå êóðÿòíèê áûë åäèíñòâåííûì îáè�òàåìûì ïîìåùåíèåì ñ êðûøåé íàä ãîëîâîé. Vielleicht waren Menschen dort; vielleicht konnte man bei ihnen eintreten, um unter Dach und Fach das Ende des Wetters abzuwarten. (Th. Mann, „Der Zauberberg")

Ìîæåò áûòü, òàì åñòü ëþäè; ìîæåò áûòü, ñòîèò çàéòè ê íèì, ÷òîáû ïîä êðîâîì äîæäàòüñÿ êîíöà íåïîãîäû.

23. etw. unter Dach und Fach bringen (èëè haben) ðàçã. çàêîí÷èòü, çàâåðøèòü ÷òî-ë.; er hat den Vertrag unter Dach und Fach gebracht äîãîâîð ó íåãî ãîòîâ

Ich hoffe, daß ich meine Doktorarbeit bis zum Oktober unter Dach und Fach bringe. (MDtl) ß íàäåþñü, ÷òî ê îêòÿáðþ ìîÿ äîêòîðñêàÿ äèññåðòà�öèÿ áóäåò ãîòîâà. 1 = Und nun bitte ich Sie um eines,... versuchen Sie, den Vertrag so rasch wie möglich unter Dach und Fach zu bringen... (B. Kellermann, „Totentanz") Òåïåðü ÿ ïîïðîøó âàñ åù¸ îá îäíîì,... ïîïðîáóéòå êàê ìîæíî ñêîðåå îôîðìèòü ýòîò äîãîâîð...

24. unter Dach und Fach sein ðàçã. 1. áûòü çàâåðø¸ííûì (èëè çàêîí÷åííûì, ãîòîâûì) Es ist noch sehr die Frage, ob der Vertrag bis zum 15. Mai unter Dach uiufFach ist. (MDtl) Âåñüìà ñîìíèòåëüíî, ÷òîáû äîãîâîð áûë ãîòîâ (èëè îôîðìëåí) ê 15 ìàÿ.

= Ich kann Sie jetzt, wo sich ein solches Verhältnis zwischen uns anbahnt, ruhig ins Vertrauen ziehen; um so mehr, als im Grund schon alles unter Dach und Fach ist. (B. Brecht, „Dreigroschenroman") Òåïåðü, êîãäà ìåæäó íàìè ñêëàäûâàþòñÿ òàêèå îò�íîøåíèÿ, ÿ ìîãó áåç îïàñåíèé îòêðûòüñÿ âàì, òåì áîëåå, ÷òî, â ñóùíîñòè, âñ¸ óæå â ïîðÿäêå. „Es bleibt einige Tage still. Man könnte eine Knospe platzen hören. Es platzt aber keine Knospe. Das Frühjahr ist noch nicht unter Dach und Fach. Mist�wetter!" brummt Großvater am Ofen. (E. Stritt�matter, „Tinko")

„Óæå êîòîðûé äåíü òèõî. Ìîæíî áûëî áû ñëûøàòü, êàê òðåñêàþòñÿ ïî÷êè. Íî ïè îäíà ïî÷êà íå òðåñíåò. Âåñíà åù¸ íå ïîëíîñòüþ âñòóïèëà â ñâîè ïðàâà. Ñîáà÷üÿ ïîãîäà!" — áîðìî÷åò íà ïå÷è äåä.

2. áûòü â áåçîïàñíîñòè; áûòü íàä¸æíî ñïðÿ�òàííûì (óêðûòûì è ò, ï.)

Von jetzt ab kann es ruhig Jeden Tag regnen. Die Ernte ist jedenfalls unter Dach und Fach. (MDtl) Òåïåðü ïóñòü õîòü êàæäûé äåíü èä¸ò äîæäü:óðîæàé óæå ïîä êðûøåé.

DACHRINNE %t 25. er ist so groß, daß er aus der Dachrinne trinken kann ðàçã. øóòë. ~ îí âûñîê êàê ïîæàðíàÿ êàëàí÷à, „äÿäÿ-äî-ñòàíü-âîðîáûøêà" (îá î÷åíü âûñîêîì ÷åëîâåêå) DACHS 5JC 26. ein frecher Dachs ðàçã. íàõàëü�íûé ïàðåí¸ê; íàõàëüíûé òèï Was muß mich dieser freche Dachs ausgerechnet an der Stelle überholen, wo die Straße so eng ist. (MDtl)

Ýòîìó íàõàëüíîìó òèïó ïðèñïè÷èëî îáîãíàòü ìîþ ìàøèíó èìåííî òàì, ãäå äîðîãà òàê óçêà.

27. ein junger Dachs ðàçã. ïòåíåö, æåëòî�ðîòûé (ïòåíåö), þíåö

Laß ihn doch seine geplante Motorradfahrt machen.

Ein junger Dachs wie er will doch mal was erleben.

(MDtl)

Ïóñòü ñåáå îòïðàâëÿåòñÿ íà ñâî¸ì ìîòîöèêëå â ýòó

ïîåçäêó. Òàêîìó ïòåíöó, êàê îí, íóæíû âåäü îñòðûå

îùóùåíèÿ.

28. schlafen wie ein Dachs ñïàòü íåïðîáóä�íûì ñíîì; ~ ñïàòü êàê óáèòûé; ñïàòü êàê ñó�ðîê; ñì. òæ. Ì-629, S-1561 DACHSCHADEN sjs 29. j-d hat einen Dach�schaden ðàçã. øóòë. ó êîãî-ë. ÷åðäàê íå â ïî�ðÿäêå

Seit er bei den Kanalisationsarbeiten etwa 6 Stunden verschüttet war, hat er einen Dachschaden. Ïîñëå òîãî êàê âî âðåìÿ ïðîêëàäêè êàíàëèçàöè�îííûõ òðóá îí áûë çàñûïàí çåìë¸é è ïðîëåæàë òàê Á1åñòü ÷àñîâ, ó íåãî ÷òî-òî ñ ãîëîâîé íå â ïîðÿäêå.

DACHSTÜBCHEN * 30. bei ihm ist es im

Dachstübchen nicht ganz richtig ðàçã. ôàì.

ó íåãî ÷åðäàê íå â ïîðÿäêå; ñì. òæ. Î-27,

R-81

DACHZIEGEL ags 31. bei j-m ist ein Dachziegel

locker ~ ó êîãî-ë. âèíòèêà íå õâàòàåò

DAFFKE 9|g 32. etw. aus Daffke tun óñò. áåðë.

ôàì. äåëàòü ÷òî-ë. èç ÷èñòîãî óïðÿìñòâà

DAFÜRKÖNNEN * 33. j-d kann nichts dafür

1. êòî-ë. (ïî ñóùåñòâó) íå âèíîâàò

Die Vase habe ich runtergeworfen. Ich kann aber

nichts dafür, ich habe sie kaum angefaßt. (MDtl)

Âàçó îïðîêèíóë ÿ, íî ÿ íå âèíîâàò, ÿ ê íåé åäâà

ïðèêîñíóëñÿ,

2. êòî-ë. íå â ñâî¸ì óìå

Du hast ja aen Teekessel ohne Wasser aufs Feuer gesetzt! Du kannst wohl nichts dafür! (MDtl) Òû æå ïîñòàâèë íà îãîíü ïóñòîé ÷àéíèê! Òû ÷òî — íå â ñâî¸ì óìå?

DAHEIM ã]* 34. Daheim ist's am besten (òæ. Nord, Süd, Ost und West, daheim ist das Best) ïîñë. Ñâîé äîì — ëó÷øèé äîì. à Â ãîñòÿõ õîðîøî, à äîìà ëó÷øå

DAHER * 35. (aha) daher weht der Wind! ñì. W-611

36. daher der Name Bratkartoffeln! ñì. B-964

DAHIN ô 37. dahin sein 1. ïðîïàäàòü; êîí�÷àòüñÿ; mein ganzes Geld ist dahin âñå ìîè äåíüãè ïðîïàëè (èëè êîí÷èëèñü)

2. ïðîõîäèòü, êîí÷àòüñÿ; sein Leben ist dahin åãî æèçíü êîí÷åíà

38. ich hab's (èëè habe etw.) satt bis dahin (òæ. mir steht's èëè steht etw. bis dahin) ðàçã. ôàì. ÿ ýòèì (èëè ÷¸ì-ë.) ñûò ïî ãîðëî, ó ìåíÿ ýòî âîò ãäå ñèäèò, ìíå ýòî îñòî÷åðòåëî Dieses ewige Maschinenschreiben habe ich satt bis dahin.—

Ýòî âå÷íîå ïå÷àòàíèå íà ìàøèíêå ìíå îñòî÷åðòåëî. Ich kann kein Wort mehr über Winterfreuden hören, mir steht's bis dahin, (nach MDtl) ß áîëüøå íå ìîãó ñëûøàòü íè ñëîâà î çèìíèõ ðàç�âëå÷åíèÿõ, ÿ ñûòà ýòèìè ðàçãîâîðàìè ïî ãîðëî. DAHINGESTELLT * 39. etw. bleibt (èëè ist noch) dahingestellt ÷òî-ë. åù¸ íåèçâåñòíî; âîïðîñ î ÷¸ì-ë. îñòà¸òñÿ îòêðûòûì (èëè íåðå�ø¸ííûì)

= Ob er ein Künstler ist, bleibe dahingestellt. (G. Grass, „Die Blechtrommel")

Íàñ÷¸ò òîãî, õóäîæíèê ëè îí, ëó÷øå íå áóäåì ãîâî�ðèòü

40. etw. dahingestellt (sein) lassen îñòàâëÿòü âîïðîñ î ÷¸ì-ë. îòêðûòûì (èëè íåðåø¸ííûì); íå êàñàòüñÿ âîïðîñà î ÷¸ì-ë.

= Ich lasse dahingestellt seiti, ob das Kunstinteresse, das mich zu solcher Arbeit trieb, so ganz unvereinbar war mit den revolutionären Interessen des Tages. (H. Heine, „Ludwig Borne") ß íå êàñàþñü âîïðîñà î òîì, áûëè ëè õóäîæåñòâåí-

íûå èíòåðåñû, ïîáóäèâøèå ìåíÿ ê ýòîé ðàáîòå, òàê

óæ íåñîâìåñòèìû ñ ðåâîëþöèîííûìè èíòåðåñàìè

òåõ äíåé.

DAHINTER * 41. es ist nichts (èëè nicht viel)

dahinter ðàçã. çà ýòèì íè÷åãî íåò (èëè íè÷åãî

íå êðîåòñÿ); ñì. òæ. D-45

= Das sieht geheimnisvoll aus, aber ich glaube, es

ist nichts dahinter. (MDtl)

Ñ âèäó âðîäå áû òàèíñòâåííî, íî ìíå êàæåòñÿ, çà

ýòèì íè÷åãî íå êðîåòñÿ.

42. bei j-m ist nicht viel (èëè nichts) dahinter êòî-ë. íè÷åãî îñîáåííîãî ñîáîé íå ïðåäñòàâ�ëÿåò, êòî-ë.— ïóñòîå ìåñòî

Wenn du ihn zuerst siehst, denkst du, er ist wer weiß was für eine Persönlichkeit; nachher merkst du, daß bei ihm nicht viel (èëè nichts) dahinter ist. Ñ ïåðâîãî âçãëÿäà ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îí áîã âåñòü êòî òàêîé, íî ñî âðåìåíåì íà÷èíàåøü ïîíèìàòü: íè÷åãî-òî îí ñîáîé íå ïðåäñòàâëÿåò. DAHINTERSTECKEN * 43. es steckt etwas dahinter çà ýòèì ÷òî-òî êðîåòñÿ; ýòî íåñïðîñòà Du kannst sagen, was du willst, niemand verschenkt sein Geld! Da steckt (doch) etwas dahinter. (MDtl) ×òî òàì íè ãîâîðè, à íèêòî ñâîè äåíüãè ïðîñòî òàê íå îòäà¸ò. Ýòî íåñïðîñòà.

Wenn unser Nachbar so freundlich zu mir ist, dann steckt immer etwas dahinter, (nach MDtl) Åñëè íàø ñîñåä áûâàåò ñî ìíîé òàê ëþáåçåí, òî çà ýòèì âñåãäà ÷òî-òî êðîåòñÿ.

44. da steckt j-d dahinter ïðè÷èíà òîìó êòî-ë.

„Ich möchte bloß wissen, warum Heinz wieder nicht

beim Betriebsfest dabei war".— „Da steckt

bestimmt die Frau dahinter. Sie ist krankhaft

eifersüchtig".

„Èíòåðåñíî, ïî÷åìó Ãåéíö îïÿòü íå áûë íà âå÷åðå

íàøåãî ïðåäïðèÿòèÿ".— „Òóò âñ¸ äåëî â åãî æåíå.

Îíà áîëåçíåííî ðåâíèâà".

45. es steckt nichts dahinter çà ýòèì íè÷åãî íåò; ñì. òæ. D-41

Du kannst mir glauben, die Sache ist völlig harmlos, es steckt nichts dahinter. (MDtl) Ýòî äåëî, ïîâåðü, ñîâåðøåííî áåçîáèäíîå. Íèêàêîé êàâåðçû â í¸ì íåò.

DALLES * 46. im Dalles sein (èëè sitzen) (òæ. den Dalles haben, an Dalles leiden, ewig im Dalles stecken, aus dem Dalles nicht heraus�kommen) ðàçã. ôàì. ~ ñòðàäàòü îò êàðìàííîé ÷àõîòêè (ïîñòîÿííî íóæäàòüñÿ â äåíüãàõ); er litt in seinen jungen Jahren an chronischem Dalles â ìîëîäûå ãîäû îí ñòðàäàë îò õðîíè÷å�ñêîé êàðìàííîé ÷àõîòêè

Wenn er regelmäßig arbeiten würde, dann würde er nicht irn Dalles sitzen, (nach MDtl) Åñëè áû îí ðàáîòàë ðåãóëÿðíî, ó íåãî íå ñâèñòåë áû âåòåð â êàðìàíàõ.

DALLI sje 47. ein bißchen dalli! ðàçã. ôàì. (à íó) (ïî)æèâåé!; komm mal her, aber åø bißchen dalli! èäè-êà ñþäà, äà ïîæèâåé! DAMASKUS * 48. seinen Tag von Damaskus erleben ïåðåðîäèòüñÿ, ñòàòü äðóãèì ÷åëîâå�êîì; ñì. òæ. S-164

DAME ^ã 49. Dame von Welt ñâåòñêàÿ äàìà Du kannst doch eine Dame von Welt nicht in ein solches Bierlokal einladen. (MDtl) Òû æå íå ìîæåøü ïðèãëàñèòü ñâåòñêóþ äàìó â ïèâ�íóþ òàêîãî íèçêîãî ïîøèáà.

50. meine (èëè die) alte Dame ðàçã. ôàì. ìîÿ ðîäèòåëüíèöà, ìàòóøêà

Mach das Radio nicht so laut, meine afte Dame kann Jazzmusik nicht vertragen. (MDtl) Ñäåëàé ðàäèî ïîòèøå, ìàòóøêà íå âûíîñèò äæàçî�âîé ìóçûêè.

51. die erste Dame des Staates (èëà im Staat) ïåðâàÿ äàìà â ãîñóäàðñòâå (ñóïðóãà ãëàâû ãîñó�äàðñòâà)

DAMM * 52. j-m, einer Sache (D) einen Damm entgegensetzen (òæ. gegen j-n, etw. einen Damm aufrichten) îêàçûâàòü ýíåðãè÷íîå ñî�ïðîòèâëåíèå, ïðîòèâîäåéñòâîâàòü êîìó-÷åìó; ñäåðæèâàòü, îãðàíè÷èâàòü ÷òî-ë.

53. auf dem Damm sein ðàçã. õîðîøî ñåáÿ ÷óâñòâîâàòü, áûòü çäîðîâûì

= Überhaupt schien ich nicht recht auf dem Damm zu sein. Dieser Blutandrang... (M. Waiser, „Halb�zeit")

È âîîáùå, ñàìî÷óâñòâèå ìî¸ áûëî íåâàæíûì. Ýòè ïðèëèâû êðîâè...

54. j-n wieder auf den Damm bringen ðàçã. ïîñòàâèòü (èëè ïîäíÿòü) íà íîãè êîãî-ë., âåðíóòü çäîðîâüå êîìó-ë.

„Was hat Ihren Mann eigentlich wieder auf den Damm gebracht?" —„Eigentlich nur die Ruhe hier". (MDtl) „×òî æå ïîñòàâèëî âàøåãî ìóæà íà íîãè?" —„Òîëü�êî ñïîêîéíàÿ æèçíü çäåñü".

55. wieder auf dem Damm sein (òæ. wieder auf den Damm kommen) ðàçã. âñòàòü (èëè ïîäíÿòüñÿ) íà íîãè, âåðíóòüñÿ ê æèçíè, îïðà�âèòüñÿ îò áîëåçíè

c=i Jetzt, wo ich wieder auf dem Damme und die Kinder wieder alle aus dem Bette sind,. . . ist meine Frau. . . sehr herunter. . . (K.. Marx, Brief an Engels, 3.6.1854)

Òåïåðü, êîãäà ÿ óæå ñíîâà îïðàâèëñÿ îò áîëåçíè è äåòè ñíîâà âñå íà íîãàõ,. .. æåíà ìîÿ. .. ñèëüíî ñäàëà...

DAMMERN * 56. j-d dämmert vor sich hin ó êîãî-ë. ìóòèòñÿ ñîçíàíèå

57. bei mir dämmert's (langsam) ðàçã. ôàì. äî ìåíÿ (ïîñòåïåííî) äîõîäèò, ÿ íà÷èíàþ (ïî�ñòåïåííî) ïîíèìàòü

Du hast mir einen Pullover zum Geburtstag gestrickt! Jetzt dämmert's bei mir, warum ich mehrmals den Pullover von Onkel Hans anprobieren mußte. Der ist ja ungefähr so groß wie ich, nicht wahr? (MDtl) Òàê òû ñâÿçàëà ìíå êî äíþ ðîæäåíèÿ ïóëîâåð! Òåïåðü äî ìåíÿ äîõîäèò, ïî÷åìó ÿ äîëæåí áûë ïðèìåðÿòü ïóëîâåð äÿäè Ãàíñà. Âåäü ó íàñ ñ íèì ïðèìåðíî îäèíàêîâûé ðîñò.

58. na, dämmert's nun? ðàçã. ôàì. íó êàê, äîøëî?, òåïåðü ïîíÿòíî? DAMOKLESSCHWERT ± 59. ein Damokles�schwert hängt (èëè schwebt) über j-m íàä êåì-ë. âèñèò äàìîêëîâ ìå÷

DAMPF 3jc 60. Hans Dampf in allen Gassen ñì. Í-420

61. mächtigen Dampf haben vor j-m, etw. ðàçã. òðóñèòü, òðåïåòàòü, äðîæàòü, òðÿñòèñü ïåðåä êåì-÷åì

cd Die Mutter, vor der Aloys.. . noch soviel Dampf hatte mit seinen grauen Haaren wie einst als Schul�bub... (W. Bloem, „Paragraphenlehrling") Íåñìîòðÿ íà ñâîè ñåäûå âîëîñû Àëîèñ. . . òðóñèë â ïðèñóòñòâèè ìàòåðè òàê æå, êàê íåêîãäà, áóäó�÷è øêîëüíèêîì.

62. j-m Dampf machen ðàçã. ïîòîðàïëèâàòü, ïîäõë¸ñòûâàòü, ïîäñò¸ãèâàòü, ïîäãîíÿòü êî�ãî-ë.

Mach doch mal der Köchin etwas Dampf, ich muß Punkt zwölf essen. (MDtl)

Ïîòîðîïè-êà íåìíîãî ïîâàðèõó: ÿ îáåäàþ ðîâíî â äâåíàäöàòü.

63. Dampf hinter j-m, etw. machen (èëè set�zen) ðàçã. óñêîðÿòü, óáûñòðÿòü êàêîå-ë. äåëî; ïîääàâàòü ïàðó (èëè æàðó) êîìó-ë., ïîäñò¸ãè�âàòü êîãî-ë.

Wenn die Straßen bis zur Reisezeit fertig sein sollen, muß die Straßenmeisterei Dampf dahinter machen. (nach MDtl)

×òîáû äîðîãè áûëè ãîòîâû ê ñåçîíó, äîðîæíîå óïðàâ�ëåíèå äîëæíî êðåïêî ïîäíàæàòü.

64. mit Dampf ðàçã. ýíåðãè÷íî; ~ ñ îãîíü�êîì; mit Dampf arbeiten ðàáîòàòü ñ îãîíüêîì; etw. mit Dampf betreiben ýíåðãè÷íî çàíè�ìàòüñÿ ÷¸ì-ë.

65. unter Dampf liegen (èëè sein) áûòü ïîä ïàðàìè, ãîòîâèòüñÿ ê îòïëûòèþ (î ñóäíå) = Marx' Gehirn glich einem Kriegsschiff, das unter Dampf im Hafen liegt; er war stets bereit, nach allen Richtungen des Denkens auszufahren. (P. Lafar-gue, „Erinnerungen an K- Marx")

Ìîçã Ìàðêñà áûë ïîäîáåí âîåííîìó êîðàáëþ, ñòîÿ�ùåìó â ãàâàíè ïîä ïàðàìè; îí âñåãäà áûë ãîòîâ îòïëûòü â ëþáîì íàïðàâëåíèè ìûøëåíèÿ.

DAMPFER ô 66. ein flotter Dampfer ðàçã. ôàì. êëàññíàÿ äåâî÷êà

Kennst du die Kleine da drüben? Ein flotter Dampfer!

(MDtl)

Òû çíàåøü âîí òó êðîøêó? Êëàññíàÿ äåâî÷êà!

67. j-d ist (èëè sitzt) auf dem richtigen (èëè auf dem falschen) Dampfer ðàçã. êòî-ë. ïðàâ (èëè íåïðàâ); êòî-ë. íà âåðíîì (èëè ëîæíîì) ïóòè

Die Italiener sollen faul und unzuverlässig sein? Mein Lieber, da sitzt du aber auf dem falschen Damp�fer! (MDtl)

Òû ãîâîðèøü, èòàëüÿíöû ëåíèâû è íåíàä¸æíû? Æåñòîêî çàáëóæäàåøüñÿ, äîðîãîé ìîé! = „Was soll ich dazu sagen?" Carolin war verwun�dert. „Ich weiß nur so viel: Ich habe das Gefühl, daß für mich ein neues Leben anfängt — vielleicht sogar mein eigentliches Leben".— „Wollen Sie damit sagen, daß kein Preis dafür hoch genug ist?" — „Ich glaube schon, Karl, daß man so etwa sagen darf".— „Damit sind wir auf dem richtigen Dampfer!" rief Kamnit-zer (H. H. Kirst, „08/15 heute") „×òî ìíå íà ýòî ñêàçàòü? — óäèâèëàñü Êàðîëèíà.— Ñêàæó òîëüêî îäíî: ó ìåíÿ òàêîå ÷óâñòâî, ÷òî ÿ íà÷èíàþ íîâóþ æèçíü, ìîæåò áûòü, äàæå ìîþ íà�ñòîÿùóþ æèçíü".— „Íå õîòèòå ëè âû ñêàçàòü, ÷òî ýòî íè çà êàêèå äåíüãè íå êóïèøü?" — „Äà, Êàðë, ÿ ïðèìåðíî ýòî è èìåþ â âèäó". — „Çíà÷èò, âñ¸ èä¸ò êàê íåëüçÿ ëó÷øå!" — âîñêëèêíóë Êàìíèöåð.

DÄMPFER * 68. j-m (èëè j-s Gefühlen, Wünschen, Plänen u m. n.) einen Dämpfer aufsetzen (èëè geben) ðàçã. óìåðèòü ÷åè-ë. ïûë; îñàäèòü êîãî-ë.; îáóçäàòü ÷üè-ë. æåëà�íèÿ

Er kann es nicht sehen, wenn andere sich entfalten, aus sich herausgehen. Er muß ihnen dann immer einen Dämpfer aufsetzen. (MDtl) Îí âèäåòü íå ìîæåò, êîãäà ëþäè âîçáóæäàþòñÿ, âõîäÿò â ðàæ. Åìó âñåãäà õî÷åòñÿ îñàäèòü èõ. à . . .es schadet gar nichts, wenn mal seinem Hoch�mut ein Dämpfer aufgesetzt wird. . . (W. Bredel, „Die Söhne") . . .ñîâñåì íå âðåäíî ñáèòü ñ íåãî ñïåñü. . .

DAMPFNUDEL * 69. aufgehen wie eineDampf-nudel ðàñòè êàê íà äðîææàõ DÄNACH ô 70. es geht ihm danach ðàçã. è ïî�äåëîì åìó, òàê åìó è íàäî

71. es ist auch danach ðàçã. îíî è âèäíî

72. er ist auch danach ðàçã. 1. áîëüøåãî îí è íå çàñëóæèâàåò 2. ýòîãî íàäî áûëî îò íåãî æäàòü; = âèäíî ïòèöó ïî ïîë¸òó

73. mir ist nicht danach ðàçã. ìíå ýòîãî íå õî÷åòñÿ, ó ìåíÿ ê ýòîìó äóøà íå ëåæèò (èëè îõîòû íåò)

74. die Zeiten sind nicht danach ðàçã. âðå�ìåíà íå òå

75. es sieht auch danach aus ñì. À-947

76. etw. ist nicht danach angetan ñì. À-374 DANAIDEN [-na'i:-] * 77. das Faß der Danai-den áî÷êà äàíàèä (â ãðåí. ìèô.— áåçäîííàÿ áî÷êà â ïîäçåìíîì öàðñòâå Àèäà, êîòîðóþ, ïî âåëåíèþ áîãîâ, äîëæíû áûëè âå÷íî íàïîëíÿòü âîäîé äî÷åðè ëèâèéñêîãî öàðÿ Äàíàÿ, óáèâøèå ñâîèõ ìóæåé, ñûíîâåé Åãèïòà. Óïîòð. â çíà÷. áåçäîííàÿ áî÷êà, ïîñòîÿííûé áåñïëîäíûé òðóä)

78. das Faß der Danaiden füllen wollen ëèòü âîäó â áåçäîííóþ áî÷êó (äàíàèä) (çàíè�ìàòüñÿ ïîñòîÿííûì áåñïëîäíûì òðóäîì); ñì. òæ. D-79

DANAIDENARBEIT [-na'i:-] * 79. eine Da-naidenarbeit verrichten çàíèìàòüñÿ òðóäîì äàíàèä, ëèòü âîäó â áåçäîííóþ áî÷êó (äàíà�èä); ñì. òæ. D-78

DANEBENSETZEN * 80. sich gründlich

(èëà schwer) danebensetzen ðàçã. 1. ïîïàñòü

âïðîñàê

Er hat als einziger den Termin nicht eingehalten und

sich dadurch schwer danebengesetzt.

Îí îäèí íàðóøèë ñðîê è ïîïàë âïðîñàê.

2. ïîïàñòü ïàëüöåì â íåáî

Wenn er meint, Ottawa liegt in den USA, dann hat er sich gründlich danebengesetzt. Åñëè îí äóìàåò, ÷òî Îòòàâà íàõîäèòñÿ â ÑØÀ, òî îí-òàêè îñíîâàòåëüíî îøèáñÿ.

DÄNEMARK * 81. etwas ist faul im Staate Dänemark ïîäãíèëî ÷òî-òî â Äàòñêîì êîðî�ëåâñòâå (àíãë, something is rotten in the state of Denmark. Èç òðàãåäèè Øåêñïèðà „Ãàì�ëåò11); òóò ÷òî-òî íåëàäíî

Daß dieser echte Barockengel nur tausend Mark kosten soll, wundert mich. Da ist etwas faul im Staate Dänemark. (MDtl)

Òî, ÷òî ýòîò îðèãèíàëüíûé êóïèäîí â ñòèëå áàðîêêî ñòîèò òîëüêî òûñÿ÷ó ìàðîê, ìåíÿ óäèâëÿåò. Òóò ÷òî-òî íåëàäíî.

= Aber dann war ja alles ganz anders, dann war etwas faul im Staate Dänemark, dann war er kein Verletzter, kein Gelähmter, kein Genesender. Dann war er einfach ein fauler Kopf. . . (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Íî òîãäà âåäü âñ¸ áûëî ïî-äðóãîìó, òîãäà åãî ïîëî�æåíèå áûëî ïîäîçðèòåëüíûì: îí íå áûë íè èíâàëè�äîì, íè ïàðàëèòèêîì, íè âûçäîðàâëèâàþùèì. Òîãäà îí áûë ïðîñòî ëåíòÿåì. . . DANK * 82. Gott sei Dank! ñì. G-772

83. Dank ernten ñíèñêàòü áëàãîäàðíîñòü; schlechten Dank ernten çàñëóæèòü âìåñòî ïî�õâàëû íåáëàãîäàðíîñòü; çàñëóæèòü ÷¸ðíóþ íåáëàãîäàðíîñòü

84. j-m Dank schulden áûòü â äîëãó ïåðåä òì-ë.

85. j-m Dank wissen âûñîê. áûòü ïðèçíàòåëü�íûì, áûòü áëàãîäàðíûì êîìó-ë.

= Der Präsident muß es mir Dank wissen, wenn er

ein rechtschaffener Vater ist. (F. Schiller, „Kabale

und Liebe")

Åñëè ïðåçèäåíò äîñòîéíûé îòåö, îí åù¸ áóäåò ìíå

áëàãîäàðåí.

86. j-m seinen Dank sagen (âûñîê. abstatten, bezeigen, entrichten) ïðèíîñèòü (èëè âûðà�æàòü) áëàãîäàðíîñòü êîìó-ë.

87. j-m etw. zu Dank(e) machen meppum. óãîäèòü êîìó-ë. ÷¸ì-ë.; man kann dir nichts zu Dank machen! íà òåáÿ íå óãîäèøü!

88. zum (èëè als) Dank â çíàê áëàãîäàðíî�ñòè; j-m etw. zum (èëè als) Dank überreichen (èëè schenken) ïîäàðèòü (èëè ïðåïîäíåñòè) êîìó-ë. ÷òî-ë. â çíàê áëàãîäàðíîñòè

89. den Dank, Dame, begehr' ich nicht (F. Schiller, „Der Handschuh11) íå òðåáóþ íà�ãðàäû

DANKBAR * 90. ein dankbarer Stoff ðàçã. ïðî÷íàÿ òêàíü, òêàíü, êîòîðîé èçíîñó íåò DANKEN 3je 91. sich (D) selber für etw. zu danken haben ïåíÿòü íà ñàìîãî ñåáÿ = Was die „Intrigen" von Kinkel etc. gegen ihn [Freiligrathl betreffe, so habe er sich allein dafür zu danken. (K- Marx, Brief an Engels, 19. II. 1859) ×òî êàñàåòñÿ íàïðàâëåííûõ ïðîòèâ íåãî [Ôðåéëèã-ðàòà] „èíòðèã" Êèíêåëÿ è äð., òî ïóñòü ïåíÿåò ñàì íà ñåáÿ.

92. danke der (gütigen) Nachfrage (òæ. danke für die èëè für die gütige Nachfrage) á.÷. èðîí. ~ áëàãîäàðþ, âàøèìè ìîëèòâàìè (îòâåò íà âîïðîñ: êàê ïîæèâàåòå?)

93. na, ich danke schön! (òæ. ich danke für Obst!) ðàçã. èðîí. íåò óæ, ñïàñèáî!, áëàãîäàðþ ïîêîðíî!; ñì. òæ. Î-36

Den ganzen Weg sollen wir im Regen zu Fuß machen? Na, ich danke schön! (MDtl)

Âñþ äîðîãó ìû äîëæíû èäòè ïåøêîì ïîä äîæä¸ì? Íåò óæ” ñïàñèáî!

94. für... danke ich bestens ðàçã. èðîí. çà.Ë áëàãîäàðþ ïîêîðíî!

Für einen solchen Marsch zu Fuß danke ich bestens. Können wir keine Taxe nehmen? (MDtl) Èäòè â òàêóþ äàëü ïåøêîì? Íåò óæ, áëàãîäàðþ ïîêîðíî! Íåëüçÿ ëè âçÿòü òàêñè?

95. sonst geht5 s (dir) (èëè geht dir's) danke! ðàçã. èðîí. â îñòàëüíîì ó òåáÿ âñ¸ â ïîðÿäêå?, áîëüøå òåáå íè÷åãî íå íóæíî?; ~ äåðæè êàðìàí øèðå!

„Und dann, Papa, brauche ich für die Ferienfahrt' noch etwa 100 Mark Taschengeld".—„Aha. Sonst geht's dir danke!" (MDtl)

„È åù¸, ïàïà, äëÿ ïîåçäêè íà êàíèêóëû ìíå íóæíî ìàðîê ñòî íà êàðìàííûå ðàñõîäû".— „Èøü ÷åãî çà�õîòåë!"

96. das dank' ihm der Teufel! óñò. ðàçã. ôàì. îò ìåíÿ îí áëàãîäàðíîñòè íå äîæä¸òñÿ! DANN * 97. dann und dann òîãäà-òî è òîãäà--òî; êîãäà-íèáóäü, êàê-íèáóäü; er sagte, er wolle dann und dann anrufen, hat es aber nicht getan îí ñêàçàë, ÷òî êàê-íèáóäü ïîçâîíèò, íî òàê è íå (ïî)çâîíèë.

98. dann und wann èíîãäà, èçðåäêà, âðåìÿ îò âðåìåíè

= Nur dämmernd war das Zimmer von einer einzigen Lampe erhellt. Diese warf dann und wann halb furcht�same, halb neugierige Lichter über das Antlitz der kranken Frau. .. (H. Heine, .JPlo r entmische Näch�te")

Êîìíàòà áûëà íåÿðêî îñâåùåíà åäèíñòâåííîé ëàì�ïîé, áðîñàâøåé ïîðîé ïîëóáîÿçëèâûå, ïîëóëþáî�ïûòíûå áëèêè íà ëèöî áîëüíîé æåíùèíû. ..

99. bis dann! ðàçã. ïîêà!, äî ñêîðîé âñòðå÷è!; ñì. òæ. G-660

100. von dann bis dann ñ òàêîãî-òî ïî òàêîå--òî âðåìÿ

DANNEN * 101- sich von dannen machen ðàçã. óëèçíóòü

Ich widerstand der heftigsten Versuchung, mich von dannen zu machen. . . (L. Rinser, „Mitte des Lebens") ß ïðîòèâîñòîÿë ñèëüíåéøåìó èñêóøåíèþ óëèçíóòü îòòóäà. . .

D(A)RAN ñì. òæ. dran * 102. gut (èëè besser) d(a)ran sein áûòü â õîðîøåì (èëè â ëó÷øåì) ïîëîæåíèè; sie ist gut daran, daß sie einen Bruder hat, der ihr hilft åé õîðîøî, ÷òî ó íå¸ åñòü áðàò, êîòîðûé åé ïîìîãàåò ñ==> Die Kessel sind besser daran: vier Gebläse von zweitausendzweihundert Pferdekräften führen ihnen Verbrennungsluft zu. ("E. E. Krisch, „Reportagen") Êîòëàì ëó÷øå: ÷åòûðå âîçäóõîäóâêè ìîùíîñòüþ â 2200 ëîøàäèíûõ ñèë ïîäâîäÿò ê íèì ãîðÿ÷èé âîçäóõ.

103. schön (èëè dumm) d(a)ran sein èðîí. áûòü â ãëóïîì (èëè äóðàöêîì) ïîëîæåíèè; îñòàòüñÿ â äóðàêàõ; ~ ñåñòü â êàëîøó; ïî�ïàñòü âïðîñàê

Ich hatte mich ganz auf den großen Übersetzungsatif-trag eingestellt und alle ändern kleineren Arbeiten deshalb abgesagt — plötzlich teilte mir der Verlag mit, aus verschiedenen Gründen nehme man nun doch von einem Vertrag Abstand. Da war ich schön dran!

ß óæå ñîâñåì íàñòðîèëñÿ íà ïåðåâîä ýòîé áîëüøîé êíèãè è îòêàçàëñÿ îò âñåõ äðóãèõ ìåëêèõ ðàáîò. Âäðóã èçäàòåëüñòâî ìíå ñîîáùàåò, ÷òî ââèäó òàêèõ-òî è òàêèõ-òî ïðè÷èí îíî íå ìîæåò çàêëþ÷èòü ñî ìíîé äîãîâîð. È ÿ îñòàëñÿ â äóðàêàõ.

104. übel (èëè schlecht) d(a)ran sein áûòü â ñêâåðíîì ïîëîæåíèè

= Da war ich nun übel daran. Traf ich den Weg, so kam ich gewiß zu der Räuberbande und bekam Prü�gel. Traf ich ihn nicht, so bekam ich auch Prügel! (J. v. Eichendorff, „Aus dem Leben eines Taugenichts") Ïîëîæåíèå ìî¸ áûëî ñêâåðíî. Èäòè ïî äîðîãå — çíà÷èò íàâåðíÿêà ïîïàñòü â ðóêè ýòèõ ðàçáîéíèêîâ è áûòü áèòûì. Íå èäòè ïî íåé — òîæå áûòü áèòûì.

105. da ist etwas d(a)ran ñì. D-376

106. nahe daran sein (etw. zu tun) ñîáèðàòüñÿ (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

Er war nahe daran nach Rostock umzusiedeln, als ihm hier eine gute Stelle angeboten wurde (MDtl) Îí ñîâñåì óæå ñîáðàëñÿ áûëî ïåðåñåëèòüñÿ â Ðîñòîê, êàê åìó ïðåäëîæèëè õîðîøåå ìåñòî çäåñü.

107. ich denke gar nicht d(a)ran ñì. D-182

108. mir Hegt viel (èëè nichts) d(a)ran ñì. L-444, 445

D(Ä)RANSEIN ñì. dransein D(A) RANSETZEN * 109. alles (èëè alle Kräfte) d(a)ransetzen ïðèëîæèòü âñå ñèëû åë Die 40 000 Arbeiter haben anläßlich des III. Partei�tages beschlossen, alles daranzusetzen, das Planziel für 1950. . . überzuerfüllen. („Neues Deutschland", Sept. I960)

40 000 ðàáî÷èõ âûíåñëè ïî ñëó÷àþ III ñúåçäà ïàðòèè ðåøåíèå — ïðèëîæèòü âñå ñèëû, ÷òîáû ïåðåâûïîë�íèòü â 1950 ãîäó. . . ïëàíîâîå çàäàíèå.

ÏÎ. das Leben d(a)ransetzen ðèñêîâàòü æèçíüþ

à . . .doch er war unser Eidgenoß, und Bertha ehrte das Volk — so setzten wir getrost das Leben dran und stürzten in das Feuer. (F. Schiller, „Wilhelm Teil")

. . .íî îí ñîþçíèê íàø, à Áåðòà ÷òèò íàðîä. . . È ïîòîìó ìû æèçíüþ òóò ðèñêíóëè è êèíóëèñü â îãîíü å¸ ñïàñàòü.

D(A)RANWOLLEN * 111. j-d will nicht so recht d(a)ran ðàçã. êòî-ë. íèêàê íå ïðèñòóïèò ê ÷åìó-ë., óâèëèâàåò îò ÷åãî-ë. Ich habe ihm schon ein paarmal gesagt, er soll den Dankesbrief schreiben, aber er will nicht so recht dran. (MDtl)

ß åìó óæå ñêîëüêî ðàç ãîâîðèë, ÷òîáû îí íàïèñàë ïèñüìî è ïîáëàãîäàðèë, à îí âñ¸ íèêàê. DARBIETUNG * 112. etw. zur Darbietung bringen êíèæí. (ñòèëèñòè÷åñêè ïðåäïî÷òè�òåëüíåå darbieten) ñûãðàòü, ïîêàçàòü ÷òî-ë.; die Klasse brachte eine Szene zur Darbietung êëàññ ñûãðàë îäíó ñöåíêó DARSTELLEN ý§Ñ 113. j-d, elw. stellt etwas dar êòî-ë.— ÷åëîâåê îñîáåííûé; ÷òî-ë.— âåùü îñîáåííàÿ; êòî-÷òî ïðîèçâîäèò (âûãîäíîå) âïå÷àòëåíèå

Ich habe immer gedacht, unsre Erna heiratet mal einen, der ein bißchen was darstellt, und jetzt bringt sie den mickrigen Hering, den Klaus-Peter, an! ß íàäåÿëñÿ, ÷òî íàøà Ýðíà âûéäåò çàìóæ çà ÷åëî�âåêà ñîëèäíîãî, íî ÷òî îíà ïðèâåä¸ò â äîì òàêóþ ôèòþëüêó, êàê ýòîò Êëàóñ-Ïåòåð, íèêîãäà áû íå ïîäóìàë!

114. j-d, etw. stellt nichts dar êòî-÷òî íå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íè÷åãî îñîáåííîãî; êòî--÷òî íå ïðîèçâîäèò íèêàêîãî âïå÷àòëåíèÿ DARSTELLUNG * 115. elw. gelangt zur Darstellung êíèæí. (ñòèëèñòè÷åñêè ïðåäïî÷�òèòåëüíåå etw. wird dargestellt) ÷òî-ë. èçî�áðàæàåòñÿ, îïèñûâàåòñÿ, èçëàãàåòñÿ DARÜBER 5fe 116. darüber hinaus êðîìå òîãî

117. darüber hinaus sein íå ïåðåæèâàòü áîëüøå (êàêóþ-ë. íåïðèÿòíîñòü); ñâûêíóòüñÿ (ñ ïîñòèãøèì ðàçî÷àðîâàíèåì è ò. ï.) DAS #118. auch das noch! ðàçã. ýòîãî åù¸ íå�äîñòàâàëî!

„Tante Eise bleibt eine ganze Woche hier! Und sie hat einen Riesenberg Strümpfe zum Stopfen mitge�bracht".—„Auch das noch!"

„Ò¸òÿ Ýëüçà áóäåò æèòü çäåñü öåëóþ íåäåëþ. Äà ê òîìó æå îíà åù¸ ïðèâåçëà ñ ñîáîé êó÷ó ÷óëîê äëÿ øòîïêè".— „Ýòîãî åù¸ íåäîñòàâàëî!"

DASEIN v * 119. nicht dasein ðàçã. îòñóòñòâî�âàòü, âèòàòü; ñèäåòü ñ îòñóòñòâóþùèì âè�äîì; he, du bist wohl nicht ganz da? ãäå òû âèòàåøü? (òîìó, êòî çàäóìàëñÿ è íå ñëóøàåò ãîâîðÿùåãî)

DASEIN subst sjs 120. freundliche Gewohnheit des Daseins (J.W. Goethe, „Egmont") áëàãîäàò�íàÿ ïðèâû÷êà áûòèÿ

= Süßes Leben! schöne freundliche Gewohnheit des Daseins und Wirkens! Von dir soll ich scheiden? (J. W. Goethe, „Egmont")

Ñëàäîñòíàÿ æèçíü! Áëàãîäàòíàÿ ïðèâû÷êà áûòèÿ è äåÿòåëüíîñòè! Ñ òîáîþ äîëæåí ÿ ðàññòàòüñÿ?

121. ein (elendes) Dasein fristen âëà÷èòü æàëêîå ñóùåñòâîâàíèå; ïðîçÿáàòü

122. sein Dasein beschließen âûñîê. ýâô. îêîí�÷èòü ñâîé âåê (óìåðåòü)

123. etw. ins Dasein rufen ñîçäàâàòü, âûçâàòü ê æèçíè ÷òî-ë.

124. ins Dasein treten âîçíèêàòü, íàðîæäàòü�ñÿ

125. der Kampf ums Dasein ñì. Ê-51 DASTEHEN 3(5 126. allein dastehen íå èìåòü ðîäñòâåííèêîâ; er steht ganz allein da îí ñîâ�ñåì îäèí, ó íåãî íå îñòàëîñü íèêîãî èç ðîä�ñòâåííèêîâ

127. (ganz) groß dastehen ðàçã. ôàì. èìåòü áîëüøóþ ñèëó; âçÿòü ñèëó

= Mein Sohn jedenfalls, Ihr Verlobter, wird hier erst eintreffen, wenn unsere Partei ganz groß dasteht-(H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Âî âñÿêîì ñëó÷àå, ñûí ìîè, âàø íàðå÷¸ííûé, ÿâèòñÿ ñþäà íå ðàíüøå, ÷åì íàøà ïàðòèÿ çäåñü ñèëó âîçü�ì¸ò.

128. wie steh' ich da? ðàçã. ôàì. ÷åì ÿ íå õîðîø?

Ich habe alles gekriegt und bringe noch di^ Hälfte des Geldes wieder mit. Wie steh' ich da? (MDtl) ß âñ¸ êóïèë è ïîëîâèíó äåíåã ñýêîíîìèë. ×åì ÿ íå õîðîø?

129. wie stehe ich nun da! ðàçã. ôàì. õîðîø æå ÿ òåïåðü!

Auf diese Weise wissen alle Leute, daß ich damals geschwindelt habe. Wie stehe ich nun da! (MDtl) Òàêèì îáðàçîì, âñå çíàþò, ÷òî ÿ òîãäà ñîâðàë. Õîðîø æå ÿ òåïåðü!

DATUM ç)ñ 130. etw. ist alten Datums ÷òî-ë. óñ�òàðåëî, íå ïåðâîé ñâåæåñòè; das Modejournal ist alten Datums ýòîò æóðíàë ìîä óñòàðåë; die Brötchen sind alten Datums tuynu. áó�ëî÷êè íå ïåðâîé ñâåæåñòè

= [Der Oberleutnant von Slrakmann] hatte von etwa siebzehn neuen Verordnungen Kenntnis nehmen müssen, durch welche etwa vierzehn älteren Datums außer Kraft gesetzt worden waren. (H. H. Kirst, „08/15 heute")

[Îáåð-ëåéòåíàíò ôîí Øòðàêìàí! äîëæåí áûë îçíà�êîìèòüñÿ ïðèìåðíî ñ ñåìíàäöàòüþ íîâûìè ïðèêà�çàìè, îòìåíÿâøèìè ïðèìåðíî ÷åòûðíàäöàòü ñòàðûõ. DAUER ô 131. etw. hat Dauer ÷òî-ë. ñóùåñò�âóåò ïîñòîÿííî (èëè âå÷íî); die Freundschaft hatte Dauer ýòà äðóæáà áûëà ïîñòîÿííîé; dieses Glück hatte keine Dauer ýòî ñ÷àñòüå áûëî íåäîëãîâå÷íûì

132. auf die Dauer 1. äîëãî, äîëãîå âðåìÿ; auf die Dauer geht das nicht äîëãî òàê ïðîäîë�æàòüñÿ íå ìîæåò

à . . .da reden Sie für die Luft, haben keinen Einfluß, das macht auf die Dauer keinen Spaß. (M. Waiser, „Ehen in Philippsburg")

. . .âàøè ðå÷è íèêîãî íå òðîãàþò, âëèÿíèÿ âû íå èìååòå, òàê äîëãî ïðîäîëæàòüñÿ íå ìîæåò.

2. â êîíöå êîíöîâ

cn Madame Catherine verlor deshalb nicht ihre Ruhe, die bis zur Stumpfheit ging und auf die Dauer jeden lahmen mußte. (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") Ìàäàì Åêàòåðèíà íå óòðàòèëà èç-çà ýòîãî ñïîêîéñò�âèÿ, êîòîðîå äîõîäèëî ó íå¸ äî òóïîñòè è äîëæíî áûëî, â êîíöå êîíöîâ, ñðàçèòü âñÿêîãî-

133. für die Dauer 1. íàâå÷íî, íà âå÷íûå âðåìåíà; er wollte sich für die Dauer sichern îí õîòåë ãàðàíòèðîâàòü ñåáÿ íà âå÷íûå âðå�ìåíà 2.: für die Dauer von zwei Wochen íà äâå íåäåëè

134. von Dauer sein âûäåðæàòü ïðîâåðêó âðåìåíåì, áûòü ïðî÷íûì (èëè êðåïêèì); hoffentlich ist die Besserung von Dauer íàäå�þñü, ýòî íå êðàòêîâðåìåííîå óëó÷øåíèå; diese Freundschaft war von Dauer ýòî áûëà

êðåïêàÿ äðóæáà; dieses Glück war nicht von Dauer ýòî ñ÷àñòüå áûëî íåäîëãîâå÷íûì

135. etw. ist von kurzer Dauer ÷òî-ë. íåäîë�ãîâå÷íî, íåïðî÷íî, ïðåõîäÿùå

I3G. etw. ist von langer Dauer ÷òî-ë. äîëãî�âå÷íî, ïðî÷íî; diese Kinderfreundschaft war von langer Dauer ýòà äåòñêàÿ äðóæáà äëèëàñü äîëãî DAUERLAUF * 137. einen Dauerlauf machen

1. ñäåëàòü ïðîáåæêó; zehn Minuten Dauerlauf machen ñäåëàòü äåñÿòèìèíóòíóþ ïðîáåæêó

2. áåæàòü íà âðåìÿ; komm, wir machen (einen) Dauerlauf! áåæèì íà âðåìÿ! DAUERWELLE * 138. zur Dauerwelle gehen ðàçã. èäòè (ê ïàðèêìàõåðó) äåëàòü ñåáå øåñòè�ìåñÿ÷íóþ çàâèâêó

DÄUMCHEN * 139. Däumchen drehen ðàçã.

~ ñèäåòü ñëîæà ðóêè, ïëåâàòü â ïîòîëîê,

ñèäåòü êàê èìåíèííèê

Und ich soll dasitzen und Däumchen drehen? Ich

könnte doch mithelfen. (MDtl)

À ÿ äîëæåí ñèäåòü è ïëåâàòü â ïîòîëîê? ß âåäü

ìîã áû ïîìî÷ü.

DAUMEN sg u pl * 140. (die) Daumen (um�einander) drehen ðàçã. òîìèòüñÿ îò áåçäåëüÿ

141. j-m (èëè für j-n) den Daumen (èëè die Daumen, beide Daumen) drücken (èëè halten) ðàçã. ïîæåëàòü óñïåõà êîìó-ë.; áóêâ. çàæàòü (â êóëàê) áîëüøîé ïàëåö (øóòëèâûé æåñò. Â ðóññêîì ïðèíÿòî ãîâîðèòü øóòëèâî: ðóãàé�òå ìåíÿ, ÷òîáû ïîâåçëî)

= Morgen müßt ihr noch einmal den Daumen für

mich drücken, ich habe mündliche Prüfung. . . („Neues

Deutschland", Aug. 1950)

Ðóãàéòå ìåíÿ çàâòðà: ó ìåíÿ óñòíûé ýêçàìåí. . .

„Üb er wohl ja sagt? Davon hängt alles ab". — „Guck

mal, ich drücke beide Daumen". Sie zeigt ihm ihre

winzigen, zu Fäusten geballten Hände. (W. Bredel,

„Die Söhne")

„Íî ñîãëàñèòñÿ ëè îí? Âñ¸ çàâèñèò îò ýòîãî".—

„Âèäèøü, ÿ çàæèìàþ îáà áîëüøèõ ïàëüöà". — Îíà

ïîêàçûâàåò åìó ñâîè ìàëåíüêèå, ñæàòûå â êóëà÷êè

êèñòè ðóê.

142. den Daumen auf etw. halten (èëè drük-ken) ðàçã. ïðèäåðæèâàòü, íå äàâàòü, çàæèìàòü (äåíüãè è ò. ï.)

= Mein Neffe möchte sein Vermögen gern durchbrin�gen, aber ich halte als Vormund den Daumen darauf. (,/. Gottkeif, „Erlebnisse eines Schuldenbauers") Ïëåìÿííèê ìîé îõîòíî ïðîìîòàë áû ñâî¸ ñîñòîÿ�íèå, íî ÿ â êà÷åñòâå îïåêóíà íå âûïóñêàþ åãî èç ðóê.

143. j-m den Daumen aufs Auge halten (èëè drücken, setzen) (òæ. j-m den Daumen auf dem Auge halten) ðàçã. ïðèíóæäàòü ñèëîé (èëè óãðîçàìè) êîãî-ë. ê ÷åìó-ë.; ~ âçÿòü çà ãîðëî êîãî-ë.

= Ihr sollt es nicht dulden! Ihr sollt ihm den Dau�men aufs Auge halten! (F. Schiller, „Fiesco") Âû íå äîëæíû ýòîãî òåðïåòü! Îáóçäàéòå åãî! Franken und Schwaben, ihr seid nun verschwisterter als jemals, wie wollen wir den Fürsten den Daumen auf dem Äug halten! (J. W. Goethe, „Götz von Berli-chingen")

Ôðàíêîíèÿ è Øâàáèÿ! Âû òåïåðü ïîðîäíèëèñü áëèæå, ÷åì êîãäà-ëèáî. Òåïåðü ìû áóäåì äåðæàòü êíÿçåé â åæîâûõ ðóêàâèöàõ!

144. den Daumen auf dem Beutel halten óñò.

ðàçã. áûòü ïðèæèìèñòûì (ñêóïûì); æèòü ñ çàæèìêîé (ñêóïîâàòî)

145. etw. über den Daumen peilen ðàçã. ïðèêèäûâàòü ãðóáî, ïðèêèäûâàòü íà ãëàçîê (èëà íà ãëàç)

„Über den Daumen gepeilt sind es etwa 12 Meter".— „Das können Sie doch nicht über den Daumen peilen, das müssen Sie genau messen". (MDtl) „Íà ãëàçîê çäåñü ìåòðîâ äâåíàäöàòü". — „Çäåñü íàäî íå íà ãëàç ìåðèòü, à òî÷íî".

DAUMENSCHRAUBEN * 146. j-m (die) Daumenschrauben anlegen (èëè ansetzen, auf�setzen) ïðèíóæäàòü, çàñòàâëÿòü êîãî-ë.; ïðè�ìåíÿòü ñèëó; ~ áðàòü çà ãîðëî êîãî-ë.; áóêâ. çàæèìàòü ïàëûø â òèñêè (ñïîñîá ïûòêè); ñì. òæ. S-634, 635

Er wollte mit der Sprache nicht heraus, also mußte ich ihm die Daumenschrauben anlegen. Ich weiß ja, wie man solche Burschen zürn Reden bringt. (MDtl) Îí óïîðíî ìîë÷àë, òàê ÷òî ìíå ïðèøëîñü ïðèìåíèòü ñèëó. ß âåäü çíàþ, êàê çàñòàâèòü òàêèõ ìîëîä÷èêîâ ãîâîðèòü.

= Ich habe viel von euch erzählen müssen, wie ihr auch wohl vorstellen könnt Die Daumenschrauben wurden mir gehörig angelegt. (H. Heine, Briefe) Êàê âû ñåáå ìîæåòå ïðåäñòàâèòü, ìíå ïðèøëîñü ìíîãî ãîâîðèòü î âàñ. Êî ìíå ïðÿìî-òàêè ïðèñòàëè ñ íîæîì ê ãîðëó.

DAVID jfe 147. David und Goliath áîëüøîé è ìàëåíüêèé (Äàâèä è Ãîëèàô áèáë.) DAVONLAUFEN * 148. es ist zum Davonlau�fen! ðàçã. ýòî óæàñíî!, ýòî íåâûíîñèìî!, îò ýòîãî ñáåæèøü!, õîòü áåãè!

Der R-edner blieb ständig stecken, wiederholte sich, versprach sich — es war zum Davonlaufen! (MDtl) Îðàòîð âñ¸ âðåìÿ çàïèíàëñÿ, ïîâòîðÿÿ îäíî è òî æå, îãîâàðèâàëñÿ — ñëóøàòü áûëî íåâîçìîæíî!

DAZUTUN :|ñ 149. ohne j-s Dazutun áåç ÷üåé-ë. ïîìîùè, áåç ÷üåãî-ë. ó÷àñòèÿ DEBATTE ~ 150. in die Debatte eintreten íà�÷àòü ïðåíèÿ, îáñóæäåíèå

151. etw. in die Debatte werfen áðîñèòü êà-êóþ-ë. ðåïëèêó, ïðåðâàòü îáñóæäåíèå êàêîé-ë. ðåïëèêîé, êàêèì-ë. âîïðîñîì; er warf eine Frage in die Debatte â õîäå ïðåíèé îí çàäàë âîïðîñ

152. etw. steht zur Debatte ÷òî-ë. ïîäëåæèò îáñóæäåíèþ; ïî êàêîìó-ë. âîïðîñó äîëæíû ðàçâåðíóòüñÿ ïðåíèÿ

153. etw. zur Debatte stellen ïîñòàâèòü íà îáñóæäåíèå (êàêîé-ë. âîïðîñ)

DECK #154. nicht auf Deck sein ðàçã. ÷óâñò�âîâàòü ñåáÿ íåâàæíî, áûòü íåçäîðîâûì

155. wieder auf Deck sein ðàçã. ïîïðàâèòüñÿ, âûçäîðîâåòü; am 20. August war ich schon wieder auf Deck, so gut wie neu 20 àâãóñòà ÿ ïî÷óâñòâîâàë ñåáÿ çäîðîâûì è êàê áóäòî îáíîâë¸ííûì

DECKE * 156. j-m fällt die Decke auf den Kopf ðàçã. êòî-ë. ïîâåðíóòüñÿ íå ìîæåò â ñâîåé êîìíàòå (íàñòîëüêî îíà ìàëà)

157. an die Decke gehen ðàçã. âçâèâàòüñÿ (äî ïîòîëêà) (îò ÿðîñòè)

Wenn mein Mann im Lokal eine Musikbox spielen hört, geht er immer gleich an die Decke. (MDtl) Êàê òîëüêî â ðåñòîðàíå çàèãðàåò ìóçûêàëüíûé àâ�òîìàò, ìîé ìóæ ïðÿìî âçâèâàåòñÿ (äî ïîòîëêà) îò ÿðîñòè.

158. vor Freude (bis) an die Decke springen

ðàçã. ïðûãàòü (äî ïîòîëêà); çàïðûãàòü îò ðà�äîñòè

Ich hätte (vor Freude) an die Decke springen mögen, als ich erfuhr, daß ich den 1. Preis gewonnen hatte! (MDtl)

Êîãäà ÿ óçíàë, ÷òî âçÿë ïåðâûé ïðèç, ÿ ÷óòü íå çàïðûãàë îò ðàäîñòè.

159. sich nach der Decke strecken ðàçã. æèòü ïî ñðåäñòâàì, ïî îä¸æêå ïðîòÿãèâàòü íîæêè

= Sie wissen unser Unglück, Madame. Was war zu tun? Wir haben uns eingeschränkt, haben uns nach der Decke gestreckt, weil wir mußten. . . (F. Schiller, „Der Menschenfeind")

Âû çíàåòå î íàøåì íåñ÷àñòüå, ìàäàì. ×òî íàì îñòà�âàëîñü äåëàòü? Ìû îãðàíè÷èëè ñåáÿ âî âñ¸ì è äîëæ�íû áûëè ïî îä¸æêå ïðîòÿãèâàòü íîæêè. . . . . .so müsse man sich eben nach der Decke strecken, ehrlich, ganz ehrlich, nicht wie die Spprers, bei denen heute wieder die Polizei gewesen sei. (M. Waiser, „Ehen in Philippsburg")

.. .çíà÷èò, íóæíî ïî îä¸æêå ïðîòÿãèâàòü íîæêè, æèòü ÷åñòíî, î÷åíü ÷åñòíî, íå òàê, êàê Øïîðåðû, ó êîòîðûõ ñåãîäíÿ ñíîâà áûëà ïîëèöèÿ.

160. unter einer Decke stecken mit j-m ðàçã. áûòü çàîäíî, ñïåòüñÿ ñ êåì-ë. = Wissen Sie denn nicht, daß alle Anwälte mit dem Volksgerichtshof unter einer Decke stecken? Es ist ja alles Betrug und Schwindel. (B. Kellermann, „Totentanz")

Ðàçâå âàì íå èçâåñòíî, ÷òî âñå àäâîêàòû è ÷ëåíû Íàðîäíîãî ñóäà — ýòî îäíà øàéêà? Âñ¸ ýòî ñïëîø�íîé îáìàí è æóëüíè÷åñòâî.

Wenn sie [die Mädchen] an Hans vorbeirannten, bemühten sie sich geheimnisvoll zu lächeln, so als steckten sie mit ihm zwar unter einer Decke, wüßten aber trotzdem den gebotenen Abstand zu wahren. (M. Waiser, „Ehen in Philippsburg") Êîãäà îíè 1äåâóøêè\ ïðîáåãàëè ìèìî Ãàíñà, òî òàé�êîì åìó óëûáàëèñü — îíè, ìîë, ñ íèì îäíà êîì�ïàíèÿ, íî íóæíî âñ¸-òàêè ñîáëþäàòü äèñòàíöèþ.

DECKEL * 161. wie Topf und Deckel zusam�menpassen ñì. Ò-377

162. j-m eins auf den Deckel geben ñì. D-16

163. eins (èëè was) auf den Deckel bekommen (èëè kriegen) ðàçã. ïîëó÷èòü âçáó÷êó; ñì. òæ. D-15

= „Mach, daß das Aas die Schnauze hält!" brüllt

Prall, der wahrscheinlich auch was auf den Deckel

gekriegt hat.. . (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich

allein")

„Çàòêíè ýòîé ñâîëî÷è ãëîòêó!" — ðû÷èò Ïðàëü,

êîòîðîìó, âåðîÿòíî, òîæå çäîðîâî íàãîðåëî. . .

DECKMANTEL * 164. unter dem Deckmantel

ïîä ïðèêðûòèåì, ïîä âèäîì, ïîä âûâåñêîé ÷åãî-ë.

= Während des italienischen Krieges bekämpfte Marx in der Zeitung „Das Volk". . . die damalige preußische Politik, die unter dem Deckmantel der Neutralität im trüben zu fischen suchte. (F. Engels, „Karl Marx")

Âî âðåìÿ èòàëüÿíñêîé âîéíû Ìàðêñ â ãàçåòå „Äàñ Ôîëüê"... ïîäâåðã ðåçêîé êðèòèêå òîãäàøíþþ ïðóñ�ñêóþ ïîëèòèêó, êîòîðàÿ ïîä ïðèêðûòèåì íåéòðà�ëèòåòà ïûòàëàñü ëîâèòü ðûáó â ìóòíîé âîäå.

DEHORS * 165- die Dehors wahren âûñîê. ñîáëþäàòü âíåøíèå (óñëîâíûå) ïðèëè÷èÿ (èëè äåêîðóì); ñì. òæ. D-171 DEIBEL ñì. òæ. Teufel ô 166. weiß der Deibel! meppum. ôàì. ÷¸ðò åãî çíàåò!

167. da frag ich den Deibel (da)nach meppum. ôàì. íà÷õàòü ìíå íà ýòî!; ñì. òæ. Ò-208

168. jeder ist dem ändern sein Deibel meppum. ôàì. (çäåñü) âñå äðóã äðóãà åäÿò (èëè ïîäñèæè�âàþò), (çäåñü) âñÿê íîðîâèò äðóãîìó íîæêó ïîäñòàâèòü

169. auf Deibel komm raus meppum. ôàì.^ äî ñåäüìîãî ïîòà; er arbeitete auf Deibel komm raus îí ðàáîòàë äî ñåäüìîãî ïîòà; er lief auf Deibel komm raus îí áåæàë âûñóíóâ ÿçûê

170. sich über Dod und Deibel unterhalten meppum. ôàì. ñì. Ò-341

DEKORUM #171. das Dekorum wahren âûñîê. ñîáëþäàòü äåêîðóì, ñîáëþäàòü âíåøíèå ïðè�ëè÷èÿ

= Das ist bereits die Klasse für den wohlhabenderen Mittelstand, den Arbeitgeber, den Geschäftsmann, den besseren Ladenbesitzer und, natürlich, den tap�feren Unglücksraben, den höheren Beamten, der, ebenso wie der kleine, im Tode mehr ausgeben muß, als er im Leben verdient hat, um das Dekorum zu wahren. (E. M. Remarque, „Der schwarze Obelisk") Â ýòó êàòåãîðèþ âõîäÿò è îáåñïå÷åííûå áóðæóà, è ðàáîòîäàòåëè, è êîììåðñàíòû, è âëàäåëüöû ïðè�ëè÷íûõ ìàãàçèíîâ. È êîíå÷íî æå, îòïåòûå íåóäà÷�íèêè, êðóïíûå ÷èíîâíèêè, êîòîðûå, òàê æå êàê è ìåëêèå, äîëæíû ïîñëå ñìåðòè òðàòèòü áîëüøå, ÷åì çàðàáàòûâàëè ïðè æèçíè íà ñîáëþäåíèå ïîäîáàþ�ùåãî èõ ïîëîæåíèþ äåêîðóìà.

172. auf Dekorum halten ïðèäàâàòü çíà÷åíèå âíåøíèì ïðèëè÷èÿì

DEM * 173. es ist nicht an dem ýòî íå òàê; es ist nicht an dem, wie du gesagt hast ýòî íå òàê, êàê òû ñêàçàë; es ist nicht an dem, wie wir zunächst annahmen ýòî íå òàê, êàê ìû âíà÷àëå ïðåäïîëàãàëè.

174. wie dem auch sei êàê (èëè ÷òî áû) òàì íè áûëî; wie dem auch sei, ich bleibe bei meinem Entschluß êàê áû òàì íè áûëî, ÿ íå îòñòóïëþñü îò ñâîåãî ðåøåíèÿ

175. wenn dem (nun einmal) so ist, dann... åñëè äåëî îáñòîèò òàê, òî...

176. es sei dem, wie er wolle ïóñòü äåëàåò, êàê õî÷åò

DENKEN v * 177. etw. gibt /-m zu denken ÷òî-ë. çàñòàâëÿåò êîãî-ë. çàäóìàòüñÿ

178. das läßt sich denken ýòî ìîæíî ïîíÿòü, ñ ýòèì ìîæíî ñîãëàñèòüñÿ

179. sich (D) sein(en) Teil denken ñì. Ò-150

180. ganz, wie Sie denken! íó, äåëàéòå, êàê õîòèòå!

181. man sollte denken... êàçàëîñü áû... Man sollte denken, er wäre nach der langen Zeit froh, wieder zu Hause zu sein — aber er hat sich an das Wanderleben gewöhnt.

Êàçàëîñü, îí äîëæåí áûë áû ðàäîâàòüñÿ, ÷òî ïîñëå äîëãîãî îòñóòñòâèÿ îïÿòü äîìà, íî îí ïðèâûê ê áðî�äÿ÷åé æèçíè.

182. ich denke gar nicht d(a)ran îá ýòîì íå ìîæåò áûòü è ðå÷è, è íå ïîäóìàþ

Ich soll mich bei ihm entschuldigen? Ich denke gar

nicht daran!

ß äîëæåí ïåðåä íèì èçâèíèòüñÿ? È íå ïîäóìàþ!

183. denk dir nur! (òæ. denk bloß!) ïîäóìàé òîëüêî!

184. denk mal an! ðàçã., ÷àñòîìðîí. ñìîòðè--êà!, âîò ýòî äà!

185. kannst du dir denken, wie mir zumute war? ìîæåøü ñåáå ïðåäñòàâèòü, êàêîâî ìíå áûëî?

186. denken Sie sich in meine Lage âîéäèòå â ìî¸ ïîëîæåíèå

187. solange ich denken kann íàñêîëüêî ÿ ìîãó ïðèïîìíèòü; das ist so, solange ich denken kann íàñêîëüêî ÿ ìîãó ïðèïîìíèòü, ýòî èìåí�íî òàê; solange ich denken kann, hat meine Großmutter nur schwarze Kleider getragen íàñêîëüêî ÿ ìîãó ïðèïîìíèòü, ìîÿ áàáóøêà íîñèëà òîëüêî ÷¸ðíûå ïëàòüÿ

188. wo denkst du (èëè denken Sie) hin? ðàçã. ñ ÷åãî òû ýòî âçÿë(à) (èëè âû ýòî âçÿëè)?, íè÷åãî ïîäîáíîãî!

t=i Zu unseren Füßen raschelte es im Gras. „Ein Igel!" rief Bpbbi. „Oder eine Maus", rief ich.— „Wo denkst du hin", sagte Bobbi: „Mäuse machen nicht solchen Lärm". (B. Uhse, „Wir Söhne") Â òðàâå ó íàøèõ íîã ÷òî-òî çàøóðøàëî. „Åæ!" — êðèêíóë Áîááè. „Èëè ìûøü",— ñêàçàë ÿ. „Ñ ÷åãî òû ýòî âçÿë? — çàìåòèë Áîááè,— ìûøè íèêîãäà íå ïðîèçâîäÿò òàêîãî øóìà".

189. das war ursprünglich anders gedacht ÿ âñ¸ ýòî ïðåäñòàâëÿë ñåáå ñîâñåì ïî-äðóãîìó (âûðàæåíèå ðàçî÷àðîâàíèÿ)

190. denkste! 'ðàçã. (ïåðâîíà÷àëüíî áåðë. îò denkst du) êàê áû íå òàê!

Ich hatte jetzt während der Ferien mal so richtig in der Sonne schmoren wollen — aber denkste! nicht ein einziges Mal haben wir draußen sitzen können. ß äóìàë, ÷òî â îòïóñêå âäîâîëü ïîãðåþñü íà ñîëíûø- : êå. Êàê áû íå òàê! Íè ðàçó íå ïðèøëîñü äàæå ïî�ñèäåòü ïîä îòêðûòûì íåáîì. .

191. das hast du dir gedacht! ðàçã. èøü ÷åãî çàõîòåë! \ „Kriegen wir nicht dieses Jahr eine Gehaltserhö- ; hung?" —„Das hast du dir gedacht!" (MDtl) > „Íàì â ýòîì ãîäó íå ïîâûñÿò æàëîâàíüå?" — „Èøü ÷åãî çàõîòåë 1à

192. gedacht, getan ïîãîâ. ñêàçàíî — ñäå�ëàíî

193. Was ich denk' und tu', trau' ich ändern

zu ïîñë. ~ Âñÿêèé ìåðèò íà ñâîé àðøèí. áóêâ. Î äðóãèõ ñóæó ïî ñåáå DENKEN subst ô 194. das Denken und Trach�ten âûñîê. ìûñëè è ÷àÿíèÿ; sein Denken und Trachten galt dem Frieden und der Völker�freundschaft åãî ìûñëÿìè è ÷àÿíèÿìè áûëè ìèð è äðóæáà íàðîäîâ; ñì. òæ. D-224, S-1154 195. Denken ist Glücksache ÿîñë.^Òóïî ñêî�âàíî — íå íàòî÷èøü, ãëóïî ðîæåíî — íå íàó÷èøü

DENKMAL * 196. sich (D) ein Denkmal setzen ñîçäàòü âåëèêîå òâîðåíèå, ïðîñëàâèòüñÿ ÷¸ì-ë. DENKZETTEL * 197. einen Denkzettel erhalten (òæ. bekommen, kriegen, abkriegen) ðàçã. ïîëó÷èòü õîðîøèé óðîê, ïîëó÷èòü íàãî�íÿé

ï . . .darum bitte ich dich um Geduld, wenn in meiner Geschichte einer dieser Herren einen Denkzet�tel erhält. .. (Th. Mann, „Buddenbrooks") ...ïîýòîìó ÿ ïðîøó òåáÿ íå òåðÿòü òåðïåíèÿ, åñëè â ìîåé èñòîðèè îäíîìó èç ýòèõ ãîñïîä êàê ñëåäóåò äîñòàíåòñÿ. ...

198. j-m einen Denkzettel geben (èëè erteilen, verpassen) ðàçã. ïðîó÷èòü êîãî-ë., äàòü õîðî�øèé óðîê êîìó-ë.

= Sturmführer Dusenschön. . . rast wie tollwütig auf dem Korridor herum. „Denen werden wir einen Denkzettel geben, an den sie ihr Lebtag denken sol�len! . ." (W. Bredel, „Die Prüfung") Øòóðìôþðåð Äóçåíø¸í. . . êàê áåçóìíûé íîñèòñÿ ïî êîðèäîðó: „Ìû èì òàêîå ïðîïèøåì, ÷òî îíè íà âñþ æèçíü çàïîìíÿò! . ."

Erließ deutlich erkennen, daß er von Rachegedanken gegen. . . den Chrestonkonzern besessen war. Es lag ihm alles daran, diesen Herren einen Denkzettel zu erteilen, selbst unter persönlichen Opfern. (B. Brecht „Dreigroschenroman")

Îí ÿñíî äàë ïîíÿòü, ÷òî ãîðèò æåëàíèåì îòîìñòèòü... êîíöåðíó Êðåñòîíà. Îí æàæäàë ïðîó÷èòü ýòèõ ãîñïîä, äàæå åñëè åìó ñàìîìó ïðèøëîñü áû äëÿ ýòîãî ÷åì-òî ïîæåðòâîâàòü.

„Natürlich hast du recht — so geht das auch mit der nicht weiter". Kene sagte das ohne sonderliche Em�pörung, mehr als Feststellung. „Wirklich höchste Zeit, daß ich ihr einen Denkzettel verpasse". (H. H. Kirst, „Kameraden")

„Òû ïðàâ, êîíå÷íî, òàê áîëüøå ïðîäîëæàòüñÿ íå ìîæåò. — Êåðöå ñêàçàë ýòî áåç îñîáîãî âîçìóùåíèÿ, ñêîðåå ïðîñòî êîíñòàòèðîâàë ôàêò.— Ìíå äàâíî ïîðà íàïîìíèòü åé, êàê ñëåäóåò ñåáÿ âåñòè".

199. ]-d muß einen Denkzettel haben ðàçã. êîãî-ë. íàäî õîðîøåíüêî ïðîó÷èòü; ~ ïóñòü çàðóáèò ñåáå íà íîñó

DENN sjg 200. es sei denn ðàçâå òîëüêî; er kommt nicht, es sei denn, daß er gerufen wird

des Konsuls Diamantknöpfe, über viele einzelne Dinge. . . (77i. Mann, „Buddenbroooks") Ðàçãîâîð ïðîäîëæàëñÿ, ïóñòèëèñü â ïîäðîáíîñòè,. .. óïîìÿíóëè î áðèëüÿíòîâûõ çàïîíêàõ êîíñóëà è î ìíîãèõ äðóãèõ âåùàõ...

205. etw. bis ins kleinste Detail schildern îïè�ñàòü ÷òî-ë. â ìåëü÷àéøèõ ïîäðîáíîñòÿõ

206. sich in Details verlieren çàïóòàòüñÿ â ìåëî÷àõ, óïóñòèòü ãëàâíîå DEUBELKOMMRAUS * 207. auf Deubel-kommraus nicht ðàçã. õîòü óáåé (íî íå ñäåëàåò, íå ñäåëàþò ÷åãî-ë.)

= Sie zählen auf Deubelkommraus nicht. (W, Bor*

eher t, „Draußen vor der Tür")

Îíè, õîòü óáåé, íå âûïîëíÿþò êîìàíäó „ðàññ÷è-

òàéñü!"

DEUH ý$: 208. sich (D) einen Deuh geben ñäå�ëàòü íàä ñîáîé óñèëèå

Nun gib dir schon einen Deuh und komm mit zum

Tanztee. (MDtl)

Íó, ñäåëàé íàä ñîáîé óñèëèå, ïîøëè â êîìïàíèþ,

ïîòàíöóåì.

DEUT * 209. keinen (èëè nicht einen) Deut ðàçã. 1. (ðîâíî) íè÷åãî; keinen Deut von etw. verstehen (èëè begreifen) íè÷åãî íå ïîíèìàòü, íå ñìûñëèòü â ÷¸ì-ë.; íè÷åãî íå âçÿòü â òîëê èç ÷åãî-ë.; nicht einen Deut Anstand haben íå èìåòü íè ñòûäà íè ñîâåñòè 2. íè ãðîøà, íè ïîëóøêè; keinen (èëè nicht einen) Deut für etw. geben (èëè zahlen) íè ãðîøà íå äàòü (íå çàïëàòèòü) çà ÷òî-ë.; keinen Deut wert sein íå ñòîèòü íè ãðîøà, íèêóäà íå ãîäèòüñÿ 3. íè÷óòü; ~ íè íà éîòó; du bist auch nicht einen Deut besser als er òû íè÷åì íå ëó÷øå, ÷åì îí

DEUTLICH s|c 210. eine deutliche Sprache mit j-m reden ÿñíî âûñêàçàòü êîìó-ë. ñâî¸ ìíåíèå

211. das war deutlich! ñêàçàíî ÿñíî!, âîïðî�ñîâ áîëüøå íåò!

212. deutlich werden (íà÷àòü) ãîâîðèòü ãðó�áîñòè; âûñêàçàòüñÿ íà÷èñòîòó; du bist ihm gegenüber aber reichlich (èëè recht) deutlich geworden òû áûë ñ íèì (ïîòîì) äîâîëüíî ãðóá; er wurde (èëè war) recht deutlich îí ñòàë ãîâî�ðèòü ãðóáîñòè

DEUTLICHKEIT ô 213. das ließ an Deutlich�keit nichts zu wünschen übrig âñ¸ áûëî ÿñíî, âîïðîñîâ íå áûëî

214. etw. mit aller Deutlichkeit sagen (èëè betonen, hervorheben, erklären) ñêàçàòü ÷òî-ë. ñî âñåé ïðÿìîòîé; ïîä÷åðêíóòü ÷òî-ë. ñî âñåé ÿñíîñòüþ

DEUTSCH a, ado ± 215. der deutsche Michel ñì. Ì-385

216. deutsch sprechen (èëè reden) mit j-m\ ðàçã. ãîâîðèòü íàïðÿìèê (èëè áåç îáèíÿêîâ) ñ êåì-ë.

So, und jetzt will ich mal deutsch mit dir reden: dein Verhalten war einfach gemein, und wir sind ab jetzt geschiedene Leute. (MDtl) Òàê, òåïåðü ÿ áóäó ãîâîðèòü ñ òîáîé íàïðÿìèê* òâî¸ ïîâåäåíèå áûëî ïðîñòî îòâðàòèòåëüíûì, è ñ ýòîãî ìîìåíòà íàøà äðóæáà âðîçü.

217. auf gut deutsch ðàçã. 1. ïðîñòî, ïîíÿòíî, ïî-íàøåìó (ñð. ðóññêèì ÿçûêîì, ïî-ðóññêè) Amerika erlebte damals eine Depression — auf gut deutsch einen Zusammenbruch. (MDtl) Àìåðèêà òîãäà ïåðåæèâàëà êðèçèñ, à ïðîùå ñêà�çàòü — êàòàñòðîôó.

2. ÿñíî, íåäâóñìûñëåííî, áåç îáèíÿêîâ, ïî--íàøåìó

Ich hatte dich doch gebeten, niemand etwas zu sagen, und jetzt weiß es die ganze Klasse. Auf gut deutsch nennt man das Vertrauensbruch.

ß æå ïðîñèë òåáÿ íåêîìó îá ýòîì âå ãîâîðèòü, à óæå âåñü êëàññ çíàåò. Ïî-íàøåìó (ñð. ïî-ðóññêè) ýòî íàçûâàåòñÿ ïðåäàòåëüñòâîì. DEUTSCH subst ô 218. du verstehst wohl nicht mehr Deutsch (èëè kein Deutsch mehr)? ðàçã. òû ÷òî, ïðîñòîãî ÿçûêà (áóêâ. íåìåöêîãî ÿçû�êà) íå ïîíèìàåøü? (ñð. òû ÷òî, ðóññêîãî ÿçû�êà íå ïîíèìàåøü?)

Habe ich nicht eben gesagt, du sollst still sein? Du verstehst wohl nicht mehr Deutsch? (MDtl) Çàìîë÷è! Ñêîëüêî òåáå ìîæíî ãîâîðèòü! Òû ÷òî, ïðîñòîãî ÿçûêà íå ïîíèìàåøü?

219. Im Deutschen lügt man, wenn man höflich ist (J. W. Goethe, „Faust") Ëæ¸ò ðå÷ü íåìåöêàÿ, êîãäà îíà ó÷òèâà DEZ [de:ts] * 220. j-m eins auf den Dez geben ðàçã. ôàì. âûäàòü (ïî ïåðâîå ÷èñëî) êîìó-ë. Als er dann noch frech wurde, hab ich ihm mal gehörig eins auf den Dez gegeben. (MDtl) Íî êîãäà îí íà÷àë õàìèòü, ÿ åìó âûäàëà ïî ïåðâîå

DIAMANTEN * 221. schwarze Diamanten

(êàìåííûé) óãîëü; áóêâ. ÷¸ðíûå àëìàçû Heutzutage haben Öl und Elektrizität die schwarzen Diamanten aus ihrer führenden Rolle für die In�dustrie weitgehend verdrängt. (MDtl) Â íàøè äíè íåôòü è ýëåêòðè÷åñòâî â êà÷åñòâå ãëàâ�íîé ýíåðãåòè÷åñêîé áàçû ïðîìûøëåííîñòè âñ¸ áîëüøå âûòåñíÿþò êàìåííûé óãîëü. DICHT * 222. nicht ganz dicht sein ðàçã. øóòë. ìî÷èòüñÿ â ïîñòåëè, ìî÷èòü ïåë¸íêè; = ðûáó ëîâèòü

Klein-Eduard kann man noch nicht mit auf die Reise nehmen, er ist noch nicht ganz dicht. (MDtl) Ìàëåíüêîãî Ýäóàðäà íåëüçÿ åù¸ áðàòü ñ ñîáîé â ïóòåøåñòâèÿ, îí åù¸ ìî÷èò ïåë¸íêè.

223. dicht bei (èëè an) dicht stehen (èëè sit�zen) mepputn. ñòîÿòü (èëè ñèäåòü) âïëîòíóþ äðóã ê äðóãó

DICHTEN * 224. das Dichten und Trachten âûñîê. ïîìûñëû è æåëàíèÿ, äóìû è ÷àÿíèÿ; sein Dichten und Trachten ist auf... gerichtet âñå åãî ñòðåìëåíèÿ è ïîìûñëû íàïðàâëåíû íà...; ñì. òæ. D-194, S-1154 ïç . . .wie kommt es, daß zu gewissen Zeiten sich gewisse Ideen so gewaltig geltend machen, daß sie das ganze Leben der Menschen, ihr Dichten und Trachten, ihr Denken und Schreiben, aufs wunder�barste umgestalten? (H. Heine, „Die romantische Schule")

. . .íî ïî÷åìó â èçâåñòíûå âðåìåíà òàê ìîãó÷å çíà�÷åíèå èçâåñòíûõ èäåé, ÷òî îíè ÷óäåñíåéøèì îáðàçîì ïðåîáðàçóþò âñþ æèçíü ëþäåé, èõ äåëà è ïîìûñëû, èõ ðàçìûøëåíèÿ è ñî÷èíåíèÿ?

Das Reisen war das einzige Dichten und Trachten meines Herzens. .. (F. Ho ff mann, „Münchhausens Abenteuer")

Ïóòåøåñòâèÿ áûëè åäèíñòâåííûìè ïîìûñëàìè è æå�ëàíèÿìè ìîåãî ñåðäöà. . .

DICHTER * 225. Wer den Dichter will ver�stehen, muß in Dichters Lande gehn ïîñë. Ïî�íÿòü ïîýòà ìîæíî òîëüêî íà åãî ðîäèíå DICHTUNG * 226. bloße Dichtung ðàçã. ñïëîøíîé âûìûñåë; was er gesagt hat, ist bloße Dichtung âñ¸, ÷òî îí ñêàçàë, ñïëîøíîé âûìû�ñåë

227. Dichtung und Wahrheit âûìûñåë è ïðàâ�äà (ýòî âûðàæåíèå ñòàëî íàçâàíèåì àâòîáèî�ãðàôè÷åñêîãî ðîìàíà Ã¸òå. Â 1836 ã. Ðèìåð è Ýêêåðìàí ïðîèçâåëè â í¸ì ïåðåñòàíîâêó: „Wahrheit und Dichtung" — „Ïðàâäà è âû�ìûñåë", ôîðìà, â êîòîðîé ýòî âûðàæåíèå ñòàëî êðûëàòûì è â ðóññêîì ÿçûêå) = Er mischt da Dichtung und Wahrheit, so daß der Grundton dieser Schilderungen wohl echt ist, aber ihre Einzelheiten nicht ohne genauere Prüfung als richtig gelten können. (Fr. Mehring, „Zur Litera�turgeschichte")

Îí ñìåøèâàåò òóò ïðàâäó è âûìûñåë, îò÷åãî èçîáðà�æåíèå â öåëîì õîòÿ è ïðàâäèâî, íî äåòàëè åãî íåëüçÿ ïðèíèìàòü íà âåðó áåç ñåðü¸çíîé ïðîâåðêè.

DICK * 22S. einen dicken Bauch haben ãðóá. áûòü áðþõàòîé (áåðåìåííîé)

229. j-d hat eine dicke Brieftasche ðàçã. ó êîãî-ë. òîëñòûé êîøåë¸ê

230. dicke Brocken ñì. Â-1065

231. das dicke Ende ñì. Å-354

232. ein dickes Fell haben ñì. F-231

233. dicke Freunde ðàçã. ôàì. çàêàäû÷íûå äðóçüÿ; die beiden sind seit vielen Jahren dicke Freunde îíè óæå ìíîãî ëåò çàêàäû÷íûå äðóçüÿ

234. dicke Freundschaft mit j-m halten ðàçã. ôàì. áûòü çàêàäû÷íûìè äðóçüÿìè; áûòü ÷üèì-ë. çàêàäû÷íûì äðóãîì

235. ein dicker Hund ñì. H-1215

236. dicke Gelder einnehmen ðàçã. ñîðâàòü êðóïíûé êóø

237. ein dickes Geschäft machen ðàçã. ïðî�âåðíóòü âûãîäíîå äåëî, õîðîøî çàðàáîòàòü

238. einen dicken Kopf (èëè Schädel) haben ñì. Ê-699, S-180

239. dickes Lob ernten ðàçã. çàñëóæèòü ñî�ëèäíóþ ïîõâàëó

240. dicke Luft ñì. L-567

241. dicke Tinte ñì. Ò-259

242. dicke Töne reden ñì. Ò-374

243. eine dicke Zigarre ñì. Z-197, 198

244. das werde ich dir dick ankreiden (èëè anstreichen)*! ðàçã. ôàì. ÿ òåáå ýòî ïðèïîìíþ!

245. dick auftragen ðàçã. ôàì. ñãóùàòü êðà�ñêè, ïðåóâåëè÷èâàòü; ñì. òæ. F-113

= Man wird urteilen, der Erzähler trage dick und romantisch auf... (Th. Mann, ,£)er Zauberberg") ×èòàòåëü ïîäóìàåò, ÷òî àâòîð ñèëüíî, ïî-ðîìàíòè�÷åñêè, ïðåóâåëè÷èâàåò. . .

246. die beiden sind dick befreundet ðàçã. îíè çàêàäû÷íûå äðóçüÿ

247. /-ÿ, etw. dick (èëè dicke) haben ðàçã. ôàì. áîëüøå íå âûíîñèòü êîãî-÷åãî\ er hatte den Besucher nun langsam dicke ïîñòåïåííî ïîñåòèòåëü íà÷àë äåéñòâîâàòü åìó íà íåðâû; ich habe es dick(e)! ñ ìåíÿ õâàòèò!

= Wenn du wüßtest, wie dicke ich euch Weiber habel Nie könnt ihr einen in Frieden lassen!. . (H. Fal \ lada, „Wolf unter Wölfen") \

Åñëè áû òû çíàëà, äî ÷åãî âû, áàáû, ìíå îñòî÷åð- ' òåëè! Íè íà ìèíóòó íå îñòàâëÿåòå ÷åëîâåêà â ïîêîå!.. ! Er hatte das Ganze dick: das Bitten und Betteln... (A. Seghers, „Die Toten bleiben jung") Åìó âñ¸ ýòî îïîñòûëåëî: âûïðàøèâàíèå äà êëÿí- j ÷åíüå. . .  j

248. j-d hat es dicke ðàçã. ôàì. ó êîãî-ë. \ òîëñòûé (èëè òóãîé) êàðìàí [ = . . .wenn Naphta es nun doch so dicke hat, um mich gewöhnlich auszudrücken, warum nimmt er sich nicht eine andere Wohnung. . . in einem feinen Haus?. . (Th. Mann, „Der Zauberberg")

. . .åñëè ó Íàôòû, ãðóáî âûðàæàÿñü, òàêîé òîëñòûé êàðìàí, ïî÷åìó îí íå íàéì¸ò äðóãóþ êâàðòèðó... â øèêàðíîì äîìå?. .

„War sie sehr geschickt als Geschäftsfrau?" — „Sie war fleißig".— „Genau mit dem Gelde?" — „Nicht sehr. Wenn man es nicht besonders dick hatte, gab sie auch so die Ware ab". (B. Brecht, „Dreigroschen�roman")

„Õîðîøî ëè îíà âåëà äåëî?" — „Îíà ñòàðàëàñü".— „Òî÷íà â äåíåæíûõ ðàñ÷¸òàõ?" — „Íå î÷åíü. Ó êîãî ñ äåíüãàìè áûëî íåãóñòî, òîìó îíà îòïóñêàëà òîâàð â êðåäèò".

249. sich dick (èëè dick und fett, dick und rund, dick und dünn) essen ðàçã. ôàì. íàåñòüñÿ äîñûòà, äî îòâàëà

250. (sich) dick(e) tun (òæ. mit etw. dicke tun) ðàçã. ïðåçð. çàäàâàòüñÿ; õâàñòàòüñÿ, êè�÷èòüñÿ ÷¸ì-ë.

ñè Bestimmt noch sitzt der Flaucher in der Tiroler Weinstube, einem Restaurant der Altstadt,. . .und

tut steh dick mit dem morgigen Prozeß. (L. Feucht�wange r, „Erfolg")

Ôëàóõåð, íàâåðíîå, ñèäèò åù¸ â „Òèðîëåð Âàéí-, øòóáå", ðåñòîðàíå ñòàðîãî ãîðîäà,. . . è õâàñòàåòñÿ íà÷èíàþùèìñÿ çàâòðà ïðîöåññîì.

251. es kommt (zu) dick (èëè zu dicke) ðàçã. ôàì. ñëèøêîì ìíîãî äëÿ îäíîãî ðàçà

252. durch dick und dünn gehen mit j-m -— èäòè â îãîíü è â âîäó çà êåì-ë.

= Er braucht nun einmal auf seinen ewigen Reisen ein treues Wesen, das durch Glück und Unglück, durch dick und dünn mit ihm geht. (J. Paul, „Sie�benkäs")

Â åãî ïîñòîÿííûõ ïóòåøåñòâèÿõ åìó íóæåí ïðåäàí�íûé äðóã, êîòîðûé äåëèë áû ñ íèì ðàäîñòü è ãîðå è ñëåäîâàë áû çà íèì âåçäå è âñþäó, â îãîíü è â âîäó.

253. j-d hat es dick hinter den Ohren ñì. Î-103 DICKKOPF aje 254. einen (èëè seinen) Dickkopf haben (èëè aufsetzen) ðàçã. îáèäåòüñÿ, íàäóòüñÿ (è íå ïðèíèìàòü ó÷àñòèÿ â ÷¸ì-ë.)

„Was ist denn mit Fritz? Warum sagt er denn nichts?"— „Er hat mal wieder seinen Dickkopf (aufgesetzt)!" (MDtl)

„×òî ñ Ôðèöåì? Ïî÷åìó îí ìîë÷èò?" — „Äà îïÿòü íàäóëñÿ!"

DICKSCHÄDEL * 255. seinen Dickschädel durchsetzen ðàçã. îòñòàèâàòü ñ òóïûì óïîð�ñòâîì; óïðÿìî äîáèâàòüñÿ ñâîåãî ëþáûìè ñðåäñòâàìè

Es ist doch schrecklich, wenn man mit einem Mann verheiratet ist, der immer seinen Dickschädel durchset�zen möchte. (MDtl)

Êàê óæàñíî áûòü çàìóæåì çà ÷åëîâåêîì, êîòîðûé âñåãäà õî÷åò, ÷òîáû âñ¸ áûëî ïî åãî.

DIEB ñì. òæ. Diebe * 256. wie ein Dieb in der Nacht ÿêî òàòü â íîùè (áèáë.) So spät darf ich nach Hause nicht kommen. Ich kann das nur so machen, daß ich wie ein Dieb in der Nacht über das Dach des Gartenhauses klettere und dann durch das Fenster in mein Zimmer gelange. (MDtl) ß íå ìîãó âîçâðàùàòüñÿ äîìîé òàê ïîçäíî. Èíà÷å ìíå ïðèä¸òñÿ êðàñòüñÿ ïî êðûøå ÿêî òàòü â íîùè è âëåçàòü â ñâîþ êîìíàòó ÷åðåç îêíî.

DIEBE * 257. Gelegenheit macht Diebe ïîñë. =¸ Ïëîõî íå êëàäè, â ãðåõ íå ââîäè

258. Kleine Diebe hängt man, große läßt man laufen ïîñë. ^"Àëòûííîãî âîðà âåøàþò, ïîë-òèííîãî — ÷åñòâóþò. ×òî ñõîäèò ñ ðóê âîðàì, çà òî âîðèøåê áüþò

DIEBISCH 2jc 259. (eine) diebische Freude haben (òæ. sich diebisch freuen) an etw. (D) ðàçã. ñòðàøíî ðàäîâàòüñÿ ÷åìó-ë. Wir hatten eine diebische Freude, als wir sahen, daß dem Schwindler seine falschen Beteuerungen nichts nützten und er verhaftet wurde. (MDtl) Ìû áûëè ðàäû-ðàä¸øåíüêè, êîãäà ýòîãî àôåðèñòà àðåñòîâàëè, íåñìîòðÿ íà âñå åãî ïîïûòêè îáåëèòü ñåáÿ.

Ob ich gern mitkomme? Ich freue mich diebisch, wenn Sie mich mitnehmen!

Õî÷ó ëè ÿ èäòè ñ âàìè? ß áóäó ñòðàøíî ðàä, åñëè âû ìåíÿ ñ ñîáîé âîçüì¸òå.

260. etw. macht j-m einen diebischen Spaß ðàçã. ÷òî-ë. äîñòàâëÿåò êîëîññàëüíîå óäîâîëü�ñòâèå êîìó-ë.

DIENER ô 261. der stumme Diener ðàçã. ñòî�ëèê äëÿ çàêóñîê â ãîñòèíîé

262. einen (tiefen) Diener machen îòâåñèòü (íèçêèé) ïîêëîí

DIENST i (ñëóæáà) * 263. den (èëè seinen) Dienst aufsagen îòêàçàòüñÿ îò ìåñòà, óéòè ñ ðàáîòû, áðîñèòü ðàáîòó

264. Dienst kloppen âîåí. ðàçã. òðóáèòü (íåñòè ñëóæáó)

265. den (èëè seinen) Dienst quittieren îñòàâ�ëÿòü äîëæíîñòü (èëè ñëóæáó); óéòè â îòñòàâêó = Die junge Freiin drang alsbald in ihn, den Dienst zu quitttieren. . . Er nahm also den Abschied und trat aus dem militärischen in den diplomatischen Dienst über. .. (Th. Fontäne, „Der Stechlin")

Âñêîðå ìîëîäàÿ áàðîíåññà óãîâîðèëà åãî îñòàâèòü ñëóæáó. . . Â ðåçóëüòàòå îí óø¸ë â îòñòàâêó è ïåðå�ø¸ë ñ âîåííîé ñëóæáû íà äèïëîìàòè÷åñêóþ. . .

266. seinen Dienst tun âûïîëíÿòü ñâîè îáÿ�çàííîñòè

= Ihr Benehmen ist mir schon lange verdächtig! Sie tun Ihren Dienst nicht. (H. Mann, „Der Untertan") Âàøå ïîâåäåíèå ìíå äàâíî óæå êàæåòñÿ ïîäîçðè�òåëüíûì. Âû íå âûïîëíÿåòå âàøèõ îáÿçàííîñòåé.

267. den Dienst versagen îòêàçûâàòüñÿ ñëó�æèòü; ihm versagen die Arme (èëè die Beine) den Dienst ðóêè (èëè íîãè) åãî íå ñëóøàþòñÿ; ðóêè (èëè íîãè) îòêàçûâàþòñÿ åìó ñëóæèòü

268. außer Dienst (ñîêð. a. D.) â îòñòàâêå; er ist Major (èëè Minister) a. D. îí ìàéîð (èëè ìèíèñòð) â îòñòàâêå

269. im Dienst einer (guten) Sache (D) stehen ñëóæèòü êàêîìó-ë. (áëàãîðîäíîìó) äåëó

270. sich in den Dienst einer (guten) Sache (G) stellen âçÿòüñÿ çà êàêîå-ë. (áëàãîðîäíîå) äåëî; ñëóæèòü êàêîìó-ë. äåëó

271. etw. in Dienst nehmen (èëè stellen) ñäàòü â ýêñïëóàòàöèþ (ìàøèíó, ñòàíîê)

272. etw in den Dienst j-s stellen ïîñòàâèòü ÷òî-ë. íà ñëóæáó êîìó-ë.

= Erst die Große Sozialistische Oktoberrevolution gab ihm die Gelegenheit, seine Tätigkeit. . . in den Dienst seines Volkes zu stellen. („Berliner Zeitung", Jan. 1951)

Òîëüêî Âåëèêàÿ Îêòÿáðüñêàÿ ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ ðåâîëþöèÿ äàëà åìó âîçìîæíîñòü íàïðàâèòü ñâîþ äåÿòåëüíîñòü. . . íà ñëóæáó ñâîåìó íàðîäó.

273. Dienst ist Dienst, und Schnaps ist Schnaps ðàçã. ~ êîí÷èë äåëî — ãóëÿé ñìåëî DIENST 2 (óñëóãà) ñì. òæ. Dienste * 274. j-m einen Dienst erweisen (èëè leisten) îêàçàòü óñ�ëóãó, ñîñëóæèòü ñëóæáó êîìó-ë.

= „Ligneroles", redete Madame Catherine den jungen Menschen an,. . . „Sie haben dem König einen guten Dienst erwiesen". (H. Mann, „Henri Quatre, Jugend") „Ëèíüåðîëü, —îáðàòèëàñü ìàäàì Åêàòåðèíà ê ìî�ëîäîìó ÷åëîâåêó,.. . — âû ñîñëóæèëè êîðîëþ õî�ðîøóþ ñëóæáó".

275. zu j-s Dienst stehen ñì. D-282

276. Ein Dienst ist des ändern wert ïîñë. Óñëóãà çà óñëóãó. ~ Äîëã ïëàòåæîì êðàñåí DIENSTBAR * 277. dienstbarer Geist ñì. G-230

278. j-m etw. dienstbar machen ïîñòàâèòü ÷òî-ë. íà ñëóæáó êîìó-ë.; wir haben uns die Atomenergie dienstbar gemacht ìû ïîñòàâèëè ñåáå íà ñëóæáó àòîìíóþ ýíåðãèþ DIENSTE ô 279. /-mseine Dienste leihen âûñîê. îêàçûâàòü óñëóãè, ïîìîãàòü êîìó-ë.

280. (gute) Dienste leisten îêàçûâàòü äîáðûå óñëóãè

281. j-m gute Dienste tun ñîñëóæèòü õîðîøóþ ñëóæáó êîìó-ë.; áûòü î÷åíü êñòàòè êîìó-ë.

282. zu j-s Diensten (èëè j-m zu Diensten) stehen áûòü â ÷ü¸ì-ë. ðàñïîðÿæåíèè, áûòü â ðàñïîðÿæåíèè êîãî-ë.; áûòü ê ÷üèì-ë. óñëóãàì 1=3 Die öouverneursf r àè'. Was ist das für eine Kreatur, Shalva?

Azdak: Eine willfährige, Euer Gnaden, eine, die zu Diensten steht. (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreide�kreis")

Æåíà ïðàâèòåëÿ. À ýòî ÷òî çà ñóùåñòâî, Øàëâà? Àöäàê. Ïîêîðíîå ñóùåñòâî, âàøà ìèëîñòü, ãîòîâîå ñëóæèòü âàì.

DIENSTLICH * 283. dienstlich werden ðàçã. ïåðåéòè íà îôèöèàëüíûé òîí DIES, DIESES * 2ß4. dies und das êîå-÷òî, òî äà ñ¸; ich habe noch dies und das zu erledi�gen ìíå íóæíî åù¸ êîå-÷òî ñäåëàòü = Er [Hamilkar Schaß] las bereits geläufig dies und das. Dies: damit ist gemeint ein altes Exemplar des Masurenkalenders mit vielen Rezepten zum Weih�nachtsfest; und das: darunter ist zu verstehen das

Notizbuch eines Viehhä#dlers, das dieser vor Jahren hi Suleyken verloren hafte. (S. Lenz, „So zärtlich war Suleyken")

Îí [Ãàìèëüêàð Øàñ] ìîã óæå ñâîáîäíî ïðî÷èòàòü òó èëè äðóãóþ êíèãó. Òó: ýòî çíà÷èò ñòàðûé ìàçóð�ñêèé êàëåíäàðü ñ ðîæäåñòâåíñêèìè êóëèíàðíûìè ðåöåïòàìè; à äðóãóþ: çàïèñíóþ êíèæêó íåêîåãî ñêîòîòîðãîâöà, íàéäåííóþ â Ñóëåéêåíå íåñêîëüêî ëåò òîìó íàçàä.

285. dies(es) und jenes òî äà ñ¸; êîå-÷òî; âñÿ�êàÿ âñÿ÷èíà

DIKTAT * 286. sich nicht dem Diktat beugen faßu fügen) íå ïîä÷èíÿòüñÿ äèêòàòó

287. j-n unter sein Diktat bringen ïîä÷èíèòü ñâîåìó äèêòàòó, ïîñòàâèòü â çàâèñèìîñòü îò ñåáÿ êîãî-ë.

DING-ñ*..äåäå. Dinge * 288. das Ding an sich ôèëîñ. âåùü â ñåáå

= Die im pflanzlichen und tierischen Körper er�zengten chemischen Stoffe blieben sokhe „Dinge an sich", bis die organische Chemie sie einen nach dem ändern darzustellen anfing. £F. Engels, „Ludwig Feuerbach")

Õèìè÷åñêèå âåùåñòâà, îáðàçóþùèåñÿ â òåëàõ æè�âîòíûõ è ðàñòåíèé, îñòàâàëèñü ïîäîáíûìè „âåùàìè â ñåáå", ïîêà îðãàíè÷åñêàÿ õèìèÿ íå ñòàëà ïîëó÷àòü èõ îäíî çà äðóãèì.

Marx sah nicht ein einzelnes Ding für sich und an sich, ohne Zusammenhang mit seiner Umgebung, sondern eine ganz komplizierte, in steter Bewegung begriffene Welt... (P. Lafargue, „Erinnerungen an K- Marx")

Ìàðêñ âèäåë ïðåä ñîáîé íå èçîëèðîâàííóþ âåùü â ñåáå è äëÿ ñåáÿ, âíå ñâÿçè ñ îêðóæàþùåé å¸ ñðå�äîé, íî âåñü ñëîæíûé, íàõîäÿùèéñÿ â ïîñòîÿííîì äâèæåíèè ìèð. ..

289. ein Ding der Unmöglichkeit íåâîçìîæ�íàÿ âåùü, íå÷òî ñîâåðøåííî íåâîçìîæíîå = Meine geputzte, mit grünem Tüll drapierte Schwe�ster wurde dem Vater vorgeführt. Er schien entsetzt. Mit einem so aufgedonnertem Frauenzimmer zu erscheinen, sei für ihn ein Ding der Unmöglichkeit. (G. Hauptmann, JDas Abenteuer meiner Jugend") Ìîþ ðàñôðàí÷¸ííóþ, çàäðàïèðîâàííóþ â çåë¸íûé òþëü ñåñòðó ïîäâåëè ê îòöó. Õîò ïðèø¸ë â óæàñ. Ïîÿâèòüñÿ ñ òàêîé ðàñôóôûðåííîé îñîáîé íà ëþäÿõ áûëî äëÿ íåãî äåëîì ñîâåðøåííî íåâîçìîæíûì.

290. ein Ding mit 'nem (èëè mit'm) Pfiff ðàçã. ôàì. íå÷òî îñîáåííîå

Dieser Spazierstock ist ein Ding mit 'nem Pfiff. Da

ist nämlich ein Schirm drin! (MDtl)

Ýòà òðîñòü ñ ñþðïðèçîì. Â íå¸ âìîíòèðîâàí çîíòèê.

291. ein junges (òæ. nettes, liebes, hübsches u m. n.) Ding ðàçã. ìîëîäåíüêàÿ (èëè ñèìïà�òè÷íàÿ, õîðîøåíüêàÿ è ò. ï.) äåâóøêà

= Es war die Anna,. . . da, die hatte als ganz junges Ding einmal gestohlen und war lto.-íåì-: ëèò. hatte] einen Monat gesessen. (H. Hesse, „Der Lateinschüler") Ýòî áûëà Àííà,. . . åù¸ ñîâñåì äåâ÷îíêîé îíà áûëà óëè÷åíà â êðàæå è îòñèäåëà ìåñÿö â òþðüìå. Diese Weio ist ein blutjunges Ding.sechzehn, vielleicht erst fünfzehn. (ß. Fallada, „Wolf unter Wölfen") Ýòà Âàéî — åù“ ñîâñåì ðåá¸íîê, øàòíàäöàòü, ñàìîå áîëüøåå øåñòíàäöàòü ëåò.

292. ist das (èëè das ist) ein Ding! ðàçã. L (òæ. das ist ein Ding wie 'ne Wanne! ðàçã. ôàì.) âîò ýòî âåùü!; âîò çäîðîâî! „Weißt du was? Wir machen eine Dienstreise nach Moskau P — „Mensch, das ist ein Ding!"

„Òû çíàåøü, ó íàñ êîìàíäèðîâêà â Ìîñêâó!" — „Âîò çäîðîâî!"

„Stell dir vor, gestern hat einer am hellichten Tage die Schreibmaschine aus dem Sekretariat geklaut — ist einfach rein, da war grade einen Augenblick kei�ner drin, und hat die Maschine ganz ruhig eingepackt und ist damit abgezogen. So muß es gewesen sein, jedenfalls ist sie weg".— „Mensch, das ist ein Ding!" „Ïðåäñòàâü ñåáå, â÷åðà èç ñåêðåòàðèàòà ñðåäü áåëà äíÿ êòî-òî óêðàë ìàøèíêó. Î÷åâèäíî, âîø¸ë ÷åëî�âåê — à áûë òàêîé ìîìåíò, êîãäà â êîìíàòå íèêîãî íå áûëî — ñõâàòèë ìàøèíêó è — õîäó. Íàâåðíîå, òàê îíî è áûëî. Ôàêò òîò, ÷òî å¸ íåò".— ”Âîò ýòî äà! Ëîâêî îáäåëàíî!"

293. das Ding ist gut! ðàçã. ôàì. âîò ýòî çäîðîâî!, íè÷åãî ñåáå!

294. das Ist ein ander Ding âûñîê. óñò. ýòî

äðóãîå äåëî

295. damit ist es ein eigen Ding âûñîê. óñò. ýòî âåùü îñîáåííîãî ñâîéñòâà; mit der Liebe ist es ein eigen Ding ëþáîâü — ýòî ÷óâñòâî îñîáåííîå

296. gut Ding will Weile haben ñì. W-327

297. Jedes Ding hat zwei Seiten ïîñë. Âî âñ¸ì íàäî ðàçëè÷àòü äâå ñòîðîíû. à Ó âñÿêîé ìåäàëè åñòü îáîðîòíàÿ ñòîðîíà. Ïàëêà î äâóõ êîíöàõ s

298. ein Ding drehen ðàçã. ôàì. 1. âûêèíóòü \ øòóêó, íàòâîðèòü ÷òî-íèáóäü

= „Hab ich mir gleich gedacht, daß du das Ding gedreht hast". (G. Grass, „Katz und Maus") „ß ñðàçó ïîäóìàë, ÷òî ýòî òâîèõ ðóê äåëî".

2. ïðîâåðíóòü äåëüöå (ïðåñòóïíîå) = Immerhin war er so weit von all den Verbrecher�gedanken und ihrer Moral angesteckt, daß er sich hartnäckig sagte, ein Ding, das zu drehen war, raüsse auch gedreht werden. .. (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Âñ¸ æå îí äî òîãî áûë çàðàæ¸í èõ ïðåñòóïíûìè ïîìûñëàìè è èõ ìîðàëüþ, ÷òî óïðÿìî òâåðäèë ñåáå: åñëè äåëî ìîæíî ïðîâåðíóòü, çíà÷èò, åãî íàäî ïðîâåðíóòü. . .

299. ein Ding schaukeln ðàçã. ïðîâåðíóòü (èëè îðãàíèçîâàòü) êàêîå-ë. äåëî

= „Ein ausgezeichneter Plan", sagte Sebastian voller Anerkennung. „Verlaß dich ganz auf mich. Ich werde hier das Ding schon schaukeln". (E. Kästner, „Das fliegende Klassenzimmer")

„Îòëè÷íûé ïëàí,— òîíîì ïîëíîãî îäîáðåíèÿ ñêàçàë Ñåáàñòüÿí.— Ïîëîæèñü öåëèêîì íà ìåíÿ. ß óæ ýòî äåëî ïðîâåðíó".

300. j-m ein Ding verpassen ðàçã. ôàì. ñûã�ðàòü (çëóþ) øóòêó ñ êåì-ë. *

DINGE * 301. andre Dinge äðóãàå äåëà (èëè âåùè), äðóãîå; wir haben andre Dinge im Kopf ó íàñ ãîëîâà çàíÿòà äðóãèì

302. geschehene Dinge ñâåðøèâøèéñÿ ôàêò; . geschehene Dinge lassen sich nicht ungesehenes machen ÷òî ñëó÷èëîñü, òî ñëó÷èëîñü;! = ÷òî

ñ âîçó óïàëî, òî ïðîïàëî

303. große Dinge áîëüøèå äåëà; es bereiten sich große Dinge vor ãîòîâÿòñÿ áîëüøèå ñî�áûòèÿ

304. die Letzten Dinge ðåë. ïîñëåäíèå ñòó�ïåíè (ó êàòîëèêîâ — ñîáèð. ïîíÿòèå äëÿ ñìåðòè, ñóäà áîæüåãî, ðàÿ è àäà)

305. viele Dinge ìíîãèå äåëà (èëè âåùè), ìíîãîå; er muß viele Dinge gleichzeitig im Kopf haben (èëè behalten) åìó ïðèõîäèòñÿ äóìàòü îäíîâðåìåííî î ìíîãîì; es gehen mir viek Dinge durch den Kopf ó ìåíÿ â ãîëîâå ìíîãî äåë

306. wie die Dinge liegen (èëè stehen) (òæ. nach Lage der Dinge) ïðè òàêîì ïîëîæåíèè âåùåé, ïðè òàêèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ

ñï Aber wie die Dinge liegen, fehlt jegliche Rechts�grundlage für diesen Prozeß. (L. Frank, „Die Jünger Jesu")

Íî ïðè òàêîì ïîëîæåíèè âåùåé ýòîò ïðîöåññ ëèø¸í çàêîííîãî îñíîâàíèÿ. /

Und Carlo wußte plötzlich, was für Gedanken hinter dieser Stirne liefen. . . So also stehen die Dinge, mußte Geronimo wohl denken.— Carlo bestiehlt nicht nur mich, auch die anderen Leute bestiehlt er. . . (A. Schnitzler, „Der blinde Geronimo und sein Bruder")

È Êàðëî âäðóã ïîíÿë, êàêèå ìûñëè áðîäÿò â ýòîé ãîëîâå. . . ”Òàê âîò, çíà÷èò, ÷òî,— äóìàåò Æåðîíè- .-ìî,— Êàðëî, çíà÷èò, îáêðàäûâàåò íå òîëüêî ìåíÿ, îí îáêðàäûâàåò è äðóãèõ ëþäåé. .." i

307. guter Dinge sein 1. áûòü â õîðîøåì íà�ñòðîåíèè, áûòü âåñ¸ëûì; lustig und guter j Dinge sein áûòü âåñ¸ëûì è æèçíåðàäîñòíûì f 1=3 Die zwei Stiefschwestern, als sie hörten, daß

sie auch beim Feste erscheinen sollten, waren guter Dinge. (Gebr. Grimm, „Aschenputtel") Îáå ñåñòðû, óñëûõàâ, ÷òî îíè òàêæå äîëæíû ÿâèòüñÿ íà áàë, ïðèøëè â î÷åíü õîðîøåå íàñòðîåíèå. Rumpf aber war sorglos und guter Dinge wie immer. Man wußte, daß er sieben vollgeladene Güterwagen mit Möbeln nach der Türkei geschickt hatte, um damit sein Landhaus am Marmarameer einzurichten". (B. Kellermann, „Totentanz")

Ðóìïô, îäíàêî, áûë áåççàáîòåí è âåñåë, êàê âñåãäà. Ãîâîðèëè, ÷òî îí îòïðàâèë â Òóðöèþ ñåìü âàãîíîâ ìåáåëè, ÷òîáû îáñòàâèòü ñâîþ âèëëó íà Ìðàìîðíîì ìîðå.

2. áûòü íàñòðîåííûì îïòèìèñòè÷åñêè

Was unseren Prozeß betrifft, so bin ich guter Dinge; wir werden ihn gewinnen. (MDtl) ×òî êàñàåòñÿ íàøåãî ïðîöåññà, òî ÿ íàñòðîåí îïòè�ìèñòè÷åñêè: ìû åãî âûèãðàåì.

308. Alle(r) guten Dinge sind drei ïîñë. ~ Áîã òðîèöó ëþáèò. Áåç òðîèöû äîì íå ñòðîèòñÿ

n „Aller guten Dinge sind drei", hörte ich den Besitzer sagen. „Schenken Sie noch einmal ein". (B. Uhse, „Wir Söhne")

„Áîã òðîèöó ëþáèò,— óñëûøàë ÿ ãîëîñ õîçÿèíà,— íàëåéòå-êà åù¸ ðþìî÷êó!"

309. tmverrichteter Dinge abziehen ñì. U-186

310. den Dingen ihren Lauf lassen ñì. L-144

311. die Dinge beim rechten Namen nennen

íàçûâàòü âåùè ñâîèìè èìåíàìè

312. etw. geht nicht mit rechten Dingen zu

ðàçã. ÷òî-òî íå÷èñòî ãäå-ë., ñ ÷¸ì-ë.; ÷òî-ë. íåïîíÿòíî, òàèíñòâåííî, ñâåðõúåñòåñòâåííî

n Darauf mag mein Verteidiger nicht eingehen. Es macht ihn nervös, wenn es nicht mit rechten Dingen zugeht. . . (M. Frisch, „Stiller") Ýòîãî ìîé çàùèòíèê êàñàòüñÿ íå áóäåò. Åãî ðàçäðà�æàåò âñ¸ òàèíñòâåííîå, íåïîíÿòíîå. . .

313. über den Dingen stehen ñòîÿòü âûøå ìåëî÷åé ïîâñåäíåâíîé æèçíè

Es ist traurig, wenn ältere Menschen es noch nicht

soweit gebracht haben,daß sie über den Dingen stehen.

(MDtl)

Ïå÷àëüíî âèäåòü, êàê íåêîòîðûå ïîæèëûå ëþäè

íå ìîãóò åù¸, íåñìîòðÿ íà ñâîé âîçðàñò, ñòàòü âûøå

áóäíè÷íûõ ìåëî÷åé.

314. vor allen Dingen ïðåæäå âñåãî, â ïåðâóþ î÷åðåäü ”

DINGER ô 315. die dummen Dinger ðàçã.äóðà-êè, äóðî÷êè; die dummen Dinger haben aus Angst vor einer Strafe geschwiegen èç ñòðàõà ïåðåä íàêàçàíèåì îíè, äóðàêè, ñìîë÷àëè

316. was macht ihr bloß für Dinger? ðàçã. ÷åì ýòî âû çàíèìàåòåñü? DINGFEST * 317. j-n dingfest machen àðå�ñòîâàòü, çàäåðæàòü êîãî-ë.

= In den Triton-Metallwerken war seit Wochen eine Betriebszeitung „Die rote Sirene" erschienen. Nie gelang es der Betriebsführung. . . die Hersteller oder die Verteiler dingfest zu machen. (W. Bredel, „Die Prüfung")

Ha ìåòàëëóðãè÷åñêîì çàâîäå „Òðèòîí" óæå íåñêîëü�êî íåäåëü âûõîäèò çàâîäñêàÿ ãàçåòà „Êðàñíûé ãó�äîê". È íè ðàçó àäìèíèñòðàöèè íå óäàëîñü...ïîéìàòü å¸ ñîçäàòåëåé è ðàñïðîñòðàíèòåëåé. DISKRETION * 318. Diskretion (ist) Ehren�sache! îá ýòîì ëó÷øå óìîë÷èì!; ~ îá ýòîì èñòîðèÿ óìàë÷èâàåò!

DISKUSSION * 319, etw. in die Diskussion werfen ñäåëàòü êàêîå-ë. çàìå÷àíèå â õîäå äè�ñêóññèè; áðîñèòü êàêóþ-ë. ðåïëèêó

320. etw. zur Diskussion stellen ïîñòàâèòü íà îáñóæäåíèå ÷òî-ë.

DISPOSITION * 321. etw. zu seiner Disposition haben èìåòü â ñâî¸ì ðàñïîðÿæåíèè ÷òî-ë.; er hatte große Gelder zu seiner Disposition â åãî ðàñïîðÿæåíèè áûëà áîëüøàÿ ñóììà äåíåã;-du hast die Summe zu deiner sofortigen Dispo�sition ýòè äåíüãè òû ìîæåøü ïîëó÷èòü â ëþáîå

322. j-n zur Disposition stellen âîåí. ïåðåâî�äèòü â ðåçåðâ, óâîëüíÿòü â çàïàñ êîãî-ë. DOKTOR * 323. den (èëè seinen) Doktor machen ðàçã. ïîëó÷èòü ñòåïåíü äîêòîðà

324. sich Doktor nennen èìåòü ñòåïåíü äîê�òîðà

DOKTORHUT ô 325. den Doktorhut erwerben ñòàòü äîêòîðîì, ïîëó÷èòü ñòåïåíü äîêòîðà DOLCH * 326. j-m den Dolch auf die Brust setzen ñì. Ì-373

DOLCHSTOß * 327. j-m einen Dolchstoß versetzen ïîðàçèòü â ñàìîå ñåðäöå êîãî--ëèáî

Mit seiner Bemerkung, an ihr sei nichts echt, hat er ihr einen Dolchstoß versetzt. (MDtl) Ñâîèì çàìå÷àíèåì, ÷òî îíà âñÿ äåëàííàÿ, îí ïîðà�çèë å¸ â ñàìîå ñåðäöå.

DOLMETSCH * 328. sich zum Dolmetsch

einer Sache (èëè eines Menschen) machen âû�ñòóïàòü â çàùèòó êîãî-÷åãî; er hat sich zum Dolmetsch der Unterdrückten gemacht îí âû�ñòóïèë â çàùèòó óãíåò¸ííûõ DOLMETSCHER * 329. den Dolmetscher machen ðàçã. ïåðåâîäèòü (áåñåäó äâóõ ëèö, ñòîðîí), áûòü ïåðåâîä÷èêîì DOMIZIL * 330. sein Domizil aufschlagen âûñîê. èçáðàòü ìåñòîì ñâîåãî ïðåáûâàíèÿ; èçáðàòü ìåñòîì ñâîåãî æèòåëüñòâà, îáîñíî�âàòüñÿ

DONNER ô 331. (da)stehen wie vom Donner gerührt ðàçã. ñòîÿòü êàê ãðîìîì ïîðàæ¸ííûé = „So kommen Sie denn morgen lieber nicht mehr wieder". Der Herr S. stand wie vom Donner gerührt. (G. Weerth, „Humoristische Skizzen") „Òàêèì îáðàçîì, ñ çàâòðàøíåãî äíÿ âû íà ðàáîòó áîëüøå íå ïðèõîäèòå". Ãîñïîäèí 3. çàìåð êàê ãðî�ìîì ïîðàæ¸ííûé.

332. Donner, Blitz und Hagel! (òæ. Donner und Teufel!, Donner und Doria!) ðàçã. ôàì. ãðîì è ìîëíèÿ!, ÷¸ðò ïîáåðè!, òûñÿ÷à ÷åðòåé! = Wieder keine Antwort. Dafür wird das Geklopfe lauter. So etwas Freches ist dem Studiosus noch nicht unterlaufen. Donner und Doria, der Kerl scheint keinen Verstand zu haben. (H. Jods/, „Der Zögling") Ïî-ïðåæíåìó íèêòî íå îòçûâàåòñÿ. Ñòóê ñòàíîâèòñÿ ãðîì÷å. Òàêîãî ñî ñòóäåíòîì åù¸ íå áûâàëî. ×¸ðò ïîáåðè, ýòîò òèï íàâåðíî ëèøèëñÿ ðàññóäêà! DONNERWETTER * 333. ein Donnerwetter geht auf j-n nieder ðàçã. áóðÿ îáðóøèâàåòñÿ íà ÷üþ-ë. ãîëîâó

Jedesmal, wenn ich später als elf nach Hause kam” ging ein Donnerwetter auf mich nieder. (MDtl) Âñÿêèé ðàç, êîãäà ÿ ïðèõîäèë äîìîé ïîçæå îäèííàä�öàòè, íà ìîþ ãîëîâó îáðóøèâàëàñü öåëàÿ áóðÿ.

334. da soll doch gleich ein (heiliges) Donner�wetter dreinfahren (èëà dreinschlagen) ðàçã. ÷¸ðò ïîáåðè!; ÷òîáû åãî (èëè èõ) ÷¸ðò ïîáðàë!

335. wie ein heiliges (èëè mit einem heiligen) Donnerwetter (hinter)dreinfahren (èëè dazwi-schenfahren, hinterdreinschlagen) ðàçã. ôàì. ìåòàòü ãðîìû è ìîëíèè; ãðîìêî ðóãàòüñÿ (øóìíî è ðåçêî ïðîòåñòîâàòü)

Wenn ich sehe wie die Illustrierten ausführliche Berichte und Bilder über Verbrechen bringen, dann möchte ich immer mit einem heiligen Donnerwetter dazwischenfahren (èëè dreinfahren). (MDtl) Êîãäà èëëþñòðèðîâàííûå æóðíàëû äàþò ïîäðîá�íûå îïèñàíèÿ ïðåñòóïëåíèé è ñîïðîâîæäàþò èõ áåñ÷èñëåííûìè ôîòîãðàôèÿìè, ìíå õî÷åòñÿ ãðîìêî ðóãàòüñÿ.

336. ein Donnerwetter loslassen ðàçã. ðàçðà�çèòüñÿ áðàíüþ; âûñòóïèòü ñ ðåçêîé êðèòè�êîé; ïîäíÿòü áó÷ó

In einem Leserbrief hat heute einer ein Donnerwetter losgelassen über die Unsitte vieler Menschen, in den Parks nicht die Wege zu benutzen, sondern rücksichtslos über den Rasen zu laufen. (MDtl) Àâòîð îäíîãî èç ïèñåì â ãàçåòó ïîäíÿë áó÷ó ïî

ïîâîäó äóðíîé ïðèâû÷êè íåêîòîðûõ ëþäåé òîïòàòü ãàçîíû â ïàðêàõ, âìåñòî òîãî ÷òîáû õîäèòü ïî äîðîæêàì.

337. es setzt (èëè gibt) ein Donnerwetter

áóäåò (èëè ïîäíèìåòñÿ) áó÷à

Wenn Vater merkt, daß du mit deiner Laubsägeden

Wohnzimmertisch verschrammt hast, setzt es ein

(kräftiges, heilloses) Donnerwetter, darauf kannst

du dich verlassen!

Åñëè îòåö çàìåòèò, ÷òî òû èçðåçàë ñâîèì ëîáçèêîì

ñòîë â êîìíàòå, ïîäíèìåòñÿ áó÷à — ìîæåøü íå

ñîìíåâàòüñÿ.

338. zum Donnerwetter noch einmal! (òæ. zum Donnerwetter auch) ðàçã. ôàì. ÷¸ðò ïî�äåðè (èëè ïîáåðè)!; zum Donnerwetter noch einmal, laß mich in Ruhe äà îòâÿæèñü òû îò ìåíÿ, ÷¸ðò ïîäåðè; zum Donnerwetter auch, wo ist er? êóäà îí, ÷¸ðò åãî ïîáåðè, çàïðîïàñ-òèëñÿ?

DOPPELT * 339. doppelte Buchführung haben âåñòè äâîéíóþ áóõãàëòåðèþ (âåñòè äâîéñò�âåííóþ ïîëèòèêó)

340. doppelte Moral äâîéíàÿ ìîðàëü (îäíà — äëÿ ìóæ÷èíû, äðóãàÿ — äëÿ æåíùèíû', â áóð�æóàçíîì îáùåñòâå)

341. etw, hat einen doppelten Boden ÷òî-ë. èìååò äâîéíîå äíî (èëè äâà ëèöà); diese Moral hat einen doppelten Boden ó ýòîé ìîðàëè äâîé�íîå äíî, ýòî õàíæåñêàÿ (èëè ëèöåìåðíàÿ) ìîðàëü

342. eine Moral mit doppeltem Boden õàí�æåñêàÿ (èëè ëèöåìåðíàÿ) ìîðàëü; áóêâ. ìî�ðàëü ñ äâîéíûì äíîì

343. geteilte Freude ist doppelte Freude ñì. F-689

344. ein doppeltes Spiel treiben ñì. S-1308

345. (alles) doppelt sehen ðàçã. áûòü íàâåñåëå, áûòü ïîä õìåëüêîì (ñð. â ãëàçàõ äâîèòñÿ) = Der Gleichgewichtssinn, an welchem der Wein spürbar zehrte, erneuerte sich ständig auf eine wun�derbare Weise aus sich selbst; keiner sah doppelt, noch stand irgend etwas Kopf oder begann zu schwan�ken, wenn er es schärfer ins Auge faßte- (K- Rocler, „Silvester alle Tage")

×óâñòâî ðàâíîâåñèÿ, íà êîòîðîå îùóòèìî âëèÿëî âûïèòîå âèíî, ÷óäåñíûì îáðàçîì âîññòàíàâëèâàëîñü ñàìî ïî ñåáå; â ãëàçàõ íè ó êîãî íå äâîèëîñü, íå êóâûðêàëîñü è íå ïëûëî, íóæíî áûëî òîëüêî íà�ïðÿãàòü âíèìàíèå.

346. doppelt und dreifach 1. íå ðàç (è íå äâà), ìíîãî ðàç

Herr Meier ist ein vorsichtiger Mann. Er prüft alles doppelt und dreifach, bevor er etwas unterschreibt. (MDtl)

Ãîñïîäèí Ìåéåð — ÷åëîâåê îñòîðîæíûé. Ïðåæäå ÷åì ïîäïèñàòü áóìàãó, îí íå ðàç å¸ ïðîâåðèò. 2. ñòîðèöåé; j-n doppelt und dreifach entschä�digen âîçìåñòèòü ñòîðèöåé êîìó-ë. ÷òî-ë.

347. Doppelt gibt, wer schnell gibt ïîñë. Êòî ñêîðî ïîìîã, òîò äâàæäû ïîìîã

348. doppelt gemoppelt ðàçã. øóòë. îäíî è òî æå, ñêàçàííîå (èëè ñäåëàííîå) äâàæäû (áåç îñîáîé íà òî íåîáõîäèìîñòè)

Dein Fahrrad ist bei der Hausratversicherung dabei, und da hast du noch eine besondere Fahrradversiche-runsf abgeschlossen. Das ist doch doppelt gemoppelt. (MDtl)

Òâîé âåëîñèïåä çàñòðàõîâàí êàê ïðåäìåò äîìàøíåãî îáèõîäà, è, êðîìå òîãî, òû çàñòðàõîâàë åãî ïî äîãîâîðó ñòðàõîâàíèÿ âåëîñèïåäîâ. Çà÷åì äåëàòü îäíî è òî æå äâàæäû?

349. Doppelt (genäht) hält besser ïîñë. Âîçüìè íèòêó âäâîå, êðåï÷å áóäåò. ~ Êàøó ìàñëîì íå èñïîðòèøü

350. der Stoff liegt doppelt (breit) ýòîò îòðåç èìååò äâîéíóþ øèðèíó (íå 0,9 à 1,5 ì) DORF ñì. òæ. Dörfer 9JC 351. das olympische Dorf îëèìïèéñêàÿ äåðåâíÿ

352. die Kirche im Dorf lassen ñì. Ê-327

353. mit der Kirche ums Dorf fahren ñì. Ê-328 DÖRFER * 354. böhmische (èëè spanische) Dörfer ðàçã. òàðàáàðùèíà

= Latein und Griechisch waren ihm, wie man zu sagen pflegt, böhmische Dörfer. (W. Hauff, „Der Affe als Mensch")

Ëàòûíü è ãðå÷åñêèé áûëè äëÿ íåãî, êàê ãîâî�ðèòñÿ, òàðàáàðùèíîé.

355. Potemkinsche Dörfer ðàçã. ïîò¸ìêèíñêèå äåðåâíè (îá î÷êîâòèðàòåëüñòâå, ïîêàçíîì áëåñêå, ñêðûâàþùåì íåáëàãîïîëó÷íîå ñîñòîÿíèå ÷åãî-ë. Âîñõîäèò ê óòâåðæäåíèþ ñîâðåìåííè�êîâ, ðàññêàçûâàâøèõ, ÷òî Ïîò¸ìêèí, ñ öåëüþ ïîêàçàòü Åêàòåðèíå ïðîöâåòàíèå íîâîé òåð�ðèòîðèè, âîçâ¸ë íà ïóòè èìïåðàòðèöû ñåëå�íèÿ, áûâøèå ëèøü äåêîðàöèÿìè)

q Hitlers Divisionen lernten zu ihrem eigenen Schaden die Realität der von der Goebbels-Propagan�da immer als Potemkinsche Dörfer verlästerten sowje�tischen Industrien kennen. (W. Pieck, Reden und Aufsätze)

Ãèòëåðîâñêèå äèâèçèè, íà ñâîþ áåäó, õîðîøî ïîçíà�êîìèëèñü ñ ðåàëüíîñòüþ ñîâåòñêîé èíäóñòðèè, êî�òîðóþ ãåááåëüñîâñêàÿ ïðîïàãàíäà íåèçìåííî îõàèâà�ëà êàê ïîò¸ìêèíñêèå äåðåâíè.

356. auf die Dörfer gehen êàðò, ñáðàñûâàòü íåêîçûðíóþ ìàñòü; áóêâ. èäòè ïî äåðåâíÿì (÷òîáû âûãîäíî ñáûòü òàì òî, íà ÷òî íåò ñïðîñà â ãîðîäå)

= „Und noch mal Trumpf! Was, Karl, du hast kein Kreuz mehr?" — „Diesmal nicht".— „Na dann wollen wir mal auf die Dörfer gehen. Ein Herz hat jeder". (W. Bordiert, „Die lange, lange Straße Lang") „Îïÿòü êîçûðü! ×òî, Êàðë, ó òåáÿ íåò òðåô?" — „Íà ñåé ðàç íåò". — „Òîãäà ñáðàñûâàåì íåêîçûðíóþ ìàñòü. ×åðâû-òî ó âñåõ åñòü." DORN(EN) * 357. ein Dorn* im Auge áåëüìî íà ãëàçó (î òîì, ÷òî ñèëüíî ðàçäðàæàåò, óã�íåòàåò)

= Die Pracht deines Hauses ist allen ein Dorn im Auge und ein währender Stachel im schwarzen Herzen des Erzbischofs. (L. Feuchtwunger, „Die Jüdin von Toledo")

Âåëèêîëåïèå òâîåãî äîìà ó âñåõ êàê áåëüìî íà ãëàçó è îñòðûé øèï â ÷¸ðíîì ñåðäöå àðõèåïèñêîïà.

358. Dornen und Disteln ñòðàäàíèÿ è áåä�ñòâèÿ (áèáë. òåðíèÿ è âîë÷öû)

359. j-s Lebensweg war voller Dornen âûñîê. ÷åè-ë. æèçíåííûé ïóòü áûë òåðíèñòûì DORNENKRONE * 360. eine Dornenkrone tragen âûñîê. íîñèòü òåðíîâûé âåíåö (òåðíîâûé âåíåö — ñèìâîë ìó÷åíè÷åñòâà; ïî åâàíãåëü�ñêîìó ìèôó áûë íàäåò íà ãîëîâó Èèñóñà ïåðåä êàçíüþ íà êðåñòå)

DORNRÖSCHENSCHLAF * 361. aus seinem Dornrösjchenschlaf erwachen ðàçã. øóòë. î÷�íóòüñÿ ïîñëå äîëãîé ñïÿ÷êè, ïðîáóäèòüñÿ ê æèçíè; diese kleine Stadt ist aus ihrem Dorn�röschenschlaf erwacht ýòîò ãîðîäîê ïðîáóäèëñÿ îò äîëãîé ñïÿ÷êè

362. in Dornrösjchenschlaf liegen (èëè fallen) ðàçã. ïðåáûâàòü â ñïÿ÷êå; âïàäàòü â ñïÿ÷êó DORTHINAUS * 363. bis dorthinaus ðàçã. äî êðàéíîñòè, äî óæàñà, êàê íåëüçÿ áîëåå; åã ist eingebildet bis dorthinaus ó íåãî ñëèøêîì áîëüøîå ñàìîìíåíèå; sie ärgert sich bis dort�hinaus îíà óæàñ êàê çëà (èëè çëèòñÿ) DOSEN sjc 364. j-m etw. in kleinen Dosen verab�reichen (èëè beibringen) ðàçã. ïðèâèâàòü êî�ìó-ë. ÷òî-ë. ïîñòåïåííî (èëè èñïîäâîëü) DOWN [daon] * 365. j-d ist (ganz) down ðàçã.

ôàì. êòî-ë. ñîâåðøåííî ðàçáèò (â ïîëíîì èç�íåìîæåíèè) DRACHENSAAT sje 366. Drachensaat aussäen .

âûñîê. ïîñåÿòü çóáû äðàêîíà (ãåðîé ãðå÷.

ìèôà Ê àäì ïî ïðèêàçó îðàêóëà óáèë äðàêîíà, îõðàíÿâøåãî èñòî÷íèê, ðàçáðîñàë ïî çåìëå åãî çóáû è çàïàõàë. Èç çóáîâ âûðîñëè âîîðó�æ¸ííûå âîèíû è íàêèíóëèñü íà. Êàäìà. Îòñþäà âûðàæåíèå „ïîñåÿòü çóáû äðàêîíà" ïðèîáðåëî çíà÷åíèå: ïîñåÿòü âðàæäó, ðàçäîðû, ñìóòó)

Es ist gut, daß diese militaristischen Schriften ver�boten worden sind. Die Drachensaat, die sie aussäen, ist äußerst gefährlich, (nach MDtl) Õîðîøî, ÷òî çàïðåòèëè ýòè ìèëèòàðèñòñêèå áðî�øþðû. Çóáû äðàêîíà, êîòîðûå îíè õîòÿò ïîñåÿòü, ÷ðåçâû÷àéíî îïàñíû.

367. die Drachensaat geht auf âûñîê. çëîå ñåìÿ äà¸ò âñõîäû

Viele Jahre lang halte man den Deutschen gesagt:

ihr seid das Herrenvolk, und irn Zweiten Weltkrieg

ging diese Drachensaat dann auf. (MDtl)

Â òå÷åíèå äîëãèõ ëåò íåìöàì ãîâîðèëè: âû íàöèÿ

ãîñïîä. Âî âòîðîé ìèðîâîé âîéíå çëîå ñåìÿ äàëî

âñõîäû.

DRAHT sf£ 368. heißer Draht ïðÿìîé ïðîâîä (ìåæäó ïðàâèòåëüñòâàìè âåëèêèõ äåðæàâ); áóêâ. ãîðÿ÷èé ïðîâîä

369. j-n auf Draht bringen ðàçã. ôàì. ðàñ�êà÷àòü, ðàñøåâåëèòü êîãî-ë.

Er ist mir immer noch viel zu langsam in der Arbeit-

Ich muß ihn erst mal auf Draht bringen.—

Îí âñ¸ åù¸ î÷åíü ìåäëåííî ðàáîòàåò, ìíå íóæíî

åãî ñíà÷àëà ðàñêà÷àòü.

Zur nächsten Party laden wir den Fritz nicht mehr

ein — es sei denn, du bringst ihn irgendwie ein

bißchen auf Draht. (MDtl)

Íà ñëåäóþùóþ âå÷åðíèêó ìû Ôðêöà íå ïðèãëàñèì,

åñëè òû åãî ìàëîñòü íå ðàñøåâåëèòü.

370. auf Draht sein ðàçã. ôàì. 1. ñòîéêî äåðæàòüñÿ

= „Unsere Verluste sind leider auch nicht gering, Günter. Der Russe ist noch verdammt auf Draht".— „Klar! Ein Zuckerlecken ist dieser Krieg in Rußland nicht!" (F. Wall, „Heimkehr der Söhne1') „Íàøè ïîòåðè, Ãþêòåð, ê ñîæàëåíèþ, òîæå íå ìàëû. Ðóññêèå äåðæàòñÿ åù¸ äüÿâîëüñêè ñòîéêî". — „Ïî�íÿòíî! Âîéíà íà òåððèòîðèè Ðîññèè — äåëî íåñëàä�êîå".

„Hast du von dem Flugblatt bei Calmon gehört?" — Kreibel schüttelt jden Kopf. „Nicht? Ganz tolle Sache. Großartig gemacht. Unsere Genossen sind so auf 'ãà [ïî ïðàâèë!/ òê. auf dem] Draht, sag' ich dir!" (W. Bredel, „Die Prüfung") Äû ñëûõàë î ëèñòîâêå, òîé, ÷òî ó Êàëüìàíà? — Êðåéáåëü îòðèöàòåëüíî êà÷àåò ãîëîâîé.— Êåò? Ïîòðÿñàþùàÿ âåùü! Çàìå÷àòåëüíî ïðîäåëàíî. Íàøè òîâàðèùè ïðîñòî ìîëîäöû, äîëîæó ÿ òåáå".

2. áûòü íà÷åêó, äåðæàòü óõî âîñòðî, íå äðå�ìàòü

= „Ein Strafanstalisbeamtcr muß all so was sofort wissen", schmunzelte der Oberwachtmeister stolz. „Bei meinen Jungen muß ich auf Draht sein — die gehen ran!" (H. Fallada, „Wolf unter Wollen") „Òþðåìíûé ñëóæàùèé äîëæåí óçíàâàòü î òàêèõ âåùàõ ñðàçó æå, — óñìåõíóëñÿ îáåð-âàõìèñòð. — Ìîèì ìîëîäöàì ïàëüöà â ðîò íå êëàäè — ìèãîì îòêóñÿò!"

Ich bemerkte es natürlich sofort, als die vier Ober über mich zu tuscheln begannen. Ich hätte nicht den Grillroom verschlagen sollen. Da war ich einen Augenblick nicht auf Draht gewesen, und schon rächte es sich. (M. Waiser, „Halbzeit") ß ñðàçó, êîíå÷íî, ïîíÿë, ÷òî ÷åòâåðî îôèöèàíòîâ øóøóêàëèñü ïðî ìåíÿ. Ìíå. íå ñëåäîâàëî èäòè â ðàøïåðíóþ. Ñòîèëî íà ñåêóíäó îñëàáèòü áäèòåëü�íîñòü è âîò, ïîæàëóéñòà.

3. áûòü ëîâêèì (èëè íàõîä÷èâûì, èçîáðåòà�òåëüíûì, õâàòêèì); áûñòðî ïîâîðà÷èâàòüñÿ In meiner Branche mußt du auf Draht sein, sonst kommst du zu nichts. (MDU)

Â ìî¸ì ñåêòîðå òåáå ïðèä¸òñÿ áûñòðî ïîâîðà÷èâàòü�ñÿ, à òî òû íè÷åãî íå äîáü¸øüñÿ.

371. wie auf Draht gezogen íàòÿíóòûé, íà�ïðÿæ¸ííûé, âûìó÷åííûé

Das wird aber ein langweiliges Foto — ihr sitzt ja alle da wie auf Draht gezogen. (MDtl) Ñêó÷íîå ïîëó÷èòñÿ ôîòî: ;?ññ ñèäÿò â ðÿä è êàæäûé ñëîâíî 'àðøèí ïðîãëîòèë.

5 Íåì.-ðóññê, ôðàçåîë. åë.

372. per Draht ðàçã. ïî òåëåãðàôó; ich habe es ihm per Draht mitgeteilt ÿ ñîîáùèë åìó îá ýòîì òåëåãðàììîé

DRÄHTE :|C 373. die Drähte (èëè an den Dräh�ten) ziehen ðóêîâîäèòü èç-çà êóëèñ; áóêâ. ä¸ð�ãàòü çà âåð¸âî÷êè

Regiert wird in den kapitalistischen Landern ja nicht von der Regierung'. Die Leute, die tatsächlich an den Drähten ziehen, sitzen in der Industrie und in der Finanzwelt, (nach MDtl)

Â êàïèòàëèñòè÷åñêèõ ñòðàíàõ óïðàâëÿåò íå ïðàâè�òåëüñòâî. Ôàêòè÷åñêèìè ïðàâèòåëÿìè ÿâëÿþòñÿ ïðåäñòàâèòåëè êðóïíîãî êàïèòàëè, -ïðîìûøëåííèêè è ôèíàíñèñòû.

DRÄHTSEILE * 374. j-d hat Nerven wie Drahtseile ðàçã. 1. ó êîãî-ë. íåðâû êàê êàíàòû

Wenn du dieses Gekreische aufhalten kannst, mußt du Nerven wie Drahtseile haben. (MDU) Åñëè òû ìîæåøü âûäåðæàòü òàêîé âèçã, òî ó òåáÿ íåðâû êàê êàíàòû.

2. òðåáîâàòü íåâîçìîæíîãî;

Wir sollen die Reparatur bis heute abend fertig haben "r* Der Meister hat ja Nerven wie Drahtseile. '''(MD 11) Ìàñòåð òðåáóåò, ÷òîáû ìû çàêîí÷èëè ðåìîíò ñåãîäíÿ âå÷åðîì? Ñîâåñòè ó íåãî ìåò!

DRAN ñì. òæ. d(a)ran ô 375. an elw. (D) ist etwas dran ðàçã. L: an dieser Geschichte ist etwas dran ýòî ïîõîæå íà ïðàâäó, ýòà èñòîðèÿ î÷åíü ïðàâäîïîäîáíà; â ýòîì (èëè â ýòîé èñòî�ðèè) åñòü äîëÿ ïðàâäû; ñì. òæ. Å-590

2.: an meinem Staubsauger ist etwas dran (èëè muß was dran sein) ñ ìîèì ïûëåñîñîì ÷òî-òî ñëó÷èëîñü; ìîé ïûëåñîñ áàðàõëèò (ðàçã. ôàì.)

376. es (èëè da) ist (schon) was (Wahres) dran ðàçã. â ýòîì ÷òî-òî åñòü, ýòî ïîõîæå íà ïðàâäó

Man hört immer mehr von den fabelhaften Erfolgen

der Atemtherapie. Ich glaube, da ist was dran.

(MDtl)

Ïîñëåäíåå âðåìÿ âñ¸ ÷àùå ãîâîðÿò î ïîðàçèòåëüíûõ

óñïåõàõ äûõàòåëüíîé òåðàïèè. ß äóìàþ, ÷òî-òî

â ýòîì åñòü.

= „Wenn ich ganz für-Sie arbeite, \viirde ich mich über

Sie ärgern". — „Da ist etwas dran'1', sage ich. (E. M. Re-

marqae, „Der schwarze Obelisk")

„Åñëè ÿ áóäó âñ¸ âðåìÿ ðàáîòàòü çà âàñ, ÿ íà ã.àñ

ðàññåðæóñü".— „Îõîòíî âåðþ",— ãîâîðþ ÿ.

377. da (èëè an etw. D) ist alles dran ðàçã. ôàì. 1. â ÷¸ì-ë. åñòü âñå äîñòîé ÿñòâà; ÷òî-ÿ. âåðõ ñîâåðøåíñòâà

Mein Bruder hat sich jetzt ein neues Tonbandgerat gekauft, da ist wirklich alles dran. (MDtl) Ìîé áðàò êóïèë ñåáå íîâûé ìàãíèòîôîí, ïðîñòî âåðõ ñîâåðøåíñòâà!

2. â ÷¸ì-ë. åñòü âñå ïîðîêè (èëà íåäîñòàòêè, äåôåêòû, ñëàáîñòè è ò. ÿ.).; ïîëíûé äæåíòëü�ìåíñêèé íàáîð, âñå äâàäöàòü ÷åòûðå óäîâîëü�ñòâèÿ

Ich hatte im vorigen Monat eine Grippe, da war wirk�lich alles dran — Kopfschmerzen, Halsschmerzen, ständig Fieber, Erbrechen usw. (MDtl) Â ïðîøëîì ìåñÿöå ó ìåíÿ áûë ãðèïï ñî âñåüò åãî „ïðåëåñòÿìè": ãîëîâíàÿ áîëü, áîëè â ãîðëå, ïîñòîÿí�íàÿ òåìïåðàòóðà, ðâîòà è ò. ä. è ò. ï. — â îáùåì âñå äâàäöàòü ÷åòûðå óäîâîëüñòâèÿ.

378. oaz /-ãà ist nichts dran ðàçã. ôàì,. êòî�-ëèáî íè÷åì íå áëåùåò (íè êðàñîòîé, íè óìîì)

379. drauf und dran sein ñì. D-396

380. da muß doch jemand dran gedreht haben ñì. D-442

381. dran glauben müssen ñì. G-640

382. was drum und dran ist... ñì. D-596 DRANG * 383. Sturm und Drang ñì. S-i916a, 19166

384. ein dunkler Drang ñìóòíîå èñêàíèå, ñìóòíîå ñòðåìëåíèå

385. Ein guter Mensch in seinem dunklen Drange ist sich des rechten Weges wohl bewußt (J. W. Goethe, „Faust") ×èñòàÿ äóøà â ñâî¸ì èñêàíüå ñìóòíîì ñîçíàíüåì èñòèíû ïîëíà DRÄNGEN v * 386. es drängt mich (etw. zu tun) ÿ èñïûòûâàþ íåîáõîäèìîñòü (ñäåëàòü ÷òî-ë.); es drängte mich ihm zu danken ÿ ÷óâ�ñòâîâàë íåîáõîäèìîñòü ïîáëàãîäàðèòü åãî DRÄNGEN sabst ajc 387. das Drängen und Treiben ñóìÿòèöà, ñóìàòîõà; âîçáóæäåíèå; âîëíåíèå DRANSEIN * 388. gut dransein ñì. D-102

389. schön (èëè dumm) dransein ñì. D-103

390. übel dransein ñì. D-104

391. gut (èëè schlecht) mit j-m dransein ðàçã. (íå) ëàäèòü, (íå) äðóæèòü ñ êåì-ë.

Mit meiner neuen Zimrnergenossin bin ich nicht so sehr gut dran; sie hat ganz andere Lebensgewohnhei-ten als ich. (MDU)

ß íå î÷åíü äðóæó ñî ñâîåé íîâîé ñîñåäêîé ïî êîì�íàòå: îíà âåä¸ò ñîâñåì äðóãîé îáðàç æèçíè.

392. nicht wissen, wie man mit j-m dran ist ðàçã. íå çíàòü, ÷òî ó êîãî-ë. íà óìå; åù¸ íå ðàçîáðàòüñÿ â êîì-ë.

= Dieser Jacques, von dem man nie wußte, wie man mit ihm dran war. (L. Feuchtwanger, „Erfolg") Ñ ýòèì Æàêîì íèêîãäà òîëêîì íå çíàåøü, êàêóþ øòóêó îí ìîæåò âûêèíóòü.

DRANSTEN ô 393. j-d ist am dransten ðàçã. øóòë. 1. ÷åè-ë. ÷åð¸ä (äåëàòü ÷òî-ë.)

Ich hab heut mittag Geschirr gewaschen, jetzt bist 011 am dransten. (MDtl)

Ñåãîäíÿ äí¸ì ïîñóäó ìûëà ÿ, òåïåðü òâîé ÷åð¸ä. 2. ïðèø¸ë ÷åè-ë. ÷åð¸ä (íåñòè îòâåòñòâåí�íîñòü; óìèðàòü)

DRAUF * 394. j-d hat viel (èëè allerhand, was) drauf ðàçã. ôàì. 1. êòî-ë. ãîíèò (ìàøèíó) ñ áåøåíîé ñêîðîñòüþ, âûæèìàåò ïðåäåëüíóþ ñêîðîñòü

Zwischen Augsburg und Ulm haben wir ja allerhand drauf gehabt, über 120, oder? (MDtl) Îò Ëóãñáóðãà äî Óëüìà ìû äàâàëè, íàâåðíî, áîëüøå 120 êèëîìåòðîâ â ÷àñ, à?

2. êòî-ë. ìíîãî çíàåò, êòî-ë. áîëüøîé ñïå�öèàëèñò (èëè ìàñòàê, äîêà)

Er sieht unscheinbar aus, aber er hat viel drauf.. (MDtl) Âèä ó íåãî íåâçðà÷íûé, íî ãîëîâà — áóäü çäîðîâ.

395. j-d hat nichts drauf ðàçã. ôàì. êòî-ë. ìàëî íà ÷òî ñïîñîáåí, îò êîãî-ë. íå÷åãî æäàòü; ~ ó êîãî-ë. çà äóøîé íè÷åãî íåò

396. j-d ist drauf und dran (etw. zu tun) ðàçã. êòî-ë. ñîáèðàåòñÿ (èëè óæå ãîòîâ) (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

= . . .er war drauf und dran, sich mit einigen Tau�send Talern. . . in diesen Schwindel einzulassen. (F. Engels, Brief an Marx, 20.9.1852) . . .îí ïûëàë æåëàíèåì ïóñòèòüñÿ â ýòó àôåðó ñ íå�ñêîëüêèìè òûñÿ÷àìè òàëåðîâ. . . Ich war drauf und dran, danke zu sagen, aber es kam mir unangebracht vor.., (H. Böll, „Ansichten eines Clowns")

/{ óæå îòêðûë áûëî ðîò, ÷òîáû ïîáëàãîäàðèòü, íî â ïîñëåäíèé ìîìåíò ìíå ïîêàçàëîñü ýòî íåóìåñò-

DRAÜFGEBEN ç|ã 397. j-m eins (èëè ein paar) drauf geben ðàçã. ôàì. äàòü øëåïêà (èëè ïîä�çàòûëüíèêà) êîìó-ë.; die Mutter gab dem klei�nen Schreihals eins (hinten) drauf ìàòü øë¸ï�íóëà ìàëåíüêîãî êðèêóíà DRAUFKRIEGEN sfe 398. eins (èëè was) draufkriegen ðàçã. ôàì. l, ñõëîïîòàòü ïî çà�ãðèâêó

Fs wird höchste Zeit, daß er eins draufkriegt; er lügt ja imverpchämt. (MDtl)

Ïîðà åãî êàê ñëåäóåò âçäóòü: îí òàê áåññîâåñòíî âð¸ò.

2. áûòü áèòûì (â ñîðåâíîâàíèÿõ è ò. ï.)

Bei den letzten Wettkämpfer! hat die Mannschaft aus Neukirchen ja ganz schön was draufr/ekrie^tr (MDtl)

Íà ïîñëåäíèõ ñîðåâíîâàíèÿõ êîìàíäå Íîéêèðõåíà êðåïêî äîñòàëîñü. 3. ïîñòðàäàòü

Dem armen Kerl ist erst die Frau gestorben und dann der Junge verunglückt, und jetzt hat er schon wieder eins draufgekriegt — seine Werkstatt ist abgebrannt. (MDtl)

Ó áåäíîãî ïàðíÿ óìåðëà æåíà, ïîòîì — íåñ÷àñòüå ñ ñûíîì, à òåïåðü íîâûé óäàð — ñãîðåëà åãî ìàñòåð�ñêàÿ.

DRAUßEN ô 399. j-d ist wieder draußen ðàçã. êòî-ë. îïÿòü íà ñâîáîäå (íå â òþðüìå) DRECHSELN * 400. ein Kompliment drech�seln èðîí. îòïóñòèòü ëîâêèé êîìïëèìåíò

401. Verse drechseln èðîí. êðîïàòü ñòèøêè DRECK 3JC 402. jeder Dreck ðàçã. ôàì. âñÿêàÿ åðóíäà, âñÿêàÿ áåçäåëèöà; sich bei jedem Dreck aufregen (èëè ärgern) âîëíîâàòüñÿ èç-çà âñÿêîé åðóíäû

403. Dreck und Speck ðàçã. ôàì. (ñïëîøíàÿ) ãðÿçü; der Mantel war ein einziger Dreck und Speck ïàëüòî ñëîâíî âûâàëÿëè â ãðÿçè; ñì. òæ. S-1281

Geh hinaus und wasch dich! Du kannst dich doch nicht mit Dreck und Speck an den Tisch setzen.— Âûéäè è ïîìîéñÿ! Íåëüçÿ æå òàêèì ãðÿçíûì ñàäèòü�ñÿ çà ñòîë.

Hans hatte solchen Hunger, daß er die Kartoffeln mit Dreck und Speck aß, (MDtl) Ãàíñ áûë òàê ãîëîäåí, ÷òî åë êàðòîøêó ïðÿìî ñ ãðÿçüþ.

404. Dreck am Stecken haben ðàçã. ôàì. íà�òâîðèòü ÷òî-ë.; èìåòü ðûëüöå â ïóøêó

= „Glauben Sie mir nicht, Quangel", sagte der Kom�missar, „daß diese 18 Stück weitergegeben sind. Nein, die sind von Leuten gefunden, die selbst so viel Dreck am Stecken hatten, daß sie die Karten nicht abzugeben wagten". (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

„Òîëüêî íå âîîáðàæàéòå, Êâàíãåëü, ÷òî ýòè 18 øòóê ïîøëè ïî ðóêàì,— ñêàçàë êîìèññàð.— Íåò, ó òåõ, êòî èõ íàø¸ë, ó ñàìèõ áûëî ðûëüöå â ïóøêó, îíè ïðîñòî íå îñìåëèëèñü ñäàòü ýòè îòêðûòêè".

405. Wer Dreck angreift, besudelt sich (òæ. wer Dreck anfaßt, wird selber dreckig) ïîåë, Ãðÿçüþ èãðàòü, òîëüêî ðóêè ìàðàòü

406. j-n wie Dreck (èëè wie ein Stück Dreck, wie den letzten Dreck) behandeln ðàçã. ôàì. îáðàùàòüñÿ êàê ñî ñêîòèíîé ñ êåì-ë. Unser Chef ist bestimmt ein hervorragender Fach�mann, aber er behandelt seine Mitarbeiter manchmal wie (den letzten) Dreck. (MDtl)

Íàø øåô, êîíå÷íî, îòëè÷íûé ñïåöèàëèñò, íî ñ ñî�òðóäíèêàìè îí îáðàùàåòñÿ êàê ñî ñêîòîì.

407. Geld wie Dreck haben ñì. Í-867

408. einen Dreck ðàçã. ãðóá. íè ÷åðòà „Aber ich weiß doch..." — „Einen Dreck

weißt du!"

„ß æå çíàþ..." — „Íè ÷åðòà òû íå çíàåøü!" „Ich habe dich doch sagen hören..." — „Einen

Dreck hast du gehör 11" „ß æå ñëûøàë, êàê òû ñêàçàë..." — „Íè

÷åðòà òû íå ñëûøàë!"

409. das geht dich einen (feuchten) Dreck an ðàçã. ãðóá. ~ êàêîå òâî¸ ñîáà÷üå äåëî?

= Ja, das denkst du, und daß du jetzt ganz allein bist, und daß wir dich einen Dreck angehn. Nur der Georg geht dich noch was an. (A. Seghers, „Das siebte Kreuz")

È òåáå êàæåòñÿ, ÷òî òû óæå ñîâñåì îäèíîê, à íà íàñ òåáå íàïëåïàòü. Òîëüêî Ãåîðã ó òåáÿ íà óìå.

410. du hast uns einen Dreck zu befehlen ðàçã. ãðóá. ïëåâàëè ìû íà òâîè ïðèêàçû

411. sich einen Dreck um j-n, etw. kümmern ðàçã. ôàì. íå ïðîÿâëÿòü íèêàêîé çàáîòû î êîì ÷¸ì, ïëåâàòü íà êñãî-÷òî

à „. . Ë li (1 3 i "'l Jl ' Ï '. nichts 711

bedeuten, jfn 11 ob t òë Kjf> l” ~ nr i u i l k i ni "ëã÷1 dich àäå i O ck = n >ic' (yi T <• , ' / ã n

einiges \v\)t t')

„ . è ãî, ÷òî ÿ òåáÿ ëþÇèî. üå ÷ì^ã ÷ëêä÷ý^î çíà�÷åíèÿ. Òû òîæå ëþáèøü äåòåé è ðîâíûì ñ÷¸òîì íè÷åãî äëÿ íèõ íå äåëàåøü".

412. sich (D) einen Dreck aus etw. machen ðàçã. ãðóá. ïëåâàòü, ÷èõàòü íà ÷òî-ë.

413. einen Dreck von etw. verstehen ðàçã. ãðóá. íè ÷åðòà íå ñìûñëèòü â ÷¸ì-ë.

= „Ich spiele schrecklich schön",-— lacht Chaplin.— „Ihr versteht aber einen Dreck von meiner Musik". (E. E. Kisch, „Paradies Amerika") „ß èãðàþ óæàñíî õîðîøî,— ñêàçàë óëûáàÿñü ×àï�ëèí,— íî âû íè ÷åðòà íå ñìûñëèòå â ìîåé ìóçûêå".

414. einen Dreck werf sein ðàçã. ãðóá. ëîìà�íîãî ãðîøà íå ñòîèòü

à .. .die tiefe seiner Politik besteht darin, daß die Italiener „jetzt losschlagen müssen oder keinen Dreck wert sind". (F. Engel s, Brief an Marx J8.7.1859) ...ãëóáîêèé ñìûñë åãî ïîëèòèêè ñîñòîèò â òîì, ÷òî „ëèáî èòàëüÿíöû äîëæíû òåïåðü íàïàñòü, ëèáî èì ãðîø öåíà".

415. j-d soll seinen Dreck alleine (meppum. aleene) machen ðàçã. ôàì. ïóñòü êòî-ë. íà ìåíÿ (èëè íà íåãî, íà íàñ) íå ðàññ÷èòûâàåò Wenn dir alles nicht recht ist, was ich mache, und du überall 'rummeckerst, bitte, dann mach doch deinen Dreck alleine! Ich reiße mich nicht drum, dein kostbares Auto zu waschen!

×òî áû ÿ íè äåëàë, òåáå âñ¸ íå òàê. Åñëè òû áóäåøü âñ¸ âðåìÿ âîð÷àòü, òî êîïàéñÿ â ñâîåé ãðÿçè ñàì. ß âîâñå íå ãîðþ æåëàíèåì ìûòü òâîé áåñöåííûé àâòîìîáèëü!

416. (immer wieder) den alten Dreck aufrüh�ren ðàçã. ôàì. (áåç êîíöà) âîðîøèòü ñòàðîå, ïîìèíàòü ñòàðîå

Er ist ein ganz netter Kerl, wenn er nur nicht immer wieder den alten Dreck aufrühren wollte. (MDtl) Òàê îí âïîëíå õîðîøèé ïàðåíü, åñëè áû òîëüêî âñ¸ âðåìÿ íå ïîìèíàë ñòàðîå.

417. j-m aus dem Dreck helfen ðàçã. ôàì. âûòàùèòü èç ãðÿçè (èëè èç íóæäû) êîãî-ë.

418. aus dem gröbsten (èëè größten) Dreck heraussein ðàçã. ôàì. ïåðåæèòü ñàìîå òðóäíîå âðåìÿ, âûéòè èç êðàéíåé íóæäû

Nach Kriegsende 'war für viele der Wiederaufbau schwierig. Die meisten sind jetzt aber aus dem grob* sten Dreck heraus. (MDtf)

Ïåðèîä âîññòàíîâëåíèÿ ïîñëå âîéíû äëÿ ìíîãèõ áûë òÿæ¸ëûì. Íî òåïåðü äëÿ áîëüøèíñòâà ñàìîå õóäøåå óæå ïîçàäè.

419. die Karre (èëè den Karren) aus dem Dreck ziehen ñì. Ê-107

420. j-n durch den Dreck ziehen (òæ. j-n in den Dreck ziehen èëè treten, j-n mit Dreck bewerfen èëè besudeln) ðàçã. ôàì. ñìåøèâàòü ñ ãðÿçüþ, âòàïòûâàòü â ãðÿçü, çàáðàñûâàòü (èëè îáëèâàòü) ãðÿçüþ êîãî-ë.

Er ist wirklich ein hochanständiger Mensch, aber seine Gegner versuchen immer wieder, ihn durch den Dreck (èëè in den Dreck) zu ziehen (èëè ihn mit Dreck zu bewerf en). (MDtl)

Îí â âûñøåé ñòåïåíè ïîðÿäî÷íûé ÷åëîâåê, íî åãî ïðîòèâíèêè âñ¸ âðåìÿ ïûòàþòñÿ âòîïòàòü åãî â ãðÿçü.

q Soll dein Vater im Feld hören, daß du Brotkarten geschoben hast? Willst du, daß sie in den Zeitungen unseren Bund durch den Dreck ziehen? (B. Ukse* „Wir Söhne")

Íåóæåëè òû õî÷åøü, ÷òîáû òâîé îòåö íà ôðîíòå óçíàë î òîì, ÷òî òû ñïåêóëèðîâàë õëåáíûìè êàðòî÷�êàìè? Èëè òû õî÷åøü, ÷òîáû ãàçåòû çàáðîñàëè ãðÿ�çüþ íàø ñîþç?

421. etw. für einen Dreck verkaufen ðàçã. ãðóá. ïðîäàâàòü çà ãðîøè (èëè çà áåñöåíîê) ÷òî-ë.

= Siegfried wollte längst aus Deutschland fort. Aber ich sa^te ihm: „Warum all die schönen Sachen, das gute Geschäft hier l i^vmi, für einen Dreck ver�kaufen?" (//. Fall = fn, ., fctlcr ^tiiot für sich, allein") Çèãôðèä äàâíè ñî"Íð:èèè y_xdb èç Ãåðìàíèè. Íî ÿ ãîâîðèëà åìó: „Çà÷åì î^ãà^ëÿãü çäåñü ë^ñ-ôà-í^à

âåùè, õîðîøåå äåëî, çà÷åì ïðîäàâàòü âñ¸ ýòî çà

ãðîøè?"

422. ini Dreck sitzen (èëè drinsitzen, stecken) ðàçã. ôàì. áåäñòâîâàòü, ñèäåòü áåç ãðîøà; ~ ñâèñòåòü â êóëàê

Alles, was er hatte, hat er versoffen; jetzt sitzt er

im Dreck. (MDtl)

Âñ¸, ÷òî ó íåãî áûëî, îí ïðîïèë è òåïåðü ñèäèò áåç

ãðîøà.

cm „Wenn wir jetzt auch drinsitzen im Dreck: richtig

im Dreck sind wir erst, wenn wir nicht mehr auf

uns aufpassen. . ." (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

„È òàê*óæå íàøå äåëî äðÿíü. Íî îíî áóäåò ñîâ-

ñåì äðÿíü, åñëè ìû íå âîçüìåì ñåáÿ â ðóêè.. ."

423. die Karre (èëè den Karren) im Dreck (stecken)lassen ñì. Ê-108

424. j-d erstickt noch mal in seinem eigenen Dreck ðàçã. ôàì. êòî-ë. ñèäèò ïî óøè (èëè òîíåò) â ãðÿçè

425. die Karre (èëè den Karren) in den Dreck fahren ñì. Ê-109

426. seine Nase in jeden Dreck stecken ñì, N-130

427. j-n in den Dreck ziehen ñì. D-420

428. etw. in den Dreck ziehen (èëè treten) çëîñòíî èçâðàùàòü, ïåðåòîëêîâûâàòü, ïåðåè�íà÷èâàòü ÷òî-ë.

Er hat es wirklich gut gemeint, aber seine guten Worte und Gedanken wurden leider oft in den Dreck gezogen. (MDtl)

Ó íåãî áûëè ñàìûå áëàãèå íàìåðåíèÿ, íî ÷àñòî åãî ñëîâà è ìûñëè çëîñòíî èçâðàùàëèñü.

429. j-n, etw. mit Dreck bewerten (èëè besu�deln) ðàçã. ôàì. îáëèâàòü ãðÿçüþ êîãî-÷òî; ñì. òæ. D-420

430. sich um jeden Dreck kümmern ðàçã. ôàì* ñîâàòü ñâîé íîñ â êàæäóþ ìåëî÷ü; çàíèìàòüñÿ êàæäîé ìåëî÷üþ

Direktor Müller ist einfach unausstehlich. Er kümmert

sich um jeden Dreck.—

Äèðåêòîð Ìþëëåð ïðîñòî íåâûíîñèì. Îí ñó¸ò ñâîé

íîñ â êàæäóþ ìåëî÷ü.

Es ist wirklich schlimm; seit unser Geschäftsführer

weggegangen ist, muß ich mich um jeden Dreck

selbst kümmern. (MDtl)

Ïðîñòî áåäà. Ñ òåõ ïîð êàê óø¸ë íàø óïðàâëÿþùèé,

ìíå ïðèõîäèòñÿ çàáîòèòüñÿ áóêâàëüíî î êàæäîé

ìåëî÷è.

431. kümmere dich um deinen eigenen Dreck! ðàçã. ôàì. íå ñóé ñâîé íîñ â ÷óæèå äåëà

Wenn du es nicht endgültig mit mir verderben willst, dann kümmere dich bitte um deinen eigenen Dreck! (MDtl)

Åñëè òû íå õî÷åøü âêîíåö èñïîðòèòü ñî ìíîé îòíî�øåíèÿ, òî íå ñóéñÿ êóäà òåáÿ íå ïðîñÿò.

DREH ç|ã 432. etw. ist /-s Dreh ðàçã. ôàì. â ÷¸ì--ëèáî âèäíà ÷üÿ-ë. ñíîðîâêà

433, einer Sache (D) den richtigen Dreh geben ðàçã. ôàì. ëîâêî îðãàíèçîâàòü -êàêîå-ë* äåëî, ëîâêî óñòðîèòü ÷òî-ë.

434. den (richtigen) Dreh herausbekommen (èëè rauskriegen, wegbekommen, finden; òæ. auf èëè hinter den Dreh kommen) ðàçã. ôàì. 1. íàéòè ñïîñîá (êàê äåëàòü ÷òî-ë.); ïîíÿòü, ÷òî íóæíî äåëàòü

Wir werden den Dreh schon noch herausbekommen, wie man dieses Mädchen zum Lachen bringt.— Ìû óæ íàéä¸ì ñïîñîá çàñòàâèòü ýòó äåâóøêó ðàñ�ñìåÿòüñÿ.

Ich kriege den Dreh nicht raus, wie man auf dem Fahrrad freihändig fährt. —<

ß íèêàê íå ìîãó íàó÷èòüñÿ åçäèòü íà âåëîñèïåäå áåç ðóê. Âñ¸ ÷òî-òî íå ïîëó÷àåòñÿ. Ich glaube, ich bin jetzt auf den Dreh gekommen, wie man es machen muß, um beim Toto zu gewinnen, (MDtl)

Ìíå êàæåòñÿ, ÿ ïîíÿë, êàê èãðàòü â òîòàëèçàòîð, ÷òîáû âûèãðûâàòü.

cd Richard berichteter „Ich bin jetzt hinter den Dreh gekommen. Man muß sich einen passenden Mann :> ^suchen". (A. Scharre r * „Familie Schakmann")

Ðèõàðä çàìåòèë: „ß òåïåðü ïîíÿë, ÷òî äåëàòü. Íàì íóæíî ïîäûñêàòü ïîäõîäÿùåãî ÷åëîâåêà".

2. óçíàòü ÷òî çà øòóêà; ~ ðàñêóñèòü â ÷¸ì äåëî

ñý . . .noch nie sah ich einen Posten oder ein Gewehr; möcht verdammt gern hinter den Dreh kommen. (F. Wolf, „Floridsdorf")

. . .ÿ åù¸ íèêîãäà íå âèäåë íè ÷àñîâîãî, íè ïóëåì¸òà: ÷åðòîâñêè èíòåðåñíî óçíàòü, ÷òî ýòî òàêîå.

435. den (richtigen) Dreh raushaben (èëè her�aushaben, weghaben) ðàçã. ôàì. çíàòü ñåêðåò (êàê äåëàòü ÷òî-ë.)

Mein Bruder hat den Dreh raus, wie man aus einer

M = r k f ü n f M = r k m à ñ h t. - -

Ìîé áðàò çíàåò ñåêðåò, êàê èç îäíîé ìàðêè ñäåëàòü

ïÿòü.

Er hat wirklich den Dreh \veg, die Aufmerksamkeit

aller auf sich zu lenken. (MDtl)

Îí äåéñòâèòåëüíî êàê-òî óìååò ïðèâëåêàòü ê ñåáå

âñåîáùåå âíèìàíèå.

435à. nicht den (richtigen) Dreh kriegen ðàçã.

ôàì. áûòü ïðîñòî íå â ñèëàõ (ñäåëàòü ÷òî-ë.)

„Hat er sich nun entschuldigt?" — „Er wollte schon,

aber er hat einfach nicht den richtigen Dreh gekriegt".

(MDtl)

„Íó òàê îí èçâèíèëñÿ?" — „Õîòåë, íî ïîðîõó íå

õâàòèëî".

436. auf einen Dreh kommen (etw. zu tun) ðàçã. ôàì. íàéòè ñïîñîá (ñäåëàòü ÷òî-ë.); auf den Dreh war ich nie gekommen! äî ýòîãî (ñïîñîáà) ÿ áû íèêîãäà íå äîäóìàëñÿ!; ñì. òæ. D-434

= Dafür kam Bruno auf einen Dreh, dem tristen Kriegsabend noch einmal goldenen Glanz zu geben. (H. Härtung, „Wir Wunderkinder) Çàòî Áðóíî íàø¸ë ñïîñîá ñíîâà ïðèäàòü áåçðàäîñò�íîìó âå÷åðó âîåííûõ áóäíåé çîëîòîé áëåñê.

437. im richtigen Dreh sein ðàçã. ôàì. áûòü â ðàáî÷åì íàñòðîåíèè

„Kommst du mit ins Kino?" — „Nein, ich möchte eigentlich weiterarbeiten, ich bin gerade im richtigen Dreh". (MDtl)

„Òû ïîéä¸øü ñ íàìè â êèíî?" — „Íåò, õî÷ó åù¸ ïîðàáîòàòü, ó ìåíÿ ñåé÷àñ êàê ðàç ïðèëèâ òâîð÷å�ñêèõ ñèë".

DREHE * 438. in der Drehe ðàçã. ôàì. 1. ÷òî-íèáóäü îêîëî, ïðèáëèçèòåëüíî „Wie alt ist er eigentlich?" — „Weiß nicht, so in der Drehe um 50". (MDtl)

„Ñêîëüêî åìó, ñîáñòâåííî, ëåò?" — „Íå çíàþ, ÷òî-íèáóäü îêîëî ïÿòèäåñÿòè". 2. ïîáëèçîñòè; hier in der Drehe muß er doch wohnen! îí âåäü æèâ¸ò ãäå-òî òóò ïîáëèçîñòè! DREHEN, SICH DREHEN * 439. wie man es auch dreht und wendet... êóäà íè ïîâåðíè..., ñ êàêîé ñòîðîíû íè ïîñìîòðè...

440. sich drehen und wenden þëèòü, èçâîðà�÷èâàòüñÿ; ~ èç êîæè ëåçòü âîí; ñì. òæ. W-643

Der Angeklagte mochte sich drehen und wenden, er konnte keine plausible Erklärung vorbringen. (MD tl) Êàê íè èçâîðà÷èâàëñÿ îáâèíÿåìûé, ïðèäóìàòü ïîäõîäÿùåãî îáúÿñíåíèÿ îí òàê è íå ñìîã.

441. daran ist nichts zu drehen und zu deuteln êàê íè êðóòè, íî ýòî ôàêò

Der Angeklagte hat die Uhr an sich genommen. Daran ist nichts zu drehen und zu deuteln. (MDtl) ×àñû îáâèíÿåìûé ïðèñâîèë. Êàê íè êðóòè, íî ýòî ôàêò.

442. da hat doch einer (èëè jemand) dran gedreht! (òîþ. da muß doch jemand dran ge�dreht haben!) ðàçã. øóòë. êòî-òî òóò (óæå) ðóêó ïðèëîæèë

Ich sollte doch der nächste sein, Gehaltszulage zu bekommen, und nun ist es Otto. Da muß doch jemand dran gedreht haben, (nach MDtl) Äîëæíû áûëè ïîâûñèòü çàðïëàòó ìíå, à ïîâûñèëè Îòòî. Íàâåðíÿêà êòî-òî òóò ðóêó ïðèëîæèë.

443. es dreht sich darum, daß... ðå÷ü èäåò î òîì, ÷òî.,.

444. (bei) /-m dreht sich alles ðàçã. ó êîãî-ë. êðóæèòñÿ ãîëîâà (èëè âñ¸ ïëûâ¸ò ïåðåä ãëà�çàìè)

Ich sollte, glaube ich, lieber nicht Auto fahren; bei mir dreht sich alles. (MDtl)

Ìíå, íàâåðíî, íå ñòîèò ñàäèòüñÿ çà ðóëü: ó ìåíÿ âñ¸ ïëûâ¸ò ïåðåä ãëàçàìè.

445. alles dreht sich um j-n êòî-ë. â öåíòðå âñåîáùåãî âíèìàíèÿ

DREHEND * 446. mir ist (èëè ich bin) ganz

drehend ìåíÿ ìóòèò (èëè òîøíèò)

DREHWURM * 447. j-d hat den Drehwurm

ðàçã. ôàì. 1. êîãî-ë. ìóòèò, òîøíèò

Halt mich mal ein bißchen, ich habe den Drehwurm.

(MD l!)

Äàí ìíå íà òåáÿ îïåðåòüñÿ: ìåíÿ ÷òî-òî ìóòèò.

2. ó êîãî-ë. âåòåð â ãîëîâå; ~ ó êîãî-ë. ñåìü ïÿòíèö íà íåäåëå

Auf ihn kannst du dich kaum verlassen, der hat den

Drehwurm. (MDtl)

Íà ïåãî íåëüçÿ ïîëîæèòüñÿ: ó íåãî âåòåð â ãîëîâå.

= „Du hast 'n Drehwurm", erregte sich Martin,...

„eben wolltest du zu Krupp. Wetterhahn!" (H. March-

wiiza, „Meine Jugend")

„Ó òåáÿ ñåìü ïÿòíèö íà íåäåëå!* — âñïûëèë Map-

òèí,. . .— òîëüêî ÷òî òû õîòåë ïåðåéòè ê Êðóïïó.

Àõ òû, ôëþãåð!"

448. j-d kriegt den Drehwurm ðàçã. ôàì. êîãî-ë. íà÷èíàåò ìóòèòü

Ich kann unmöglich mehr Karussell fahren, ich kriege immer gleich den Drehwurm. (MDtl) Òåïåðü ÿ áîëüøå íå ìîãó êàòàòüñÿ íà êàðóñåëè.' ìåíÿ ñðàçó æå íà÷èíàåò ìóòèòü.

DREI ô 449. hinter j-m, etw. drei Kreuze machen ñì. Ê-916 450. ehe man (èëè ich) bis drei zählen konnte

ðàçã. íå óñïååøü (èëè íå óñïåë ÿ) è ãëàçîì ìîðãíóòü, êàê...; â îäèí ìèã

Ehe ich bis drei zählen konnte, war er mit seinem Auto schon um die nächste Ecke verschwunden, (nach MDtl)

Íå óñïåë ÿ è ãëàçîì ìîðãíóòü, êàê îí íà ñâîåé ìà�øèíå ñêðûëñÿ çà áëèæàéøèì óãëîì.

451—551. nicht bis drei zählen können ðîç?, ôàì. áûòü ïîëíûì èäèîòîì; áûòü ïîëíûì íå�âåæäîé; ~ íå çíàòü àçà â ãëàçà; áóêâ. íå óìåòü ñîñ÷èòàòü è äî òð¸õ; er tut, als könnte er nicht bis drei zählen îí ïðèêèäûâàåòñÿ äóðàêîì (èëè ïðîñòàêîì)

Onkel Eduard ist ein gescheites Haus, aber manchmal tut er so, als ob er nicht bis drei zählen könnte, und dann macht er einen vollkommen verrückt, (nach MDtl)

Äÿäþøêà Ýäóàðä — íåãëóïûé ÷åëîâåê, íî èíîãäà îí ïðèêèäûâàåòñÿ äóðàêîì è òîãäà ìîæåò ñâåñòè äðóãèõ ñ óìà.

^ Schika, der zweiunddreißig in Gießen mit einer Dissertation zur Potentialtheorie geleuchtet hatte, sah wahrhaftig aus — hier wollte die abgegriffene Redewendung her — wie einer, der nicht bis drei zählen konnte. . . (H. Kant, „Die Aula") Øèêà, êîòîðûé â òðèäöàòü âòîðîì ãîäó â Ãèññåíå îáîãàòèë ñâîåé äèññåðòàöèåé òåîðèþ ïîòåíöèàëîâ, èìåë ïîèñòèíå òàêîé âèä, ñëîâíî — çäåñü áóäåò óìåñòíî èçáèòîå âûðàæåíèå — íå óìåë ñîñ÷èòàòü è äî òð¸õ...

[Das Foto] zeigte einen reichlich dumm dreinblicken-den Menschen in Uniform, der scheinbar nicht bis drei zählen konnte, also aussah, wie Rekruten auszu�sehen pflegen. (H. H. Kirst, „08/15 in der Kaserne") [Ôîòîãðàôèÿ] èçîáðàæàëà ÷åëîâåêà â ôîðìå, òóïî óñòàâèâøåãîñÿ â îáúåêòèâ; êàê è ïîäîáàåò âñåì ðåêðóòàì, îí èìåë âèä ïîðÿäî÷íîãî áîëâàíà.

552. für drei (arbeiten, essen) ðàçã. (ðàáî�òàòü, åñòü) çà ñåìåðûõ

Peter ist jetzt im Flegelalter, wo man für drei essen kann. (MDtl)

Ïåòåð ñåé÷àñ â ïåðåõîäíîì âîçðàñòå: îí åñò çà ñåìå�ðûõ.

553. Hunger für drei haben ðàçã. áûòü â ñî�ñòîÿíèè ñúåñòü çà ñåìåðûõ

Hoffentlich gibt es heute abend was Ordentliches zu essen. Ich habe Hunger für drei. (MDtl)
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Íàäåþñü, ñåãîäíÿ âå÷åðîì -áçäåò-ïðèëè÷íøé óæè“. ß ìîãó åñòü çà ñåìåðûõ.

554. eins, zwei, drei ðàçã. â äâà ñ÷¸òà; ðàç, äâà (è ãîòîâî); das ist eins, zwei, drei getan ýòî ñäåëàíî â äâà ñ÷¸òà; eins, zwei, drei, und fertig ist es ðàç, äâà è — ãîòîâî

Eins, zwei, drei, und die Küche war aufgeräumt, das

Geschirr abgewaschen, der Fußboden gewischt.

Ðàç, äâà — è êóõíÿ áûëà ïðèáðàíà, ïîñóäà âûìûòà,

ïîë íàò¸ðò.

Eins, zwei, drei war die Küche aufgeräumt.

Â äâà ñ÷¸òà êóõíÿ áûëà ïðèáðàíà.

555. Alle(r) guten Dinge sind drei ñì. D-308

556. drei Käse hoch ñì. Ê-141

557. etw. in (èëè mit) drei Worten sagen âûðàçèòü ÷òî-ë. â äâóõ ñëîâàõ (î÷åíü êðàòíî)

558. drei Meilen gegen den Wind rieclien ñì. M-304, W-627

559. drei Meilen hinter dem Mond leben ñì. Ì-471

560. bleib mir drei Schritt(e) vom Leibe! m. S-654

561. ewig und drei Tage ñì. Å-606

562. j-d sieht aus wie drei Tage Regenwetter ñì. R-270

DREIECKIG * 563. ein dreieckiges Verhältnis ëþáîâíûé òðåóãîëüíèê

Das Hauptthema dieses Films ist natürlich wieder ein dreieckiges Verhältnis. (MD 11) Ñþæåò ýòîãî ôèëüìà îïÿòü, êîíå÷íî, èçëþáëåííûé òðåóãîëüíèê.

DREIER Ýð 564. der letzte Dreier ðàçã. ïî�ñëåäíèé ãðîø

565. j-s paar Dreier ðàçã. ÷üè-ë. ãðîøè Spar deine paar Dreier, die Speisen bezahle ich. Ïîáåðåãè ñâîè ãðîøè, çà åäó çàïëà÷ó ÿ.

566. seinen Dreier dazu geben ðàçã. âñòàâèòü è ñâî¸ ñëîâå÷êî

567. nicht für einen Dreier ðàçã. íè íà ãðîø, íè âîò ñòîëüêî

Der Anton wird das nie begreifen, der hat nie für einen Dreier Verstand. (MDtl)

Àíòîí ýòîãî íèêîãäà íå ïîéì¸ò, ó íåãî æå óìà íè íà ãðîø.

568. etw. ist doch keinen Dreier wert ÷òî-ë. ãðîøà ëîìàíîãî íå ñòîèò

569. der eine ist einen Dreier wert, der andere drei Pfennige ðàçã. îäèí äðóãîãî ñòîèò; ~ äâà ñàïîãà — ïàðà

DREIST sfj 570. dreist und gottesfürchtig ðàçã. ôéì. áåççàñòåí÷èâî, áåñöåðåìîííî, áåñïàð�äîííî, áåç çàçðåíèÿ ñîâåñòè Die Frau trat dreist und gottesiürchtig vor den König und erzählte den Hergang der Tat.— Æåíùèíà áåç ñìóùåíèÿ ïîäîøëà ê êîðîëþ è ðàñ�ñêàçàëà, êàê âñ¸ ýòî áûëî.

Der Mann betrat dreist und gottesfürchtig den Laden und fragte nach der Verkäuferin, die er am Abend vorher beim Tanzen kennengelernt hatte. (MDtl) Ìóæ÷èíà áåçî âñÿêîãî ñòåñíåíèÿ çàø¸ë â ìàãàçèí è ñïðîñèë ïðîäàâùèöó, ñ êîòîðîé íàêàíóíå âå÷åðîì ïîçíàêîìèëñÿ íà òàíöàõ.

DREIZEHN sfe 571. nun (èëè jetzt) schlägt's (aber) dreizehn! ðàçã. ôàì. ýòî óæå ñëèøêîì!; = ýòî óæ íè â êàêèå âîðîòà íå ëåçåò Jetzt schlägt's aber dreizehn. Ich soll den gewonnenen Preis wieder zurückgeben. (MDtl) ß äîëæåí âåðíóòü âûèãðàííûé ïðèç! Ýòî óæ, çíàåòå, íèâ êàêèå âîðîòà íå ëåçåò!

î „Uns sind nämlich von unseren Arbeitskommando beute irüh fünf Mann aiisgerissen". — „Jetzt schlägt's dreizehn", sagt Me/er und bleibt überwältigt stehen. . . (H. Faüada, „Wo(f aater Wolfca"\ „Ó íàñ èç ðàáî÷åé êîìàíäû ñåãîäíÿ óòðîì ñáåæàëî ïÿòü ÷åëîâåê". — „Ýòî óæå ñëèøêîì!" — ãîâîðèò Ìàéåð è, ïîðàæ¸ííûé, îñòàíàâëèâàåòñÿ. . .

DRIN fy 572. ganz drin sein in etw. ðàçã. îêó�íóòüñÿ, óéòè öåëèêîì (â êàêóþ-ë. ðàáîòó) Am liebsten würde ich diese Arbeit ja erst einmal, zu

Ende führen, denn jetzt bin ich ganz drin. (MD4I) Ñíà÷àëà ÿ ëó÷øå çàêîí÷ó ýòó ðàáîòó: ÿ êàê ðàç öåëèêîì â íå¸ îêóíóëñÿ.

573. etw. ist nicht drin ðàçã. ôàì. 1. î ÷¸ì-ë. óãîâîðà íå áûëî

Wenn Sie das Manuskript in Reinschrift haben wollen, so muß ich leider sagen, das ist nicht drin. Âû òðåáóåòå, ÷òîáû ÿ ïðåäñòàâèë ðóêîïèñü â íà÷èñòî ïåðåïå÷àòàííîì âèäå? Íî òàêîãî óãîâîðà íå áûëî.

2. ÷òî-ë. íåðåàëüíî, íå âûéäåò; ~ ýòîò íîìåð íå ïðîéä¸ò

Ich soll anschließend noch zu Ihnen herüberkommen? Ich glaube, das ist nicht mehr drin. (MDtl) Âû õîòèòå, ÷òîáû ÿ ïîòîì åù¸ çàø¸ë ê âàì? Ìíå êàæåòñÿ, ýòî óæå íå âûéäåò.

574. da (èëà es) ist noch alles drin ðàçã. ôàì. âñ¸ åù¸ îáðàçóåòñÿ, âñ¸ åù¸ ìîæåò óò�ðÿñòèñü

Entschieden wurde auf der Sitzung noch gar nichts, es ist noch alles drin. (MDtl)

Íà ñîâåùàíèè åù¸ íè÷åãî íå áûëî ðåøåíî, àâîñü, âñ¸ åù¸ îáîéä¸òñÿ.

DRITTE ïèò * 575. etw. ist j-s drittes Wort

êòî-ë. ïîâòîðÿåò ÷òî-ë. ÷åðåç êàæäîå ñëîâî (èëè íà êàæäîì øàãó); ó êîãî-ë. ñ ÿçûêà íå ñõîäèò ÷òî-ë.

Peter lernt jetzt Englisch in der Schule. Seitdem ist okay sein drittes Wort. (MDtl)

Ñ òåõ ïîð êàê Ïåòåð íà÷àë èçó÷àòü â øêîëå àíãëèé�ñêèé ÿçûê, îí ÷åðåç êàæäîå ñëîâî ãîâîðèò î'êåí.

576. jedes dritte Wort ist eine Lüge bei j-rn ó êîãî-ë. ÷òî íè ñëîâî, òî ëîæü

Er versteht es, auf andere einen großartigen Eindruck zu machen, aber in Wirklichkeit ist jedes dritte Wort bei ihm eine Lüge. (MDtl)

Îí óìååò ïðîèçâîäèòü íà ëþäåé îòëè÷íîå âïå÷àòëå�íèå, íî íà ñàìîì äåëå ó íåãî ÷òî íè ñëîâî, òî ëîæü.

577. an einem dritten Ort íà íåéòðàëüíîé ïî÷âå (íå äîìà, íå íà ðàáîòå è ò. ï.)

In diesem Fall ist es, glaube ich, besser, daß wir die Ehefrauen nicht hereinziehen und uns an einem dritten Ort treffen. (MDtl)

Â ýòîì ñëó÷àå, ÿ äóìàþ, ëó÷øå íå ïðèâëåêàòü æ¸í, à âñòðåòèòüñÿ ãäå-íèáóäü íà íåéòðàëüíîé ïî÷âå.

578. etw. von dritter Seite erfahren óçíàòü ñî ñòîðîíû î ÷¸ì-ë.; ñì. òæ. S-1002

DRITTE subst * 579. der lachende Dritte

ñìåþùèéñÿ òðåòèé (î òðåòüåì ëèöå, èçâëå�êàþùåì âûãîäó èç áîðüáû äâóõ ïðîòèâíèêîâ; ëàò. t er t i us gaudens)

= „Wir müssen uns endlich mal an Ordnung gewöh�nen. Wenn bei uns einer,, hott l" sagt, macht der andere „hü!" Der lachende Dritte ist die Sippschaft da oben. Wir sollten uns schämen.Zum Raufgehen und Arsch�versohlen seid ihr alle zusammen zu feige". (H. Jobst, „Der Zögling")

„Íàì íàäî, íàêîíåö, ïðèó÷èòüñÿ ê ïîðÿäêó. Ó íàñ âåäü êòî â ëåñ, êòî ïî äðîâà. À áðàòèÿ íàâåðõó ñìîò�ðèò äà ïîñìåèâàåòñÿ. Ïðîñòî ñòûäíî! Íåò ÷òîáû ïîéòè äà íàìûëèòü èì øåþ — äëÿ ýòîãî âñå âû ñëèøêîì òðóñëèâû".

580. der Dritte im Bunde ñì. Â-1234

581. Ich sei, gewährt mir die Bitte, in eurem Bunde der Dritte ñì. Â-1233

582. Wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte ïîãîâ. áóêâ. Êîãäà äâîå äåðóòñÿ, òðåòèé ðàäóåòñÿ

583. etw. ist nicht für einen Dritten bestimmt ýòî ñòðîãî ìåæäó íàìè, ýòî æíå äëÿ ïîñòîðîí�íèõ; áóêâ. ýòî íå äëÿ òðåòüåãî ëèöà

584. hier gibt es kein Drittes òðåòüåãî íå äàíî DROHNENDASEIN s$s 585. ein Drohnendasein führen æèòü òðóòíåì (èëè òóíåÿäöåì, äàðìîå�äîì)

Er läßt seine Frau arbeiten und führt selbst ei'a

Drohnendasein. (MDtl)

Îí çàñòàâëÿåò ñâîþ æåíó ðàáîòàòü, à ñàì æèâ¸ò,

êàê òðóòåíü.

DRUCK 2fs 586. einen Druck auf j-n ausüben

ñêàçûâàòü äàâëåíèå íà êîãî-.?,, ïðèíóæäàòü,

çàñòàâëÿòü, íåâîëèòü êîãî-ë.

”Hat er versucht, Sie in seinem Sinne zu beeinflus�sen?" — „Er hat niemals einen Druck auf mich aus�geübt".

„Îí ïîïûòàëñÿ ïîâëèÿòü íà âàñ?" — „Îí íèêîãäà ìåíÿ íè ê ÷åìó íå ïðèíóæäàë".

= „Ja", sagte sie, „ich glaube, es ist besser. Es Hegt mir nichts daran, einen Druck auf dich auszuüben. Fred — du kennst mich ja, aber ich glaube, es ist besser, wir trennen uns". (H. Ball, „Und sagte kein einziges Wort")

úÄà, — ñêàçàëà îíà, — ÿ äóìàþ, òàê ëó÷øå. ß íå ëî÷ó òåáÿ íåâîëèòü, Ôðåä — òû æå ìåíÿ çíàåøü,— Øî, ÿ äóìàþ, áóäåò ëó÷øå, åñëè ìû ðàññòàíåìñÿ".

587. hinter etw. (A) Drück machen ðàçã. îêàçûâàòü íàæèì (èëè äàâëåíèå) ñ öåëüþ óñ�êîðèòü ÷òî-ë., íàæèìàòü íà ÷òî-ë.

588. im Druck sein (èëè sitzen) (òæ. sich im Druck befinden) ðàçã. I. áûòü â ñòåñí¸ííûõ îá�ñòîÿòåëüñòâàõ, íóæäàòüñÿ â äåíüãàõ Kennst du einen Studenten, der am Monatsende nicht im Druck wäre? (MDtl)

Ðàçâå íàéä¸òñÿ ñòóäåíò, ó êîòîðîãî ê êîíöó ìåñÿöà íå áûëî áû òóãî ñ äåíüãàìè?

2. áûòü â òðóäíîì ïîëîæåíèè; (ïî÷òè) íå èìåòü âðåìåíè

Da die Zeitschrift in 8 Tagen erscheinen sollte, waren wir alle sehr im Druck. (MDtl)

Ñðîê âûõîäà æóðíàëà ñèëüíî íàñ ïîäæèìàë: îñòà�âàëàñü òîëüêî íåäåëÿ.

3. áûòü â ñòðàõå

589. mit etw. in Druck kommen ðàçã. ïîïàñòü â òðóäíîå ïîëîæåíèå ñ ÷¸ì-ë. (íàïð, ñî ñðîêàìè âûïîëíåíèÿ êàêîé-ë. ðàáîòû)

Ich habe krankheitshalber drei Monate versäumt, mm bin ich mit meiner Terminarbeit furchtbar in Druck gekommen

Èç-çà áîëåçíè ÿ òðè ìåñÿöà íå ðàáîòàë, òåïåðü ñðîêè ìåíÿ óæàñíî ïîäæèìàþò.

590. j-n unter Druck setzen îêàçûâàòü äàâëå�íèå íà êîãî-ë., ïðèíóæäàòü, çàñòàâëÿòü êî�ãî-ë.; íàæèìàòü íà êîãî-ë.

= Der Lehrling, an den er sich in der Angelegenheit

der Übersetzungen gewandt hatte, war beobachtet worden und gab, unter Druck gesetzt, den Sachver�halt bekannt. (St. Hermlin, „Die erste Reihe") Ó÷åíèê, ê êîòîðîìó îí îáðàòèëñÿ íàñ÷¸ò ïåðåâîäà, íàõîäèëñÿ ïîä íàáëþäåíèåì; åãî ïðèíóäèëè âûäàòü îáñòîÿòåëüñòâà äåëà.

591. etw. unter Druck tun ðàçã. äåëàòü ÷òî-ë. ïîä íàæèìîì (èëè ïîä äàâëåíèåì, ïî ïðèíóæäåíèþ), ðàáîòàòü èç-ïîä ïàëêè

Viele Menschen arbeiten durchaus gern, aber sie möchten ihre Arbeit nicht unter Druck tun. (MDtl) Ìíîãèå ëþäè ðàáîòàþò ñ áîëüøîé îõîòîé, íî íå ëþ�áÿò, ÷òîáû èõ ïîäãîíÿëè.

592. unter dem Druck der Verhältnisse ïîâè�íóÿñü (èëè ïîä÷èíÿÿñü) îáñòîÿòåëüñòâàì DRÜCKER * 593. am Drücker sitzen (èëè sein) ðàçã. ïðàâèòü, âåðøèòü (äåëàìè), çàïðàâëÿòü; ~ äåðæàòü âîææè â ðóêàõ

trj Das Schicksal, die Mieze, der liebe Gott, wer auch immer dort am Drücker sitzt, er hat es heutzuta�ge leicht, denn es gibt das Telephon. (M. Waiser, „Halbzeit")

Ñóäüáà ëè, äåâà Ìàðèÿ ëè èëè ñàì ãîñïîäü áîã, êòî áû òàì íè âåðøèë äåëàìè, åìó â íàøè äíè ëåãêî, ïîñêîëüêó ñóùåñòâóåò òåëåôîí.

594. etw. auf den letzten Drücker tun ðàçã. äåëàòü ÷òî-ë. â ïîñëåäíèé ìîìåíò; ñâàëèâàòü íà êîíåö (ðàáîòó); er kommt immer erst auf den letzten Drücker îí âñåãäà ïðèõîäèò â ïî�ñëåäíþþ ìèíóòó

Es ist schrecklich, wenn Leute ihre Zeit nicht eintei�len können und immer alles auf den letzten Drücker tun. (MDtl)

Ïðîñòî óæàñíî, êîãäà ëþäè íå óìåþò ðàñïðåäåëèòü ñâî¸ âðåìÿ è âñþ ðàáîòó âûïîëíÿþò â ñàìûé ïî�ñòå äíè u ìîìåíò

Di?UCKüWrrN * 595. einen Dn.ckpo^en * ïÛ i p f >3. i u ü ”t i^iVHb\ee ë'åñòå÷ê^

l -h * u ÷ i < ', d< * f. v è Freunde bil en cJi u. i i n i f ' !*<> (< u p i'>/ Lmtrn, bct der

Feldküche, verschafft. (B. Brecht, „Kalendergeschich' ten")

ß óâåðåí, òâîè äðóæêè îïÿòü ïîäûñêàëè òåáå ò¸ï�ëåíüêîå ìåñòå÷êî ãäå-òî ïîçàäè, íà êóõíå.

D RUM pron 3fs 596. alles, was drum und dfan ist (èëè hängt) 1. âñå ïðèâõîäÿùèå îáñòîÿòåëü�ñòâà, âñ¸ ïðî÷åå

„Heiratest du Erika eigentlich nicht?" — „Ich mag sie furchtbar gern, aber alles, was drum und dran hängt — ich weiß nicht recht". (MDtl) „Òû ÷òî, íå æåíèøüñÿ íà Ýðèêå?" — „Îíà ìíå î÷åíü íðàâèòñÿ, íî âñå ïðèâõîäÿùèå îáñòîÿòåëüñòâà... Ïðàâî íå çíàþ".

2. âñå ïðî÷èå ðàñõîäû, âñ¸ ïðî÷åå Der Fahrpreis beträgt 720 Mark, aber mit allem, was drurn und dran hängt, kommt die Reise dann doch auf 1500.— (MDtl)

Íà îäíó äîðîãó íóæíî 720 ìàðîê, íî ñî âñåìè ïðî�÷èìè ðàñõîäàìè ïîåçäêà îáîéä¸òñÿ ïðèáëèçèòåëüíî â 1500 ìàðîê.

DRUM subst sjs 597. das ganze (èëè àÙ

Drum und Dran âñ¸ ïðî÷åå

Was der Hauptredner zu sagen hat, interessiert mäch

schon, aber das ganze Drum und Dran gefällt mir

gar nicht. (MDil)

Èíòåðåñíî ïîñëóøàòü, ÷òî ñêàæåò ãëàâíûé îðàòîð,

à âñ¸ îñòàëüíîå òóò ìíå ñîâåðøåííî íå íðàâèòñÿ.

= Heinz, mein Freund, fährt mit, er bezahlt das

Fahrgeld und alles Drum und Dran. (E. Panitz,

„Kate")

Ãåéíö, ìîé äðóã, òîæå åäåò, îí çàïëàòèò çà áèëåò

è çà âñ¸ ïðî÷åå.

598. mit allem Drum und Dran 1. ñî âñåìè

ïðèíàäëåæíîñòÿìè (èëè àòðèáóòàìè, àêñåñ�ñóàðàìè); ñî âñåì ïðî÷èì

= Es war die Uniform mit all ihrem Drum und Dran gewesen, die ihn aufrechterhalten hatte.— Als er, sie auszog, sackte er zusammen- (:H. Fallada, „Wotfi unter Wölfen") \

Îí åù¸ äåðæàëñÿ, ïîêà íà í¸ì^áûë ìóíäèð^ñî âñåø[ åãî àòðèáóòàìè. Ñòîèëî ñíÿòü ìóíäèð, <è OHJcoeejH øåííî ñíèê.

2. ñî âñåìè ïðî÷èìè ðàñõîäàìè | Die Reise kostet zwar nur 900 Mark, aber m i t* allen' Drurn und Dran werden es dann doch 1400.— oder mehr, und das ist mir einfach zuviel. (MDfl) , Íà äîðîãó íóæíî, ïðàâäà, òîëüêî 900 ìàðîê, íî” ñî âñåìè ïðî÷èìè ðàñõîäàìè ïîåçäêà îáîéä¸òñÿ! â 1400 ìàðîê, à òî è áîëüøå. Äëÿ -ìåíÿ ýòî ñëèøø; äîðîãî.  ;

3. ñî âñåì èìóùåñòâîì

= Selbst wenn wir Backel mit allem Drum und| Dran, mit den Tieren und den verbliebenen Bestän�den ohne Schwierigkeiten erreichen können, sind wir; nicht mehr in der Lage, eine große Aufgabe in Angrifft zu nehmen. (W. Legere, „Ich war in Timbuktu") Åñëè äàæå ñî âñåì íàøèì èìóùåñòâîì, ñ æèâîòíûì“ è îñòàâøèìñÿ ïðîâèàíòîì ìû è,äîáåð¸ìñÿ äî Áàêåë” áåç çàòðóäíåíèé, òî ïîòîì óæå íå â ñîñòîÿíèè áóäåì ïðèñòóïèòü ê âûïîëíåíèþ áîëüøîé çàäà÷è. ,

Zum Schluß dichtete er die ins Mystische gehoben“! Rückkehr nach erfolgreicher Feindfahrt mit Odysseus und allem Drum und Dran... (G. Grass, „Katz uni Maus")

Â çàêëþ÷åíèå îí îïèñàë â ìèñòè÷åñêè âîçâûøåííûõ; ñòèõàõ âîçâðàùåíèå äîìîé êç óñïåøíîãî ðåéäà âìå-j ñòå ñ Îäèññååì è ñî âñåì èìóùåñòâîì... i

DRUNTER s|e 599. es geht (alles) drunter und: drüber ðàçã. âñ¸ èä¸ò êóâûðêîì (èëè ââåðõ! äíîì); ïîëíûé êàâàðäàê (èëè ñóìáóð); ñòðàø�íàÿ ïóòàíèöà (èëè íåðàçáåðèõà, ñóìÿòèöà); ^¸ ñàì ÷¸ðò íîãó ñëîìèò ?

Seit unser Lehrer im Krankenhaus ist, geht es in unserer Klasse drunter und drüber.— G òåõ ïîð êàê íàø ó÷èòåëü â áîëüíèöå, â êëàññå âñ¸ èä¸ò êóâûðêîì.

Ab 5 Uhr geht es im Frankfurter Verkehr drunter und drüber. (MDtl)

Íà÷èíàÿ ñ 5 ÷àñîâ âå÷åðà ñ òðàíñïîðòîì âî Ôðàíê�ôóðòå òâîðèòñÿ ÷òî-òî íåñóñâåòíîå.

600. bei j-m drunter dyrch sein ñì. U-17! DU säs 601. auf du und du stehen (èëè sein) l, mit j-.n áûòü íà òû ñ êåì-ë.

- ' 40 k-:r- es, daß am Abend, ah die Alten nach Hau-•-j ! *N ? n, ! uri;„ schon \ or ihren Oheim auf du und du -int K-inhafdt stand. (G. Keller, „Das Sinngedicht")

Ñëó÷èëîñü òàê, ÷òî âå÷ñðî;:/. êîãäà ñòàðèêè âåðíó�ëèñü äîìîé, Ëþ÷èÿ è Ðåéïõàðäò óæå â ïðèñóòñòâèè ñâîåãî äÿäè áûëè íà òû.

2. mit eiw. áûòü íà òû ñ ÷¸ì-ë., õîðîøî çíàòü ÷òî-ë.

Ich kann nicht behaupten, daß ich mit der Mathema�tik auf du und du stehe. (MDtl) ß íå ìîãó óòâåðæäàòü, ÷òî çíàþ ìàòåìàòèêó êàê ñâîè ïÿòü ïàëüöåâ.

602. Auch du, En'.tus! È òû, Áðóò! (ëàò. Et tu, Brüte! Óïîòð. â çíà÷.: „ß òû ìåíÿ ïðåäàë!"}

DUFTE 'sjg 603. so eine dufte Nudel! (òîþ. so eine dufte Nummer!) áåðë. ôàì. íó è ôðóêò!

604. eine dufte Puppe áåðë. ôàì. äåâî÷êà ÷òî íàäî

DULDUNG * 605. etw. erfährt Duldung êíèæí. ñ ÷¸ì-ë. ìîæíî íå. òîðîïèòüñÿ, ìîæíî ïîâðåìåíèòü, ÷òî-ë. íå òðåáóåò ñðî÷íîãî ðå�øåíèÿ; dieser Mißstand hat lange genug Dul�dung erfahren ìû ñëèøêîì äîëãî ìèðèëèñü ñ ýòèì íåíîðìàëüíûì ïîëîæåíèåì DUMM * 606. der dumme August ñì. À-871

607. du bist schön dumm, wenn... ðàçã. ôàì. òû áóäåøü äóðàêîì (èëà òû ãëóïî ñäåëàåøü), åñëè...; du bist schön dumm, wenn du ihm die�sen Weg abnimmst òû ãëóïî ñäåëàåøü, åñëè ïîéä¸øü ïî òîìó æå ïóòè, ÷òî è îí

608. dümmer als (es) die Polizei erlaubt m\ P-291

609. dumm geboren, nichts dazugelernt (÷à�ñòî ñ äîáàâëåíèåì auch das noch vergessen) ðàçã. ôàì. áûë äóðàê, äóðàêîì è îñòàëñÿ

610. sich dumm stellen ðàçã. ïðèêèäûâàòüñÿ äóðàêîì

611. j-m dumm kommen ðàçã. ôàì. ãðóáèòü, äåðçèòü, õàìèòü êîìó-ë.

Auf diese Debatte freue ich mich. Und wenn Schmidt mir dumm kommt, dann werde ich ihm mal gründlich über den Mund fahren.—

ß ðàä, ÷òî ñîñòîèòñÿ äèñêóññèÿ. À åñëè Øìèäò ñòà�íåò ìåíÿ çàäèðàòü, ÿ åãî ìèãîì ïîñòàâëþ íà ìåñòî. Erst repariere ich* der Frau, so schnell es geht, ihr Bügeleisen, und dann muß ich mir von ihr auch noch dumm kommen lassen, weil es 5 Mark kostet. (MDtl) ß ñòàðàþñü ïîñêîðåå îòðåìîíòèðîâàòü ýòîé æåíùèíå óòþã, à îíà âìåñòî áëàãîäàðíîñòè åù¸ ãðóáèò: ïÿòè ìàðîê çà ðàáîòó æàëêî.

612. j-m wird dumm ðàçã. êîãî-ë. òîøíèò (èëè ìóòèò); ó êîãî-ë. êðóæèòñÿ ãîëîâà

Nachdem wir jetzt seit drei Stunden nichts als Bilder angeschaut haben, ist mir ganz dumm im Kopf. (MDtl)

Ïîñëå òîãî êàê ìû òðè ÷àñà ïîäðÿä ñìîòðåëè îäíè êàðòèíû, ó ìåíÿ îò íèõ ñòàëà êðóæèòüñÿ ãîëîâà. = Mir wird von alledem so dumm, als ging' mir ein Mühlrad im Kopf herum. (J. W. Goethe, „Faust") Âñ¸ äèêî ìíå! Â ìîçãó ìî¸ì âñ¸ çàâåðòåëîñü êîëåñîì.

613. åtw. wird j-m zu dumm ðàçã. 1. êîìó-ë. íàäîåëî ÷òî-ë., êòî-ë. íå ìîæåò âûíåñòè (èëè íå â ñèëàõ òåðïåòü) ÷åãî-ë.

Als die Versammlung nach zwei Stunden noch nicht zu Ende war, wurde mir die Sache zu dumm, und ich stand einfach auf und ging. (MDtl) Ïðîøëî äâà ÷àñà, à ñîáðàíèå âñ¸ íå êîí÷àëîñü. ß íå ìîã áîëüøå âûíåñòè, âñòàë è óø¸ë.

2. ÷òî-ë. äåéñòâóåò íà íåðâû êîìó-ë. Daß jeden Sommer alle Straßen aufgerissen werden, das wird der Bevölkerung langsam zu dumm. (MDtl) Òî, ÷òî êàæäîå ëåòî âñêðûâàþòñÿ âñå ìîñòîâûå, íà�÷èíàåò äåéñòâîâàòü íàñåëåíèþ íà íåðâû.

614. j-n dumm von der Seite anreden ñì.

S-1006

615. j-n dnmm machen v/ollen ðàçã. ôàì. ïûòàòüñÿ îäóðà÷èòü (èëè îêîëïà÷èòü) êîãî-ë.

616. j-n für dumm nehmen (èëè halten) ñ÷è�òàòü äóðàêî÷ ã:,ãî ë.

•-•) \\';ü \-;ÿã mi da~ Ãèã St< 1ø\ die so li;,"t in Ëîò kVi-
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nisvoller wurde ihm der junge Herr Gregor..„Geologi�sche Studien!" Man sollte ihn, Koroscheck, nur nicht für dumm nehmen. (B. Kiellermann, „Die Stadt Anatol")

À ÷òî ýòî çà êàìíè, êîòîðûå òàê çâåíÿò â ìàëåíü�êîì ìåøî÷êå? Ðóäà? — Âñ¸ òàèíñòâåííåé ñòàíîâèë�ñÿ äëÿ íåãî ìîëîäîé ãîñïîäèí Ãðåãîð. „Ãåîëîãè�÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ!" Íó, ïóñòü Êîðîøåêà íå ñ÷è�òàþò òàêèì äóðàêîì!

617. j-n für dumm verkaufen ðàçã. ôàì. äó�ðà÷èòü, íàäóâàòü êîãî-ë.

= „Himmler schätzte letzthin die Dauer der Herr-' schaft des Nationalsozialismus auf 50 000 Jahre?" — „Ach Quatsch! Wer sich wohl für so dumm verkaufen läßt!" (W. Bredel, „Die Prüfung") „Ãèììëåð íåäàâíî îïðåäåëèë ïðîäîëæèòåëüíîñòü ãîñïîäñòâà íàöèîíàë-ñîöèàëèçìà â ïÿòüäåñÿò òûñÿ÷ ëåò." — „Âîò åðóíäà! Êàêîé äóðàê ïîâåðèò!4' Dieser Baidur Persicke, alle diese Persickes, was für 'ne Bande- Aber ihn sollen sie nicht für dumm ver�kaufen, ihn nicht! (H. Fallada, „Jeder stirbt für sich allein")

Îõ, ýòîò Áàëüäóð Ïåðçèêå! Âñå Ïåðçèêå — îäíà áàíäà. Íî îí íå òàê ãëóï, êàê âû äóìàåòå. Îí ñî�âñåì íå ãëóï!

Doktor: So, Sie verlangen! Sie verlangen, daß ich mich für dumm verkaufen lasse. Sie halten mich für einen Adolf Eichmann. Das sollen Sie mir büßen, Gerstein. (R. Hochhuth, „Der Stellvertreter") Äîêòîð. Òàê, âû òðåáóåòå! ×òîáû ÿ äàë âàì ñåáÿ îäóðà÷èòü. Íî çíàéòå æå, ÿ âàì íå Ýéõìàí. Â-û ìíå ïîïëàòèòåñü çà ýòî, Ãåðøòåéí.

618. dumm und dämlich ðàçã. íåîäîáð.-: sich dumm und dämlich essen íàñûùàòü ñâîþ óòðîáó; sich dumm und dämlich suchen îáû�ñêàòüñÿ; sich dumm und dämlich fragen áåç êîíöà ñïðàøèâàòü

„Wie konntest du das nur kaufen?" — „Der Vertreter hat mich ganz dumm und dämlich geredet". (M D t L) „Êàê òû ìîã òàêîå êóïèòü?" — „Àãåíò áóêâàëüíî çàãîâîðèë ìåíÿ".

619. sich dumm und dußlig reden ðàçã. ôàì. èç ñèë âûáèòüñÿ (ïûòàÿñü óëîìàòü êîãî-ë.)

620. dumm, dreist und gottesfürchtig ñì. D-570

621. die dümmsten Bauern haben die größ�ten Kartoffeln ~ äóðàêàì ñ÷àñòüå DUMME * 622. der Dumme sein (òæ. den Dummen machen èëè spielen) ðàçã. ôàì. îñ�òàâàòüñÿ â äóðàêàõ

Du willst mit Christa zusammenziehen? Das überleg dir lieber noch mal. Wie ich sie kenne, macht sie keinen Finger krumm, du hast die ganze Arbeit in der Wohnung und bist die Dumme. Òû õî÷åøü ñúåõàòüñÿ ñ Êðèñòîé? Ïîäóìàé, ñòîèò ëè. Íàñêîëüêî ÿ å¸ çíàþ, îíà ïàëüöåì íå ïîøåâåëèò, ÷òîáû ïîìî÷ü ÷åì-íèáóäü ïî õîçÿéñòâó. Âñ¸ òåáå ïðèä¸òñÿ äåëàòü ñàìîé. Â îáùåì, îñòàíåøüñÿ â äó�ðàêàõ.

Ich möchte Vaters Briefmarkenalbum schon lange verkaufen. Aber wenn du nichts von Briefmarken verstehst, bist du allemal der Dumme. ß áû äàâíî ïðîäàë îòöîâñêèé àëüáîì ñ ìàðêàìè. Íî êîãäà íè÷åãî íå ñìûñëèøü â ìàðêàõ, òåáÿ îáÿ�çàòåëüíî îäóðà÷àò.

Weißt du, Hans, bei dem Kauf des Staubsaugers solltest du lieber dabeisein. Ich verstehe nichts da�von, und ich möchte nicht der Dumme sein, (nach MDtl)

Çíàåøü ÷òî, Ãàíñ, ÿ õî÷ó, ÷òîáû òû ïðèñóòñòâîâàë ïðè ïîêóïêå ïûëåñîñà. ß â ýòîì íè÷åãî íå ñìûñëþ, à îñòàòüñÿ â äóðàêàõ ìíå áû íå õîòåëîñü.

623. einen Dummen finden ðàçã. 1. an j-m îäóðà÷èòü, íàäóòü êîãî-ë.

Da hat der Vertreter mal wieder einen Dummen an dir gefunden. Wie konntest du nur darauf reinfalüen und dieses Haarpflegemittel kaufen! (MDtl) Òîðãîâûé àãåíò îïÿòü òåáÿ íàäóë. Êàê òû ìîã ñî�áëàçíèòüñÿ è êóïèòü ýòó æèäêîñòü äëÿ âîëîñ?

2* íàéòè äóðàêà (êîòîðûé äåëàë áû ÷óæóþ ðàáîòó)

„Hast du die Schuhe geputzt?" — „Ja, \7ati, Hans hat's gemacht." — „So, hast du wieder einen Dam-mir- gefunden, der dir die Arbeit abnimmt?"

„Òû ïî÷èñòèë áîòèíêè?" — „Ãàíñ èõ ïî÷èñòèë çà ìåíÿ, ïàïà".—- „Òû îïÿòü íàø¸ë äóðàêà, êîòîðûé ðàáîòàåò íà òåáÿ?"

624. die Dummen werden nicht alle (øóòë. sterben nicht aus) ðàçã. ôàì. äóðàêàì ïåðåâîäà íåò

Von dem Boxer erfuhr ich, daß die Dummen nicht alle werden, die für Juwelen ein Sündengeld ausge�ben. (J. #. Becher, „Abschied")

Îò áîêñ¸ðà óçíàë ÿ, ÷òî íà ñâåòå åù¸ íå ïåðåâåëèñü äóðàêè, êîòîðûå òðàòÿò áåøåíûå äåíüãè íà äðàãî�öåííîñòè.

DUMMENFANG * 625. auf Dummenfang ausgehen ïðåçð. èñêàòü äóðàêîâ; ñì. òæ. Â-151, G-613

DUMMHEIT $ 626. wenn Dummheit weh täte, müßte (èëè würde) er den ganzen Tag schreien ðàçã. ôàì. ÷óäîâèùíàÿ 'ãëóïîñòü!; ~ ïîëíîå îòñóòñòâèå âñÿêîãî ïðèñóòñòâèÿ (øóòë.); áóêâ, êàáû îò ãëóïîñòè áîëüíî áûëî, îí áû âåñü äåíü êðè÷àë

Ich verstehe nicht, wie jemand so einen Unsinn machen kann. Wenn Dummheit weh täte, müßte er “.Jen ganzen Tag schreien. (MDtI) Íå ïîíèìàþ, êàê ìîæåò ÷åëîâåê äåëàòü òàêèå ãëó�ïîñòè. Ïîëíåéøåå îòñóòñòâèå âñÿêîãî ïðèñóòñòâèÿ!

627. Dummheit und Stolz wachsen auf einem Holz ïîñë. Ãëóïîñòü è ÷âàíñòâî íåðàç�ëó÷íû

628. j-d ist mit Dummheit geschlagen (ðàçã. ôàì. òæ. j-d brüllt vor Dummheit) êòî-ë. íàáèòûé äóðàê

629. Mit der Dummheit kämpfen Götter selbst vergebens (F. Schiller, ..Die Jungfrau von Orleans") Ïðîòèâ ãëóïîñòè áåññèëüíû äà�æå áîãè

DUMMSDORF ô 630. j-d ist nicht aus (èëè von) Dummsdorf ðàçã. ôàì. êòî-ë. íå äóðàê „Sie!.. Kommen Sie nicht etwa auf die Idee, mit mir Umwege fahren zu wollen — von wegen höherem Fahrpreis. Ich bin nicht aus Dummsdorf, Mann — mit mir können Sie so was nicht machen!" (H. H. Kirst, „Kameraden")

„Ïîñëóøàéòå, âû!... Âû ÷òî, ñîáèðàåòåñü êàòàòü ìåíÿ ïî ãîðîäó, ÷òîáû ïîáîëüøå áûëî íà ñ÷¸ò÷èêå? Äóðàêà íàøëè, äóìàåòå? Íå íà òîãî ëàïàëè!"

DUNKEL à 4ñ 631. der dunkle Erdteil ×¸ðíûé êîíòèíåíò (Àôðèêà); ñì. òæ. S-790

632. ein dunkler Ehrenmann ñì. Å-80

633. eine dunkle Größe íåèçâåñòíàÿ âåëè÷è�íà, ìàëîïðèìå÷àòåëüíàÿ ëè÷íîñòü

634. ein dunkler Punkt íåîäîáð, ò¸ìíîå ïÿò�íî; in seiner Vergangenheit gibt es verschiedene dunkle Punkte åãî ïðîøëîå íå áåçóïðå÷íî

635. eine dunkle Tat ò¸ìíîå äåëî; ñîìíèòåëü�íûé ïîñòóïîê

636. Herr, dunkel war der Rede Sinn ñì. R-230

DUNKEL subst ñì. òæ. Dunkle 3^ 637. das Dunkel der Vergessenheit âûñîê, çàáâåíèå; ^ ðåêà çàáâåíèÿ; der Pianist hat diese alte Fuge dem Dunkel der Vergessenheit entrissen ïèàíèñò âíîâü îòêðûë ýòó óæå ïðåäàííóþ çàá�âåíèþ ôóãó

638. darüber Hegt (ein unheimliches) Dunkel ýòî äåëî ïîêðûòî ìðàêîì íåèçâåñòíîñòè

639. das Dunkel erhellen ðàñêðûòü òàéíó, ïðèïîäíÿòü çàâåñó

640. aus seinem Dunkel heraustreten íå äåð�æàòüñÿ áîëüøå â òåíè, âûñòóïàòü íà ñöåíó (èç-çà êóëèñ); es ïîäíèìàòü çàáðàëî

641. ins Dunkel treten âûñîê, îòñòóïèòü íà çàäíèé ïëàí

...in Frankreich hat nichts Bestand, und die großen Männer treten schnell wieder ins Dunkel; sie erschei-

nen nur, um zu verschwinden. (H. Heine, „Geständ�nisse")

...âî Ôðàíöèè íè÷òî íå äåðæèòñÿ äîëãî, è âåëèêèå ëþäè áûñòðî ñõîäÿò ñî ñöåíû; îíè ïîÿâëÿþòñÿ ëèøü äëè òîãî, ÷òîáû èñ÷åçíóòü.

DUNKLE subst sje 642. j-n im dunkeln lassen

äåðæàòü â íåèçâåñòíîñòè êîãî-ë., íå ñêàçàòü íè÷åãî îïðåäåë¸ííîãî êîìó-ë.

643. im dunkeln tappen èäòè îùóïüþ, áðî�äèòü â ïîò¸ìêàõ

„...So weit bin ich im Fall Schmied nicht, und auch Sie tappen ja noch im dunkeln, wenn Sie auch einen Verdacht haben". (F. Dürrenmatt, „Der Richter und sein Henker")

„...â äåëå Øìèäà ÿ íå î÷åíü ïðîäâèíóëñÿ, äà è âû òîæå, õîòÿ è èìååòå íåêîòîðûå ïîäîçðåíèÿ, íî âñ¸ åù¸ áëóæäàåòå â ïîò¸ìêàõ."

644. sich im Dunkeln halten (èëè im Dunkeln bleiben) äåðæàòüñÿ â òåèí, îñòàâàòüñÿ çà êó�ëèñàìè, äåéñòâîâàòü ñêðûòî

645. im Dunkeln liegen îñòàâàòüñÿ íåèçâåñò�íûì; áûòü ñêðûòûì âî òüìå âðåì¸í

646. Im Dunkeln ist gut munkeln ïîñë. ^ Íî÷ü âñ¸ ïîêðûâàåò. Íî÷üþ âñå êîøêè ñåðû „Sie treffen sich immer abends alle in einer alten Hausriline. Wer weiß, was sie da machen." — „Ja, ja, im Dunkeln ist gut munkeln." (MDtI)

„Îíè âñå âñòðå÷àþòñÿ ïî âå÷åðàì ó ñòàðûõ ðàçâàëèí. Êòî çíàåò, ÷òî îíè òàì äåëàþò." — „Äà, íî÷ü âñ¸ ïîêðûâàåò."

„Gestern abend haben Fritz und Erika die ganze Zeit im Wohnzimmer gesessen, ohne Licht zu machen.*— „Na ja, im Dunkeln ist gut munkeln." (MDtI) „Â÷åðà Ôðèö ñ Ýðèêîé öåëûé âå÷åð ñèäåëè â êîì�íàòå áåç ñâåòà".— „Äà, âåäü íî÷üþ âñå êîøêè ñåðû".

DÜNKEN $ 647. sich etwas Großes (èëè Besse�res) dünken ïðåçð. âàæíè÷àòü; áûòü âûñîêîãî ìíåíèÿ î ñåáå, (ìíîãî) âîîáðàæàòü DÜNN 3fˆ 648. etw. ist dünn gesät ðàçã. ÷åãî-ë. íå ãóñòî, ìàëî; ÷òî-ë. âñòðå÷àåòñÿ ðåäêî Die bonapartistischen Volksrepräsentanten waren zu dünn gesät, um eine selbständige parlamentarische Partei bilden zu können. (K. Marx, „Der achtzehnte Brumaire des Louis Bonaparte") Áîíàïàðòèñòñêèõ äåïóòàòîâ áûëî ñëèøêîì ìàëî äëÿ îáðàçîâàíèÿ ñàìîñòîÿòåëüíîé ïàðëàìåíòñêîé ïàðòèè.

649. sich düiin(e) machen ðàçã. ôàì. óëåï¸-òûâàòü, óäèðàòü, ñìûâàòüñÿ; èñïàðèòüñÿ (íå�çàìåòíî)

„Ein Herkules", dröhnt er, „Herkules mit dem Schwert in der Faust! Zwei feurige Drachen! Macht euch nur dünn, versteckt euch, kriecht unter die Stühle!" (Br. Frank, „Cervantes")

„Ãåðêóëåñ! — çàãðåìåë îí.— Ãåðêóëåñ ñ ìå÷îì â ðóêå! Äâà îãíåäûøàùèõ äðàêîíà! Ñïàñàéñÿ êòî ìîæåò, ïðÿ÷üñÿ, çàëåçàé ïîä ñòóëüÿ!" . 650. mit j-m durch dick und dünn gehen ñì. D-252

DUNST #651. keinen (blassen) Dunst (von etw.) haben ðàçã. ôàì. íå èìåòü íè ìàëåéøåãî ïðåäñòàâëåíèÿ (î ÷¸ì-ë.), íå èìåòü íè ìàëåé�øåãî ïîíÿòèÿ (êàê ñäåëàòü ÷òî-ë.) Hans soll seinen Fahrradschlauch flicken, aber er hat keinen blassen Dunst, wie man so etwas macht. (MDtI)

Ãàíñ äîëæåí çàêëåèòü âåëîñèïåäíóþ øèíó, íî îí ïîíÿòèÿ íå èìååò, êàê âçÿòüñÿ çà ýòî äåëî, ñç Aber Sie scheinen von Kriminalgeschichte keinen blassen Dunst zu haben, Sie wissen nicht einmal, daß dieser Tantau mein Lehrer war... (H. H. Kirst, „Kameraden")

Íî ó âàñ íåò íè ìàëåéøåãî ïðåäñòàâëåíèÿ îá èñòî�ðèè êðèìèíàëèñòèêè. Âû äàæå íå çíàåòå, ÷òî ýòîò ñàìûé Òàíòàó áûë ìîèì ó÷èòåëåì...

652. j-m blauen Dunst vormachen ðàçã. ìîðî÷èòü ãîëîâó, âòèðàòü î÷êè, ïóñêàòü ïûëü â ãëàçà êîìó-ë.

a KJss amüsiert sich in Kaffehäusern, ...anticham�briert hin und wieder bei Pierre Bonaparte, macht diesem einen blauen Dunst vor... (/C Marx, Brief an Engels, 30.8./852)

Êèñå âåñåëî ïðîâîäèò âðåìÿ â êàôå, ...òîë÷¸òñÿ âðå�ìÿ îò âðåìåíè â ïåðåäíåé ó Ïüåðà Áîíàïàðòà, ïóñ�êàåò åìó ïûëü â ãëàçà...

Der hängt sich den Leuten nicht an die Rockschöße, um sich blauen Dunst und Harmlosigkeit vormachen zu lassen... (Th. Mann, „Der Zaaberberg") Òîò íå öåïëÿåòñÿ çà ôàëäû ëþäåé, ÷òîáû åãî ìîðî�÷èëè óñïîêîèòåëüíûì âçäîðîì... Überhaupt hat dieser Taubenhaus der Stadt blauen Dunst vorgemacht und ihr Potemkinsche Dörfer vorgegaukelt. (B. Kellermann, „Totentanz") Âîîáùå ýòîò Òàóáåíãàóç âò¸ð î÷êè ãîðîäñêèì âëà�ñòÿì è âîçâ¸ë ïåðåä íèìè ïîò¸ìêèíñêèå äåðåâíè.

653. auf blauen Dunst hin ðàçã. â ïîãîíå çà

èëëþçèåé

d„ Der Westen ist übervölkert und gibt Leuten, die auf blauen Dunst hin der Deutschen Demokrati�schen Republik den Rücken kehren, keine Existenz�möglichkeit." (H. J- Geyer, „Am Anfang stand das Ende")

„Çàïàä ïåðåíàñåë¸í, è ëþäÿì, â ïîãîíå çà èëëþçèåé ïîêèíóâøèì Ãåðìàíñêóþ Äåìîêðàòè÷åñêóþ Ðåñïó�áëèêó, òàì íå íà ÷òî æèòü".

654. in Dunst und Rauch aufgehen ðàññåÿòüñÿ êàê äûì, ïîéòè ïðàõîì

All seine weitreichenden, ja umwälzenden Erfinder�pläne, die er damals hatte, sind längst in Dunst und Rauch aufgegangen. (MDtl)

Âñå åãî ãðàíäèîçíûå ïðîæåêòû, ñ êîòîðûìè îí òîãäà íîñèëñÿ, äàâíî óæå ïîøëè ïðàõîì. DURCH * 655. durch und durch íàñêâîçü, ñîâåðøåííî; sein Blick ging ihr durch und durch âçãëÿä åãî ïðîíçèë å¸ íàñêâîçü; er ist durch und durch verdorben îí èñïîð÷åí äî ìîçãà êîñòåé; er ist durch und durch naß îí ïðîìîê äî íèòêè -

In seiner Liesel, die er von klein auf kannte und durch und durch, gab es auf einmal eine Stelle, die unbekannt war... (A. Seghers, „Das siebte Kreuz") Â äóøå Ëèçåëü. êîòîðóþ îí çíàë ñ äåòñòâà, çíàë êàê ñâîè ïÿòü ïàëüöåâ, âäðóã îêàçàëîñü ÷òî-òî äëÿ íåãî íîâîå...

656. unten dtsrch sein bei j-m ñì. U-171

657. (alle) durch die Bank ñì. Â-83

658. ab durch die Mitte ñì. À-13 DURCHBLICKEN ~ 659. etw. durchblicken lassen äàâàòü ïîìÿòü ÷òî-ë., íàìåêàòü íà ÷òî-ë. DURCH B RUCH * 660. etw. zum Durchbruch bringen (òæ. einer Sache zum Durchbruch verhelfen) ïðîâîäèòü â æèçíü ÷òî-ë., äîáè�âàòüñÿ îñóùåñòâëåíèÿ ÷åãî-ë.

n Alle Genossen in der Partei... müssen es als ihre Aufgabe betrachten, einer Parole in Bezug" auf das Jugendproblem siegreich zürn Durchbruch zu verhel�fen, närnlich der Parole: „Bahn frei für die Jugend innerhalb der Partei!" (0. Grotewohl, „Im Kampf um Deutschland")

Â îòíîøåíèè ìîëîä¸æè âñå ÷ëåíû ïàðòèè äîëæíû ñ÷èòàòü ñâîåé îáÿçàííîñòüþ óñïåøíîå ïðåòâîðåíèå â æèçíü ëîçóíãà; „Äîðîãó ìîëîä¸æè âíóòðè ïàð�òèè!"

661. zum Durchbruch kommen îò÷¸òëèâî ïðîÿâëÿòüñÿ, âûñòóïàòü íàðóæó, ïðîáèâàòüñÿ In seinen Kompositionen kommen immer wieder An�klänge an seine slawische Abstammung zum Durch�bruch. (MDtl)

Â åãî (ìóçûêàëüíûõ) ïðîèçâåäåíèÿõ îò÷¸òëèâî ïðî�ÿâëÿåòñÿ åãî ñëàâÿíñêàÿ íàòóðà. DURCHDREHEN ajjc 662. bald dreht j-d durch ðàçã. ÷üè-ë. íåðâû äîëãî íå âûäåðæàò; wenn er weiter so macht, wird er bald durchdrehen åñëè òàê áóäåò ïðîäîëæàòüñÿ, îí äîëãî íå âû�äåðæèò

Ich weiß nicht, ob sie der dauernden Belastung ge�wachsen ist. Manchmal fürchte ich, über kurz oder lang dreht sie durch.

ß íå çíàþ, ñïîñîáíà ëè îíà âûíåñòè òàêîå äëèòåëü�íîå íàïðÿæåíèå. Áîþñü, ÷òî ðàíî èëè ïîçäíî íåðâû å¸ ñäàäóò.

663. ganz (èëè völlig) durchgedreht sein ðàçã. 1. áûòü ñîâåðøåííî ðàçáèòûì (èëè èçìî-÷àëåííûì); ~ áûòü êàê âûæàòûé ëèìîí; 2. ñîâåðøåííî ïîòåðÿòü ãîëîâó

DURCHEINANDER * 664. j-d ist (ganz) durcheinander êòî-ë. ñîâåðøåííî ñáèò ñ òîë�êó; êòî-ë. â ïîëíîì çàìåøàòåëüñòâå DURCHGEHEN * 665. j-m etw. durchgehen lassen ñïóñêàòü êîìó-ë. ÷òî-ë.; j-m nichts durchgehen lassen íå äàâàòü ñïóñêó êîìó-ë. Eltern dürfen nicht zu streng sein, sie dürfen ihren Kindern aber auch nicht alles durchgehen lassen. Ðîäèòåëÿì íå ñëåäóåò áûòü ñ äåòüìè ÷åðåñ÷óð ñòðî�ãèìè, íî îíè è íå äîëæíû èì âî âñ¸ì ïîòàêàòü.

DURCHSEIN sje 666. drunter (èëè unten) durchsein bei j-m ðàçã. áûòü â îïàëå (èëè â íå�ìèëîñòè) ó êîãî-ë., ïîïàñòü â îïàëó (èëè â íå�ìèëîñòü) ê êîìó-ë.; ñì. òæ. U-171 = „Hast du etwa seine Privatnummer?" — „Aller�dings, die habe ich. Aber wenn ich sie dir gebe, dann wird er [Hübner} gleich wissen, von wem du sie hast. Das geht also nicht, denn sonst bin ich auch bei ihm unten durch." (H. J. Geyer, „Am Anfang stand das Ende")

„Ó òåáÿ íåò åãî òåëåôîíà?" — „Êîíå÷íî åñòü. Íî ÿ íå ìîãó äàòü òåáå íîìåð. À òî îí [Õþáíåð], ÷åãî äî�áðîãî, óçíàåò, ÷òî ýòî ÿ åãî òåáå äàë. Òîãäà ÿ è ó íåãî áóäó â íåìèëîñòè".

DURCHSETZT 3je 667. mit (èëè von) j-m, etw. durchsetzt sein êèøåòü êåì-÷åì; das Ge�stein ist mit Erz durchsetzt ïîðîäà íàñûùåíà ðóäîé

DURST * 668. einen (èëè eins, ein Glas) über den Durst trinken ðàçã. øóòë. 1. ïðîïóñ�òèòü ðþìî÷êó (âûïèòü)

Onkel Theo trinkt gern mal eins über den Durst.

(MDtl)

Äÿäÿ Òåî ëþáèò èíîãäà ïðîïóñòèòü ðþìî÷êó.

= „...sagte der Herr denn weiter nichts?" — „Ja, er

sagte noch: was hast du auf dem Markt getan? worauf

ich sagte: Eins über den Durst getrunken." („Bauer

und Edelmann" — ein Schwank)

„...= õîçÿèí áîëüøå íè÷åãî íå ñêàçàë?" — „Äà,

îí åù¸ ñïðîñèë: „×òî äåëàë òû íà áàçàðå?", íà ÷òî ÿ

îòâåòèë: „Ïðîïóñòèë ðþìî÷êó".

2. ïåðåïèòü, ïåðåáðàòü, õâàòèòü ëèøêó

cn „Ich \vill ja nicht danach fragen, Herr Vorsitzen�der, ob Sie schon einmal einen über den Durst getrun�ken haben — das v/erden Sie mir kaum auf die Nase binden und das geht mich auch nichts an. Aber so was können Sie sich vorstellen — nicht wahr?" (H. H. Kirst, „08/15 heute")

„ß æå íå ñïðàøèâàþ âàñ, ãîñïîäèí ïðåäñåäàòåëü, áûâàëè ëè âû êîãäà-íèáóäü êðåïêî ïîäøîôå. Âî-ïåðâûõ, âû íà ýòó òåìó ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ íå áóäå�òå, à âî-âòîðûõ, ýòî ìåíÿ íå êàñàåòñÿ. Íî âñ¸-òàêè, ÷òî ýòî òàêîå, âû, êîíå÷íî, çíàåòå, âåðíî?" DURSTIG ýé 669. eine durstige Seele sein 1. ðàçã. áûòü âûïèâîõîé 2. âñ¸ âðåìÿ õîòåòü ïèòü DUSCHE * 670. j-m eine kalte Dusche geben (èëè verabreichen) ðàçã. ïîäåéñòâîâàòü îòðåçâ�ëÿþùå, âûëèòü óøàò õîëîäíîé âîäû íà êîãî-ë., îáäàòü õîëîäîì êîãî-ë.

671. etw. wirkt auf j-n wie eine kalte Dusche ðàçã. ÷òî-ë. äåéñòâóåò îòðåçâëÿþùå íà êîãî-ë., íà êîãî-ë. áóäòî âûëèëè óøàò õîëîäíîé âîäû; diese kühlen Worte wirkten wie eine kalte Dusche auf ihn ýòè ñëîâà ïîäåéñòâîâàëè íà íåãî êàê óøàò õîëîäíîé âîäû DUSEL $e 672. j-d hat Dosel (èëè einen Dusel, einen großen, mächtigen, unheimlichen u m. n. Dusel) ðàçã. êîìó-ë. (êðóïíî) ïîâåçëî Bei dem Tempo vom Rad gestürzt und nichts gebro�chen? Mensch, hast du (einen) Dusel gehabt (èëè hast du einen unglaublichen Dusel gehabt)! (MDtl) Óïàñòü íà òàêîé ñêîðîñòè ñ âåëîñèïåäà è íè÷åãî íå ñë9ìàòü!? Íó, çíàåøü ëè, òåáå íåâåðîÿòíî ïîâåçëî. DÜSENJÄGER sfe 673. alter Mann (èëè alte Frau) ist doch kein Düsenjäger! ðàçã. øóòë. ñì. D-677

DUTZEND * 674. davon riehen zwölf auf ein (èëè aufs) Dutzend ðàçã. ñàìûé ÷òî íè íà åñòü îáûêíîâåííûé, êàêèõ ìíîãî (èëè ñîòíÿ, òû-

åÿ÷è)? à òàêèõ ïî òðèíàäöàòè íà äþæèíó

êëàäóò, è òî íå áåðóò

Diese Torte soll was Besonderes sein? D-avon gehen

^och zwölf aufs Dutzend. (MDtI)

A 4io â ýòîì òîðòå îñîáåííîãî? Ñàìûé ÷òî íè íà

åñòü îáûêíîâåííûé.

675. ein Mensch wie zwölf aufs Dutzend gehen ðàçã. äþæèííûé (èëà ñàìûé çàóðÿäíûé) ÷åëîâåê, ÷åëîâåê, êàêèõ ìíîãî ñý Elli war... ein Mädchen, wie zwölf aufs Dutzend gehn. (A- Seghers, „Das siebte Kreuz") Ýëë è áûëà... ñàìîé çàóðÿäíîé äåâóøêîé. DUZFUß ô 676. mit j-m auf Duzfuß stehen ðàçã. áûòü íà òû ñ êåì-ë.

D-ZUG 3J: 677. (ein) alter Mann (èëè alte, eine alte Frau) ist doch kein D-Zug! ðàçã. øóòë. íå÷åãî”^ãîðÿ÷êó ïîðîòü!; ÷åëîâåê — íå ìà-ãàêâà?; ~--ó ìåíÿ âåäü ïåò êðûëüåâ (áûñòðåå

èäòè íå ìîãó); çà òîáîé (èëè çà íèì, çà âàìè, çà íèìè) íå óãíàòüñÿ; áóêâ, ñòàðûé ÷åëîâåê — íå ñêîðûé ïîåçä

Immer mit der Ruhe, Kinder! Alter Mann ist kein D-Zug!

Ñïîêîéíåé, äðóçüÿ, áåç ãîðÿ÷êè! a Schwitzke war die Ruhe in Person... Sein Lieblings�wort lautete: Alter Mann ist kein D-Zug. (H. H. !\irst, „08/15 in der Kaserne")

Øâèöêå áûë ñàìî ñïîêîéñòâèå... Åãî ëþáèìîå èç�ðå÷åíèå ãëàñèëî: ÷åëîâåê — íå ìàøèíà. Während Hans der Straßenbahn hinterstürzte wie ein Wilder, kam Peter langsam hinterher und brumm�te: „Alter Mann ist doch kein D-Zug." (MDtI) Ãàíñ ñî âñåõ íîã ïîáåæàë ê òðàìâàþ. Ïåòåð åäâà çà íèì ïîñïåâàë- „Çà òîáîé íå óãîíèøüñÿ",— âîð÷àë îí.

G78. im D-Zug durch die Kjndcrsiube gefahren

sein ñì. K-319

E

EBBE sfe 1. in /-s Kasse herrscht (èëè ist) Ebbe (òæ. bei j-m ist èëè j-d hat Ebbe im Geldbeutel èëà in der Kasse) ðàçã. ÷åè-ë. êîøåë¸ê ïóñò, ñ äåíüãàìè ó êîãî-ë. òóãî; ^ ôèíàíñû ïîþò ðî�ìàíñû (øóòë.)

EBENBILD $ 2. nach Gottes Ebenbild áèáë. ïî îáðàçó è ïîäîáèþ áîæüåìó î Azdak". Ich fange einen Hasen, aber du fängst einen Menschen. Ein Mensch ist nach Gottes Eben�bild gemacht, aber nicht ein Hase, das weißt du! (B. Brecht, „Der Kaukasische Kreidekreis") Àöäàê. ß ëîâëþ çàéöà, à òû ëîâèøü ÷åëîâåêà- ×å�ëîâåê æå, ñàì çíàåøü, íå çàÿö, îí ñîòâîð¸í ïî îáðàçó è ïîäîáèþ áîæüåìó.

EBENE $ 3. etw. liegt auf einer anderen Ebene

êíèæí. ÷òî-ë. îòíîñèòñÿ (óæå) ê äðóãîé îáëàñòè; ~ ÷òî-ë. èç äðóãîé îïåðû

4. auf gleicher Ebene íà òîì æå (á. ÷. íåâûñî�êîì) óðîâíå

Sein neuer Roman bewegt sich auf gleicher Ebene wie der erste: eine sentimentale Liebesgeschichte. (MDtI)

Åãî âòîðîé ðîìàí ïî ñâîåìó óðîâíþ íå âûøå ïåð�âîãî: âñ¸ òà æå ñåíòèìåíòàëüíàÿ ëþáîâíàÿ èñòîðèÿ.

5. auf die schiefe Ebene geraten (èëè kommen) ïîêàòèòüñÿ ïî íàêëîííîé ïëîñêîñòè EBENMAß ý|ñ 6. etw. ins Ebenmaß bringen ñîðàçìåðèòü, ðàññ÷èòàòü ÷òî-ë.

EBER ip 7. j-d ist wütend wie ein angestochener (èëè angeschossener) Eber ðàçã. ôàì. êòî-ë. âçáåø¸í, ðàçúÿð¸í (áóêâ, êàê ðàíåíûé âåïðü) ECHO sjg 8. ein (lebhaftes, starkes u m. n.} Echo finden (èëè haben)” íàéòè (æèâîé) îò�êëèê, âñòðåòèòü (ãîðÿ÷åå) ñî÷óâñòâèå

Der Aufruf Albert Schweizers, die Atomversuche einzustellen, hat in der ganzen Welt ein starkes Echo gefunden. (MDtI)

Ïðèçûâ Àëüáåðòà Øâåéöåðà ïðåêðàòèòü ÿäåðíûå èñïûòàíèÿ íàø¸ë æèâîé îòêëèê âî âñ¸ì ìèðå.

ECHT sfc 9- das ist (èëè war) (mal wieder) echt!

ðàçã. ýòî äëÿ íåãî (èëè äëÿ íå¸, äëÿ íèõ) òàê òèïè÷íî!

Du hast verschlafen und bist zu spät gekommen? Das ist wieder mal echt!— Óçíàþ òåáÿ: òû îïÿòü ïðîñïàë.

Er hat das Geld mitgebracht, und das Portemon�naie hat er liegenlassen? Das ist wieder mal echt Heinrich. (MDtI)

Ñäà÷ó îí ïðèí¸ñ, à êîøåë¸ê çàáûë íà ïðèëàâêå? Äëÿ Ãåíðèõà ýòî òèïè÷íî.

10. von echtem Schrot und Korn ñì. S-670 ECHTE $11. Was glänzt, ist für den Augen�blick geboren, das Echte bleibt der Nachwelt unverioren (J. W. Goethe, „Faust")- Íàðóæíûé

áëåñê ðàññ÷èòàí íà ìãíîâåíüå, à ïðàâäà ïåðå�õîäèò â ïîêîëåíüÿ

ECKART $ 12. der (ge)ireue Eckart âåðíûé ñëóãà, âåðíûé ñòðàæ, âåðíûé ïàæ; áóêâ, âåð�íûé Ýêêàðò (Ýêêàðò — ãåðîé ãåðìàíñêîé ìèôîëîãèè, âåðíûé ñòðàæ ìîëîäîé Õàðëóíãè, Åãî èìÿ ñòàëî ñèíîíèìîì âåðíîñòè, ïðåäàí�íîñòè , íåïîäêóïíîñòè)

Immer ist er da, erledigt das Schwierigste für mich, springt für mich ein — ein getreuer Eckart, wie man ihn sich nur wünschen karfn. (MDtI) Îí âñåãäà, êîãäà íóæíî, ðÿäîì, ïîìîãàåò âî âñ¸ì, çàñòóïàåòñÿ çà ìåíÿ — â îáùåì ìîé âåðíûé ñëóãà è ñòðàæ. Ëó÷øåãî ê æåëàòü íåëüçÿ. ñï An die innige Bitte, dem Papa doch dieser treue Knecht Eckart zu sein, knüpfte der Leutnant einen Schwall der verschiedenartigsten und verworrensten Versicherungen. (W. Raabe, „Abu T elf an") ñáîþ íàñòîé÷èâóþ ïðîñüáó áûòü ïàïå èìåííî òà�êèì âåðíûì è ïðåäàííûì ñë'óãîé ëåéòåíàíò ñîïðî�âîæäàë ñàìûìè ðàçíîîáðàçíûìè è áóðíûìè çàâåðå�íèÿìè.

ECKE ñì. òæ. Ecken §fs 13. eine ganze (èëè ganz schöne) Ecke ðàçã. ñðàì, ïîðÿäî÷íûé (èëè äëèííûé) êîíåö (î ðàññòîÿíèè ìåæäó äâóìÿ ïóíêòàìè)

Von Nürnberg nach Kiel, das ist eine ganz schöne Ecke. Und das sind Sie an einem Tag gefahren? (MDtI)

Îò Íþðíáåðãà äî Êèëÿ ïîðÿäî÷íûé êîíåö. Íåóæå�ëè âû äîåõàëè çà îäèí äåíü?

14. j-d stammt aus derselben Ecke ðàçã. ôàì, êòî-ë. èç òîé æå ìåñòíîñòè

15. in die Ecke gehören áûòü íè íà ÷òî íå ïðèãîäíûì

ñï Wer heutzutage nicht drei Sprachen spricht, gehört in die Ecke... (Th. Fontäne, „Der Stechlin") Êòî â íàøå âðåìÿ íå âëàäååò òðåìÿ ÿçûêàìè, òîò íè íà ÷òî íå ïðèãîäåí...

16. Geld è ò. ï. um die Ecke bringen ðàçã. ôàì. ñïóñòèòü, ðàñòðÿñòè, ïðîìîòàòü, âûáðî�ñèòü, èçâåñòè, ïóñòèòü íà âåòåð (èëè â òðóáó) äåíüãè è ò. ï.

a Und Ihre Kollegen von den anderen Batterien? Oder der Kerl, der das Abteilungsdepot verwaltet? Von denen muß doch einer ein paar schäbige Patronen um die Ecke gebracht haben? (H. H. Kirst, „08l Ï , in der Kaserne")

À ëþäè èç äðóãèõ áàòàðåé? Èëè ýòîò ïàðåíü, çà“ âåäóþùèé äèâèçèîííûì ñêëàäîì. Êòî-òî èç íèõ ìîã âåäü èçðàñõîäîâàòü ïàðó íåñ÷àñòíûõ ïàòðîíîâ?

17. /-ÿ um die Ecke bringen ãðóá. ôàì. óá�ðàòü ñ äîðîãè, ïðèêîí÷èòü, óáèòü, óêîêî�øèòü, âûâåñòè (èëè ñïèñàòü) â ðàñõîä êîãî-ë.

ôàì. êòî-ë. êîìó-ë. äàëüíèé ðîäñòâåííèê-

à ñåäüìàÿ (èëè äåñÿòàÿ) âîäà íà êèñåëå

Ob ich den Münchner Oberbürgermeister kenne? Ich

bin mit ihm sogar um ein paar Ecken verwandt.

(MDtI)

Çíàêîì ëè ÿ ñ ìþíõåíñêèì îáåð-áóðãîìèñòðîì?

Êîíå÷íî, ÿ äàæå ñîñòîþ ñ íèì â äàëüíåì ðîäñòâå.

ECKIG Öå 28. sich eckig lachen íàäðûâàòü æè�âîòèêè ñî ñìåõó

EDELMUT $ 29. vor Edelmut (förmlich) triefen èðîí. ïûëàòü áëàãîðîäñòâîì EDEN $ 30. ein wahres Eden ðàé çåìíîé Krügers haben ihre Ferien auf einer kleinen Insel verbracht — es sei ein wahres Eden gewesen. (MDtI)

Êðþãåðû ïðîâåëè îòïóñê íà îäíîì ìàëåíüêîì îñ�òðîâêå. Ãîâîðÿò, òàì ðàé çåìíîé.

EFFEFF % 31. etw. aus dem Effeff verstehen

(èëè können) ðàçã. çíàòü íàçóáîê ÷òî-ë., áûòü äîêîé â ÷¸ì-ë.; = ñîáàêó ñúåñòü (â êà-êîì-ë. äåëå)

Er war ein gelernter Zimmermann und fühlte sich im Umgang mit feinen Importwaren nicht wohlr deshalb liquidierte er im günstigsten Augenblick den Handel mit Datteln, Zigarren, Sardinen und stellte, weil er das aus dem Effeff verstand, auf Holzhandel und Holzverarbeitung um.

Îí áûë ïî ïðîôåññèè ïëîòíèê è ÷óâñòâîâàë ñåáÿ íåëîâêî ïðè îáðàùåíèè ñ òîíêèì èìïîðòíûì òîâà�ðîì; ïîýòîìó îí ïðèêðûë òîðãîâëþ ôèíèêàìè, ñè�ãàðàìè, ñàðäèíàìè è çàíÿëñÿ òåì, íà ÷¸ì ñîáàêó ñúåë,— ïðîäàæåé äðåâåñèíû è äåðåâîîáðàáîòêîé. a Wo er auftaucht, da ist eine zuversichtliche Stim�mung. Zudem versteht er technisch seine Sache aus dem Effeff. (F. Wolf, „Menetekel") Âñþäó, ãäå áû îí íè ïîÿâëÿëñÿ, îí âñåì âíóøàåò äî�âåðèå. Êðîìå òîãî, îí è òåõíè÷åñêè çíàåò ñâîå äåëî íàçóáîê.

EFFEKT ô 32. der Effekt (dabei) ist gleich Null ðåçóëüòàò ðàâåí íóëþ

33. Effekt machen ðàçã. ïðîèçâîäèòü ýôôåêò

34. auf Effekt ausgehen (òæ. nach Effekt haschen) íåîäîáð, áèòü íà ýôôåêò

35. im Effekt â êîíå÷íîì ñ÷¸òå, â ðåçóëüòàòå; im Effekt war alles gleich â êîíå÷íîì ñ÷¸òå áûëî âñ¸ ðàâíî

36. j-d arbeitet mit billigen Effekten ÷üÿ-ë. ðàáîòà ðàññ÷èòàíà íà äåø¸âûé ýôôåêò

EH 5jc 37. wie (òæ. seit) eh und je ðàçã. (è)ñïî-êîí âåêó; òåïåðü, êàê è ïðåæäå; êàê âñåãäà Zwanzig Jahre hatte ich ihn nicht gesehen, aber er machte seine Witze wie eh und je. (MDtI) Äâàäöàòü ëåò ÿ åãî íå âèäåë; îí îñòàëñÿ òàêèì æå øóòíèêîì, êàêèì è áûë.

a Der Wald war derselbe geblieben, seit eh und je, aber die Zeiten waren anders geworden. (H. Fallada, „Wolf unter Wölfen")

Ëåñ îñòàâàëñÿ òåì æå, êàêèì îí áûë ñïîêîí âåêó, íî âðåìåíà ïåðåìåíèëèñü.

Still war der Abend und sternenklar. Hinter jenen Hügeln brannte die große Stadt, dort wurde geplün�dert und gemordet. Nichts war zu sehen, nichts zu hören. Der volle Mond stand über den Baumwipfeln wie eh und je. (W. Bredel, „Die Väter") Òèõ áûë âå÷åð è ÿñåí. Âûçâåçäèëî. Çà òåìè õîëìàìè ãîðåë áîëüøîé ãîðîä, òàì ãðàáèëè è óáèâàëè. Íî íè÷åãî íå áûëî íè âèäíî íè ñëûøíî. Ïîëíàÿ ëóíà ñòîÿëà íàä âåðõóøêàìè äåðåâüåâ, êàê íè â ÷¸ì íå áûâàëî. EHE % 38. Ehe zur linken Hand ñì. Í-308

38a. im Hafen der Ehe landen (òæ. in den Hafen der Ehe einlaufen) ñì. Å-42, H-65

39. sich ins Joch der Ehe beugen øóòë. ñâÿ�çûâàòü ñåáÿ áðà÷íûìè óçàìè

40. in den (heiligen) Stand der Ehe treten ðåë. ñî÷åòàòüñÿ (ñâÿùåííûìè) óçàìè áðàêà; ñì. òæ. S-1464

41. mit j-m in wilder Ehe leben æèòü â íåçà�ðåãèñòðèðîâàííîì áðàêå, ñîæèòåëüñòâîâàòü ñ êåì-ë.

p ”Warum wünschst du es denn nicht, daß er aus�sagt?" — „Weil ich es nicht wünsche!.. Ich wünsche es nicht, also muß er weg, bevor es zur Verhandlung kommt." — „Wenn ich dich recht verstehe, wünschst du also, daß er um die Ecke gebracht wird?" (B. brecht, „D reig r o sehen roman")

”Îò÷åãî æå òû òîãäà íå õî÷åøü, ÷òîáû îí âûñòóïèë â êà÷åñòâå ñâèäåòåëÿ?" — „Îòòîãî, ÷òî íå õî÷ó!.. ß ýòîãî íå õî÷ó — ñòàëî áûòü, åãî íóæíî óáðàòü, ïîêà åù¸ íå íà÷àëñÿ ïðîöåññ". — „Åñëè ÿ òåáÿ ïðà�âèëüíî ïîíÿë, òû õî÷åøü, ÷òîáû åãî ñïèñàëè â ðàñ-

ßÙ?"

18. etw. um die Ecke herum sagen ðàçã. ôàì. ãîâîðèòü îáèíÿêàìè

î Sie aber drücken sich als „guter Mensch" viel schonender, viel „zartfühlender" aus, Sie sagen um die Ecke herum: „weil ich so allein hier hocke den gan�zen Tag." (St. Zweig, „Ungeduld des Herzens") Âû æå êàê „äîáðûé ÷åëîâåê" âûðàæàåòåñü íàìíîãî òàêòè÷íåå, íàìíîãî „òîíüøå", âû ãîâîðèòå îáèíÿ�êàìè: „Ïîòîìó ÷òî ÿ âîò òîð÷ó çäåñü â îäèíî÷åñòâå öåëûé äåíü".

19. nicht um die Eckeschanen ðàçã. äåéñòâî�âàòü áåç îãëÿäêè

è Enttäuscht würde James Cook wieder ins Jenseits segeln, und so den gleichen Fehler begehen, den er zu Lebzeiten beging: nicht um die Ecke zu schauen. (£.£. Kölsch, „Landung in Australien") Ðàçî÷àðîâàííûé, Äæåéìñ Êóê âåðíóëñÿ áû ê ïðà�îòöàì, ñîâåðøàÿ òàêîé æå ïðîìàõ, êàê è ïðè æèçíè, t e. äåéñòâóÿ áåç îãëÿäêè.

20. gleich um die Ecke wohnen æèòü ðÿäîì (ø ïîáëèçîñòè); áóêâ, æèòü çà óãëîì

Das könntest du schnell mal Frau Berger bringen, sie wohnt ja gleich um die Ecke. (MDtI) &o òû ìîæåøü áûñòð¸õîíüêî îòíåñòè ãîñïîæå Áåð�ãåð, îíà æèâ¸ò òóò ðÿäîì. ECKEN $ 21. sich (D) (òæ. j-m) die Ecken ind Kanten abschleifen ðàçã. îáòåñàòüñÿ (òæ. îáòåñàòü êîãî-ë.)

22. an allen Ecken (und Enden) (òæ. an allen Ecken und Kanten) ðàçã. âåçäå è âñþäó, 5êàæäîì óãîëêå; ñì. òæ. Å-23

î Es brannte an allen Ecken zugleich, man sah nur

Rauch und Flammen! (H. Heine, „Deutschland. Ein

Wintermärchen")

Ãîðåëî ñðàçó ñî âñåõ êîíöîâ, îãîíü è äûì îòîâñþäó!

An allen Ecken und Enden brachen Lohnstreiks aus.

(E. £. K.isch, „Landung in Australien")

Âî âñåõ êîíöàõ ñòðàíû âñïûõíóëè ñòà÷êè çà ïîâû-

øèå çàðàáîòíîé ïëàòû.

23. es brennt an allen Ecken (und Enden) |øàï allen Ecken und Kanten) ðàçã. ^ ñûð-áîð ãîðèò (èëè çàãîðåëñÿ)

Zu Hause ist es heute fürchterlich. Vater hat seine Lohntüte verlegt, es brennt an allen Ecken (und En�den). (MDtI)

Äîìà ñåãîäíÿ óæàñíàÿ ñóìàòîõà. Îòåö çàñóíóë !óäà-òî ñâîþ ïîëó÷êó. È âîò ñûð-áîð çàãîðåëñÿ!

24. es fehlt (èëè es hapert) an allen Ecken (und Enden) (èëè an allen Ecken und Kanten) ðàçã. ÿèãäå íè÷åãî; ^ õîòü øàðîì ïîêàòè

Das kannst du dir wohl denken, daß ich anders auf�gewachsen bin als ihr! Fünf Geschwister, und der Vater arbeitslos, da fehlte es an allen Ecken und Süden.

Òû áû çíàë, â êàêèõ óñëîâèÿõ ÿ ðîñ! Ïÿòåðî äåòåé áûëî è îòåö áåçðàáîòíûé. Â äîìå õîòü øàðîì ïî�êàòè.

25. aus (èëè von) allen Ecken (und Enden) ðàçã. ñî âñåõ êîíöîâ, èçî âñåõ óãîëêîâ

jeden Tag treffen die Menschen in endlosem Strom |US allen Ecken und Enden des Landes in der Hauptstadt ein.

Êàæäûé äåíü â ñòîëèöó áåñêîíå÷íûì ïîòîêîì ïðè�áèâàþò ëþäè ñî âñåõ êîíöîâ ñòðàíû.

26. etw. in allen Ecken kennen (èëè Bescheid wissen) meppum. çíàòü ÷òî-ë. âäîëü è ïîïåð¸ê p Bereits lebte er acht Tage in dem ehrwürdigen Hause und kannte dasselbe schon in allen Ecken. ((?. Keller, „Die Leute von Seldwyla")

Óæå öåëóþ íåäåëþ æèë îí â ýòîì ïî÷òåííîì äîìå 8 çíàë âñå åãî óãîëêè è çàêîóëêè.

27. j-d ist mit j~m um ein paar Ecken (èëè um sechs, sieben Ecken) (herum) verwandt ðàçã.

a Er lebt in wilder Ehe mit Frau Beckmann, die eigentlich seine Haushälterin ist. (E. M. Remarque* „Der schwarze Obelisk")

Îí ñîæèòåëüñòâóåò ñ ôðàó Áåêìàí, ñâîåé ýêîíîì�êîé.

EHEHAFEN % 42. im Ehehafen landen øóòë.

íàéòè òèõóþ ïðèñòàíü (â áðàêå); ñì. òæ. Í-65

EHEKREUZ $ 43. das Ehekreuz auf sich neh�men øóòë. âçâàëèòü íà ñåáÿ êðåñò ñóïðóæå�ñêîé æèçíè (æåíèòüñÿ) EHESTAND ^ 44. in den Ehestand treten âñòóïèòü â áðàê

EHRE ñì. òæ. Ehren $: 45. Ehre einlegen mit etw. 1. ïðîñëàâèòüñÿ, ñòÿæàòü (ñåáå) ñëàâó ÷¸ì-ë.; der Autor hat mit seinem neuen Buch Ehre eingelegt àâòîð ïðîñëàâèëñÿ ñâîåé íîâîé êíèãîé 2. îòëè÷èòüñÿ, áëåñíóòü, ïðîèçâåñòè âïå÷àòëåíèå ÷¸ì-ë.

Meinst du, unser Junge wird bei dem Festakt mit sei�ner Sonate Ehre einlegen? (MDtI) Êàê òû äóìàåøü, íàø ñûí áëåñí¸ò ñâîåé ñîíàòîé íà ïðàçäíè÷íîì âå÷åðå?

Die Torte schmeckt ja märchenhaft! Wie hast du die bloß gemacht? — Ja, das ist ein Rezept von meiner Großmutter. Für gewöhnlich ist mir's zu mühsam, aber heut wollte ich doch mit meiner Bäckerei Ehre einlegen.

Òîðò — ïðîñòî ñêàçêà! Êàê òû åãî ïåêëà? — Ïî áàáóøêèíîìó ðåöåïòó. ×àñòî ïå÷ü òàêîé òîðò õëî�ïîòíî, íî ñåãîäíÿ ÿ ðåøèëà ïðîäåìîíñòðèðîâàòü ñâî¸ êîíäèòåðñêîå èñêóññòâî.

46. j-d kann mit etw. keine Ehre einlegen êòî-ë. íå ìîæåò ïîõâàñòàòüñÿ (èëè ïîõâàëèòü�ñÿ, ïðîèçâåñòè õîðîøåå âïå÷àòëåíèå) ÷¸ì-ë. Mit meinen Französischkenntnissen kann ich nun wirklich keine Ehre einlegen (MDtI)

Çíàíèåì ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà ÿ íèêàê íå ìîãó ïîõâàñòàòüñÿ.

47. Ehre im Leibe haben áûòü ÷åñòíûì, èìåòü ñîâåñòü; èìåòü ñàìîëþáèå

Er wird doch noch ein bißchen Ehre im Leibe haben und den Schaden wiedergutmachen. (MDtI) Îí îáÿçàí âîçìåñòèòü óùåðá — äîëæíà æå ó íåãî áûòü õîòü êàïëÿ ñîâåñòè!

a Wir sorgten, die Herren [Doktoren] werden zu viel Ehr im Leibe haben und nein sagen, und hat�ten's schon verabred't, sie zu forcieren. (F. Schiller, „Die Räuber")

Ìû îïàñàëèñü, ÷òî ó ãîñïîä [âðà÷åé] õâàòèò ãîðäîñòè çàóïðÿìèòüñÿ è îòêàçàòüñÿ, è óæå ãîòîâû áûëè ïðèìåíèòü ñèëó.

48. keine Ehre im Leib(e) haben íå èìåòü íè ñòûäà íè ñîâåñòè; er hat nicht für einen Heller Ehre im Leibe â í¸ì ÷åñòè (èëè ñîâåñòè) íè íà ãðîø

Er verdient nicht schlecht, aber er versäuft alles und läßt sich von seiner Mutter durchfüttern, die hat bloß ihre Rente... Der Kerl hat keinen Funken Ehre i in Leib.

Îí íåïëîõî çàðàáàòûâàåò, íî âñ¸ ïðîïèâàåò è êîð�ìèòñÿ çà ñ÷¸ò ìàòåðè-ïåíñèîíåðêè... Ó íåãî íåò íè ñòûäà íè ñîâåñòè.

49. j-m die Ehre abschneiden (rauben èëè stehlen) (òîê. j-n um seine Ehre bringen) ëè�øèòü äîáðîãî èìåíè, ñêîìïðîìåòèðîâàòü, îïîðî÷èòü êîãî-ë.

Das fehlt noch, daß ich mir von der Meiern die Ehre abschneiden lasse... die Erzklatsche! Ich wasche mei�nen Heintje nicht, hat sie gesagt?.. Íå õâàòàëî åù¸, ÷òîáû ýòà ñòàðàÿ ñïëåòíèöà Ìåéåð-øà ìåíÿ ïîðî÷èëà! Òàê îíà ãîâîðèò, ÷òî ìîé ìàëü�÷èê õîäèò ãðÿçíûé, ÷òî ÿ åãî íå êóïàþ?..

50. j-m die Ehre antun (èëè geben) óñò., ÷à�ñòî øóòë. îêàçûâàòü ÷åñòü êîìó-ë. (ñâîèì ïîñåùåíèåì, ñâîèì ïðèñóòñòâèåì, è ò. ï.); seien Sie so gütig und tun Sie uns einmal wieder die Ehre an! áóäüòå òàê ëþáåçíû è îêà�æèòå íàì ñíîâà ÷åñòü (ñâîèì ïîñåùåíèåì)! ñï Für ein kleines Souper ist vorgesorgt. Es wäre mir eine besondere Freude, wenn das Fräulein mir

die Ehre geben wollte... (L. Feuchtwanger, „Er

folg")

Òàì âñ¸ ïðèãîòîâëåíî äëÿ ñêðîìíîãî óæèíà. Ìí

áû äîñòàâèëî îñîáîå óäîâîëüñòâèå, åñëè áû áàðûøâ

îêàçàëà ìíå ÷åñòü...

51. j-m die letzte Ehre erweisen âûñîê, îò Äàòü ïîñëåäíèé äîëã êîìó-ë.; ñì. òæ. G-312 L-334

a Jedoch kein Trauernder folgte; niemand war da um dem Verstorbenen die letzte Ehre zu erweisen (W. Bredel, „Der Generalintendant des Königs") Îäíàêî íè îäèí ÷åëîâåê íå ñëåäîâàë çà ãðîáîì Íèêòî íå ïðèø¸ë, ÷òîáû îòäàòü óìåðøåìó ïîñëåä íèé äîëã.

52. ich gebe mir (èëè wir geben uns, siege�ben sich u m. n.) die Ehre... èìåþ (èëè èìååì îíè èìåþò è ò. ï.) ÷åñòü...

Ìàõ Körner und Frau Ilse geben sich die Ehre, Si zu einem Hausball einzuladen. Ìàêñ Êåðíåð è åãî æåíà Èëüçà èìåþò ÷åñòü ïðèãëà ñèòü Âàñ ïðèíÿòü ó÷àñòèå â áàëå, êîòîðûé ñîñòîèòñÿ â èõ äîìå.

53. der Wahrheit die Ehre geben âûñîê âîçäàòü äîëæíîå ïðàâäå

a Die Wahrheit ist, Gastl hat die Schuld auf sich genommen, um seinen Freund zu retten. Gastl, sag es selbst und gib jetzt der Wahrheit die Ehre. (J. K, Becher, „Abschied41)

Â äåéñòâèòåëüíîñòè, Ãàñòëü, æåëàÿ ñïàñòè òîâàðè ùà, âçÿë âèíó íà ñåáÿ. Ðàññêàæè îá ýòîì ñàì, Ãàñòëü è âîçäàé õîòü òû äîëæíîå ïðàâäå!

54. (ich) habe die Ehre! þ-íåì. ÷åñòü èìåþ (ïðèâåòñòâèå)

55. mit wem habe ich die Ehre? âûñîê, ñ êåì èìåþ ÷åñòü (ãîâîðèòü)?

56. was verschafft mir die Ehre (Ihres Besu�ches)? âûñîê., ÷àñòî øóòë., ÷åì îáÿçàí (âà�øåìó âèçèòó)?

57. die Ehre verlieren ëèøèòüñÿ ÷åñòè, ëè�øèòüñÿ äîáðîãî èìåíè (î äåâóøêå)

58. seine Ehre in etw. setzen ñäåëàòü ÷òî-i äåëîì ÷åñòè

Er setzte seine ganze Ehre in die Besserung der sozia�len Zustände dort (èëè Er setzt seine ganze Ehre darein, die sozialen Zustände dort zu bessern). (MDtI] Îí ñ÷èòàë äåëîì ñâîåé ÷åñòè óëó÷øèòü òàì ñîöèàëü-.íûå óñëîâèÿ.

59. seine Ehre verpfänden ïîðó÷èòüñÿ ñâîåé ÷åñòüþ

60. auf Ehre! (òæ. bei meiner Ehre!) âûñîê, êëÿíóñü ÷åñòüþ!

61. auf seine Ehre halten áûòü ùåïåòèëüíûì â âîïðîñàõ ÷åñòè, ðåâíèâî îáåðåãàòü ñâîþ ÷åñòü, äîðîæèòü ÷åñòüþ

62. auf Ehre und Gewissen (òæ. auf Ehre und Seligkeit) versichern âûñîê, çàâåðèòü ïî ÷åñòè è ñîâåñòè; ñêàçàòü îòêðîâåííî

Und nun erklären Sie auf Ehre und Gewissen: haben Sie das Geld gesehen? Haben Sie etwas davon genom�men? (MDtI)

À òåïåðü ñêàæèòå îòêðîâåííî: âû âèäåëè äåíüãè? Âû âçÿëè èç íèõ ÷òî-íèáóäü ñåáå? ñ=ç Sagt selbst, auf Ehr und Gewissen: sieht er nicht aus wie O. W. Fischer? (Cl. Hammel, ”Um ïåèïàÿ der Achterbahn")

Íó ñàìè ñêàæèòå, òîëüêî ïî ÷åñòè: ðàçâå îí íå ïî�õîæ íà Î. Â- Ôèøåðà?

63. j-n bei seiner Ehre packen çàäåòü ÷üå-i ñàìîëþáèå

Er ist ein bißchen phlegmatisch, ja, aber wenn du ihn bei seiner Ehre packst, wird er dich nicht im Stich lassen. (MDtI)

Îí íåìíîãî ôëåãìàòè÷åí, ýòî âåðíî, íî ïîïðîáóé çàäåòü åãî ñàìîëþáèå — îí òåáå ýòîãî òàê íå îñòà�âèò.

64. um der Ehre willen ÷åñòè ðàäè

65. sich (D) etw. zur Ehre anrechnen ïî÷èòàòü ÷òî-ë. çà ÷åñòü äëÿ ñåáÿ

66. etw. gereicht j-m zur Ehre âûñîê, ÷òî-è, äåëàåò ÷åñòü êîìó-ë., ñëóæèò ê ÷üåé-ë. ÷åñòè a Was aber dem Dichter am meisten zur Ehre ge-

�È. È. ×ÅÐÍÛØÅÂÀ
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Îñíîâíûå âîïðîñû íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè, òàêèå êàê îïðåäåëåíèå ïîíÿòèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû, îòãðàíè÷åíèå åå îò íåôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáðàçîâàíèé, îïðåäåëåíèå îáúåìà ôðàçåîëî�ãèè è äð. äîëæíû ðåøàòüñÿ íà îñíîâå ðàçðàáîòêè ïðîáëåìàòèêè îáùåé ôðàçåîëîãèè, ïðåäïî�ñûëêè êîòîðîé áûëè ñîçäàíû â ðåçóëüòàòå èíòåíñèâíûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé äâóõ ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé â íàøåé ñòðàíå.

Íåñìîòðÿ íà èçâåñòíóþ äèñêóññèîííîñòü òåðìèíà “ôðàçåîëîãèÿ” â ñîâåòñêîì ÿçûêîçíàíèè, âñå ôðàçåîëîãèè òåì íå ìåíåå èçó÷àþò “íåîäíîñëîâíûå îáðàçîâàíèÿ”, “ïðèâû÷íûå” ñöåïëåíèÿ ñëîâ, èìåþùèå ñåìàíòè÷åñêîå, ñòðóêòóðíîå è ôóíêöèîíàëüíîå ñâîåîáðàçèå, îòëè÷àþùåå èõ è îò ëåêñåì, è îò àáñòðàêòíî-ìîäåëèðîâàííûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé 1).

Äîñòèæåíèåì ôðàçåîëîãè÷åñêèõ èçûñêàíèé, ïðèâåäøèõ ê ôîðìèðîâàíèþ ôðàçåîëîãèè êàê ëèíãâèñòè÷åñêîé äèñöèïëèíû, áûëî îïðåäåëåíèå îáúåêòà èññëåäîâàíèÿ — èçó÷åíèå óñòîé�÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ ïðåæäå âñåãî â ïëàíå èõ êàòåãîðèàëüíî-ÿçûêîâûõ ñâîéñòâ, îòðà�æàþùèõ êàê âíóòðåííèå ñèñòåìíûå ñâÿçè åäèíèö ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñîñòàâà, òàê è èõ âíåøíèå ñâÿçè ñ äðóãèìè åäèíèöàìè ÿçûêà 2).

Èçó÷åíèå ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö êàê äâóñòîðîííèõ ÿçûêîâûõ îáðàçîâàíèé ïðåäïîëàãàåò ðåøåíèå ðÿäà ïðîáëåì, ñðåäè êîòîðûõ â ïåðâóþ î÷åðåäü íóæíî íàçâàòü óÿñíåíèå ëèíãâèñòè�÷åñêîãî ñòàòóñà óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ, îïðåäåëåíèå èõ äèôôåðåíöèàëüíûõ ñâîéñòâ êàê ëèíãâèñòè÷åñêèõ çíàêîâ â ñîïîñòàâëåíèè èõ êàê ñ ëåêñåìàìè, òàê è ñ ïåðåìåííûìè ñèíòàê�ñè÷åñêèìè ñëîâîñî÷åòàíèÿìè.

Ê ïîëîæèòåëüíûì ðåçóëüòàòàì ôðàçåîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ñîâðåìåííîãî ïåðèîäà îòíî�ñèòñÿ âûÿâëåíèå âñåõ ðàçíîâèäíîñòåé óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ, îáëàäàþùèõ ñåìàí�òè÷åñêîé îòäåëüíîñòüþ, ÷òî â çíà÷èòåëüíîé ìåðå ñòàëî âîçìîæíûì ñ ïîÿâëåíèåì ðàáîò Í. Í. Àìîñîâîé 3).

Îáùèì äëÿ áîëüøèíñòâà èññëåäîâàíèé äàííîãî ïåðèîäà, ïðîâîäèâøèõñÿ ïðè ïîìîùè ðàç�ëè÷íûõ ìåòîäîâ è ìåòîäèê 4), áûëè ïîèñêè îáúåêòèâíûõ ïîêàçàòåëåé è êðèòåðèåâ äëÿ óñòàíîâëå�íèÿ ôðàçåîëîãè÷íîñòè óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ, îáëàäàþùèõ îòäåëüíîñòüþ çíà÷åíèÿ-

Ó÷èòûâàÿ ñëîæíîñòü îáúåêòà è òîò ôàêò, ÷òî ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà ÿâëÿåòñÿ “ïîëåì ïå�ðåñå÷åíèÿ ñåìàíòè÷åñêèõ, ñòèëèñòè÷åñêèõ è ãðàììàòè÷åñêèõ ëèíèé”5), äëÿ èññëåäîâàíèÿ íåìåö�êîé ôðàçåîëîãèè áûë èñïîëüçîâàí êîìïëåêñíûé ìåòîä, ïðè êîòîðîì ïðèíèìàþòñÿ âî âíèìàíèå âñå îñíîâíûå äåòåðìèíàòîðû, ôîðìèðóþùèå óñòîé÷èâîå ñîåäèíåíèå ñëîâ: ñèíòàêñè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà, ñïîñîá ñöåïëåíèÿ êîìïîíåíòîâ, çíà÷åíèå, âîçíèêàþùåå â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåé�ñòâèÿ ñòðóêòóðû, íàëè÷èÿ èëè îòñóòñòâèÿ ñåìàíòè÷åñêèõ ñäâèãîâ â êîìïîíåíòíîì ñîñòàâå óñòîé÷èâûõ ñöåïëåíèé ñëîâ 6).

Â ðàçâåðíóòîì âèäå êîìïëåêñ êðèòåðèåâ, ïðèìåíÿåìûõ äëÿ èäåíòèôèêàöèè ôðàçåîëîãè÷å�ñêèõ åäèíèö è îòãðàíè÷åíèÿ èõ îò âñåõ ïðî÷èõ óñòîé÷èâûõ îáðàçîâàíèé, âûãëÿäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì:

1. Ãðàììàòè÷åñêàÿ (ñèíòàêñè÷åñêàÿ) ñòðóêòóðà:

à) ñëîâîñî÷åòàíèÿ,

á) ïðåäèêàòèâíûå ñî÷åòàíèÿ è ïðåäëîæåíèÿ.

1) Í. Í. Àìîñîâà. Ñîâðåìåííîå ñîñòîÿíèå è ïåðñïåêòèâû ôðàçåîëîãèè. Âß, 1966/3, ñòð. 68.

2) Â. Í. Òåëèÿ. Òåîðåòè÷åñêèå ïðîáëåìû ñîâåòñêîãî ÿçûêîçíàíèÿ. Ì., 1968, ñòð. 264.

3) Í. Í. Àìîñîâà. Îñíîâû àíãëèéñêîé ôðàçåîëîãèè. Äîêò. äèññ., Ë., 1962; åå æå: Îñíîâû àíãëèéñêîé ôðàçåîëîãèè. Ë., 1963.

4) Ñì. îáçîð Â. Ë. Àðõàíãåëüñêîãî. Ìåòîäû ôðàçåîëîãè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ â îòå÷å�ñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè (60-å ãîäû XX â.). Ñá. “Âîïðîñû ëåêñèêè è ôðàçåîëîãèè ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà”. Èçä. Ðîñòîâñêîãî óí-òà, 1968.

5) À. Ì. Áàáêèí. Ðóññêàÿ ôðàçåîëîãèÿ êàê îáúåêò èññëåäîâàíèÿ è ïðåïîäàâàíèÿ. “Ïðîá�ëåìû ôðàçåîëîãèè è çàäà÷è åå èçó÷åíèÿ â âûñøåé è ñðåäíåé øêîëå”. Òåçèñû äîêëàäîâ ìåæâó�çîâñêîé êîíôåðåíöèè, ×åðåïîâåö, 1965, ñòð. 4.

6) È. È. ×åðíûøåâà. Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Ì., 1970 è äð. ðàáîòû àâòîðà.
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2. Ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ:

à) åäèíè÷íîå ñöåïëåíèå êîìïîíåíòîâ,

á) ñåðèéíîå îáðàçîâàíèå,

â) îáðàçîâàíèå ïî ìîäåëè.

3. Çíà÷åíèå êàê ðåçóëüòàò âçàèìîäåéñòâèÿ ñòðóêòóðû è íàëè÷èÿ èëè îòñóòñòâèÿ ñåìàíòè�÷åñêèõ ñäâèãîâ â êîìïîíåíòíîì ñîñòàâå óñòîé÷èâûõ ñî÷åòàíèé:

à) çíà÷åíèå, âîçíèêàþùåå â ðåçóëüòàòå ñåìàíòè÷åñêîãî ïðåîáðàçîâàíèÿ êîìïîíåíòîâ,

á) çíà÷åíèå, âîçíèêàþùåå íà îñíîâå ñîáñòâåííûõ ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé êîìïîíåíòîâ,

â) çíà÷åíèå, âîçíèêàþùåå â ðåçóëüòàòå òèïîâîé ñòðóêòóðû.

Ïðèìåíåíèå ýòîãî êîìïëåêñà êðèòåðèåâ ê óñòîé÷èâûì ñî÷åòàíèÿì ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà äàëî âîçìîæíîñòü óñòàíîâèòü ÷åòûðå òèïà åäèíèö:

I òèï óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ õàðàêòåðèçóåòñÿ åäèíè÷íûì ñöåïëåíèåì êîìïî�íåíòîâ è ïåðåíîñíûì çíà÷åíèåì. Ýòî, êàê ïðàâèëî, ðåçóëüòàò ìåòàôîðè÷åñêîãî ñäâèãà ïåðå�ìåííûõ ñëîâîñî÷åòàíèé. Ñåìàíòèêà ýòèõ åäèíèö â ìîìåíò ñòàíîâëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ îáðàçíî-ìîòè�âèðîâàííîé. Íàïðèìåð: etw. fällt ins Wasser “÷òî-ë. ðàññòðàèâàåòñÿ, èäåò íàñìàðêó”, keinen Finger rühren “ïàëåö î ïàëåö íå óäàðèòü”, bei j-m in der Kreide stehen “çàäîëæàòü êîìó-ë.”. Äàëåå, ýòî ìîæåò áûòü ðåçóëüòàò åäèíè÷íîãî ñöåïëåíèÿ îäíîãî ñåìàíòè÷åñêè ïðåîáðàçîâàííîãî êîìïîíåíòà. Íàïðèìåð: blinder Passagier (áåçáèëåòíûé ïàññàæèð), ãäå blind ëèøü â ñî÷åòàíèè ñ ýòîé åäèíñòâåííîé ëåêñåìîé îáðàçóåò çíà÷åíèå “áåçáèëåòíûé”.

II òèï óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ õàðàêòåðèçóåòñÿ ñåðèéíîé ñî÷åòàåìîñòüþ ñåìàí�òè÷åñêè ïðåîáðàçîâàííîãî êîìïîíåíòà ñ óçóàëüíî îãðàíè÷åííûì êðóãîì ëåêñåì. Òàê, íàïðèìåð, ñ ïåðåíîñíûì çíà÷åíèåì ïðèëàãàòåëüíîãî blind “ëîæíûé”, “äåêîðàòèâíûé” îáðàçóåòñÿ ñåðèÿ blinde Tür, Tasche, blindes Fenster, Knopfloch.

III òèï óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ õàðàêòåðèçóåòñÿ ìîäåëèðîâàííûì ñöåïëåíèåì êîìïîíåíòîâ è ìîäåëèðîâàííîé ñåìàíòèêîé. Ýòî — òèïîâûå ñòðóêòóðû (ìîäåëè) ÿçûêà, ðåàëè�çóåìûå íà óðîâíå ðå÷è, ñ ÷åì ñâÿçàíî ñèòóàòèâíîå ëåêñè÷åñêîå íàïîëíåíèå äàííûõ ñòðóêòóð. Íàïðèìåð, ìîäåëü S+hin+S+her ñ îáùèì çíà÷åíèåì óñòóïèòåëüíîñòè. Åå ñèòóàòèâíûå ðåàëè�çàöèè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îòêðûòûé ðÿä: Vater hin, Vater her... “îòåö îòöîì, íî...”, Freund hin, Freund her... “äðóã äðóãîì, íî...”, Krise hin, Krise her... “êðèçèñ êðèçèñîì, íî...”

IV òèï óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ õàðàêòåðèçóåòñÿ åäèíè÷íûì ñöåïëåíèåì êîìïî�íåíòîâ (â òîì ñìûñëå, ÷òî çäåñü íåâîçìîæåí íè îäèí òèï èçìåíåíèé â ñîñòàâå è ïîðÿäêå ñëåäî�âàíèÿ êîìïîíåíòîâ) è îòäåëüíîñòüþ ñåìàíòèêè, îáðàçóþùåéñÿ íà îñíîâå ïðÿìûõ (ñîáñòâåííûõ) çíà÷åíèé êîìïîíåíòîâ. Ýòî ñîñòàâíûå òåðìèíû, ãåîãðàôè÷åñêèå èìåíà òèïà der Nahe Osten, die Deutsche Demokratische Republik, die Freie Deutsche Jugend.

Òèïû óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ, âûäåëåííûå íà îñíîâå îïèñàííûõ êðèòåðèåâ, ïîëó�÷èëè ñëåäóþùèå òåðìèíîëîãè÷åñêèå îáîçíà÷åíèÿ 1). I. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû. II. Ôðàçåîëîãèçèðîâàííûå åäèíèöû.

III. Ìîäåëèðîâàííûå îáðàçîâàíèÿ.

IV. Ëåêñè÷åñêèå åäèíñòâà.

Ïåðâûé è ÷àñòè÷íî âòîðîé òèï óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ òðàäèöèîííî íàçûâàþòñÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèìè 2).

Íå âäàâàÿñü â äèñêóññèþ îòíîñèòåëüíî ôðàçåîëîãè÷åñêîé ïðèíàäëåæíîñòè âòîðîãî òèïà óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé, íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü ñëåäóþùåå: êàê áû íè ðàçëè÷àëèñü ìåòîäû âûÿâëåíèÿ ðàçëè÷íûõ óçóàëüíûõ ñöåïëåíèé ñëîâ è èõ òåðìèíîëîãè÷åñêèå îáîçíà÷åíèÿ, öåíò�ðàëüíîå ìåñòî ñðåäè ýòèõ îáðàçîâàíèé çàíèìàþò íåìîäåëèðîâàííûå ñî÷åòàíèÿ I òèïà ñ åäèíè÷�íûì ñöåïëåíèåì êîìïîíåíòîâ è åäèíè÷íîé (íå âûâîäèìîé èç ðåãóëÿðíîé ñî÷åòàåìîñòè ëåêñåì âíóòðè ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîãî êîìïëåêñà) ñåìàíòèêîé. Èìåííî ýòè åäèíèöû, èìåíóåìûå â áîëüøèíñòâå ðàáîò êàê ôðàçåîëîãèçìû èëè èäèîìû, ÿâëÿþòñÿ ÿäðîì óñòîé÷èâûõ ñöåïëåíèé ñëîâ, ãäå êîí÷àåòñÿ ðåãóëÿðíàÿ ñî÷åòàåìîñòü ëåêñåì â ïðåäåëàõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìû äàííîãî êîíêðåòíîãî ÿçûêà.

Ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû, òàêèì îáðàçîì, ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ðàçäåëüíîîôîðìëåííûå óñòîé÷èâûå ñîåäèíåíèÿ ñëîâ ðàçëè÷íûõ ñòðóêòóðíûõ òèïîâ ñ åäèíè÷íîé ñî÷åòàåìîñòüþ êîìïî�íåíòîâ, çíà÷åíèå êîòîðûõ âîçíèêàåò â ðåçóëüòàòå ñåìàíòè÷åñêîãî ïðåîáðàçîâàíèÿ êîìïîíåíò�íîãî ñîñòàâà.

Ïî ãðàììàòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû ìîãóò áûòü ñëîâîñî÷åòàíèÿìè, ïðå�äèêàòèâíûìè ñî÷åòàíèÿìè è ïðåäëîæåíèÿìè. Ïî õàðàêòåðó çíà÷åíèÿ, âîçíèêàþùåãî â ðåçóëü�òàòå âçàèìîäåéñòâèÿ ñòðóêòóðû, ñî÷åòàåìîñòè è ñåìàíòè÷åñêîãî ïðåîáðàçîâàíèÿ êîìïîíåíòíîãî ñîñòàâà, ðàçëè÷àþòñÿ:

1. ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíñòâà,

2. ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ,

3. ôðàçåîëîãè÷åñêèå âûðàæåíèÿ.

1) È. È. ×åðíûøåâà. Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà (ôðàçåîëîãèÿ êàê ñè�ñòåìà è å¸ ñâÿçü ñ ñèñòåìîé ëåêñèêè). Äîêò. äèññ., Ì., 1964. Åå æå: Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííî�ãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Ì., 1970.

2) Ïðàâäà, ðàçëè÷èÿ â ñåìàíòè÷åñêîé, ôóíêöèîíàëüíîé è ãåíåòè÷åñêîé õàðàêòåðèñòèêå åäèíèö âòîðîãî òèïà íå áåç îñíîâàíèé ñòàâèò ïîä ñîìíåíèå èõ ôðàçåîëîãè÷åñêóþ ïðèíàäëåæ�íîñòü (Á. À. Ëàðèí), òðàêòóåìóþ â òðàäèöèîííîì ïëàíå.
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1. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíñòâà

Ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíñòâà âîçíèêàþò íà îñíîâå ñåìàíòè÷åñêîãî ïåðåîñìûñëåíèÿ èëè ñäâèãà ïåðåìåííûõ ñëîâîñî÷åòàíèé. Íîâîå, ôðàçåîëîãè÷åñêîå çíà÷åíèå ñîçäàåòñÿ íå â ðåçóëüòàòå èçìåíåíèÿ çíà÷åíèÿ îòäåëüíûõ êîìïîíåíòîâ, à èçìåíåíèÿ çíà÷åíèÿ âñåãî êîìïëåêñà “êàê áû íàëîæåíèåì íà íåãî ñâåæåãî ñåìàíòè÷åñêîãî èëè ýêñïðåññèâíîãî ïëàñòà”1). Âî ôðàçåîëîãè÷åñêîì åäèíñòâå ïîãëîùàåòñÿ è òåðÿåòñÿ èíäèâèäóàëüíûé ñìûñë ñëîâ-êîìïîíåíòîâ. Ýòîìó ðàçðÿäó ôðàçåîëîãèè ïðèñóùå ñåìàíòè÷åñêîå åäèíñòâî, èëè ñåìàíòè÷åñêàÿ öåëîñòíîñòü. Ïðè âñåì ýòîì çíà÷åíèå öåëîãî ñâÿçàíî ñ ïîíèìàíèåì “îáðàçíîãî ñòåðæíÿ ôðàçû” 2), îùóòèìîñòüþ ïåðåíîñà çíà÷åíèÿ, ÷òî è ñîñòàâëÿåò “âíóòðåííþþ ôîðìó” 2) èëè îáðàçíóþ ìîòèâèðîâàííîñòü ôðàçåîëîãè�÷åñêîãî åäèíñòâà. Íàïðèìåð: j-m den Kopf waschen “íàìûëèòü êîìó-ëèáî øåþ (ãîëîâó)”; j-n aufs Eis führen “óñòðîèòü ïîäâîõ êîìó-ë.”. “

Ñ “äèàëåêòèêîé ôðàçîîáðàçîâàíèÿ” ñâÿçàíû âòîðè÷íûå ñåìàíòè÷åñêèå ïðîöåññû, êîòîðûå ìîãóò ïðåòåðïåâàòü ñëîâà-êîìïîíåíòû ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, â òîì ÷èñëå è ôðàçåîëîãè�÷åñêèõ åäèíñòâ. Ïàðàëëåëüíî ñ îáðàçîâàíèåì ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ó âõîäÿùèõ â èõ ñîñòàâ ñëîâ ìîãóò âîçíèêàòü íîâûå çíà÷åíèÿ, ñïåðâà “ïîòåíöèàëüíûå”, êàê áû “ïîãëîùåííûå ñóììàð�íûì çíà÷åíèåì ñëîæíîãî íîìèíàòèâíîãî öåëîãî, íî ñïîñîáíûå àêòóàëèçèðîâàòüñÿ, âûäåëèòüñÿ, ïðèîáðåñòè ñïîñîáíîñòü îòäåëüíîãî âîñïðîèçâåäåíèÿ” 3).

Îáðàçíàÿ ìîòèâèðîâàííîñòü ôðàçåîëîãè÷åñêîãî åäèíñòâà ìîæåò ñ òå÷åíèåì âðåìåíè ïîáëåä�íåòü è îñëàáåòü äî ïîëíîé äåìîòèâàöèè. Ýòî, êàê ïðàâèëî, èìååò ìåñòî â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ôðà�çåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà îáðàçóåòñÿ íà ïåðåîñìûñëåíèè òàêèõ ïåðåìåííûõ ñëîâîñî÷åòàíèé, êî�òîðûå ÿâëÿëèñü ïåðâîíà÷àëüíî îáîçíà÷åíèÿìè êîíêðåòíûõ îáû÷àåâ íåìåöêîãî íàðîäà è âûøëè ñ òå÷åíèåì âðåìåíè èç óïîòðåáëåíèÿ, íàïðèìåð: etwas (viel) auf dem Kerbholz haben “èìåòü íåìàëî ãðåõîâ íà ñîâåñòè” (áóêâ: “èìåòü ìíîãî îòìåòîê íà áèðêå” — âîñõîäèò ê ïðèíÿòîìó â ñòàðèíó ñïîñîáó îòìå÷àòü äîëãè).

Îäíàêî äåìîòèâàöèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî åäèíñòâà íå âëèÿåò íè íà åãî ýêñïðåññèâíîñòü, íè íà åãî ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêóþ ïðèíàäëåæíîñòü.

Çíà÷åíèå ïîäîáíûõ åäèíèö, îáðàçóþùååñÿ íà îñíîâå ïåðåîñìûñëåíèÿ ïåðåìåííîãî ñëîâîñî�÷åòàíèÿ, îáëàäàåò àáñîëþòíîé ýêñïðåññèâíîñòüþ, ò. å. îíî ýêñïðåññèâíî âíå çàâèñèìîñòè îò êîíòåêñòà. Îíî ñóùåñòâóåò â ñâÿçè ñ äàííûì ìàòåðèàëüíûì ñîñòàâîì ôðàçåîëîãèçìà òàêæå è â òîì ñëó÷àå, êîãäà ïîñòåïåííî îñëàáåâàåò è çàòåìíÿåòñÿ òîò îáðàçíûé ñòåðæåíü, êîòîðûé ñëó�æèë îñíîâîé ìîòèâèðîâàííîñòè ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû. Ñëåäîâàòåëüíî, çâóêîâîé ñîñòàâ äåìîòèâèðîâàííûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíñòâ (èäèîì) âîñïðèíèìàåòñÿ íîñèòåëåì ðå÷è êàê îïðå�äåëåííûé ñëîâåñíûé êîìïëåêñ, êîòîðûé èìååò òðàäèöèîííî çàêðåïëåííîå çíà÷åíèå, ýêñïðåñ�ñèâíîñòü è ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêóþ ïðèíàäëåæíîñòü.



2. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ

Ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ âîçíèêàþò â ðåçóëüòàòå åäèíè÷íîãî ñöåïëåíèÿ îäíîãî ñåìàí�òè÷åñêè ïðåîáðàçîâàííîãî êîìïîíåíòà. Äëÿ ñåìàíòèêè ïîäîáíûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö õà�ðàêòåðíà àíàëèòè÷íîñòü è ñîõðàíåíèå ñåìàíòè÷åñêîé îòäåëüíîñòè êîìïîíåíòîâ. Íàïðèìåð: blinder Passagier “áåçáèëåòíûé ïàññàæèð”, ein blutiger Anfänger “ñîâåðøåííåéøèé íîâè÷îê”.

×èñëî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñî÷åòàíèé î÷åíü íåâåëèêî, ò. ê. åäèíè÷íàÿ ñî÷åòàåìîñòü îäíîãî èç êîìïîíåíòîâ ñ ïåðåíîñíûì çíà÷åíèåì íå ÿâëÿåòñÿ òèïè÷íîé â ñèñòåìå íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè. Êàê ïðàâèëî, ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå ñëîâà îáðàçóåò ñåðèéíóþ ñî÷åòàåìîñòü ñî ñëîâàìè òîé èëè èíîé ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû. Ñð. ñî÷åòàåìîñòü ïðèëàãàòåëüíîãî blind (= maßlos): Hass, Zorn, Wut, Gier, Leidenschaft. Èëè ñî÷åòàåìîñòü òîãî æå ïðèëàãàòåëüíîãî blind ñ äðóãèì ïåðåíîñíûì çíà÷åíèåì (= angelaufen, trübe, undurchsichtig): Fensterscheiben, Spiegel, Politur 4).



3. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå âûðàæåíèÿ

Ôðàçåîëîãè÷åñêèìè âûðàæåíèÿìè íàçûâàþòñÿ åäèíèöû, êîòîðûå ïî ñâîåé ãðàììàòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ÿâëÿþòñÿ ïðåäèêàòèâíûìè ñî÷åòàíèÿìè ñëîâ è ïðåäëîæåíèÿìè 5). Ïî êîììóíèêàòèâ�íîé çíà÷èìîñòè çäåñü ðàçëè÷àþòñÿ ñëåäóþùèå ðàçíîâèäíîñòè:

1. Îáùåóïîòðåáèòåëüíûå ïîñëîâèöû:

Viele Köche verderben den Brei “Ó ñåìè íÿíåê äèòÿ áåç ãëàçó” 6).

1) Ñ. È. Îæåãîâ. Î ñòðóêòóðå ôðàçåîëîãèè. Ëåêñèêîãðàôè÷åñêèé ñáîðíèê, âûï. II 1957, ñòð. 46.

2) Â. Â. Âèíîãðàäîâ. Îá îñíîâíûõ òèïàõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö â ðóññêîì ÿçûêå. Ñá. “Àêàäåìèê À. À. Øàõìàòîâ”. Ì.-Ë., 1947, ñòð. 353.

3) Î. Ñ. Àõìàíîâà. Î÷åðêè ïî îáùåé è ðóññêîé ëåêñèêîëîãèè. Ì., 1957, ñòð. 170.

4) Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache, hrsg. von R. Klappenbach u. W. Stei�nitz. Akademie-Verlag, Berlin, Bd. l, 1967, S. 631.

5) Âòîðûì ðàñïðîñòðàíåííûì îáîçíà÷åíèåì ÿâëÿåòñÿ â íàñòîÿùåå âðåìÿ òåðìèí “óñòîé�÷èâûå ôðàçû” (ÓÔ).

6) Ïîäðîáíûå ñâåäåíèÿ î ïîñëîâèöå êàê åäèíèöå ôðàçåîëîãèè ñîäåðæàòñÿ â ðàáîòå Ì. Ä. Ñòåïàíîâîé, È. È. ×åðíûøåâîé. Ëåêñèêîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà, Ì., 1962, Ðàçäåë VII, “Ôðàçåîëîãèÿ”.
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2. Ïîãîâîðêè òèïà: 

Da liegt der Hund begraben “Âîò ãäå ñîáàêà çàðûòà”.

3. Óñòîé÷èâûå è âîñïðîèçâîäèìûå ìåæäîìåòèÿ è ìîäàëüíûå âûðàæåíèÿ: das habe ich gern! “íåò, êàê âàì ýòî íðàâèòñÿ?”, jetzt ist der Ofen aus! “äàëüøå íåêóäà!”

Íåêîòîðûå èç òàêèõ óñòîé÷èâûõ ìåæäîìåòèé è ìîäàëüíûõ âûðàæåíèé èìåþò ýëëèïòè÷åñêóþ ôîðìó, íàïðèìåð: Ja, Kuchen! “íó, ýòî äóäêè!”

Ñîñòàâ 1-é è 2-é ãðóïï ôðàçåîëîãè÷åñêèõ âûðàæåíèé ìîæåò áûòü äîïîëíåí åäèíèöàìè, âîñ�õîäÿùèìè ïî ñâîåìó ïðîèñõîæäåíèþ ê àíòè÷íîé ëèòåðàòóðå è ìèôîëîãèè, Áèáëèè, õóäîæåñòâåí�íîé ëèòåðàòóðå è ïóáëèöèñòèêå, íàïðèìåð: Der Würfel ist gefallen! (ñëîâà, ïðèïèñûâàåìûå Þëèþ Öåçàðþ), Auge um Auge, Zahn um Zahn (Áèáëèÿ), Das also war des Pudels Kern (Ãåòå). Ýòè ôðàçåîëîãè÷åñêèå âûðàæåíèÿ òðàäèöèîííî îáîçíà÷àþòñÿ êàê “êðûëàòûå ñëîâà” (geflügelte Worte) è âûäåëÿþòñÿ âî âñåõ êëàññèôèêàöèÿõ â îñîáóþ ãðóïïó. Îäíàêî äëÿ ñèíõðîííîãî îïè�ñàíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñèñòåìû è ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ âûðàæåíèé â ýòîé ñèñòåìå ðàññìîòðåíèå äàííûõ ôðàçåîëîãèçìîâ êàê îñîáîé ãðóïïû íåïðàâîìåðíî, ïîñêîëüêó â ñòðóêòóðíîì è ñåìàíòè÷åñêîì îòíîøåíèè îíè íå îòëè÷àþòñÿ îò äðóãèõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ âûðà�æåíèé.

Âñå ïðèâåäåííûå âûøå ðàçðÿäû ôðàçåîëîãè÷åñêèõ âûðàæåíèé ïîêàçûâàþò äâà îñíîâíûõ ñâîéñòâà ôðàçåîëîãè÷íîñòè: îíè èìåþò åäèíè÷íóþ ñî÷åòàåìîñòü êîìïîíåíòíîãî ñîñòàâà è ñïåöè�ôè÷åñêóþ ðàçíîâèäíîñòü ñåìàíòè÷åñêîãî ïðåîáðàçîâàíèÿ. Òàê, äëÿ ïîñëîâèö õàðàêòåðåí äè�äàêòè÷åñêèé ñìûñë, êîòîðûé âûðàæàåòñÿ ÷åðåç ïåðåîñìûñëåíèå ñîîòâåòñòâóþùåãî îáðàçà, íàïðèìåð: Viele Köche verderben den Brei, Neue Besen kehren gut.

Ïîäðîáíûé àíàëèç ÿçûêîâûõ êðèòåðèåâ ïðèíàäëåæíîñòè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ âûðàæåíèé ê ôðàçåîëîãè÷åñêîìó ôîíäó ÿçûêà äîëæåí ñîñòàâèòü ïðåäìåò ñïåöèàëüíîãî èññëåäîâàíèÿ, òåì áîëåå, ÷òî îòíåñåíèå ýòèõ åäèíèö ê ôðàçåîëîãèè ïðîäîëæàåò îñòàâàòüñÿ äèñêóññèîííûì. Â íà�ñòîÿùåå âðåìÿ óæå ïîÿâëÿþòñÿ ðàáîòû, â êîòîðûõ äåëàåòñÿ ïîïûòêà âîñïîëíèòü ýòîò ïðîáåë â èññëåäîâàíèè íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè 1).



ÑÅÌÀÍÒÈÊÀ ÔÐÀÇÅÎËÎÃÈ×ÅÑÊÈÕ ÅÄÈÍÈÖ

Ñïåöèôèêà ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ñòîèò â íàñòîÿùåå âðåìÿ â öåíòðå ôðàçåîëîãè÷åñêîé ïðîáëåìàòèêè. ßâëÿåòñÿ ëè ýòî çíà÷åíèå ëèøü ðàçíîâèäíîñòüþ ëåêñè÷åñêîãî èëè îíî ïðåäñòàâ�ëÿåò ñîáîé îñîáûé âèä, äëÿ êîòîðîãî íóæíî îñîáîå òåðìèíîëîãè÷åñêîå îáîçíà÷åíèå, ïðåäñòîèò ðåøèòü òåîðèè ôðàçåîëîãèè â áóäóùåì. Äëÿ ôðàçåîãðàôèè ñóùåñòâåííûìè ÿâëÿþòñÿ íåêîòîðûå ïðåäâàðèòåëüíûå ñîîáðàæåíèÿ, âûñêàçàííûå ôðàçåîëîãàìè óæå â íàñòîÿùåå âðåìÿ.

Òàê, ïðåäñòàâëÿåòñÿ âåðíûì ïîëîæåíèå, ñôîðìóëèðîâàííîå íà îñíîâå àíàëèçà íåìåöêîé ôðàçåîëîãèè 2), ÷òî åäèíèöû ôðàçåîëîãèè è ëåêñèêè êàê äâóñòîðîííèå ëèíãâèñòè÷åñêèå çíàêè ïðîòèâîïîñòàâëåíû à) ïî âíåøíåé (ìàòåðèàëüíîé) ñòîðîíå: ðàçäåëüíîîôîðìëåííîñòü — öåëü�íîîôîðìëåííîñòü è á) ïî âíóòðåííåé (ñåìàíòè÷åñêîé) ñòîðîíå: ôðàçåîëîãè÷åñêîå çíà÷åíèå — ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå.

Åñëè â ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðå ñäåëàíû óæå èíòåðåñíûå è öåííûå íàáëþäåíèÿ íàä ñîïîñòàâ�ëåíèåì çíà÷åíèÿ ñëîâà è ôðàçåîëîãèçìà, ãäå ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà ïðåäïîëàãàåò ðàññìîò�ðåíèå ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû ïîñëåäíåãî ñî âñåìè âõîäÿùèìè â íåå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêè�ìè âàðèàíòàìè 3), òî â ïëàíå óÿñíåíèÿ ñïåöèôèêè ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ äîëæíà áûòü ðàññìîòðåíà ñïåöèàëüíî ëåêñè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà âòîðè÷íîãî îáðàçîâàíèÿ, ò. å. ïåðåíîñíîå çíà�÷åíèå ñëîâà â ñîïîñòàâëåíèè ñî çíà÷åíèåì ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû.

Åñëè ïðåäñòàâèòü çíà÷åíèå çíàêîâ âòîðè÷íîãî îáðàçîâàíèÿ â âèäå íàáîðà ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ, òî êàê â ñëîâå, òàê è âî ôðàçåîëîãèçìå áóäóò â êà÷åñòâå îáÿçàòåëüíûõ ïðèñóò�ñòâîâàòü äåíîòàòèâíûé, ñèãíèôèêàòèâíûé è êîííîòàòèâíûé êîìïîíåíòû. Íàëè÷èå êîííîòà�öèè — íåîáõîäèìàÿ ñîñòàâíàÿ ÷àñòü çíà÷åíèÿ ëþáîãî ÿçûêîâîãî çíàêà âòîðè÷íîãî îáðàçî�âàíèÿ.

Îäíàêî êàê ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ, òàê è ìàòåðèàëüíîå âîïëîùåíèå êîííîòàöèè â ñëîâå è ôðà�çåîëîãèçìå íåîäèíàêîâû. Åñëè â ñëîâå ñåìàíòè÷åñêèé ñäâèã ñîçäàåòñÿ âñëåäñòâèå ñìåíû äåíî�òàòà, òî âî ôðàçåîëîãèçìå ýòî — ïîëíàÿ ìåòàôîðèçàöèÿ ïåðåìåííîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ èëè ÷àñ�òè÷íàÿ, â çàâèñèìîñòè îò òèïà ôðàçåîëîãèçìà. Òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî âî ôðàçåîëîãèçìå ñåìàí�òè÷åñêèé ñäâèã çàòðàãèâàåò ñëîâîñî÷åòàíèå (ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíñòâà) èëè ïðåäèêàòèâíûå ñî�÷åòàíèÿ (ôðàçåîëîãè÷åñêèå âûðàæåíèÿ), ñîçäàåò îáðàçíóþ ìîòèâèðîâàííîñòü çíà÷åíèÿ, ôðàçåî�ëîãè÷åñêèé îáðàç, êîòîðûé îáðàçóåò ñåìàíòèêó øèðîêîãî ïëàíà, îáëàäàþùóþ ñïîñîáíîñòüþ ñèòóàòèâíîé êîíêðåòèçàöèè â òåêñòå. Êîííîòàòèâíûé êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ ôðàçåîëîãèçìà â îòëè÷èå îò àíàëîãè÷íîãî êîìïîíåíòà ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû âòîðè÷íîãî îáðàçîâàíèÿ îáëàäàåò ïîòåíöèàëüíîé ñïîñîáíîñòüþ ê óâåëè÷åíèþ ýêñïðåññèâíîãî ïîòåíöèàëà ÷åðåç ìîäèôèêàöèþ

1) Ë. Ô. Êîçûðåâà. Íåêîòîðûå âèäû óñòîé÷èâûõ ôðàç â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçûêå. Êàíä. äèññ., Ì., 1968. À. Ä. Ðàéõøòåéí. Íåìåöêèå óñòîé÷èâûå ôðàçû è óñòîé÷èâûå ïðåäè�êàòèâíûå åäèíèöû. Äîêò. äèññ., Ì., 1973.

2) È. È. ×åðíûøåâà. Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà è åå ñåìàíòè÷åñêèå êàòåãîðèè. ÈßØ, 1973/2.

3) Ñì. ñòàòüè Þ. Þ. Àâàëèàíè, Â. Ï. Æóêîâà, Ì. Ì. Êîïûëåíêî è 3. Ä. Ïîïîâîé, À. Â. Êó�íèíà, À. È. Ìîëîòêîâà, À. Ë. Îíèàíè, È. È. ×åðíûøåâîé è äð. â ñá. Âîïðîñû ôðàçåîëîãèè. III., Ñàìàðêàíä, 1970.
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êîìïîíåíòíîãî ñîñòàâà. Èìåííî ñ ýòèì ñâÿçàíà ñïåöèôèêà âûðàæåíèÿ êîííîòàöèè ÷åðåç ðàç�äåëüíîîôîðìëåííûå îáðàçîâàíèÿ. 

Ñïåöèôèêà ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ëåæèò â îñíîâå ïîíèìàíèÿ âñåõ äðóãèõ ñåìàíòè÷å�ñêèõ êàòåãîðèé ôðàçåîëîãèè: ôðàçåîëîãè÷åñêîé ïîëèñåìèè, îìîíèìèè, ñèíîíèìèè, àíòîíèìèè.



Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ ïîëèñåìèÿ è îìîíèìèÿ

Êâàíòèòàòèâíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïîëèñåìèè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, ïðîâåäåííàÿ â íà�ñòîÿùåå âðåìÿ íà ìàòåðèàëå íåñêîëüêèõ ÿçûêîâ, ïîêàçûâàåò, ÷òî ïîëèñåìèÿ âî ôðàçåîëîãèè ÿâëåíèå ìàëî ïðîäóêòèâíîå. Â îñíîâíîì îíà ïðèñóùà ëèøü îäíîìó ðàçðÿäó ôðàçåîëîãèçìîâ — ôðàçåîëîãè÷åñêèì åäèíñòâàì, îñîáåííî ñî ñòðóêòóðîé ãëàãîëüíûõ ñëîâîñî÷åòàíèé. Ýòî êîðåí�íîå îòëè÷èå ôðàçåîëîãè÷åñêîé ïîëèñåìèè îò ïîëèñåìèè â ëåêñèêå ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî ôðàçåî�ëîãèçìû êàê çíàêè âòîðè÷íîãî îáðàçîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿ óæå ðåçóëüòàòîì ìåòàôîðè÷åñêîãî ñäâè�ãà. Òàêèì îáðàçîì èõ äàëüíåéøàÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ ïðîèçâîäíîñòü âîçìîæíà ëèøü â òåõ ñëó÷àÿõ, ãäå ïåðâè÷íî-îáðàçíîå çíà÷åíèå ôðàçåîëîãèçìà 1) äîïóñêàåò äàëüíåéøèé ñåìàíòè÷åñêèé ñäâèã ïî ëèíèè îò êîíêðåòíîãî ê àáñòðàêòíîìó, ïðè êîòîðîì ìîæåò âîçíèêíóòü âòîðè÷íî-îáðàçíîå çíà÷åíèå 1). Íàïðèìåð, j-m auf die Beine helfen îáðàçóåò ÷åðåç ïåðâè÷íûé ìåòàôîðè÷åñêèé ñäâèã ïåðâè÷íî-îáðàçíîå çíà÷åíèå “ïîñòàâèòü íà íîãè”, “âûëå÷èòü” è ïðè âòîðè÷íîì ñäâèãå — âòî�ðè÷íî-îáðàçíîå çíà÷åíèå ““ïîìî÷ü âñòàòü íà íîãè”, “ïîìî÷ü (â ôèíàíñîâîì îòíîøåíèè)”.

Äèíàìè÷åñêèé àñïåêò ôðàçåîëîãè÷åñêîé ïîëèñåìèè ïðåäñòàâëÿåò òàêæå áîëüøîé èíòåðåñ â ïëàíå óÿñíåíèÿ îñîáåííîñòåé ôðàçåîëîãèçìîâ êàê ÿçûêîâûõ çíàêîâ âòîðè÷íîãî îáðàçîâàíèÿ.

Àíàëèç ïóòåé ðàçâèòèÿ ìíîãîçíà÷íîñòè ïîêàçàë 2), ÷òî âî ôðàçåîëîãèè, êðîìå âòîðè÷íîé ìå�òàôîðèçàöèè, ò. å. ñåìàíòè÷åñêîé ïðîèçâîäíîñòè îäíîé åäèíèöû èç äðóãîé, ïîäîáíî ñåìàíòè÷å�ñêîé ïðîèçâîäíîñòè â ëåêñèêå, èìååòñÿ äðóãîé ïóòü, èçâåñòíûé òîëüêî â ôðàçåîëîãèè. Ýòî îáðàçîâàíèå íîâîãî ñåìàíòèêî-ôðàçåîëîãè÷åñêîãî âàðèàíòà ÷åðåç ïàðàëëåëüíóþ ìåòàôîðèçà�öèþ îäíîãî è òîãî æå ïðåäìåòíî-êîíêðåòíîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ. Íàïðèìåð, ôðàçåîëîãèçì vor Anker gehen èìååò òðè çíà÷åíèÿ: 1. “áðîñèòü ÿêîðü”, “îáîñíîâàòüñÿ (íà æèòåëüñòâî ãäå-ë.)”, 2. “çàéòè ïîñèäåòü (â ðåñòîðàí)”, 3. “áðîñèòü ÿêîðü â òèõîé ãàâàíè”, ò. å. æåíèòüñÿ. Âñå òðè çíà�÷åíèÿ, êàê ìîæíî äóìàòü, âîçíèêëè ÷åðåç ìåòàôîðèçàöèþ îäíîãî è òîãî æå ïðåäìåòíî-êîíêðåò�íîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ vor Anker gehen “âñòàòü íà ÿêîðü”, “áðîñèòü ÿêîðü”. Âðÿä ëè ìîæíî çäåñü ïðåäïîëîæèòü ñåìàíòè÷åñêóþ ïðîèçâîäíîñòü ñåìàíòèêî-ôðàçåîëîãè÷åñêîãî âàðèàíòà 2 èç 1 è 3 èç 2 èëè íàîáîðîò.

×åðåç ïàðàëëåëüíóþ ìåòàôîðèçàöèþ îáðàçóåòñÿ òàêæå çíà÷èòåëüíîå ÷èñëî ôðàçåîëîãè÷å�ñêèõ îìîíèìîâ. Ýòî èìååò ìåñòî â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ó ôðàçåîëîãèçìîâ, âîçíèêøèõ òàêèì îáðàçîì, îòñóòñòâóþò ñåìàíòè÷åñêèå àññîöèàòèâíûå ñâÿçè. Òàê, íàïðèìåð, ôðàçåîëîãèçì j-m schwillt der Kamm îçíà÷àåò 1. êòî-ë. ìãíîâåííî çàêèïàåò (îò çëîñòè), 2. êòî-ë. âîçîìíèë î ñåáå; êòî-ë. íàäóëñÿ ñïåñüþ, íàäóëñÿ êàê èíäþê.

Äàííûé ñïîñîá ðàçâèòèÿ ïîëèñåìèè è îìîíèìèè â ôðàçåîëîãèè ÿâëÿåòñÿ âåäóùèì, îñîáåííî â îáðàçîâàíèè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îìîíèìîâ.



Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ ñèíîíèìèÿ

Íàèáîëåå ñïåöèôè÷åñêóþ îñîáåííîñòü ôðàçåîëîãè÷åñêîé ñèíîíèìèè íåìåöêîãî ÿçûêà ñî�ñòàâëÿåò çíà÷èòåëüíàÿ ãðóïïà ðàâíîçíà÷íûõ 3), èëè ðàâíîöåííûõ 4), ñèíîíèìîâ, ÿâëåíèå, ñîâåð�øåííî ÷óæäîå ëåêñè÷åñêîé ñèíîíèìèè. Ïîëíàÿ ðàâíîçíà÷íîñòü ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ ñåìàíòè÷åñêàÿ, ñòèëèñòè÷åñêàÿ ôóíêöèîíàëüíàÿ — ïðèñóùà êàê ðàçíîñòðóêòóðíûì, òàê è îäíîñòðóêòóðíûì åäèíèöàì. Ñðàâíè ôðàçåîëîãèçìû ðàçãîâîðíî-îáèõîäíîé ðå÷è äëÿ âûðàæåíèÿ îáùåãî çíà÷åíèÿ “ñòðàííûé, ÷óäàêîâàòûé ÷åëîâåê”, “íå âñå äîìà”.

à) ðàçíîñòðóêòóðíûå:

der hat einen Vogel, bei dem piept es wohl? bei dem ist eine Schraube locker

á) îäíîñòðóêòóðíûå:

nicht alle Töne auf der Zither haben, nicht alle Töne auf der Flöte haben, nicht alle auf dem Kasten haben, nicht alle auf dem Christbaum haben, nicht alle in der Reihe haben, nicht alle nebeneinander haben,

1) Òåðìèí Þ. Ä. Àïðåñÿíà. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñèíîíèìû òèïà “ãëàãîë+ñóùåñòâèòåëüíîå” â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå. ÀÊÄ. Ì., 1956, ñòð. 5.

2) È. È. ×åðíûøåâà. Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Ôðàçåîëîãèÿ êàê ñè�ñòåìà è åå ñâÿçü ñ ñèñòåìîé ëåêñèêè. Äîêò. äèññ., Ì., 1964. Åå æå: Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Ì., 1970.

Â. Ï. Æóêîâ. Î ñîïîñòàâëåíèè ìíîãîçíà÷íîñòè ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû ñ ìíîãîçíà÷�íîñòüþ ñëîâà. Ñá. Ïðîáëåìû óñòîé÷èâîñòè è âàðèàíòíîñòè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö. Òóëà. 1968.

3) Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Ôðàçåîëîãèÿ êàê ñèñòåìà è ñâÿçü ñ ñè�ñòåìîé ëåêñèêè. Äîêò. äèññ., Ì., 1984 è äð. ðàáîòû àâòîðà.

4) À. Ï. Õàçàíîâè÷. Ñèíîíèìèÿ âî ôðàçåîëîãèè ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. Êàíä. äèññ., Ë., 1958.
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nicht alle Tassen im Schrank (Spind) haben,

nicht alle im Koffer haben,

nicht alle Daten im Speicher haben (Neubildung der neueren Pressesprache)1).

Ðàâíîçíà÷íûå ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñèíîíèìû íå òîëüêî î÷åíü ìíîãî÷èñëåííû è óñòîé÷èâû, íî è îáëàäàþò êðîìå òîãî ïîòåíöèàëüíûì ñâîéñòâîì íåïðåðûâíîãî ðàñøèðåíèÿ, ÷òî ïîäòâåðæäàåò�ñÿ ñïåöèàëüíûìè èññëåäîâàíèÿìè 2).

Ïðè÷èíîé òàêîãî ñîâåðøåííî îñîáîãî ñâîéñòâà ðàâíîçíà÷íûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ ÿâëÿåòñÿ îáðàçíî-ìîòèâèðîâàííàÿ ñåìàíòèêà, ãäå êàæäûé ôðàçåîëîãèçì èìååò ñâîé îñîáûé ôðà�çåîëîãè÷åñêèé îáðàç. Ñòðóêòóðíîå æå ñâîåîáðàçèå ôðàçåîëîãèçìà — åãî ðàçäåëüíîîôîðìëåííîñòü — ÿâëÿåòñÿ òîé îñíîâîé, êîòîðàÿ ïîçâîëÿåò ïîòåíöèàëüíîå ñèíîíèìè÷åñêîå âàðüèðîâà�íèå ôðàçåîëîãèçìîâ, ïîâûøàþùåå èõ êîííîòàòèâíûé ýôôåêò. Ñ ýòèì ñâÿçàíî øèðîêî èçâåñòíîå ñâîéñòâî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö â ÿçûêå è ðå÷è “îáíîâëÿòü” ÷åðåç ìîäèôèêàöèè êîìïîíåíòîâ îáðàçíóþ ìîòèâèðîâàííîñòü çíà÷åíèÿ.

Êàêèå ìîäèôèêàöèè êîìïîíåíòíîãî ñîñòàâà ïîëó÷àò â äàëüíåéøåì òåðìèíîëîãè÷åñêîå îáî�çíà÷åíèå ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ, à êàêèå — ôðàçåîëîãè÷åñêèõ âàðèàíòîâ, ïðåäñòîèò ðåøèòü òåîðèè ôðàçåîëîãèè. Äëÿ ïðàêòèêè ôðàçåîãðàôèè îñòàåòñÿ, âèäèìî, àêòóàëüíîé òî÷êà çðåíèÿ H. H. Àìîñîâîé, êîòîðàÿ ñ÷èòàëà ñòðóêòóðíûìè âàðèàíòàìè èäèîìû èçâåñòíûå ôîð�ìàëüíûå âàðèàöèè âòîðîñòåïåííîãî ïîðÿäêà, íå îòðàæàþùèåñÿ íè íà ìîòèâèðîâêå, íè íà õàðàêòåðå åå ðåàëèçàöèè. Ýòî — âàðèàöèè ñëîâîôîðì êîìïîíåíòîâ, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ïåðåñòðîéêè îäíîãî èç êîìïîíåíòîâ, ïîäìåíû ñëóæåáíîãî ýëåìåíòà, ïåðåñòàíîâêè êîìïîíåí�òîâ è ò. ï. 3).



Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ àíòîíèìèÿ

Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ àíòîíèìèÿ åùå ìàëî èçó÷åíà íà ìàòåðèàëå íåìåöêîãî ÿçûêà. Îäíàêî è çäåñü ðàçëè÷èÿ âûðàæåíèÿ ñåìàíòè÷åñêîé ïîëÿðíîñòè ÷åðåç ñëîâà èëè ôðàçåîëîãèçìû âåñüìà îùóòèìû.

Ýòè ðàçëè÷èÿ ñêàçûâàþòñÿ, âî-ïåðâûõ, â êâàíòèòàòèâíûõ ïîêàçàòåëÿõ. Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ àíòîíèìèÿ ìåíåå ðàçâèòà, íåæåëè àíòîíèìèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Íà ýòî óêàçûâàåòñÿ â ðàáîòå ïî àíãëèéñêîé ôðàçåîëîãèè 4), è òàêàÿ æå êàðòèíà íàáëþäàåòñÿ ïðè èññëåäîâàíèè ôðàçåîëîãè�÷åñêèõ àíòîíèìîâ íåìåöêîãî ÿçûêà á).

Êâàíòèòàòèâíàÿ õàðàêòåðèñòèêà ïî ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèì ðàçðÿäàì ëåêñè÷åñêîé àíòî�íèìèè è ôðàçåîëîãè÷åñêîé òàêæå íåîäèíàêîâà. Íàèáîëüøåå êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãèçìîâ-àíòîíèìîâ íàáëþäàåòñÿ ñðåäè ãëàãîëüíûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, òîãäà êàê â ñëîâàõ-àíòîíèìàõ êîëè÷åñòâåííûé ïåðåâåñ ïàäàåò íà ïðèëàãàòåëüíûå.

È, íàêîíåö, ñâîéñòâî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ àíòîíèìîâ, îïðåäåëÿþùååñÿ âñåöåëî ñïåöèôèêîé ôðàçåîëîãè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, ñîñòîèò â èõ íåìîäåëèðóåìîñòè.

Òàêèì îáðàçîì, âñå ïðîèçâîäíûå ñåìàíòè÷åñêèå êàòåãîðèè ôðàçåîëîãèè (ïîëèñåìèÿ, îìîíè�ìèÿ, ñèíîíèìèÿ, àíòîíèìèÿ) ïðîòèâîïîñòàâëåíû ñåìàíòè÷åñêèì êàòåãîðèÿì ëåêñèêè êâàíòè�òàòèâíî è êâàëèòàòèâíî.



ÇÀÊËÞ×ÅÍÈÅ

Ñåìàíòè÷åñêàÿ åäèíè÷íîñòü, ñòðóêòóðà ñåìàíòèêè è ñâÿçàííàÿ ñ íåé ôóíêöèîíàëüíàÿ ñïåöè�ôèêà óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ ïåðâîé ãðóïïû áåññïîðíû. Íå ïîäëåæèò òàêæå ñî�ìíåíèþ è èõ öåíòðàëüíîå èëè âåäóùåå ìåñòî ñðåäè ïðî÷èõ óñòîé÷èâûõ ñî÷åòàíèé ÿçûêà. Ïî îòíîøåíèþ ê ýòèì åäèíèöàì âïîëíå îïðàâäàí øèðîêî ðàñïðîñòðàíåííûé òåðìèí “ôðàçåîëîãè�÷åñêèé ôîíä ÿçûêà”.

Îäíàêî íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ôðàçåîëîãèè áûëî áû íåîïðàâäàííûì, åñëè áû îíà îãðàíè÷èëà îáúåêò ñâîåãî èññëåäîâàíèÿ åäèíèöàìè òîëüêî ïåðâîé è ÷àñòè÷íî âòîðîé ãðóïï, ò. å. ôðàçåîëîãè÷åñêèìè åäèíèöàìè. Ïîìèìî î÷åâèäíîãî ôàêòà, ÷òî ôðàçåîëîãèÿ áåñïðåðûâíî ïîïîëíÿåòñÿ è îáîãàùàåòñÿ çà ñ÷åò ìîäåëèðîâàííûõ îáðàçîâàíèé, íàïðèìåð, òèïà àíàëèòè÷å�ñêèõ êîíñòðóêöèé, ýòî íåöåëåñîîáðàçíî è ïî äðóãîé, íå ìåíåå âàæíîé ïðè÷èíå. Ìîäåëèðîâàííûå, è ñåðèéíûå îáðàçîâàíèÿ, î÷åíü ìíîãî÷èñëåííûå è ïðîäóêòèâíûå â ñîâðåìåííûõ åâðîïåéñêèõ ÿçûêàõ, ïðè òàêîé ïîñòàíîâêå âîïðîñà îñòàëèñü áû âíå íàó÷íîãî ðàññìîòðåíèÿ. Êàê ðàçäåëüíî-îôîðìëåííûå åäèíèöû ÿçûêà ñ ñåìàíòè÷åñêîé îòäåëüíîñòüþ îíè íå îòíîñÿòñÿ íè ê ëåêñèêîëî�ãèè, íè ê ñèíòàêñèñó.

Îòñþäà ñîâåðøåííî åñòåñòâåííî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî ôðàçåîëîãèÿ äîëæíà áûòü ëèíãâèñòè÷å�ñêîé äèñöèïëèíîé, èçó÷àþùåé, íàðÿäó ñ ôðàçåîëîãè÷åñêèìè, âñå âèäû óñòîé÷èâûõ ñëîâåñíûõ êîìïëåêñîâ ÿçûêà, îáëàäàþùèõ ñåìàíòè÷åñêîé îòäåëüíîñòüþ.
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